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Tus edition is a careful revision of the one published in 
M3. 2). 

The text, as in the former edition, follows Ribbeck in the 
main, adhering, however, to the received reading where he 
seems to be not fully supported by his own apparatus 
criticus. 

The illustrations have been much increased in number 
and improved in execution. Many of the new ones have 
been inserted in the text instead of in the notes in order to 
present them more directly to the eye of the student when 
he is reading the passages that they illustrate. The pictures 
are intended to represent only objects or conceptions which 
were familiar to the minds of the poet and his contempora- 
ries, and consequently nothing modern has been admitted 
among them. For the sake of the associations, however, a 
number of views of the scenes in which the action takes 
place have been included. 

The introduction deals more fully than that of the former 
edition with the life and times of Virgil, as well as with his 
literary models. ‘There have been added also an entirely 
new account of the development of epic poetry and a discus- 
sion of the influence of Virgil on modern, especially English, 


literature. With the same purpose of showing the continuity 
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of literary tradition a large number of passages from modern 
poetry covering a wide range have been inserted in the 
notes. These passages are either direct imitations of Virgil 
or they deal with ideas suggested by his works. Consid- 
erable matter not necessary for young students has been 
omitted from the notes to appear in a separate volume de- 
signed for teachers only. Thus the notes have been simpli- 
fied and the bulk of the book has not been perceptibly 
increased. <A fuller explanation of the metrical form and 


more detailed directions for reading have also been added. 
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THE AUGUSTAN AGE. 


HE time of Virgil, the so-called Augustan age, was the 
most flourishing period of Roman literature. From 

the first contact of the Romans with the more cultivated 
Greeks, they had gone on adapting their unpolished tongue 
to literary uses, practising all forms of literature after Greek 
models and studying with assiduity the art of writing both 
in prose and poetry. ‘The process had been a slow one. 
The chief writers of the early period were foreigners who 
were content to translate the great works of Greece into 
Latin, or, at most, rudely to imitate them. But, by the be- 
ginning of the first century B.c., prominent Romans had be- 
gun to devote themselves to literature. The great Scipionic 
circle was imbued with the Greek spirit and fostered art in 
all its forms. Lucilius (8.c. 148-103), a Roman knight, 
wrote satires in rough verse, but with considerable original- 
ity, preserving the spirit without slavishly following the 
details of his models. And in the first century B.c. we find 
a long list of Roman names in literature, Varro, Lucretius, 
Catullus, Cicero, Gallus, Julius Caesar, and Sallust. Litera- 
ture, though still looked upon with suspicion by the con- 
servative, could be indulged in without real loss of reputation. 
All this study came to its full fruit in the reign of Augustus. 
The Augustan age is usually reckoned from about the death 
of Caesar, B.c. 44, to the death of Augustus, a.p. 13. Many 
circumstances united to make this a flourishing literary 
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period. First: Literature became fashionable. Earlier, 
except with a very few persons, such pursuits had been 
looked upon as idle or even pernicious, and devotion to them 
had brought little or no reward. But Augustus was wise 
enough to see in literature a powerful agency in establishing 
sound government and securing his own power. He there- 
fore gave every encouragement to letters, and his people 
followed his example. Everybody of any consequence be- 
came a writer or at least a critic. Second: It was a period 
of peace, of exhaustion after the great struggles of the civil 
wars. ‘Third: Politics had ceased to present a career for 
men ambitious of distinction, and Fourth : There was a real 
pride in the well won glories of Rome, an interest in the 
subjects of literary art which prompted expression both in 
prose and poetry. 

But probably the greatest stimulus to literary activity at 
Rome came from the gradual introduction of the literature 
of Alexandria, which had begun in the last half of the second 
century B.c. The seeds of Greek culture, which were scat- 
tered far and wide by the overthrow of Grecian liberty, had 
been particularly fruitful in that city. Here two great 
libraries were established, and a long line of scholars, critics, 
and authors flourished for centuries. ‘The old literary tradi- 
tions were broken ; civilization had become more complex, 
and literature assumed a distinctly modern tone. There was 
a great revival of learning, and writers tried their hand at 
almost every form of composition, — learned treatise, history, 
epic, lyric, elegiac, didactic poetry, epigram and satire, —in 
numerous and voluminous specimens. The study of this 
great body of literature could not but excite the rude but 
ambitious Romans to imitation. 

All these influences, added to a skill in the art of writing 
acquired by the long apprenticeship of the Republican period, 
contributed to raise Augustan literature to its highest mark. 
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LIFE OF VIRGIL. 


By general consent, Virgil (Publius Vergilius Maro) stands 
first in rank among the writers of this flourishing period. 
He was born B.c. 70, in Andes, in the municipality of Man- 
tua, in North Italy.’ 


Donatus’s Vita Vergiliz. —'The life of Virgil which passes 
under the name of Tib. Claudius Donatus, a work doubtless 
originally ‘founded on fact,’ but much distorted and ampli- 
fied in the building, is our chief source for details in regard 
to the poet. According to this, he was the son of humble 
parents. His father was said by some to have been a work- 
man in pottery, by others a hired servant of one Magius, by 
whom he was entrusted with important business and later 
made his son-in-law. Many omens preceded Virgil’s birth, 
and as an infant he gave signs of a happy destiny. His 
boyhood was passed at Cremona up to his 15th (or 17th) 
year, when he assumed the virile toga (the Roman boy’s 
‘coming out’). The text here is evidently corrupt. Probably 
the time at Cremona was the last two or three years of his 
boyhood, during the completion of his early education. 
From here, the author says, he went to Milan (a still larger 
city with superior advantages), and shortly afterwards to 
Naples. Here he gave his most urgent attention to Greek 
and Latin literature, but was very zealous also in the pursuit 
of medicine and mathematics. Having become unusually 
learned and skilful in these branches of study, he went to 
Rome, where he became acquainted with the head groom of 
Augustus and practised veterinary medicine in the imperial 
stables. Hereupon he received as pay regular rations of 
bread as one of the grooms. A colt was sent to Augustus, 


1 Five years before Horace, and seven before Augustus; and on the same day, 
it is said, that Lucretius died (October 15). 
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which Virgil saw and declared to be of unsound constitution. 
This proved to be the case. Augustus, in return, ordered 
his bread ration to be doubled. At another time he gave a 
like diagnosis in the case of a dog, whereupon Augustus 
doubled his rations again. Augustus was in doubt whether 
he was really the son of Octavius, and thought Virgil, from 
his knowledge of horses and dogs, might discover the truth. 
Virgil replied gravely, “You are the son of a baker.” 
Augustus was amazed and asked how he knew that. “Why, 
when I stated conclusions which could only be determined 
by the wisest of men, you have twice rewarded me with 
loaves of bread, a thing which was the act of a baker or the 
son of a baker.” Augustus enjoyed the joke and said, “ But 
henceforth you shall be rewarded, not by a baker, but by a 
generous prince.” He made much of him and recommended 
him to Asinius Pollio, a man of great literary ability and 
prominent in the state. Virgil was tall, dark, with a coun- 
trified (rusticus) expression of face and uncertain health. 
He was troubled with affections of the throat and stomach, 
as well as headache, and also frequently spit blood. He 
was a very sparing eater and drinker. He became worth 
nearly ten million sesterces ($500,000) from the generosity 
of friends, and had a house on the Esquiline, near the 
gardens of Mezecenas, though he lived for the most part in 
retirement in Campania and Sicily. Melissus says he was 
very slow of speech and almost like an uneducated man. 
The poetic art he essayed while a mere boy, when he wrote 
a couplet on Balista, a master of a school of gladiators, 
whose body was buried under a heap of stones on account 
of his infamous robberies : 


Monte sub hoc lapidum tegitur Balista sepultus 
Nocte die tutum carpe viator iter. 


After that he wrote the Catalecta, Moretum, Priapeia, Lipt- 
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grams, Dirae, and Culex, at the age of 15 years. He wrote 
also the Aetna, about which there is some question. Pres- 
ently, having begun Roman history, dissatisfied with his 
material and the roughness of the names, he changed 
(transit) to the Bucolics, especially to do honor to Pollio, 
Alfenus, Varro, and Cornelius Gallus, because they had 
saved him from loss in the distribution of land to the veterans 
of Philippi. Then he published the Georgics in honor of 
Mecenas, who had aided him, when almost unknown, 
against the violence of, some say, a veteran Claudius, others, 
a centurion Arrius, by whom he came near being killed ina 
quarrel in reference to their lands. Lastly he began the 
Aneid, which he left unfinished at his death. 


AUTHENTIC BroGrapuy. — Most of the details in Donatus 
must be legendary, but as authentic biography it is clear 
that Virgil was educated at Cremona, Milan, and Rome ; 
and the earlier doubtful poems, Czrzs, Culex, etc., must have 
been written, so far as they are genuine, during this time. 
Further, in the progress of his education he showed great 
aptness for poetry and philosophy, but he studied oratory 
without success. He gave particular attention to the dogmas 
of the Epicurean school under the instruction of one Syron. 
The Georgics show many marks of the influence of this 
creed. When a little under thirty (in the year B.c. 41), he 
suddenly came to the notice of the great men of Rome. 
The city of Cremona, forty miles distant from Virgil’s home 
at Mantua, had taken the part of Brutus and Cassius ; and, 
after the defeat of the Republican party, the territory of that 
city, with a part of that of Mantua, was confiscated to bestow 
on the victorious soldiery of the triumvirs. Virgil’s little 
farm was seized among the rest. But Asinius Pollio, military 
governor north of the Po, had already taken a warm interest 
in.the young poet. By his advice Virgil went to Rome, 
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where Octavianus himself assured him of the peaceable 
possession of his estate (see Ecl. i.). 

But new troubles followed in the State, and a new division 
of lands. Pollio had taken part with Antony, and was dis- 
placed. Disputes of boundary—a lawsuit, perhaps — ex- 
posed Virgil to the rage of the rude claimant, who chased 
him, sword in hand : he was even forced, it is said, to swim 
across the Mincius to save his life (see Ecl. ix.). Happily 
an old fellow-student, Alfenus Varus, who had succeeded 
Pollio, showed him still more effectual kindness. Another 
estate — perhaps the charming one at Nola, in Campania 
appears to have been given him in exchange for his scanty 
and rudely disputed native lands. And soon after, partly 
for the sake of his health, which was delicate, and partly on 
account of his growing reputation, he removed to the milder 
climate of Rome. 

Here he became a favorite in the. highest literary and 


court society. The young Cesar, not yet emperor or Augus- 
tus, was easily accessible to the flattery of genius. Accord- 
ing to the well-known anecdote, it was during his celebration 
of certain splendid games—a bright holiday following a 
stormy night — that Virgil posted, anonymously, the extrava- 
gant compliment of the following verses : 


Nocte pluit tota; redeunt spectacula mane : 
Divisum imperium cum love Caesar habet. 


The verses were claimed by an inferior poet, Bathyllus, who 
received a handsome reward. ‘This vexed Virgil, who posted 
the same couplet again with the following half-lines below: — 


Hos ego versiculos — 
Sic vos non vobis — 


the latter four times repeated. Bathyllus owned himself 
unable to fill them out; and Virgil proved himself the author 
by completing them as follows ; 
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Hos ego versiculos feci, tulit alter honores : 
Sic vos non vobis nidificatis aves ; 

Sic vos non vobis vellera fertis oves; 

Sic vos non vobis mellificatis apes ; 

Sic vos non vobis fertis aratra boves. 


So Bathyllus was made a laughing-stock, and Virgil at once 
became one of the most honored and popular men in Rome. 
But, with constitutional shyness, it is said he would shrink 
into the nearest shop or alley to avoid the public gaze. 

His favorite residence, after the year B.c. 37 (aet. 33), was 
in the neighborhood of Naples, where he lived a retired and 
busy life on his estate in Nola, enjoying the charms of the 
climate and the refined society of the Campanian capital. 
The next few years were spent in the composition of the 
Georgics,—four books on husbandry, — considered to be 
the most finished, elaborate, and complete of all his poems. 
‘These were written, it is said, at the request of Maecenas, 
who desired by all means to restore the old Roman virtues 
of thrift, industry, and fondness for rustic life. 

It was after the events of Actium, and the firm settlement 
of the empire under the single rule of Augustus (B.c. 30), 
that Virgil began his chief literary task, the composition of 
the Aineid. Reports and great expectations soon began to 
spread as to the coming work, as testified in the celebrated 
couplet of Propertius (ii. 34. 65, 66) : 

Cedite, Romani scriptores ; cedite, Grai: 
Nescio quid maius nascitur Miade. 
A few years later, Virgil consented to read to Augustus, at 
his request, portions of the new poem in the presence of his 
sister Octavia, who had lately lost her son, the young 
Marcellus. In compliment to her he had inserted the 
beautiful lines (vi. 868-886) in allusion to her loss. As he 
recited these lines with great power and pathos, — for among 
his accomplishments he was a most effective reader, — 
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Octavia swooned away; and when she recovered, it is said, 
ordered 10,000 sesterces (about $500) to be paid to the poet 
for each of the memorial lines. 

When the A‘neid in its general plan was brought to a 
close,— many parts being still left unfinished in detail, — 
Virgil set out on a journey to Greece, that he might give 
the leisure of a few years to its careful revision, and then 
devote the remainder of his life to philosophy. It was this 
voyage to which Horace wished prosperity in the celebrated 


ode, — 
Sic te diva potens Cypri. (Od. i. 3.) 


But Augustus, arriving soon after at Athens from the 
East, prevailed on Virgil to go back with him to Italy. This 
journey proved fatal to him. He was tall, spare, swarthy, 
and of consumptive temperament. His delicate lungs hardly 
bore the harsh air of the coast, while his frame was racked 
with sea-sickness and worn with the fatigue of a visit to 
Megara on the homeward voyage. He barely lived to reach 
Italy, and died at Brundusium, September 22, B.c. 19, aged 
not quite 51. Unwilling toleave the A‘neid in its unfinished 
state, he is said to have ordered it to be burned, and to 
have hardly yielded to the request of Augustus that it might 
be left to the judgment and revision of his friends, Tucca 
and Varius. He was buried, by his own desire, near Naples. 
At the crest of the rock that overhangs the grotto of Posilipo, 
beneath a low ivy-grown roof of stone, was formerly said to 
be the modest epitaph : — 


MANTVA ME GENVIT: CALABRI RAPVERE: TENET NVNC 
PARTHENOPE : CECINI PASCVA RVRA DVCES, 


no doubt of a later date. ‘The exact place of his burial is 
not certain. 


Virgil's Works. xix 


VIRGIL’S WORKS. 


The works ascribed to Virgil, besides the doubtful Car- 

mina Minora, Viz.: 

Culex, a kind of idyllic epic, of some merit, 

Ciris, a poetical version of the story of Nisus and Scylla, in 
the manner of Ovid’s Metamorphoses, 

Moretum, a kind of idyl representing the preparation of the 
moretum, a rustic salad, 

Copa, an invitation in elegiac verse to the pleasures of the 
tavern, 

and some still more doubtful little poems (Ca/alecta'), are 

the following, which are unquestionably genuine: The 

Eclogues, Aucolica; the Georgics, Geargica; the Atneid, 

Aeneis. 

The subjects and characters of these works are very 
various, and they represent several different periods in 
Virgil’s literary career ; but they were all composed more 
or less under the influence of the Alexandrian school, of the 
general effect of which upon Latin literature in the Augustan 
age something has been already said. 

With the Alexandrian writers Virgil obviously became 
acquainted very early. Parthenius, his instructor in Greek, 
was of that school, though he was not himself an Alexandrian. 
He came to Rome in 72 B.c. as a prisoner, but was evidently 
freed, and lived in Naples when Virgil came in contact with 
him. He was a very voluminous author, though his works 
are now mostly lost. Virgil’s AZoretum is an imitation of an 
idyl of his master. The Eclogues are imitations of Theo- 
critus, who was of the same school. ‘The Georgics were 
modelled after a work of the same name by Nicander of 
Colophon, also of the school, and the A‘neid was no doubt 
influenced as much by the Argonautica of Apollonius of 


1 By some supposed to be Karadnmrda., 
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Rhodes as by the Iliad and Odyssey. The effect of these 
writers accounts for the distinct modern tone in Virgil’s 
works, so different from the simple barbarism of Homer. 
He represents an entirely new civilization, — the beginning 
of European modes of thought and feeling. 

Especially is this evidenced in the dramatic episode of 
Dido, which marks the changed position which woman took 
in the Alexandrian literature. In contrast with the mere 
chattels of the early Greek works, Dido is a modern woman. 
The actions, the speech, and the whole play of emotions of 
all the characters in that episode distinctly belong to the 
later civilization (cf. p. 307). This was all prepared for by 
the poetry of the Alexandrian period, in which the char- 
acters are drawn with true civilized complexity, and in 
which love, in the modern romantic sense, is a fundamental 
theme —a treatment utterly foreign to the Greek classic 
literature. 

Another clear indication of this new spirit is found in the 
fact that the epithets, which in Homer seem to express in an 
artless manner a single obvious impression ina simple mind, 
disappear later, or, if used at all, appear affected and otiose. 
So through this Alexandrian influence, Virgil is, as it were, 
the first of the moderns, and is only an ancient writer in 
that his formal models belong to the heroic age. His real 
inspiration comes from a state of society and habits of mind 


infinitely nearer to our own than were those of classic 
Greece. 


CARMINA MInorRA.— The Carmina Minora, not printed 
in this edition, are of such uncertain authorship and have 
had so little influence on later literature, that it seems un- 
necessary to discuss their character here. 


EcLocurs. — These ten short pastoral poems, the earliest 
acknowledged works of Virgil, treat of the loves and songs 
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of herdsmen (Bovxddor), and hence are called Bucolics. 
These were first published under the title of Acogues 
(éxAoyat, selections). In form they are chiefly imitations, 
often translations, of the Idyls («id¥Ada, or picture poems) of 
Theocritus and the other Greek pastoral poets; but the 
scenes often belong to Italy, the occasions to the history of 
the time, and the incidents to the poet’s own life. 

In a highly artificial civilization, such as that of Alexan- 
dria and the countries connected with it in commercial and 
social relations, where the conventionalities of society press 
heavily on the freedom of the individual, the seclusion and 
quiet of rustic life have often from contrast had a special 
charm. Men have liked to play at being shepherds or 
farmers, and to dwell in imagination on the simple life, 
more or less colored, it may be, of persons far removed 
from artificial restraints. This tendency was especially 
marked in the Idyls of Theocritus, Bion, and Moschus, 
poets of that time, about 275-250 B.c., who, though not 
Alexandrians, yet came under the influence of a similar civili- 
zation in Sicily, where the same spirit was felt. ‘Their works, 
like the country scenes and dialect stories of to-day, were 
(as they still are) highly esteemed for their artistic simplicity 
and naturalness. 

We have some forty short poems by these authors in the 
Epic measure, but with no pretence of Epic grandeur. Still 
their shepherd is often apotheosized into a semi-divine per- 
sonage named Daphnis, and their idealized realism has the 
effect of a human life led by brownies or elves. Of these 
poets, Theocritus was the most famous, and by far the larger 
part of the extant idyls are attributed to him. 

A like simplicity and sweetness of soul and similar con- 
ditions of life, a rustic origin within reach of the influence 
of a high civilization, seem to have led Virgil to adopt 
these poets, and especially Theocritus, as his models in his 
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earliest serious works, and a like general taste made Virgil’s 
efforts popular among the better class at Rome, who were 
familiar with this development of literature. But, either 
impelled by his own genius or stimulated by the counsels of 
the cultivated patrons whose ear he gained by the delightful 
charm of these works, he soon abandoned this form for a 
more sustained and lofty effort. Hence he only wrote ten 
of these charming pieces. 

It is not surprising that Virgil should have thus chosen 
the models of his first poetic essays. Nor is it strange that 
these efforts should have at once met with appreciation and 
favor and drawn upon him the attention of the great Augustan 
literary circle. Several times since in the history of litera- 
ture has the same phenomenon appeared, notably under 
Louis XIV. in France and in the reign of Queen Anne in 
England. At both these epochs a highly cultivated court, 
satiated with all sorts of pleasures, found especial delight 
in conventional pastoral poetry. These little pieces of Virgil 
are copies of far superior originals, but they have a perfection 
of form, a delicacy of treatment and a charm of diction that 
have gained for them the rank of models in their kind. 


THE Groraics, — These four books on husbandry are the 
product of the poet’s second period of literary activity, having 
been published in 29 B.c. They constitute a didactic poem 
not yet out of the range of rustic life, but with a wider plan 
and a more serious purpose than the Eclogues. 

Undoubtedly the original aim of didactic poetry was 
to embody in a metrical and attractive form the rules and 
precepts of some art, or the principles of some science, so as 
more easily to fix them in the memory. In other words, the ob- 
ject of the poet was to instruct. The somewhat dry precepts 
of Hesiod bear this stamp. This object had, however, been 
more or less lost sight of in the later Greek didactic poetry, 
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and the later poets sought to give a higher literary form and a 
more elegant dress to subjects which might as well have been 
treated in prose if the object had been merely instruction. 

It can hardly be supposed that Virgil intended in his 
Georgics to give information to anybody who did not possess 
it before. His object must have been rather to give pleasure 
by idealizing and ennobling the processes of an art that his 
readers were already acquainted with, and possibly to en- 
courage the pursuit of the art, so far as an amateur-poetical 
treatment of it could do so, by making the pursuit fashionable, 
-——not, however, among humble farmers, but among the great 
proprietors of land. ‘The Romans had become — for prob- 
ably their earliest greatness was commercial — essentially 
an agricultural people ; that is, their pride, as in England at 
this day, was in the tilling of fine estates and the manage- 
ment of farming operations. ‘The works of Cato and Varro 
on farming, the constant references with pride and pleasure 
to this subject in the works of Cicero and others, show that 
agriculture, next to war and politics, was the favorite occupa- 
tion of the well-to-do Roman. 

It is probable that Virgil or his patron, Maecenas, had a 
fancy also that by a poetical treatment of the art of hus- 
bandry the humbler farmers might be encouraged to devote 
themselves to renewing the waste places of the country, des- 
olated by the civil wars. However this may be, doubtless 
Virgil selected the topic chiefly because it afforded him an 
opportunity, within the forms furnished by the Greeks, of 
threading his poetical ideas upon a general subject, and one 
with which he himself was familiar and which his rich patrons 
would find pleasing from their own associations with the cul- 
tivation of land. He speaks of himself as the Roman Hesiod, 
but his aim is not, like that of the elder poet, to instruct 
practically, but to interest through association, Hence he 
in no case gives intelligible directions as to the complete 
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management of land or animals which we can now follow, 
or which would probably be of much service to the Romans 
themselves, but picks out here and there topics which can 
be clothed with poetic sentiment and be made to appeal to 
those who are familiar with the processes. The value of the 
work consists in the fine poetical feeling with which he treats 
natural phenomena and man’s relation to the powers which 
he can engage in his service or with which he has to contend 
for his life and subsistence. 


Tue A‘nerp. — The third and last work, the A‘neid, has 
stood for many centuries as a model of epic poetry. Properly 
speaking, however, an epic consists of a body of immemorial 
tradition, which has taken form in the mind and language of 
a people; and which, while the traditions were yet living and 
believed in, has been worked up in a single poem, or group 
of poems, whose antiquity and national character have made 
them, in some sense, sacred books. This is what the poems 
of Homer were to the Greeks, the Mahabharata and Rama- 
yana to the Hindoos, and the Niebelungen to the Germans. 
Such epics usually contain an element of the supernatural. 
The gods may intervene to thwart or assist the hero, or may 
otherwise take a share or manifest an interest in the action. 
Such divine actors are technically called the machines (or, 
collectively, the machinery) of the poem. 

The genesis of the epic is somewhat as follows. Among 
the popular songs of primitive peoples are always a con- 
siderable number in narrative form which deal with heroic 
figures — legendary warriors, old kings or chiefs.1 Such 
poems may be called da//ads, though this term includes much 
more, even in its scientifically limited sense, than the special 


1 These figures are sometimes gods whose original divine character 
has been forgotten ; but it is unsafe to try to discover this mythical ele- 
ment in every epic ballad or ballad-cycle. 
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kind of ballads that here concern us. The essentials of a 
genuine ballad are, that it should tell a story, should be 
meant for singing, and should have no author. To discuss 
this last requirement would be to open the whole question 
of popular (¢.c., folk) literature. Here it is enough to define 
the having no author as meaning that the ballad must have 
been handed down by oral tradition, and must in some 
fashion have taken its origin from the life, the belief, the 
traditions of the people. It is not, and cannot be, the 
conscious artistic work of a literary class or a literary man. 
A number of such ballads as this, each dealing with an epi- 
sode in the life of a legendary character (whether originally 
historical or not) may become associated into a sort of cycle, 
also without the intervention of distinctly literary art. This 
cycle is, in a sense, already an epic; but it is an epic loosely 
constructed, and ready at any minute to fall to pieces into 
parts roughly corresponding to the ballads of which it is made 
up, or, as is more frequently the case, to combine with other 
similar cycles in making up a larger poem approaching still 
nearer to the finished epic. After a sufficient number of 
syntheses, dissolvings, and re-combinations (which, in any 
given case, become so complicated, if there is any long period 
of time to consider, that it is impossible to trace them in 
detail), an epic is the result. At almost any stage in this 
development, conscious art, as represented by the profes- 
sional minstrel, may intervene; and, in most cases, before 
the popular epics assume a form sufficiently definite to reach 
civilized ears or to be written down, literature, in the person 
of the combiner and codifier, has exercised its artificial in- 
fluence onthem. Some of these processes may be seen in that 
little epic, the old English Gest of Robin Hood. ‘This was 
clearly put into its present form by some minstrel or writer 
of the 15th century who had a genuine feeling for the ballad. 
The materials with which he worked were narrative songs 
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about Robin Hood, which had already begun to gather into 
cycles, attaching themselves to various places (Sherwood, etc.) 
where the legendary outlaw had been celebrated. The com- 
biner has stitched his materials together loosely, but has 
unified the style to some extent, and has left a work which 
cannot very easily be resolved into its elements, in fact, an 
epic. A more modern instance is that of the so-called 
Finnish epic — the Kalevala. ‘The scholar Lonnrot, in the 
present century, took down from actual recitation a vast 
number of heroic songs, and these he combined, with con- 
siderable skill, into a single long poem of an epic character, 
without, as he asserted, adding a line of his own. ‘This 
illustrates the adaptability of such legendary material to com- 
binative literary treatment, and, no doubt, gives some idea 
of what has actually been done in the case of older epics. 

The A‘neid is an epic in a very different sense, — 
in what, for the sake of distinction, may be called the 
literary sense. Though it has the foundation of traditions 
and all the divine machinery of the true epic, yet the tradi- 
tions are no longer living; the divine machinery is no 
longer a matter of belief. The traditions are dug out by 
antiquarian research. The machinery is manufactured to 
order, as it were, in a modern workshop. Many of the in- 
cidents are labored invention, while the whole is written 
with a definite purpose, as a work of art. These things put 
it in a widely different class from the Iliad and Odyssey, 
which serve in some sense as its models, and with which it 
has been oftenest compared. But still it is an imitation of 
the popular epic, rests on similar traditions, has like 
formule of phrase and conventionalities of treatment, and 
assumes the same mythical character. 

And further, the purpose for which it was written dis- 
tinguishes it clearly from other artificial epics and raises it 
more nearly to the level of the epic proper. It was not 
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written merely as a work of art, nor from a casual poetic 
inspiration. It is the product of a patriotic national senti- 
ment and a belief in the divine origin and destiny of the 
Roman State religion. It is said that the poem was written 
at the request of Augustus ; but it is no mere flattery of a 
reigning house. The supremacy of the Julian family was 
identified in the mind of the poet and his readers with the 
culmination of the Roman State in victory and peace, the 
predestined consummation of ages of vicissitudes and 
struggles. 

The subject of the Atneid is the destruction of Troy, the 
seven years’ wandering of A‘neas, and his settlement in 
Italy, with the wars raised against him by the native princes, 
all of which events finally resulted in the establishment of 
the city of Rome. The line of tradition followed by Virgil 
was somewhat as follows: The city of Troy had for many 
ages been under the special care of the gods. Its walls had 
been built by Poseidon (Veftune) and Apollo, and were im- 
pregnable, except under the conditions strictly prescribed 
by the edict of the gods. Prince Ganymede had been 
borne by an eagle to Olympus to serve as cupbearer at the 
celestial banquets. ‘Tithonus, brother of Priam, was the 
husband of Eos (Aurora). Priam and Anchises had both 
in their youth been renowned for beauty. 

But the royal house had fallen into the oriental vices of 
luxury and treachery. Laomedon, father of Priam, had 
incensed the hero Hercules by withholding the sacred 
horses, the promised reward for the rescue of his daughter, 
and was slain by the hand of ‘Telamon. The royal palace 
had become a seraglio, where Priam’s fifty sons, by his 
numerous wives, made one great pampered household. 
Hector, the oldest, was noble, patriotic and brave. But Paris 
was vain and false. His mother, Hecuba, had dreamed 
that she bore a firebrand; and at birth he was exposed to 
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perish in the forests of Mount Ida. Being rescued, he lived 
as a shepherd on the mountain, where he was visited by the 
three great goddesses — Hera (/uno), Pallas, and Aphrodite 
(Venus) —to award the prize of beauty among them, the gol- 
den apple of discord. His reward for bestowing the prize on 
Venus was to be the most beautiful of living women for his 
bride. This was Helen, wife of Menelaus, king of Sparta, 
daughter of Zeus (/upiter) and Leda; and a wrong to her 
was to be revenged by all the heroes and chiefs of Greece, 
who had been her suitors. Paris visited Sparta, “with flower- 
embroidered raiment and bright in gold,” and carried her 
away to Troy. Hence the famous ten years’ siege and the 
destruction of the sacred city. 

About the tale of Troy had gathered a vast body of 
legendary adventure, contained in the “Cyclic Poets,’”: the 
festal Odes, the Attic Tragedies, and, above all, in the great 
Homeric poems, the Iliad and Odyssey. The Iliad is but 
an episode of the war. It tells the disasters which befell 
the Grecian army from the wrath of Achilles, its most 
famous champion, against Agamemnon, brother of Mene- 
laus, and leader of the host. Achilles’ absence brings the 
other heroes to the front,—the aged Nestor, wisest of 
men; Idomeneus of Crete; the wily Odysseus (Udysses), 
king of Ithaca; Ajax Oileus; the mightier Ajax, son of 
Telamon; his brother Teucer; and Diomed (Tydides), 
youngest and bravest of them all; with the two sons of 
Atreus, — Menelaus, and Agamemnon, “lord of men.” The 
poem ends with the death and burial of Hector, the noblest 
champion of Troy, who is slain by Achilles in revenge for 
the death of his friend Patroclus. The return of Ulysses 
to Ithaca, after his long wanderings, is the subject of the 
Odysseus, which contains also the story of the capture of 
Troy by the stratagem of the wooden horse, and of the fate 
of several other Grecian chiefs beside Ulysses. 
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Among the various and conflicting traditions, there was a 
story that A‘neas, after escaping from the sack of Troy, 
had taken refuge in Italy. How old this tradition was, and 
whence it was derived, is uncertain. It is not found in 
Homer or the Cyclic poets, or in any Greek form. The 
story, including the episode of Dido, was treated by Neevius 
(B.C. 235), who could hardly have invented it. It was 
alluded to by Ennius (born B.c. 240), and had been adopted 
as a favorite theory before the time of Augustus. Virgil 
supplements it with details drawn from local tradition, and 
with many of his own manufacture; and in this way has 
connected the imperial times with the age of gods and 
heroes, and formed a sort of background on which the later 
history is briefly sketched. 


ViIRGIL’s FAME. 


VircIL’s Earty Famre.— Even before the composition 
of the A‘neid, Virgil had gained a place among the first 
in Roman literature. Horace speaks of him as a personal 
friend, with love and admiration. ‘The fame of the A‘neid 
began even before the work was completed. And after his 
death, Virgil speedily became, next to Homer, the great 
poet of antiquity. His influence shows itself in all succeed- 
ing Latin literature, as well in prose as in poetry. Almost 
every writer refers to him as the great genius of the nation. 
His writings became one of the chief instruments of a 
liberal education. ‘From the time of his death till the 
extinction of ancient classical culture, there was a regular 
series of rhetoricians and grammarians who lectured and 
wrote treatises on his various poems.”” The interest in his 
works survived in some degree the decay of classical learn- 
ing. They preserved the spark that at the revival of letters 
was to burst out into a flame to light and warm the world. 
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Vircit’s Later Famre.— Though Ovid was the favorite 
Latin poet of the Middle Ages, yet Virgil was never wholly 
neglected. The Aineid was held in high esteem not so 
much for its artistic perfection as for the information which 
it furnished concerning the “matter of Troy,” one of the 
main branches of mediaval romantic material. The fact 
that some of the leading nations of Western Europe thought 
themselves descended from the Trojans assured the A‘neid 
of an interested reading wherever there was culture enough 
to understand it. In the twelfth century the story was 
worked over into the old French ‘‘ Romance of A‘neas,” 
which, though it seems to us like a parody, enjoyed con- 
siderable popularity, and was not without influence on 
European literature. 

Virgil himself was transformed by the ignorance of the 
Middle Ages into a mythical person endowed with magical 
powers. His works were used for lots (sortes Vergilianae), 
as indeed they had been even in later classical times. His 
name, popularly etymologized as from virxga, ‘‘ magic wand,” 
and his mother’s name, Magia, helped the propagation of 
the idea. He became a wonderful sorcerer, but, contrary 
to the ordinary idea of such personages, one of beneficent 
disposition. On the strength of his fourth Eclogue he was 
regarded as a prophet. The method of allegorical interpre- 
tation was also applied to the A‘neid. Bernard of Chartres, 
a teacher of the 12th century, declares that Virgil “inasmuch 
as he is a philosopher, describes human life under the guise 
of the history of A‘neas, who is the symbol of the soul.” In 
accordance with these views Dante calls Virgil “the sea of 
all knowledge” and “the sage who knew all things.” 

It was this belief in Virgil as a philosopher and prophet, 
as well as admiration for his art, that made Dante select him 
for his guide through the world below, the most famous use 
of his name in all (later) literature. 
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Ever since the revival of letters, and indeed ever since 
his death, partly through the spell of his name and partly 
from real appreciation of his greatness, his works have 
exercised a wider and deeper influence on literature than 
any other book, except perhaps the Bible. 

From the time of Chaucer (1340? —1400) the influence of 
Virgil on English literature has been almost continuous. 
Chaucer, who was a student of Dante and an admirer of 
Petrarch and Boccaccio, the leaders of the revival of learn- 
ing in Italy, is outspoken in his admiration for Virgil. He 
summarizes a large part of the A‘neid at the beginning of 
his House of Fame. In his Legend of Good Women he tells 
the story of Dido, treating it in true medieval fashion as an 
episode of faithless chivalric love. The perfection of form 
and sense of artistic restraint which distinguish the best 
poetry of Chaucer are doubtless in some measure due to his 
enthusiastic study of Virgil. 

The second period of Italian influence in our literature 
shows the influence of Virgil in the most signal manner. 
The Earl of Surrey (1517 ?~1547) translated books II. and 
IV. of the A‘neid into blank verse (an early specimen of this 
metre), and throughout the Elizabethan age the greatness of 
Virgil was never questioned. His influence on the litera- 
ture of this time was exerted both directly and also indi- 
rectly through the medium of the Italians of the Renais- 
sance. Spenser (1552-1599), who was in many ways a 
marked contrast to Virgil, but who resembled him in the 
seriousness of his moral and religious purpose and in the 
purity of his ideals, not only imitated his Eclogues (in the 
Shepherds Calendar), but continually reproduces bits of the 
AEneid in his Faery Queen. The heroic and the bucolic 
poets of the seventeenth century, much affected by the 
Italians and by Spenser, acknowledged Virgil as their mas- 
ter. Even the unsuccessful attempt to reconstruct English 
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metre on classical models testifies to the reverence in which 
Virgil was held. This attempt (with which the names of 
Gabriel Harvey and Sir Philip Sidney are inseparably asso- 
ciated) reached the acme of absurdity in Stanihurst’s trans- 
lation of a part of the A‘neid in hexameters. The great 
epic of Milton was composed according to principles drawn 
from the A®neid, though Milton was also a careful student 
of Homer. 

In the Restoration period Dryden (1631-1700) not only 
translated Virgil, but imitated him often. It was the sanity 
of Virgil’s art, the finish of his versification, the precision 
and felicity of his diction that affected Dryden, rather than 
any higher qualities of artistic and moral earnestness or of 
imagination. The same qualities that appealed to Dryden 
made Virgil rather than Homer the favorite poet of the 
English Augustan age—the age of Addison and Pope and 
Swift. The artificiality of the time took peculiar pleasure 
in his Pastorals —a kind of poetry in which highly conven- 
tionalized states of society have often delighted. 

The Romantic revival, beginning obscurely in imitations 
of Spenser and of Milton’s minor poems, and gaining 
strength from the unique genius of Gray (1716-1771), pre- 
pared the way for the great Romantic movement of the 
present century. ‘This movement was so revolutionary that 
it would not have been strange if, in the almost passionate 
repudiation of other eighteenth century ideals, Virgil too 
had been neglected. But, though the present century has 
made into an article of faith what was at one time an article 
of convention—the superiority of Homer in the higher 
qualities of poetry—the position of Virgil still remains 
secure. ‘The general abandonment by modern poets of the 
machinery of classical mythology has resulted in his being 
less often imitated, but he still serves as a standard of 
chaste and self-restrained art by which, consciously or un- 
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consciously, we judge all works in the grand style, and, 
through the effect he produced on our older literature, his 
works and his spirit have become a part of the intellectual 
inheritance of our race. 


MANUSCRIPTS. 


The early popularity of Virgil has secured the transmission 
of his works to us in a larger number of manuscripts than 
those of almost any other ancient writer. The history of 
the text is too long for this place, but it may be found well 
set forth in Ribbeck’s Prolegomena to Virgil. The oldest 
and most important MSS. are seven, written in capitals, 
varying in extent from a few leaves to the almost complete 
works. ‘The practically complete ones are : — 

The Medicean, 5th century, now in Florence (M). 


The Palatine, 4th to 5th century, now in the Vatican (P). 
The Vatican, 4th to 5th century, now in the Vatican (R). 


The incomplete ones are : — 


Schedae Vaticanae, 2d century, now in the Vatican (F). 
Schedae Sangallenses (G). 
Schedae Veronenses (V). 
Three Berlin Leaves (A). 


Of the incomplete, the best is F. Other good, but later, 
manuscripts, in cursive hand, are, : — 
Codex Gudianus, 9th century (¥). 


Three Berne MSS., oth to roth century (a, b, c). 
Codex Minoraugiensis, 1oth to 12th century (m). 


Besides these, there are a host of later cursive manu- 
scripts. All are supposed to have come from one source, 
being copied from an archetype, not of the best, and filled 
with glosses and interpolations. 


XXXIV Introduction. 


The Lditio princeps was published at Rome about 1469. 
Since then all classical scholars have been at work, more or 
less, upon the text and its explanation, and the editions are 
innumerable. Notable is Heyne’s edition, Leipsic, 1767— 
1775. The latest work of German industry is the edition of 
Ribbeck, Leipsic, 1859-1866, who has collected all the lore 
known to the world, and prepared a text which is the best 
thus far made, but it is disfigured by arbitrary conjectures 
and unsupported fancies. The best for English readers is 
Conington’s, London, 1865, with notes ;_ the second edition 
has the assistance of H. Nettleship. Of the ancient com- 
mentaries, the most valuable are those of Servius and Don- 
atus. ‘These have been published many times, both with 
the works and separately. Of the many works about the 
poet, “The Poets of the Augustan Age: Virgil,” by W. Y. 
Sellar, is the best English book. ‘The article on Virgil in 
the Encyclopaedia Britannica, the essay on his genius by E. 
Myers, and) chap. v. ol Rey. -lyirellise Latin Poetry 
(Boston, 1895) may be read with profit. 


TSS ri O Nie ORG READING, 


RANSLATION. — As Virgil’s works have had the fort- 

une to be a school-book from the earliest times and 
are still the first Latin poetry put into the hands of many 
boys, and often the only Latin poetry, a few suggestions may 
be given to beginners as to the proper way of studying the 
author. See in the first place exactly what figure the poet 
had present in his mind. Poetry has always vivid, forcible 
conceptions or it is not poetry. In ordinary prose, as well 
as in conversation, effete metaphors such as make up the 
great stock of words in a language, serve to express ideas 
well enough. In careless conversation ‘catch on’ means 
only wnderstand ; ‘start in’ means merely begin,! and we are 
unconscious of the figurative nature of these phrases. But it 
is characteristic of poetry to retain the consciousness of figura- 
tive expressions, and when the old ones have faded out to 
make new ones that shall be vivid. Thus in Aen. i. 105, Vir- 
gil says, wzseguitur cumulo praeruptus aguae mons. What he 
has in his mind is that when the ship broaches to, there 
comes an enormous wave all at once in a mass (cumudlo), 
not gradually as water ordinarily comes, and that in its 
approach it forms a huge wall or precipice, such as is often 
seen where a mountain is broken down on one side. ‘This 
is a real image to the poet’s mind, not a mere fashion of 
speech such as we have in prose, as illustrated above. Now 
to read poetry with any advantage we must get before our 
own minds the same image which appeared to the poet, 


1 Colloquial expressions are taken as examples because it is in the case of 
such expressions that we soonest forget the original (literal) meaning. 
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and it often happens that the dictionary in its effort to 
make plain the ultimate meaning takes out the vivid figure 
and gives us only the prosaic result. Always try therefore 
to see what the literal meaning of the words is, and in com- 
bining them you will be almost sure to get an image. Do 
not run down the column of the dictionary for a translation 
till you have tried to make the literal meaning yield a sense, 
and then ordinarily some suitable translation will occur to 
you. The meaning of a word is something quite distinct 
from its franslation and may be very different from it. 
Languages differ so much in their way of taking hold of 
ideas, that to produce the same effect or call up the same 
image in one as in the other, an entirely different form of ex- 
pression must often be used. Such a sentence as spumas salis 
acre rucbant expresses a definite figure. ‘The poet conceives 
the bronze-armed prow as really digging up the foam, and 
this is best arrived at through the simplest meaning of rwo, 
which is dg. The derived senses of undermine, cause to fall, 
and fa//, have so obscured the literal signification of the word 
that it is often hard to see what it means. But Virgil has 
perhaps more than any other poet the consciousness of the 
tangible \iteral ideas in words, and it is always best to 
look for such ideas when there is any difficulty in getting 
at his exact conception. Our word fAlough up presents a 
corresponding figure and may well be used in translation. 
Do not be turned aside by the apparent absurdity of a figure. 
The poet’s environing customs and his range of ideas are 
often quite different from our own, and sometimes a little 
reflection will show that a figure is natural to him when it is 
not at all so tous. In such a case the nearest figure in 
English should be chosen. 


The Syntax of Virgil, in general, is much easier and 
simpler than that of most prose writers, and there are few 
difficulties of construction except where the ellipsis of words 
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produces obscurity. The quantity of syllables, as shown by 
the metre, is often an easy guide to the construction : as in 
Kel. i. 38, the long a in sw@ at once connects it with ardore ; 
the long z in sais (Ecl. iii. 82) shows it to be the participle 
of sero; the long 7 in omnis (id. 97) shows it to be the 
accusative plural; the long 0 in pdpulus (vii. 61) shows its 
meaning to be foplar, and not people. ‘These examples might 
be multiplied to almost any extent. 

There are, however, many peculiarities of form and con- 
struction. The most frequent of these —besides Greek 
forms of inflection —are: (1) the omission of prepositions, 
especially with the locative ablative ; (2) the free use of the 
dative in preference to other constructions, as, ¢.g., the accu- 
sative of the end of motion and (more rarely) result; (3) the 
genitive (of specification) with adjectives ; (4) the constant 
use of the infinitive (instead of the gerund or a clause) to 
express purpose. In general, we may say that more is 
demanted of the cases than the more highly developed con- 
struction of prose will admit. Some of these forms and 
constructions seem to be archaic, retained by a traditional 
poetic dialect, as, for example, the omission of prepositions.’ 
Some of them are directly copied from the Greek, as many 
cases of synecdochical accusative (acc. of specification). The 
greatest number, however, are due to both these causes 
combined, as, ¢.g., the infinitive constructions. 


MetricaAL READING. — A composition is not poetry un- 
less it is in some manner metrical. Hence the first thing 
to do is to read and feel poetry as having a distinct form of 
verse. Beginners are often deterred from attempting the 
metrical reading of strange forms of verse by the supposed 
difficulties of the metre, but it ought not to be so. 


1So0 in English. “ The trumpet spake not to the armed throng is not anti- 
quated for poetry; although we should not write in a letter, ‘He spake to me,’ or 
say,‘ The British soldier is arméd with the Enfield rifle.” — Matthew Arnold, 
Last Words, p. 2%. 
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The poetry of the ancients depends for its rhythm not 
upon accent, but upon guantity. ‘That is, it was in a manner 
sung, and not read. A long vowel was to the ancients really 
such, and occupied —in speech as well as in verse — twice 
the time of a short one. ‘Thus the first five lines of the 
First Eclogue may be represented as follows : — 


1. Tityré ti pati | lae || récu | bans sub] tegminé | fagi 
otf Re Nei ate eaten: ee 
2. Silves| trem ténti_| i ||MuJ{ sam médi| taris a | vena 
Per eriririr reiercice 
3. Nos patri| ae fi | nés|| et | dulcia | linquimis | arva 
GvareGRabahcgnie nt 
4. Nos patri]am fugi|mus|| tu | Tityré | lentus in | umbra 
Mcgee Glere cute © 
5. Forma|sam rés6| naré || dd|cés Ami] ryllida | silvas 
GeIeehaalaneerh Cee 


Notr.—It must be remembered, however, that the long quantity marks as 
here given do not indicate long vowels but long syllables. Many of the long 
syllables have short vowels, but are made long by position, that is, by the 
distinct and separate pronunciation of the consonants following the vowels. 


‘The effect is to us, and must have been to the ancients, 
somewhat monotonous. But it is relieved by the variety of 
dactyls and spondees, and also by the interruption of feet at 
the end of words (cesura). Such interruptions were con- 
sidered in Virgil’s time as absolutely necessary for an agree- 

-able cadence. One of these interruptions at the end of some 
principal word, or at some pause in the sense, is more marked 
than the rest, and is called Zhe Cesura (see Grammar, 
$ 362, 4). This main casura is often a great help to the 
sense, and must always be observed as an important part 
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of the structure of the verse. The word may end (r) with 
the ictus syllable of a foot (masculine cesura), or (2) with the 
first short syllable of a dactyl (feminine cesura) ; as, 

(1) Musa mihi catisas mémora || quo niminé laéso 

(2) Quidvé doléns régina || déiim tot volvéré casiis. 
The place of the main cesura is oftenest in the ¢hrd foot, 
less often in the fourth ; in which latter case there is often 
another one in the second, dividing the verse into three parts 
instead of two. The main cesura, where, as usually hap- 
pens, there are several, must be determined by the sense, 
but is sometimes impossible to determine. The usage of 
the language allows the casura after e¢ and similar words 
which seem to belong to what follows. 


EXAMPLES. 


Tityre, tu patulae || recubans sub tegmine fagi. 

Here the caesura is fixed after pa/u/ae (instead of recubans) 
by the correspondence of fatu/ae and fagi, which are con- 
nected in syntax. 

Silvestrem tenui || Musam meditaris avena. 
Here it is determined among four possible ones in the same 


manner, 
Ile meas errare boves || ut cernis, et ipsum. 


Here the pause in the sense marks the caesura after doves 
in the fourth foot, though there is one also in the third, the 
more usual place. 

Libertas quae sera || tamen respexit inertem. 

Here the feminine ceesura after seva is to be preferred to 

that after Zamen, on account of the sense. 
Formosam resonare doces |] Amaryllida silvas. 
Here the preference is the other way for the same reason, 


Hance tibi Eryx || meliorem animam || pro morte Daretis. 
Parte ferox || ardensque oculis || et sibila colla. 
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Here, though the cesura might be in the third foot, yet 
the division of the verses as marked fits the sense better. 


Tum genus omne tuum et || quae dentur moenia disces. 


Here there is no natural cesura except after e/, although 
this word belongs to and connects the following. (See above.) 

It may be remarked that the verses most agreeable to the 
ear are those in which dactyls are more numerous, or alternate 
with spondees ; otherwise — especially if the last foot but 
one is a spondee (spondaic verse)—a slow and labored 
movement is given to the line, which is, however, often 
very expressive (see Ecl. iv. 49 ; Ain. ii. 463-466). 

It is not known with certainty how elided syllables were 
treated in reading. It is probable, however, that the vowels 
and diphthongs were so slurred over as to make them 
equivalent to y and w, and that when m was cut off it left a 
nasal sound, which was still audible enough to give a nasal 
character to the syllable. Where, as in Ecl. i. 13, elision 
interferes with the main ceesura, the line may be read with- 
out any main ceesura, or the sense may be sacrificed to the 
form of the verse. 

The hexameter is not native to the Latin language, but is 
borrowed from the Greek. Hence all poetry written in hexa- 
meters has more or less an artificial character, and requires a 
conventional poetic diction. The rules of the metre ex- 
clude many words : all, for example, in which a single short 
syllable comes between two long ones (as in all the cases of 
acquitas, longitudo, and similar words; all except the nom. and 
voc. sing. of zzsi/a, unless the last syllable can be removed 
by elision ; many forms of verb-inflection (as fécérant) ; and 
all forms where more than two short syllables come to- 


1 Cf. Atqui eadem illa littera (a1) quotiens ultima est et vocalem verbi sequentis 
ita contingit ut in eam transire possit etiamsi scribitur tamen parum exprimitur, 
ut Multum ille,et Quantum erat: adeo ut paene cuiusdam novae litterae sonum 
reddat. Quint., /zst. Or. ix. 4, 40. 
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gether (as in /wérimus, itinéris, glidiiis). The necessities of 
the metre often give rise to elisions which hurt the flow of 
the verse (as in Ecl. ii. 25), or to artificial arrangement (as 
mm Lely. 14, 70). 

Though this metre is constructed on entirely different 
principles from our own metres, the difficulty of reading it 
is much less than is commonly supposed. It is true that - 
in Greek and Roman metres the element of time, the dif- 
ferent duration of sound in the syllables, is the essential 
matter, and with this duration of individual syllables our 
modern ears are not familiar, and if they were, few beginners 
in Virgil now-a-days have had the time to become masters 
of Latin prosody so as to recognize the duration in each case. 
But every human being has a greater or less appreciation of 
time ; it is a part of the commonest heritage of humanity, 
so that any boy can follow a drum, and with a very little 
trouble one can be made to apprehend the cadence of a 
musical rhythm. 

Half a dozen simple rules with which any one can become 
familiar will suffice to make clear, with a few exceptions, any 
hexameter line. Let the pupil, having of course learned the 
mechanical structure of the verse, become familiar through 
some English hexameters with the succession of accentual 
ictus which marks our modern form of that metre. 


/ / Up Uv / 
This is the forest primeval, the murmuring pines and the hemlocks 


/ / Viele Te), ie 
Stand like Druids of eld with voices sad and prophetic, 


7 Vi Oe / 7. wine 
Stand like harpers hoar || with beards that rest on their bosoms. 


This should run to the ear like a tune :— 


7 if . . Le . . / . . M 

Tum ti ti tum ti ti tum ti || ti tum ti ti tum ti ti tum tum 
/ / / eee 

Tum tum tum ti ti tum || tum tum tum tum ti ti tum tum 


/ / / / Tae 
Tum tum tum tum tum || tum tum tum tum ti ti tum tum 
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Then bear in mind that this rhythm was in a manner sung 
by the ancients and not said. ‘That is, instead of being, 


Cieeeteetememie ck ier 
_ it would be in Latin 


PRP Pt RN Ree Riel: i eee ane 


Now it will be seen that only a long vowel (corresponding 
to # ) can begin a foot or have an accent. ‘Then (a) iE a 
short syllable appears, it must have another after it to make 
up the foot, but (2) if a Zong syllable follows the accented 
syllable, the foot is completed and another accent must come 
in to begin a new foot. ‘This seems difficult to make 
out for a beginner, but enough quantities of syllables are 
almost always determined by a few of the simplest rules to 
show the structure of the verse. These rules are : 


A diphthong is long. 

A syllable in which .a vowel is followed by two con- 
sonants (except a mute with Z or 7) is long. 

A vowel before another is short. 


But we can hardly suppose the student, at this stage, to be 
entirely ignorant of quantity. If he has been taught from the 
first to pronounce long vowels ong, or even if he has learned 
the common paradigms and the accents of words in prose 
which depend on quantity, he will know a great many more 
quantities than those which are settled by these three rules. 

The greatest trouble with beginners is that their ears are 
not sensitive to hiatus, ze. they do not think to elide the 
vowel or the syllable in m at the end of a word before a 
following vowel. ‘This must be learned by practice, and one 
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will soon become as sensitive to the clash of vowels as the 
Romans themselves. If we can remember that the Romans 
always would say th’ ethereal instead of occasionally as we do, 
the difficulty will disappear, especially if we remember also 
that they never, in rapid utterance, pronounced the m at the 
end of a word, and in some manner made such words end 
in a (nasalized) vowel before another vowel. 

Now with these ideas let us attack the first lines of the 
Aineid. Remember first that the long syllable and the ictus 
(accent) a/ways begins, not, as in the most common English 
rhythms, comes second : 


Arma virumque cano Troiae qui primus ab oris. 


The first syllable must always be a long one. ‘Then to com- 
plete the foot (or to be ready for another ictus) we need one 
long or two short syllables. We ought to know by our para- 
digms that the @ of the neuter plural is short. So another 
syllable is required and vz must be short also, leaving the 
ictus to fall on -rim. 

We ought to know also that the enclitics are short. So 
-gue must have another syllable to match it and the ictus 
comes again on -z0. We may not perhaps know that 770- is 
long, but we do know that ae is a diphthong and so cannot 
be joined to Zro- to make the next foot. Hence another foot 
must begin with -ae, and the rest of the line can only be the 
regular close. Hence the reading must be 


A’rma vilrimque ca'né Trojiaé qui | primus ab | oris. 
So with the second line, 


Italiam fato profugus Laviniaque venit. 


As the second 7 is short before another vowel, we must have 
the first three syllables to make the first foot, and the second 
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ictus must fall on -am. We ought to know next from our 
inflexions that the o of the dative and ablative is long. If 
we do, we shall see that -4o must receive a new ictus. We 
should always say préfugus in prose, consequently the quan- 
tity of the « is determined as short. So an ictus must 
come on -gws. The standing rhythm of the verse will finish 
the line correctly, since z before @ cannot be long and 
hence cannot be anything but a consonant (just as we 
should say in English, a mé/lion intriders) if the verse is to 
have only six feet. So we are sure that it is 


Itali|4m falté profu|gus La|viniaque | vénit. 


In the next line; as we pronounce /fora in prose, 0 is 
short, and @ is a neuter plural ending besides, and there- 
fore short. The rest of, the line goes) by the role ones 
vowel before two consonants, if we remember to cut off 
the -wm before ze. ‘The next line is determined by saperum 
and mémorem, which show short penults in pronunciation. 

The rules already given enable us to read the fifth line, 
except that génis might give some trouble if it were not so 
near the end that we can see that the line could not read 
in any other way. 

The enclitic -gvé makes it impossible to go astray on the 
sixth line. 

Thus our three main rules with three very common finals, 
and three common penults, that we can hardly help having 
pronounced before, enable us to read the first six lines. 

A very few more rules of the same sort would determine the 
metre through the whole book. Of course if students have 
been wont to pronounce quantitatively, reading will be easier 
still. A few irregularities will be found, which will, however, 
manage themselves, because there is in general only one 
possible way to read the lines. A little practice will make 
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conscious attention to quantities almost unnecessary, for the 
lines will run of themselves as they did to the Romans, and 
the. lines will determine the quantities rather than the 
quantities the lines. The principal thing is never to read 
verse in any other way, and in nine cases out of ten the feet 
will divide themselves. But be sure to read 


Li - to-ra mul-tum jjle et ter - ris jac - ta-=tus et al - to 


Mme ie oli oe | EL oR Le Fe 


feeling the time as distinctly as if it were a hymn tune sung 
in church. ‘This rhythm of time is the essence of ancient 
verse and ought always to be observed, though it has no 
place in our own poetry. 

In any event do not scan (z.e. separate feet) but read 
(continuously), feeling the words and sense and observing 
the main caesura with an almost imperceptible but conscious 


pause. In this way Latin poetry will become a new and 
pleasing form of musical composition as grateful to the ear 
as the first nursery rhymes of our childhood. 
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JUNO. 


1-40.] The Landing in Africa. 


si qua fata sinant, iam tum tenditque fovetque. 
Progeniem sed enim Troiano a sanguine duci 
audierat, ‘Tyrias olim quae verteret arces ; 
hinc populum late regem belloque superbum 
venturum excidio Libyae: sic volvere Parcas. 


Tue Parca, witH MINERVA. 


Id metuens, veterisque memor Saturnia belli, 
prima quod ad ‘Troiam pro caris gesserat Argis — 
necdum etiam causae irarum saevique dolores 
exciderant animo: manet alta mente repostum 
iudicium Paridis spretaeque iniuria formae, 
et genus invisum, et rapti Ganymedis honores. 
His accensa super, iactatos aequore toto 
Troas, reliquias Danaum atque immitis Achilli, 
arcebat longe Latio, multosque per annos 
errabant, acti fatis, maria omnia circum. 
Tantae molis erat Romanam condere gentem! 
Vix e conspectu Siculae telluris in altum 
vela dabant laeti, et spumas salis aere ruebant, 
cum Iuno, aeternum servans sub pectore volnus, 
haec secum: ‘Mene incepto desistere victam, 
nec posse Italia Teucrorum avertere regem? 
Quippe vetor fatis. . Pallasne exurere classem 
Argivom atque ipsos potuit submergere ponto, 
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unius ob noxam et furias Aiacis Oilei? 

Ipsa, Iovis rapidum iaculata e nubibus ignem, 
disiecitque rates evertitque aequora ventis, 

illum exspirantem transfixo pectore flammas 
turbine corripuit scopuloque infixit acuto. 

Ast ego, quae divom incedo regina, Iovisque 

et soror et coniunx, una cum gente tot annos 
bella gero! Et quisquam numen [unonis adoret 
praeterea, aut supplex aris imponet honorem?’ 


Juno and olus. 


Talia flammato secum dea corde volutans 
nimborum in patriam, loca feta furentibus austris, 
Aeoliam venit. Hic vasto rex Aeolus antro 
luctantes ventos tempestatesque sonoras 
imperio premit ac vinclis et carcere frenat. 

Illi indignantes magno cum murmure montis 
circum claustra fremunt; celsa sedet Aeolus arce 
sceptra tenens, mollitque animos et temperat iras. 
Ni faciat, maria ac terras caelumque profundum 
quippe ferant rapidi secum verrantque per auras. 
Sed pater omnipotens speluncis abdidit atris, 

hoc metuens, molemque et montis insuper altos 
imposuit, regemque dedit, qui foedere certo 

et premere et laxas sciret dare iussus habenas.~ 
Ad quem tum [uno supplex his vocibus usa est : 


* Aeole,— namque tibi divom pater atque hominum rex 


et mulcere dedit fluctus et tollere vento, — 

‘gens inimica mihi Tyrrhenum navigat aequor, 
Ilium in Italiam portans victosque Penates : 
incute vim ventis submersasque obrue puppes, 

aut age diversos et disice corpora ponto. 

Sunt mihi bis septem praestanti corpore nymphae, 
quarum quae forma pulcherrima Deiopea, 


[Boox I. 
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conubio iungam stabili propriamque dicabo, 

omnis ut tecum meritis pro talibus annos 

exigat, et pulchra faciat te prole parentem.’ 75 
Aeolus haec contra: ‘Tuus, O regina, quid optes 

explorare labor; mihi iussa capessere fas est. 

Tu mihi, quodcumque hoc regni, tu sceptra Iovemque 

concilias, tu das epulis accumbere divom, 

nimborumque facis tempestatumque potentem.’ 80 


The Storm. 


Haec ubi dicta, cavum conversa cuspide montem 
impulit in latus: ac venti, velut agmine facto, 
qua data porta, ruunt et terras turbine perflant. 
Incubuere mari, totumque a sedibus imis 
una Eurusque Notusque ruunt creberque procellis 85 
Africus, et vastos volvunt ad litora fluctus. ; 
Insequitur clamorque virum stridorque rudentum. 
Eripiunt subito nubes caelumque diemque 
Teucrorum ex oculis; ponto nox incubat atra. 
Intonuere poli, et crebris micat ignibus aether, go 
praesentemque viris intentant omnia mortem. 
Extemplo Aeneae solvuntur frigore membra : 
ingemit, et duplicis tendens ad sidera palmas 
talia voce refert: ‘O terque quaterque beati, 
quis ante ora patrum Troiae sub moenibus altis 95 
contigit oppetere! O Danaum fortissime gentis 
Tydide! Mene Iliacis occumbere campis 
non potuisse, tuaque animam hanc effundere dextra, 
saevus ubi Aeacidae telo iacet Hector, ubi ingens 
Sarpedon, ubi tot Simois correpta sub undis 100 
scuta virum galeasque et fortia corpora volvit ?’ 


The Shipwreck. 


Talia iactanti stridens Aquilone procella 
velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit. 


8 The Atneid. 


Franguntur remi; tum prora avertit, et undis 


dat latus; insequitur cumulo praeruptus aquae mons. | 


Hi summo in fluctu pendent; his unda dehiscens 
terram inter fluctus aperit; furit aestus arenis. 
Tris Notus abreptas in saxa latentia torquet — 
saxa vocant Itali mediis quae in fluctibus aras — 
dorsum immane mari summo; tris Eurus ab alto 
in brevia et Syrtis urguet, miserabile visu, 
inliditque vadis atque aggere cingit arenae. 
Unam, quae Lycios fidumque vehebat Oronten, 
ipsius ante oculos ingens a vertice pontus 

in puppim ferit: excutitur pronusque magister 
volvitur in caput; ast illam ter fluctus ibidem 


torquet agens circum, et rapidus vorat aequore vortex. 


Adparent rari nantes in gurgite vasto, 

arma virum, tabulaeque, et Troia gaza per undas. 
Tam validam [ionei navem, iam fortis Achati, 

et qua vectus Abas, et qua grandaevus Aletes, 
vicit hiemps; laxis laterum compagibus omnes 
accipiunt inimicum imbrem, rimisque fatiscunt. 


Intervention of Neptune. 


Interea magno misceri murmure pontum, 
emissamque hiemem sensit Neptunus, et imis — 
stagna refusa vadis, graviter commotus; et alto 
prospiciens, summa placidum caput extulit unda. 
Disiectam Aeneae toto videt aequore classem, 
fluctibus oppressos Troas caelique ruina, 
nec latuere doli fratrem Iunonis et irae. 


Eurum ad se Zephyrumque vocat, dehinc talia fatur : 


“Tantane vos generis tenuit fiducia vestri? 
Iam caelum terramque meo sine numine, venti, 
miscere, et tantas audetis tollere moles ? 
Quos ego —sed motos praestat componere fluctus. 


[Boox I. 


105 


TIO 


ITS 


104-156.] The Landing in Africa. fe) 


Post mihi non simili poena commissa luetis. 
Maturate fugam, regique haec dicite vestro: 
non illi imperium pelagi saevumque tridentem, 
sed mihi sorte datum. ‘Tenet ille immania saxa, 
vestras, Eure, domos; illa se iactet in aula 140 
Aeolus, et clauso ventorum carcere regnet.’ 
Sic ait, et dicto citius tumida aequora placat, 
collectasque fugat nubes, solemque reducit. 
Cymothoé simul et Triton, adnixus,acuto 
detrudunt navis scopulo, levat ipse tridenti, 145 
et vastas aperit syrtis et temperat aequor, 
atque rotis summas levibus perlabitur undas. \/ 


NEPTUNE. 


Ac veluti magno in populo cum saepe coorta est 

seditio, saevitque animis ignobile volgus, 

iamque faces et saxa volant, furor arma ministrat, 150 
tum, pietate gravem ac meritis si forte virum quem 
conspexere, silent, arrectisque auribus adstant ; 

ille regit dictis animos, et pectora mulcet, 

sic cunctus pelagi cecidit fragor, aequora postquam 
prospiciens genitor caeloque invectus aperto 155 
flectit equos, curruque volans dat lora secundo. 


IO The Atnetd. 


The Landing in Africa. 


Defessi Aeneadae, quae proxima litora, cursu 
contendunt petere, et Libyae vertuntur ad oras. 
Est in secessu longo locus: insula portum 
efficit obiectu. laterum, quibus omnis ab alto 
frangitur inque sinus scindit sese unda reductos. 
Hinc atque hinc vastae rupes geminique minantur 
in caelum scopuli, quorum sub vertice late 
aequora tuta silent; tum silvis scaena coruscis 
desuper Rerentane atrum nemus imminet umbra. 
Fronte sub adversa scopulis pendentibus antrum, 
intus aquae dulces vivoque sedilia saxo, 
nympharum domus: hic fessas non vincula navis 
ulla tenent, unco non alligat ancora morsu. 

Huc septem Aeneas collectis navibus omni 

ex numero subit ; ac magno telluris amore 
egressi optata potiuntur Troés arena, 

et sale tabentis artus in litore ponunt. 

Ac primum silici scintillam excudit Achates, 
suscepitque ignem foliis, atque arida circum 
nutrimenta dedit, rapuitque in fomite flammam. 
Tum Cererem corruptam undis Cerealiaque arma 
expediunt fessi rerum, frugesque receptas 

et torrere parant flammis et frangere saxo. 


The Chase and Feast. 


Aeneas scopulum interea conscendit, et omnem 
prospectum late pelago petit, Anthea si quem 
iactatum vento videat Phrygiasque biremis, 
aut Capyn, aut celsis in puppibus arma Caici. 
Navem in conspectu nullam, tris litore cervos 
prospicit errantis ; hos tota armenta sequuntur 
a tergo, et longum per vallis pascitur agmen. 
Constitit hic, arcumque manu celerisque sagittas 
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corripuit, fidus quae tela gerebat Achates; 

ductoresque ipsos primum, capita alta ferentis 

. comnibus arboreis, sternit, tum volgus, et omnem 190 
“miscet’ agens telis nemora inter frondea turbam; 

nec prius absistit, quam septem ingentia victor 


we 


HuntTING SCENES. 


corpora fundat humi, et numerum cum navibus aequet. 
Hinc portum petit, et socios partitur in omnes. 

Vina bonus quae deinde cadis onerarat Acestes 195 
litore Trinacrio dederatque abeuntibus heros, 

dividit, et dictis maerentia pectora mulcet : 
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‘O socii— neque enim ignari sumus ante malorum — 
O passi graviora, dabit deus his quoque finem. 
Vos et Scyllaeam rabiem penitusque sonantis 200 
accestis scopulos, vos et Cyclopea saxa 
experti: revocate animos, maestumque timorem 
mittite: forsan et haec olim meminisse iuvabit. 
Per varios casus, per tot discrimina rerum 
tendimus in Latium; sedes ubi fata quietas 205 
ostendunt ; illic fas regna resurgere Troiae. 
Durate, et vosmet)rebus servate secundis.’ 

Talia voce refert, curisque ingentibus aeger 
spem voltu simulat, premit altum corde dolorem. : 
Illi se praedae accingunt, dapibusque futuris; 210 
tergora deripiunt costis et viscera nudant ; 
pars in frusta secant veribusque trementia figunt ; 
litore aéna locant alii, flammasque ministrant. Y 
Tum victu revocant vires, fusique per herbam 
implentur veteris Bacchi pinguisque ferinae. 215 
Postquam exempta fames epulis mensaeque remotae, 
amissos longo socios sermone requirunt, 
spemque metumque inter dubii, seu vivere credant, 
sive extrema pati nec iam exaudire vocatos. 
Praecipue pius Aeneas nunc acris Oronti, 220 
nunc Amyci casum gemit et crudelia secum 
fata Lyci, fortemque Gyan, fortemque Cloanthum. 


Appeal of Venus to Jupiter. 


Et iam finis erat, cum Iuppiter aethere summo 
despiciens mare velivolum terrasque iacentis 
litoraque et latos populos, sic vertice caeli 225 
constitit, et Libyae defixit lumina regnis. 
Atque illum talis iactantem pectore curas 
tristior et lacrimis oculos suffusa nitentis 
adloquitur Venus: ‘O qui res hominumque deumque 


JUPITER. 
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longius et volvens fatorum arcana movebo) 
bellum ingens geret Italia, populosque feroces 
contundet, moresque viris et moenia ponet, 
tertia dum Latio regnantem viderit aestas, 
_ternaque transierint Rutulis hiberna subactis. 
At puer Ascanius cui nunc cognomen I[ulo 
additur, — [lus erat, dum res stetit Ilia regno, — 
triginta magnos volvendis mensibus orbis 
imperio explebit, regnumque ab sede Lavini 
transferet, et longam multa vi muniet Albam. 
Hic iam ter centum totos regnabitur annos 
gente sub Hectorea, donec regina sacerdos, 
Marte gravis, geminam partu dabit Ilia prolem. 
Inde lupae fulvo nutricis tegmine laetus 
Romulus excipiet gentem, et Mavortia condet 
moenia, Romanosque suo de nomine dicet. 
His ego nec metas rerum nec tempora pono; 
imperium sine fine dedi. Quin aspera [uno, 
quae mare nunc terrasque metu caelumque fatigat, 
consilia in melius referet, mecumque fovebit 
Romanos rerum dominos gentemque togatam : 
sic placitum. “ Veniet lustris labentibus aetas, 
cum domus Assaraci Phthiam clarasque Mycenas 
servitio premet, ac victis dominabitur Argis, 
Nascetur pulchra Troianus origine Caesar, 
imperium Oceano, famam qui terminet astris, — 
Tulius, a magno demissum nomen Iulo. 
Hunc tu olim caelo, spoliis Orientis onustum, 
accipies secura ; vocabitur hic quoque votis. 
Aspera tum positis mitescent saecula bellis ; 
cana Fides, et Vesta, Remo cum fratre Quirinus, 
iura dabunt ; dirae ferro et compagibus artis) 
claudentur Belli portae; Furor impius intus, 
saeva sedens super arma, et centum vinctus aénis 
post tergum nodis, fremet horridus ore cruento.’ 
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Descent of Mercury. 


Haec ait, et Maia genitum demittit ab alto, 
ut terrae, utque novae pateant Karthaginis arces 
hospitio Teucris, ne fati nescia Dido. 
finibus arceret: volat ille per aéra magnum 300 
remigio alarum, ac Libyae citus adstitit oris. 


MERCcuRY. 


Et iam iussa facit, ponuntque ferocia Poeni 
corda volente deo; in primis regina quietum 
accipit in Teucros animum mentemque benignam. y” 


Meeting of Atneas and Venus. 


At pius Aeneas, per noctem plurima volvens, 305 
ut primum lux alma data est, exire locosque 
explorare novos, quas vento accesserit oras, 
qui teneant, nam inculta videt,) hominesne feraene, 
quaerere constituit, sociisque exacta referre. 
Classem in convexo nemorum sub rupe cavata 310 


16 The Atnetd. [Book I. 


arboribus clausam circum atque horrentibus umbris 
occulit ; ipse uno graditur comitatus Achate, 
bina manu lato crispans hastilia ferro. 

Cui mater media sese tulit obvia silva, 
virginis os habitumque gerens, et virginis arma 
Spartanae, vel qualis equos Threissa fatigat 
Harpalyce, volucremque fuga praevertitur Hebrum. 


[eS) 
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WARRIOR WITH Two SPEARS (v. 313). 


Namque umeris de more habilem suspenderat arcum 
venatrix, dederatque comam diffundere ventis, 
nuda genu, nodoque sinus collecta fluentis. 320 
Ac prior, ‘ Heus’ inquit ‘iuvenes, monstrate mearum 
vidistis si quam hic errantem forte sororum, 
succinctam pharetra et maculosae tegmine lyncis, 
aut spumantis apri cursum clamore prementem.’ 

Sic Venus; et Veneris contra sic filius orsus : 325 
‘Nulla tuarum audita mihi neque visa sororum — 
O quam te memorem, virgo?) Namque haud tibi voltus 
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mortalis, nec vox hominem sonat: O, dea certe — 
an Phoebi soror? an nympharum sanguinis una? — 
sis felix, nostrumque leves, quaecumque, laborem, 
et, quo sub caelo tandem, quibus orbis in oris _ 
iactemur, doceas. Ignari hominumque locorumque 
erramus, vento huc vastis et fluctibus acti: 

multa tibi ante aras nostra cadet hostia dextra.’ 


Venus’ Story of the Flight of Dido. 


Tum Venus: ‘Haud equidem tali me dignor honore ; 
virginibus ‘Tyriis mos est gestare pharetram, 
purpureoque alte suras vincire cothurno. 
Punica regna vides, Tyrios et Agenoris urbem ; 
sed fines Libyci, genus intractabile bello. 
Imperium Dido Tyria regit urbe profecta, 
germanum fugiens. Longa est iniuria, longae 
ambages; sed summa sequar fastigia rerum. 

‘Huic coniunx Sychaeus erat, ditissimus agri 
Phoenicum, et magno miserae dilectus amore; 
cul pater intactam dederat, primisque iugarat 
ominibus. Sed regna ‘Tyri germanus habebat 
Pygmalion, scelere ante alios immanior omnes. 
Quos inter medius venit furor. Ille Sychaeum 
impius ante aras, atque auri caecus amore, 
clam ferro incautum superat, securus amorum 
germanae; factumque diu celavit, et aegram, 
multa malus simulans, vana spe lusit amantem. Va 
Ipsa sed in somnis inhumati venit imago 
coniugis, ora modis attollens pallida miris, 
crudeles aras traiectaque pectora ferro 
nudavit, caecumque domus scelus omne retexit. 
Tum celerare fugam patriaque excedere suadet, 
auxiliumque viae veteres tellure recludit 
thesauros, ignotum argenti pondus et auri. 
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His commota fugam Dido sociosque parabat : 360 
conveniunt, quibus aut odium crudele tyranni 

aut metus acer erat; navis, quae forte paratae, 

corripiunt, onerantque auro: portantur avarl 

Pygmalionis opes pelago; dux femina facti. 

Devenere locos, ubi nunc ingentia cernis 365 
moenia surgentemque novae Karthaginis arcem, 

mercatique solum, facti de nomine Byrsam, 

taurino quantum possent circumdare tergo. 

Sed vos qui tandem, quibus aut venistis ab oris, 

quove tenetis iter?’ (uaerenti talibus ille 370 
suspirans, imoque trahens a pectore vocem : 


fEneas’s Tale. 


‘O dea, si prima repetens ab origine pergam, 
et vacet annalis nostrorum audire laborum, 
ante diem clauso componat Vesper Olympo. é 
Nos Troia antiqua, si vestras forte per auris 375 
Troiae nomen iit, diversa per aequora vectos 
forte sua Libycis tempestas adpulit oris. , 
Sum pius Aeneas, raptos qui ex hoste Penates 
classe veho mecum, fama super aethera notus. 
Italiam quaero patriam et genus ab Iove summo. 380 
Bis denis Phrygium conscendi navibus aequor, 
matre dea monstrante viam, data fata secutus ; 
vix septem convolsae undis Euroque supersunt. 
Ipse ignotus, egens, Libyae deserta peragro, 
Europa atque Asia pulsus.’ Nec plura querentem 385 
passa Venus medio sic interfata dolore est : 


The Omen. 


‘Quisquis es, haud, credo, invisus caelestibus auras 
vitalis carpis, Tyriam qui adveneris urbem. 
Perge modo, atque hinc te reginae ad limina perfer, 
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Namque tibi reduces socios classemque relatam 
nuntio, et in tutum versis aquilonibus actam, 

ni frustra augurium vani docuere parentes. 
Aspice bis senos laetantis agmine cycnos, 
aetheria quos lapsa plaga Iovis ales aperto 
turbabat caelo; nunc terras ordine longo 

aut capere, aut captas iam despectare videntur: 
ut reduces illi ludunt stridentibus alis, 

et coetu cinxere polum, cantusque dedere, 
haud aliter puppesque tuae pubesque tuorum 
aut portum tenet aut pleno subit ostia velo. 


Perge modo, et, qua te ducit via, dirige gressum.’ 


The Goddess Revealed. 


Dixit, et avertens rosea cervice refulsit, 
ambrosiaeque comae divinum vertice odorem 
spiravere, pedes vestis defluxit ad imos, 
et vera incessu patuit dea. Ile ubi matrem 
adgnovit, tali fugientem est voce secutus: 

‘Quid natum totiens, crudelis tu quoque, falsis 
ludis imaginibus? Cur dextrae iungere dextram 
non datur, ac veras audire et reddere voces?’ 


#2neas Veiled in a Cloud. 


Talibus incusat, gressumque ad moenia tendit : 


at Venus obscuro gradientes aére saepsit, 

et multo nebulae circum dea fudit amictu, 
cernere ne quis eos, neu quis contingere posset, 
molirive moram, aut veniendi poscere causas. 
Ipsa Paphum sublimis abit, sedesque revisit 
laeta suas, ubi templum illi, centumque Sabaeo 
ture calent arae, sertisque recentibus halant. 
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First View of Carthage. 


Corripuere viam interea, qua semita monstrat. 
Iamque ascendebant collem, qui plurimus urbi 
imminet, adversasque adspectat desuper arces. 420 
Miratur molem Aeneas, magalia quondam, 
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miratur portas strepitumque et strata viarum. 

Instant ardentes Tyrii, pars ducere muros, 

molirique arcem et manibus subvolvere saxa, 

pars optare locum tecto et concludere sulco. 425 
[Iura magistratusque legunt sanctumque senatum “J 

hic portus alii effodiunt ; hic alta theatris 
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fundamenta locant alii, immanisque columnas 

rupibus excidunt, scaenis decora alta futuris. 

Qualis apes aestate nova per florea rura 430 
exercet sub sole labor, cum gentis adultos 

educunt fetus, aut cum liquentia mella 

stipant et dulci distendunt nectare cellas, 

aut onera accipiunt venientum, aut agmine facto 


(n 


ignavom fucos pecus a praesepibus arcent : 43 
fervet opus, redolentque thymo fragrantia mella. 

‘O fortunati, quorum iam moenia surgunt !’ 

Aeneas ait, et fastigia suspicit urbis. 

Infert se saeptus nebula, mirabile dictu, 

per medios, miscetque viris, neque cernitur ulli. 440 


Temple of Juno. 


Lucus in urbe fuit media, laetissimus umbra, 
quo primum iactati undis et turbine Poeni 
effodere loco signum, quod regia Iuno 
monstrarat, caput acris equi; sic nam fore bello 
egregiam et facilem victu per saecula gentem, 445 
Hic templum Tunoni ingens Sidonia Dido 
condebat, donis opulentum et numine divae, 
aerea cui gradibus surgebant limina, nexaeque 
aere trabes, foribus cardo stridebat aénis. ; 
Hoc primum in luco nova res oblata timorem 450 
leniit, hic primum Aeneas sperare salutem 
ausus, et adflictis melius confidere rebus. 
Namque sub ingenti lustrat dum singula templo, 
reginam opperiens, dum, quae fortuna sit urbi, 
artificumque manus inter se operumque laborem 455 
miratur, videt Iliacas ex ordine pugnas, 
bellaque iam fama totum volgata per orbem, 
Atridas, Priamumque, et saevum ambobus Achillem., 
Constitit, et lacrimans, ‘ Quis iam locus’ inquit * Achate, 
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quae regio in terris nostri non plena laboris? 

En Priamus! Sunt hic etiam sua praemia laudi; 
sunt lacrimae rerum et mentem mortalia tangunt. 
Solve metus; feret haec aliquam tibi fama satnkou 
Sic ait, atque animum pictura pascit inani, 

multa gemens, largoque umectat flumine voltum. 


The Painted Walls. 


Namque videbat, uti bellantes Pergama circum 
hac fugerent Graii, premeret Troiana iuventus, 
hac Phryges, instaret curru cristatus Achilles. 
Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria velis 
adgnoscit lacrimans, primo quae prodita somno 
Tydides multa vastabat caede cruentus, 
ardentisque avertit equos in castra, prius quam 
pabula gustassent Troiae Xanthumque bibissent. ° 
Parte alia fugiens amissis Troilus armis, 
infelix puer atque impar congressus Achilli, 
fertur equis, curruque haeret resupinus inani, 


lora tenens tamen ; huic cervixque comaeque trahuntur 


per terram, et versa pulvis inscribitur hasta. 
Interea ad templum non aequae Palladis ibant 
crinibus Iliades passis, peplumque ferebant, 
suppliciter tristes et tunsae pectora palmis; 

diva solo fixos oculos aversa tenebat. 

Ter circum Iliacos raptaverat Hectora muros, 
exanimumque auro corpus vendebat Achilles. 
Tum vero ingentem gemitum dat pectore ab imo, 
ut spolia, ut currus, utque ipsum corpus amici, 
tendentemque manus Priamum conspexit inermis. 


Se quoque principibus permixtum adgnovit Achivis, 


Eoasque acies et nigri Memnonis arma. 
Ducit Amazonidum lunatis agmina peltis 
Penthesilea furens, mediisque in milibus ardet, 
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aurea subnectens exsertae cingula mammae, 
bellatrix, audetque viris concurrere virgo. 


Advent of Dido. 


Haec dum Dardanio Aeneae miranda videntur, 
dum stupet, obtutuque haeret defixus in uno, 495 
regina ad templum, forma pulcherrima Dido, ; 


THRONE (v. 506). 
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incessit magna iuvenum stipante caterva. 
Qualis in Eurotae ripis aut per iuga Cynthi 
exercet Diana choros, quam mille secutae 


hinc atque hinc glomerantur oreades; illa pharetram 


fert umero, gradiensque deas supereminet omnis : 
Latonae tacitum pertemptant gaudia pectus : 

talis erat Dido, talem se laeta ferebat 

per medios, instans operi regnisque futuris. 

Tum foribus divae, media testudine templi, 
saepta armis, solioque alte subnixa resedit. 

Tura dabat legesque viris, operumque laborem 
partibus aequabat iustis, aut sorte trahebat: 

cum subito Aeneas concursu accedere magno 
Anthea Sergestumque videt fortemque Cloanthum, 
Teucrorumque alios, ater quos aequore turbo 
dispulerat penitusque alias avexerat oras. 
Obstipuit simul ipse simul perculsus Achates 
laetitiaque metuque ; avidi coniungere dextras 
ardebant; sed res animos incognita turbat. 
Dissimulant, et nube cava speculantur amicti, 
quae fortuna viris, classem quo litore linquant, 
quid veniant; cunctis nam lecti navibus ibant, 
orantes veniam, et templum clamore petebant.)/ 


Arrival and Story of Ilioneus. 


Postquam introgressi et coram data copia fandi, 
maxumus Ilioneus placido sic pectore coepit : 
‘O regina, novam cui condere Luppiter urbem 
lustitiaque dedit gentis frenare superbas, 
Troes te miseri, ventis maria omnia vecti, 
oramus, prohibe infandos a navibus ignis, 
parce pio generi, et propius res aspice nostras. 
Non nos aut ferro Libycos populare Penatis 
venimus, aut raptas ad litora vertere praedas ; 
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non ea vis animo, nec tanta superbia victis. 

Est locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt, 530 
terra antiqua, potens armis atque ubere glaebae ; 
Oenotri coluere viri; nunc fama minores 

Italiam dixisse ducis de nomine gentem. 

Hic cursus fuit: 

cum subito adsurgens fluctu nimbosus Orion 535 


RECEPTION OF ILIONEUS. 


in vada caeca tulit, penitusque procacibus austris 

perque undas, superante salo, perque invia saxa 

dispulit; huc pauci vestris adnavimus oris. 

Quod genus hoc hominum? Quaeve hunc tam barbara morem 
permittit patria? Hospitio prohibemur arenae ; 540 
bella cient, primaque vetant consistere terra. 

Si genus humanum et mortalia temnitis arma, 

at sperate deos memores fandi atque nefandi, 


26 The Aeneid. 


‘Rex erat Aeneas nobis, quo iustior alter, 
‘nec pietate fuit, nec bello maior et armis. | 
Quem si fata virum servant, si vescitur aura 
aetheria, neque adhuc crudelibus occubat umbris, 
non metus; officio nec te certasse priorem 
poeniteat. Sunt et Siculis regionibus urbes 
arvaque, Troianoque a sanguine clarus Acestes. 
Quassatam ventis liceat subducere classem, 
et silvis aptare trabes et stringere remos: 
si datur Italiam, sociis et rege recepto, 
tendere, ut Italiam, laeti Latiumque petamus ; 
sin absumpta salus, et te, pater optume ‘Teucrum, 
pontus habet Libyae, nec spes iam restat Luli, 
at freta Sicaniae saltem sedesque paratas, 
unde huc advecti, regemque petamus Acesten.’ 
Talibus Ilioneus; cuncti simul ore fremebant 
Dardanidae. 


Dido’s Reception of Ilioneus. 


Tum breviter Dido, voltum demissa, profatur : 
“Solvite corde metum, Teucri, secludite curas. 
Res dura et regni novitas me talia cogunt 
moliri, et late finis custode tueri. 

Quis genus Aeneadum, quis Troiae nesciat urbem, 
virtutesque virosque, aut tanti incendia belli? 
Non obtusa adeo gestamus pectora Poeni, 

nec tam aversus equos Tyria Sol iungit ab urbe. 
Seu vos Hesperiam magnam Saturniaque arva, 
sive Erycis finis regemque optatis Acesten, 
auxilio tutos dimittam, opibusque iuvabo. 
Voltis et his mecum pariter considere regnis ; 
urbem quam statuo vestra est, subducite navis ; 
Tros Tyriusque mihi nullo discrimine agetur. 
Atque utinam rex ipse Noto compulsus eodem 
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adforet Aeneas! Equidem per litora certos 
dimittam et Libyae lustrare extrema iubebo, 
si quibus eiectus silvis aut urbibus errat.’ 


fEneas Disclosed. 


His animum arrecti dictis et fortis Achates 
et pater Aeneas iamdudum erumpere nubem 580 
ardebant. Prior Aenean compellat Achates : 

“Nate dea, quae’ nunc animo sententia surgit ? 
Omnia tuta vides, classem sociosque receptos. 
Unus abest, medio in fluctu quem vidimus ipsi 
submersum ; dictis respondent cetera matris.’ 585 

Vix ea fatus erat, cum circumfusa repente 

scindit se nubes et in aethera purgat apertum. 

Restitit Aeneas claraque in luce refulsit, 

os umerosque deo similis; namque ipsa decoram 

caesariem nato genetrix lumenque iuventae 590 
purpureum et laetos oculis adflarat honores : 

quale manus addunt ebori decus, aut ubi flavo 

argentum Pariusve lapis circumdatur auro., 

Tum sic reginam adloquitur, cunctisque repente 
improvisus ait: ‘Coram, quem quaeritis, adsum, 595 
Troius Aeneas, Libycis ereptus ab undis. 

O sola infandos Troiae miserata labores, 
quae nos, reliquias Danaum, terraeque marisque 
omnibus exhaustos iam casibus, omnium egenos, 
urbe, domo, socias, grates persolvere dignas 600 
non opis est nostrae, Dido, nec quicquid ubique est 
gentis Dardaniae, magnum quae sparsa per orbem. 
/ Di tibi, si qua pios respectant numina, si quid 
usquam iustitia est et mens sibi conscia recti, 
praemia digna ferant. Quae te tam laeta tulerunt 6or 
saecula? Qui tanti talem genuere parentes ? 
In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 
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lustrabunt convexa, polus dum sidera pascet, 


semper honos nomenque tuum laudesque manebunt, 


quae me cumque vocant terrae.’ Sic fatus, amicum 
Ilionea petit dextra, laevaque Serestum, 
post alios, fortemque Gyan fortemque Cloanthum. 


Dido’s Welcome to Afneas. 


Obstipuit primo aspectu Sidonia Dido, 

casu deinde viri tanto, et sic ore locuta est : 
‘Quis te, nate dea, per tanta pericula casus 

insequitur? Quae vis imimanibus applicat oris? 
Tune ille Aeneas, quem Dardanio Anchisae 
alma Venus Phrygii genuit Simoéntis ad undam ? 
Atque equidem Teucrum memini Sidona venire 
finibus expulsum patriis, nova regna petentem 
auxilio Beli; genitor tum Belus opimam 
vastabat Cyprum, et victor dicione tenebat. 
Tempore iam ex illo casus mihi cognitus urbis 
Troianae nomenque tuum regesque Pelasgi. 
Ipse hostis Teucros insigni laude ferebat, 
seque ortum antiqua Teucrorum ab stirpe volebat. 
Quare agite, O tectis, iuvenes, succedite nostris. 
Me quoque per multos similis fortuna labores 
iactatam hac demum voluit consistere terra. 
Non ignara mali, miseris succurrere disco.’ 

Sic memorat ; simul Aenean in regia ducit 
tecta, simul divom templis indicit honorem. 
Nec minus interea sociis ad litora mittit 
viginti tauros, magnorum horrentia centum 
terga suum, pinguis centum cum matribus agnos, 
munera laetitiamque dii. 

At domus interior regali splendida luxu 
instruitur, mediisque parant convivia tectis : 
arte laboratae vestes ostroque superbo, 
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ingens argentum mensis, caelataque in auro 640 
fortia facta patrum, series longissima rerum 
per tot ducta viros antiqua ab origine gentis. 


The Gifts to the Queen. 


Aeneas (neque enim patrius consistere mentem 
passus amor) rapidum ad navis praemittit Achaten, 
Ascanio ferat haec, ipsumque ad moenia ducat ; 645 
omnis in Ascanio cari stat cura parentis. 
Munera praeterea, Iliacis erepta ruinis, 


I 


Roman Lapy with D1ApDeM (v. 655). 


ferre iubet, pallam signis auroque rigentem, 

et circumtextum croceo velamen acantho, 

ornatus Argivae Helenae, quos illa Mycenis, 650 
Pergama cum peteret inconcessosque hymenaeos, 

extulerat, matris Ledae mirabile donum: / 

praeterea sceptrum, Ilione quod gesserat olim, 


30 The Atnetd. 


maxima natarum Priami, colloque monile 
bacatum, et duplicem gemmis auroque coronam. 
Haec celerans iter ad naves tendebat Achates. 


New Arts of Venus. 


At Cytherea novas artes, nova pectore versat 
consilia, ut faciem mutatus et ora Cupido 
pro dulci Ascanio veniat, donisque furentem 
incendat reginam, atque ossibus implicet ignem ; 


quippe domum timet ambiguam Tyriosque bilinguis ; 


urit atrox Juno, et sub noctem cura recursat. 
Ergo his aligerum dictis adfatur Amorem : 


Cupid Appealed to. 


“Nate, meae vires, mea magna potentia solus, 
nate, patris summi qui tela Typhoéa temnis, 
ad te confugio et supplex tua numina posco. 
Frater ut Aeneas pelago tuus omnia circum 
litora iactetur odiis Iunonis iniquae, 
nota tibi, et nostro doluisti saepe dolore. 
Hunc Phoenissa tenet Dido blandisque moratur 
vocibus ; et vereor, quo se Iunonia vertant 
hospitia; haud tanto cessabit cardine rerum. 
Quocirca capere ante dolis et cingere flamma 
reginam meditor, ne quo se numine mutet, 
sed magno Aeneae mecum teneatur amore. ' 


Qua facere id possis, nostram nunc accipe mentem. 


Regius accitu cari genitoris ad urbem 

Sidoniam puer ire parat, mea maxima cura, 
dona ferens, pelago et flammis restantia Troiae : 
hunc ego sopitum somno super alta Cythera 

- aut super Idalium sacrata sede recondam, 

ne qua scire dolos mediusve occurrere possit. * 
Tu faciem illius noctem non amplius unam 
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falle dolo, et notos pueri puer indue voltus, 
ut, cum te gremio accipiet laetissima Dido 
regalis inter mensas laticemque Lyaeum, 

cum dabit amplexus atque oscula dulcia figet, 
occultum inspires ignem fallasque veneno.’ 


Cupid in the Form of Ascanius. 


Paret Amor dictis carae genetricis, et alas 
exuit, et gressu gaudens incedit luli. 
At Venus Ascanio placidam per membra quietem 
inrigat, et fotum gremio. dea tollit in altos 
Idaliae lucos, ubi mollis amaracus illum 
floribus et dulci adspirans complectitur umbra. 


The Banquet. 


Iamque ibat dicto parens et dona Cupido 
regia portabat Tyriis, duce laetus Achate. 
Cum venit, aulaeis iam se regina superbis 
aurea composuit sponda mediamque locavit. 
Iam pater Aeneas et iam Troiana iuventus 
conveniunt, stratoque super discumbitur ostro. 


Dant famuli manibus lymphas, Cereremque canistris 


expediunt, tonsisque ferunt mantelia villis. 
Quinquaginta intus famulae, quibus ordine longam 
cura penum struere, et flammis adolere Penatis ; 
centum aliae totidemque pares aetate ministri, 
qui dapibus mensas onerent et pocula ponant. 
Nec non et Tyrii per limina laeta frequentes 
convenere, toris iussi discumbere pictis. 
Mirantur dona Aeneae, mirantur Tulum 
flagrantisque dei voltus simulataque verba 

[ pallamque et pictum croceo velamen acantho ]. 
Praecipue infelix, pesti devota futurae, 

expleri mentem nequit ardescitque tuendo 
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Phoenissa, et pariter puero donisque movetur. 

Ille ubi complexu Aeneae colloque pependit 715 
et magnum falsi implevit genitoris amorem, 

reginam petit: haec oculis, haec pectore toto 

haeret et interdum gremio fovet, inscia Dido 

insidat quantus miserae deus; at memor ille 

matris Acidaliae paulatim abolere Sychaeum 720 
incipit, et vivo temptat praevertere amore 

iam pridem résides animos desuetaque corda. 


The Festive Evening. 


Postquam prima quies epulis, mensaeque remotae, 
crateras magnos statuunt et vina coronant. 
Fit strepitus tectis, vocemque per ampla volutant 725 
atria; dependent lychni laquearibus aureis 
incensi, et noctem flammis funalia vincunt. 
Hic regina gravem gemmis auroque poposcit 
implevitque mero pateram, quam Belus et omnes 
a Belo soliti; tum facta silentia tectis : 730 
“TIuppiter, hospitibus nam te dare iura loquuntur, 
hunc laetum Tyriisque diem Troiaque profectis 
esse velis, nostrosque huius meminisse minores. 
Adsit.laetitiae Bacchus dator, et bona Iuno; 
et vos, O, coetum, Tyrii, celebrate faventes.’ 735 
Dixit, et in mensam laticum libavit honorem, 
primaque, libato, summo tenus attigit ore ; 
tum Bitiae dedit increpitans; ile impiger hausit 
spumantem pateram, et pleno se proluit auro ; 
post alii proceres. Cithara crinitus Iopas 740 
personat aurata, docuit quem maximus Atlas. 
Hic canit errantem lunam solisque labores ; 
unde hominum genus et pecudes; unde imber et ignes ; 
Arcturum pluviasque Hyadas geminosque Triones ; 
quid tantum Oceano properent se tinguere soles 745 
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hiberni, vel quae tardis mora noctibus obstet. 
Ingeminant plausu Tyrii, Troesque sequuntur. 

Nec non et vario noctem sermone trahebat 

infelix Dido, longumque bibebat amorem, 

multa super Priamo rogitans, super Hectore multa; 
nunc quibus Aurorae venisset filius armis, 

nunc quales Diomedis equi, nunc quantus Achilles. 
“Immo age, et a prima dic, hospes, origine nobis 
insidias,’ inquit, ‘Danaum, casusque tuorum, 
erroresque tuos; nam te iam septima portat 
omnibus errantem terris et fluctibus aestas.’ 
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BOOK JJ.— THE TALE OF TROY. 


ZENEAS begins the tale. The Greeks, discouraged, had withdrawn to 
Tenedos, leaving the wooden horse, in which chosen warriors were 
hidden (vv. 1-39). Laoco6n in vain protests against receiving it within 
the walls: meanwhile Sinon, pretending to have fled from the Greeks, 
is received in confidence by Priam, whom he persuades that the horse is 
a sacred offering to Minerva (40-198). Laoco6n and his sons are 
destroyed by two monstrous serpents: the horse is brought with re- 
joicing into the city, and at night Sinon sets free the Grecian chiefs 
(199-267). The ghost of Hector appears to Atneas, and warns him to 
flee. The city is seen in flames: Atneas and his companions take arms 
(268-369). Victorious encounter with a party of Greeks: a disastrous 
conflict follows, and they come to Priam’s palace (370-452). Defence 
and storming of the palace: the fate of Priam, slain by Pyrrhus, while 
vainly attempting to protect his son (453-558). A®neas returns to his 
own house — first meeting Helen, whom Venus warns him not to slay 
and beholds in a vision the divinities who preside at the destruction 
of Troy (559-663). Anchises at first refuses to fly, but is encouraged 
by a divine omen (634-704). A®neas, bearing his father, and attended 
by his wife Creiisa, and his son, seeks escape; but, confused by a sud- 
den alarm, loses Creiisa on the way (705-751). He seeks her in vain at 
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his palace, which is now filled with the armed enemy; but she meets 
him in a vision and comforts him by assurance of her own deliverance 
from hostile hands. At dawn, he finds a numerous company escaped 
from the city, with whom he seeks the shelter of Mount Ida (752-804). 


7Eneas begins his Story. 


ONTICUERE omnes, intentique ora tenebant. 
Inde toro pater Aeneas sic.orsus ab alto: 

Infandum, regina, iubes renovare dolorem, 
Troianas ut opes et lamentabile regnum 
eruerint Danai; quaeque ipse miserrima vidi, 5 
et quorum pars magna fui. Quis talia fando 
Myrmidonum Dolopumve aut duri miles Ulixi 
temperet a lacrimis? Et iam nox umida caelo 
praecipitat, suadentque cadentia sidera somnos. 
Sed si tantus amor casus cognoscere nostros 10 
et breviter Troiae supremum audire laborem, 
quamquam animus meminisse horret, luctuque refugit, 
incipiam. 

The Trojan Horse. 
Fracti bello fatisque repulsi 

ductores Danaum, tot iam labentibus annis, 
instar montis equum divina Palladis arte 15 
aedificant, sectaque intexunt abiete costas : 
votum pro reditu simulant ; ea fama vagatur, 

Huc delecta virum sortiti corpora furtim 
inclyudunt caeco lateri, penitusque cavernas 
ingentis uterumque armato milite complent. 20 

Est in conspectu Tenedos, notissima fama 
insula, dives opum, Priami dum regna manebant, 
nunc tantum sinus et statio male fida carinis : 
huc se provecti deserto in litore condunt. 
Nos abiisse rati et vento petiisse ieecaas 25 
ergo omnis longo solvit se Teucria luctu ; 
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panduntur portae ; iuvat ire et Dorica castra 

desertosque videre locos litusque relictum. 

Hic Dolopum manus, hic saevus tendebat Achilles ; 
classibus hic locus; hic acie certare solebant. 30 
Pars stupet innuptae donum exitiale Minervae, 

et molem mirantur equi; primusque Thymoetes 


Tue Trojan Horss. 


duci intra muros hortatur et arce locari, 
sive dolo, seu iam Troiae sic fata ferebant. 
At Capys, et quorum melior sententia menti, ag 
aut pelago Danaum insidias suspectaque dona 

praecipitare iubent, subiectisque urere flammis, 

aut terebrare cavas uteri et temptare latebras. 

Scinditur incertum studia in contraria volgus. 


Warning of Laocoon. 


Primus ibi ante omnis, magna comitante caterva, 40 
Laocoon ardens summa decurrit ab arce, 
et procul: ‘O miseri, quae tanta insania, cives? 


27-74.) The Tale of Troy. 


Creditis avectos hostis? Aut ulla putatis 

dona carere dolis Danaum? Sic notus Ulixes? 
aut hoc inclusi ligno occultantur Achivi, 

aut haec in nostros fabricata est machina muros 
inspectura domos venturaque desuper urbi, 

aut aliquis latet error; equo ne credite, Teucri. 
Quicquid id est, timeo Danaos et dona ferentis.’ 
Sic fatus, validis ingentem viribus hastam 

in latus inque feri curvam compagibus alvum 
contorsit: stetit illa tremens, uteroque recusso 
insonuere cavae gemitumque dedere cavernae. ¥ 
Et, si fata deum, si mens non laeva fuisset, 
impulerat ferro Argolicas foedare latebras, 
Troiaque, nunc stares, Priamique arx alta, maneres. 


The Perjured Sinon,_ 


Ecce, manus iuvenem interea post terga revinctum 
pastores magno ad regem clamore trahebant 
Dardanidae, qui se ignotum venientibus ultro, 
hoc ipsum ut strueret Troiamque aperiret Achivis, 
obtulerat, fidens animi atque in utrumque paratus, 
seu versare dolos, seu certae occumbere morti. 
Undique visendi studio Troiana iuventus 
circumfusa ruit, certantque inludere capto. 

Accipe nunc Danaum insidias, et crimine ab uno 
disce omnes. 

Namque ut conspectu in medio turbatus, inermis 
constitit atque oculis Phrygia agmina circumspexit : 
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*Heu, quae nunc tellus’ inquit ‘quae me aequora possunt 


accipere? Aut quid iam misero mihi denique restat, 
cui neque apud Danaos usquam locus, et super ipsi 
Dardanidae infensi poenas cum sanguine poscunt?’ 
Quo-gemitu conversi animi, compressus et omnis 
impetus. Hortamur fari; quo sanguine cretus, 
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quidve ferat, memoret, quae sit fiducia capto. 75 
[Ille haec, deposita tandem formidine, fatur nA 


Sinon’s Wily Story. 


*Cuncta equidem tibi, rex, fuerit quodcumque, fatebor 
vera, inquit; neque. me Argolica de gente negabo: 
hoc prititum senec, si miserum Fortuna Sinonem 
finxit, vanum etiam mendacemque improba finget./ 80 
Fando aliquod si forte tuas pervenit ad auris 
Belidae nomen Palamedis et incluta fama 
gloria, quem falsa sub proditione Pelasgi 
insontem infando indicio, quia bella vetabat, 
demisere neci, nunc cassum lumine lugent. 85 
Illi me comitem et consanguinitate propinquum 
pauper in arma pater primis huc misit ab annis, 
dum stabat regno incolumis regumque vigebat 
consiliis, et nos aliquod nomenque decusque 
gessimus. Invidia postquam pellacis Ulixi— go 
haud ignota loquor — superis concessit ab oris, 
adflictus vitam in tenebris luctuque trahebam, 
et casum insontis mecum indignabar amici. 
Nec tacui demens, et me, fors si qua tulisset, 
si patrios umquam remeassem victor ad Argos, 95 
promisi ultorem, et verbis odia aspera movi. 
Hinc mihi prima mali labes, hinc semper Ulixes 
criminibus terrere novis, hinc spargere voces 
in volgum ambiguas, et quaerere conscius arma. 
Nec requievit enim, donec, Calchante ministro — 100 
sed quid ego haec autem nequiquam ingrata revolvo? 
Quidve moror, si omnis uno ordine habetis Achivos, 
idque audire sat est? Iamdudum sumite poenas; _ 
hoc Ithacus velit, et magno mercentur Atridae.’ 

Tum vero ardemus scitari et quaerere causas, » 105 
ignari scelerum tantorum artisque Pelasgae. 
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Prosequitur pavitans, et ficto pectore fatur : 
“Saepe fugam Danai Troia cupiere relicta 
moliri, et longo fessi discedere bello ; 
fecissentque utinam! Saepe illos aspera ponti 
interclusit hiemps, et terruit Auster euntis. 
Praecipue, cum iam hic trabibus contextus acernis 
staret equus, toto sonuerunt aethere nimbi. 
Suspensi Eurypylum scitantem oracula Phoebi 
mittimus, isque adytis haec tristia dicta reportat : 
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SACRIFICE OF IPHIGENIA (v. 116). 


Sanguine placastts ventos et virgine caesa, 
cum primum Lliacas, Danat, venistis ad oras; 
sanguine guacrenadl reditus, animaque litandum 
Argolica. Volgi quae vox ut venit ad auris, 
obstipuere animi, gelidusque per ima cucurrit 
ossa tremor, cui fata parent, quem poscat Apollo. 
‘Hic Ithacus vatem magno Calchanta tumultu 
protrahit in medios; quae sint ea numina divom, 
flagitat; et mihi iam multi crudele canebant 
artificis scelus, et taciti ventura videbant. 
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Bis quinos silet ille dies, tectusque recusat 

prodere voce sua quemquam aut opponere mortl. 

Vix tandem, magnis Ithaci clamoribus actus, 

composito rumpit vocem, et me destinat arae. 

Adsensere omnes, et, quae sibi quisque timebat, 130 
unius in miseri exitium conversa tulere. 

Iamque dies infanda aderat; mihi sacra parari, 

et salsae fruges, et circum tempora vittae : 

eripuil, fateor, leto me, et vincula rupi, 

limosoque lacu per noctem obscurus in ulva 135 
delitui, dum vela darent, si forte dedissent. 

Nec mihi iam patriam antiquam spes ulla videndi, 

nec dulcis natos exoptatumque parentem ; 

quos illi fors et poenas ob nostra reposcent 

effugia, et culpam hanc miserorum morte piabunt. , 140 
Quod te per superos et conscia numina veri, 

per si qua est quae restet adhuc mortalibus usquam 
intemerata fides, oro, miserere laborum 

tantorum, miserere animi non digna ferentis.’ 


The Trojans Deceived. 


His lacrimis vitam damus, et miserescimus ultro. 145 
Ipse viro primus manicas atque arta levari 
vincla iubet Priamus, dictisque ita fatur amicis: 
‘Quisquis es, amissos hinc iam obliviscere Graios ; 
noster eris, mihique haec edissere vera roganti: 
Quo molem hanc immanis equi statuere? Quis auctor? 150 
Quidve petunt? Quae religio, aut quae machina belli?’ 
Dixerat. Ille, dolis instructus et arte Pelasga, 
sustulit exutas vinclis ad sidera palmas: 

“Vos, aeterni ignes, et non violabile vestrum 
testor numen’ ait ‘vos arae ensesque nefandi, 155 
quos fugi, vittaeque deum, quas hostia gessi: 
fas mihi Graiorum ‘sacrata resolvere iura, 
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fas odisse viros, atque omnia ferre sub auras, 

si qua tegunt ; teneor patriae nec legibus ullis. 

Tu modo promissis maneas, servataque serves 160 
Troia fidem, si vera feram, si magna rependam. 


Tur PALLADIUM. 


‘Omnis spes Danaum et coepti fiducia belli 
Palladis auxiliis semper stetit. Impius ex quo 
Tydides sed enim scelerumque inventor Ulixes, 
fatale adgressi sacrato avellere templo 
Palladium, caesis summae custodibus arcis, 
corripuere sacram effigiem, manibusque cruentis 
virgineas ausi divae contingere vittas; \, 
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ex illo fluere ac retro sublapsa referri,.~ 

spes Danaum, fractae vires, aversa deae mens. 

Nec dubiis ea signa dedit Tritonia monstris. | 

Vix positum castris simulacrum, arsere coruscae 

luminibus flammae arrectis, salsusque per artus 

sudor iit, terque ipsa solo — mirabile dictu — 

emicuit, parmamque ferens hastamque trementem. 
‘Extemplo temptanda fuga canit aequora Calchas, 

nec posse Argolicis exscindi Pergama telis, 

omina ni repetant Argis, numenque reducant, 

quod pelago et curvis secum avexere carinis. 

Et nunc, quod patrias vento petiere Mycenas, 

arma deosque parant comites, pelagoque remenso 

improvisi aderunt: ita digerit omina Calchas. 

Hanc pro Palladio moniti, pronumine laeso 

effigiem statuere, nefas quae triste piaret. 

Hanc tamen immensam Calchas attollere molem 

roboribus textis caeloque educere iussit, 

ne recipi portis, aut duci in moenia possit, 

neu populum antiqua sub religione tueri. 

Nam si vestra manus violasset dona Minervae, 

tum magnum exitium (quod di prius omen in ipsum 

convertant!) Priami imperio Phrygibusque futurum ; 

sin manibus vestris vestram ascendisset in urbem, 

ultro Asiam magno Pelopea ad moenia bello 

venturam, et nostros ea fata manere nepotes.’ 
Talibus insidiis periurique arte Sinonis 

credita res, captique dolis lacrimisque coactis, 

quos neque Tydides, nec Larissaeus Achilles, 

non anni domuere decem, non mille carinae. v 


Fate of Laocoon. 


Hic aliud maius miseris multoque tremendum 
obicitur magis, atque improvida pectora turbat. 
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LAOCOON. 
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Laocoon, ductus Neptuno sorte sacerdos, 
sollemnis taurum ingentem mactabat ad aras. 
Ecce autem gemini a Tenedo tranquilla per, alta — 
horresco referens — immensis orbibus angues 
incumbunt pelago, pariterque ad litora tendunt ; 
pectora quorum inter fluctus arrecta iubaeque 
sanguineae superant undas; pars cetera pontum 
pone legit, sihuatque immensa volumine terga. 
Fit sonitus spumante salo; iamque arva tenebant, 
ardentisque oculos suffecti sanguine et igni, 
sibila lambebant linguis vibrantibus ora. ; 
Diffugimus visu exsangues: illi agmine certo, 
Laocoonta petunt ; et primum parva duorum 
corpora natorum serpens amplexus uterque 
implicat, et miseros morsu depascitur artus ; 

post ipsum auxilio subeuntem ac tela ferentem 
corripiunt, spirisque ligant ingentibus; et iam 

bis medium amplexi, bis collo squamea circum 
terga dati, superant capite et cervicibus altis. 

Ille simul manibus tendit divellere nodos, 
perfusus sanie vittas atroque veneno, 

clamores simul horrendos ad sidera tollit : 

quales mugitus, fugit cum saucius aram 

taurus, et incertam excussit cervice securim. \f 
At gemini lapsu delubra ad summa dracones 
effugiunt saevaeque petunt Tritonidis arcem, 

sub pedibusque deae clipeique sub orbe teguntur. 
Tum vero tremefacta novus per pectora cunctis 
insinuat pavor, et scelus expendisse merentem 
Laoco6énta ferunt, sacrum qui cuspide robur 
laeserit, et tergo sceleratam intorserit hastam. 
Ducendum ad sedes simulacrum orandaque divae 
numina conclamant., 
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The Horse Brought in. 


Dividimus muros et moenia pandimus urbis. 
Accingunt omnes operi, pedibusque rotarum 235 
subiciunt lapsus, et stuppea vincula collo 
intendunt: scandit fatalis machina muros, 
feta armis. Pueri circum innuptaeque puellae 
sacra canunt, funemque manu contingere gaudent. 
Illa subit, mediaeque minans inlabitur urbi. 240 
O patria, O divom domus Ilium, et incluta bello 
moenia Dardanidum, quater ipso in limine portae 
substitit, atque utero sonitum quater arma dedere : 
instamus tamen inmemores caecique furore, 
et monstrum infelix sacrata sistimus arce. 245 
Tunc etiam fatis aperit Cassandra futuris 
ora, dei iussu non umquam credita Teucris. 
Nos delubra deum miseri, quibus ultimus esset 
ille dies, festa velamus fronde per urbem, 


The Coming of the Greeks. 


Vertitur interea caelum et ruit oceano nox, 250 
involvens umbra magna terramque polumque 
Myrmidonumque dolos ; fusi per moenia Teucri 
conticuere, sopor fessos complectitur artus ° 
et iam Argiva phalanx instructis navibus ibat 
a ‘Tenedo tacitae per amica silentia lunae 255 
litora nota petens, flammas cum regia puppis 
extulerat, fatisque deum defensus iniquis 
inclusos utero Danaos et pinea furtim 
laxat claustra Sinon. Illos patefactus ad auras 
reddit equus, laetique cavo se robore promunt 260 
Thessandrus Sthenelusque duces, et dirus Ulixes, 

emissum lapsi per funem, Acamasque, Thoasque, 
Pelidesque Neoptolemus, primusque Machaon, 
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et Menelaus, et ipse doli fabricator Epeos. 

Invadunt urbem somno vinoque sepultam ; 265 
caeduntur vigiles, portisque patentibus omnis 

accipiunt socios atque agmina conscia iungunt. 


Apparition of Hector. 


Tempus erat, quo prima quies mortalibus aegris 
incipit, et dono divom gratissima serpit. 
In somnis, ecce, ante oculos maestissimus Hector 270 
visus adesse mihi, largosque effundere fletus, 
raptatus bigis, ut quondam, aterque cruento 
pulvere, perque pedes traiectus lora tumentis. 
Ei mihi, qualis erat, quantum mutatus ab illo 
Hectore, qui redit exuvias indutus Achilli, 275 
vel Danaum Phrygios iaculatus puppibus ignis, 
squalentem barbam et concretos sanguine crinis 
volneraque illa gerens, quae circum plurima muros 
accepit patrios. Ultro flens ipse videbar 
compellare virum et maestas expromere voces: 280 
*O lux Dardaniae, spes O fidissima Teucrum, 
quae tantae tenuere morae? Quibus Hector ab oris 
exspectate venis? Ut te post multa tuorum 
funera, post varios hominumque urbisque labores 
defessi aspicimus! Quae causa indigna serenos 
foedavit voltus? Aut cur haec volnera cerno ?’ 

Ille nihil, nec me quaerentem vana moratur, 
sed graviter gemitus imo de pectore ducens, 
*Heu fuge, nate dea, teque his, ait, eripe flammis. 
Hostis habet muros; ruit alto a culmine Troia. 290 
Sat patriae Priamoque datum: si Pergama dextra 
defendi possent, etiam hac defensa fuissent. 
Sacra suosque tibi commendat Troia penatis : 
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hos cape fatorum comites, his moenia quaere 
magna, pererrato statues quae denique ponto.’ 295 
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Sic ait, et manibus vittas Vestamque potentem 
aeternumque adytis effert penetralibus ignem. 


Havoc within the Walls. 


Diverso interea miscentur moenia luctu, 
et magis atque magis, quamquam secreta parentis 
Anchisae domus arboribusque obtecta recessit, 300 
clarescunt sonitus, armorumque ingruit horror. 
Excutior somno, et summi fastigia tecti 
ascensu supero, atque arrectis auribus adsto : 
in segetem veluti cum flamma furentibus austris 
incidit, aut rapidus montano flumine torrens 305 
sternit agros, sternit sata laeta boumque labores, 
praecipitisque trahit silvas, stupet inscius alto 
accipiens sonitum saxi de vertice pastor. 
Tum vero manifesta fides, Danaumque patescunt 
insidiae. lam Deiphobi dedit ampla ruinam 310 
Volcano superante domus; iam proxumus ardet 
Ucalegon; Sigea igni freta lata relucent. 
Exoritur clamorque virum clangorque tubarum. 
Arma amens capio; nec sat rationis in armis, 
sed glomerare manum bello et concurrere in arcem 315 
cum sociis ardent animi; furor iraque mentem 
praecipitant, pulchrumque mori succurrit in armis. 


Panthus, Priest of Phoebus. 


Ecce autem telis Panthus elapsus Achivom, 
Panthus Othryades, arcis Phoebique sacerdos, 
sacra manu victosque deos parvumque nepotem 320 
ipse trahit, cursuque amens ad limina tendit. 

“Quo res summa, loco, Panthu? Quam prendimus arcem ?’ 
Vix ea fatus eram, gemitu cum talia reddit: 

‘Venit summa dies et ineluctabile tempus 

Dardaniae: fuimus Troes, fuit Ilium et ingens 325 
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gloria Teucrorum ; ferus omnia Iuppiter Argos 
transtulit ; incensa Danai dominantur in urbe. 
Arduus armatos mediis in moenibus adstans 
fundit equus, victorque Sinon incendia miscet 
insultans ; portis alii bipatentibus adsunt, 
milia quot magnis umquam venere Mycenis ; 
obsedere alii telis angusta viarum 

oppositi; stat ferri acies mucrone corusco 
stricta, parata neci; vix primi proelia temptant 
portarum vigiles, et caeco Marte resistunt.’ 


Desperate Rally of the Trojans. 


Talibus Othryadae dictis et numine divom 
in flammas et in arma feror, guo tristis Erinys, 


quo fremitus vocat et sublatus ad aethera clamor. \~ 


Addunt se socios Rhipeus et maximus. armis 
Epytus oblati per lunam Hypanisque Dymasque, 
et lateri adglomerant nostro, iuvenisque Coroebus, 
Mygdonides: illis ad Troiam forte diebus 
venerat, insano Cassandrae incensus amore, 

et gener auxilium Priamo Phrygibusque ferebat, 
infelix, qui non sponsae praecepta furentis 
audierit. 

Quos ubi confertos audere in proelia vidi, 
incipio super his: ‘ luvenes, fortissima frustra 
pectora, si vobis audentem extrema cupido 
certa sequi, quae sit rebus fortuna videtis : 
excessere omnes, adytis arisque relictis, 

di, quibus imperium hoc steterat ; succurritis urbi 
incensae; moriamur et in media arma ruamus. 
Una salus victis, nullam sperare salutem.’ 

Sic animis iuvenum furor additus: inde, lupi ceu 
raptores atra in nebula, quos improba ventris 
exegit caecos rabies, catulique relicti 
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faucibus exspectant siccis, per tela, per hostis 

vadimus haud dubiam in mortem, mediaeque tenemus 

urbis iter; nox atra cava circumvolat umbra. 360 
Quis cladem illius noctis, quis funera fando 

explicet, aut possit lacrimis aequare labores ? 

Urbs antiqua ruit, multos dominata per annos ; 

plurima perque vias sternuntur inertia passim 

corpora, perque domos et religiosa deorum 365 
limina. Nec soli poenas dant sanguine Teucri ; 

quondam etiam victis redit in praecordia virtus 

victoresque cadunt Danai: crudelis ubique 

luctus, ubique pavor, et plurima mortis imago. 


The Mistake of Androgeos. 


Primus se, Danaum magna comitante caterva, 370 
Androgeos offert nobis, socia agmina credens 
inscius, atque ultro verbis compellat amicis : 
“Festinate, viri: nam quae tam sera moratur 
segnities? Alii rapiunt incensa feruntque 
Pergama ; vos celsis nunc primum a navibus itis.’ 375 
Dixit, et extemplo, neque enim responsa dabantur 
fida satis, sensit medios delapsus in hostis. 
Obstipuit, retroque pedem cum voce repressit : 
inprovisum aspris veluti qui sentibus anguem 
pressit humi nitens, trepidusque repente refugit 380 
attollentem iras et caerula colla tumentem; 
haud secus Androgeos visu tremefactus abibat. 
Inruimus, densis et circumfundimur armis, 
ignarosque loci passim et formidine captos 
sternimus: adspirat primo fortuna labori. 385 


Disguise of the Trojans. 


Atque hic successu exsultans animisque Coroebus, 
“O socii, qua prima’ inquit ‘ fortuna salutis 
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monstrat iter, quoque ostendit se dextra, sequamur ; 
mutemus clipeos, Danaumque insignia nobis 
aptemus : dolus an virtus, quis in hoste requirat ? 
Arma dabunt ipsi.’ Sic fatus, deinde comantem 
Androgei galeam clipeique insigne decorum 
induitur, laterique Argivum accommodat ensem. 
Hoc Rhipeus, hoc ipse Dymas omnisque iuventus 
laeta facit ; spoliis se quisque recentibus armat. 
Vadimus immixti Danais haud numine nostro, 
multaque per caecam congressi proelia noctem 
conserimus, multos Danaum demittimus Orco. 
Diffugiunt alii ad navis, et litora cursu 

fida petunt : pars ingentem formidine turpi 
scandunt rursus equum et nota conduntur in alvo. 


Cassandra. 


Heu nihil invitis fas quemquam fidere divis ! 
Ecce trahebatur passis Priameia virgo 
crinibus a templo Cassandra adytisque Minervae, 
ad caelum tendens ardentia lumina frustra, — 
lumina, nam teneras arcebant vincula palmas. 
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Non tulit hanc speciem furiata mente Coroebus, 
et sese medium iniecit periturus in agmen. 
Consequimur cuncti et densis incurrimus armis. 


The Trojans Assailed by their Friends. 


Hic primum ex alto delubri culmine telis 
nostrorum obruimur, oriturque miserrima caedes 
armorum facie et Graiarum errore iubarum. 
Tum Danai gemitu atque ereptae virginis ira 
undique collecti invadunt, acerrimus Aiax, 
et gemini Atridae, Dolopumque exercitus omnis ; 
adversi rupto ceu quondam turbine venti 
confligunt, Zephyrusque Notusque et laetus Eois 
Eurus equis ; stridunt silvae, saevitque tridenti 
spumeus atque imo Nereus ciet aequora fundo. 
Illi etiam, si quos obscura nocte per umbram 
fudimus insidiis totaque agitavimus urbe, 
apparent; primi clipeos mentitaque tela 
adgnoscunt, atque ora sono discordia signant. 
Ilicet obruimur numero; primusque Coroebus 
Penelei dextra divae armipotentis ad aram 
procumbit ; cadit et Rhipeus, iustissimus unus 
qui fuit in Teucris et servantissimus aequl : 
dis aliter visum; pereunt Hypanisque Dymasque 
confixi a sociis ; nec te tua plurima, Panthu, 
labentem pietas nec Apollinis infula texit. 

Iliaci cineres et flamma extrema meorum, 
testor, in occasu vestro nec tela nec ullas 
vitavisse vices Danaum, et, si fata fuissent 

ut caderem, meruisse manu. Divellimur inde, 
Iphitus et Pelias mecum, quorum Iphitus aevo 
iam gravior, Pelias et volnere tardus Ulixi; 
protinus ad sedes Priami clamore vocati. 
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The Fight at Priam’s Palace. 


Q Hic vero ingentem pugnam, ceu cetera nusquam 
bella forent, nulli tota morerentur in urbe, 
sic Martem indomitum, Danaosque ad tecta ruentis 440 
cernimus, obsessumque acta testudine limen. 
Haerent parietibus scalae, postisque sub ipsos 
nituntur gradibus, clipeosque ad tela sinistris 
protecti obiciunt, prensant fastigia dextris. 
Dardanidae contra turris ac tota domorum 445 
culmina convellunt ; his se, quando ultima cernunt, 
extrema iam in morte parant defendere telis ; 
auratasque trabes, veterum decora alta parentum, 
devolvunt; alii strictis mucronibus imas 
obsedere fores; has servant agmine denso. 450 
Instaurati animi, regis succurrere tectis, 
auxilioque levare viros, vimque addere victis. 
Limen erat caecaeque fores et pervius usus 
tectorum inter se Priami, postesque relicti 
a tergo, infelix qua se, dum regna manebant, 45% 
saepius Andromache ferre incomitata solebat 
ad soceros, et avo puerum Astyanacta trahebat. 
Evado ad summi fastigia culminis, unde 
tela manu miseri iactabant inrita Teucri. 
Turrim in praecipiti stantem summisque sub astra 460 
eductam tectis, unde omnis Troia videri 
et Danaum solitae naves et Achaia castra, 
adgressi ferro circum, qua summa labantis 
iuncturas tabulata dabant, conveilimus altis 
sedibus, impulimusque ; ea lapsa repente ruinam 465 
cum sonitu trahit et Danaum super agmina late 
incidit: ast alii subeunt, nec saxa, nec ullum 
telorum interea cessat genus, 
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Pyrrhus. 


Vestibulum ante ipsum primoque in limine Pyrrhus 
exsultat, telis et luce coruscus aena ; 470 
qualis ubi in lucem coluber mala gramina pastus 
frigida sub terra tumidum quem bruma tegebat, 
nunc, positis novus exuviis nitidusque iuventa, 
lubrica convolvit sublato pectore terga 
arduus ad solem, et linguis micat ore trisulcis. 475 
Una ingens Periphas et equorum agitator Achillis, 
armiger Automedon, una omnis Scyria pubes 
succedunt tecto, et flammas ad culmina iactant. 

Ipse inter primos correpta dura bipenni 

limina perrumpit, postisque a cardine vellit 480 
aeratos ; lamque excisa trabe firma cavavit 

robora, et ingentem lato dedit ore fenestram. 

Adparet domus intus, et atria longa patescunt ; 

adparent Priami et veterum penetralia regum, 

armatosque vident stantis in limine primo. 485 


The Terror Within. 


At domus interior gemitu miseroque tumultu 
miscetur, penitusque cavae plangoribus aedes 
femineis ululant; ferit aurea sidera clamor. 
Tum pavidae tectis matres ingentibus errant, 
amplexaeque tenent postis atque oscula figunt. 490 
Instat vi patria Pyrrhus ; nec claustra, neque ipsi 
custodes sufferre valent; labat ariete crebro 
ianua, et emoti procumbunt cardine postes. 
Fit via vi; rumpunt aditus, primosque trucidant 
immissi Danai, et late loca milite complent. 495 
Non sic, aggeribus ruptis cum spumeus amnis 
exlit, oppositasque evicit gurgite moles, 
fertur in arva furens cumulo, camposque per omnis 
cum stabulis armenta trahit. Vidi ipse furentem 
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caede Neoptolemum geminosque in limine Atridas ; 500 
vidi Hecubam centumque nurus, Priamumque per aras 
sanguine foedantem, quos ipse sacraverat, ignis. 
Quinquaginta illi thalami, spes tanta nepotum, 

barbarico postes auro spoliisque superbi, 

procubuere ; tenent Danai, qua deficit ignis. = 505 


Fate of Priam. 


Forsitan et Priami fuerint quae fata requiras. 

Urbis uti captae casum convolsaque vidit 

limina tectorum et medium in penetralibus hostem, 

arma diu senior desueta trementibus aevo 

circumdat nequiquam umeris, et inutile ferrum 510 

cingitur, ac densos fertur moriturus in hostis. 

Aedibus in mediis nudoque sub aetheris axe 

ingens ara fuit iuxtaque veterrima laurus, 

incumbens arae atque umbra complexa Penatis. 

Hic Hecuba et natae nequiquam altaria circum, 515 

praecipites atra ceu tempestate columbae, 

condensae et divom amplexae simulacra sedebant. 

Ipsum autem sumptis Priamum iuvenalibus armis 

ut vidit, ‘Quae mens tam dira, miserrime coniunx, 

impulit his cingi telis? Aut quo ruis?’ inquit; 520 

‘Non tali auxilio nec defensoribus istis 

tempus eget; non, si ipse meus nunc adforet Hector. 

Huc tandem concede ; haec ara tuebitur omnis, 

aut moriere simul.’ Sic ore effata recepit 

ad sese et sacra longaevum in sede locavit. 545 
Ecce autem elapsus Pyrrhi de caede Polites, 

unus natorum Priami, per tela, per hostis 

porticibus longis fugit, et vacua atria lustrat 

saucius : illum ardens infesto volnere Pyrrhus 

insequitur, iam iamque manu tenet et premit hasta. 539 

Ut tandem ante oculos evasit et ora parentum, 
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concidit, ac multo vitam cum sanguine fudit. 

Hic Priamus, quamquam in media iam morte tenetur, 

non tamen abstinuit, nec voci iraeque pepercit : 

‘At tibi pro scelere,’ exclamat, ‘pro talibus ausis, 535 
di, si qua est caelo pietas, quae talia curet, 

persolvant grates dignas et praemia reddant 

debita, qui nati coram me cernere letum 

fecisti et patrios foedasti funere voltus. 

At non ille, satum quo te mentiris, Achilles 540 
talis in hoste fuit Priamo; sed iura fidemque 

supplicis erubuit, corpusque exsangue sepulchro 

reddidit Hectoreum, meque in mea regna remisit.’ 


Murber OF PRIAM. 


Sic fatus senior, telumque imbelle sine ictu 
coniecit, rauco quod protinus aere repulsum 545 
e summo clipei nequiquam umbone pependit. 
Cui Pyrrhus: ‘Referes ergo haec et nuntius ibis 
Pelidae genitori; illi mea tristia facta 
degeneremque Neoptolemum narrare memento. 
Nunc morere.’ Hoc dicens altaria ad ipsa trementem 550 
traxit et in multo lapsantem sanguine nati, 
implicuitque comam laeva, dextraque coruscum 
extulit, ac lateri capulo tenus abdidit ensem. 
Haec finis Priami fatorum; hic exitus illum 
sorte tulit, Troiam incensam et prolapsa videntem 555 
Pergama, tot quondam populis terrisque superbum 
regnatorem Asiae. Jacet ingens litore truncus, 
avolsumque umeris caput, et sine nomine corpus. 
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Horror of Aineas. 


At me tum primum saevus circumstetit horror. 
Obstipui; subiit cari genitoris imago, 
ut regem aequaevum crudeli volnere vidi 
vitam exhalantem; subiit deserta Creiisa, 
et direpta domus, et parvi casus [uli. 
Respicio, et quae sit me circum copia lustro. 
Deseruere omnes defessi, et corpora saltu 
ad terram misere aut ignibus aegra dedere. 


Helen at the Temple of Vesta. 


{ lamque adeo super unus eram, cum limina Vestae 
servantem et tacitam secreta in sede latentem 
Tyndarida aspicio: dant clara incendia lucem 
erranti passimque oculos per cuncta ferenti. 

Illa sibi infestos eversa ob Pergama Teucros 

et poenas Danaum et deserti coniugis iras 
praemetuens, Troiae et patriae communis Erinys, 
abdiderat sese atque aris invisa sedebat. 

Exarsere ignes animo; subit ira cadentem 

ulcisci patriam et sceleratas sumere poenas. 
‘Scilicet haec Spartam incolumis patriasque Mycenas 
aspiciet, partoque ibit regina triumpho, 
coniugiumque, domumque, patres, natosque videbit, 
Iliadum turba et Phrygiis comitata ministris ? 
Occiderit ferro Priamus? ‘Troia arserit igni? 
Dardanium totiens sudarit sanguine litus? 

Non ita: namque etsi nullum memorabile nomen 
feminea in poena est, nec habet victoria laudem, 
exstinxisse nefas tamen et sumpsisse merentis 
laudabor poenas, animumque explesse iuvabit 
ultricis flammae, et cineres satiasse meorum.’ 
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Appearance of Venus. 


Talia iactabam, et furiata mente ferebar : | 
cum mihi se non ante oculis tam clara, videndam 
obtulit et pura per noctem in luce refulsit 
alma parens, confessa deam qualisque videri 
caelicolis et quanta solet, dextraque prehensum 
continuit, roseoque haec insuper addidit ore: 
‘Nate, quis indomitas tantus dolor excitat iras? 
Quid furis, aut quonam nostri tibi cura recessit ? 
Non prius aspicies ubi fessum aetate parentem 
liqueris Anchisen ; superet coniunxne Cretisa, 
Ascaniusque puer? Quos omnes undique Graiae 
circum errant acies, et, ni mea cura resistat, 
iam flammae tulerint inimicus et hauserit ensis. 
Non tibi Tyndaridis facies invisa Lacaenae 
culpatusve Paris: divom inclementia, divom, 
has evertit opes sternitque a culmine Troiam. 
Aspice — namque omnem, quae nunc obducta tuenti 
mortalis hebetat visus tibi et umida circum 
caligat, nubem eripiam; tu ne qua parentis 
iussa time, neu praeceptis parere recusa : — 
hic, ubi disiectas moles avolsaque saxis 
saxa vides mixtoque undantem pulvere fumum, 
Neptunus muros magnoque emota tridenti 
fundamenta quatit, totamque a sedibus urbem 
eruit; hic Iuno Scaeas saevissima portas 
prima tenet, sociumque furens a navibus agmen 
ferro accincta vocat. 

Iam summas arces Tritonia, respice, Pallas 
insedit, nimbo effulgens et Gorgone saeva. 
Ipse pater Danais animos viresque secundas 
sufficit, ipse deos in Dardana suscitat arma. 
Eripe, nate, fugam, finemque impone labori. 
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Nusquam abero, et tutum patrio te limine sistam.’ 
Dixerat, et spissis noctis se condidit umbris. 


Vision of the Fate of Troy. 


Adparent dirae facies inimicaque Troiae 
numina magna deum. 
‘Tum vero omne mihi visum considere in ignis 
Ilium et ex imo verti Neptunia Troia ; 
ac veluti summis antiquam in montibus ornum 
cum ferro accisam crebrisque bipennibus instant 
eruere agricolae certatim, — illa usque minatur 
et tremefacta comam concusso vertice nutat, 
volneribus donec paulatim evicta supremum 
congemuit, traxitque iugis avolsa ruinam. 


Counsels of Flight. 


Descendo, ac ducente deo flammam inter et hostis 


expedior; dant tela locum, flammaeque recedunt. 


Stubborn Refusal of Anchises. 


Atque ubi iam patriae perventum ad limina sedis 


antiquasque domos, genitor, quem tollere in altos 
optabam primum montis primumque petebam, 
abnegat excisa vitam producere Troia 
exsiliumque pati. ‘Vos O, quibus integer aevi 
sanguis,’ ait ‘solidaeque suo stant robore vires, 
vos agitate fugam : 

me si caelicolae voluissent ducere vitam, 

has mihi servassent sedes. Satis una superque 
vidimus exscidia et captae superavimus urbi. 

Sic O sic positum adfati discedite corpus. 

Ipse manu mortem inveniam; miserebitur hostis 
exuviasque petet; facilis iactura sepulcri. 
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Iam pridem invisus divis et inutilis annos 
demoror, ex quo me divom pater atque hominum rex 
fulminis adflavit ventis et contigit igni.’ 
Talia perstabat memorans, fixusque manebat. 650 
Nos contra effusi lacrimis, coniunxque Creusa 
Ascaniusque omnisque domus, ne vertere secum 
cuncta pater fatoque urguenti incumbere vellet. 
Abnegat, inceptoque et sedibus haeret in isdem. 
Rursus in arma feror, mortemque miserrimus opto : 655 
nam quod consilium aut quae iam fortuna dabatur? 
‘Mene efferre pedem, genitor, te posse relicto 
sperasti, tantumque nefas patrio excidit ore? 
Si nihil ex tanta superis placet urbe relinqui, 
et sedet hoc animo, perituraeque addere Troiae 660 
teque tuosque iuvat, patet isti ianua leto, 
lamque aderit multo Priami de sanguine Pyrrhus, 
natum ante ora patris, patrem qui obtruncat ad aras. 
Hoc erat, alma parens, quod me per tela, per ignis 
eripis, ut mediis hostem in penetralibus, utque 665 
Ascanium patremque meum iuxtaque Cretisam 
alterum in alterius mactatos sanguine cernam? 
Arma, viri, ferte arma; vocat lux ultima victos. 
Reddite me Danais; sinite instaurata revisam 
proelia. Numquam omnes hodie moriemur inulti.’ 670 
Hinc ferro accingor rursus clipeoque sinistram 
insertabam aptans, meque extra tecta ferebam. 
Ecce autem complexa pedes in limine coniunx 
haerebat, parvumque patri tendebat Iulum: 
“Si periturus abis, et nos rape in omnia tecum ; 675 
sin aliquam expertus sumptis spem ponis in armis, 
hanc primum tutare domum. Cui parvus Iulus, 
cul pater et coniunx quondam tua dicta relinquor ?’ 
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A Sign from the Gods. Anchises Gives Way. 


Talia vociferans gemitu tectum omne replebat, 
cum subitum dictuque oritur mirabile monstrum. 680 
Namque manus inter maestorumque ora parentum 
ecce levis summo de vertice visus Luli 
fundere lumen apex, tactuque innoxia mollis 
lambere flamma comas et circum tempora pasci. 


Tue Frery OMEN. 


Nos pavidi trepidare metu, crinemque flagrantem 685 
excutere et sanctos restinguere fontibus ignis. 
At pater Anchises oculos ad sidera laetus 
extulit, et caelo palmas cum voce tetendit : 
*‘Tuppiter omnipotens, precibus si flecteris ullis, 
aspice nos; hoc tantum, et, si pietate meremur, 690 
da deinde auxilium, pater, atque haec omina firma.’ 
Vix ea fatus erat senior, subitoque fragore 
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intonuit laevum, et de caelo lapsa per umbras 

stella facem ducens multa cum luce cucurrit. 

Illam, summa super labentem culmina tecti, 695 
cernimus Idaea claram se condere silva 

signantemque vias ; tum longo limite sulcus 

dat lucem, et late circum loca sulphure fumant. 

Hic vero victus genitor se tollit ad auras, 

adfaturque deos et sanctum sidus adorat. 700 
“Iam iam nulla mora est; sequor et qua ducitis adsum. 

Di patrii, servate domum, servate nepotem. 

Vestrum hoc augurium, vestroque in numine Troia est. 
Cedo equidem, nec, nate, tibi comes ire recuso.’ 


The Flight. 


Dixerat ille; et iam per moenia clarior ignis 705 

auditur, propiusque aestus incendia volvunt. 

‘Ergo age, care pater, cervici imponere nostrae ; 

ipse subibo umeris, nec me labor iste gravabit ; 

quo res cumque cadent, unum et commune periclum, 

una salus ambobus erit. Mihi parvus [ulus 710 

sit comes, et longe servet vestigia coniunx: 

vos, famuli, quae dicam, animis advertite vestris. 

Est urbe egressis tumulus templumque vetustum 

desertae Cereris, iuxtaque antiqua cupressus 

religione patrum multos servata per annos, 715 

Hanc ex diverso sedem veniemus in unam. 

Tu, genitor, cape sacra manu patriosque Penatis ; 

me, bello e tanto digressum et caede recenti, 

attrectare nefas, donec me flumine vivo 

abluero.’ 720 
Haec fatus, latos umeros subiectaque colla 

veste super fulvique insternor pelle leonis, 

succedoque oneri; dextrae se parvus [ulus 

implicuit sequiturque patrem non passibus aequis ; 
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pone subit coniunx: ferimur per opaca locorum ; 725 
et me, quem dudum non ulla iniecta movebant 

tela neque adverso glomerati ex agmine Grai, 

nunc omnes terrent aurae, sonus excitat omnis 

suspensum et pariter comitique onerique timentem. 


Tue FricHt or ADNEAS. 


/ 


evasisse viam, subito cum creber ad auris 


Iamque propinquabam portis, omnemque videbar 730 


visus adesse pedum sonitus, genitorque per umbram 
prospiciens, “ Nate’ exclamat, ‘fuge nate, propinquant ! 
Ardentis clipeos atque aera micantia cerno!’ 


Loss of Cretisa. 


Hic mihi nescio quod trepido male numen amicum —735 
confusam eripuit mentem. Namque avia cursu 
dum sequor, et nota excedo regione viarum, 
heu, misero coniunx fatone erepta Creusa 
substitit, erravitne via, seu lassa resedit, 
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incertum ; nec post oculis est reddita nostris. 

Nec prius amissam respexi animumque reflexi, 
quam tumulum antiquae Cereris sedemque sacratam 
venimus; hic demum collectis omnibus una 

defuit, et comites natumque virumque fefellit. 


Despair of 7Eneas. 


Quem non incusavi amens hominumque deorumque, 

aut quid in eversa vidi crudelius urbe? 

Ascanium Anchisenque patrem Teucrosque Penatis 

commendo sociis et curva valle recondo; 

ipse urbem repeto et cingor fulgentibus armis. 

Stat casus renovare omnis, omnemque reverti 

per Troiam, et rursus caput obiectare periclis. 
Principio muros obscuraque limina portae, 

qua gressum extuleram, repeto, et vestigia retro 

observata sequor per noctem et lumine lustro. 

Horror ubique animo, simul ipsa silentia terrent. 

Inde domun, si forte pedem, si forte tulisset, 


me refero: inruerant Danai, et tectum omne tenebant. 


Ilicet ignis edax summa ad fastigia vento 

volvitur ; exsuperant flammae, furit aestus ad auras. 
Procedo et Priami sedes arcemque reviso. 

Et iam porticibus vacuis Iunonis asylo 

custodes lecti Phoenix et dirus Ulixes 

praedam adservabant. Huc undique Troia gaza 
incensis erepta adytis, mensaeque deorum, 
crateresque auro solidi, captivaque vestis 
congeritur ; pueri et pavidae longo ordine matres 
stant circum. 


The Phantom of Creiisa. 


Ausus quin etiam voces iactare per umbram 
implevi clamore vias, maestusque Creiisam 
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nequiquam ingeminans iterumque iterumque vocavi. 
Quaerenti et tectis urbis sine fine furenti 

infelix simulacrum atque ipsius umbra Creiisae 

visa mihi ante oculos et nota maior imago. 

Obstipui, steteruntque comae et vox faucibus haesit. 
[Tum sic adfari et curas his demere dictis :] 

“Quid tantum insano iuvat indulgere dolori, 

O dulcis coniunx? Non haec sine numine divom 
eveniunt ; nec te hinc comitem asportare Creiisam 
fas, aut ille sinit superi regnator Olympi. 

Longa tibi exsilia, et vastum maris aequor arandum, 
et terram Hesperiam venies, ubi Lydius arva 
inter opima virum leni fluit agmine Thybris ; 
illic res laetae regnumque et regia coniunx 
parta tibi. Lacrimas dilectae pelle Creiisae. 

-Non ego Myrmidonum sedes Dolopumve superbas 
aspiciam, aut Graiis servitum matribus ibo, 
Dardanis, et divae Veneris nurus. , 

Sed me magna deum genetrix his detinet oris: 
iamque vale, et nati serva communis amorem.’ 

Haec ubi dicta dedit, lacrimantem et multa volentem 
dicere deseruit, tenuisque recessit in auras. 

Ter conatus ibi collo dare bracchia circum : 

ter frustra comprensa manus effugit imago, 

par levibus ventis volucrique simillima somno. 


Meeting of the Fugitives. 


Sic demum socios consumpta nocte reviso. 
Atque hic ingentem comitum adfluxisse novorum 
invenio admirans numerum, matresque virosque, 
collectam exsilio pubem, miserabile volgus. 
Undique convenere, animis opibusque parati, 
in quascumque velim pelago deducere terras. 
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Iamque iugis summae surgebat Lucifer Idae 

ducebatque diem, Danaique obsessa tenebant 
limina portarum, nec spes opis ulla dabatur ; 

cessi, et sublato montes genitore petivl. 
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BOOK IIIl.—THE WANDERINGS OF ANEAS. 


THE exiles sail in early summer, and arrive at Thrace, but are 
alarmed by the prodigy of a bleeding thicket over Polydorus’s grave 
(vv. 1-68). At Delos they consult Apollo, and (misunderstanding his 
oracle) settle in Crete, whence they are driven by a pestilence (69-146). 
fneas is warned ina vision that Italy is the destined land: they set 
sail, but are overtaken by a storm (147-208). Seeking shelter at the 
Strophades, they are driven thence by the Harpies, and follow the coast 
as far as Epirus (209-293). Here they find Helenus and Andromache, 
who joyfully receive them in hospitality (294-355). The prophecy of 
Helenus: they depart, laden with gifts (356-505). They hail the coast 
of Italy, and proceed till they near Sicily and the residence of the Cy- 
clops: the spectacle of Mount Aitna (506-587). Here they rescue one 
of the companions of Ulysses. The monster Polyphemus is seen ap- 
proaching the shore: his cries summon his companions (588-681). Re- 
tracing their course, to avoid Scylla and Charybdis, they land at the 
port of Drepanum: the death of Anchises (682-718). 
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Embarkation of the Trojans. 


OSTQUAM res Asiae Priamique evertere gentem 

immeritam visum superis, ceciditque superbum 
Ilium, et omnis humo fumat Neptunia Troia, 
diversa exsilia et desertas quaerere terras 
augurlis agimur divom, classemque sub ipsa 
Antandro et Phrygiae molimur montibus Idae, 
incerti, quo fata ferant, ubi sistere detur, 
contrahimusque viros. Vix prima inceperat aestas, 
et pater Anchises dare fatis vela iubebat, 
litora cum patriae lacrimans portusque relinquo 
et campos, ubi Troia fuit: feror exsul in altum 
cum sociis natoque Penatibus et magnis dis. 


Landing in Thrace. 


Terra procul vastis colitur Mavortia campis, 
Thraces arant, acri quondam regnata Lycurgo, 
hospitium antiquum Troiae soclique Penates, 
dum fortuna fuit.- Feror huc, et litore curvo 
moenia prima loco, fatis ingressus iniquis, 
Aeneadasque meo nomen de nomine fingo. 


Tomb of the Murdered Polydorus. 


Sacra Dionaeae matri divisque ferebam 
auspicibus coeptorum operum, superoque nitentem 
caelicolum regi mactabam in litore taurum. 

Forte fuit iuxta tumulus, quo cornea summo 
virgulta et densis hastilibus horrida myrtus. 
Accessi, viridemque ab humo convellere silvam 
conatus, ramis tegerem ut frondentibus aras, 
horrendum et dictu video mirabile monstrum. 
Nam, quae prima solo ruptis radicibus arbos 
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vellitur, huic atro liquuntur sanguine guttae, 

et terram tabo maculant. Mihi frigidus horror 
membra quatit, gelidusque coit formidine sanguis. 
Rursus et alterius lentum convellere vimen 
insequor, et causas penitus temptare latentis : 

ater et alterius sequitur de cortice sanguis. 

Multa movens animo nymphas venerabar agrestis 
Gradivumque patrem, Geticis qui praesidet arvis, 
rite secundarent visus omenque levarent. 

Tertia sed postquam maiore hastilia nisu 
adgredior, genibusque adversae obluctor arenae — 
eloquar, an sileam?— gemitus lacrimabilis imo 
auditur tumulo, et vox reddita fertur ad auris: 


‘Quid miserum, Aenea, laceras? Jam parce sepulto; 


parce pias scelerare manus. Non me tibi Troia 
externum tulit, aut cruor hic de stipite manat. 
Heu, fuge crudelis terras, fuge litus avarum : 
nam Polydorus ego; hic confixum ferrea texit 
telorum seges et iaculis increvit acutis.’ 

Tum vero ancipiti mentem formidine pressus 
obstipui, steteruntque comae et vox faucibus haesit. 


Hune Polydorum auri quondam cum pondere magno 


infelix Priamus furtim mandarat alendum 
Threicio regi, cum iam diffideret armis 
Dardaniae, cingique urbem obsidione videret. 
Ille, ut opes fractae Teucrum, et fortuna recessit, 
res Agamemnonias victriciaque arma secutus, 

fas omne abrumpit; Polydorum obtruncat, et auro 
vi potitur. Quid non mortalia pectora cogis, 
auri sacra fames? Postquam pavor ossa reliquit, 
delectos populi ad proceres primumque parentem 
monstra deum refero, et quae sit sententia posco. 
Omnibus idem animus, scelerata excedere terra, 


linqui pollutum hospitium, et dare classibus austros. 
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Ergo instauramus Polydoro funus, et ingens 
aggeritur tumulo tellus; stant Manibus arae, 
caeruleis maestae vittis atraque cupresso, 

et circum Iliades crinem de more solutae ; 
inferimus tepido spumantia cymbia lacte 
sanguinis et sacri pateras, animamque sepulchro 
condimus, et magna supremum voce ciemus. 


Arrival in Delos. 


Inde, ubi prima fides pelago, placataque venti 
dant maria et lenis crepitans vocat Auster in altum, 
deducunt socii navis et litora complent : 
provehimur portu, terraeque urbesque recedunt. 
Sacra mari colitur medio gratissima tellus 
Nereidum matri et Neptuno Aegaeo, 
quam pius Arcitenens oras et litora circum 
errantem Mycono e celsa Gyaroque revinxit, 
immotamque coli dedit et contemnere ventos. 

Huc feror ; haec fessos tuto placidissima portu 
accipit; egressi veneramur Apollinis urbem. 

Rex Anius, rex idem hominum Phoebique sacerdos 
vittis et sacra redimitus tempora lauro, 

occurrit; veterem Anchisen adgnoscit amicum. 
Iungimus hospitio dextras, et tecta subimus. 

Templa dei saxo venerabar structa vetusto: 

‘Da propriam, Thymbraee, domum ; da moenia fessis 
et genus et mansuram urbem; serva altera Troiae 
Pergama, reliquias Danaum atque immitis Achilli. 
Quem sequimur? Quove ire iubes, ubi ponere sedes? 
Da, pater, augurium, atque animis inlabere nostris.’ 


Response of the Oracle. 


Vix ea fatus eram: tremere omnia visa repente, 
liminaque laurusque dei, totusque moveri 
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mons circum, et mugire adytis cortina reclusis. 

Submissi petimus terram, et vox fertur ad auris: 
‘Dardanidae duri, quae vos a stirpe parentum 

prima tulit tellus, eadem vos ubere laeto 95 
accipiet reduces. Antiquam exquirite matrem: 


A SACRIFICE (v. 119). 


hic domus Aeneae cunctis dominabitur oris, 
et nati natorum, et qui nascentur ab illis.’ 
Haec Phoebus; mixtoque ingens exorta tumultu 
laetitia, et cuncti quae sint ea moenia quaerunt, 100 
quo Phoebus vocet errantis iubeatque reverti? 
Tum genitor, veterum volvens monumenta virorum, 
*Audite, O proceres’ ait ‘et spes discite vestras : 
Creta Iovis magni medio iacet insula ponto ; 
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mons Idaeus ubi, et gentis cunabula nostrae. 105 
Centum urbes habitant magnas, uberrima regna ; 

maximus unde pater, si rite audita recordor, 

Teucrus Rhoeteas primum est advectus in oras, 

optavitque locum regno. Nondum Ilium et arces 
Pergameae steterant; habitabant vallibus imis. 110 
Hine mater cultrix Cybeli Corybantiaque aera 

Idaeumque nemus; hinc fida silentia sacris, 

et iuncti currum dominae subiere leones. 

Ergo agite, et, divom ducunt qua iussa, sequamur ; 

placemus ventos et Gnosia regna petamus. 115 
Nec longo distant cursu; modo Iuppiter adsit, 

tertia lux classem Cretaeis sistet in oris.’ 

Sic fatus, meritos aris mactavit honores, 

taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher Apollo, 

nigram Hiemi pecudem, Zephyris felicibus albam. 120 


Settlement in Crete. 


Fama volat pulsum regnis cessisse paternis 
Idomenea ducem, desertaque litora Cretae, 
hoste vacare domos, sedesque adstare relictas. 
Linquimus Ortygiae portus, pelagoque volamus, 
bacchatamque iugis Naxon viridemque Donysam, 125 
Olearon, niveamque Paron, sparsasque per aequor 
Cycladas, et crebris legimus freta consita terris. 
Nauticus exoritur vario certamine clamor; 
hortantur socii: Crefam proavosgue petamus / 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntis I 
et tandem antiquis Curetum adlabimur oris. 
Ergo avidus muros optatae molior urbis, 
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Pergameamque voco, et laetam cognomine gentem 
hortor amare focos arcemque attollere tectis. 

Tamque fere sicco subductae litore puppes ; 135 
conubiis arvisque novis operata iuventus ; 
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iura domosque dabam: subito cum tabida membris, 
corrupto caeli tractu, miserandaque venit 

arboribusque satisque lues et letifer annus. 

Linquebant dulcis animas, aut aegra trahebant 140 
corpora; tum sterilis exurere Sirius. agros ; 

arebant herbae, et victum seges aegra negabat. 

Rursus ad oraclum Ortygiae Phoebumque remenso 

hortatur pater ire mari, veniamque precari : 

quam fessis finem rebus ferat; unde laborum 145 
temptare auxilium iubeat ; quo vertere cursus. 


Italy Revealed by the Penates. 


Nox erat, et terris animalia somnus habebat : 

effigies sacrae divom Phrygiique Penates, 

quos mecum a Troia mediisque ex ignibus urbis 

extuleram, visi ante oculos adstare lacentis 150 
in somnis, multo manifesti lumine, qua se 

plena per insertas fundebat luna fenestras ; 

tum sic adfari et curas his demere dictis: 

‘Quod tibi delato Ortygiam dicturus Apollo est, 

hic canit, et tua nos en ultro ad limina mittit. 155 
Nos te, Dardania incensa, tuaque arma secuti, 
nos tumidum sub te permensi classibus aequor, 
idem venturos tollemus in astra nepotes, 
imperiumque urbi dabimus; tu moenia magnis 
“magna para, longumque fugae ne linque laborem. 
Mutandae sedes: non haec tibi litora suasit 
Delius, aut Cretae iussit considere Apollo. 

Est locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt, 
terra antiqua, potens armis atque ubere glaebae ; 
Oenotri coluere viri; nunc fama minores 165 
Italiam dixisse ducis de nomine gentem : 

hae nobis propriae sedes ; hinc Dardanus ortus, 

Iasiusque pater, genus a quo principe nostrum. 
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Surge age, et haec laetus longaevo dicta parenti 
haud dubitanda refer: Corythum terrasque requirat 
Ausonias; Dictaea negat tibi Iuppiter arva.’ 


The Warning is Obeyed. 


Talibus attonitus visis et voce deorum — 
nec sopor illud erat, sed coram adgnoscere voltus 
velatasque comas praesentiaque ora videbar ; 
tum gelidus toto manabat corpore sudor — 
corripio e stratis corpus, tendoque supinas 
ad caelum cum voce manus, et munera libo 
intemerata focis. Perfecto laetus honore 
Anchisen facio certum, remque ordine pando. 
Adgnovit prolem ambiguam geminosque parentes, 
seque novo veterum deceptum errore locorum. 
Tum memorat: ‘Nate, Iliacis exercite fatis, 
sola mihi talis casus Cassandra canebat. 
Nunc repeto haec generi portendere debita nostro, 
et saepe Hesperiam, saepe Itala regna vocare. 
Sed quis ad Hesperiae venturos litora Teucros 
crederet, aut quem tum vates Cassandra moveret? 
Cedamus Phoebo, et moniti meliora sequamut.’ 
Sic ait, et cuncti dicto paremus ovantes. 
Hanc quoque deserimus sedem, paucisque relictis 
vela damus, vastumque cava trabe currimus aequor. 


The Stormy Voyage. 


Postquam altum tenuere rates, nec iam amplius ullae 


adparent terrae, caelum undique et undique pontus, 
tum mihi caeruleus supra caput adstitit imber, 


noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebris. 


Continuo venti volvunt mare, magnaque surgunt 
aequora ; dispersi iactamur gurgite vasto ; 
involvere diem nimbi, et nox umida caelum 
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abstulit ; ingeminant abruptis nubibus ignes. 

Excutimur cursu, et caecis erramus in undis. 200 
Ipse diem noctemque negat discernere caelo 

nec meminisse viae media Palinurus in unda. 

Tris adeo incertos caeca caligine soles 

erramus pelago, totidem sine sidere noctes. 

Quarto terra die primum se attollere tandem 205 
visa, aperire procul montis, ac volvere fumum. 

Vela cadunt, remis insurgimus ; haud mora, nautae 

adnixi torquent spumas et caerula verrunt. 


The Harpies of the Strophades. 
Servatum ex undis Strophadum me litora primum 
accipiunt ; Strophades Graio stant nomine dictae, 210 
insulae Ionio in magno, quas dira Celaeno 
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HARPIES. 


Harpyiaeque colunt aliae, Phineia postquam 

clausa domus, mensasque metu liquere priores. 

Tristius haud illis monstrum, nec saevior ulla 

pestis et ira deum Stygiis sese extulit undis. 215 
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Virginei volucrum voltus, foedissima ventris 
proluvies, uncaeque manus, et pallida semper 
ora fame. 

Huc ubi delati portus intravimus, ecce 
laeta boum passim campis armenta videmus, 
caprigenumque pecus nullo custode per herbas. 
Inruimus ferro, et divos ipsumque vocamus 
in partem praedamque Iovem; tum litore curvo 
exstruimusque toros, dapibusque epulamur opimis. 
At subitae horrifico lapsu de montibus adsunt 
Harpyiae, et magnis quatiunt clangoribus alas, 
diripiuntque dapes, contactuque omnia foedant 
immundo; tum vox taetrum dira inter odorem.. 
Rursum in secessu longo sub rupe cavata, 
arboribus clausi circum atque horrentibus umbris, 
instruimus mensas arisque reponimus ignem: 
rursum ex diverso caeli caecisque latebris 
turba sonans praedam pedibus circumvolat uncis, 
polluit ore dapes. Sociis tunc, arma capessant, 
edico, et dira bellum cum gente gerendum. 
Haud secus ac iussi faciunt, tectosque per herbam 
disponunt enses et scuta latentia condunt. 
Ergo ubi delapsae sonitum per curva dedere 
litora, dat signum specula Misenus ab alta 
aere cavo. Invadunt socii, et nova proelia temptant, 
obscenas pelagi ferro foedare volucres: 
sed neque vim plumis ullam nec volnera tergo 
accipiunt, celerique fuga sub sidera lapsae 
semesam praedam et vestigia foeda relinquunt. 


Evil Prophecy of Celzeno. 


Una in praecelsa consedit rupe Celaeno, 
infelix vates, rumpitque hanc pectore vocem: 
‘Bellum etiam pro caede boum stratisque iuvencis, 
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Laomedontiadae, bellumne inferre paratis, 

et patrio Harpyias insontis pellere regno? 

Accipite ergo animis atque haec mea figite dicta, 250 
quae Phoebo pater omnipotens, mihi Phoebus Apollo 
praedixit, vobis Furiarum ego maxuma pando. 
Italiam cursu petitis, ventisque vocatis 

ibitis Italiam, portusque intrare licebit ; 

sed non ante datam cingetis moenibus urbem, 

quam vos dira fames nostraeque iniuria caedis 
ambesas subigat malis absumere mensas.’ 
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Dixit, et in silvam pennis ablata refugit. 
At sociis subita gelidus formidine sanguis 
deriguit ; cecidere animi, nec iam amplius armis, 260 
sed votis precibusque iubent exposcere pacem, 
sive deae, seu sint dirae obscenaeque volucres. 
Et pater Anchises passis de litore palmis 
numina magna vocat, meritosque indicit honores : 
“Di, prohibete minas; di, talem avertite casum, 265 
et placidi servate pios!’ ‘Tum litore funem 
deripere, excussosque iubet laxare rudentes. 
Tendunt vela Noti; fugimus spumantibus undis, 
qua cursum ventusque gubernatorque vocabat. 
Iam medio adparet fluctu nemorosa Zacynthos 270 
Dulichiumque Sameque et Neritos ardua saxis. 
Effugimus scopulos Ithacae, Laértia regna, 
et terram altricem saevi exsecramur Ulixi. 
Mox et Leucatae nimbosa cacumina montis 
et formidatus nautis aperitur Apollo. 275 
Hunc petimus fessi et parvae succedimus urbi ; 
ancora de prora iacitur, stant litore puppes. 


Landing at Actium. 


Ergo insperata tandem tellure potiti, 
lustramurque Iovi votisque incendimus aras, 
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Actiaque Iliacis celebramus litora ludis. 280 
Exercent patrias oleo labente palaestras 

nudati socii; iuvat evasisse tot urbes 

Argolicas, mediosque fugam tenuisse per hostis. 

Interea magnum sol circumvolvitur annum, 

et glacialis hiemps aquilonibus asperat undas. 285 
Aere cavo clipeum, magni gestamen Abantis, 

postibus adversis figo, et rem carmine signo: 

AENEAS HAEC DE DANAIS VICTORIBVS ARMA. 

Linquere tum portus iubeo et considere transtris : 

certatim socii feriunt mare et aequora verrunt. 290 
Protinus aérias Phaeacum abscondimus arces, 

litoraque Epiri legimus portuque subimus 

Chaonio, et celsam Buthroti accedimus urbem. 


Meeting with Andromache. 


Hic incredibilis rerum fama occupat auris, 

Priamiden Helenum Graias regnare per urbes, 295 

coniugio Aeacidae Pyrrhi sceptrisque potitum, 

et patrio Andromachen iterum cessisse marito. 

Obstipui, miroque incensum pectus amore, 

compellare virum et casus cognoscere tantos. 

Progredior portu, classis et litora linquens, 320 

sollemnis cum forte dapes et tristia dona 

ante urbem in luco falsi Simoéntis ad undam 

libabat cineri Andromache, Manisque vocabat 

Hectoreum ad tumulum, viridi quem caespite inanem 

et geminas, causam lacrimis, sacraverat aras. 305 
Ut me conspexit venientem et Troia circum 

arma amens vidit, magnis exterrita monstris 

deriguit visu in medio, calor ossa reliquit ; 

labitur, et longo vix tandem tempore fatur : 

“Verane te facies, verus mihi nuntius adfers, 310 

nate dea? Vivisne, aut, si lux alma recessit, 
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Hector ubi est?’ Dixit, lacrimasque effudit et omnem 


implevit clamore locum. Vix pauca furenti 
subicio, et raris turbatus vocibus hisco : 

“Vivo equidem, vitamque extrema per omnia duco ; 
ne dubita, nam vera vides. 

Heu, quis te casus deiectam coniuge tanto 

excipit, aut quae digna satis fortuna revisit 
Hectoris Andromachen? Pyrrhin’ conubia servas?’ 


OFFERINGS TO THE DEAD (vv. 301-5). 


Deiecit voltum et demissa voce locuta est : 
‘O felix una ante alias Priameia virgo, 
hostilem ad tumulum Troiae sub moenibus altis 
iussa mori, quae sortitus non pertulit ullos, 
nec victoris eri tetigit captiva cubile ! 
Nos, patria incensa, diversa per aequora vectae, 
stirpis Achilleae fastus iuvenemque superbum, 
servitio enixae, tulimus: qui deinde, secutus 
Ledaeam Hermionen Lacedaemoniosque hymenaeos, 
me famulo famulamque Heleno transmisit habendam. 
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Ast illum, ereptae magno inflammatus amore 
coniugis et scelerum Furiis agitatus, Orestes 
excipit incautum patriasque obtruncat ad aras. 
Morte Neoptolemi regnorum reddita cessit 
pars Heleno, qui Chaonios cognomine campos 
Chaoniamque omnem Troiano a Chaone dixit, 


Pergamaque Iliacamque iugis hanc addidit arcem. 


Sed tibi qui cursum venti, quae fata dedere? 
Aut quisnam ignarum nostris deus adpulit oris? 
Quid puer Ascanius? superatne et vescitur aura, 
quem tibi iam Troia — 

Ecqua tamen puero est amissae cura parentis? 
Ecquid in antiquam virtutem animosque virilis 
et pater Aeneas et avunculus excitat Hector?’ 


Reception by Helenus. 


Talia fundebat lacrimans longosque ciebat 
incassum fletus, cum sese a moenibus heros 
Priamides multis Helenus comitantibus adfert, 
adgnoscitque suos, laetusque ad limina ducit, 
et multum lacrimas verba inter singula fundit. 
Procedo, et parvam Troiam simulataque magnis 
Pergama, et arentem Xanthi cognomine rivum 
adgnosco, Scaeaeque amplector limina portae. 
Nec non et Teucri socia simul urbe fruuntur : 
illos porticibus rex accipiebat in amplis; — 
aulai medio libabant pocula Bacchi, 
impositis auro dapibus, paterasque tenebant. 

Iamque dies alterque dies processit, et aurae 
vela vocant tumidoque inflatur carbasus austro. 
His vatem adgredior dictis ac talia quaeso : 
‘Troiugena, interpres divom, qui numina Phoebi, 
qui tripodas, Clarii laurus, qui sidera sentis, 
et volucrum linguas et praepetis omina pennae, 
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fare age — namque omnem cursum mihi prospera dixit 
religio, et cuncti suaserunt numine divi 

Italiam petere et terras temptare repostas : 

sola novum dictuque nefas Harpyia Celaeno 
prodigium canit, et tristis denuntiat iras, 

obscenamque famem — quae prima pericula vito? 
Quidve sequens tantos possim superare labores?’ 


Prophecy of Helenus. 


Hic Helenus, caesis primum de more iuvencis, 
exorat pacem divom, vittasque resolvit 
sacrati capitis, meque ad tua limina, Phoebe, 
ipse manu multo suspensum numine ducit, 
atque haec deinde canit divino ex ore sacerdos : 
“Nate dea, — nam te maioribus ire per altum 
auspiciis manifesta fides: sic fata deum rex 
sortitur, volvitque vices; is vertitur ordo — 
pauca tibi e multis, quo tutior hospita lustres 
aequora et Ausonio possis considere portu, 
expediam dictis; prohibent nam cetera Parcae 
scire Helenum farique vetat Saturnia Iuno. 
Principio Italiam, quam tu iam rere propinquam 
vicinosque, ignare, paras invadere portus, 
longa procul longis via dividit invia terris. 
Ante et Trinacria lentandus remus in unda, 
et salis Ausonii lustrandum navibus aequor, 
infernique lacus, Aeaeaeque insula Circae, 
quam tuta possis urbem componere terra : 
signa tibi dicam, tu condita mente teneto: 
cum tibi sollicito secreti ad fluminis undam 
litoreis ingens inventa sub ilicibus sus 
triginta capitum fetus enixa iacebit, 
alba, solo recubans, albi circum ubera nati, 
is locus urbis erit, requies ea certa laborum. 
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Nec tu mensarum morsus horresce futuros : 
fata viam invenient, aderitque vocatus Apollo. 


‘Avoid the Eastern Shore.’ 


‘Has autem terras, Italique hanc litoris oram, 
proxuma quae nostri perfunditur aequoris aestu, 
effuge ; cuncta malis habitantur moenia Grais. 
Hic et Narycii posuerunt moenia Locri, 
et Sallentinos obsedit milite campos 
Lyctius Idomeneus ; hic illa ducis Meliboei 
parva Philoctetae subnixa Petelia muro. 7 
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Quin, ubi transmissae steterint trans aequora classes, 


et positis aris iam vota in litore solves, 
purpureo velare comas adopertus amictu, 

ne qua inter sanctos ignis in honore deorum 
hostilis facies occurrat et omina turbet. 

Hunce socii morem sacrorum, hunc ipse teneto: 
hac casti maneant in religione nepotes. 


‘Sail round Italy.’ 


‘Ast ubi digressum Siculae te admoverit orae 
ventus, et angusti rarescent claustra Pelori, 
laeva tibi tellus et longo laeva petantur 
aequora circuitu: dextrum fuge litus et undas. 
Haec loca vi quondam et vasta convolsa ruina — 
tantum aevi longinqua valet mutare vetustas — 
dissiluisse ferunt, cum protinus utraque tellus 
una foret; venit medio vi pontus et undis 
Hesperium Siculo latus abscidit, arvaque et urbes 
litore diductas angusto interluit aestu. 
Dextrum Scylla latus, laevum implacata Charybdis 
obsidet, atque imo barathri ter gurgite vastos 
sorbet in abruptum fluctus rursusque sub auras 
erigit alternos et sidera verberat unda. 
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At Scyllam caecis cohibet spelunca latebris, 
ora exsertantem et navis in saxa trahentem. 
Prima hominis facies et pulchro pectore virgo 
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ScCYLLA. 


pube tenus, postrema immani corpore pristis, 
delphinum caudas utero commissa luporum. 
Praestat Trinacrii metas lustrare Pachyni 
cessantem, longos et circumflectere cursus, 
quam semel informem vasto vidisse sub antro 
Scyllam, et caeruleis canibus resonantia saxa. 


SI 


430 


82 The Atnetd. [Boox III. 


‘Appease Juno.’ 


‘Praeterea, si qua est Heleno prudentia, vati 
si qua fides, animum si veris implet Apollo, 
unum illud tibi, nate dea, proque omnibus unum 435 
praedicam, et repetens iterumque iterumque monebo: 
Iunonis magnae primum prece numen adora ; 
Iunoni cane vota libens, dominamque potentem 
supplicibus supera donis: sic denique victor 
Trinacria finis Italos mittere relicta. 440 


‘Seek the Sibyl.’ 


“Huc ubi delatus Cumaeam accesseris urbem, 
divinosque lacus, et Averna sonantia silvis, 
insanam vatem aspicies, quae rupe sub ima 
fata canit, foliisque notas et nomina mandat. 
Quaecumque in foliis descripsit carmina virgo, 445 
digerit in numerum, atque antro seclusa relinquit. 
Illa manent immota locis, neque ab ordine cedunt ; 
verum eadem, verso tenuis cum cardine ventus 
impulit et teneras turbavit ianua frondes, 
numquam deinde cavo volitantia prendere saxo, 450 
nec revocare situs aut iungere carmina curat: 
inconsulti abeunt, sedemque odere Sibyllae. 
Hic tibi ne qua morae fuerint dispendia tanti, — 
quamvis increpitent socii, et vi cursus in altum 
vela vocet, possisque sinus implere secundos, — 455 
quin adeas vatem precibusque oracula poscas 
ipsa canat, vocemque volens atque ora resolvat. 
Illa tibi Italiae populos venturaque bella, 
et quo quemque modo fugiasque ferasque laborem 
expediet, cursusque dabit venerata secundos. 460 
Haec sunt, quae nostra liceat te voce moneri. 
Vade age, et ingentem factis fer ad aethera Troiam.’ 
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The Wanderings of A®neas. 
Parting with Helenus and Andromache. 


Quae postquam vates sic ore effatus amico est, 
dona dehinc auro gravia sectoque elephanto 
imperat ad navis ferri, stipatque carinis 
arma Neoptolemi; sunt et sua dona parenti. 
remigium supplet; socios simul instruit armis. 


et conum insignis galeae cristasque comantis, 
Addit equos, additque duces ; 


ingens argentum, Dodonaeosque lebetas, 
loricam consertam hamis auroque trilicem, 
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Cuain Matt (v. 467). 


Interea classem velis aptare iubebat 


Anchises, fieret vento mora ne qua ferenti. 
Quem Phoebi interpres multo compellat honore : 
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“Coniugio, Anchise, Veneris dignate superbo, 
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t tamen hanc pelago praeterlabare necesse est ; 
Nec minus Andromache digressu maesta supremo 
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Ausoniae pars illa procul, quam pandit Apollo. 


cura deum, bis Pergameis erepte ruinis, 

ecce tibi Ausoniae tellus ; hanc arripe velis. 
Vade’ ait ‘O felix nati pietate. 

provehor, et fando surgentis demoror austros?’ 
fert picturatas auri subtemine vestes 
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et Phrygiam Ascanio chlamydem (nec cedit honore), 


textilibusque onerat donis, ac talia fatur : 


‘Accipe et haec, manuum tibi quae monumenta mearum 
sint, puer, et longum Andromachae testentur amorem, 
coniugis Hectoreae. Cape dona extrema tuorum, 


O mihi sola mei super Astyanactis imago : 
sic oculos, sic ille manus, sic ora ferebat ; 
et nunc aequali tecum pubesceret aevo.’ 
Hos ego digrediens lacrimis adfabar obortis : 
‘Vivite felices, quibus est fortuna peracta 
jam sua; nos alia ex aliis in fata vocamur. 


Vobis parta quies; nullum maris aequor arandum, 


arva neque Ausoniae semper cedentia retro 
quaerenda: effigiem Xanthi Troiamque videtis, 
quam vestrae fecere manus, melioribus, opto, 
auspiciis, et quae fuerit minus obvia Grais. 

Si quando Thybrim vicinaque Thybridis arva 
intraro, gentique meae data moenia cernam, 
cognatas urbes olim populosque propinquos, 
Epiro, Hesperia, quibus idem Dardanus auctor 
atque idem casus, unam faciemus utramque 
Troiam animis ; maneat nostros ea cura nepotes.’ 


Departure trom Epirus. 


Provehimur pelago vicina Ceraunia iuxta, 
unde iter Italiam cursusque brevissimus undis, 
Sol ruit interea et montes umbrantur opaci; 
sternimur optatae gremio telluris ad undam, 
sortiti remos, passimque in litore sicco 
corpora curamus; fessos sopor inrigat artus. 
Necdum orbem medium Nox horis acta subibat : 
haud segnis strato surgit Palinurus et omnis 
explorat ventos, atque auribus aéra captat ; 
sidera cuncta notat tacito labentia caelo, 
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TEMPLE AT AGRIGENTUM. 


(iii. 703.) 
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Arcturum pluviasque Hyadas geminosque Triones, 
armatumque auro circumspicit Oriona. 

Postquam cuncta videt caelo constare sereno, 

dat clarum e puppi signum; nos castra movemus, 
temptamusque viam et velorum pandimus alas. | / 520 


‘Italy ! Italy!’ 


Iamque rubescebat stellis Aurora fugatis, 
cum procul obscuros collis humilemque videmus 
Italiam. J/ta/iam primus conclamat Achates, 
Staliam \aeto socii clamore salutant. 
Tum pater Anchises magnum cratera corona 52 


nr 


induit, implevitque mero, divosque vocavit 

stans celsa in pupp1: 

“Di maris et terrae tempestatumque potentes, 

ferte viam vento facilem et spirate secundi.’ 

Crebrescunt optatae aurae, portusque patescit 530 
iam propior, templumque adparet in arce Minervae. 

Vela legunt socii, et proras ad litora torquent. 

Portus ab Euroo fluctu curvatus in arcum ; 

obiectae salsa spumant aspargine cautes ; 

ipse latet ; gemino demittunt bracchia muro 535 
turriti scopuli, refugitque ab litore templum. 


Omen of the Horses. 


Quattuor hic, primum omen, equos in gramine vidi 
tondentis campum late, candore nivali. 

Et pater Anchises: ‘Bellum, O terra hospita, portas ; 

bello armantur equi, bellum haec armenta minantur. 540 
Sed tamen idem olim curru succedere sueti 

quadrupedes, et frena iugo concordia ferre ; 

spes et pacis’ ait. ‘Tum numina sancta precamur 

Palladis armisonae, quae prima accepit ovantis, 

et capita ante aras Phrygio velamur amictu ; 545 
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praeceptisque Heleni, dederat quae maxima, rite 
Iunoni Argivae iussos adolemus honores. 

Haud mora, continuo perfectis ordine votis, 
cornua velatarum obvertimus antennarum, 
Graiugenumque domos suspectaque linquimus arva. 
Hinc sinus Herculei (si vera est fama) Tarenti 
cernitur; attollit se diva Lacinia contra, 
Caulonisque arces et navifragum Scylaceum. 


Charybdis. 


Tum procul e fluctu Trinacria cernitur Aetna, 

et gemitum ingentem pelagi pulsataque saxa 

audimus longe fractasque ad litora voces, 

exsultantque vada, atque aestu miscentur arenae. 

Et pater Anchises: ‘Nimirum haec illa Charybdis : 

hos Helenus scopulos, haec saxa horrenda canebat. 

Eripite, O socii, pariterque insurgite remis!’ 
Haud minus ac iussi faciunt, primusque rudentem 

contorsit laevas proram Palinurus ad undas: 

laevam cuncta cohors remis ventisque petivit. 

Tollimur in caelum curvato gurgite, et idem 

subducta ad Manis imos desedimus unda. 

Ter scopuli clamorem inter cava saxa dedere: 

ter spumam elisam et rorantia vidimus astra, 

Interea fessos ventus cum sole reliquit, 

ignarique viae Cyclopum adlabimur oris. 


Landing in Sicily. 


Portus ab accessu ventorum immotus et ingens 
ipse ; sed horrificis iuxta tonat Aetna ruinis; 
interdumque atram prorumpit ad aethera nubem, 
turbine fumantem piceo et candente favilla, 
attollitque globos flammarum et sidera lambit ; 
interdum scopulos avolsaque viscera montis 
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erigit eructans, liquefactaque saxa sub auras 

cum gemitu glomerat, fundoque exaestuat imo. 
Fama est Enceladi semiustum fulmine corpus 
urgueri mole hac, ingentemque insuper Aetnam 
impositam ruptis flammam exspirare caminis ; 

et fessum quotiens mutet latus, intremere omnem 
murmure Trinacriam, et caelum subtexere fumo. 
Noctem illam tecti silvis immania monstra 
perferimus, nec quae sonitum det causa videmus. 
Nam neque erant astrorum ignes, nec lucidus aethra 
siderea polus, obscuro sed nubila caelo, 

et lunam in nimbo nox intempesta tenebat. 


The Deserted Greek. 


Postera iamque dies primo surgebat Eoo 
umentemque Aurora polo dimoverat umbram : 
cum subito e silvis, macie confecta suprema, 
ignoti nova forma viri miserandaque cultu 
procedit, supplexque manus ad litora tendit. 
Respicimus : dira inluvies inmissaque barba, 
consertum tegumen spinis; at cetera Graius, 

[et quondam patriis ad ‘Troiam missus in armis. | 
Isque ubi Dardanios habitus et Troia vidit 

arma procul, paulum aspectu conterritus haesit, 
continuitque gradum ; mox sese ad litora praeceps 
cum fletu precibusque tulit : ‘Per sidera testor, 
per superos atque hoc caeli spirabile lumen, 
tollite me, Teucri; quascumque abducite terras ; 
hoc sat erit.“ Scio me Danais e classibus unum, 
et bello Lliacos fateor petisse Penatis ; 

pro quo, si sceleris tanta est iniuria nostri, 
spargite me in fluctus, vastoque immergite ponto. 
Si pereo, hominum manibus periisse iuvabit.’ 
Dixerat, et genua amplexus genibusque volutans 
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haerebat. Qui sit, fari, quo sanguine cretus, 
hortamur ; quae deinde agitet fortuna, fateri. 
Ipse pater dextram Anchises, haud multa moratus, 
dat iuveni, atque animum praesenti pignore firmat. 
Ille haec, deposita tandem formidine, fatur : 

‘Sum patria ex Ithaca, comes infelicis Ulixi, 
nomine Achaemenides, Troiam genitore Adamasto 


paupere — mansissetque utinam fortuna ! — profectus. 


Hic me, dum trepidi crudelia limina linquunt, 
inmemores socii vasto Cyclopis in antro 
deseruere. Domus sanie dapibusque cruentis, 
intus opaca, ingens; ipse arduus, altaque pulsat 
sidera — Di, talem terris avertite pestem ; — 
nec visu facilis nec dictu adfabilis ulli. 
Visceribus miserorum et sanguine vescitur atro. 
Vidi egomet, duo de numero cum corpora nostro 
prensa manu magna, medio resupinus in antro, 
frangeret ad saxum, sanieque aspersa natarent 
limina; vidi atro cum membra fluentia tabo 
manderet, et tepidi tremerent sub dentibus artus. 
Haud impune quidem ; nec talia passus Ulixes, 
oblitusve sui est Ithacus discrimine tanto. 

Nam simul expletus dapibus vinoque sepultus 
cervicem inflexam posuit, iacuitque per antrum 
immensus, saniem eructans et frusta cruento 

per somnum commixta mero, nos magna precati 
numina sortitique vices, una undique circum 
fundimur, et telo lumen terebramus acuto, — 
ingens, quod torva solum sub fronte latebat, 
Argolici clipei aut Phoebeae lampadis instar, — 
et tandem laeti sociorum ulciscimur umbras. VY 
Sed fugite, O miseri, fugite, atque ab litore funem 
rumpite. 


Nam qualis quantusque cavo Polyphemus in antro 
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lanigeras claudit pecudes atque ubera pressat, 

centum alii curva haec habitant ad litora volgo 

infandi Cyclopes, et altis montibus errant. 

Tertia iam lunae se cornua lumine complent, 645 
cum vitam in silvis inter deserta ferarum 

lustra domosque traho, vastosque ab rupe Cyclopas 
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PoLyPHEMUS (V. 657). 


prospicio, sonitumque pedum vocemque tremesco. 

Victum infelicem, bacas lapidosaque corna, 

dant rami, et volsis pascunt radicibus herbae. 650 
Omnia conlustrans, hanc primum ad litora classem 
conspexi venientem. Huic me, quaecumque fuisset, 
addixi: satis est gentem effugisse nefandam. 

Vos animam hance potius quocumque absumite leto.’ 
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Polyphemus. 


Vix ea fatus erat, summo cum monte videmus 655 
ipsum inter pecudes vasta se mole moventem 
pastorem Polyphemum et litora nota petentem, 
monstrum horrendum, informe, ingens, cui lumen ademptum. 
Trunca manu pinus regit et vestigia firmat ; 
lanigerae comitantur oves — ea sola voluptas 660 
solamenque mali. 
Postquam altos tetigit fluctus et ad aequora venit, 
luminis effossi fluidum lavit inde cruorem, 
dentibus infrendens gemitu, graditurque per aequor 
iam medium, necdum fluctus latera ardua tinxit. 665 
Nos procul inde fugam trepidi celerare, recepto 
supplice sic merito, tacitique incidere funem ; 
verrimus et proni certantibus aequora remis. 
Sensit, et ad sonitum vocis vestigia torsit ; 
verum ubi nulla datur dextra adfectare potestas, 670 
nec potis Ionios fluctus aequare sequendo, 
clamorem immensum tollit, quo pontus et omnes 
contremuere undae, penitusque exterrita tellus 
Italiae, curvisque immugiit Aetna cavernis. 


The Cyclopes. 


At genus e silvis Cyclopum et montibus altis 675 
excitum ruit ad portus et litora complent. 
Cernimus adstantis nequiquam lumine torvo 
Aetnaeos fratres, caelo capita alta ferentis, 
concilium horrendum: quales cum vertice celso 
aériae quercus, aut coniferae cyparissi 680 
constiterunt, silva alta Iovis, lucusve Dianae. 
Praecipites metus acer agit quocumque rudentis 
excutere, et ventis intendere vela secundis. 
Contra iussa monent Heleni Scyllam atque Charybdin 
inter, utramque viam leti discrimine parvo, 685 
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“ni teneant cursus; certum est dare lintea retro. 
Ecce autem Boreas angusta ab sede Pelori 
missus adest. Vivo praetervehor ostia saxo 
Pantagiae Megarosque sinus Thapsumque iacentem. 
Talia monstrabat relegens errata retrorsus 
litora Achaemenides, comes infelicis Ulixi. 

Sicanio praetenta sinu iacet insula contra 
Plemmyrium undosum ; nomen dixere priores 
Ortygiam. Alpheum fama est huc Elidis amnem 
occultas egisse vias subter mare ; qui nunc 

ore, Arethusa, tuo Siculis confunditur undis. 
Iussi numina magna loci veneramur ; et inde 
exsupero praepingue solum stagnantis Helori. 
Hine altas cautes proiectaque saxa Pachyni 
radimus, et fatis numquam concessa moveri 
adparet Camerina procul campique Geloi, 
immanisque Gela fluvii cognomine dicta. 

Arduus inde Acragas ostentat maxuma longe 
moenia, magnanimum quondam generator equorum ; 
teque datis linquo ventis, palmosa Selinus, 
et vada dura lego saxis Lilybeia caecis. 


Landing at Drepanum. 


Hinc Drepani me portus et inlaetabilis ora 
accipit. Hic, pelagi tot tempestatibus actus, 
heu genitorem, omnis curae casusque levamen, 
amitto Anchisen: hic me, pater optume, fessum 
deseris, heu, tantis nequiquam erepte periclis! 
Nec vates Helenus, cum multa horrenda moneret, 
hos mihi praedixit luctus, non dira Celaeno. 

Hic labor extremus, longarum haec meta viarum. 
Hinc me digressum vestris deus adpulit oris. 

Sic pater Aeneas intentis omnibus unus 
fata renarrabat divom, cursusque docebat. 
Conticuit tandem, factoque hic fine quievit. 
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BOOK IV.—DIDO AND AINEAS. 


Dipo converses with her sister Anna of her love for Atneas (vv. 
1-50), which she betrays also by other tokens (54-89). Juno concerts 
with Venus a device for uniting them in marriage (90-128). A hunting 
party is formed for the queen and her guests: Dido and A%neas are 
driven by the divine plot to take shelter in a cave (129-172). Fame 
reports their alliance: jealous wrath of Iarbas (173-217). Jupiter sends 
Mercury to command the departure of Aineas, whom he finds laying the 
foundations of the citadel (218-278). A‘neas summons his companions : 
Dido reproaches him with his intended flight (279-392). The fleet is 
made ready: he listens unmoved to the entreaties of Dido and Anna 
(393-449). The queen, maddened, resolves on death, first seeking magic 
incantations (450-521). Sleepless, at night, she. exclaims against Trojan 
perfidy. Meanwhile Mercury in a vision again warns Aineas to flee: he 
hastens the departure of the fleet (522-583). Despair of Dido at his 
flight : she invokes curses upon the fugitive and his posterity (584-620). 
Simulating religious rites, she causes her chamber to be prepared, and 
slays herself, after a last appeal to her sister (629-692). Juno, by em- 
bassy of Iris, releases her tormented spirit (623-705). 


1-30.] Dido and AEneas. 


Dido’s Love. 


T regina gravi ilamdudum saucia cura 
volnus alit venis, et caeco carpitur igni. 
Multa viri virtus animo, multusque recursat 
gentis honos ; haerent infixi pectore voltus 
verbaque, nec placidam membris dat cura quietem. 
Postera*Phoebea lustrabat lampade terras, 
umentemque Aurora polo dimoverat umbram, 
cum sic unanimam adloquitur male sana sororem: 
“Anna soror, quae me suspensam insomnia terrent! 
Quis novus hic nostris successit sedibus hospes, 
quem sese ore ferens, quam forti pectore et armis! 


Credo equidem, nec vana fides, genus esse deorum : 


degeneres animos timor arguit. Heu, quibus ille 
iactatus fatis! quae bella exhausta canebat! 

Si mihi non animo fixum immotumque sederet, 
ne cui me vinclo vellem sociare iugali, 

postquam primus amor deceptam morte fefellit ; 
si non pertaesum thalami taedaeque fuisset, 

huic uni forsan potui succumbere culpae. 

Anna, fatebor enim, miseri post fata Sychaei 
coniugis et sparsos fraterna caede Penatis, 

solus hic inflexit sensus, animumque labantem 
impulit : adgnosco veteris vestigia flammae. 

Sed mihi vel tellus optem prius ima dehiscat, 

vel Pater omnipotens adigat me fulmine ad umbras, 
pallentis umbras Erebi noctemque profundam, 
ante, Pudor, quam te violo, aut tua iura resolvo. 
Ille meos, primus qui me sibi iunxit, amores 
abstulit ; ille habeat secum servetque sepulchro.’ 
Sic effata sinum lacrimis implevit obortis. 
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Anna’s Counsel. 


Anna refert: ‘O luce magis dilecta sorori, 
solane perpetua maerens Carpere iuventa, 
nec dulcis natos, Veneris nec praemia noris? 
Id cinerem aut Manis credis curare sepultos ? 
Esto: aegram nulli quondam flexere mariti, 
non Libyae, non ante Tyro; despectus Iarbas - 
ductoresque alii, quos Africa terra triumphis 
dives alit: placitone etiam pugnabis amori? 
Nec venit in mentem, quorum consederis arvis? / 
Hinc Gaetulae urbes, genus insuperabile bello, 
et Numidae infreni cingunt et inhospita Syrtis ; 
hinc deserta siti regio, lateque furentes 
Barcaei. Quid bella Tyro surgentia dicam, 
germanique minas ? 
Dis equidem auspicibus reor et Iunone secunda 
hunc cursum Iliacas vento tenuisse carinas. 
Quam tu urbem, soror, hanc cernes, quae surgere regna 
coniugio tali! ‘Teucrum comitantibus armis 
Punica se quantis attollet gloria rebus ! 
Tu modo posce deos veniam, sacrisque litatis 
indulge hospitio, causasque innecte morandi, 
dum pelago desaevit hiemps et aquosus Orion, 
quassataeque rates, dum non tractabile caelum.’ 
His dictis incensum animum inflammavit amore, 
spemque dedit dubiae menti, solvitque pudorem. 
Principio delubra adeunt, pacemque per aras 
exquirunt ; mactant lectas de more bidentis 
legiferae Cereri Phoeboque patrique Lyaeo, 
lunoni ante omnis, cui vincla iugalia curae. 
Ipsa, tenens dextra pateram, pulcherrima Dido 
candentis vaccae media inter cornua fundit, 
aut ante ora deum pinguis spatiatur ad aras, 
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instauratque diem donis, pecudumque reclusis 
pectoribus inhians spirantia consulit exta. 


Dido’s Madness. 


Heu vatum ignarae mentes ! quid vota furentem 
quid delubra iuvant? Est mollis famma medullas 
interea, et tacitum vivit sub pectore volnus. 

Uritur infelix Dido, totaque vagatur 

urbe furens, qualis coniecta cerva sagitta, 

quam procul incautam nemora inter Cresia fixit 
pastor agens telis, liquitque volatile ferrum 
nescius ; illa fuga silvas saltusque peragrat 
Dictaeos ; haeret lateri letalis arundo. 

Nunc media Aenean secum per moenia ducit, 
Sidoniasque ostentat opes urbemque paratam ; 
incipit effari, mediaque in voce resistit ; 

nunc eadem labente die convivia quaerit, 
Iliacosque iterum demens audire labores 
exposcit, pendetque iterum narrantis ab ore. 
Post, ubi digressi, lumenque obscura vicissim 
luna premit suadentque cadentia sidera somnos, 
sola domo maeret vacua, stratisque relictis 
incubat, illum absens absentem auditque videtque ; 
aut gremio Ascanium, genitoris imagine capta, 
detinet, infandum si fallere possit amorem. 

Non coeptae adsurgunt turres, non arma iuventus 
exercet, portusve aut propugnacula bello 

tuta parant; pendent opera interrupta, minaeque 
murorum ingentes aequataque machina caelo. 


Juno’s Scheme. 


Quam simul ac tali persensit peste teneri 
cara Iovis coniunx, nec famam obstare furori, 
talibus adgreditur Venerem Saturnia dictis : 
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‘Egregiam vero laudem et spolia ampla refertis 
tuque puerque tuus, magnum et memorabile nomen, 
una dolo divom si femina victa duorum est! 
Nec me adeo fallit veritam te moenia nostra 
suspectas habuisse domos Karthaginis altae. 
Sed quis erit modus, aut quo nunc certamine tanto ? 
Quin potius pacem aeternam pactosque hymenaeos 
exercemus? Habes, tota quod mente petisti : 
ardet amans Dido, traxitque per ossa furorem. 
Communem hunce ergo populum paribusque regamus 
auspiciis; liceat Phrygio servire marito, 
dotalisque tuae Tyrios permittere dextrae.’ 

Olli— sensit enim simulata mente locutam, 
quo regnum Italiae Libycas averteret oras — 
sic contra est ingressa Venus: ‘Quis talia demens 
abnuat, aut tecum malit contendere bello, 
si modo, quod memoras, factum fortuna sequatur? 
Sed fatis incerta feror, si Iuppiter unam 
esse velit Tyriis urbem Troiaque profectis, 
miscerive probet populos, aut foedera iungi. 
Tu coniunx: tibi fas animum temptare precando. 
Perge; sequar.’ Tum sic excepit regia Iuno: 
“Mecum erit iste labor: nunc qua ratione, quod instat 
confieri possit, paucis, adverte, docebo. 
Venatum Aeneas unaque miserrima Dido 
in nemus ire parant, ubi primos crastinus ortus 
extulerit Titan, radiisque retexerit orbem. , 
His ego nigrantem commixta grandine nimbum, 
dum trepidant alae, saltusque indagine cingunt, 
desuper infundam, et tonitru caelum omne ciebo. 
Diffugient comites et nocte tegentur opaca: 
speluncam Dido dux et ‘Troianus eandem 
devenient; adero, et, tua si mihi certa voluntas, 
[conubio iungam stabili propriamque dicabo. ] 
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hic hymenaeus erit.’— Non adversata petenti 
adnuit, atque dolis risit Cytherea repertis. 


The Hunt. 


Oceanum interea surgens Aurora reliquit. ©“ 


It portis iubare exorto delecta iuventus ; 

retia rara, plagae, lato venabula ferro, 
Massylique ruunt equites et odora canum vis. 
Reginam thalamo cunctantem ad limina primi 
Poenorum exspectant, ostroque insignis et auro 
stat sonipes, ac frena ferox spumantia mandit. 
Tandem progreditur, magna stipante caterva, 
Sidoniam picto chlamydem circumdata limbo, 


CHLAMYS. 


Cui pharetra ex auro, crines nodantur in aurum, 
aurea purpuream subnectit fibula vestem. 
Nec non et Phrygii comites et laetus [ulus 
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incedunt. Ipse ante alios pulcherrimus omnis 
infert se socium Aeneas atque agmina iungit. 
Qualis ubi hibernam Lyciam Xanthique fluenta 
deserit ac Delum maternam invisit Apollo, 
instauratque choros, mixtique altaria circum 


Cretesque Dryopesque fremunt pictique Agathyrsi ; 


ipse iugis Cynthi graditur, mollique fluentem 


fronde premit crinem fingens atque implicat auro ; 


tela sonant umeris: haud illo segnior ibat 
Aeneas; tantum egregio decus enitet ore. 


[Boox IV. 


145 


150 


Postquam altos ventum in montis atque invia lustra, 


ecce ferae, saxi deiectae vertice, caprae 
decurrere iugis; alia de parte patentis 
transmittunt cursu campos atque agmina cervi 


pulverulenta fuga glomerant montisque relinquunt. 


At puer Ascanius mediis in vallibus acri 


gaudet equo, iamque hos cursu, iam praeterit illos, 


spumantemque dari pecora inter inertia votis 


optat aprum, aut fulvum descendere monte leonem. 


The Storm HOR oo 

Interea magno misceri murmure caelum 
incipit ; insequitur commixta grandine nimbus ; 
et Tyrii comites passim et Troiana iuventus 
Dardaniusque nepos Veneris diversa per agros 
tecta metu petiere ; ruunt de montibus amnes. 
Speluncam Dido dux et Troianus eandem 
deveniunt: prima et Tellus et pronuba Iuno 
dant signum ; fulsere ignes et conscius aether 
conubiis, summoque ulularunt vertice nymphae. 
Ille dies primus leti primusque malorum 
causa fuit ; neque enim specie famave movetur, 
nec iam furtivum Dido meditatur amorem : 
coniugium vocat ; hoc praetexit nomine culpam, 


WS 


160 


141-186.] Dido and 4Eneas. 99 


Roman MARRIAGE (v. 166). 


Rumor Spreads the Story. 


Extemplo Libyae magnas it Fama per urbes — 
Fama, malum qua non aliud velocius ullum ; 
mobilitate viget, viresque adquirit eundo, 175 
parva metu primo, mox sese attollit in auras, 
ingrediturque solo, et caput inter nubila condit. 
Illam Terra parens, ira inritata deorum, 
extremam (ut perhibent) Coeo Enceladoque sororem 
progenuit, pedibus celerem et pernicibus alis, 180 
monstrum horrendum, ingens, cui, quot sunt corpore plumae, 
tot vigiles oculi subter, mirabile dictu, 
tot linguae, totidem ora sonant, tot subrigit aures. 
Nocte volat caeli medio terraeque per umbram, 
stridens, nec dulci declinat lumina somno ; 185 
luce sedet custos aut summi culmine tecti, 
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turribus aut altis, et magnas territat urbes ; 
tam ficti pravique tenax, quam nuntia veri. 
Haec tum multiplici populos sermone replebat 
gaudens, et pariter facta atque infecta canebat : 190 
venisse Aenean, Troiano sanguine cretum, 
cui se pulchra viro dignetur iungere Dido ; 
nunc hiemem inter se luxu, quam longa, fovere 
regnorum immemores turpique cupidine captos. 
Haec passim dea foeda virum diffundit in ora. 195 
Protinus ad regem cursus detorquet Iarban, 
incenditque animum dictis atque aggerat iras. 


Jealous Rage of Iarbas. 


Hic Hammone satus, rapta Garamantide nympha, 
templa Iovi centum latis immania regnis, 
centum aras posuit, vigilemque sacraverat ignem, 200 
excubias divom aeternas, pecudumque cruore 
pingue solum et variis florentia limina sertis. 
Isque amens animi et rumore accensus amaro 
dicitur ante aras media inter numina divom 
multa Jovem manibus supplex orasse supinis : 205. 
‘Iuppiter omnipotens, cui nunc Maurusia pictis 
gens epulata toris Lenaeum libat honorem, 
aspicis haec, an te, genitor, cum fulmina torques, 
nequiquam horremus, caecique in nubibus ignes 
terrificant animos et inania murmura miscent? 


210 
Femina, quae nostris errans in finibus urbem 
exiguam pretio posuit, cui litus arandum 
cuique loci leges dedimus, conubia nostra 
reppulit, ac dominum Aenean in regna recepit. 
Et nunc ille Paris cum semiviro comitatu, 215 


Maeonia mentum mitra crinemque madentem 
subnexus, rapto potitur ; nos munera templis 
quippe tuis ferimus, famamque fovemus inanem.’ 
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Mercury Despatched to A=neas. 


Talibus orantem dictis arasque tenentem 
audiit omnipotens, oculosque ad moenia torsit 220 
regia et oblitos famae melioris amantes. 
Tum sic Mercurium adloquitur ac talia mandat : 
‘Vade age, nate, voca Zephyros et labere pennis, 
Dardaniumque ducem, Tyria Karthagine qui nunc 
exspectat, fatisque datas non respicit urbes, 
adloquere, et celeris defer mea dicta per auras. 
Non illum nobis genetrix pulcherrima talem 
promisit, Graiumque ideo bis vindicat armis ; 
sed fore, qui gravidam imperiis belloque frementem 
Italiam regeret, genus alto a sanguine Teucri 230 
proderet, ac totum sub leges mitteret orbem. 
Si nulla accendit tantarum gloria rerum, 
nec super ipse sua molitur laude laborem, 
Ascanione pater Romanas invidet arces ? 


iS) 
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MeERcuRY WITH CADUCEUS (Vv. 244). 


Quid struit, aut qua spe inimica in gente moratur, 235 
nec prolem Ausoniam et Lavinia respicit arva? 
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Naviget ; haec summa est ; hic nostri nuntius esto.’ 
Dixerat. Ile patris magni parere parabat 

imperio ; et primum pedibus talaria nectit 

aurea, quae sublimem alis sive aequora supra 

seu terram rapido pariter cum flamine portant ; ; 

tum virgam capit: hac animas ille evocat Orco 

pallentis, alias sub Tartara tristia mittit, 

dat somnos adimitque, et lumina morte resignat. 

Illa fretus agit ventos, et turbida tranat 

nubila ; iamque volans apicem et latera ardua cernit 

Atlantis duri, caelum qui vertice fulcit, 

Atlantis, cinctum adsidue cui nubibus atris—- 

piniferum caput et vento pulsatur et imbri ; 

nix umeros infusa tegit ; tum flumina mento 

praecipitant senis, et glacie riget horrida barba. 

Hic primum paribus nitens Cyllenius alis 

constitit ; hinc toto praeceps se corpore ad undas 

misit, avi similis, quae circum litora, circum 

piscosos scopulos humilis volat aequora iuxta. 

Haud aliter terras inter caelumque volabat, 

litus arenosum Libyae ventosque secabat 

materno veniens ab avo Cyllenia proles. 


fEneas Warned to Flee. 


Ut primum alatis tetigit magalia plantis, 
Aenean fundantem arces ac tecta novantem 
conspicit; atque illi stellatus iaspide fulva 
ensis erat, T'yrioque ardebat murice laena 
demissa ex umeris, dives quae munera Dido. 
fecerat, et tenui telas discreverat auro. 
Continuo invadit : ‘Tu nunc Karthaginis altae 
fundamenta locas, pulchramque uxorius urbem 
exstruis, heu regni rerumque oblite tuarum ? 
Ipse deum tibi me claro demittit Olympo 
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regnator, caelum ac terras qui numine torquet ; 

ipse haec ferre iubet celeris mandata per auras : 270 
Quid struis, aut qua spe Libycis teris otia terris ? 

Si te nulla movet tantarum gloria rerum, 

[nec super ipse tua moliris laude laborem, | 

Ascanium surgentem et spes heredis Tuli 

respice, cui regnum Italiae Romanaque tellus 275 
debentur.’ ‘Tali Cyllenius ore locutus 

mortalis visus medio sermone reliquit, 

et procul in tenuem ex oculis evanuit auram. ¥ 


Perplexity of AZneas. 


At vero Aeneas aspectu obmutuit amens, 
arrectaeque horrore comae, et vox faucibus haesit. 280 
Ardet abire fuga dulcisque relinquere terras, 
attonitus tanto monitu imperioque deorum, 
Heu quid agat? Quo nunc reginam ambire furentem 
audeat adfatu? Quae prima exordia sumat? 
Atque animum nunc huc celerem, nunc dividit illuc, 285 
in partisque rapit varias perque omnia versat. 
Haec alternanti potior sententia visa est ; 
Mnesthea Sergestumque vocat fortemque Serestum, 
classem aptent taciti sociosque ad litora cogant, 
arma parent, et quae rebus sit causa novandis 290 
dissimulent; sese interea, quando optuma Dido 
nesciat et tantos rumpi non speret amores, 
temptaturum aditus, et quae mollissima fandi 
tempora, quis rebus dexter modus. Ocius omnes 
imperio laeti parent ac iussa facessunt. 295 


Suspicion of Dido. 


At regina dolos — quis fallere possit amantem ?— 
praesensit, motusque excepit prima futuros, 
omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti 
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detulit armari classem cursumque parari. 

Saevit inops animi, totamque incensa per urbem 300 
bacchatur, qualis commotis excita sacris 

Thyias, ubi audito stimulant trieterica Baccho 

orgia, nocturnusque vocat clamore Cithaeron. 

Tandem his Aenean compellat vocibus ultro : 


Dido’s Reproaches. 


‘Dissimulare etiam sperasti, perfide, tantum 305 
posse nefas tacitusque mea decedere terra? 
Nec te noster amor, nec te data dextera quondam, 
nec moritura tenet crudeli funere Dido? 
Quin etiam hiberno moliris sidere classem, 
et mediis properas aquilonibus ire per altum, 310 
crudelis? Quid, si non arva aliena domosque 
ignotas peteres, sed Troia antiqua maneret, 
Troia per undosum peteretur classibus aequor ? _/ 
Mene fugis? Per ego has lacrimas dextramque tuam te 
(quando aliud mihi iam miserae nihil ipsa reliqui) 315 
per conubia nostra, per inceptos hymenaeos, 
si bene quid de te merui, fuit aut tibi quicquam 
dulce meum, miserere domus labentis, et istam — 
oro, si quis adhuc precibus locus — exue mentem. 
Te propter Libycae gentes Nomadumque tyranni 320 
odere, infensi Tyrii ; te propter eundem 
exstinctus pudor, et, qua sola sidera adibam, 
fama prior. Cui me moribundam deseris, hospes? 
Hoc solum nomen quoniam de coniuge restat. 
Quid moror? An mea Pygmalion dum moenia frater 
destruat, aut captam ducat Gaetulus Iarbas? 
Saltem si qua mihi de te suscepta fuisset 


345) 


ante fugam suboles, si quis mihi parvulus aula 
luderet Aeneas, qui te tamen ore referret, 


non equidem omnino capta ac deserta viderer.’ 330 
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#Eneas Unmoved. 


Dixerat. Ille Iovis monitis immota tenebat 
lumina, et obnixus curam sub corde premebat. 
Tandem pauca refert: ‘Ego te, quae plurima fando 
enumerare vales, numquam, regina, negabo 
promeritam ; nec me meminisse pigebit Elissae, 335 
dum memor ipse mei, dum spiritus hos regit artus. 
Pro re pauca loquar. Neque ego hanc abscondere furto 
speravi — ne finge —fugam, nec coniugis umquam 
praetendi taedas, aut haec in foedera veni. 
Me si fata meis paterentur ducere vitam 340 
auspiciis et sponte mea componere curas, 
urbem Troianam primum dulcisque meorum 
reliquias colerem, Priami tecta alta manerent, 
et recidiva manu posuissem Pergama victis. 
Sed nunc Italiam magnam Gryneus Apollo, 345 
Italiam Lyciae iussere capessere sortes : 
hic amor, haec patria est. Si te Karthaginis arces, 
Phoenissam, Libycaeque aspectus detinet urbis, 
quae tandem, Ausonia Teucros considere terra, 
invidia est? Et nos fas extera quaerere regna. VY 350 
Me patris Anchisae, quotiens umentibus umbris 
nox operit terras, quotiens astra ignea surgunt, 
admonet in somnis et turbida terret imago ; 
me puer Ascanius capitisque iniuria cari, 
quem regno Hesperiae fraudo et fatalibus arvis. 355 
Nunc etiam interpres divom, Iove missus ab ipso — 
testor utrumque caput — celeris mandata per auras 
detulit ; ipse deum manifesto in lumine vidi 
intrantem muros, vocemque his auribus hausi. 
Desine meque tuis incendere teque querelis ; 360 
Italiam non sponte sequor.’ 
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Frenzy of Dido. 


Talia dicentem iamdudum aversa tuetur, 

huc illuc volvens oculos, totumque pererrat ° 

luminibus tacitis, et sic accensa profatur : 

‘Nec tibi diva parens, generis nec Dardanus auctor, 365 
perfide ; sed duris genuit te cautibus horrens 


ITALIAN ORACLE (v. 377). 


Caucasus, Hyrcanaeque admorunt ubera tigres. 

Nam quid dissimulo, aut quae me ad maiora reservo ? 

Num fletu ingemuit nostro? Num lumina flexit ? 

Num lacrimas victus dedit, aut miseratus amantem est? 370 


362-402. ] Dido and Atneas. 


Quae quibus anteferam? [am iam nec maxuma Iuno, 


nec Saturnius haec oculis pater aspicit aequis. 
Nusquam tuta fides. Eiectum litore, egentem 
excepi, et regni demens in parte locavi ; 
amissam classem, socios a morte reduxi. 

Heu furiis incensa feror! Nunc augur Apollo, 
nunc Lyciae sortes, nunc et Iove missus ab ipso 
interpres divom fert horrida iussa per auras. 
Scilicet is superis labor est, ea cura quietos 
sollicitat. Neque te teneo, neque dicta refello. 
I, sequere Italiam ventis, pete regna per undas. 
Spero equidem mediis, si quid pia numina possunt, 
supplicia hausurum scopulis, et nomine Dido 
saepe vocaturum. Sequar atris ignibus absens, 
et cum frigida mors anima seduxerit artus, 


omnibus umbra locis adero. Dabis, improbe, poenas. 


Audiam, et haec Manis veniet mihi fama sub imos.’ 
His medium dictis sermonem abrumpit, et auras 
aegra fugit, seque ex oculis avertit et aufert, 
linquens multa metu cunctantem et multa parantem 
dicere. Suscipiunt famulae, conlapsaque membra 
marmoreo referunt thalamo stratisque reponunt. ~ 


Preparations for Departure. 


At pius Aeneas, quamquam lenire dolentem 
solando cupit et dictis avertere curas, 
multa gemens magnoque animum labefactus amore, 
iussa tamen divom exsequitur, classemque revisit. 
Tum vero Teucri incumbunt, et litore celsas 
deducunt toto naves ; natat uncta carina ; 
frondentisque ferunt remos et robora silvis 
infabricata, fugae studio. 
Migrantis cernas, totaque ex urbe ruentis. 
Ac velut ingentem formicae farris acervum 
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cum populant, hiemis memores, tectoque reponunt ; 
it nigrum campis agmen, praedamque per herbas 
convectant calle angusto; pars grandia trudunt 
obnixae frumenta umeris ; pars agmina cogunt 
castigantque moras ; opere omnis semita fervet. 


Dido’s Last Appeal. 


Quis tibi tum, Dido, cernenti talia sensus ? 
quosve dabas gemitus, cum litora fervere late 
prospiceres arce ex summa, totumque videres 
misceri ante oculos tantis clamoribus aequor ? 
Improbe Amor, quid non mortalia pectora cogis? 
Ire iterum in lacrimas, iterum temptare precando 
cogitur, et supplex animos submittere amori, 
ne quid inexpertum frustra moritura relinquat. 

‘Anna, vides toto properari litore ; circum 
undique convenere ; vocat iam carbasus auras, 
puppibus et laeti nautae imposuere coronas. 
Hunc ego si potui tantum sperare dolorem, 
et perferre, soror, potero. Miserae hoc tamen unum 
exsequere, Anna, mihi. Solam nam perfidus ille 
te colere, arcanos etiam tibi credere sensus ; 
sola viri mollis aditus et tempora noras. 

I, soror, atque hostem supplex adfare superbum ; 
non ego cum Danais Troianam exscindere gentem 
Aulide iuravi, classemve ad Pergama misi, 

nec patris Anchisae cineres Manisve revelli, 

cur mea dicta neget duras demittere in auris. 


Quo ruit? Extremum hoc miserae det munus amanti: 


exspectet facilemque fugam ventosque ferentis. 
Non iam coniugium antiquum, quod prodidit, oro, 
nec pulchro ut Latio careat regnumque relinquat : 
tempus inane peto, requiem spatiumque furori, 
dum mea me victam doceat fortuna dolere. 
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Extremam hanc oro veniam — miserere sororis — 


quam mihi cum dederit, cumulatam morte remittam.’ \v 


Obduracy of AZneas. 


Talibus orabat, talisque miserrima fletus 
fertque refertque soror: sed nullis ille movetur 
fletibus, aut voces ullas tractabilis audit ; 
fata obstant, placidasque viri deus obstruit auris. 
Ac, velut annoso validam cum robore quercum 
Alpini Boreae nunc hinc nunc flatibus illinc 
eruere inter se certant ; it stridor, et altae 
consternunt terram concusso stipite frondes ; 
ipsa haeret scopulis, et, quantum vertice ad auras 
aetherias, tantum radice in ‘Tartara tendit : 
haud secus adsiduis hine atque hine vocibus heros 
tunditur, et magno persentit pectore curas ; 
mens immota manet; lacrimae volvuntur inanes. 


Dido Haunted by Visions. 


Tum vero infelix fatis exterrita Dido 
mortem orat; taedet caeli convexa tueri. 
Quo magis inceptum peragat lucemque relinquat, 
vidit, turicremis cum dona imponeret aris, 
borrendum dictu, latices nigrescere sacros, 
fusaque in obscenum se vertere vina cruorem. 
Hoc visum nulli, non ipsi effata sorori. 
Praeterea fuit in tectis de marmore templum 
coniugis antiqui, miro quod honore colebat, 
velleribus niveis et festa fronde revinctum : 
hine exaudiri voces et verba vocantis 
visa viri, nox cum terras obscura teneret ; 
solaque culminibus ferali carmine bubo 
saepe queri et longas in fletum ducere voces ; 
multaque praeterea vatum praedicta priorum 
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terribili monitu horrificant. Agit ipse furentem 465 
in somnis ferus Aeneas; semperque relingul 

sola sibi, semper longam incomitata videtur 

ire viam, et Tyrios deserta quaerere terra. 

Eumenidum veluti demens videt agmina Pentheus, 

et solem geminum et duplicis se ostendere Thebas ; 470 
aut Agamemnonius scaenis agitatus Orestes 

armatam facibus matrem et serpentibus atris 

cum fugit, ultricesque sedent in limine Dirae. 
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The Funeral Pyre. 


Ergo ubi concepit furias evicta dolore 
decrevitque mori, tempus secum ipsa modumque 


475 
exigit, et, maestam dictis adgressa sororem, 
consilium voltu tegit, ac spem fronte serenat : 
, : : : 
Inveni, germana, viam — gratare sorori — 
quae mihi reddat eum, vel eo me solvat amantem. 
Oceani finem iuxta solemque cadentem 480 


ultimus Aethiopum locus est, ubi maxumus Atlas 
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axem humero torquet stellis ardentibus aptum: 
hinc mihi Massylae gentis monstrata sacerdos, 
Hesperidum templi custos, epulasque draconi 
quae dabat, et sacros servabat in arbore ramos, 
spargens umida mella soporiferumque papaver. V 
Haec se carminibus promittit solvere mentes 
quas velit, ast aliis duras immittere curas, 

sistere aquam fluviis, et vertere sidera retro ; 
nocturnosque movet Manis: mugire videbis 

sub pedibus terram, et descendere montibus ornos. 
Testor, cara, deos et te, germana, tuumque 

dulce caput, magicas invitam accingier artes. 

Tu secreta pyram tecto interiore sub auras 

erige, et arma viri, thalamo quae fixa reliquit 
impius, exuviasque omnis, lectumque iugalem, 
quo peril, superimponas: abolere nefandi 


cuncta viri monumenta iuvat, monstratque sacerdos.’ 


Haec effata silet; pallor simul occupat ora. 

Non tamen Anna novis praetexere funera sacris 
germanam credit, nec tantos mente furores 
concipit, aut graviora timet, quam morte Sychaei: 
ergo lussa parat. 


The Pretended Sacrifice. 


At regina, pyra penetrali in sede sub auras 
erecta ingenti taedis atque ilice secta, 
intenditque locum sertis, et fronde coronat 
funerea; super exuvias ensemque relictum 
effigiemque toro locat, haud ignara futuri. 

Stant arae circum, et crines effusa sacerdos 

ter centum tonat ore deos, Erebumque Chaosque, 
tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dianae. 
Sparserat et latices simulatos fontis Averni, 
falcibus et messae ad lunam quaeruntur aénis 
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pubentes herbae nigri cum lacte venenl ; 

quaeritur et nascentis equi de fronte revolsus 

et matri praereptus amor. 

Ipsa mola manibusque piis altaria iuxta, 

unum exuta pedem vinclis, in veste recincta, 
testatur moritura deos et conscia fati 

sidera; tum, si quod non aequo foedere amantes 
curae numen habet iustumque memorque, precatur. 


Dido’s Despairing Complaint. 


Nox erat, et placidum carpebant fessa soporem 
corpora per terras, silvaeque et saeva quierant 
aequora: cum medio volvuntur sidera lapsu, 
cum tacet omnis ager, pecudes pictaeque volucres, 
quaeque lacus late liquidos, quaeque aspera dumis 
rura tenent, somno positae sub nocte silenti 
[lenibant curas, et corda oblita laborum ]. 

At non infelix animi Phoenissa, nec umquam 
solvitur in somnos, oculisve aut pectore noctem 
accipit: ingeminant curae, rursusque resurgens 
saevit amor, magnoque irarum fluctuat aestu. 
Sic adeo insistit, secumque ita corde volutat : 

‘En, quid ago? Rursusne procos inrisa priores 
experiar, Nomadumque petam conubia supplex, 
quos ego sim totiens iam dedignata maritos? 
Iliacas igitur classes atque ultima Teucrum 
lussa sequar? Quiane auxilio iuvat ante levatos, 
et bene apud memores veteris stat gratia facti? 
Quis me autem, fac velle, sinet, ratibusve superbis 
invisam accipiet? Nescis heu, perdita, necdum 
Laomedonteae sentis periuria gentis? 

Quid tum, sola fuga nautas comitabor ovantes, 
an Tyriis omnique manu stipata meorum 
inferar, et, quos Sidonia vix urbe revelli, 
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rursus agam pelago, et ventis dare vela iubebo? 
Quin morere, ut merita es, ferroque averte dolorem. 
Tu lacrimis evicta meis, tu prima furentem 

his, germana, malis oneras atque obicis hosti. 

Non licuit thalami expertem sine crimine vitam 
degere, more ferae, tales nec tangere curas ! 

Non servata fides cineri promissa Sychaeo !’ 
Tantos illa suo rumpebat pectore questus. 


fEneas Urged by Mercury. 


Aeneas celsa in puppi, 1am certus eundi, 
carpebat somnos, rebus iam rite paratis. 
Huic se forma dei voltu redeuntis eodem 
obtulit in somnis, rursusque ita visa monere est — 
omnia Mercurio similis, vocemque coloremque 
et crinis flavos et membra decora iuventa : 
“Nate dea, potes hoc sub casu ducere somnos, 
nec, quae te circum stent deinde pericula, cernis, 
demens, nec Zephyros audis spirare secundos ? 
Illa dolos dirumque nefas in pectore versat, 
certa mori, varioque irarum fluctuat aestu. 
Non fugis hinc praeceps, dum praecipitare potestas? 
Tam mare turbari trabibus, saevasque videbis 
conlucere faces, iam fervere litora flammis, 
si te his attigerit terris Aurora morantem. 


Heia age, rumpe moras. Varium et mutabile semper 


femina.’ Sic fatus, nocti se immiscuit atrae. 


The Departure. 


Tum vero Aeneas, subitis exterritus umbris, 
corripit € somno corpus, sociosque fatigat : 
*Praecipites vigilate, viri, et considite transtris ; 
solvite vela citi. Deus aethere missus ab alto 
festinare fugam tortosque incidere funes 
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ecce iterum stimulat. Sequimur te, sancte deorum, 
quisquis es, imperioque iterum paremus ovantes. 
Adsis 0 placidusque iuves, et sidera caelo 

dextra feras.’ Dixit, vaginaque eripit ensem 
fulmineum, strictoque ferit retinacula ferro. 

Idem omnes simul ardor habet, rapiuntque ruuntque ; 
litora deseruere ; latet sub classibus aequor ; 

adnixi torquent spumas et caerula verrunt. 


Dido’s Counsel of Pursuit. 


Et iam prima novo spargebat lumine terras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 
Regina e speculis ut primum albescere lucem 
vidit, et aequatis classem procedere velis, 
litoraque et vacuos sensit sine remige portus, 
terque quaterque manu pectus percussa decorum, 
flaventesque abscissa comas, ‘Pro [uppiter, ibit 
hic’ ait ‘et nostris inluserit advena regnis? 
Non arma expedient, totaque ex urbe sequentur, 
deripientque rates alii navalibus? Ite, 
ferte citi flammas, date vela, impellite remos ! — 
Quid loquor, aut ubi sum? Quae mentem insania mutat? 
Infelix Dido, nunc te facta impia tangunt. | 
Tum decuit, cum sceptra dabas. — En dextra fidesque, 
quem secum patrios aiunt portare Penates, 
quem subiisse umeris confectum aetate parentem ! 
Non potui abreptum divellere corpus, et undis 
spargere? Non socios, non ipsum absumere ferro 
Ascanium, patriisque epulandum ponere mensis? — 
Verum anceps pugnae fuerat fortuna : — fuisset. 
Quem metui moritura? Faces in castra tulissem, 
implessemque foros flammis, natumque patremque 
cum genere extinxem, memet super ipsa dedissem. 
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Dido’s Curse. 


“Sol, qui terrarum flammis opera omnia lustras, 
tuque harum interpres curarum et conscia Iuno, 
nocturnisque Hecate triviis ululata per urbes, 
et Dirae ultrices, et di morientis Elissae, 
accipite haec, meritumque malis advertite numen, 
et nostras audite preces. Si tangere portus 
infandum caput ac terris adnare necesse est, 
et sic fata Iovis poscunt, hic terminus haeret : 
at bello audacis populi vexatus et armis, 
finibus extorris, complexu avulsus uli, 
auxilium imploret, videatque indigna suorum 
funera; nec, cum se sub leges pacis iniquae 
tradiderit, regno aut optata luce fruatur, 
sed cadat ante diem, mediaque inhumatus arena. 
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Haec precor, hanc vocem extremam cum sanguine fundo. 


Tum vos, o Tyrii, stirpem et genus omne futurum 
exercete odiis, cinerique haec mittite nostro 

munera. Nullus amor populis, nec foedera sunto. 
Exoriare aliquis nostris ex ossibus ultor, 

qui face Dardanios ferroque sequare colonos, 

nunc, olim, quocumque dabunt se tempore vires. 
Litora litoribus contraria, fluctibus undas 

imprecor, arma armis; pugnent ipsique nepotesque.’ 


Death of Dido. 


Haec ait, et partis animum versabat in omnis, 
invisam quaerens quam primum abrumpere lucem. 
Tum breviter Barcen nutricem adfata Sychaei ; 
namque suam patria antiqua cinis ater habebat : 
*Annam cara mihi nutrix huc siste sororem ; 
dic corpus properet fluviali spargere lympha, 
et pecudes secum et monstrata piacula ducat ; 
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sic veniat ; tuque ipsa pia tege tempora vitta. 
Sacra Iovi Stygio, quae rite incepta paravl, 
perficere est animus, finemque imponere curis, 
Dardaniique rogum capitis permittere flammae.’ y 
Sic ait: illa gradum studio celerabat anill. 

At trepida, et coeptis immanibus effera Dido, 
sanguineam volvens aciem, maculisque trementis 
interfusa genas, et pallida morte futura, 
interiora domus inrumpit limina, et altos 
conscendit furibunda rogos, ensemque recludit 
Dardanium, non hos quaesitum munus in usus. 
Hic, postquam Iliacas vestes notumque cubile: 
conspexit, paulum lacrimis et mente morata, 
incubuitque toro, dixitque novissima verba : 

“Duices exuviae, dum fata deusque sinebant, 
accipite hanc animam, meque his exsolvite curis. 
Vixi, et, quem dederat cursum fortuna, peregi, 
et nunc magna mei sub terras ibit imago. 

Urbem praeclaram statui; mea moenia vidi; 
ulta virum, poenas inimico a fratre recepi; 

felix, heu nimium felix, si litora tantum 
numquam Dardaniae tetigissent nostra carinae !’ 

Dixit, et os impressa toro, ‘ Moriemur inultae, 


sed moriamur’ ait. ‘Sic, sic iuvat ire sub umbras. 


Hauriat hunc oculis ignem crudelis ab alto 
Dardanus, et nostrae secum ferat omina mortis.’ 
Dixerat ; atque illam media inter talia ferro 
conlapsam aspiciunt comites, ensemque cruore 
spumantem, sparsasque manus. It clamor ad alta 
atria ; concussam bacchatur Fama per urbem. 
Lamentis gemituque et femineo ululatu 

tecta fremunt ; resonat magnis plangoribus aether, 
non aliter quam si immissis ruat hostibus omnis 
Karthago aut antiqua Tyros, flammaeque furentes 
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culmina perque hominum volvantur perque deorum. 
Audiit exanimis, trepidoque exterrita cursu 
unguibus ora soror foedans et pectora pugnis 
per medios ruit, ac morientem nomine clamat : 
‘Hoc illud, germana, fuit? Me fraude petebas? 675 
Hoc rogus iste mihi, hoc ignes araeque parabant ? 


Deatu oF Dipo. 


Quid primum deserta querar? Comitemne sororem 
sprevisti moriens? Eadem me ad fata vocasses ; 

idem ambas ferro dolor, atque eadem hora tulisset. 

His etiam struxi manibus, patriosque vocavi 680 
voce deos, sic te ut posita crudelis abessem? 

Exstinxti te meque, soror, populumque patresque 

Sidonios urbemque tuam. Date volnera lymphis 

abluam, et extremus si quis super halitus errat, 

ore legam.’ Y Sic fata, gradus evaserat altos, 685 
semianimemque sinu germanam amplexa fovebat 
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cum gemitu, atque atros siccabat veste cruores. 
Illa, graves oculos conata attollere, rursus 
deficit ; infixum stridit sub pectore vulnus. 

Ter sese attollens cubitoque adnixa levavit ; 
ter revoluta toro est, oculisque errantibus alto 
quaesivit caelo lucem, ingemuitque reperta. 


Descent of Iris. 


Tum Iuno omnipotens, longum miserata dolorem 
difficilisque obitus, Irim demisit Olympo, 
quae luctantem animam nexosque resolveret artus. 
Nam quia nec fato, merita nec morte peribat, 
sed misera ante diem, subitoque accensa furore, 
nondum illi flavum Proserpina vertice crinem 
abstulerat, Stygioque caput damnaverat Orco. 
Ergo Iris croceis per caelum roscida pennis, 
mille trahens varios adverso sole colores, 
devolat, et supra caput adstitit: ‘ Hunc ego Diti 
sacrum iussa fero, teque isto corpore solvo.’ 
Sic ait, et dextra crinem secat: omnis et una 
dilapsus calor, atque in ventos vita recessit. 
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BOOK V.— AANEAS IN SICILY. THE FUNERAL GAMES. 


ZENEAS, departing, sees the blaze of Dido’s funeral pile. A storm 
threatens, and he turns his course towards Sicily, where he is received 
with welcome by Acestes (1-41). He prepares to celebrate with sacri- 
fice and funeral games the anniversary of his father’s death (42-103). 
Tirst contest, race of four Galleys ; incidents of the race: the first prize 
is won by Cloanthus (104-285). Second contest, Foot-race: Nisus and 
Euryalus (288-361). Third contest, the Cestus: Dares and Entellus ; 
the gigantic strength of the latter, who wields the gauntlets of Eryx 
(362-484). Fourth contest, Archery; the dove shot in mid-air by 
Eurytion ; the fiery flight of Acestes’ arrow (485-544). The Equestrian 
game, 7rotanus, led by Ascanius in skillful evolutions (545-603). Juno 
moves the Trojan women to repining at their long wandering ; led by 
Pyrgo, they set fire to the fleet: the flames cannot be stayed, until 
Jupiter sends a timely rain, by which all the ships but four are rescued 
(604-699). /ineas purposes to found a colony in Sicily ; but is warned 
in a vision by Anchises to proceed with his stoutest followers to 
Latium: those who desire remain behind under protection of Acestes ; 
the rest set sail (700-778). At the entreaty of Venus, Neptune, with 
the Tritons and sea-nymphs, attends his course. ‘The fleet passes safe 
upon the waters, with the loss of the pilot Palinurus alone, who, over- 
come by the god of sleep, falls into the sea and perishes (779-871). 
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Voyage Toward Italy. 


NTEREA medium Aeneas iam classe tenebat 
certus iter, fluctusque atros Aquilone secabat, 
moenia respiciens, quae iam infelicis Elissae 
conlucent flammis. Quae tantum accenderit ignem, 
causa latet ; duri magno sed amore dolores 
polluto, notumque furens quid femina possit, 
triste per augurium Teucrorum pectora ducunt. 

Ut pelagus tenuere rates, nec iam amplius ulla 
occurrit tellus, maria undique et undique caelum, 
olli caeruleus supra caput adstitit imber, 
noctem hiememque ferens, et inhorruit unda tenebris. 
Ipse gubernator puppi Palinurus ab alta: 

“Heu ! quianam tanti cinxerunt aethera nimbi? 
Quidve, pater Neptune, paras?’ Sic deinde locutus 
colligere arma iubet validisque incumbere remis, 
obliquatque sinus in ventum, ac talia fatur : 
“Magnanime Aenea, non, si mihi Iuppiter auctor 
spondeat, hoc sperem Italiam contingere caelo. 
Mutati transversa fremunt et vespere ab atro 
consurgunt venti, atque in nubem cogitur aér. 
Nec nos obniti contra, nec tendere tantum 
suffcimus. Superat quoniam Fortuna, sequamur, 
quoque vocat, vertamus iter. Nec litora longe 
fida reor fraterna Erycis portusque Sicanos, 

si modo rite memor servata remetior astra.’ “ 

Tum pius Aeneas : ‘ Equidem sic poscere ventos 
iamdudum et frustra cerno te tendere contra: 
flecte viam velis. An sit mihi gratior ulla, 
quove magis fessas optem demittere naves, 
quam quae Dardanium tellus mihi servat Acesten, 
et patris Anchisae gremio complectitur ossa?’ 
Haec ubi dicta, petunt portus, et vela secundi 
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intendunt Zephyri; fertur cita gurgite classis, 
et tandem laeti notae advertuntur arenae. 


Landing at Segesta. 


At procul ex celso miratus vertice montis 
adventum sociasque rates, occurrit Acestes, 
horridus in iaculis et pelle Libystidis ursae, 

Troia Criniso conceptum flumine mater 
quem genuit: veterum non immemor ille parentum 
gratatur reduces, et gaza laetus agresti 
excipit, ac fessos opibus solatur amicis. 


Proclamation of the Games. 


Postera cum primo stellas Oriente fugarat 
clara dies, socios in coetum litore ab omni 
advocat Aeneas, tumulique ex aggere fatur : 

‘ Dardanidae magni, genus alto a sanguine divom, 
annuus exactis completur mensibus orbis, 

ex quo reliquias divinique ossa parentis 
condidimus terra maestasque sacravimus aras. 


lIamque dies, nisi fallor, adest, quem, semper acerbum, 


semper honoratum — sic di voluistis — habebo. 
Hunc ego Gaetulis agerem si Syrtibus exsul, 
Argolicove mari deprensus et urbe Mycenae, 
annua vota tamen sollemnisque ordine pompas 
exsequerer, strueremque suis altaria donis. 

Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parentis, 
haud equidem sine mente, reor, sine numine divom, 
adsumus et portus delati intramus amicos. 

Ergo agite, et laetum cuncti celebremus honorem ; 
poscamus ventos; atque haec me sacra quotannis 
urbe velit posita templis sibi ferre dicatis. 

Bina boum vobis Troia‘generatus Acestes 

dat numero capita in naves; adhibete Penates 
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et patrios epulis et quos colit hospes Acestes. 

Praeterea, si nona diem mortalibus almum 

Aurora extulerit radiisque retexerit orbem, 65 
prima citae Teucris ponam certamina classis ; 

quique pedum cursu valet, et qui viribus audax 

aut iaculo incedit melior levibusque sagittis, 

seu crudo fidit pugnam committere caestu, 

cuncti adsint, meritaeque exspectent praemia palmae. 70 
Ore favete omnes, et cingite tempora ramis.’ 


Funeral Rites to Anchises. 


Sic fatus, velat materna tempora myrto; 
hoc Elymus facit, hoc aevi maturus Acestes, 
hoc puer Ascanius, sequitur quos cetera pubes. 
Ille e concilio multis cum milibus ibat 7 
ad tumulum, magna medius comitante caterva. 
Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 


CARCHESIUM. 


fundit humi, duo lacte novo, duo sanguine sacro, 

purpureosque iacit flores, ac talia fatur : 

“Salve, sancte parens: iterum salvete, recepti 80 

nequiquam cineres, animaeque umbraeque paternae. 

Non licuit fines Italos fataliaque arva, 

nec tecum Ausonium (quicumque est) quaerere Thybrim.’ 
Dixerat haec, adytis cum lubricus anguis ab imis 

septem ingens gyros, septena volumina traxit, 85 
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amplexus placide tumulum lapsusque per aras, 
caeruleae cui terga notae, maculosus et auro 
squamam incendebat fulgor, ceu nubibus arcus 
mille iacit varios adverso sole colores. 
Obstipuit visu Aeneas. Ile agmine longo 
tandem inter pateras et levia pocula serpens 
libavitque dapes, rursusque innoxius imo 
successit tumulo, et depasta altaria liquit. 


SERPENT TASTING THE SACRIFICE. 


Hoc magis inceptos genitori instaurat honores, 
incertus, geniumne loci famulumne parentis 
esse putet : caedit binas de more bidentes, 
totque sues, totidem nigrantis terga iuvencos ; 
vinaque fundebat pateris, animamque vocabat 
Anchisae magni Manisque Acheronte remissos. 
Nec non et socii, quae cuique est copia, laeti 
dona ferunt, onerant aras, mactantque iuvencos ; 
ordine aéna locant alii, fusique per herbam 
subiciunt veribus prunas et viscera torrent. 
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Exspectata dies aderat, nonamque serena 
Auroram Phaéthontis equi iam luce vehebant, 
famaque finitimos et clari nomen Acestae 
excierat; laeto complerant litora coetu, 
visuri Aeneadas, pars et certare parati. 

Munera principio ante oculos circoque locantur 
in medio, sacri tripodes viridesque coronae, 

et palmae pretium victoribus, armaque et ostro 
perfusae vestes, argenti aurique talenta ; 

et tuba commissos medio canit aggere ludos. , 


The Boat Race. 


' Prima pares ineunt gravibus certamina remis 
quattuor ex omni delectae classe carinae. 
Velocem Mnestheus agit acri remige Pristim, 
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mox Italus Mnestheus, genus a quo nomine Memmi; 


ingentemque Gyas ingenti mole Chimaeram, 
urbis opus, triplici pubes quam Dardana versu 
impellunt, terno consurgunt ordine remi; 
Sergestusque, domus tenet a quo Sergia nomen, 
Centauro invehitur magna, Scy//aque Cloanthus 
caerulea, genus unde tibi, Romane Cluenti. 

Est procul in pelago saxum spumantia contra 
litora, quod tumidis submersum tunditur olim 
fluctibus, hiberni condunt ubi sidera cori ; 
tranquillo silet, immotaque attollitur unda 
campus, et apricis statio gratissima mergis. 

Hic viridem Aeneas frondenti ex ilice metam 
constituit signum nautis pater, unde reverti 
scirent, et longos ubi circumflectere cursus. 
Tum loca sorte legunt, ipsique in puppibus auro 
ductores longe effulgent ostroque decori ; 
cetera populea velatur fronde iuventus, 
nudatosque umeros oleo perfusa nitescit. 
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Considunt transtris, intentaque brachia remis ; 
intenti exspectant signum, exsultantiaque haurit 
corda pavor pulsans, laudumque arrecta cupido. 


The Start. 


Inde, ubi clara dedit sonitum tuba, finibus omnes, 
haud mora, prosiluere suis; ferit aethera clamor 
nauticus, adductis spumant freta versa lacertis. 
Infindunt pariter sulcos, totumque dehiscit 
convulsum remis rostrisque tridentibus aequor. 
Non tam praecipites biiugo certamine campum 
corripuere, ruuntque effusi carcere currus, 

nec sic immissis aurigae undantia lora 

concussere iugis pronique in verbera pendent. 
Tum plausu fremituque virum studiisque faventum 
consonat omne nemus, vocemque inclusa volutant 
litora, pulsati colles clamore resultant. 


The Struggle. 


Effugit ante alios primisque elabitur undis 
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turbam inter fremitumque Gyas; quem deinde Cloanthus 


consequitur, melior remis, sed pondere pinus 
tarda tenet. Post hos aequo discrimine Pristis 
Centaurusque locum tendunt superare priorem ; 

et nunc Pristis habet, nunc victam praeterit ingens 
Centaurus, nunc una ambae iunctisque feruntur 
frontibus, et longa sulcant vada salsa carina. 


Iamque propinquabant scopulo metamque tenebant, 


cum princeps medioque Gyas in gurgite victor 
rectorem navis compellat voce Menoeten : \ 


‘Quo tantum mihi dexter abis? Huc dirige gressum ; 


litus ama, et laevas stringat sine palmula cautes ; 
altum alii teneant.’ Dixit; sed caeca Menoetes 
saxa timens proram pelagi detorquet ad undas. 
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‘Quo diversus abis?’ iterum ‘ Pete saxa, Menoete ! 

cum clamore Gyas revocabat; et ecce Cloanthum 

respicit instantem tergo, et propiora tenentem. 

Ille inter navemque Gyae scopulosque sonantes ‘ 
radit iter laevum interior, subitoque priorem 170 
praeterit, et metis tenet aequora tuta relictis. 

Tum vero exarsit iuveni dolor ossibus ingens, 

nec lacrimis caruere genae, segnemque Menoeten, 

oblitus decorisque sui sociumque salutis, 

in mare praecipitem puppi deturbat ab alta; 175 
ipse gubernaclo rector subit, ipse magister, 

hortaturque viros, clavumque ad litora torquet. 

At gravis ut fundo vix tandem redditus imo est, 

iam senior madidaque fluens in veste Menoetes” - 

summa petit scopuli siccaque in rupe resedit. 180 
Illum et labentem ‘Teucri et risere natantem, 

et salsos rident revomentem pectore fluctus. 


GALLEY. 


Hic laeta extremis spes est accensa duobus, 
Sergesto Mnestheique, Gyan superare morantem. 
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Sergestus capit ante locum scopuloque propinquat, 185 

nec tota tamen ille prior praeéunte carina ; 

parte prior, partem rostro premit aemula Pristis. 

At media socios incedens nave per ipsos 

hortatur Mnestheus: ‘Nunc, nunc insurgite remis, 

Hectorei socii, Troiae quos sorte suprema 190 

delegi comites ; nunc illas promite vires, 

nunc animos, quibus in Gaetulis Syrtibus usi, 

Tonioque mari Maleaeque sequacibus undis. 

Non iam prima peto Mnestheus, neque vincere certo ; 

quamquam o! — sed superent, quibus hoc, Neptune, 
dedisti ; 195 

extremos pudeat rediisse ; hoc vincite, cives, 

et prohibete nefas.’ Olli certamine summo 

procumbunt ; vastis tremit ictibus aerea puppis, 

subtrahiturque solum ; tum creber anhelitus artus 

aridaque ora quatit, sudor fluit undique rivis. 200 


The Centaur on the Rocks. 


Attulit ipse viris optatum casus honorem. 
Namque furens animi dum proram ad saxa suburguet 
interior, spatioque subit Sergestus iniquo, 
infelix saxis in procurrentibus haesit. 
Concussae cautes, et acuto in murice remi 205 
obnixi crepuere, inlisaque prora pependit. , 
Consurgunt nautae et magno clamore morantur, 
ferratasque trudes et acuta cuspide contos 
expediunt, fractosque legunt in gurgite remos. 
At laetus Mnestheus successuque acrior ipso 210 
agmine remorum celeri ventisque vocatis 
prona petit maria et pelago decurrit aperto. 
Qualis spelunca subito commota columba, 
cui domus et dulces latebroso in pumice nidi, 
fertur in arva volans, plausumque exterrita pennis 216 
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dat tecto ingentem, mox aére lapsa quieto 

radit iter liquidum, celeres neque commovet alas : 
sic Mnestheus, sic ipsa fuga secat ultima Pristis 
aequora, sic illam fert impetus ipse volantem. 


The Finish. 


Et primum in scopulo luctantem deserit alto 220 
Sergestum, brevibusque vadis frustraque vocantem 
auxilia, et fractis discentem currere remis. 
Inde Gyan ipsamque ingenti mole Chimaeram 
consequitur ; cedit, quoniam spoliata magistro est. 
Solus iamque ipso superest in fine Cloanthus : 2 
quem petit, et summis adnixus viribus urguet. 
Tum vero ingeminat clamor, cunctique sequentem 
instigant studiis, resonatque fragoribus aether. 
Hi proprium decus et partum indignantur honorem 
ni teneant, vitamque volunt pro laude pacisci; 230 
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NEREIDS (v. 240). 


hos successus alit : possunt, quia posse videntur. 

Et fors aequatis cepissent praemia rostris, 

ni palmas ponto tendens utrasque Cloanthus 

fudissetque preces, divosque in vota vocasset: 

‘ Di, quibus imperium est pelagi, quorum aequora curro, 235 
vobis laetus ego hoc candentem in litore taurum 

constituam ante aras, voti reus, extaque salsos 
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porriciam in fluctus et vina liquentia fundam.’ 
Dixit, eumque imis sub fluctibus audiit omnis 
Nereidum Phorcique chorus Panopeaque virgo, 
et pater ipse manu magna Portunus euntem 
impulit ; illa Noto citius volucrique sagitta 

ad terram fugit, et portu se condidit alto. 


The Prize. 


Tum satus Anchisa, cunctis ex more vocatis, 
victorem magna praeconis voce Cloanthum 
declarat, viridique advelat tempora lauro, 
muneraque in naves ternos optare iuvencos, 
vinaque et argenti magnum dat ferre talentum. 
Ipsis praecipuos ductoribus addit honores : 
victori chlamydem auratam, quam plurima circum 
purpura maeandro duplici Meliboea cucurrit, 
intextusque puer frondosa regius Ida 
veloces iaculo cervos cursuque fatigat, 
acer, anhelanti similis, quem praepes ab Ida 
sublimem pedibus rapuit Iovis armiger uncis; V 
fongaevi palmas nequiquam ad sidera tendunt 
custodes, saevitque canum latratus in auras. 

At qui deinde locum tenuit virtute secundum, 
levibus huic hamis consertam auroque trilicem 
loricam, quam Demoleo detraxerat ipse 

victor apud rapidum Simoénta sub Ilio alto, 
donat habere viro, decus et tutamen in armis. 
Vix illam famuli Phegeus Sagarisque ferebant 
multiplicem, conixi umeris; indutus at olim 
Demoleos cursu palantes Troas agebat. 

Tertia dona facit geminos ex aere lebetas, 
cymbiaque argento perfecta atque aspera signis. 
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Return of the Centaur. 


Iamque adeo donati omnes opibusque superbi 
puniceis ibant evincti tempora taenis, 
cum saevo e scopulo multa vix arte revolsus, 
amissis remis atque ordine debilis uno, 
inrisam sine honore ratem Sergestus agebat. 
Qualis saepe viae deprensus in aggere serpens, 
aerea quem obliquum rota transiit, aut gravis ictu 
seminecem liquit saxo lacerumque viator ; 
nequiquam longos fugiens dat corpore tortus, 
parte ferox, ardensque oculis, et sibila colla 
arduus attollens, pars volnere clauda retentat 
nexantem nodis seque in sua membra plicantem : 
tali remigio navis se tarda movebat ; 
vela facit tamen, et velis subit ostia plenis. 
Sergestum Aeneas promisso munere donat, 
servatam ob navem laetus sociosque reductos. 
Olli serva datur, operum haud ignara Minervae, 
Cressa genus, Pholoé, geminique sub ubere nati. 


The Foot Race. 


Hoc pius Aeneas misso certamine tendit 
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gramineum in campum, quem collibus undique curvis 


cingebant silvae, mediaque in valle theatri 
circus erat ; quo se multis cum milibus heros 
consessu medium tulit exstructoque resedit. 
Hic, qui forte velint rapido contendere cursu, 
invitat pretiis animos, et praemia ponit. 
Undique conveniunt Teucri mixtique Sicani, 
Nisus et Euryalus primi, 

Euryalus forma insignis viridique iuventa, 
Nisus amore pio pueri; quos deinde secutus 
regius egregia Priami de stirpe Diores ; 


bunc Salius simul et Patron, quorum alter Acarnan, 


290 


295 


268-314.] dineas in Sicily. The Funeral Games. 


alter ab Arcadio Tegeaeae sanguine gentis ; 

tum duo Trinacrii iuvenes, Helymus Panopesque, 
adsueti silvis, comites senioris Acestae ; 

multi praeterea, quos fama obscura recondit. 
Aeneas quibus in mediis sic deinde locutus : 

‘ Accipite haec animis, laetasque advertite mentes 
nemo ex hoc numero mihi non donatus abibit. 
Gnosia bina dabo levato lucida ferro 
spicula caelatamque argento ferre bipennem ; 
omnibus hic erit unus honos. ‘Tres praemia primi 
accipient, flavaque caput nectentur oliva. 

Primus equum phaleris insignem victor habeto; 
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alter Amazoniam pharetram plenamque sagittis 
Threiciis, lato quam circum amplectitur auro 
balteus, et tereti subnectit fibula gemma ; 
tertius Argolica hac galea contentus abito.’ 
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Nisus and Euryalus. 


Haec ubi dicta, locum capiunt, signoque repente 
corripiunt spatia audito, limenque relinquunt, 
effusi nimbo similes, simul ultima signant. 

Primus abit longeque ante omnia corpora Nisus 
emicat, et ventis et fulminis ocior alis ; 
proxumus huic, longo sed proxumus intervallo, 
insequitur Salius; spatio post deinde relicto 
tertius Euryalus : 


Euryalumque Helymus sequitur ; quo deinde sub ipso 


ecce volat calcemque terit iam calce Diores, 

incumbens umero, spatia et si plura supersint, 

transeat elapsus prior, ambiguumque relinquat. 
Iamque fere spatio extremo fessique sub ipsam 

finem adventabant, levi cum sanguine Nisus 

labitur infelix, caesis ut forte iuvencis 

fusus humum viridisque super madefecerat herbas. 

Hic iuvenis iam victor ovans vestigia presso 

haud tenuit titubata solo, sed pronus in ipso 

concidit immundoque fimo sacroque cruore. 

Non tamen Euryali, non ille oblitus amorum ; 

nam sese opposuit Salio per lubrica surgens ; 

ille autem spissa iacuit revolutus arena. 

Emicat Euryalus, et munere victor amici 

prima tenet, plausuque volat fremituque secundo. 

Post Helymus subit, et nunc tertia palma Diores. ,) 


Protest of Salius. 


Hic totum caveae consessum ingentis et ora 
prima patrum magnis Salius clamoribus implet, 
ereptumque dolo reddi sibi poscit honorem. 
Tutatur favor Euryalum, lacrimaeque decorae, 
gratior et pulchro veniens in corpore virtus. 
Adiuvat et magna proclamat voce Diores, 
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qui subiit palmae, frustraque ad praemia venit 
ultima, si primi Salio reddentur honores. 


The Prizes Awarded. 


Tum pater Aeneas ‘ Vestra’ inquit ‘munera vobis 
certa manent, pueri, et palmam movet ordine nemo; 
me liceat casus misereri insontis amici.’ 

Sic fatus, tergum Gaetuli immane leonis 

dat Salio, villis onerosum atque unguibus aureis. 
Hic Nisus, ‘Si tanta’ inquit ‘sunt praemia victis, 
et te lapsorum miseret, quae munera Niso 

digna dabis, primam merui qui laude coronam, 
ni me, quae Salium, fortuna inimica tulisset?’ 
Et simul his dictis faciem ostentabat et udo 
turpia membra fimo. Risit pater optimus olli, 
et clipeum efferri lussit, Didymaonis artem, 
Neptuni sacro Danais de poste refixum. 

Hoc iuvenem egregium praestanti munere donat. 


The Boxing Match. 


Post, ubi confecti cursus, et dona peregit : 
‘Nunc si cui virtus animusque in pectore praesens, 
adsit, et evinctis attollat brachia palmis.’ 

Sic ait, et geminum pugnae proponit honorem, 
victori velatum auro vittisque iuvencum, 
ensem atque insignem galeam solacia victo. 
Nec mora: continuo vastis cum viribus effert 
ora Dares, magnoque virum se murmure tollit ; 
solus qui Paridem solitus contendere contra, 
idemque ad tumulum, quo maximus occubat Hector, 
victorem Buten immani corpore, qui se 
Bebrycia veniens Amyci de gente ferebat, 
perculit, et fulva moribundum extendit arena. 
Talis prima Dares caput altum in proelia tollit, 
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ostenditque umeros latos, alternaque iactat 
brachia protendens, et verberat ictibus auras. 
Quaeritur huic alius; nec quisquam ex agmine tanto 
audet adire virum manibusque inducere caestus. 
Ergo alacris, cunctosque putans excedere palma, 
Aeneae stetit ante pedes, nec plura moratus 

tum laeva taurum cornu tenet, atque ita fatur : 
‘Nate dea, si nemo audet se credere pugnae, 
quae finis standi? Quo me decet usque teneri? 
Ducere dona iube.’ Cuncti simul ore fremebant 
Dardanidae, reddique viro promissa iubebant. 


Dares and Entellus. 


Hic gravis Entellum dictis castigat Acestes, 
proximus ut viridante toro consederat herbae : 
“Entelle, heroum quondam fortissime frustra, 
tantane tam patiens nullo certamine tolli 
dona sines? Ubi nunc nobis deus ille magister 
nequiquam memoratus Eryx? Ubi fama per omnem 
Trinacriam, et spolia illa tuis pendentia tectis ?’ 

Ille sub haec: ‘Non laudis amor, nec gloria cessit 
pulsa metu; sed enim gelidus tardante senecta 
sanguis hebet, frigentque effetae in corpore vires. 
Si mihi, quae quondam fuerat, quaque improbus iste 
exsultat fidens, si nunc foret illa iuventas, 

haud equidem pretio inductus pulchroque iuvenco 
venissem, nec dona moror.’ Sic deinde locutus 
in medium geminos immani pondere caestus 
proiecit quibus acer Eryx in proelia suetus 

ferre manum, duroque intendere brachia tergo. 
Obstipuere animi: tantorum ingentia septem 
terga boum plumbo insuto ferroque rigebant. 

Ante omnes stupet ipse Dares, longeque recusat ; 
magnanimusque Anchisiades et pondus et ipsa 
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huc illuc vinclorum immensa volumina versat. 
Tum senior talis referebat pectore voces : 


The Cestus of Hercules. 


“Quid, si quis caestus ipsius et Herculis arma 410 
vidisset, tristemque hoc ipso in litore pugnam ? 
Haec germanus Eryx quondam tuus arma gerebat, — 
sanguine cernis adhuc sparsoque infecta cerebro, — 
his magnum Alciden contra stetit ; his ego suetus, 
dum melior vires sanguis dabat, aemula necdum 415 
temporibus geminis canebat sparsa senectus. 
Sed si nostra Dares haec Troius arma recusat, 
idque pio sedet Aeneae, probat auctor Acestes, 
aequemus pugnas. Erycis tibi terga remitto ; 
solve metus ; et tu Troianos exue caestus.’ 420 
Haec fatus, duplicem ex umeris reiecit amictum, 
et magnos membrorum artus, magna ossa lacertosque 
exuit, atque ingens media consistit arena. 


The Combat. 


Tum satus Anchisa caestus pater extulit aequos, 
et paribus palmas amborum innexuit armis. 425 
Constitit in digitos extemplo arrectus uterque, 
brachiaque ad superas interritus extulit auras. 
Abduxere retro longe capita ardua ab ictu, 
immiscentque manus manibus, pugnamque lacessunt. 
Ille pedum melior motu, fretusque iuventa ; 430 
hic membris et mole valens, sed tarda trementi 
genua labant, vastos quatit aeger anhelitus artus. 
Multa viri nequiquam inter se volnera iactant, 
multa cavo lateri ingeminant, et pectore vastos 
dant sonitus, erratque auris et tempora circum 435 
crebra manus, duro crepitant sub volnere malae. 
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DARES AND ENTELLUS. 


Stat gravis Entellus nisuque immotus eodem, 
corpore tela modo atque oculis vigilantibus exit. 
Ille, velut celsam oppugnat qui molibus urbem, 
aut montana sedet circum castella sub armis,, 440 
nunc hos, nunc illos aditus, omnemque pererrat 
arte locum, et variis adsultibus inritus urguet. 
Ostendit dextram insurgens Entellus, et alte 
extulit: ille ictum venientem a vertice velox 
praevidit, celerique elapsus corpore cessit. 445 
Entellus vires in ventum effudit, et ultro 
ipse gravis graviterque ad terram pondere vasto 
concidit, ut quondam cava concidit aut Erymantho, 
aut Ida in magna, radicibus eruta pinus. 
Consurgunt studiis Teucri et Trinacria pubes ; 
it clamor caelo, primusque accurrit Acestes, 
aequaevumque ab humo miserans attollit amicum. 
At non tardatus casu neque territus heros 
acrior ad pugnam redit, ac vim suscitat ira. 
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Defeat of Dares. 


Tum pudor incendit vires et conscia virtus, 

praecipitemque Daren ardens agit aequore toto, 

nunc dextra ingeminans ictus, nunc ille sinistra ; 

nec mora, nec requies; quam multa grandine nimbi 

culminibus crepitant, sic densis ictibus heros 

creber utraque manu pulsat versatque Dareta. 
Tum pater Aeneas procedere longius iras 

et saevire animis Entellum haud passus acerbis ; 

sed finem imposuit pugnae, fessumque Dareta 

eripuit, mulcens dictis, ac talia fatur : 

“Infelix, quae tanta animum dementia cepit ? 

Non vires alias tonversaque numina sentis? 

Cede deo.’ Dixitque et proelia voce diremit. 

Ast illum fidi aequales, genua aegra trahentem, 

iactantemque utroque caput, crassumque cruorem 

ore eiectantem mixtosque in sanguine dentes, 

ducunt ad naves; galeamque ensemque vocati 

accipiunt ; palmam Entello taurumque relinquunt. 

Hic victor, superans animis tauroque superbus : 


“Nate dea, vosque haec’ inquit ‘cognoscite, Teucri, 


et mihi quae fuerint iuvenali in corpore vires, 

et qua servetis revocatum a morte Dareta.’ 

Dixit, et adversi contra stetit ora iuvenci, 

qui donum adstabat pugnae, durosque reducta 
libravit dextra media inter cornua caestus, 

arduus, effractoque inlisit in ossa cerebro. 

Sternitur exanimisque tremens procumbit humi bos. 
Ille super tales effundit pectore voces : 


‘Hance tibi, Eryx, meliorem animam pro morte Daretis 


persolvo ; hic victor caestus artemque repono.’ 
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The Contest in Archery. 


Protinus Aeneas celeri certare sagitta 
invitat qui forte velint, et praemia ponit, 


SHOOTING WITH THE Bow. 


ingentique manu malum de nave Seresti 
erigit, et volucrem ttaiecto in fune columbam 
quo tendant ferrum, malo suspendit ab alto. 
Convenere viri, deiectamque aerea sortem 
accepit galea; et primus clamore secundo 
Hyrtacidae ante omnes exit locus Hippocoontis ; 
quem modo navali Mnestheus certamine victor 
consequitur, viridi Mnestheus evinctus oliva. 
Tertius Eurytion, tuus, o clarissime, frater, 
Pandare, qui quondam, iussus confundere foedus, 
in medios telum torsisti primus Achivos. 
Extremus galeaque ima subsedit Acestes, 
ausus et ipse manu iuvenum temptare laborem. 
Tum validis flexos incurvant viribus arcus 
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pro se quisque viri, et depromunt tela pharetris. 

Primaque per caelum, nervo stridente, sagitta 

Hyrtacidae iuvenis volucres diverberat auras ; 

et venit, adversique infigitur arbore mali. 

Intremuit malus, timuitque exterrita pennis 505 
ales, et ingenti sonuerunt omnia plausu. 

Post acer Mnestheus adducto constitit arcu, 

alta petens, pariterque oculos telumque tetendit. 

Ast ipsam miserandus avem contingere ferro 

non valuit; nodos et vincula linea rupit, 510 
quis innexa pedem malo pendebat ab alto : 

illa notos atque alta volans in nubila fugit. 

Tum rapidus, iamdudum arcu contenta parato 

tela tenens, fratrem Eurytion in vota vocavit, 

iam vacuo laetam caelo speculatus, et alis 515 
plaudentem nigra figit sub nube columbam. 

Decidit exanimis, vitamque reliquit in astris 

aetheriis, fixamque refert delapsa sagittam. 


The Omen of the Arrow. 


Amissa solus palma superabat Acestes ; 
qui tamen aérias telum contendit in auras, 520 
ostentans artemque pater arcumque sonantem. 
Hic oculis subito obicitur magnoque futurum 
augurio monstrum ; docuit post exitus ingens, 
seraque terrifici cecinerunt omina vates. 
Namque volans liquidis in nubibus arsit arundo, 525 
signavitque viam flammis, tenuisque recessit 
consumpta in ventos ; caelo ceu saepe refixa 
transcurrunt crinemque volantia sidera ducunt. 
Attonitis haesere animis, superosque precati 
Trinacrii Teucrique viri ; nec maximus omen 530 
abnuit Aeneas; sed laetum amplexus Acesten 
muneribus cumulat magnis, ac talia fatur : 
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‘Sume, pater; nam te voluit rex magnus Olympi 
talibus auspiciis exsortem ducere honores. 
Ipsius Anchisae longaevi hoc munus habebis, 535 
cratera impressum signis, quem Thracius olim 
Anchisae genitori in magno munere Cisseus 
ferre sui dederat monumentum et pignus amoris.’ 
Sic fatus cingit viridanti tempora lauro, 
et primum ante omnes victorem appellat Acesten, 540 
Nec bonus Eurytion praelato invidit honori, 
quamvis solus avem caelo deiecit ab alto. 
Proximus ingreditur donis, qui vincula rupit ; 
extremus, volucri qui fixit arundine malum. 


The Equestrian Game. 


At pater Aeneas, nondum certamine misso, 545 
custodem ad sese comitemque impubis luli 
Epytiden vocat, et fidam sic fatur ad aurem : 
“Vade age, et Ascanio, si iam puerile paratum 
agmen habet secum, cursusque instruxit equorum, 
ducat avo turmas, et sese ostendat in armis, 550 
dic’ ait. Ipse omnem longo decedere circo 
infusum populum, et campos iubet esse patentes. 

Incedunt pueri, pariterque ante ora parentum 
frenatis lucent in equis, quos omnis euntes 
Trinacriae mirata fremit Troiaeque iuventus. 555 
Omnibus in morem tonsa coma pressa corona: 
cornea bina ferunt praefixa hastilia ferro : 
pars levis umero pharetras; it pectore summo 
flexilis obtorti per collum circulus auri. 
Tres equitum numero turmae ternique vagantur 560 
ductores: pueri bis seni quemque secuti 
agmine partito fulgent paribusque magistris. 
Una acies iuvenum, ducit quam parvus ovantem 
nomen avi referens Priamus,— tua clara, Polite, 
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_ progenies, auctura Italos, — quem Thracius albis 565 
portat equus bicolor maculis, vestigia primi 

alba pedis frontemque ostentans arduus albam. 

Alter Atys, genus unde Atii duxere Latini, 

parvus Atys, pueroque puer dilectus: Iulo. 

Extremus, formaque ante omnis pulcher, Iulus 570 
Sidonio est invectus equo quem candida Dido 

esse sui dederat monumentum et pignus amoris. 

Cetera Trinacrii pubes senioris Acestae 

fertur equis. 

Excipiunt plausu pavidos, gaudentque tuentes 575 
Dardanidae, veterumque adgnoscunt ora parentum. 
Postquam omnem laeti consessum oculosque suorum 
lustravere in equis, signum clamore paratis 
Epytides longe dedit insonuitque flagello. 

Olli discurrere pares, atque agmina terni 580 
diductis solvere choris, rursusque vocati 
convertere vias infestaque tela tulere. 

Inde alios ineunt cursus aliosque recursus 

adversi spatiis, alternosque orbibus orbes 

impediunt, pugnaeque cient simulacra sub armis ; 585 
et nunc terga fuga nudant, nunc spicula-vertunt 

infensi, facta pariter nunc pace feruntur. 

Ut quondam Creta fertur Labyrinthus in alta 

parietibus textum caecis iter, ancipitemque 

mille viis habuisse dolum, qua signa sequendi 590 
falleret indeprensus et inremeabilis error ; 

haud alio Teucrum nati vestigia cursu 

impediunt, texuntque fugas et proelia ludo, 

delphinum similes, qui per maria umida nando 

Carpathium Libycumque secant [luduntque per undas]. 595 
Hunc morem cursus atque haec certamina primus 

Ascanius, Longam muris cum cingeret Albam, 

rettulit, et priscos docuit celebrare Latinos, 
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quo puer ipse modo, secum quo Troia pubes ; 

Albani docuere suos ; hinc maxima porro 600 
accepit Roma, et patrium servavit honorem ; 

Troiaque nunc pueri, Zrocanum dicitur agmen. 

Hac celebrata tenus sancto certamina patri. 


The Trojan Women Roused by Iris. 


Hic primum fortuna fidem mutata novavit. 
Dum variis tumulo referunt sollemnia ludis, 605 
Irim de caelo misit Saturnia Iuno 
Iliacam ad classem, ventosque adspirat eunti, 
multa movens, necdum antiquum saturata dolorem. 
Illa, viam celerans per mille coloribus arcum, 
nulli visa cito decurrit tramite virgo. 610 
Conspicit ingentem concursum, et litora lustrat, 
desertosque videt portus classemque relictam. 
At procul in sola secretae Troades acta 
amissum Anchisen flebant, cunctaeque profundum 
pontum adspectabant flentes. ‘ Heu tot vada fessis 615 
et tantum superesse maris !’? vox omnibus una. 
Urbem orant ; taedet pelagi perferre laborem. 
Ergo inter medias sese haud ignara nocendi 
conicit, et faciemque deae vestemque reponit ; 
fit Beroé, Tmarii coniunx longaeva Dorycli, 620 
cui genus et quondam nomen natique fuissent ; 
ac sic Dardanidum mediam se matribus infert: 
‘O miserae, quas non manus’ inquit ‘ Achaica bello 
traxerit ad letum patriae sub moenibus! O gens 
infelix, cui te exitio Fortuna reservat? 625 
Septuma post Troiae exscidium iam vertitur aestas, 
cum freta, cum terras omnes, tot inhospita saxa 
sideraque emensae ferimur, dum per mare magnum 
Italiam sequimur fugientem, et volvimur undis. 


Hic Erycis fines fraterni, atque hospes Acestes : 630 
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quis prohibet muros iacere et dare civibus urbem? 

O patria et rapti nequiquam ex hoste Penates, 

nullane iam Troiae dicentur moenia? Nusquam 

Hectoreos amnes, Xanthum et Simoénta, videbo? 

Quin agite et mecum infaustas exurite puppes. 635 
Nam mihi Cassandrae per somnum vatis imago 

ardentes dare visa faces: Hic guaerite Troiam ; 

hic domus est inquit vobis. Jam tempus agi res, 

nec tantis mora prodigiis. En quattuor arae 

Neptuno ; deus ipse faces animumque ministrat.’ 640 


The Women Fire the Ships. 


Haec memorans, prima infensum vi corripit ignem, 
sublataque procul dextra conixa coruscat, 
et iacit: arrectae mentes stupefactaque corda 
Ihadum. Hic una e multis, quae maxima natu, 
Pyrgo, tot Priami natorum regia nutrix: 645 
“Non Beroé vobis, non haec Rhoeteia, matres, 
est Dorycli coniunx; divini signa decoris 
ardentesque notate oculos ; qui spiritus illi, 
qui voltus, vocisque sonus, vel gressus eunti. 
Ipsa egomet dudum Beroén digressa reliqui 650 
aegram, indignantem, tali quod sola careret 
munere, nec meritos Anchisae inferret honores.’ 
Haec effata. 

At matres primo ancipites, oculisque malignis 
ambiguae spectare rates miserum inter amorem 655 
praesentis terrae fatisque vocantia regna, 
cum dea se paribus per caelum sustulit alis, 
ingentemque fuga secuit sub nubibus arcum. 
Tum vero attonitae monstris actaeque furore 
conclamant, rapiuntque focis penetralibus ignem ; 660 
pars spoliant aras, frondem ac virgulta facesque 
coniciunt. Furit immissis Volcanus habenis 
transtra per et remos et pictas abiete puppes. 
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The Appeal of Ascanius. 


Nuntius Anchisae ad tumulum cuneosque theatri 
incensas perfert naves Eumelus, et ipsi 
respiciunt atram in nimbo volitare favillam. 
Primus et Ascanius, cursus ut laetus equestres 
ducebat, sic acer equo turbata petivit 
castra, nec exanimes possunt retinere magistri. 
‘Quis furor iste novus? Quo nunc, quo tenditis’ inquit, 
‘“heu, miserae cives? Non hostem inimicaque castra 
Argivum, vestras spes uritis. En, ego vester 
Ascanius!’ Galeam ante pedes proiecit inanem, 
qua ludo indutus belli simulacra ciebat ; 
accelerat simul Aeneas, simul agmina Teucrum. 
Ast illae diversa metu per litora passim 
diffugiunt, silvasque et sicubi concava furtim 
saxa petunt; piget incepti lucisque, suosque 
mutatae adgnoscunt, excussaque pectore [uno est. 
Sed non idcirco flammae atque incendia vires 
indomitas posuere ; udo sub robore vivit 
stuppa vomens tardum fumum, lentusque carinas 
est vapor, et toto descendit corpore pestis, 
nec vires heroum infusaque flumina prosunt. 


The Flames are Stayed. 


Tum pius Aeneas umeris abscindere vestem, 
auxilioque vocare deos, et tendere palmas: — - 
‘Iuppiter omnipotens, si nondum exosus ad unum 
Troianos, si quid pietas antiqua labores 
respicit humanos, da flammam evadere classi 
nunc, Pater, et tenues Teucrum res eripe leto. 
Vel tu, — quod superest, —infesto fulmine morti, 
si mereor, demitte, tuaque hic obrue dextra.’ 

Vix haec ediderat, cum effusis imbribus atra 
tempestas sine more furit, tonitruque tremescunt 
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ardua terrarum et campi; ruit aethere toto 695 
turbidus imber aqua densisque nigerrimus austris ; 
implenturque super puppes ; semiusta madescunt 

robora; restinctus donec vapor omnis, et omnes, 

quattuor amissis, servatae a peste earinae. 

At pater Aeneas, casu concussus acerbo, 700 
nunc huc ingentes, nunc illuc pectore curas 
mutabat versans, Siculisne resideret arvis, 
oblitus fatorum, Italasne capesseret oras. 
Tum senior Nautes, unum Tritonia Pallas 
quem docuit, multaque insignem reddidit arte, 705 
haec responsa dabat, vel quae portenderet ira 
magna deum, vel quae fatorum posceret ordo ; 
isque his Aenean solatus vocibus infit : 


The Division of the Colony. 


“Nate dea, quo fata trahunt retrahuntque, sequamur ; 
quidquid erit, superanda omnis fortuna ferendo est. 710 
Est tibi Dardanius divinae stirpis Acestes : 
hunc cape consiliis socium et coniunge volentem ; 
huic trade, amissis superant qui navibus, et quos 
pertaesum magni incepti rerumque tuarum est ; 
longaevosque senes ac fessas aequore matres, 715 
et quidquid tecum invalidum metuensque pericli est, 
delige, et his habeant terris sine moenia fessi : 
urbem appellabunt permisso nomine Acestam.’ 

Talibus incensus dictis senioris amici, 
tum vero in curas animo diducitur omnes. 720 
Et nox atra polum bigis subvecta tenebat : 
visa dehinc caelo facies delapsa parentis 
Anchisae subito tales effundere voces : 

‘Nate, mihi vita quondam, dum vita manebat, 
care magis, nate, Iliacis exercite fatis, 7 
imperio Iovis huc venio, qui classibus ignem 
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depulit, et caelo tandem miseratus ab alto est. 
Consiliis pare, quae nunc pulcherrima Nautes 

dat senior ; lectos iuvenes, fortissima corda, 

defer in Italiam ; gens dura atque aspera cultu 
debellanda tibi Latio est. Ditis tamen ante 

infernas accede domos, et Averna per alta 

congressus pete, nate, meos. Non me impia namque 
Tartara habent, tristes umbrae, sed amoena piorum 
concilia Elysiumque colo. Huc casta Sibylla 
nigrarum multo pecudum te sanguine ducet : 

tum genus omne tuum, et quae dentur moenia, disces. 
Iamque vale : torquet medios Nox humida cursus, 

et me saevus equis Oriens adflavit anhelis.’ 

Dixerat, et tenuis fugit, ceu fumus, in auras. 

Aeneas, ‘Quo deinde ruis, quo proripis ?’ inquit, 
“Quem fugis, aut quis te nostris complexibus arcet ?’ 
Haec memorans cinerem et sopitos suscitat ignes, 
Pergameumque Larem et canae penetralia Vestae 
farre pio et plena supplex veneratur acerra. 


The Feeble Left Behind. 


Extemplo socios primumque arcessit Acesten, 
et Iovis imperium et cari praecepta parentis 
edocet, et quae nunc animo sententia constet. 
Haud mora consillis, nec iussa recusat Acestes. 
Transcribunt urbi matres, populumque volentem 
deponunt, animos nil magnae laudis egentes. 

Ipsi transtra novant, flammisque ambesa reponunt 
robora navigiis, aptant remosque rudentesque, 
exigui numero, sed bello vivida virtus. 

Interea Aeneas urbem designat aratro 

sortiturque domos ; hoc Ilium et haec loca Troiam 
esse iubet. Gaudet regno Troianus Acestes, 
indicitque forum et patribus dat iura vocatis, 
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NEPTUNE. 


727-790. ineas in Sicily. The Funeral Games. 


Tum vicina astris, Erycino in vertice sedes 
fundatur Veneri Idaliae, tumuloque sacerdos 
ac lucus late sacer additur Anchiseo. 

Iamque dies epulata novem gens omnis, et aris 
factus honos: placidi straverunt aequora venti, 
creber et adspirans rursus vocat Auster in altum. 
Exoritur procurva ingens per litora fletus ; 
complexi inter se noctemque diemque morantur. 
Ipsae iam matres, ipsi, quibus aspera quondam 
visa maris facies et non tolerabile nomen, 
ire volunt, omnemque fugae perferre laborem. 
Quos bonus Aeneas dictis solatur amicis, 
et consanguineo lacrimans commendat Acestae. 
Tris Eryci vitulos et Tempestatibus agnam 
caedere deinde iubet, solvique ex ordine funem. 
Ipse, caput tonsae foliis evinctus olivae, 
stans procul in prora pateram tenet, extaque salsos 
porricit in fluctus ac vina liquentia fundit. 
Prosequitur surgens a puppi ventus euntes. 
Certatim socii feriunt mare et aequora verrunt. 


Appeal of Venus to Neptune. 


At Venus interea Neptunum exercita curis 
adloquitur, talesque effundit pectore questus : 
“Tunonis gravis ira nec exsaturabile pectus 
cogunt me, Neptune, preces descendere in omnes ; 
quam nec longa dies, pietas nec mitigat ulla, 
nec Iovis imperio fatisque infracta quiescit. 

Non media de gente Phrygum exedisse nefandis 


urbem odiis satis est, nec poenam traxe per omnem : 


reliquias Troiae, cineres atque ossa peremptae 
insequitur : causas tanti sciat illa furoris. 

Ipse mihi nuper Libycis tu testis in undis 

quam molem subito excierit : maria omnia caelo 
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miscuit, Aeoliis nequiquam freta procellis, 

in regnis hoc ausa tuis. 

Per scelus ecce etiam Troianis matribus actis 
exussit foede puppes, et classe subegit 


NEPTUNE. 


amissa socios ignotae linquere terrae. 795 
Quod superest, oro, liceat dare tuta per undas 

vela tibi, liceat Laurentem attingere Thybrim, — 

si concessa peto, si dant ea moenia Parcae.’ 


Neptune’s Promise. 


Tum Saturnius haec domitor maris edidit alti : 
‘Fas omne est, Cytherea, meis te fidere regnis, 800 
unde genus ducis: merui quoque; saepe furores 
compressi, et rabiem tantam caelique marisque. 
Nec minor in terris, Xanthum Simoéntaque testor, 
Aeneae mihi cura tui. Cum Troia Achilles 
exanimata sequens impingeret agmina muris, 805 
milia multa daret leto, gemerentque repleti 
amnes, nec reperire viam atque evolvere posset 
in mare se Xanthus, Pelidae tunc ego forti 
congressum Aenean nec dis nec viribus aequis 
nube cava rapui, cuperem cum vertere ab imo 810 


791-829.) dineas tn Sicily. The Funeral Games. 


structa meis manibus periurae moenia Troiae. 


Nunc quoque mens eadem perstat mihi: pelle timores. 


Tutus, quos optas, portus accedet Averni. 
Unus erit tantum, amissum quem gurgite quaeres ; 
unum pro multis dabitur caput.’ 

His ubi laeta deae permulsit pectora dictis, 
iungit equos auro Genitor, spumantiaque addit 
frena feris, manibusque omnes effundit habenas. 


149 


815 


NEPTUNE IN His CAR. 


Caeruleo per summa levis volat aequora curru ; 
subsidunt undae, tumidumque sub axe tonanti 
sternitur aequor aquis; fugiunt vasto aethere nimbi. 
Tum variae comitum facies, immania cete, 
et senior Glauci chorus, Inousque Palaemon, 
Tritonesque citi, Phorcique exercitus omnis ; 
laeva tenent Thetis, et Melite, Panopeaque virgo, 
Nisaee, Spioque, Thaliaque, Cymodoceque. 

Hic patris Aeneae suspensam blanda vicissim 
gaudia pertemptant mentem: iubet ocius omnes 
attolli malos, intendi brachia velis. 


820 
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Una omnes fecere pedem, pariterque sinistros, 830 
nunc dextros solvere sinus ; una ardua torquent 

cornua detorquentque; ferunt sua flamina classem. 
Princeps ante omnes densum Palinurus agebat 

agmen; ad hunc alii cursum contendere iussi. 


Palinurus Lost. 


Iamque fere mediam caeli nox humida metam 835 
contigerat; placida laxabant membra quiete 
sub remis fusi per dura sedilia nautae : 
cum levis aetheriis delapsus Somnus ab astris 
aéra dimovit tenebrosum et dispulit umbras, 
te, Palinure, petens, tibi somnia tristia portans 840 
insonti; puppique deus consedit in alta, 
Phorbanti similis, funditque has ore loquelas : 
“Taside Palinure, ferunt ipsa aequora classem ; 
aequatae spirant aurae; datur hora quieti. 
Pone caput, fessosque oculos furare labori: 845 
ipse ego paulisper pro te tua munera inibo.’ 
Cui vix attollens Palinurus lumina fatur : 
“Mene salis placidi voltum fluctusque quietos 
ignorare iubes? Mene huic confidere monstro? 
Aenean credam quid enim fallacibus auris 850 
et caelo, totiens deceptus fraude sereni?’ 

Talia dicta dabat, clavumque affixus et haerens 
nusquam amittebat, oculosque sub astra tenebat. 
Ecce deus ramum Lethaeo rore madentem, 
vique soporatum Stygia, super utraque quassat 855 
tempora, cunctantique natantia lumina solvit. 
Vix primos inopina quies laxaverat artus, 
et super incumbens cum puppis parte revolsa, 
cumque gubernaclo, liquidas proiecit in undas 
praecipitem ac socios nequiquam saepe vocantem ; 860 
ipse volans tenues se sustulit ales ad auras. 


830-871.) ineas in Sicily. The Funeral Games. 


Currit iter tutum non secius aequore classis, 

promissisque patris Neptuni interrita fertur. 
Iamque adeo scopulos Sirenum advecta subibat, 

difficiles quondam multorumque ossibus albos, 

tum rauca adsiduo longe sale saxa sonabant : 

cum pater amisso fluitantem errare magistro 

sensit, et ipse ratem nocturnis rexit in undis, 

multa gemens, casuque animum concussus amici : 

“O nimium caelo et pelago confise sereno, 

nudus in ignota, Palinure, iacebis arena !’ 


is 
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870 


BOOK VI.—THE WORLD BELOW. 


ALNEAS arrives at Cumz, and seeks the Sibyl’s cave: the temple of 
Pheebus, constructed by Deedalus (vv. 1-41). Inspiration of the Sibyl: 
she prophesies war (42-97). Aineas solicits that he may enter the abode 
of Hades: the required gift to Proserpine of the Gold Bough (98-155). 
Death of Misenus. While the trees are felled for his funeral pile, Acneas, 
guided by doves to the mouth of Acheron, finds the sacred bough: the 
funeral rites (156-235). After due rites have been paid, he follows the 
Sibyl to the world of shadows: apparitions of horror at its entrance; 
Charon and his skiff (236-336). Shade of Palinurus on the hither side 
(337-351). The passage of Styx: Cerberus, and the judge Minos. The 
abode of suicides and unhappy lovers: the angry shade of Dido (382- 
476). Shades of fallen heroes: Deiphobus accosts Aineas, but is 
checked by the Sibyl (477-547). Phlegethon, and the fiery dungeons 
of the damned: the judge Rhadamanthos; the Giants, Tityos, Ixion, 
Theseus (548-627). The branch is fixed at the entrance of the palace 
of Dis: the Elysian Fields; ancient heroes of Troy (628-678). The 
shade of Anchises is met in a secluded vale: he explains the system 
and divine life of things (679-755). Anchises unfolds the heroic story 


and future glories of Rome (756-854). Vision of the young Marcellus: 
the two Gates of Sleep (855-902). 
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Cumz and the Temple of Apollo. 


IC fatur lacrimans, classique immittit habenas, 
et tandem Euboicis Cumarum adlabitur oris. 

Obvertunt pelago proras ; tum dente tenaci 
ancora fundabat naves, et litora curvae 
praetexunt puppes. Iuvenum manus emicat ardens 
litus in Hesperium; quaerit pars semina flammae 
abstrusa in venis silicis, pars densa ferarum 
tecta rapit silvas, inventaque flumina monstrat. 
At pius Aeneas arces, quibus altus Apollo 
praesidet, horrendaeque procul secreta Sibyllae 


antrum immane petit, magnum cui mentem animumque 


Delius inspirat vates, aperitque futura. 
Iam subeunt Triviae lucos atque aurea tecta. 


The Work of Dedalus. 


Daedalus, ut fama est, fugiens Minoia regna, 
praepetibus pennis ausus se credere caelo, 
insuetum per iter gelidas enavit ad Arctos, 
Chalcidicaque levis tandem super adstitit arce. 
Redditus his primum terris, tibi, Phoebe, sacravit 
remigium alarum, posuitque immania templa. 

In foribus letum Androgei: tum pendere poenas 
Cecropidae iussi — miserum ! — septena quotannis 
corpora natorum; stat ductis sortibus urna. 
Contra elata mari respondet Gnosia tellus : 

hic crudelis amor tauri, suppostaque furto 
Pasiphaé, mixtumque genus prolesque biformis 
Minotaurus inest, Veneris monumenta nefandae ; 
hic labor ille domus et inextricabilis error ; 
magnum reginae sed enim miseratus amorem 
Daedalus ipse dolos tecti ambagesque resolvit, 
caeca regens filo vestigia. Tu quoque magnam 
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THESEUS AND THE MINOTAUR (v. 26). 


partem opere in tanto, sineret dolor, Icare, haberes. 
Bis conatus erat casus effingere in auro ; 
bis patriae cecidere manus. 


The Cumezan Sibyl. 


Quin protinus omnia 
perlegerent oculis, ni iam praemissus Achates 
adforet, atque una Phoebi Triviaeque sacerdos, 35 
Deiphobe Glauci, fatur quae talia regi: 
“Non hoc ista sibi tempus spectacula poscit ; 
nunc grege de intacto septem mactare iuvencos 
praestiterit, totidem lectas de more bidentes.’ 
Talibus adfata Aenean (nec sacra morantur 40 
iussa viri), Teucros vocat alta in templa sacerdos. 


Approach of the God. 


Excisum Euboicae latus ingens rupis in antrum, 
quo lati ducunt aditus centum, ostia centum ; 
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unde ruunt totidem voces, responsa Sibyllae. 

Ventum erat ad limen, cum virgo, Poscere fata Ag 

tempus ait; deus, ecce, deus / Cui talia fanti 

ante fores subito non voltus, non color unus, 

non comptae mansere comae ; sed pectus anhelum, 

et rabie fera corda tument; maiorque videri, 

nec mortale sonans, adflata est numine quando 50 

iam propiore dei. ‘Cessas in vota precesque, 

Tros ’ ait “Aenea? Cessas? Neque enim ante dehiscent 

attonitae magna ora domus.’ Et talia fata 

conticuit. Gelidus Teucris per dura cucurrit 

ossa tremor, funditque preces rex pectore ab imo: 55 
“Phoebe, graves Troiae semper miserate labores, 

Dardana qui Paridis direxti tela manusque 

corpus in Aeacidae, magnas obeuntia terras 

tot maria intravi duce te, penitusque repostas 

Massylum gentes praetentaque Syrtibus arva, 60 

iam tandem Italiae fugientis prendimus oras ; 

hac Troiana tenus fuerit Fortuna secuta. 

Vos quoque Pergameae iam fas est parcere genti, 

dique deaeque omnes quibus obstitit Ilium et ingens 

gloria Dardaniae. ‘Tuque, 0 sanctissima vates, 65 

praescia venturi, da, non indebita posco 

regna meis fatis, Latio considere Teucros 

errantisque deos agitataque numina Troiae. 

Tum Phoebo et Triviae solido de marmore templum 

instituam, festosque dies de nomine Phoebi. 70 

Te quoque magna manent regnis penetralia nostris : 

hic ego namque tuas sortes arcanaque fata, 

dicta meae genti, ponam, lectosque sacrabo, 

alma, viros. Foliis tantum ne carmina manda, 

ne turbata volent rapidis ludibria ventis ; 75 

ipsa canas oro.’ Finem dedit ore loquendi. 
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The Sibyl’s Prophecy. 


At, Phoebi nondum patiens, immanis in antro 
bacchatur vates, magnum si pectore possit 
excussisse deum; tanto magis ille fatigat 


os rabidum, fera corda domans, fingitque premendo. 


Ostia iamque domus patuere ingentia centum 
sponte sua, vatisque ferunt responsa per auras : 
‘O tandem magnis pelagi defuncte periclis ! 
Sed terrae graviora manent. In regna Lavini 


Dardanidae venient; mitte hanc de pectore curam ; 


sed non et venisse volent. Bella, horrida bella, 
et Thybrim multo spumantem sanguine cerno. 
Non Simois tibi, nec Xanthus, nec Dorica castra 
defuerint; alius Latio iam partus Achilles, 
natus et ipse dea; nec Teucris addita Iuno 
usquam aberit ; cum tu supplex in rebus egenis 
quas gentes Italum aut quas non oraveris urbes! 
Causa mali tanti coniunx iterum hospita Teucris 
externique iterum thalami. 
Tu ne cede malis, sed contra audentior ito, 
qua tua te Fortuna sinet. Via prima salutis, 
quod minime reris, Graia pandetur ab urbe.’ 
Talibus ex adyto dictis Cumaea Sibylla 
horrendas canit ambages antroque remugit, 
obscuris vera involvens: ea frena furenti 
concutit, et stimulos sub pectore vertit Apollo. 


Appeal of 7neas. 


Ut primum cessit furor et rabida ora quierunt, 
incipit Aeneas heros: ‘Non ulla laborum, 

0 virgo, nova mi facies inopinave surgit ; 

omnia praecepi atque animo mecum ante peregi. 
Unum oro: quando hic inferni ianua regis 
dicitur, et tenebrosa palus Acheronte refuso, 
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ORPHEUS AND EURYDICE 
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(Relief at Naples 


77-125] The World Below. 157, 


ire ad conspectum cari genitoris et ora 

contingat; doceas iter et sacra ostia pandas. 

Illum ego per flammas et mille sequentia tela 110 
eripui his umeris, medioque ex hoste recepi; 

ille meum comitatus iter, maria omnia mecum 

atque omnes pelagique minas caelique ferebat, 

invalidus, vires ultra sortemque senectae. 

Quin, ut te supplex peterem et tua limina adirem, ITS 
idem orans mandata dabat. Gnatique patrisque, 

alma, precor, miserere ;—— potes namque omnia, nec te 
nequiquam lucis Hecate praefecit Avernis ; — 

si potuit Manes arcessere coniugis Orpheus, 

Threicia fretus cithara fidibusque canoris, 120 
si fratrem Pollux alterna morte redemit, 

itque reditque viam totiens. Quid Thesea, magnum 

quid memorem Alciden? Et mi genus ab love summo.’ 


Hercutes AND THESEUS IN THE LOowER WORLD. 


The Answer. 


Talibus orabat dictis, arasque tenebat, 
cum sic orsa loqui vates: ‘Sate sanguine divom, 125 
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Tros Anchisiade, facilis descensus Averno ; 

noctes atque dies patet atri ianua Ditis ; 

sed revocare gradum superasque evadere ad auras, 

hoc opus, hic labor est. Pauci, quos aequus amavit 
Iuppiter, aut ardens evexit ad aethera virtus, 130 
dis geniti potuere. Tenent media omnia silvae, 

Cocytusque sinu labens circumvenit atro. 

Quod si tantus amor menti, si tanta cupido est, 

bis Stygios innare lacus, bis nigra videre 

Tartara, et insano iuvat indulgere labori, 135 
accipe, quae peragenda prius. Latet arbore opaca 

aureus et foliis et lento vimine ramus, 

Iunoni infernae dictus sacer; hunc tegit omnis 

lucus, et obscuris claudunt convallibus umbrae. 

Sed non ante datur telluris operta subire, 140 
auricomos quam quis decerpserit arbore fetus. 

Hoc sibi pulchra suum ferri Proserpina munus 

instituit. Primo avulso non deficit alter 

aureus, et simili frondescit virga metallo. 

Ergo alte vestiga oculis, et rite repertum 145 
carpe manu; namque ipse volens facilisque sequetur, 

si te fata vocant; aliter non viribus ullis 

vincere, nec duro poteris convellere ferro. 

Praeterea iacet exanimum tibi corpus amici — 

heu nescis — totamque incestat funere classem, 150 
dum consulta petis nostroque in limine pendes. 

Sedibus hunce refer ante suis et conde sepulchro. 

Duc nigras pecudes ; ea prima piacula sunto: 

sic demum lucos Stygis et regna invia vivis 

aspicies.’ Dixit, pressoque obmutuit ore. 155 


The Unburied Misenus. 


Aeneas maesto defixus lumina voltu 
ingreditur, linquens antrum, caecosque volutat 
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eventus animo secum. Cui fidus Achates 

it comes, et paribus curis vestigia figit. 

Multa inter sese vario sermone serebant, 

quem socium exanimem vates, quod corpus humandum 
diceret. Atque illi Misenum in litore sicco, 

ut venere, vident indigna morte peremptum, 
Misenum Aeoliden, quo non praestantior alter 
aere ciere viros, Martemque accendere cantu. 
Hectoris hic magni fuerat comes, Hectora circum 
et lituo pugnas insignis obibat et hasta: 

postquam illum vita victor spoliavit Achilles, 
Dardanio Aeneae sese fortissimus heros 

addiderat socium, non inferiora secutus. 

Sed tum, forte cava dum personat aequora concha, 
demens, et cantu vocat in certamina divos, 
aemulus exceptum Triton, si credere dignum est, 
inter saxa virum spumosa inmerserat unda. 

Ergo omnes magno circum clamore fremebant, 
praecipue pius Aeneas. ‘Tum iussa Sibyllae, 
haud mora, festinant flentes, aramque sepulchri 
congerere arboribus caeloque educere certant. 
Itur in antiquam silvam, stabula alta ferarum ; 
procumbunt piceae, sonat icta securibus ilex, 
fraxineaeque trabes cuneis et fissile robur 
scinditur, advolvunt ingentis montibus ornos. 
Nec non Aeneas opera inter talia primus 
hortatur socios, paribusque accingitur armis. 


Finding of the Golden Bough. 


Atque haec ipse suo tristi cum corde volutat, 
adspectans silvam inmensam, et sic voce precatur : 
‘Si nunc se nobis ille aureus arbore ramus 
ostendat nemore in tanto, quando omnia vere 

heu nimium de te vates, Misene, locuta est.’ 
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Vix ea fatus erat, geminae cum forte columbae 
ipsa sub ora viri caelo venere volantes, 
et viridi sedere solo. ‘Tum maximus heros 
maternas agnoscit aves, laetusque precatur : 
‘Este duces, 0, $i qua via est, cursumque per auras 
dirigite in lucos, ubi pinguem dives opacat 
ramus humum. ‘Tuque, o, dubiis ne defice rebus, 
diva parens.’ Sic effatus vestigia pressit, 
observans quae signa ferant, quo tendere pergant. 
Pascentes illae tantum prodire volando, 
quantum acie possent oculi servare sequentum. 
Inde ubi venere ad fauces grave olentis Averni, 
tollunt se celeres, liquidumque per aéra lapsae 
sedibus optatis geminae super arbore sidunt, 
discolor unde auri per ramos aura refulsit. 
Quale solet silvis brumali frigore viscum 
fronde virere nova, quod non sua seminat arbos, 
et croceo fetu teretis circumdare truncos, 
talis erat species auri frondentis opaca 
ilice, sic leni crepitabat brattea vento. 
Corripit Aeneas extemplo avidusque refringit 
cunctantem, et vatis portat sub tecta Sibyllae. 


Funeral of Misenus. 


Nec minus interea Misenum in litore Teucri 
flebant, et cineri ingrato suprema ferebant. 
Principio pinguem taedis et robore secto 
ingentem struxere pyram, cui frondibus atris 
intexunt latera, et ferales ante cupressos 
constituunt, decorantque super fulgentibus armis. 
Pars calidos latices et aéna undantia flammis 
expediunt, corpusque lavant frigentis et unguunt. 
Fit gemitus. Tum membra toro defleta reponunt, 
purpureasque super vestes, velamina nota, 
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coniciunt. Pars ingenti subiere feretro, 

triste ministerium, et subiectam more parentum 
aversi tenuere facem. Congesta cremantur 
turea dona, dapes, fuso crateres olivo. 
Postquam conlapsi cineres et flamma quievit, 
reliquias vino et bibulam lavere favillam, 
ossaque lecta cado texit Corynaeus aéno. 

Idem ter socios pura circumtulit unda, 
spargens rore levi et ramo felicis olivae, 
lustravitque viros, dixitque novissima verba. 
At pius Aeneas ingenti mole sepulchrum 
imponit, suaque arma viro, remumque tubamque, 


PROMONTORY OF MISENUM. 


monte sub aério, qui nunc AZzsenus ab illo 
dicitur, aeternumque tenet per saecula nomen. 


Sacrifices to the Gods Below. 


His actis, propere exsequitur praecepta Sibyllae. 


Spelunca alta fuit vastoque immanis hiatu, 
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scrupea, tuta lacu nigro nemorumque tenebris, 
quam super haud ullae poterant impune volantes 
tendere iter pennis —talis sese halitus atris 
faucibus effundens supera ad convexa ferebat : 
unde locum Grai dixerunt nomine Aornon. 
Quattuor hic primum nigrantis terga iuvencos 
constituit, frontique invergit vina sacerdos ; 

et summas carpens media inter cornua saetas 
ignibus imponit sacris, libamina prima, 


voce vocans Hecaten, Caeloque Ereboque potentem. 


Supponunt alii cultros, tepidumque cruorem 
suscipiunt pateris. Ipse atri velleris agnam 
Aeneas matri Eumenidum magnaeque sorori 
ense ferit, sterilemque tibi, Proserpina, vaccam. 
Tum Stygio regi nocturnas inchoat aras, 

et solida imponit taurorum viscera flammis, 
pingue superque oleum infundens ardentibus extis. 
Ecce autem, primi sub lumina solis et ortus, 

sub pedibus mugire solum, et iuga coepta moveri 
silvarum, visaeque canes ululare per umbram, 
adventante dea. ‘Procul o procul este, profani,’ 
conclamat vates, ‘ totoque absistite luco ; 

tuque invade viam, vaginaque eripe ferrum: 
nunc animis opus, Aenea, nunc pectore firmo.’ 


The Descent. 


Tantum effata, furens antro se immisit aperto; 
ille ducem haud timidis vadentem passibus aequat. 


Di, quibus imperium est animarum, umbraeque silentes, 


et Chaos, et Phlegethon, loca nocte tacentia late, 
sit mihi fas audita loqui; sit numine vestro 
pandere res alta terra et caligine mersas! 

Ibant obscuri sola sub nocte per umbram, 
perque domos Ditis vacuas et inania regna: 
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quale per incertam lunam sub luce maligna 
est iter in silvis, ubi caelum condidit umbra 
Iuppiter, et rebus nox abstulit atra colorem. 


Dire Shapes at the Entrance. 


Vestibulum ante ipsum, primisque in faucibus Orci, 
Luctus et ultrices posuere cubilia Curae ; 
pallentesque habitant Morbi, tristisque Senectus, 
et Metus, et malesuada Fames, ac turpis Egestas, 
terribiles visu formae: Letumque, Labosque ; 
tum consanguineus Leti Sopor, et mala mentis 
Gaudia, mortiferumque adverso in limine Bellum, 
ferreique Eumenidum thalami, et Discordia demens, 
vipereum crinem vittis innexa cruentis. 

In medio ramos annosaque brachia pandit 
ulmus opaca, ingens, quam sedem Somnia volgo 
vana tenere ferunt, foliisque sub omnibus haerent. 
Multaque praeterea variarum monstra ferarum: _ 
Centauri in foribus stabulant, Scyllaeque biformes, 
et centumgeminus Briareus, ac belua Lernae 
horrendum stridens, flammisque armata Chimaera, 
Gorgones Harpyiaeque et forma tricorporis umbrae. 
Corripit hic subita trepidus formidine ferrum 
Aeneas, strictamque aciem venientibus offert, 
et, ni docta comes tenues sine corpore vitas 
admoneat volitare cava sub imagine formae, 
inruat, et frustra ferro diverberet umbras. 


The Styx. 


Hinc via, Tartarei quae fert Acherontis ad undas. 


Turbidus hic caeno vastaque voragine gurges 

aestuat, atque omnem Cocyto eructat arenam. 

Portitor has horrendus aquas et flumina servat 
terribili squalore Charon, cui plurima mento 
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CHARON. 


canities inculta iacet; stant lumina flamma, 300 
sordidus ex umeris nodo dependet amictus. 
Ipse ratem conto subigit, velisque ministrat, 
et ferruginea subvectat corpora cymba, 
iam senior, sed cruda deo viridisque senectus. 

Huc omnis turba ad ripas effusa ruebat, 305 
matres atque viri, defunctaque corpora vita 
magnanimum heroum, pueri innuptaeque puellae, 
impositique rogis iuvenes ante ora parentum : 
quam multa in silvis autumni frigore primo 
lapsa cadunt folia, aut ad terram gurgite ab alto 310 
quam multae glomerantur aves, ubi frigidus annus 
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trans pontum fugat, et terris immittit apricis. 
Stabant orantes primi transmittere cursum, 
tendebantque manus ripae ulterioris amore. 
Navita sed tristis nunc hos nunc accipit illos, 315 
ast alios longe submotos arcet arena. 
Aeneas, miratus enim motusque tumultu, 
‘Dic’ ait ‘o virgo, quid volt concursus ad amnem ? 
Quidve petunt animae, vel quo discrimine ripas 
hae linquunt, illae remis vada livida verrunt?’ 320 
Olli sic breviter fata est longaeva sacerdos : 
‘Anchisa generate, deum certissima proles, 
Cocyti stagna alta vides Stygiamque paludem, 
di cuius iurare timent et fallere numen. 
Haec omnis, quam cernis, inops inhumataque turba est; 325 
portitor ille Charon; hi, quos vehit unda, sepulti. 
Nec ripas datur horrendas et rauca fluenta 
transportare prius quam sedibus ossa quierunt. 
Centum errant annos volitantque haec litora circum ; 
tum demum admissi stagna exoptata revisunt.’ 330 
Constitit Anchisa satus et vestigia pressit, 
multa putans, sortemque animo miseratus iniquam, 
Cernit ibi maestos et mortis honore carentes 
Leucaspim et Lyciae ductorem classis Oronten, 
quos, simul ab Troia ventosa per aequora vectos, 335 
obruit Auster, aqua involvens navemque virosque. 


The Ghost of Palinurus. 


Ecce gubernator sese Palinurus agebat, 
qui Libyco nuper cursu, dum sidera servat, 
exciderat puppi mediis effusus in undis. 
Hunc ubi vix multa maestum cognovit in umbra, 340 
sic prior adloquitur: ‘Quis te, Palinure, deorum 
eripuit nobis, medioque sub aequore mersit ? 
Dic age. Namque mihi, fallax haud ante repertus, 
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hoc uno responso animum delusit Apollo, 
qui fore te ponto incolumem, finesque canebat 
venturum Ausonios. En haec promissa fides est?’ 
Ille autem: ‘Neque te Phoebi cortina fefellit, 
dux Anchisiade, nec me deus aequore mersit. 
Namque gubernaclum multa vi forte revolsum, 
cui datus haerebam custos cursusque regebam, 
praecipitans traxi mecum. Maria aspera iuro 
non ullum pro me tantum cepisse timorem, 
quam tua ne, spoliata armis, excussa magistro, 
deficeret tantis navis surgentibus undis. 
Tris Notus hibernas immensa per aequora noctes 
vexit me violentus aqua; vix lumine quarto 
prospexi Italiam summa sublimis ab unda. 
Paulatim adnabam terrae; iam tuta tenebam, 
ni gens crudelis madida cum veste gravatum 
prensantemque uncis manibus capita aspera montis 
ferro invasisset, praedamque ignara putasset. 
Nunc me fluctus habet, versantque in litore venti. 
Quod te per caeli iucundum lumen et auras, 
per genitorem oro, per spes surgentis Tuli, 
eripe me his, invicte, malis: aut tu mihi terram 
inice, namque potes, portusque require Velinos ; 
aut tu, si qua via est, si quam tibi diva creatrix 
ostendit — neque enim, credo, sine numine divom 
flumina tanta paras Stygiamque innare paludem — 
da dextram misero, et tecum me tolle per undas, 
sedibus ut saltem placidis in morte quiescam.’ 
Talia fatus erat, coepit cum talia vates : 
“Unde haec, o Palinure, tibi tam dira cupido? 
Tu Stygias inhumatus aquas amnemque severum 
Eumenidum aspicies, ripamve iniussus adibis ? 
Desine fata deum flecti sperare precando, 
Sed cape dicta memor, duri solatia casus. 
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Nam tua finitimi, longe lateque per urbes 
prodigiis acti caelestibus, ossa piabunt, 

et statuent tumulum, et tumulo sollemnia mittent, 
aeternumque locus Palinuri nomen habebit.’ 

His dictis curae emotae, pulsusque parumper 
corde dolor tristi: gaudet cognomine terrae. 


Charon. 


Ergo iter inceptum peragunt fluvioque propinquant. 


Navita quos iam inde ut Stygia prospexit ab unda 
per tacitum nemus ire pedemque advertere ripae, 
sic prior adgreditur dictis, atque increpat ultro : 


“Quisquis es, armatus qui nostra ad flumina tendis, 
fare age, quid venias, iam istinc, et comprime gressum. 


Umbrarum hic locus est, somni noctisque soporae ; 
corpora viva nefas Stygia vectare carina. 
Nec vero Alciden me sum laetatus euntem 
accepisse lacu, nec Thesea Pirithoumque, 
dis quamquam geniti atque invicti viribus essent. 
Tartareum ille manu custodem in vincla petivit, 
ipsius a solio regis, traxitque trementem ; 
hi dominam Ditis thalamo deducere adorti.’ 

Quae contra breviter fata est Amphrysia vates : 
“Nullae hic insidiae tales; absiste moveri; 
nec vim tela ferunt; licet ingens ianitor antro 
aeternum latrans exsanguis terreat umbras, 
casta licet patrui servet Proserpina limen. 
Troius Aeneas, pietate insignis et armis, 
ad genitorem imas Erebi descendit ad umbras. 
Si te nulla movet tantae pietatis imago, 
at ramum hunc’ (aperit ramum, qui veste latebat) 
‘adgnoscas.’ ‘Tumida ex ira tum corda residunt. 
Nec plura his. Ille admirans venerabile donum 
fatalis virgae, longo post tempore visum, 
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caeruleam advertit puppim, ripaeque propinquat. 
Inde alias animas, quae per iuga longa sedebant, 
deturbat, laxatque foros; simul accipit alveo 
ingentem Aenean. Gemuit sub pondere cymba 
sutilis, et multam accepit rimosa paludem. 

Tandem trans fluvium incolumis vatemque virumque 
informi limo glaucaque exponit in ulva. 


Cerberus on the Threshold. 


Cerberus haec ingens latratu regna trifauci 
personat, adverso recubans immanis in antro. 


CERBERUS. 


Cui vates, horrere videns iam colla colubris, 
melle soporatam et medicatis frugibus offam 
obicit. Ile fame rabida tria guttura pandens 
corripit obiectam, atque immania terga resolvit 
fusus humi, totoque ingens extenditur antro. 
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Occupat Aeneas aditum custode sepulto, 
evaditque celer ripam inremeabilis undae. 425 


The Untimely Dead. 


Continuo auditae voces, vagitus et ingens, 
infantumque animae flentes in limine primo, 
quos dulcis vitae exsortes et ab ubere raptos 
abstulit atra dies et funere mersit acerbo. 
Hos iuxta falso damnati crimine mortis. 430 
Nec vero hae sine sorte datae, sine iudice, sedes : 
quaesitor Minos urnam movet; ille silentum 
conciliumque vocat vitasque et crimina discit. 
Proxuma deinde tenent maesti loca, qui sibi letum 
insontes peperere manu, lucemque perosi 435 
proiecere animas. Quam vellent aethere in alto 
nunc et pauperiem et duros perferre labores! 
Fas obstat, tristisque palus inamabilis undae 
alligat, et noviens Styx interfusa coercet. 


The Fields of Mourning. 


Nec procul hine partem fusi monstrantur in omnem —44o 
lugentes campi: sic illos nomine dicunt. 
Hic, quos durus amor crudeli tabe peredit, 
secreti celant calles et myrtea circum 
silva tegit ; curae non ipsa in morte relinquunt. 
His Phaedram Procrimque locis, maestamque Eriphylen 445 
crudelis nati monstrantem volnera, cernit, 
Evadnenque et Pasiphaén; his Laodamia 
it comes, et iuvenis quondam, nunc femina, Caeneus, 
rursus et in veterem fato revoluta figuram. 


The Shade of Dido. 


Inter quas Phoenissa recens a volnere Dido 450 
errabat silva in magna; quam Troius heros 
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LaAoDAMIA (v. 447). 


ut primum iuxta stetit adgnovitque per umbras 

obscuram, qualem primo qui surgere mense 

aut videt, aut vidisse putat per nubila lunam, 

demisit lacrimas, dulcique adfatus amore est : 455 
‘Infelix Dido, verus mihi nuntius ergo 

venerat exstinctam, ferroque extrema secutam ? 

Funeris heu tibi causa fui? Per sidera iuro, 

per superos, et si qua fides tellure sub ima est, 

invitus, regina, tuo de litore cessi. 460 

Sed me iussa deum, quae nunc has ire per umbras, 

per loca senta situ cogunt noctemque profundam, 

imperiis egere suis; nec credere quivi 

hunc tantum tibi me discessu ferre dolorem. 

Siste gradum, teque aspectu ne subtrahe nostro. 465 

Quem fugis? Extremum fato, quod te adloquor, hoc est.’ 
Talibus Aeneas ardentem et torva tuentem 

lenibat dictis animum, lacrimasque ciebat. 

Illa solo fixos oculos aversa tenebat, 

nec magis incepto voltum sermone movetur, 470 

quam si dura silex aut stet Marpesia cautes. 

Tandem corripuit sese, atque inimica refugit 

in nemus umbriferum, coniunx ubi pristinus illi 

‘respondet curis aequatque Sychaeus amorem. 
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Nec minus Aeneas, casu concussus iniquo, 
prosequitur lacrimis longe, et miseratur euntem. 


The Souls of Warriors. 


Inde datum molitur iter. Iamque arva tenebant 
ultima, quae bello clari secreta frequentant. 
Hic illi occurrit Tydeus, hic inclutus armis 
Parthenopaeus et Adrasti pallentis imago ; 
hic multum fleti ad superos belloque caduci 
Dardanidae, quos ille omnes longo ordine cernens 
ingemuit, Glaucumque Medontaque Thersilochumque, 
tris Antenoridas, Cererique sacrum Polyphoeten, 
Idaeumque, etiam currus, etiam arma tenentem. 
Circumstant animae dextra laevaque frequentes ; 
nec vidisse semel satis est; iuvat usque morari, 
et conferre gradum, et veniendi discere causas. 
At Danaum proceres Agamemnoniaeque phalanges 
ut videre virum fulgentiaque arma per umbras, 
ingenti trepidare metu; pars vertere terga, 
ceu quondam petiere rates; pars tollere vocem 
exiguam, inceptus clamor frustratur hiantes. 


Deiphobus. 


Atque hic Priamiden laniatum corpore toto 
Deiphobum videt et lacerum crudeliter ora, 
ora manusque ambas, populataque tempora raptis 
auribus, et truncas inhonesto volnere nares. 
Vix adeo adgnovit pavitantem et dira tegentem 
supplicia, et notis compellat vocibus ultro : 
*Deiphobe armipotens, genus alto a sanguine Teucri, 
quis tam crudeles optavit sumere poenas ? 
Cui tantum de te licuit? Mihi fama suprema 
nocte tulit fessum vasta te caede Pelasgum 
procubuisse super confusae stragis acervum. 
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Tunc egomet tumulum Rhoeteo litore inanem 505 
constitui, et magna Manes ter voce vocavi. 
Nomen et arma locum servant; te, amice, nequivi 
conspicere, et patria decedens ponere terra.’ 
Ad quae Priamides: * Nihil o tibi amice relictum ; 
omnia Deiphobo solvisti et funeris umbris. 510 
Sed me fata mea et scelus exitiale Lacaenae ; 
his mersere malis ; illa haec monumenta reliquit. 
Namque ut supremam falsa inter gaudia noctem 
egerimus, nosti; et nimium meminisse necesse est. 
Cum fatalis equus saltu super ardua venit 515 
Pergama, et armatum peditem gravis attulit alvo, 
illa, chorum simulans, evantes orgia circum 
ducebat Phrygias; flammam media ipsa tenebat 
ingentem, et summa Danaos ex arce vocabat. 
Tum me, confectum curis somnoque gravatum, 520 
infelix habuit thalamus, pressitque iacentem 
dulcis et alta quies placidaeque simillima morti. 
Egregia interea coniunx arma omnia tectis 
amovet, et fidum capiti subduxerat ensem ; 
intra tecta vocat Menelaum, et limina pandit, 5 


iS) 


5 
scilicet id magnum sperans fore munus amanti, 


et famam exstingui veterum sic posse malorum. 

Quid moror? Inrumpunt thalamo; comes additur una 
hortator scelerum Aeolides. Di, talia Grais 

instaurate, plo si poenas ore reposco! 530 
Sed te qui vivum casus, age, fare vicissim, 

attulerint. Pelagine venis erroribus actus, 

an monitu divom? An quae te fortuna fatigat, 

ut tristes sine sole domos, loca turbida, adires ?’ 


The Parting of the Ways. 


Hac vice sermonum roseis Aurora quadrigis eo 
iam medium aetherio cursu traiecerat axem ; 
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et fors omne datum traherent per talia tempus ; 
sed comes admonuit, breviterque adfata Sibylla est : 
“Nox ruit, Aenea; nos flendo ducimus horas. 
Hic locus est, partes ubi se via findit in ambas: 
dextera quae Ditis magni sub moenia tendit, 
hac iter Elysium nobis; at laeva malorum 
exercet poenas, et ad impia Tartara mittit.’ 
Deiphobus contra: ‘Ne saevi, magna sacerdos ; 
discedam, explebo numerum, reddarque tenebris. 
I decus, i, nostrum; melioribus utere fatis !’ 
Tantum effatus, et in verbo vestigia torsit. 


Tartarus. 


Respicit Aeneas subito, et sub rupe sinistra 
moenia lata videt, triplici circumdata muro, 
quae rapidus flammis ambit torrentibus amnis, 
Tartareus Phlegethon, torquetque sonantia saxa. 
Porta adversa ingens, solidoque adamante columnae, 
vis ut nulla virum, non ipsi exscindere bello 
caelicolae valeant; stat ferrea turris ad auras, 
Tisiphoneque sedens, palla succincta cruenta, 
vestibulum exsomnis servat noctesque diesque. 
Hinc exaudiri gemitus, et saeva sonare 
verbera; tum stridor ferri, tractaeque catenae. 

Constitit Aeneas, strepitumque exterritus hausit. 
*Quae scelerum facies, o virgo, effare; quibusve 
urguentur poenis? Quis tantus plangor ad auras?’ 
Tum vates sic orsa loqui: ‘Dux inclute Teucrum, 
nulli fas casto sceleratum insistere limen ; 
sed me cum lucis Hecate praefecit Avernis, 
ipsa deum poenas docuit, perque omnia duxit. 
Gnosius haec Rhadamanthus habet, durissima regna, 
castigatque auditque dolos, subigitque fatert, 
quae quis apud superos, furto laetatus inani, 
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distulit in seram commissa piacula mortem. 
Continuo sontes ultrix accincta flagello 
Tisiphone quatit insultans, torvosque sinistra 
intentans angues vocat agmina saeva sororum. 
Tum demum horrisono stridentes cardine sacrae 
panduntur portae. -Cernis custodia qualis 
vestibulo sedeat, facies quae limina servet ? 
Quinquaginta atris immanis hiatibus Hydra 
saevior intus habet sedem. Tum Tartarus ipse 
bis patet in praeceps tantum tenditque sub umbras, 
quantus ad aetherium caeli suspectus Olympum. 


Famous Evil-doers. 


‘Hic genus antiquum Terrae, Titania pubes, 

fulmine deiecti fundo volvuntur in imo. 

Hic et Aloidas geminos immania vidi 

corpora, qui manibus magnum rescindere caelum 
adgressi, superisque lovem detrudere regnis. 
Vidi et crudeles dantem Salmonea poenas, 

dum flammas Iovis et sonitus imitatur Olympi. 
Quattuor hic invectus equis et lampada quassans 
per Graium populos mediaeque per Elidis urbem 
ibat ovans, divomque sibi poscebat honorem, — 
demens, qui nimbos et non imitabile fulmen 
-aere et cornipedum pulsu simularet equorum. 

At pater omnipotens densa inter nubila telum 
contorsit, non ille faces nec fumea taedis 
Jumina, praecipitemque immani turbine adegit. 
Nec non et Tityon, Terrae omniparentis alumnum, 
cernere erat, per tota novem cul iugera corpus 
porrigitur, rostroque immanis voltur obunco 
immortale iecur tondens fecundaque poenis 
viscera, rimaturque epulis, habitatque sub alto 
pectore, nec fibris requies datur ulla renatis. 
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Quid memorem Lapithas, Ixiona Pirithoumque ?— 
quos super atra silex iam iam lapsura cadentique 
imminet adsimilis; lucent genialibus altis 

aurea fulcra toris, epulaeque ante ora paratae 


TANTALUuS, Ix1oN, AND SISYPHUS. 


regifico luxu; Furiarum maxima iuxta 605" 
accubat, et manibus prohibet contingere mensas, 
exsurgitque facem attollens, atque intonat ore. 


Punishments of the Impious. 


“Hic, quibus invisi fratres, dum vita manebat, 
pulsatusve parens, et fraus innexa clienti, 
aut qui divitiis soli incubuere repertis, 610 
nec partem posuere suis (quae maxima turba est), 
quique ob adulterium caesi, quique arma secuti 
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impia nec veriti dominorum fallere dextras, 
inclusi poenam exspectant. Ne quaere doceri 
quam poenam, aut quae forma viros fortunave mersit. 615 
Saxum ingens volvunt alii, radiisque rotarum 

districti pendent; sedet, aeternumque sedebit, 

infelix Theseus; Phlegyasque miserrimus omnis 

admonet, et magna testatur voce per umbras : 

Discite iustitiam moniti, et non temnere divos. 620 
Vendidit hic auro patriam, dominumque potentem 
imposuit; fixit leges pretio atque refixit ; 

hic thalamum invasit natae vetitosque hymenaeos ; 

ausi omnes immane nefas, ausoque potiti. 

Non, mihi si linguae centum sint oraque centum, 62 


in 


ferrea vox, omnis scelerum comprendere formas, 
omnia poenarum percurrere nomina possim,’ 

Haec ubi dicta dedit Phoebi longaeva sacerdos : 
‘Sed iam age, carpe viam et susceptum perfice munus ; 
adceleremus’ ait; ‘Cyclopum educta caminis 630 
moenia conspicio atque adverso fornice portas, 
haec ubi nos praecepta iubent deponere dona.’ 
Dixerat, et pariter, gressi per opaca viarum, 
corripiunt spatium medium, foribusque propinquant. 
Occupat Aeneas aditum, corpusque recenti 635 
spargit aqua, ramumque adverso in limine figit. 


The Elysian Fields. 


His demum exactis, perfecto munere divae, 
devenere locos laetos et amoena virecta 
fortunatorum nemorum sedesque beatas. 
Largior hic campos aether et lumine vestit 640 
purpureo, solemque suum, sua sidera norunt. 
Pars in gramineis exercent membra palaestris, 
contendunt ludo et fulva luctantur arena; 
pars pedibus plaudunt choreas et carmina dicunt. 
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Nec non Threicius longa cum veste sacerdos 
obloquitur numeris septem discrimina vocum, 
iamque eadem digitis, iam pectine pulsat eburno. 
Hic genus antiquum Teucri, pulcherrima proles, 
magnanimi heroes, nati melioribus annis, 

Ilusque Assaracusque et Troiae Dardanus auctor. 
Arma procul currusque virum miratur inanes. 
Stant terra defixae hastae, passimque soluti 

per campum pascuntur equi. Quae gratia currum 
armorumque fuit vivis, quae cura nitentis 
pascere equos, eadem sequitur tellure repostos. 

Conspicit, ecce, alios dextra laevaque per herbam 
vescentis, laetumque choro paeana canentis 
inter odoratum lauri nemus, unde superne 
plurimus Eridani per silvam volvitur amnis. 

Hic manus ob patriam pugnando volnera passi, 
quique sacerdotes casti, dum vita manebat, 
quique pili vates et Phoebo digna locuti, 
inventas aut qui vitam excoluere per artes, 
quique sui memores alios fecere merendo, 
omnibus his nivea cinguntur tempora vitta. 

Quos circumfusos sic est adfata Sibylla, 
Musaeum ante omnes, medium nam plurima turba 
hunc habet, atque umeris exstantem suspicit altis : 
“Dicite, felices animae, tuque, optime vates, 
quae regio Anchisen, quis habet locus?  Illius ergo 
venimus, et magnos Erebi transnavimus amnes.’ 
Atque huic responsum paucis ita reddidit heros : 
“Nulli certa domus; lucis habitamus opacis, 
riparumque toros et prata recentia rivis 
incolimus. Sed vos, si fert ita corde voluntas, 
hoc superate iugum; et facili iam tramite sistam.’ 
Dixit, et ante tulit gressum, camposque nitentis 


desuper ostentat; dehinc summa cacumina linquunt. 
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Anchises. 


At pater Anchises penitus convalle virenti 
inclusas animas superumque ad lumen ituras 
lustrabat studio recolens, omnemque suorum 
forte recensebat numerum carosque nepotes, 
fataque fortunasque virum moresque manusque. 
Isque ubi tendentem adversum per gramina videt 
Aenean, alacris palmas utrasque tetendit, 
effusaeque genis lacrimae, et vox excidit ore: 

“Venisti tandem, tuaque exspectata parenti 
vicit iter durum pietas? Datur ora tueri, 
nate, tua, et notas audire et reddere voces? 

Sic equidem ducebam animo rebarque futurum, 
tempora dinumerans, nec me mea cura fefellit. 
Quas ego te terras et quanta per aequora vectum 
accipio! quantis iactatum, nate, periclis! 

Quam metui, ne quid Libyae tibi regna nocerent!’ 
Ile autem: ‘Tua me, genitor, tua tristis imago, 
saepius occurrens, haec limina tendere adegit : 
stant sale Tyrrheno classes. Da iungere dextram, 
da, genitor, teque amplexu ne subtrahe nostro.’ 
Sic memorans, largo fletu simul ora rigabat. 

Ter conatus ibi collo dare brachia circum, 

ter frustra comprensa manus effugit imago, 

par levibus ventis volucrique simillima somno. 


The River Lethe. 


Interea videt Aeneas in valle reducta 
seclusum nemus et virgulta sonantia silvis, 


Lethaeumque, domos placidas qui praenatat, amnem. 


Hunc circum innumerae gentes populique volabant ; 
ac —velut in pratis ubi apes aestate serena 

floribus insidunt variis, et candida circum 

lilia funduntur — strepit omnis murmure campus. 
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Horrescit visu subito, causasque requirit 710 
inscius Aeneas, quae sint ea flumina porro, 
quive viri tanto complerint agmine ripas. 


Discourse of Anchises. 


Tum pater Anchises: ‘Animae, quibus altera fato 
corpora debentur, Lethaei ad fluminis undam 
securos latices et longa oblivia potant. 

Has equidem memorare tibi atque ostendere coram, 
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iampridem hanc prolem cupio enumerare meorum, 

quo magis Italia mecum laetere reperta.’ 

“O pater, anne aliquas ad caelum hinc ire putandum est 

sublimis animas, iterumque ad tarda reverti 

corpora? Quae lucis miseris tam dira cupido ?’ 

“Dicam equidem, nec te suspensum, nate, tenebo,’ 

suscipit Anchises, atque ordine singula pandit. 
“Principio caelum ac terras camposque liquentis 

lucentemque globum Lunae Titaniaque astra 

spiritus intus alit, totamque infusa per artus 

mens agitat molem et magno se corpore miscet. 

Inde hominum pecudumque genus, vitaeque volantum, 

et quae marmoreo fert monstra sub aequore pontus. 

Igneus est ollis vigor et caelestis origo 730 

seminibus, quantum non noxia corpora tardant, 

terrenique hebetant artus moribundaque membra. 

Hinc metuunt cupiuntque, dolent gaudentque, neque auras 

dispiciunt clausae tenebris et carcere caeco. 

Quin et supremo cum lumine vita reliquit, 735 

non tamen omne malum miseris nec funditus omnes 

corporeae excedunt pestes, penitusque necesse est 

multa diu concreta modis inolescere miris. 
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Ergo exercentur poenis, veterumque malorum 
supplicia expendunt: aliae panduntur inanes 740 
suspensae ad ventos ; aliis sub gurgite vasto 
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infectum eluitur scelus, aut exuritur igni; 
quisque suos patimur Manes; exinde per amplum 
mittimur Elysium, et pauci laeta arva tenemus ; 
donec longa dies, perfecto temporis orbe, 745 
concretam exemit labem, purumque relinquit 
aetherium sensum atque aurai simplicis ignem. 
Has omnes, ubi mille rotam volvere per annos, 
Lethaeum ad fluvium deus evocat agmine magno, 
scilicet immemores supera ut Cconvexa revisant, 750 
rursus et incipiant in corpora velle reverti.’ 
Dixerat Anchises, natumque unaque Sibyllam 
conventus trahit in medios turbamque sonantem, 
et tumulum capit, unde omnes longo ordine possit 
adversos legere, et venientum discere vultus. 756 


Future Roman Heroes. 


“Nunc age, Dardaniam prolem quae deinde sequatur 
gloria, qui maneant Itala de gente nepotes, 
inlustris animas nostrumque in nomen ituras, 
expediam dictis, et te tua fata docebo. 
Ille, vides, pura iuvenis qui nititur hasta, 760 
proxuma sorte tenet lucis loca, primus ad auras 
aetherias Italo commixtus sanguine surget, 
Silvius, Albanum nomen, tua postuma proles, 
quem tibi longaevo serum Lavinia coniunx 
educet silvis regem regumque parentem, 765 
unde genus Longa nostrum dominabitur Alba. 
‘Proxumus ille Procas, Troianae gloria gentis, 
et Capys, et Numitor, et qui te nomine reddet 
Silvius Aeneas, pariter pietate vel armis 
egregius, Si umquam regnandam acceperit Albam. 
Qui iuvenes! Quantas ostentant, aspice, vires, 
atque umbrata gerunt civili tempora quercu! 
Hi tibi Nomentum et Gabios urbemque Fidenam, 
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hi Collatinas imponent montibus arces, 
Pometios Castrumque Inui Bolamque Coramque. 
Haec tum nomina erunt, nunc sunt sine nomine terrae. 
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AUGUSTUS (v. 792). 


Romulus. 


“Quin et avo comitem sese Mavortius addet 
Romulus, Assaraci quem sanguinis Ilia mater 
educet. Viden, ut geminae stant vertice cristae, 
et pater ipse suo superum iam signat honore? 
En, huius, nate, auspiciis illa incluta Roma 
imperium terris, animos aequabit Olympo, 
septemque una sibi muro circumdabit arces, 
felix prole virum: qualis Berecyntia mater 
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invehitur curru Phrygias turrita per urbes, 785 
laeta deum partu, centum complexa nepotes, 
omnes caelicolas, omnes supera alta tenentes. 


The Julian Line. 


‘“Huc geminas nunc flecte acies, hanc aspice gentem 
Romanosque tuos. Hic Caesar et omnis [uli 
progenies, magnum caeli ventura sub axem. 790 
Hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis, 
Augustus Caesar, Divi genus, aurea condet 
saecula qui rursus Latio regnata per arva 
Saturno quondam, super et Garamantas et Indos 
proferet imperium : iacet extra sidera tellus, 795 
extra anni solisque vias, ubi caelifer Atlas 
axem umero torquet stellis ardentibus aptum. 
Huius in adventum iam nunc et Caspia regna 
responsis horrent divom et Maeotia tellus, 
et septemgemini turbant trepida ostia Nili. 800 
Nec vero Alcides tantum telluris obivit, 
fixerit aeripedem cervam licet, aut Erymanthi 
pacarit nemora, et Lernam tremefecerit arcu ; 
nec, qui pampineis victor iuga flectit habenis, 
Liber, agens celso Nysae de vertice tigres. 805 
Et dubitamus adhuc virtute extendere vires, 
aut metus Ausonia prohibet consistere terra? 


The Kings. 


“Quis procul ille autem ramis insignis olivae 
sacra ferens? Nosco crines incanaque menta 
regis Romani, primus qui legibus urbem 810 
fundabit, Curibus parvis et paupere terra 
missus in imperium magnum. Cui deinde subibit, 
otia qui rumpet patriae residesque movebit 


Tullus in arma viros et iam desueta triumphis 


ROMAN EMPEROR RECEIVING SUBMISSION. 


(Marcus Aurelius.) 
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agmina. Quem iuxta sequitur iactantior Ancus, 815 
nunc quoque iam nimium gaudens popularibus auris. 

Vis et Tarquinios reges, animamque superbam 

ultoris Bruti, fascesque videre receptos ? 

Consulis imperium hic primus saevasque secures 


h 
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\ 
accipiet, natosque pater nova bella moventes 820 


Numa (vy, 810). 


ad poenam pulchra pro libertate vocabit. 
Infelix, utcumque ferent ea facta minores, 
vincet amor patriae laudumque immensa cupido., 
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Quin Decios Drusosque procul saevumque securi 
aspice Torquatum et referentem signa Camillum., 825 


Cesar and Pompey. 


‘Tllae autem, paribus quas fulgere cernis in armis, 
concordes animae nunc et dum nocte premuntur, 
heu quantum inter se bellum, si lumina vitae 
attigerint, quantas acies stragemque ciebunt! 
Aggeribus socer Alpinis atque arce Monoeci 830 
descendens, gener adversis instructus Eois. 
Ne, pueri, ne tanta animis adsuescite bella, 
neu patriae validas in viscera vertite vires ; 
tuque prior, tu parce, genus qui ducis Olympo, 
proice tela manu, sanguis meus ! — 835 
‘Tle triumphata Capitolia ad alta Corintho 
victor aget currum, caesis insignis Achivis. 
Eruet ille Argos Agamemnoniasque Mycenas, 
ipsumque Aeaciden, genus armipotentis Achilli, 
ultus avos ‘Troiae, templa et temerata Minervae. 840 
Quis te, magne Cato, tacitum, aut te, Cosse, relinquat? 
Quis Gracchi genus, aut geminos, duo fulmina belli, 
Scipiadas, cladem Libyae, parvoque potentem 
Fabricium vel te sulco, Serrane, serentem ? 
Quo fessum rapitis, Fabii? ‘Tu Maxumus ille es, 845 
unus qui nobis cunctando restituis rem. 
Excudent alii spirantia mollius aera, 
credo equidem, vivos ducent de marmore voltus, 
orabunt causas melius, caelique meatus 
describent radio, et surgentia sidera dicent : 850 
tu regere imperio populos, Romane, memento ; 
hae tibi erunt artes; pacisque imponere morem, 
parcere subiectis, et debellare superbos.’ 
Sic pater Anchises, atque haec mirantibus addit: 
‘Aspice, ut insignis spoliis Marcellus opimis 855 
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TRIUMPHAL CHARIOT. 
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ingreditur, victorque viros supereminet omnes! 
Hic rem Romanam, magno turbante tumultu, 
sistet, eques sternet Poenos Gallumque rebellem, 
tertiaque arma patri suspendet capta Quirino.’ 


Pompey (vy. 831). 


The Young Marcellus. 


Atque hic Aeneas, — una namque ire videbat 
egregium forma iuvenem et fulgentibus armis, 
sed frons laeta parum, et deiecto lumina voltu: 
“Quis, pater, ille, virum qui sic comitatur euntem ? 
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Filius, anne aliquis magna de stirpe nepotum ? 
Quis strepitus circa comitum! Quantum instar in ipso! 865 
Sed nox atra caput tristi circumvolat umbra.’ 
Tum pater Anchises, lacrimis ingressus obortis : 
“O gnate, ingentem luctum ne quaere tuorum ; 
ostendent terris hunc tantum fata, neque ultra 
esse sinent. Nimium vobis Romana propago 870 
visa potens, Superi, propria haec si dona fuissent. 
Quantos ille virum magnam Mavortis ad urbem 
campus aget gemitus, vel quae, Tiberine, videbis 
funera, cum tumulum praeterlabere recentem ! 
Nec puer Iliaca quisquam de gente Latinos 875 
in tantum spe tollet avos, nec Romula quondam 
ullo se tantum tellus iactabit alumno. 
Heu pietas, heu prisca fides, invictaque bello 
dextera! Non illi se quisquam impune tulisset 
obvius armato, seu cum pedes iret in hostem, 880 
seu spumantis equi foderet calcaribus armos. 
Heu, miserande puer, si qua fata aspera rumpas, 
tu Marcellus eris. Manibus date lilia plenis, 
purpureos spargam flores, animamque nepotis 
his saltem adcumulem donis, et fungar inani 885 
munere.’— Sic tota passim regione vagantur 
aéris in campis latis, atque omnia lustrant. 
Quae postquam Anchises natum per singula duxit, 
incenditque animum famae venientis amore, 
exin bella viro memorat quae deinde gerenda, 890 
Laurentisque docet populos urbemque Latini, 
et quo quemque modo fugiatque feratque laborem. 


The Gates of Sleep. 


Sunt geminae Somni portae, quarum altera fertur 
cornea, qua veris facilis datur exitus umbris ; 
altera candenti perfecta nitens elephanto, 895 
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sed falsa ad caelum mittunt insomnia Manes. 
His ubi tum natum Anchises unaque Sibyllam 
prosequitur dictis, portaque emittit eburna, 
ille viam secat ad naves sociosque revisit : 
tum se ad Caietae recto fert litore portum. 
Ancora de prora iacitur, stant litore puppes. 
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BOOKS I-VI. 
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GENEALOGY OF THE ROYAL FAMILY OF TROY. 


Scamander. Idza Jupiter. Electra. 
| | 


Teucer. Dardanus 


| 
Batea. 


Illus. Frichthonius. 


Tros. 


= 


Jlus. Assaracus. 


Laomedon. Capys. 


Priam. Anchises. Venus. 
Hector, etc. AEneas. 


Ascanius, 
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Book I. 


VERSES I-33 are introductory, giving the subject and the occasion. 
The action begins with Juno’s soliloquy. Cf. the beginning of Paradise 
Lost, whete vv. 1-26 correspond to Atn. i. 1-7 (general subject), 
vv. 27-33 to i. 8-11 (invocation, with an inquiry), vv. 34-49 to i. 12-33 
(answer to the inquiry), and the action begins with v. 50. The opening 
stanzas of Tasso’s Jerusalem Delivered are a close imitation of Virgil’s 
introduction. 

It will add greatly to the understanding and interest of the Aineid to 
consult the corresponding passages in Homer, which are frequently 
cited, with references to Bryant’s translation (Bry.). In general, the 
first six books have a certain correspondence with the Odyssey, and the 
last six with the Iliad; but the direct allusions to the Iliad are much 
more frequent in the former portion. 

The following verses (generally regarded as spurious) are sometimes 
prefixed to the Aineid: 

Tile ego, qui quondam gractili modulatus avena 
Carmen, et egressus siluts vicina coegt 
Ut quamuts avido parerent arva colono, 
Gratum opus agricolis: at nunc horrentia Martis. 
These have been often imitated, as by Spenser, /uery Queen, i. 1 


(proem): 
Lo! JI, the man whose Muse whylome did maske, 


As time her taught, in lowly shephard’s weeds, 
Am now enforst, a farre unfitter taske, 
For trumpets sterne to chaunge mine oaten reeds, 
And sing of knights’ and ladies’ gentle deeds. 
Cf. also the beginning of Milton’s Paradise Regained and of Cowper's 


Task. 


Verse 1. Arma virumque, i.e. the conflicts attending the settlement 
in Italy, and the adventures of the hero who led the expedition. ("or 
construction see § 238; G. 333,23; H. 371, 11.) Compare the opening of 
the Iliad and of the Odyssey. 
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O goddess, sing the wrath of Peleus’ son 
Achilles, sing the deadly wrath that brought 


Woes numberless upon the Greeks, etc. : 
Iliad, Bry. i. 1. 


Which of the gods put strife between the chiefs 

That they should thus contend? Latona’s:son 

And Jove’s. 

Tbid., i. 9. 

— primus venit (§ 191; G. 325, R.7) : the settlement of Antenor (i. 242 ; 
Liv. i. 1) is not reckoned, as North Italy (Cisalpine Gaul) was not until 
42 B.C. considered as belonging to Italy proper. By some f77mus is 
made = of old. 

2. Italiam: acc. of end of motion (§ 258, 4, N.5; G. 337, N.1; H. 380, 
3). — fato (§ 245; G. 408; H. 416) profiigus, ie. not merely an adven- 
turer, but driven from his home by fate: the verbal adj. here =a perf. 
participle. — Lavinia (the last i has the sound of y, as in f7zwzon, and 
is not counted in scanning), i.e. the western coast of Italy, where is the 
town of Zavinium, assumed to be named for Lavinia, the Italian bride ~ 
of Aineas. The reading Lavina is less approved. 

3. ille, etc., the man long tossed ; there is no verb to be supplied, the 
pronoun is in a kind of apposition with qui.—terris, alto: locative 
ainlk (S agen 7s (Ge Ss Neo g Isl Hay, 4) 

4. vi, the immediate cause or instrument, while ob iram is more 
remote, the primary cause ; cf. fato above. — superum, gen. pl. (§ 40, ¢; 
G. 33, R.A; H. 52, 3). — memorem, ever-mindful, i.e. which would never 
let him escape from her mind. Juno, the goddess of the sky, is here, 
after the fashion of Greek mythology, represented as filled with a vin- 
dictive and relentless hatred of Troy, which does not stop at the 
destruction of the city, but pursues A®neas into his distant exile. 

5. et bello, ie. his sufferings did not end with his arrival, but con- 
tinued in the subsequent wars (§ 258, 7; G. 385, N.1; H. 425, 2, n.3). 
—dum conderet (§ 328; G. 572; H. 510, ii, 2), w/ he could found: 
the subjunctive here shows the act as the purpose of the gods; for 
although they thwarted him to please Juno, yet they meant in the end 
that he should succeed. 

6. Latio, dat. after inferret (§ 228, but cf. 225, 6; G.-347, R.1; H. 
355, 4). Latium is the undulating plain between the Sabine mountains 
and the sea: its inhabitants are called Zadén7, and its language Latin. 
The name was thought to be derived from an ancient king, Zatinus ; 
but in fact the king is mythical: he is a so-called eponymous hero, i.e. 
one invented to account for the name.— Latinum. The Latin race 
existed before the arrival of Aineas; but in Virgil’s time it had long 
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been incorporated with Rome, and many great families traced their de- 
scent from it: he therefore represents the whole as if sprung from 
Troy. 

7- Albani patres. Alba Longa was the head of the Latin league 
of thirty confederate towns. When conquered by Rome, its leading 
families, Adbani patres, were said to have been transferred to Rome, 
which then became chief of the confederacy. The term refers here, in 
general, to the great. senatorial families. 

8. Musa, etc. Virgil follows the regular epic method, invoking the 
Muse and referring all the plot to the gods. Cf. Bry. quoted in note 
on v. I.— quo numine laeso. Of this vexed passage the meaning 
seems to be: what purpose [of Juno] having been thwarted? The an- 
swer is in vv. 12-22, as that to quid dolens is in vv. 23-28 in inverse 
order. The two cazses, then, were that Aineas hindered her plans, and 
that he was personally hateful to her. This view agrees best with the 
etymology of numen, the will or power of the gods as expressed by 
their od (nuo). 

g. quidve dolens, feeling pain at what: dolere is transitive also in 
prose. See § 237, 6; G. 330, R11; H. 371, iii.—tot volvere casus. 
“The misfortunes are regarded as a destined circle which A‘neas goes 
through.” For the infinitive with impulerit by a poetic use, see § 331, 
e9 (Ce SAOs INI Tele BeiGp hic : 

ro. pietate (§ 245; G. 408; H. 416), 1.e., his filial devotion in the res- 
cue of his father, as well as his piety towards the gods. The gods could 
pursue with vengeance even a pious man, either because under the power 
of Fate he thwarted their purposes, or because his ancestors had com- 
_ mitted crimes, as was the case with the descendants of Pelops. both 

causes existed in the case of /A®neas (see the story of Laomedon).— 
labores; § 228, 2; G. 331; H. 386, 3. 

11. impulerit, indir. question (§ 334; G. 467; H. 529, i).— animis, 
dative; supply swn¢ (§ 231; G. 349; H. 387).—tantae .. . irae, such 
wrath (as she exhibits); for plu. see § 75, ¢; G. 204, N.°; H. 130, 2, — 
though the use is here slightly different (cf. Teacher’s Book). 

12. antiqua, i.e. in reference to Virgil’s time. 

13. Karthago: the probable date of the foundation of Carthage 
(z.c. 812), was some three centuries later than that generally assumed 
for the destruction of Troy (B.c. 1184), and so later than the occur- 
rences here referred to.—Italiam contra: the map shows how pre- 
cisely the two cities front each other. — longe, modifying contra. 

14. dives opum: a poetical extension of the gen. with relative adjs. 
(§ 218, c; G. 374, N.°; H. 399, i, 3). —studiis, 7 7ts passion for, abl. of 
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specification (§ 253; G. 397; H. 424). For the plural see note on irae 
above. Virgil had in mind no doubt the 
experience of Rome in the Punic Wars. 

15. quam . . . coluisse, whzch Juno zs 
said to have cherished, etc. (§ 330, 6; G. 
528; H. 534, 1). The gods were naturally 
supposed to be especially fond of the 
places where they were most worshiped, 
or whence their worship first came. Juno 
nad an old and famous temple at Samos 
(see Fig. 1; from a coin).—unam: often 
used with superlatives for emphasis ; here, 
magis omnibus — a superlative. 

16. posthabita Samo, holding Samos in less regard (§ 255; G. 410; 
H. 431).— arma: Juno in 
several of her manifestations 


Fig. 2. 


is represented with shield 
and spear (see Fig. 2 ; from 
coins). The reference here is 
probably to some arms long 
preserved in her temple, 
corresponding to the relics 
of saints in Christian 


churches. Compare, also, 
the famous chariot tied with the Gordian knot, Q. Curtius, iii. 2. 

17. currus: see the elaborate description in Iliad, v. 720-723; Bry. 
903.— hoc refers to Carthage, but takes the gender of regnum (§ 195 
a; G. 211, 8.5; H. 445, 4).—tendit . . . fovetque, this the goddess — 
if by any means the fates permit — already aims and fondly hopes to make 
the seat of royal power for the nations. —gentibus, dative of reference 
(§ 235; G. 350, 2; H. 384, 1°). —sinant, future protasis, of which the 
apodosis is absorbed in tendit esse, etc. —iam tum, even then while Car- 
thage was in its infancy, and before Rome was founded. — tendit esse: 
see § 331,23 G. 423, N.2; H. 533, ii, 2; esse is used with regnum instead 
of the regular subjunctive construction, and depends on tendit; cf. 
adire, v. 10.— fovet, cherishes the hope. 

19. sed enim, Ju/ [she feared for Carthage] for, etc., referring to 
the doubt implied in si. . . sinant. An ellipsis is implied, as with 
Greek adda ydp.—duci (§ 336; G. 650; H. 523, i): present tense, 
because Atneas, the founder of the race, was still living. 

20.. Tyrias . . . arces: Carthage was one of a group of colonies 
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from Tyre. — quae verteret, subj. of purpose (§ 317; G. 630; H. 497; 1); 
for the tense see § 286; G. 510; H. 4or. 

21. populum late regem, a people widely ruling. The word populus, 
used in its political sense, is constantly personified. For the adjective 
use of regem, see § 188, 7; G. 288, R.; H. 441, 3.—bello: § 253; G. 
398; H. 424. — belloque superbum: properly, flushed with victory (see 
Vocab.). Cf. Milton, Coms, v. 33: 

An old and haughty nation, proud in arms. 

22. excidio Libyae, datives: one to what, the other for what (§ 233, a; 
G. 356; H. 390).—volvere, ie. the thread of destiny (Servius): the 
simple verb is not elsewhere used in this meaning, but its compounds 
often mean fo spim (Ovid, Her. xii. 4; Sen., Herc. F. 181; Claud. R. 
P.1, 53). The Parcae, or Destinies (Gr. Mofpaz), are conceived as spinning 
the threads of human fate: Clotho holds a spindle; Lachésis draws 
the thread, and Atrépos cuts it off : — 

Comes the blind Fury with the abhorred shears, 


And slits the thin-spun life. — Lycidas. 


Those three fatall Sisters, whose sad hands 

Doo weave the direfull threds of destinie, 

And in their wrath brake off the vitall bands. 

SPENSER, Dafhnaida, vv. 16-18. 

Cf. also Milton, Arcades, vv. 65 ff., and see the song of the Fates from 
Catullus, translated by Gayley, Classic Myths, p. 279. The three 
“weird (i.e. fateful) sisters” in AZacbeth are originally the Scandinavian 
goddesses of destiny (cf. Gray, Gard, vv. 49 ff., 98-100). 

23. veteris belli, the Trojan war (§ 218, @; G. 374; H. 399).—Sa- 
turnia, daughter of Saturn (Kronos), according to the Greek theogony; 
Italian mythology does not connect Saturnus, the old god of husbandry, 
and Juno; cf. /c/. iv. 6, note. Saturnia has no verb. 

24. ad Troiam, round Troy (§ 258, c, N.1; G. 386, R27; cf. H. 380, 
ii, 1). — pro caris Argis: the Grecian Hera (identified with Juno) was 
worshiped with especial veneration at Argos, as the great goddess of 
the Dorian race. The ruins of a famous temple have lately been dis- 
covered near there. <Avxgos is here put for all Greece. — prima, as chief. 

25-28. Parenthetical, particularizing the grounds of Juno’s enmity. 

25. necdum etiam, or even now.—irarum, plural, referring to the 
many manifestations of her wrath (§ 75, ¢; G. 204, R.°; H. 130, 2). 

26. animo: in prose ex would be repeated (§ 243, 0; G. 390, R.°; 
H. 412, 2).—manet: § 205, d; G. 285, 1; H. 463, i.— alta mente, etc. 
(§ 258, 7; G. 385, N.2; H. 425, N.%), Zatd away deep in her mind. — 
repostum for repositum, a syncopated form (§ 10, ¢; Gaveicsy hs63 542). 
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27. iudicium Paridis, see Introduction. Tennyson’s Gone tells 
the story. —spretae formae, of her slighted beauty, i.e. of the disparage- 
ment shown to her beauty in the decision of Paris (§ 292, a; G. 667, 
R23, Hl. 549, N-2). 

In George Peele’s Arraignment of Paris, Juno thus expresses her 
resentment when the apple is awarded to Venus : 

But he [Paris] shall run and ban the dismal day 
Wherein his Venus bare the ball away ; 

And heaven and earth just witnesses shall be, 

I will revenge it on his progeny. 

28. genus invisum: i.e. from jealousy, since Dardanus, the founder 
of the Trojan race, was son of Jupiter and Electra (Ain. viii. 135).— 
Ganymedis: see Introd., p. 34. 

29. his accensa, 7zflamed by these things, i.e. what has been told in 
the foregoing lines (§ 248, c, 1; G. 401; H. 420).— super (—insuper), 
besides, i.e. in addition to her anxiety for Carthage. — aequore: § 258, f, 
25 Cre OnE eet Zines 

30. Troas: Greek acc. pl. of Tros (§ 64; G. 66, 4; H. 68). — reliquias 
Danaum, ‘hose left by the Greeks, i.e. escaped from them (literally, in 
our vulgar phrase, the “leavings” of the Greeks); cf. Addison, Cam- 
paign.: “Refuse of swords and gleanings of a fight.” Virgil uses the 
Homeric tribal names Danaz, Achivi, etc., indiscriminately for the 

~ Greeks in general. —atque, and especially (§ 156, a): for construction, 
cianove wane. 

31. Latio: § 253, 2, N2; G. 300, 2,N25) Ee ara 

32. errabant, Aad wandered (and still were wandering): § 277, 4; G. 
234; H. 460, 2; cf. note on gero, v. 48. 

33. tantae molis, [a task] of so great toil was zt (as is indicated by 
the description preceding), a very common use of the demonstrative 
adj. or pronoun, cf. ¢azztae, v. 11 (§ 215; G. 365, 366; H. 402). —condere: 
S 2YOx Ga Mas Vel, Baie 

34. The story begins in the middle, as in the Odyssey (7 medias res 

. auditorem rapit, Hor. Avs Poetica, 148). The Trojans are sailing 
round Sicily to avoid the dangerous Strait of Messina (iii. 562), and 
have just left Drepanum (iii. 707; see Map). The earlier adventures 
are told afterwards by the hero himself (books ii, iii.). This is a natural 
device to rouse interest (as in many modem novels). Cf. also Par. 
Lost, which, as Milton himself says, “hastes into the midst of things, 
presenting Satan with his angels now fallen into hell” (see i. 50), the 
story of their fall not being fully told till bk. v, vv. 563 ff. 

35. vela dabant laeti, at the prospect of a speedy end of their wan- 
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derings. — salis, of the salt [sea]. So &ds in Greek. —aere, bronze 
(beaks of the ships). The most ancient metal work was chiefly of 
bronze, an alloy of copper and tin, much easier to melt than pure 
copper, as well as harder.—ruebant, were ploughing up; ruo, here 
transitive, —eruo. ; 

36. cum Iuno . . . secum, sc. loquitur. The construction would 
require the omitted verb in the indicative (§$ 325, 4; G. 581, R.). —sub 
pectore, i.e. 77 her heart, as we say. The ancients as well as we local- 
ized the passions, but referred anger to the lower vital organs (subter 
praecordia) instead of the heart, which was with them the seat of the 
intellect.— servans: cf. ‘“ Nursing her wrath to keepit warm.” Burns, 
Tam o Shanter. 

37- incepto: § 243, 6; G. 388; H. 413, N.83— mene desistere, what / 
LI desist! (§ 274; G. 534; H. 539, iii). The similar construction with 
ut (§ 332, ¢; G. 558; H. 486, ii, N.) refers to the future, but here there 
is little difference. 

35. nec posse, and be wnable.—Italia: for construction, cf. Latio, 
Os ie 

39. quippe, Zo de sure (expressing indignation by giving an ironical 
explanation of the facts).—Pallasne . . . potuit, i.e. could Pallas do 
this, while I, forsooth, the queen of the gods, am baffled in my efforts? 
This is a reply to the ironical suggestion of vetor.—-ne: regularly, as 
here, appended to the emphatic word, which regularly comes first. — 
classem Argivom (§ 7), i-e. the fleet of Ajax Oileus (see Od. iv. 499 
511; Bry. 641). 

40. ipsos, the men themselves (opposed to the ships). — ponto, either 
instrumental (means) or locative. 

41. unius, a whole fleet for one man’s crime; opposed to classem, 
etc., v. 39. —furias: the great crimes of antiquity were supposed to be 
committed in a frenzy induced by the Furies, Fig. 3. 
the agents of divine wrath (compare “by 
instigation of the Devil” in modern indict- 
ments). Hence furiae is often used of 
ungovernable passion. Ajax is said to have 
offered violence to Cassandra, daughter of 
Priam and priestess of Pallas, and that, too, 
even at the altar of the goddess. 

42. ipsa iaculata, hurling with her own 
hand. Pallas was the only deity except Jove 
who might wield the thunderbolt. (See Fig. 
3; from an ancient coin.) 
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44. pectore, abl. of separation (§ 243, 4; G. 390, R.3; H. 414, N.2). 
— turbine, abl. of means (§ 248; G. 4o1; H. 420).—scopulo, locative 
abl. or dat.; see § 260, a; G. 385, R.2; H. 425, N.3. So in the speech of 
Belial to the fallen angels, Par. Lost, ii. 178 ff. : 

While we, perhaps 

Designing or exhorting glorious war, 

Caught in a fiery tempest, shall be hurl’d 
Each on his rock transfix’d, the sport and prey 
Of racking whirlwinds. 

46. incedo, move: the word suggests dignity by mentioning the gait 
at all when there is no need of it. The zwcessus of the gods was an 
even gliding movement, not the mere human act of walking. Cf. Gray, 
Progress of Poesy, v. 39 (of Venus): 


In gliding state she wins her easy way. 


47. soror: see Il. xvi. 432; Bry. 545: 

When the son of crafty Saturn saw them meet, t : 

His heart was touched with pity, and he thus bespoke 

His spouse and sister Juno. 
In Greek mythology, the king and queen of heaven are both children of 
Kronos (Saturn).— una cum gente: here is a double antithesis, first 
in reference to unius, v. 41, a whole race compared with a single man 
Ajax, and second to ego, a single race of men compared with the queen 
of the gods. — annos: § 256; G. 336; H. 379. 

48. gero, have deen (and still am) waging (§ 276, a; G. 230; H. 467, 
2); cf. note on errabant, v. 32.— quisquam: implying a negative 
(§ 105, 2; G. 317; H. 457).—adoret: the reading varies with adorat; 
the subjunctive seems better (§ 268; G. 466; H. 486, ii). 

49. imponet: the future in this usage differs little from the subjunc- 
tive. — praeterea, ay more (save those who adore already).—aris, 
dative (§ 228; G. 347; H. 386). 

50, corde: 258, 7; G. 385, N.1; H. 425, 2, N.8 

51. patriam, luctantes, indignantes: these words belong strictly 
only to persons; their use makes a lively personification of the 
Winds. — austris (§ 248, c, 2; G. 401; H. 420), one of the most 
violent winds used for them all.—feta: translate by seeming, keeping 
the metaphor. 

52. Aeoliam, one of the Lipari Islands, north-east of Sicily. In Od. 
x. 1-27, are described the visit of Ulysses to Afolia, his friendly recep- 
tion by Alolus, and his departure with the unfavorable winds tied up 
in a bag (cf. the witches in Macbeth, i. 3. 10 ff.); for construction cf. 
Italiam, v. 2. 
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54. imperio: § 248,¢; G. 401; H. 420.—vinclis, for vinciilis: so 
periclum, and many other words; cf. repostum, v. 26.—carcere: cf. 
Lycidas, v. 97: That not a blast was from his dungeon stray’d.” 

55: cum murmure montis: cf. v. 245, and Hor. Od. iii. 29, 38. For 
construction see § 248; G. 399; H. 419, iii. Imitated by Phineas 
Fletcher, Purple [sland, vi. Dot 

So have I seen the earth strong winds detaining 
In prison close ; they scorning to be under 

Her dull subjection, and her power disdaining, 
With horrid strugglings tear their bonds in sunder. 

56. arce, a lofty seat or citadel within the cave or beside it, not the 
mountain itself (§ 258, 7; G. 385, N.1; H. 425, N.8).— sceptra: the poets 
often use the plural for metrical reasons; see note on irae, v. 11.— 
animos, fasszons, regular in the plural for the feelings, especially pride. 
—iras: cf. v. 25, and note. 

58. ni: old form for nisi, retained in laws, religious formulas, and 
poetry, and found in late prose. — ni faciat, more vivid than the imper- 
fect as suggesting the possibility that he may omit it; see § 308, ¢, and 
N.; G. 596, R.1; H. 509, N.2 The apodosis is in ferant, verrant; cf. 
Lucretius, i. 277-79: 

Sunt igitur venti nimirum corpora caeca, 
quae mare, quae terras, quae denique nubila caeli 
verrunt ac subito vexantia turbine raptant. 

59. quippe (not here ironical), doubtless they would bear away.— 
verrant, sweep, here intrans.; cf. “the sweeping whirlwind’s sway.” 
Gray, The Bard, v. 75. 

61. molem et montis (acc. plur.), te mass of lofty mountains ; this 
use is called hendiadys, a figure by which two nouns are used with a 
conjunction instead of one modified noun. —insuper, wove them. 

62. foedere certo, wnder fixed conditions ; a compact, as it were, 
between sovereign and vassal (§ 248; G. 399; H. 419, itl). 

63. sciret, etc., should know, when bidden, both how to check and to 
give loose rein (§ 317, 2; G. 630; H. 497, 1).—premere, from the 
motion of the hand in drawing the reins (cf. xi. 600) is opposed to 
laxas dare; habenas is obj. of both verbs. For the inf. see § 271; 
G. 423; H. 533.—iussus: § 292; G. 664; H. 549, 1. 

64. vocibus: § 249; G. 407; H. 421, i.—usa est: elide, reading 
usa’st (§ 13, 9; G. 719, exc.; H. 27, N.). 

65. namque (in prose more commonly etenim, for, vow see) intro- 
duces the reason of her coming to him.—divom .. . rex: cf. Il. 1. 544 ; 


Bry. 688. 
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66. mulcere, in prose ut mulceas (§ 331, £; G. 423, N.2; H. 535, iv). 
See Od. x. 21; Bry. 25.— vento: the winds were thought to calm, as 
well as raise, the sea (cf. Ecl. ii. 26). 

67. aequor: a kind of cognate accusative (§ 238 ; G. 332, 333, 2; H. 
371, li, N.). 

68. Ilium. They “carried Ilium” because they were on their way to 
found a new city to continue the old race. — victos: as the old home of 
the Penates was destroyed, they might be called conquered. — Penates : 
these were the Roman household gods, but very vaguely conceived. 

69. incute vim, give force to the winds, as it were by a dow of his 
sceptre. — submersas, i.e. ‘‘so that they will be sunk,” so-called prolep- 
tic use of the participle. 

70. age diversos, drive them (the men) scattered (cf. last note). — 
disice, often improperly spelled disiice (§ 11, 4, 2). 

71. sunt mihi: for dat. cf. animis, v. 11.— praestanti corpore: § 251; 
G. 400; H. 419, ii. 

72a. quarum eS) 2163)G. 370 seb. 307563. fOrmaenS 2153); Geaasorie 
H. 424.— Deiopea, instead of being in the acc. as obj. of iungam, is 
attracted into the case of the rel. quae. 

73. iungam, sc. tibi: Juno bribes him, because the act is beyond his 
lawful province (cf. Il. xiv. 267; Bry. 320).—conubio: § 248; G. 309; 
H. 419, iii. — propriam dicabo, w7// assign [her] to you as your own 
(§ 186, ¢; G. 325). 

74. omnis, acc. pl. — meritis, services. — exigat, purpose (§ 317, 1; 
G. 545; H. 497, ii). 

75. faciat te parentem, two accusatives (§ 239, 1, @; G. 340; H. 
373):— prole, abl. of means (§ 248, c; G. 401; H. 420). 

76. tuus . . . explorare, yours the task to determine what you will 
have: the whole speech is exculpatory as well as submissive. 


Father Eternal, thine is to decree ; 
Mine, both in heaven and earth, to do thy will. 


Par. Lost, x. 68, 69. 


For construction see § 270; G. 422; H. 538.— optes: § 334; G. 467; 
Eley 5205a5 

77- mihi: § 235; G. 350, 2; H. 384, 12.capessere: § 167, c; G. 
ON SG dtl Bay INA. 

78. tumihi . . . concilias, you win for me whatever rule I have, 
implying that it is small; cf. our “such as it is.””— hoc quodcumque 
regni, a short form for hoc regnum quodcumque est (§ 216; G. 369; 
H. 397, 3):—sceptra Iovemque, she sceftre (i.e. power) Jrom Jove (hen- 
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diadys, cf. v. 61 and note). By v. 62 his power is direct from Jupiter ; 
but Juno might be supposed to have obtained it for him. 

79. accumbere: see note on mulcere, v. 66. The Romans reclined 
at meals, and Virgil attributes the same custom to earlier nations and to 
the gods, though in fact the early Greeks sat, as we do. 

80. nimborum: § 218; G. 374, N.2; H. 399, 3. 

81. conversa cuspide, with spear-point turned. Macrobius says the 
description of the storm is taken from Nzevius’ Punic War, but see Od. 
v. 295; Bry. 347. 

82. velut agmine facto (abl. abs.), “ke an assaulting column, the 
technical term for a column of attack. 

83. qua, where (§ 258 g, cf. § 148, ¢; G. 389; H. 304, ii, 3). —tur- 
bine, abl. of manner. Cf. Par. Lost, x. 695 ff. : 

Now from the north 
Of Norumbega, and the Samoed shore, 
Bursting their brazen dungeon, arm’d with ice, 
And snow, and hail, and stormy gust and flaw, 
Boreas and Cecias, and Argestes loud, 
And Thracias, rend the woods, and seas upturn ; 
With adverse blast upturns them from the south 
Notus, and Afer black with thunderous clouds 
From Serralonia: thwart of these, as fierce, 
Forth rush the Levant and the Ponent winds, 
Eurus and Zephyr, with their lateral noise, 
Sirocco and Libecchio. 

84. incubuere: the perfect suddenly shifts the point of view, to indi- 
cate the swiftness of the act ; avd now they have fallen upon the sea, and 
are ploughing up (ruunt, cf. v. 35 and note); cf. Od. v. 291; Bry. 348. — 
mari: § 228; G. 347; H. 386. The sea is so often mentioned that, 
for variety, a large number of names are necessary. Thus, a/éwm alta, 
aequor aequora, maris aequor, mare maria, aestus, sal, salum, fluctus (sing, 
and plur.), foxtus, unda undae, pelagus, freta, vada (salsa), vortex, 
gurges, are all used in essentially the same meaning. Cf. Thomson’s 
Seasons, Winter : 

Then issues forth the storm with sudden burst, 
And hurls the whole precipitated air 

Down ina torrent. On the passive main 
Descends the ethereal force, and with strong gust 
Turns from its bottom the discolored deep. 

85. Eurusque, etc. The winds from all quarters are conceived as let 
loose together, and by their simultaneous action in opposite directions, 
causing the storm, a natural enough conception in a cyclonic disturb- 


ance. — procellis, gusts (§ 248, c, 2; G. 405, N.°; H. 421, il). 
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86. Africus: the south-west wind (s7vocco), blowing hot from Africa, 
is often one of the most violent on the Italian coast. 

87. virum: cf. superum, v. 4. 

89. Teucrorum, the Zrojans: so called from Teucer, one of their 
forefathers. As the Trojans have to be constantly mentioned, Virgil, 
for variety, uses all the names that can be made from the names of 
their various ancestors or heroes, or from anything else connected with 
them (as Anchisiadae, Laomedontiadae, Dardani, etc.), just as the Greeks 
are called by various tribal names, Achzwiz, Danaz, Argivi, etc. (see v. 
30, note). — ponto nox, etc. : cf. Thomson, Winter : 


Through the black night that sits immense around. 


go. poli, the poles = the heavens which revolve upon them (according 
to the ancient astronomy).— micat, flashes: the word expresses both 
the glittering and the quivering effect of the flash. 

92. solvuntur, etc., 42s limbs are paralyzed by the chill of terror (see 
Od: v. 297; Bry. 356); the ancients betrayed their emotions in a far 
more lively way than would be allowable in heroes of the present 
time. 

His bold /Eneas, on like billows tossed 
In a tall ship, and all his country lost, 
Dissolves with fear ; and, both his hands upheld, 


Proclaims them happy whom the Greeks had quelled 
In honorable fight. 


Watter, Of the Dangers his Majesty Escaped, vv. 89-93. 


93: duplicis palmas, loth his hands. The ancient attitude of prayer 
was not with clasped hands, but with the palms spread upward, as if to 
receive the blessing: hence the emphasis of the phrase “ worship with 
clean hands.” 

94. refert, simply, z¢¢ers (strictly, drzngs back his words to the light 
as things before hidden). — ter quaterque: cf. Od. v. 306; Bry. 366. 

95. quis, dat. plur. following contigit.— ante ora: a happy lot, 
because their friends were witnesses of their deeds and _ glorious 
death. 

96. contigit, defe/7: usually said of good fortune, as here. — oppe- 
tere, sc. mortem, hence, ¢o de. 

97. Tydide, sox of Tydeus, Diomedes, who met AEneas in single com- 
bat (Il. v. 297; Bry. 201).—campis: locative abl.— mene potuisse, éo 
think that I could not have, etc.; cf. v. 37 (§ 274; G. 534; H. 539).— 
dextra: abl. of instrument. 


99. saevus, stev7, not sparing the foe: so even the gentle Atneas is 
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called saevus, xii. 107.—iacet, “es slain ; hence telo, abl. of instru- 
ment. — Aeacidae, i.e. Achilles, grandson of Atacus. 

100. Sarpedon: the Lycian prince, son of Jupiter. In Homer, his 
body is said to have been borne home by Sleep and Death; but Virgil 
does not care for this detail. — Simois, etc., the Stmois rolls the shields, 
and helms, and stalwart forms of so many heroes carried away beneath 
its waves (see Il. xii. 22; Bry. 29); grammatically tot belongs to all the 
accusatives. 

Io2. iactanti, as he utters (dat. of reference, § 235; G. 350, 2; H. 
354, 17), supply ei: the Latin often omits a pronoun when a word 
which would agree with it is present to indicate the case. — procella, 
the hurricane, concretely, as the solid body that strikes ; Aquilone, the 
particular wind that produces it, and so makes it howl (stridens); for 
abl. see § 248, ¢; G. 401; H.420. The various winds are loosely spoken 
of, without much regard to their direction, but the most violent are 
chosen. 

103. adversa, right in his face (adj. for adv., § 191; G. 325, R.; H. 
443). 

Exaggeration is natural in unstudied narrative. Virgil adopts it here 
in imitation of the more artless epic. The hyperbole in the following 
description (cf. iii. 564-7) set a literary fashion which lasted for almost 
two thousand years. Among countless examples, one from Shakspere 
(Othello, ii. 1. 11 ff.) will serve : 


For do but stand upon the foaming shore, 

The chidden billow seems to pelt the clouds ; 

The wind-shaked surge, with high and monstrous mane, 
Seems to cast water on the burning Bear 

And quench the guards of the ever-fixed pole : 

I never did like molestation view 

On the enchafed flood. 


Cf. Pericles, iii. 1. 1: “These surges, That wash both heaven and 
jnellz 

1o4. avertit (sc. se; cf. v. 158, note), dat: the subject is prora. 
The prow by turning away is said to cause the broaching-to. 

105. cumulo, abl. of manner; cf. v. 83. 

TOGws DIS=useaci GG. 250, 2b egoAy les 

107. aestus, the seething flood (originally the doling of heated water). 
—arenis: the water is turbid with sand; they are approaching the 
Syrtes. Seelv. 111. 

108. Notus: cf. note on Aquilone, v. 102.—torquet, Am/s: the 
word is usually applied to the hurling of a spear, from the revolving 
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motion (like that of a rifle-ball) given by the thong wound round it. — 
latentia, Zidden by the roaring waves : in calm they are visible (dorsum 
immane, V. 110) at the surface. These reefs are supposed to lie just 
outside the Bay of Carthage. 

tog. Parenthetical: Rocks like what, in midwater, the Ltalians call 
‘altars, —not, necessarily, this particular group, which they probably 
knew nothing about. 

t10. Eurus: cf. notes on vv. 102, 108. 

Itt. in brevia et Syrtis, shoals and guicksqnds, i.e. probably the 
shoals of the great Syrtis; but Virgil has evidently compressed the 
northern coast of Africa from south to north.— visu: § 303; G. 436; 
Vicha, Belge 

112. aggere, embankment: a figure from military operations ; ships 
drawn up on land were thus intrenched (cf. castris, iv. 604). 

114. ipsius, ie. Aineas, the /eader himself; cf. the common Zpse dixit. 
— ingens pontus: like our phrase “a heavy sea.”—a vertice: the 
phrase, as often, belongs probably with the verb, but in sense serves as 
an adj. 

Its. puppim: § 56, 4; G. 57; H. 62.—excutitur, zs thrown over- 
board : the regular term for being thrown from a chariot or horse, etc. 

116. ter: the number is proverbial (“three times round went our 
gallant ship’). 

117. rapidus, greedy (cf. rapio, se7ze). — aequore, locative abl. 

118. rari, scattered, i.e. the drowning crew. 

11g. arma: shields, for instance, would float visibly for a while ; but 
the word may refer to any equipments. 

12I. qua, instrumental ablative (§ 248, c; G. 401 ; H. 420). 

122. laxis compagibus (instrumental abl.), w7th loosened joints. 

123. imbrem, properly vaix-flood; but here water in general. —rimis, 
abl. of manner ; cf. wv. 83, 105. 

124. murmure, abl. of manner. 

126. stagna refusa, i.e. the still waters beneath were forced forth 
(lit., Aowred back) upon the surface. — vadis, abl. of separation (§ 243; 
G. 390, N.°; H. 414, N.1).—commotus, disturbed, inwardly; but as a 
god he must be represented with placidum caput (cf. v. 11). —alto, 
locative abl. or possibly abl. of separation. 

127. unda, abl. of separation. 

128. aequore, cf. v. 20. 

129. caeli ruina, he wreck of the sky: the violent rain is regarded as 
an actual downfall of the sky itseif. 

130. fratrem, obj. of latuere, were hidden from (§ 239, a). — doli, 
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irae, her craft (known to him as her brother), and the wrath which led 
to its exercise. 

131. dehinc, here monosyllabic. 

132. generis fiducia vestri, confidence in your origin: the winds were 
the sons of Aurora and the Titan Astrzeus; and so on one side of divine 
origin, and on the other sprung from the rivals of the gods. 

133. lam, az /ength, with the notion of a gradual progression, the 
regular force of the word. — caelum, etc. : cf. Par. Lost, iv. 452-3: 


I heard the wrack, 
As earth and sky would mingle. 


eda MISCeLe ns. 27m G-vAz owas 335 

135. quos ego: he leaves the threat to their imagination; he can 
spare no time for words. Such a break is called afosiopesis, i.e. a 
sudden silence (§ 386; G. 691 ; H. 637, xi, 3). —componere: § 270; G. 
Geo Veils Tats), 

136. post, hereafter ; commissa, your misdeeds. — non simili poena™ 
(abl. of instrument), 0 penalty like this. —\uetis, atone for: the word 
signifies the payment of a debt or five (the true meaning of poena). 

139. sorte datum: Jupiter, Neptune, and Pluto were said to have 
chosen their realms by lot. Supply esse (§ 336, 2; G. 650; H. 523, i). 

140. vestras: though addressing Eurus, he includes them all. — aula: 
as a king, he must have his court somewhere. 

141. Clauso, i.e. reign over the imprisoned winds, without power to 
let them loose. 

142.) dicto: § 247,,0), HH. A17.N.° 

144. Cymothoe, asea nymph, and Triton, Neptune’s trumpeter (‘the 
herald of the sea”’), blowing a conch-shell, are mentioned to suggest all 
the minor sea-divinities. ‘“Scaly Triton’s winding shell.” Comus, v. 873. 
“Or hear old Triton blow his wreathed horn.” Wordsworth, Sovzet, 
‘The World is,’ etc. Spenser mentions “lightfoot Cymothoe” and all 
the rest of the fifty Nereids by name in the Avery Queen, iv. 11. 48-51, 
adding : 

All these the daughters of old Nereus were, 
Which have the sea in charge to them assinde, 
To rule his tides, and surges to uprere, 


To bring forth stormes, or fast them to upbinde, 
And sailors save from wreckes of wrathfull winde. 


—adnixus, pushing against the ships. 
145. scopulo, abl. of separation. —levat: using the trident as a 
“lever 
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146. syrtis, the sand-banks piled against the ships ; cf. v. 112. 

147. lévibus, /igit, skimming the surface. — rotis, abl. of manner. 

148. veluti, jvst as: introducing the first and one of the most cele- 
brated of Virgil’s similes. The ferocity of a mob and the power of 
eloquence were things very familiar to the Romans. For a Roman riot 
quelled in this way see the lively scene with which Shakspere’s Corzo- 
/anus opens. — magno in populo: the greater the crowd the more strik- 
ing the effect. —saepe belongs properly to the whole idea, and so is 
equivalent to as often happens. 

149. seditio, revolt, lit. a going apart (= se-itio). —animis (abl. of 
manner), with passion ; cf. v. 56, note. —ignobile, mean or obscure (lit. 
of no recognizable standing: in- gnosco). 

150. iam: see note, v. 133. faces: Rome, then largely built of 
wood, was very vulnerable to this favorite weapon of the mob. 

151. tum, correl. with cum, wv. 148. — gravem, of weight or influence. 
— meritis, services (to the state). — si quem belongs with virum. 

152. conspexere, plur. because here the individuals are thought 
of, though a collective noun is used before. — adstant, stand by 
(attentive). 

153. regit . . . animos, sways their minds by words (addressed to 
their reason) ; pectora mulcet, calms their passion (whose seat is in the 
breast; cf. note to v. 36). — mulcet: used originally of the stroking of 
an animal, and so of soothing the blind passion of the crowd. 

154. fragor, crash of the breakers (frango). 

155. caelo, locative abl.— curru, dat. (§ 68; G. 61, N.2; H. 116). 
—secundo, smoothly gliding (lit. following [the horses]; old participial 
form = sequendo). 

157- quae proxima (sc. erant), the nearest. 

158. vertuntur, z77-: used in the reflexive or “middle” sense (cf. 
Tpémouat), expressed in English by the active form and in Latin more 
commonly by the passive (§ 111, a; G. 219; H. 465); but the active is 
also common in the same sense after Cicero’s time; cf. v. 104. 

160. Obiectu, z7terposition, i.e.: an island makes a harbor by inter- 
posing its shores, against which every billow breaks, dividing and rolling 
back in two curving (sinus) reflected waves. — quibus, abl. of instrument 
(S224831c); Ga Aone EleeAzo). 

162. rupes, the rocky shore in general; scopuli, pcaks or headlands. — 
scopulus (cxéreNos, from cxoréw) is a rock suitable for a Zook-out, a bor- 
rowed word; the corresponding Latin form, speculum, has a different 
sense. — gemini, /zw77, i.e. corresponding, one on each side. For the 
whole description cf. Od. xiii. 96 ; Bry. 117; also ix. 1363; Bry. 164. 


_ 
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164. scaena, properly the decorated wall (/rons scaenae) at the back 


of the stage in Roman 
theatres; here, the back- 
ground of woods and 
hills as seen from the 
shore. (See Fig. 4.) — 
silvis (abl. of quality: 
S 2g 3 (Co A@or lel, ui, 
ii; cf. scopulis, v. 166), a 
dark forest with bristling 
shade (referring to the 
forms of the firs, etc.), 
like a scene with waving 


woods, juts over from above. Cf. Akenside, Pleasures of the Lmagina- 


tion, il. 277 : 


Aloft, recumbent o’er the hanging ridge, 
The brown woods waved, etc. 


165. umbra, abl. of manner. Cf. Comus, vv. 37-39 : 


This drear wood, 


The nodding horror of whose shady brows 
Threats the forlorn and wandering passenger. 


Par. Lost, i. 290: 


A pathless desert, dusk with horrid shades. 


166. scopulis (abl. of quality), ie. it is a cave of overhanging rocks. 
167. aquae dulces, fresh springs (opposed to amarae, brackish or 
salt); cf. Tennyson, “noch Arden: “ Where the rivulets of sweet water 
ran.” — vivo saxo (abl. of material, § 244; G. 396, n.°; H. 415, iii), 
‘iving rock, i.e. in its natural site, and so sharing in the common life of 


nature. 


170. omni ex numero, twenty in all (v. 381): one was lost ; twelve 
were scattered but afterwards came to shore (wv. 393). 
171. amore, abl. of manner. 


joe, “AMIS AY Woy ee 


TlerArz ian 


66, 4; H. 68.—arena: § 249; G. 407; 


173. sale tabentis, dripping with the brine (abl. of means). 

174. silici, from funt (§ 229, c; G. 345, R41; H. 385, 4). 

175. foliis, dry Zeaves, used as tinder (§ 248, ¢; G. 401 ; H. 420). 

176. nutrimenta, any thing that would keep the spark alive, — chips, 
stubble, etc. (§ 225, 7; G. 348; H. 384, 2).—rapuit, etc., he kindled a 
blaze in dry fuel. The word seems to refer to the sudden bursting out 


of the flame. 
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177. Cererem, corz: identified with the goddess herself by the 
so-called figure, metonymy; cf. Bacchi, v. 215.— corruptam, damaged. — 
arma, zensi/s, such as hand-mills (saxa), baking pans, etc. 

178. expediunt, i. from the ships. —fessi rerum, weary of toil: 
they are eager to catch ever so short a respite. For genitive, see § 218, c; 
"G. 374, N.6; H. 399, iii. — receptas, recovered from the sea. 

179. torrere, 4o parch, before grinding or bruising (frangere): the 
wet grain would particularly need it. 

180. scopulum conscendit: cf. Od. x. 146; Bry. 176. 

181. pelago, locative abl. — Anthea (§ 63, /; G. 65; H.68) si quem 
videat (indir. quest., § 334, £; G. 460, 6; H. 529, 1), [to see] #f he can 
see any [thing of] Aztheus. 

183. Capyn: § 63, ¢; H. 68, 2.— arma, shze/ds, perhaps arranged 
in order along the quarter. 

184. cervos: see Od. x. 158; Bry. 190. 

187. hic, adverb. 

188. tela: § 201, d@; G. 616, 2; H. 445, 9. 

Igo. cornibus: § 251; G. 400; H. 419, ii. 

19t. miscet inter, i.e. he breaks up the herd and disperses it among 
the trees so that trees and deer are in a manner mixed. 

HOR. Lawes Si Bey, w5 (Co Wes lal Be, Th, A. 

195. deinde (dissyl.), ext. — cadis onerarat, had laden in jars (dat., 
§ 225, d; G. 348 ; H. 384, il, 2). — Acestes: they had stopped at Segesta 
on their way and been entertained by Acestes. This is not distinctly 
stated here, though implied in v. 34, because Aineas is to stop there 
again on his later voyage (Book v.). 

196. heros, Acestes ; see Od. ix. 196; Bry. 2, 7. 

198. ignari, without knowledge. — ante: adv. equivalent to an adj. 
qualifying malorum, which is itself used as a noun (cf. § 188, e; G. 439, 
2; H. 443, N.’), a use common in Greek, and not very rare in Latin. 
Cf. Od’ aa 203 5) Bryezdo: 

199. 0 passi graviora, ye who have suffered heavier woes; cf. Od. xx. 
18; Bry. 20. 

200. Scyllaeam, of Scylla (§ 190 ; G. 362, R.1; H. 395, N.2).—rabiem, 
madness, especially of animals; appropriate of Scylla, who is sur- 
rounded by dogs or wolves (iii. 424-432). (See Fig. on p. 81 of Text.) 
— penitus, far within, i.e. the depths of Charybdis, to which scopulos 
refers. 

201. accestis = accessistis (§ 128, 6; G. 131, N.4; H. 2315513 smCbadve 
606, v. 786). — Cyclopea, i.e. of Sicily; cf. ili. 560. 

203. meminisse: § 270; G. 422; H. 538. 
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204. discrimina rerum, doubts and dangers: discrimen is properly 
the decision, hence the turning-point on which the decision hinges. 

205. tendimus, sc. iter. 

207. rebus secundis, dative (§ 225; G. 344; H. 384, ii). 

208. curis, abl. of cause. 

209. voltu, abl. of instrument.—altum corde, deep in his heart 
(locative abl.). 

210. se accingunt, e7rd themselves = make ready: the loose-hanging 
clothes of the ancients had to be buckled up for any active work. — 
praedae, for their prey, i.e. to prepare the feast. 

211. costis, abl. of separation. — viscera : properly, the great internal 
organs, heart, liver, etc., but often used for flesh in general, or whatever 
soft parts are beneath the skin. 

212. pars secant (§ 205, ¢, 1; G. 211, exc. a; H. 461, 1), see II. i. 
465; Bry. 582. — veribus, abl. of instrument. (See Fig. 42, p. 343.) 

215. Bacchi (§ 248, ¢, R.; G. 383, 1; H. 410, v, 1): cf. Cererem, 
v. 177, and note. —implentur: § 111, 2; G. 219; H. 465; cf. v. 158. 

216. exempta, sc. est, when their hunger had been satisfied (lit. 
taken away). For mood and tense see § 324; G. 561; H. 471, 4, 
and 518. 

217. requirunt, i.e. they question one another as to the fate of each 
of their lost comrades. 

218. seu credant, ind. quest., of which the direct would be credamus, 
shall we believe (§ 334, 6; G. 467; H. 486, ii); it depends on dubii, 
wavering. Cf. Comus, v. 410: “ Where an equal poise of hope and 
fear Does arbitrate th’ event.” 

219, exaudire, hear [as they call] from the distance. Possibly Virgil 
refers to the custom of calling the dead (comclamatio) as a part of the 
funeral rites. ; 

221. secum: he must not show grief in the sight of his men (cf. 
vv. 198, 208-9). 

223. finis, the end of the day, or of the feast. 

223-225. Cf. Spenser, Mother Hubberd’s Tale, vv. 1225 cha 

Now when high Jove, in whose almightie hand 

The care of Kings and power of Empires stand, 

Sitting one day within his turret hye, 

From whence he viewes, with his black-lidded eye, 

Whatso the heaven in his wide vawte containes, 

And all that in the deepest earth remaines. 
Milton, Par. Lost, iii. 56 ff. : 


Now had th’ Almighty Father from above 
From the pure empyrean where he sits 
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High thron’d above all highth, bent down his eye, 
His own works and their works at once to view. 


224. despiciens, looking down upon. For an ancient wall painting 
of Jupiter in a similar attitude see Fig. 5. — velivolum, winged with 


Fig. 5. 


sails. Latin as compared with Greek is curiously bare of such com- 
pounds as this, and most of those attempted by the poets gained no 
root in the language. 

225. sic, ie., despiciens. 

226. regnis: locative abl. 

227. iactantem, revolving, properly shifting his cares about like a 
heavy load. — talis curas, swch cares as became the ruler of the world, 
indicated by despiciens, etc. 

228. tristior, sadder than her wont (§ 93, a: G. 297; H. 444, 1). — 
oculos, with suffusa: see § 240,c; G. 338; H. 378. 

231. quid committere potuere, what can they have done (§ 288, a; 
(Cin Bagi SRS isl, S377.) I) 

232. tot funera passis, having suffered (§ 290, d) so many Losses, 
particularly in the fall of Troy. ‘ 

233. terrarum orbis, che circle of the lands: nearly =the whole 
(known) earth, though referring in particular to the Mediterranean 
countries. — ob Italiam, i.e. on account of Juno’s opposition to their 
destined voyage to Italy all harbors are closed in order to hinder them. 

234. hinc, from him and his race. — Romanos . . . fore, ind. disc. 
depending on pollicitus (§ 336 ; G. 650; H. 523). — volventibus annis: 
cf. “circling years.” Par. Lost, vii. 342. 


235. Teucri, see note, v. 89.—revocato, restored, recalled from 
destruction. 
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236. tenerent, sa// hold; imperf. by sequence of tenses (§ 286; 
G. 509; H. 493, 1). 

237. pollicitus : supply es, or better, read pollicitu’s (§ 13, ; G.703, 
R3, N.; H.. 36, 51, N.).—sententia, (new) purfose.—te, i.e. your 
action. 

238. hoc, abl. of means (§ 248, ¢; G. 401; H. 420). —equidem, 
at least. 

239. fatis . . . rependens, compensating adverse fate by [the hopes 
of a happier] fate (abl. of means). 

240. nunc, opposed to the time indicated by solabar: 7 used to find 
comfort for the fall of Troy ; but now I find that hope was vain. 

243. tutus (emphatic), ie. though far within the bounds (intima 
regna) of a hostile people (Liburnorum). 

244. superare, pass beyond, but with the suggestion of surmounting 
difficulties. Cf. Ecl. viii. 6. 

245. per ora novem. Venus pauses in her appeal to describe a 
curious natural phenomenon. The Timavus is the name of a small 
river and bay, or creek, at the head of the Adriatic, where several springs 
— the actual number is seven — flow by underground channels in the 
limestone into the salt water. When the waters are forced back by a 
storm, the salt water finds its way through these crevices, so as to dis- 
gorge “with roaring flood” through the springs upon the land, — felage 
premit arva sonantt. 

247. urbem Patavi: § 214, f; G. 361, N.1; H. 396, vi. 

248. arma fixit, ie. in the temples, in gratitude for the peace which 
made them useless. This refers to an ancient custom by which the 
implement of an abandoned vocation was made a votive offering. So 
in Ecl. vii. 24. 

249. compostus, undisturbed ; literally, settled to rest after the tur- 
moils of his former wars. By many editors it is taken as referring to 
the burial of Antenor. The words are capable of either meaning (see 
Vocabulary). For the form, see note on v. 26. 

250. progenies, i.e. Venus the daughter of Jove, and ‘tneas her son, 
with whom she naturally identifies herself. — adnuis, dost promise (by 
thy nod): present tense, as if no change of Jove’s purpose were possible. 
—caeli arcem, the height of heaven; Aineas was deified (xii. 794 ; 
ivan) 5 

251. infandum, O forror (lit., unspeakable) ! — unius, i.e. of Juno. 

253. hic (referring to the previously stated facts, but agreeing in 
gender with honos; see § 195, 2; G. 211, R.O; H. 445, 4), 2 this the 
honor shown to piety ? —xeponis, restore us to our rule, i.e. give us that 


212 Notes. [ AENEID. 


which is already ours by your promise. Cf. Marlowe and Nash, Dzdo, 
ACE Is: 

False Jupiter, reward’st thou virtue so? 

What, is not piety exempt from woe? 

254. olli, old form for illi (§ 100, a; G. 104, iii, N.1; H. 186, iii, 
foot-note). 

255. voltu, etc. Virgil so identifies Jupiter with the sky that he 
indicates his personal expression by the corresponding appearance of 
Nature. (See derivation of the name in Vocabulary.) 

256. oscula (dim. of os), ¢he pretty lips. —libavit, gently kissed ; for 
development of meaning see Vocabulary. 

257. parce metu (dat., cf. curru, v. 156), spare your fears. 

258. tibi: § 235; G. 350, 2; H. 384, 4- 

: 259. sublimem, ov Aizgh (see 
SiG f (Go eh) ROR TED Zig). 

260. sententia: see v. 237. 

262. longius, farther. —vol- 
vens, wzrolling, as it were, the 
scroll of fate. (See Fig. 6.) — 
movebo, @zsclose (lit. disturb). 

263. Italia, ablative; notice 
the quantity of the a. 

264. mores, i.e. institutions. 
—viris: § 235; G. 344; H. 
384, 4.— ponet, shall establish; 
used in a slightly different sense 
with its two objects. This 
usage is sometimes called 
zeugema; but the difference in 
sense often exists only in the 
translation, and was not perceptible to the Romans. 

265. tertia aestas, i.e. he shall live to reign three years in peace. — 
regnantem : § 292, ¢; G. 536.— viderit: § 328; G. 571; H. 519, ii. 

266. terna: § 95,4; G. 97, R.3; H. 174, 23. Rutulis (dat. of ref- 
erence, see viris, v. 264): a Volscian people who, with their king 
Turnus, were the chief antagonists of Aineas on his settlement in Italy. 
(See Book vii. and Livy, i. 2.) —at, i.e. though Aineas’s reign shall be 
short, yet, etc. 

267. Iulo: § 231, 0; G. 349, Ro; H. 387, n.} 
268. stetit: for tense, see § 276, ¢, N.; G. 569; H. 519, i. —regno: 
248; G. 399; H. 419, iii. 


Ze) 
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269. volvendis, with an active force, as if from a deponent (reflexive) 
form volvor (§ 296, footnote). —mensibus, apparently abl. abs. 
270. Lavini: see note, v. 247. 271. longam Albam: see Livy, i. 2. 
272. hic, i.e. at Alba.—iam, i.e. after the transfer. — regnabitur 
(impers., § 146, 7; G. 208, 2;, H. 301, 1), the dynasty shall last. —annos: 
§ 256; G. 336; H. 379. 
273. Hectorea: the race is here called after its greatest hero, perhaps 
also with a hint of the prowess of the kings. See note, w. 89. 
Thus in stout Hector’s race three hundred years 
The Roman sceptre royal shall remain. 
MarLowE anpd Nasu, Dido, i. 
— regina, pr7ncess, as daughter of Numitor; sacerdos, frvestess, as vestal 
virgin. 
274. geminam ... prolem, shal/ give birth to twin children.— partu: 
§ 248; G. 399; H. 419, ii.—dabit: § 328; G. 571; H. 5109, ii.—Tlia, 
ie. of the house of Ilus: she is commonly 
called Rhea Silvia ; see the story in Livy, i. 3. 
275. lupae tegmine (§ 245; G. 408 ; H. 416): 
Romulus was no doubt represented in pictures, 


Fig. 7. 


etc., clad in a wolf skin, as Hercules in the lion’s 
skin. (See Fig. 7.) — laetus, exz/ting, i.e. proud 
of the distinction. 

276. Mavortia moenia, /e walls sacred to 
Mars (Mavors), the patron deity of Rome, and 
naturally the imputed father of its founder. 

279. quin, zay even (qui-ne ? why not ?). 

280. metu: abl. of manner or means. — fati- 
gat, harasses. 

282. togatam: the foga was the peculiar garb 
of the Romans, and was required to be worn on 
all state occasions. (See Fig. 80.) As it was 
the robe of peace, the phrase here alludes to 
their civil greatness, while rerum dominos, /ords 
of affairs, indicates their military dominion. 

283. placitum, sc. est. —lustris (abl. abso- 
lute), the period between two successive public purifications (luo), — 
in theory four years, but in later practice five; here used indefinitely. 

284. Assaraci: Ilus and Assaracus, sons of Tros, were the founders 
of the two royal families of Troy (see Table, p. 190 of notes). —Phthia 
(the home of Achilles, in Thessaly), and Mycenae (the royal city of 
Agamemnon) stand for all Greece, made subject to Rome B.c. 140. 
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285. Argis, dat. (§ 229, c; G. 346, N.°; H. 385, 4). 

286. Caesar (also Iulius, v. 288), ic. Augustus.—origine: § 251; 
mT 400i) iA vOudis 

287. terminet, subj. of purpose (§ 317, 2; G. 630; H. 497, i).— 
Oceano, abl. of means. Cf. Par. Lost, xii. 369-71 : 


QD 
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He shall ascend 
The throne hereditary, and bound his reign 
With Earth’s wide bounds, his glory with the heavens. 

289. caelo: Augustus was honored as a divinity before his death, 
though no temples were erected to him in Rome (see Horace, Odes, 
passim). — Orientis: the allusion is probably to the surrender by the 
Parthians of the standards taken from Crassus (cf. vii. 606). 

290. hic quoque, “Ze too, as well as Aineas. 

291. The return of the Golden Age is suggested. See Ecl. iv (Pod/zo) 
and Pope’s adaptation of it (4esszah), and see note on vi. 792. Cf. 
Spenser, /aery Queen, v (proem): 

For during Saturnes ancient reigne it’s sayd 

That all the world with goodnesse did abound : 

All loved vertue, no man was affray’d 

Of force, ne fraud in wight was to be found : 

No warre was known, no dreadfull trompets sound ; 
Peace universall rayn’d mongst men and beasts. 

292. cana, clad in white, a type of purity and dignity. — Fides: one 
of the most characteristic features of the Roman religion was the wor- 
ship of abstract qualities, as Faith, Honor, Modesty, Fortune. — Vesta, 
goddess of the Hearth (see note, v. 68).— Quirinus, a Sabine god of 
war (quiris, sfeav), with whom Romulus was identified after his death. 
The hill Qewrytnalis had its name from him, and on it was his chief 
temple. — Remo: here represented as ruling with his brother, not as 
slain by him according to the common legend. 

293. ferro, depending on clauden- 
tur (abl. of means). 

294. Belli portae: the temple gates 
of Janus Quirinus were open in time 
of war and closed in peace. They 
were closed by Augustus for the first 
time after two hundred years (B.c. 20, 
and again B.C. 25). By a free poetic 
image, Bellona (to whom the actions 
in vv. 295 and 296 belong) as well as 
Furor seem to be here confounded 
with Janus. For the temple of Janus 
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see Fig. 8 (from a coin). — impius: alluding to the civil war, a conflict 
between persons bound together by a common kindred and religion. 
296. Cf. Ariosto, Orlando Furioso, iii. 45 : 


Shall shut up Mars remote from light of day 
And Furor’s hands shall bind behind his back. 


See Spenser’s description of the binding of Furor: /uery Queen, ii. 
Ab, Tidy Tals. 

297. Maia (§ 244,@; G. 395; H. 415, ii) genitum, Mercury, identi- 
fied with the Greek Hermes. His mother Maia, daughter of Atlas, 
became the chief star of the Pleiades. Cf. Spenser, Mother Hubberd’s 
Tale, vv. 1257 ff. : 


The Sonne of Maia, soone as he receiv’d 

That word, streight with his azure wings he cleav’d 
The liquid clowdes, and lucid firmament ; 

Ne staid, till that he came with steep descent 
Unto the place, where his prescript did showe. 
There stouping, like an ‘arrow from a bowe, 

He soft arrivéd on the grassie plaine, 

And fairly pacéd forth with easie paine, 

Till that unto the Pallace nigh he came. 


298. pateant (§ 331; G. 5460; H. 498, i), to have (see that they are) 
opened, depending on the idea of commanding implied in demittit. 

299. hospitio, abl. of manner. — fati: § 218, a; G. 374 ; H. 399, i, 2. 

300. arceret: the purpose of Jupiter (§ 317, 1; G. 544,i1; H. 497, 
li). The tense changes on account of the difference in the relations of 
the clauses. The strict sequence would be secondary in both cases 
($ 287, ¢; G. 511, R11; H. 495, ii), but the object-clause (the command), 
like indirect discourse, admits irregular sequence more easily than the 
pure purpose-clause. — finibus: § 243, @; G. 390;'H. 414, n.1— aéra, 
acc. (for form see § 63, 7; G. 65; H. 68). 

301. remigio, oarage: the winged cap of Mercury (fefasws) and the 
winged sandals (¢a/av7a) are compared to a ship’s banks of oars. 

302. -que, and accordingly, this idea being expressed by the closeness 
of the connection made by -que. 

303. quietum, i.e. free from alarm, which might lead her to oppose 
their coming; benignam, implying active good will and help. 

306. lux alma, the kindly ight (root in alo). — exire, depending on 
constituit, below. (Observe that each pair of infinitives — exire, ex- 
plorare ; quaerere, referre — is connected by -que, while the two pairs 
are joined by no conjunction.) 

307. oras, governed by ad in accesserit (§ 228, a; G. 331 ; H. 386, 3). 
The subjunctive is in ind. quest. after explorare. 
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308. nam introduces the reason of his doubt. He sees they are not 
cultivated, but he is in doubt whether they are the waste lands of a 
people, or absolutely wild. — vidét: the long final syllable is retained 
from an earlier quantity on account of the czsura (caesura bucolica, see 
§ 362, 4,R.; G. 753, R27; H. 611, 2).—-me. . . -ne: §149,d; G. 458, 
INES pees 2036 Ne 

309. exacta, h7s discoveries (lit. things found out). 

312. comitatus, passive (§ 135, 6; G. 167, N.?; H. 231, 2).— Achate: 
S ais Gy 08 Ch Bia, ER Tale Ais th ile 

313. bina, because usually borne in pairs (§ 95,@; G.97,N.1; H.174, 
24. —crispans, brandishing (shaking as he moved); cf. Il. xii. 298 ; 
Bry. 360. — ferro: abl. of quality. 

314. cui: § 228,4; G. 344. —obvia, zo meet him (§ 191 ; G. 325, R.®). 
Notice that the metre enables us to tell the case of media and of obvia. 

315. virginis: to address a mortal, a divinity must take mortal 
shape; here, that of a huntress maid.is appropriate to the locality. — 
habitum, carriage (appearance). — arma, loosely used of the dress as 
well as the equipments, see vv. 318-320. 

316. Spartanae: used as if in apposition with virginis, i.e. either of 
a Spartan maid or such a one as Harpalyce, 
etc. — Harpalyce, a female warrior of Thrace. 
Representations of these were probably 
familiar to the Romans in works of art: 
hence the present, fatigat.— qualis, ix 
such guise as (supply talis virginis). — fati- 
gat, urges on, drives. For a similar costume 
see Fig. 9 (from a statuette of Diana). 

317. Hebrum (§ 228, a; G. 331; H. 386, 
3): the other reading Eurum seems better, 
but is against the manuscripts. 

318. umeris, abl. or dat. — de more, after 
the manner of hunters. — habilem, /ghz for 
handling (cf. English Zazdy). 

319. venatrix, explanatory apposition 
(§ 184; G. 325; H. 363), as a huntress. — 
diffundere : see § 331, 2; G. 423, N.2; H. 533, 
ii, 2; cf. v. 66. 

320: genu: § 240, ¢; G. 338; Hl 378 ; 
cf. oculos, v. 228. (See Fig. 9.) — sinus, 
folds (of the outer garment), governed by 
collecta used in a reflexive or “middle” 
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sense (§§ III, a, 240, c, N.; G. 338, N.2): having her flowing folds gathered 
in a knot. 
321. monstrate, show, if you have seen (hence, easily passing into an 
indir. quest., whether you have seen ; see § 334, f; G. 460, 6; H. 520, ii, 
1, N.1). Cf. Marlowe and Nash, D7do, act i.: 


Ho, young men! saw you, as you came, 
Any of all my sisters wandering here, 
Having a quiver girded to her side, 

And clothéd in a spotted leopard’s skin? 


322. errantem, vazging in quest of game ; prementem, pressing close 
in pursuit, and so following a long distance: in either case they might 
lose their way. 

325. Venus, Veneris filius, brought together, to put more sharply 
ce fact that they do not meet as mother and son. 

Re, Wille S wey, 2g (Ce AG Nal, Beis Ve 

327. memorem, deliberative subj. (§ 268; G. 465; H. 484, v). The 
question takes the place of a name. — namque gives the reason for the 
doubt implied by the question. — virgo: this, his first idea, he corrects 
as inconsistent with the divinity suggested by her face and voice. — tibi, 
sc. est (§ 231; G. 349; H. 387). 

328. hominem, a kind of cognate accusative (237, ¢; G. 333, N°; 
H. 371, ii, N.).—o dea certe. This mode of address became a literary 
convention. Thus Ferdinand accosts Miranda in Shakspere’s 7emfest, 


We Ty AME 
Most sure, the goddess 
On whom these airs attend! Vouchsafe my prayer 
May know if you remain upon this island, etc. 


Cf. Tasso, Jerusalem Delivered, iv. 35; Spenser, Haery Queen, il. 3. 33 ; 
iil. 5. 35, 30; Milton, faz. Losz, v. 361; etc., etc: 

329. Phoebi soror: Diana, as he judges from her dress. — sanguinis, 
partitive genitive (§ 216; G. 367; H. 397). 

330. sis, subjunc. of wish (§ 267 ; G. 260; H. 483). — quaecumque, 
Sc. es. 

332. locorumque: -que is elided before erramus in the next verse 
(§ 359, ¢, R.; G. 728; H. 608, i, N.5); cf. vw 448. 

334. multa hostia, many a victim, in case you grant my prayer. 

335- equidem, 7¢ 7s true (concessive): “though I claim no such title, 
yet I will reply.” —honore: § 245, a, 2; G. 402; H. 421, N2 

336. virginibus: § 231; G. 349; H. 387.— mos est, i.e. this is only 
the usual dress of Tyrian maidens, and does not indicate a goddess as 


you suppose. 
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337. coturno: the high-laced boot was also a part of the hunting 
dress; see Ecl. vii. 32. Cf. Spenser, Faery Queen, i. 6. 16: 


Sometimes Diana he her takes to be, 
But misseth bow and shaftes, and buskins to her knee. 


338. Punica (Poenica, compare munio, moenia), a word kindred 
with Phanician. — Tyrios, Agenoris: added to explain Punica, of 
which Aineas could be expected to know nothing, as well as to indicate 
a civilized race; hence sed in the next verse. Agenor was father of 
Cadmus and Europa, and founder of Sidon, the metropolis of Tyre. 
The Zands, however, are not Pheenician, but Libyan. 

339. genus: in app. with the noun implied in Libyci. 

341. fugiens, present in reference to profecta. —longa est, ie. it 
would be a long story to recount the wrongs (§ 311, ¢; G. 254, R.1; H. 
476, 5). | 

342. ambages, details (lit. roundabout ways, ins and outs). — fastigia, 
the main (salient) points (only); hence sed. 

343. huic, i.e. Dido. — ditissimus, etc., richest of the Phanicians in 
land (§ 218, c; G. 3743; H. 399, iii). Many read auri as better suited 
to the circumstances. But agri seems best supported, and, to a Roman, 
land would be the first indication of wealth. 

344. miserae: see note to mihi, v. 326. 

345. intactam, @ maid; primis ominibus, 72 Aer first marriage (abl. 
of means); the ritual of consulting omens (used in all important mat- — 
ters, and especially in marriage, cf. iv. 166, note) is put for marriage- 
rites in general. 

347. ante, etc., than all others. —scelere: § 253; G. 397; H. 424. 

348. quos inter medius, 77 the midst between them came a feud, i.e. 
a quarrel came between (inter) and separated them (medius): § 1o1 ; 
G, 325, R.°; H. 443; cf. sublimem, v. 259. Sychaeus: the y is here 
short, though long in v. 343. The poets often take such liberties with 
foreign proper names. 

349. impius ante aras, clam ferro incautum. Notice the colloca- 
tion of words, which heightens the zzpzety and treachery of the act. 

350. amorum: § 218; G. 374; H. 399. 

352. malus, wecked/y.— amantem, used as a noun (§ 188, a; G. 437; 
H. 441, 2). 

353- ipsa sed: the idea is, “but in vain, for her husband himself 
came and revealed the crime.” — inhumati, wzuried, hence his restless 
spirit must haunt the place. 


355: aras...pectora: the plurals have no real force ; see v. 57. 
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356. nudavit, /azd bare the altars as the scene, and his breast as 
the evidence, of the crime (the so-called zewgma, which may here be 
imitated in English; cf. i. 264, note).—retexit, wxcovered; cf. re- 
cludit, v. 358: the particle re, by reversing an act, may be said to 
undo it. 

357. celerare: cf. accumbere, v. 79, mulcere, v. 66. 

358. veteres, o/d, and so not discovered by Pygmalion. 

359. ignotum, i.e. kept secret, apart from his other wealth. 

360. his commota, i.e. the crime produces fear; the treasures give 
hope of escape. — parabat, degan to make ready (for the so-called zeugma 
cf. note on v. 356). 

361. conveniunt, those gather, in whom, etc. — quibus, dat. (§ 231; 
G. 349; H. 387).—odium, i.e. for past wrongs ; metus, i.e. for wrongs 
to come. — tyranni, obj. gen. (§ 217; G. 363, 2; H. 396, iii). 

363. avari, etc.: his greed is contrasted with the distance to which 
his treasures are gone. — pelago: § 258, 7; G. 389; H. 425, 1, I. 

365. devenere locos, /anded at the spot, lit. came down (from the sea 
that rises toward the horizon) fo ¢he places. Cf. conscendi, v. 381, also 
avayeyv, katdyev. — locos: § 258, 4, N.6; G. 337, N.2; H. 380, 3. 

3607. mercati, sc. sunt.—Byrsam. The colonists, according to the 
story, bought as much land as they could cover with a bull’s hide. 
By cutting the hide into strips, they got a generous site for their town. 
The legend probably arose from a confusion of the Pheenician dw7sa, 
“citadel,” with Bvpoa, “hide.” 

368. possent: subj. in ind. disc., being part of the terms of the 
bargain (§ 341, ¢; G. 628; H. 528, 1). 

369. vos: expressed for emphasis on account of the change of sub- 
ject (§ 194, a; G. 207; H. 446). 

370. talibus, as follows. 
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372. repetens, going back; pergam (§ 307, 4; G. 596, 1; H. 509), 
continue on, i.e. give the whole story in detail from first beginning. 

374. ante... componat, Vesper would sooner bring the day to an 
end, closing [the gate of] Olympus. So the phrase “open the gates of 
the morning” ; as in Landor, Gedzr, vi. 1-4: 


Now to Aurora borne by dappled steeds 
. The sacred gate of orient pearl and gold 
Expanded slow to strains of harmony. 


Mount Olympus in Thessaly, the residence of the gods, had come to be 
the conventional poetic term for Aeaven. In English poetry it is some- 
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times used even for the Christian heaven, as by Henry More, Zhe Philos- 
opher’s Devotion : 


He [i.e. God] that on Olympus high 
Tends his flock with watchful eye. 


377. forte sua, dy its own chance (fors), i.e. there was no hostile 
intent. — oris: cf. Latio, v. 6. 

378. pius: properly so called on account of his filial piety in carrying 
away his father ; but the word was probably not restricted to that, but 
indicates Virgil’s whole idea of his character.— ex, from the midst of. 

379. fama... notus: a boast quite in keeping with ancient notions. 
Modesty, real or assumed, is a late growth of civilization. 

380. patriam: because Dardanus, son of Jupiter and Electra, came 
' originally from Italy. (See Table, p. 190.) — genus : he is to reéstablish 
the race in its old home. 

381. bis denis: the distributive is used, because ten are counted each 
time (§ 95, ¢; G. 97, R27; H. 174, 2). —conscendi aequor, / climbed the 
sea, because the sea seems to rise as it recedes (cf. v. 365) ; or, aban- 
doning the figure, translate by embarked upon.—navibus: § 248, ¢ ; 
G. 302; R.2);) HH. 420. 

382. secuta: § 290, 6; G. 282, N.; H. 550, n.1— data, spoken at 
various times (see ll. 771 ; iii. 94, 154). 

383. vix, ie. and these with difficulty. 

384. ipse, opposed to the ships.— ignotus, though he has just said 
fama notus: his person is unknown, though his fame has spread. — 
Libyae, the only continent left, for he has been driven from Asia (Troy) 
and Europe (Thrace), and is still forbidden to reach Italy. 

385. querentem (cf. i. 102, note), conative pres. (§ 276,6; G. 227, N.2; 
H. 467, 6). 

Him more complaining Venus suffered not, 
But broke his sad tale in the midst and spake. 


—nec, and not (qualifying passa). The Latin likes to combine nega- 
tive and connective in one word. 

387. haud invisus caelestibus: for it is by favor of heaven that you 
have arrived in this hospitable land. 

388. adveneris, subjunc. with causal qui (§ 320, e; G. 633; H. 517). 

389. perge modo, ov/y go on, and you will find good fortune. 

390. reduces, etc.: for two accusatives in apposition after verbs of 
knowing, saying, etc., see § 186, c; G. 340; H. 373. 

392. vani, falsely (cf. malus, v. 352; medius, v. 348, etc.), not neces- 
sarily implying any conscious deceit on the part of the parents. 
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393-400. The swans are in two groups, one alighting (terras capere), 
the other looking down on the place where the first has alighted (terras 
captas), and preparing to jointhem. These groups are again described, 
the former as reduces, the latter in cinxere, etc., in 398. The ships 
correspond to the two groups: those already in the harbor (portum 
tenet), to the former, and those just coming in (subit ostia), to the 
latter. 

394. lapsa, swooping down on the swans, which flew low like most 
other water-fowl.— plaga, abl.—aperto caelo, where they were ex 
posed, as were the ships on the open sea. 

395. turbabat, of date was scattering ; but now (nunc), etc. — ordine, 
i.e. reunited after their dispersion (turbabat). 

398. cinxere, evcircled (a poetic way of saying that they made a 
ring in the sky).—coetu, abl. of manner.—cantus, showing their 
freedom from alarm. ‘This picture of security is a good omen for the 
ships. 

399. haud aliter: correlative with ut in v. 397. — pubes tuorum, ‘he 
band of your youths (lit., the youth of yours; tuorum and pubes refer to 
the same person); cf. Aady’ Aya@y, II. ii. 120. 

400. subit ostia, ave making the entrance, — to speak nautically, as 
we may in this connection (§ 228, a; G. 331; H. 386, 3). 

402. avertens (§ 292; G.665; H. 549, 1), as she turned away, and 
not till then, she allowed her divine nature to appear. 

403. ambrosiae (Il. i. 529; Bry. 668): properly zmorta/. Most 
commonly applied to the food of the gods; but the gods used ambrosia 
also for ointment (Il xiv.170; Bry. 206) and perfume (Od. iv. 445 ; 
Bry. 573). Translate here by amdbroszal. Cf. Par. Lost, v. 56: “ His 
dewy locks distilled ambrosia.” 

404. vestis defluxit: all the goddesses except Diana (v. 320) had 
flowing garments. — imos: see note, v. 371. 

405. patuit (used in a kind of passive sense), was manzfest a god- 
dess ; cf. incedo, wv. 46. 

407. natum, your [true] soz: emphatic by its position. — tu quoque, 
i.e. as well as the other divinities. — dextrae: § 248, a, R.; G. 346, N°; 
[Bt Grol eh 

408. iungere: cf. note, v. 66. 

409. veras, i.e. in our true character, as mother and son. 

410. talibus: § 189, 6; G. 204, N.2; H. 441, 1. 

412. amictu, with circumfudit (§ 225, 2; G. 348; H. 384, 2). Con- 
cealment by a mist is a very common device in epic poetry ; cf. Il. v. 


345; Bry. 422. 
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415. Paphum, Paphos, in Cyprus, the seat of the most noted temple 
and worship of Venus. — sublimis: cf. v. 259, and the poetical use of 
sublime in English; as in Cowper’s Zash, i. 203: 


Kites that swim sublime 
In still repeated circles, screaming loud. 


416. Sabaeo ture: cf. Par. Lost, iv. 162: 


Sabzan odors, from the spicy shore 
Of Arabie the blest. 


417. ture, sertis: no blood was shed on the altars of Venus. The 
garland played a prominent part in religious and other rites. The manu- 
facture of garlands as an article of commerce is represented in Fig. ro. 


419. ascendebant, they were now climbing (descriptive imperf., as the ~ 
poet here takes a new point of view). — plurimus, 22g above, i.e. so 
large that much of its bulk was above the city (§ 200, d; H. 453, 5). 

420. adversas arces, the towers before him. 

421. molem: from a distance the city seems one mass of buildings. 
—magalia quondam, éut now (i.e. shortly before) a cluster of huts. 
The word itself is Phcenician, and the suburbs of Carthage retained the 
name of Magalia. 

22. miratur . . . viarum: he wonders at these signs of a great 
city in what he thought a desert (v. 384). — strata (pavements) viarum, a 
Greek way of speaking = stratas vias (§ 216, 6 ; G. 372, N.2; H. 397, N.4). 

423-436. Cf. the similar description in Landor’s Gedir, ii. 8-22: 
“Some raise the painted pavement,” etc. 
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423. pars . . . pars, in appos. with Tyrii, but best translated with 
the infinitives. — ducere, depending on instant (§ 271 ; G. 423; H. 538): 

424. subvolvere, zo rol/ up by putting levers, etc., under (observe the 
two opposite senses of sub in composition, as seen in submitto, which 
means either fo send up [from below] or to send down [from above]). 

425. tecto, for a group of buildings (§ 235; G. 344; H. 384, 4): the 
plough does not seem to have been used in tracing the site of single 
dwellings. — sulco, with a furrow. A peculiar idea of appropriation 
was by the ancients associated with the use of the plough. 

426. This apparently spurious line contradicts v. 507 ; see note, v. 264. 

427. theatris: an idea from Virgil’s own time ; no permanent theatre 
was built in Rome till B.c. 58, and none of stone till B.c. 55, though one 
had Seen attempted a hundred years before. 

429. rupibus: § 258, a, N.°; G. 390, 2, N.2; H. 414, N.1— scaenis: 
see note, v. 164. (See also Fig. 4.) 

430. qualis . . . labor, swch (the omitted antecedent of qualis) ¢o7/ 
was treirs as busies the bees. A celebrated simile, often imitated; the 
most famous imitation is Milton’s (Par. Lost, i. 768-75). 

434. venientum, archaic form of genitive (§ 87, 7; G. 83, N.?); cf. 
Herrick, Zo Mrs. Anne Soame: 


So smells the breath about the hives 
When well the work of honey thrives 
And all the busy factors come 

Laden with wax and honey home. 


— agmine facto, as if making a sally ; cf. v. 82. 

435. ignavom, /azy, or znefficient for lack of skill.— pecus, prae- 
sepibus, used strictly only of cattle. The whole description is taken 
from Georg. iv. 162-169. 

436. fervet, zs a// alive (a figure derived from the agitation of boiling). 

438. suspicit (see note, v. 424), looks up to. He has now come down 
the hill and approached the walls. 

439-440. Cf. Par. Lost, x. 441 ff. : 


He through the midst unmark’d, 
In show plebeian angel militant 
Of lowest order passed, etc. 


440. viris: § 248, a, R.; G. 346, N.°; H. 385, 3.—ulli: § 232, 4, cf. 
Ge Gasca Neus) Ll 35O3 3: 

442. quo loco, the spot where (§ 200, 6; G. 616; H. 445, 8). — primum 
signum, che first token of rest : opposed to iactati undis (this accounts 
for the juxtaposition of primum and iactati). 
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444. acris, spirited : an omen of their energy and warlike disposition. 
The adjective is, as often in poetry, a descriptive epithet, not denoting 
an individual, but expressing a general characteristic, as we should say 
“the cruel tiger.” — sic, i.e. by this omen. — fore: a continuation of 
the omen, in indir. disc. (§ 336, N.2; G. 649, N.2; H. 523, i, N.). 

445. facilem victu, easily subsisting: the supine (§ 303; G. 436; 
H. 547) is to be taken from vivo. ‘Thus the horse is represented as an 
omen both of prosperity in peace and success in war. See Anchises’ 
interpretation in ili. 540. 

447. numine divae, i.e. the presence of the goddess herself, meaning 
that she loved to dwell and show her power there. 

448. surgebant, crowzed (lit. rose on the steps). — gradibus: § 258, 
fj, 3; G. 385, N12; H. 425, 2, N.8:—mexaeque .. . trabes, cvoss-beams 
cased with bronze. The abundance of metal-work shows the costliness 
and splendor of the structure. —-que is elided before aere, in next line ; 
see v. 332, and note. : 

450. hoc primum, etc.: the temple gives the first hint of Dido’s in- 
terest in his fortunes (see the description that follows). 

452. rebus, abl. (§ 254, 4; G. 401, N.8; H. 425, 1, N.). 

453. dum lustrat, as he surveys (§ 276, ¢; G. 229, R.; H. 467, 4). 
This verb is used originally of the priest’s going about in purification : 
hence of other forms of survey or passing under review. 

454. quae... sit, notice how easily miratur takes two different 
constructions, — an object and a clause (§ 334; G. 467; H. 529, i) — 
a common thing in Latin and Greek. 

455. artificum manus, the artists’ skill ; operum laborem, the foil of 
the work, i.e. the toilsome work. There is nothing to indicate that the 
temple was unfinished. — inter se, a doubtful expression, perhaps, com- 
paring them with each other. 

456. pugnas: probably painted in the vestibule or colonnade. These 
pictures could have no significance for the Phcenicians. Virgil here trans- 
fers to this nation the arts and customs of the Greeks and Romans. Cf. 
Chaucer, House of Fame, i. 140-475 (where the dreamer sees the whole 
story of the A‘neid painted on the walls of the temple of Venus), and 
Knight's Tale, vv. 1109-1230. The device was a favorite one with 
medizeval poets. 

457. lam, dy this time. 

458. saevum ambobus: enraged against Agamemnon as well as 
hostile to Troy. His quarrel with Agamemnon is the subject of the 
Iliad. 

461. en Priamus, probably in the scene of the ransom of Hector’s 
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body (v. 484). (See Fig. 11; from an ancient relief.) — sua praemia, 
its fit reward (§ 196, c; G. 309, 2; H. 449, 2). 

462. rerum, for ¢ria/s, obj. gen. (§ 217; G. 363, 2; H. 396, iii). 

463. solve metus: as if fear contracted or congealed the heart. — 
aliquam salutem, some [degree of] safety. — fama, this renown of Troy. 

466. uti, 4ow, introducing the indir. question. The scenes are ” 
generally taken from the Iliad, Books xii., xix., x., vi., xxii, xxiv., v.; 
those representing Troilus, Memnon, and Penthesilea, are from the 
“Cyclic poets.” 

467. hac: see Il. xiv. 14; Bry. 17. 
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468. hac: another scene, Il. xv. 7; Bry. 8. —cristatus: see Il. viii. 
160; Bry. 199. 

469. Rhesi: see Il. x. 474 ; Bry. 560. — niveis velis: an anachronism} 
Homer’s “tents ” are board huts thatched with straw. 

471. vastabat, imperf. describing the.scene shown by the picture. 

472. avertit, perf. of narrative : the fact is simply told historically. 

473. gustassent, subj. as showing the motive (§ 327, N.; G. 577; 
H. 520, ii). The city, said the oracle, could not be taken if these horses 
should taste food on the plain of Troy. Hence on the night of their 
arrival they were seized by Ulysses and Diomedes (II. x. 434 ; Bry. 515). 

475. Achilli: § 229, c; G. 346, N.°; 385,43 

476. fertur, haeret: the present tense describes the picture. — curru: 
§ 227, ¢, 3; G. 346, N.° —resupinus, on his back, and feet foremost. 

Ajj UUICs 81 235,105 GassOnts bl. 384, 4, N.2 

479. interea: another picture, see II. vi. 293 ; Bry. 383. 

480. crinibus passis (pando), w7th dishevelled hair (lit., spread loosely 
over their shoulders) ; a sign of mourning, which is closely connected 


ae 
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with supplication in all ages. The Romans often wore mourning to 
excite compassion for their friends in peril. — peplum, the outside gar- 
ment of the Grecian women; in particular, the costly robe borne to the 
temple of Pallas in the Panathenaic festival. Virgil ascribes this Athen- 
ian rite to the Trojan women. z 

481. tunsae pectora, beating their [own] breasts ; see § 240, ¢, N.; 
G. 338 ; H. 378; cf. note on v. 320. For tense see secuta, v. 382. 

482. aversa, averting her face; see Il. vi. 311; Bry. 406.— solo: 
S ABs io Ba En Bioisy Mie Tale AG Nee 

483. raptaverat, ic. the scene of the ransom is after the body has 
been dragged about the walls. 4 

484. exanimum, indicating that Hector had been dragged still living 
at the car of Achilles; cf. tumentis (ii. 273), which would be used only 
of the living body. In Homer, however, he seems to have been dead. 
See Il. xxiv. 477 ; Bry. 600. 

485. tum dat: the common historical present; the preceding verbs 
have been descriptive of the actual pictures. — vero, introducing as 

eee usual the most important moment of 
the narrative. 

487. tendentem manus, in suppli- 
cation. 

488. se quoque, i.e. in another bat- 
tle scene. — Achivis: cf. viris, v. 
440. « 
489. Memnonis: Memnon, son of 
Tithonus and Aurora, led the A®thio- 
pian allies of Troy. The myth, how- 
ever, places Aithiopia in the East; 
hence Eoas. 

490. lunatis, crescent: the form 
of the Amazonian shield was a cres- 
cent, with a cusp in the middle. (See 
Fig. 12.)— peltis, abl. of quality 
(§ 251; G. 400; H. 4109, ii). 

491. mediis, 2 the midst (as often ; 
cf. v. 109). 


492. exsertae, uncovered, as repre- 
sented in works of art. 

493. bellatrix, virgo: the contrast 
suggested in these words is heightened 
by their position as first and last in the verse. Such personages as the 
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Amazons Penthesilea and Hippolyta (who was conquered by Theseus), 
and the Volscian princess Camilla (A®n. vii. 803), have in modern roman- 
tic poetry given rise to the familiar figure of the warlike maid, e.g. 
Ariosto’s Bradamante, Tasso’s Clorinda, Spenser’s Britomartis. — 
viris : cf. note on Achilli, v. 475. 

494. miranda, pred. after videntur: séem marvelous ; i.e. he gazes 
at them with wonder; see Od. vii. 133; Bry. 16r. 

497. stipante, thronging about, an almost technical word for escorting 
a great personage; so attendants are often called stipatores. 

498. qualis, correlative with talis, v. 503; see Od. vi. 102; Bry. 
128. —Eurotae, the Zzvrotas, a river of Sparta; here Diana was wor- 
shiped ; Mt. Cynthus was also one of her favorite haunts. 

499. choros, the dancing bands, 

502. Latonae: notice with what effect the human element is intro- 
duced, the mother’s pride heightening the daughter’s glory. 

505. foribus, 7 the doorway, i.e. of the cel/a, or interior temple (d in 
Fig. 13), in front of which was the porch (pronaos ; ¢ in Fig. 13). The 
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temple had a vaulted roof (called ¢estudo, as resembling the shell of a 
tortoise). (See Figs. 13 and 14.) —media: cf. v. 491. 

506. alte subnixa, s7/téne on high. 

507. iura dabat: a Roman picture. From the close relation of 
government and religion in Rome, temples were used for all public pur- 
poses: the Senate met, the treasury was kept, and courts were held in 
temples. —iura, leges, i.e. she acted both as judge and as law-giver. 

508. aequabat, trahebat: the shares were first made as equal as 
possible, and were then assigned by lot,—as the Romans divided 


provinces, etc., among their magistrates. 
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509. cum subito: Dido was thus occupied when suddenly, etc. — 
concursu, ¢he crowd that had flocked about them as strangers. 

510. videt : for mood see § 325, 6; G. 581; H. 521, ii, 1. 

511. aequore, loc. abl. 

512. penitus, far away (a secondary meaning; see Vocabulary). — 
oras: cf. Italiam, v. 2. 


514. coniungere depends on ardebant (= volebant). 

515. res incognita, i.e. the object of their embassy and the nature of 
their reception. 

516. dissimulant, vemazn hidden (they conceal something, that is, 
their presence ; cf. simulans, v. 352, pretesdzng something that is not). 
517. linquant (ind. quest.) depends on speculantur (zatch Zo see). 

518. nam: he wonders why they come, for they have the appearance 
of a regular embassy, and the formal nature of the embassy, also sug- 
gested in this clause, indicates something of importance. 

51g. orantes, used almost like the fut. part. of purpose (§§ 290, a, 3; 
203, 6, 2; G. 670, 3, N.; H. 549, 3).—clamore: occasion explained 
by vv. 539-41. 

520. coram fandi, of speaking to the queen zz person. 

521. maxumus, e/des¢, and so first in rank.— placido: as suited his 
age and dignity ; contrasted with clamore, v. 519. 

522. condere: cf. vv. 66 (note), 319, 408. 

523. iustitia, wth just restraint, as representing a superior civiliza- 
tion among the savage tribes of Africa (gentis, acc. pl.). In reality, 
Dido had only built her city by sufferance; but this address might 
properly be spiced with flattery. 

524. maria: cf. aequor, v. 67. 

525. infandos, 7zhwman, as violating the right of peaceful strangers. 
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526. propius aspice, /ook more closely at our condition : though 
coming in an armed fleet, we have no hostile purposes. 

527- non: emphatic from its position at the beginning of the line. 
“We have not, as your people seem to suppose.” — populare, infin. of 
purpose (§ 273, ¢; G. 421, N.1, a2; H. 533, ii). 

528. vertere, drive away as booty. 

529. non ea vis, etc., i.e. we have no such thought of violence ; con- 
quered men are of course capable of no such insolence. 

530. Hesperiam, ie. “the western land,” a name for Italy borrowed 
from the Greeks. Greek éozepos (the breathing stands for the dégam- 
ma) is represented in Latin by the cognate vesper, evening. 

532. Oenotri: CEnotria (from ofvos), means “land of vines.” — nunc: 
this implies that CEnotria was its former name. — fama, sc. est. 

533. Italiam (a word allied with w7¢elas) means “land of herds.” 
— ducis, i.e. Italus, the eponymous hero (see v. 6), said to have been a 
colonist from Arcadia. 

534. hic cursus fuit, zs (namely, to this land) was our voyage. This 
is the first of many incomplete verses found in the A‘neid, evidences of 
the unfinished state in which the poem was left by Virgil’s early death. 

535. cum subito: cf. v. 509, note. —adsurgens fluctu, r7simg over the 
stormy sea. The noun may be either dat. or abl.—nimbosus Orion: 
seasons in ancient times were named from the rising and setting of 
certain constellations. When Orion sets just before sunrise, winter is 
at hand; and it was this sign which originally gave that constellation 
its ill-repute. But perhaps Virgil had no distinct astronomical appear- 
ance in mind, but merely associated Orion with bad weather, using 
nimbosus simply as a descriptive epithet. Cf. Spenser, Awery Queen, 
iv. 11. 13: “ Huge Orion, that doth tempests still portend.” 

536. tulit, sc. nos. —austris, one wind put generally for all. 

538- pauci, only a few of us, with a negative idea, as almost always 
with this word. — oris: § 258, N.1; G. 358; H. 380, 4. 

539. tam barbara, i.e. zs so barbarous as to, etc. 

541. prima terra, the very margin of the land (§ 193; G. 291, KR”; 
H. 440, n.1 2). 

543. at sperate, at least expect (supply esse).—fandi, right (only 
used in this sense, as the opposite of nefandi, #/speakable, and so 
wrong). 

544. erat: he does not know that Aineas is still alive. 

54§- pietate (abl. of specification, qualifying iustior: § 253 ; G. 397 ; 
H. 424), ie. scrupulous in performing his duties to the gods. Observe 
the chiastic order of the words (§ 344, £; G. 682; H. 562). 
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546. vescitur, breathes (lit. feeds on, air being as necessary to life as 
food). See Od. xiv. 44; Bry. 51. 

547- aetheria, of heaven, as opposed to the Lower World. — occu- 
pat, zow ies Low. — umbris, loc. ablative. 

548. non metus: in that case you need have no fear, for Atneas will 
repay the obligation. The connection would be easier if we could read 
ne te, 70 fear lest you repent of being beforehand with him in kind offices. 
As it is, we must separate the two clauses, and translate the second, zor 
regret to have been the first in the rivalry of kind offices, i.e. by making 
A£neas your debtor in receiving us hospitably.—certasse: § 270, 6; 
G. 422; H. 410, iv; for tense see § 288, ¢; G. 280, 2. 

549. poeniteat (§ 266; G. 263, 3; H. 484; cf. Ecl. x. 17): it is 
with reference to the ideas here expressed that Aineas is described in 
vv. 544, 545; his virtue (pietate) would prompt him, and his power 
(bello, etc.) would enable him to repay kindness. — sunt et, etc., ie. in 
the event of his death (which Iioneus, to avoid the omen of speaking 
of such a calamity, does not mention), the cities and fields (arva) of 
Sicily will be our refuge, and you will have the friendship of Acestes to 
repay your kindness to us. 

551. liceat (for mood cf. poeniteat, v. 549) subducere, /et zt be 
allowed us to haul up our storm-racked ships. 

552. Silvis, loc. abl. —aptare trabes: the beams would have to be 
hewed and fitted; stringere remos: the oars, hardly more than saplings, 
would only need to be stripped and slightly trimmed. 

553- Italiam, with tendere (for acc. see v. 2, note). 

554. tendere (sc. iter), depending on datur (see v. 66, note). — pe- 
tamus, the purpose of subducere, etc. 

555. sin (opposed to si, v. 553), d¢ zf (on the other hand). — salus, 
hope of safety. 

556. iam, axzy longer. 

557- freta, seas, as often. — sedes paratas, i.e. the cities of Acestes, 
in contrast to those they hoped to build themselves. 

559. fremebant, murmured their applause, according to the manners 
of the heroic age ; see Il. i. 22; Bry. 20. 

561. voltum demissa, with downcast face (in womanly modesty as ad- 
dressing men) ; for construction: cf. siniis collecta, v. 320. 

562. solvite: see note, v. 463. 

563. talia, i.e. the attack on the Trojans as they attempted to land 
(v. 541). This is Dido’s apology for the inhospitable conduct of her 
subjects. Observe the distinctly modern motive. 


564. late tueri, ie. for fear of Pygmalion she cannot safely allow 
strangers even to land. 
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565. Aeneadum, the 7rojans generally, but with a courteous refer- 
ence to their chief. — quis nesciat (deliberative subj., § 268; G. 259; 
H. 486, ii), who can be ignorant ? 

566. virtutesque virosque (hendiadys): more emphatic than virtutes 
virorum. Observe that, while these words are connected by -que, the 
calamities (incendia), being a separate class, are introduced by the ad- 
versative aut. — tanti, that great. 

567. obtusa, 4/unted by their own misfortunes. — pectora: here put 
for the whole soul, including the intellect. 

568. nec tam aversus sol, i.e. their hearts are not chilled by unkindly 
skies, as men’s inight be in cold regions, far from the sun’s course. 

Nearer the sun, though they more civil seem, 
Revenge and luxury have their esteem. 
Wattier, LAitaph on Dunch. 

569. Saturnia arva: because Saturn was supposed to have ruled as 
king in Italy in the Golden Age. 

570. Erycis fines: Eryx, a son of Butes and Venus, gave his name to 
a mountain in the west of Sicily, where was a celebrated temple of Venus. 
He is mentioned afterwards as a famous pugilist (v. 392). 

571. auxilio, men and arms; opibus, supplies of food, money, etc. 

572. voltis et—et si voltis, and again tf you wish (§ 310, ¢; G. 598; 
lik, Reypais)\s 

573. urbem quam statuo (§ 200 4; G. 617, N.2; H. 445, 9). More 
commonly the relative would precede the noun, and a demonstrative (ea) 
stand in the antecedent clause; as, quam urbem statuo, ea vestra est; 
but the commonest form of all is ea urbs quam statuo vestra est. — 
subducite, i.e. and remain here. 

574. agetur, shad/ be dealt with.— mihi: cf. ulli, v. 440. 

576. adforet, zwere [now] here (§ 267 and 4; G. 260, 261 ; H. 483, 1, 2). 
—equidem, in fact: I will even go so far as to send in search of him. 

578. Sl, 27 case. 

580. iamdudum ... ardebant, ad deen long eager (§ 277, 0; G. 234; 
H. 469, 2). 

582. dea: cf. note on Maia, v. 297. sententia, purpose (not feeling). 

584. unus, ove only, Orontes (v. 113). 

586. circumfusa, surrounding (lit., poured about them). Cf. Od. vii. 
143; Bry. 174. 

587. purgat, c/ears, as we say of the weather. 

Then melted into air the liquid cloud, 


And all the shining vision stood revealed. 
AKENSIDE, Pleasures of the Imagination, li. 229. 
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588. restitit, stood forth, a very common meaning of re- in composi- 
tion; see ii. 590. Cf. Landor’s lines: 
When sea-born Venus guided o’er 
Her warrior to the Punic shore, 
Around that radiant head she threw 
In deep’ning clouds ambrosial dew: 
But when the Tyrian queen drew near, 
The light pour’d round him fresh and clear. 

589. umeros (Gr. acc.), i.e. in form and build. — ipsa, Herself, the 
goddess of beauty. 

590. lumen purpureum, the ruddy glow. Cf. Gray, Progress of Poesy, 
v. 41: “ The bloom of young desire, and purple light of love.” 

591. laetos, of the sparkling of the eyes in joy. Cf. Od. vi. 229; Bry. 
291.— honores, charms. 

592. quale... decus, such beauty as art gives to ivory ; strictly there 
would be an antecedent, tale decus, in apposition with the objects of 
adflarat (§ 200, 0; G. 616, 1; H. 445, 9). 

594. cunctis improvisus, wxexpectedly to all (§ 232, a; G. 354; H. 
388, 4). 

595. coram, before you. Cf. Od. xxiv. 321; Bry. 389. 

597- sola, alone, i.e. of all strangers. 

598. quae nos... socias, who make us sharers in your city and home. 
— reliquias Danaum: see note on v. 30. 

599. omnium: § 218, a; G. 374; H. 399, i, 3. 

600. urbe, locative ablative. 

601. non opis est nostrae, zt 2s not within our resources (§ 214, d; G. 
366 ; H. 4or), ie. our means are insufficient. — nec quicquid, or [of | 
whatever exists of the Dardan race (with an implied antecedent in the 
genitive). 

603. si qua numina: cf. ii. 536, v. 688. For the form see § 105 d; 
G. 107, N2; H. 190, 1. — si quid, etc., f justice is of any account. CE. 
Tasso, Jerusalem Delivered, v. 68: 

For, if the heavens look not with eyes unjust 

On mortal deeds and innocence forget, etc. 
di ferant, may the gods repay, etc. (optative subj., § 267; G. 260; 
H. 484, i). 

604. sibi: § 234; G. 359; H. 391. —recti: § 218; G. 374; H. 399, 3, N+ 

605. tam laeta, etc., what age has been so blest as to, etc.? 

607. montibus, dat. of reference for gen. modifying convexa (§ 235, 
@; G. 350, Us El. 384, 4) N.2)e 

608. convexa, the rounded masses. — pascet: the ether of the sky, 


I. 630.] The Atneid. 233 


refined from gross exhalations of the earth, was thought to feed the per- 
petual fire of the stars. Cf. Par. Lost, iii. 716-719. 

609. manebunt, shall abide with us. 

610. quae me cumque (¢mesis,§ 385 ; G. 726; H. 636, v, 3): the poets 
thus separate many compounds inseparable in prose. 

611. Tid (ned pé|tit: see § 347, a, 4; G. 706, 7; H. 577, 5. 

612. post = postea. 

613. First her feeling was astonishment at the apparition; then her 
interest was awakened by the strange fate which had brought him there. 

615. casus, destiny. 

616. vis, not merely power but wo/emce, as usual in the singular. — 
immanibus oris, ¢hese weld shores, as inhabited by the barbarous African 
tribes (for dat. see v. 538, note). 

617. Dardanio: a spondaic line (§ 362, 2; G. 784; H. 610, 3); the 0 is 
not elided (§ 359, ¢; G. 784, N.9; H. 608, ii): 

618. alma, fostering (alo), a regular epithet of Venus. 

619. atque equidem, and in fact: now I think of it, I do remember. 
— Teucrum: Teucer, upon his return from the Trojan war, was driven 
from home by his father Telamon because he did not bring back his 
brother Ajax, and sought a home in Cyprus, where he built a second 
Salamis. He is here represented as stopping on the way at Tyre, ap- 
parently to make terms with Belus, who was then master of Cyprus. — 
yenire:|§ 336A, N12; G. 281, N.; 1.1537, 1. 

623. iam, even (cf. iam tum). 

624. Pelasgi, Grectan: properly, a race inhabiting Greece before the 
Hellenic. Some of the populations of Greece, notably the Arcadians, 
were of this Face. 

625. ipse, emphasizing hostis, which = ¢hough an enemy. — ferebat, 
extolled. 

626. volebat, would have it that, etc. (not “wished he had been,” 
which would be vellet: § 311, 4; G. 258 ; H. 486, i): see iii. 108. There 
was also in the Trojan line a Teucer, from whom the Trojans are called 
Teucri (see Table, p. 190). 

627. agite, come / — tectis: § 258, N.1; G. 358; H. 380, 4. 

629. demum, as usual, has an implied exclusive force, “in this land 
and no one before.” 

630. mali miseris: observe the effect of the juxtaposition (cf. 7. 349, 
note) of these words and of the alliteration. 

Who, by the art of known and feeling sorrows, 


Am pregnant to good pity. 
King Lear, iv. 6. 226 
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What sorrow was, thou bad’st her know, 
And from her own she learned to melt at others’ woe. 
Gray, Hymn to Adversity, vv. 15, 16. 

632. templis, loc. abl. — indicit, Avoc/aims : an almost technical word 
in connection with sacred observances. — honorem, technical term for 
a sacrifice of thanksgiving. 

635. terga suum, chives of swine (the part put for the whole). 

636. munera, laetitiam, in appos. with terga, etc. These gifts were 
as well the usual marks of hospitality (munera) as a means to enable the 
companions to join in the festivities (laetitiam). — dii, for diei (§ 74, 
ACh ah io A lelo USE, U1), 

637. interior: § 193, H. 440, N.1 

638. instruitur, zs decked, temporarily, for the cccasion. — mediis 
tectis: not in the ordinary dining-room (¢r7c/znzzwm), but in the great 
state apartment (a¢viumz). 

639. laboratae, embroidered (lit. wrought). — vestes, mantles, used as 
drapery for the couches, as is still the custom in many parts of the East; 
being uncut fabrics they were as well adapted for this purpose as for 
clothing, and were also a valuable article of wealth. —ostroque superbo, 
of gorgeous purple, i.e. plain, but precious on account of the royal and 
costly dye (wurex). The Tyrian purple was famous. 

640. ingens argentum, @ vast [amount of ] sz/ver plate. — auro: in- 
stead of directly mentioning the golden goblets and vases, Virgil speaks 
of the heroic figures chased and embossed (caelata) upon them. 

642. ducta, drought down (i.e. continued in unbroken series). 

644. rapidum (predicate, § 186, ¢; G. 325), swzftly, or in haste (adj. 
store ENGhin GS ICH B(Cm Gye, aS Iai, Avi}. 

645. ferat, to report these things (§ 331, R.; G. 546, R.2; H. 499, 2), fol- 
lowing the command implied in praemittit. 

646. stat, centres. —cari, fond (lit. dear ; the feeling is really trans- 
ferred). 

647. munera: the guest also was expected to offer gifts. — ruinis, 
Gate (S22051G.na4 ciency eAne) 5 

648. pallam: a rectangular mantle of wool reaching to the feet. It 
is not definitely distinguished from the pa//ium, but has more heroic and 
dignified associations. Cf. “gorgeous Tragedy in sceptred pall,” Mil- 
ton, /7 Penseroso, v. 97. — signis auroque rigentem, stiff with figures of 
gold (hendiadys, cf. note, v. 61). For a highly ornamented robe see 
Fig. 15; for other articles of apparel here mentioned see Fig. 16. 

649. In Homer the various articles of head-dress, especially the veils, 


are treated as most important points of feminine apparel; hence the 
veil is a suitable gift to Dido. 


I. 659.] The Atnetd. 235 


650. Mycenis: Agamemnon’s capital. The objects are of all the 
more value from their associations. 


651. peteret: the last syllable is long; see note on v. 308. 

654. collo: an unusual case of the dat. (cf. § 233, 6) without a verb; 
cf. ili. 109: optavit locum regno. — 
monile: see Fig. 17, and tail-piece, p. 396. 

655. duplicem .. . coronam, a 
coronet of two rings, one set with 
jewels and the other of gold. — gem- 
mis, abl. of manner. 

656. haeccelerans, speeding these 
commands. 

658. consilia: see v. 674.— faciem, 
form, retaining no doubt an earlier 
meaning of the word (which is con- 
nected with facio, cf. the theatrical “ make-up”). 

659. donis: see v. 714. It has sometimes been thought that donis 


Fig. 17. 
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was not a suitable means for the action of incendat, but the practice of 
the world seems to justify Virgil. Cf. Shakspere’s Twelfth JVight, iii. 
4. 1-3. Besides, these were royal gifts, and associated with Aineas him- 
self, so that their cost was no measure of their value. — furentem, 
inflame the queen to madness (proleptic use of the adjective, cf. v. 69). 

660. ossibus, 72 her frame (dative); cf. iv. 101. 

661. domum ambiguam, the treacherous house, as described in vv. 
348-368. — bilingues, i.e. saying one thing and meaning another. The 
bad faith of the Carthaginians (Punica fides) was proverbial, at least 
among their enemies the Romans. 

662. urit, zzflames her with anxiety. 

664. solus, i.e. who alone art: nom., as if it were in a rel. clause, and 
net voc. though in appos. with nate (§ 241, a; G. 201, R.2; H. 369, 2). 

665. tela Typhoéa: see Vocab. A favorite idea with the ancients, 
who sometimes even represented Cupid as wielding the thunderbolts of 
Jove, — an indication of the resistless force of love. Cf. Denham, 
Friendship, st. 19: 

?Tis he commands the Powers above ; 
Pheebus resigns his darts, and Jove 
His thunder to the god of love. 

666. numina, ie. the exercise of your power. 

667. frater ut iactetur, ow thy brother (Aineas was Venus’ son) zs 
tossed, etc. (indir. quest. after nota, sc. sunt). 

668. iactetiir, with u long, perhaps according to an earlier usage 
(Sa350n773 Ga 720g kl. OOS.) 

669. nota, are things known to you : neut. plur. in imitation of Greek. 
—nostro, my. The plural of the first person is often used in Latin, as 
that of the seeond regularly is in English, for the singular. 

671. vereor quo, / am anxious whither (indir. question), a common 
construction in colloquial and early Latin. 

672. cardine, crisis: lit. hinge or turning-point (§ 259, a; G. 3933 
1. 429). — cessabit, supply Iuno. 

673. capere, cingere: military phrases. The infinitives depend on 
meditor in the sense of cogito or some similar word (§ 271; G. 423; 
H. 533). —ante, 27 advance. — flamma, the flames of love, but with an 
allusion to military operations. 

674. ne quo numine, Jest by the influence of some divinity (i.e. Juno). 

675. mecum teneatur, dowrd to me (as if they were tied sovether). 

676. qua possis, indir. question depending on the idea of thought 
implied in mentem. 

677. accitu: § 245; G. 408; H. 416. 
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678. cura, odject of care (as often). 

679. pelago restantia, remaining from the sea (§ 243, a; G. 390; 
H. 414, n.?). 

680. sopitum somno (abl. of manner), slumbering in sleep. This 
alliterative use of words from the same root is common in poetry (figura 
etymologica, § 344, m). — Cythéra: see note, v. 257. 

682. medius, etc., i.e. come in to interrupt. 

683. noctem (§ 256; G. 336; H. 379).— non amplius (§ 247, ¢; 
G. 296, R.A; H. 417, N.2) unam, one night, no more. 

684. falle, counterfeit. — notos, because Cupid is also a boy; hence 
the disguise will be easy. 

688. ut (v. 685) inspires, purpose of indue (v. 684). — fallas veneno, 
i.e. poison her unnoticed, the same idea as in occultum ignem. — Cf. 
Spenser, faery Queen, iil. 1. 56: 

Through her bones the false instilled fire 
Did spred it selfe, and venime close inspire. 

690. gaudens incedit: he practises his steps with a mischievous de- 
light in the masquerading trick. 

691. Ascanio: § 235, 2; G. 350, 1; H. 384, 4. — membra, frame. 

692. inrigat, sheds like dew, cf. Od. ii. 395; Bry. 447. 


Entice the dewy-feathered sleep. — // Penseroso. 


693. adspirans, dreathing its fragrance. 

694. floribus, abl. of means with complectitur. 

695. ibat: the use of the imperf. prevents any break in the narrative, 
by throwing the action into the same time as what precedes. 

696. duce: § 255, a; G. 4og; H. 431, 4.— laetus: imitating the feeling 
and action which Ascanius would naturally have shown (different from 
the mischief implied in v. 690). 

697. cum vénit . . . iam se composuit: the indicative is used because 
cum here —ut or ubi (§ 325; G. 580; H. 518). In prose we should have 
vénit, composuerat ; we may compare the historical present. 

698. aurea, contracted into two syllables in scanning (§ 347, ¢; G. 
727 ; TH. 608, iii). — mediam locavit, placed herself in the midst, probably 
at the middle place of the middle couch, with Aineas on her left and 
Bitias on her right, with the rest on the side couches. For an ancient 
representation of this feast see head-piece to book ii. Virgil describes 
a banquet of his own time. 

700. discumbitur (§ 146, @; G. 208, 2; H. 465, 1), i.e. they recline 
in their respective (dis-) places. —ostro: § 260, c, N.; G. 418, 4; H. 


435» 1. 
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zor. dant lymphas: this washing of hands was usual at ancient 
banqnets. —manibus: seen. on viris, v. 264.—canistris: § 258, a, 
IN Cm Greg GON.“ se Eln4TAseNass 

702. tonsis Villis: with the nap clipped close (abl. of quality, § 251 ; 
G. 400; H. 419, ii). 

703. quibus (dat. of possession, see v. 336, note) cura struere, whose 
care it was to set forth the provisions. —longam penum, i.e. the long 
array of the banquet. 

706. onerent, subj. of purpose (§ 317, 2; G. 630; H. 497, i). 

707. limina laeta, the glad door-ways, as if they shared the joy of 
the feasters. — nec non: § 209, a; G. 449; H. 553. 

710. flagrantis, ruddy as flame, i.e. of more than human beauty. 

711. Apparently v. 649 repeated from the margin of some manuscript. 

712. pesti, ruzn. 

713. expleri mentem: see n. on siniis, v. 320.—tuendo: § 301, 1; 
Ce, Agi R Jel Gan, ahi 

715. complexu, abl. of separation or loc. abl.—pependit: § 324; 
G. 561; H. 518, no 

7E7~ OCUlIS s)§ 245,.c, 13 Ga4or; E420. 

718. Dido: the repetition of the subject gives an added pathos, as if 
it were “alas, poor Dido!” 

719. insidat, lit. /es zz wait ; and so, plots against her; or, as this 
meaning is not found elsewhere, c/zmgs to her. 

721. praevertere, turn away, i.e. from Sychzus to a new object. — 
vivo amore (abl. of means), as opposed to the dead Sychzus. 

722. resides, pl. of reses. —desueta, disused to love. 

723. postquam (sc. est or fuit; see note on pependit, v. 715): the 
wine was not brought in till after the feast. — epulis, dative. 

724. coronant, wreathe with a garland, as is seen by comparison with 


Fig. 18. iil. 525 and the Greek 
a EE (Il. i. 470; Bry. 593). 
a sy a) OS as ; (See Fig. 18 ; from an 
= f ‘| Cae ancient relief.) Cf. 

EE os Cowley, Davideis, bk. 


NS e ii: “And the crown’d 
— IONE NG; = goblets nimbly mov’d 


around.” 


SA : 
gy 725. fit, then rises.— 
SS SS tectis (abl.), through 
Wika > the hall. 
: yr : 


726. atria: see note, 
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v. 638. — dependent: night has come on before they finish. — laqueari- 
bus (see note on complexu, v. 715), fane/s: the sunken panels 
(/acus) between the cross-beams of the ceiling were decorated with 
gilding, an arrangement often imitated in modern buildings. —aureis, 
two syllables. —lychni: see Fig. 20. Cf. Par. Lost, i. 726-730: 
From the arched roof, 
Pendent by subtle magic, many a row 
Of starry lamps and blazing cressets, fed 


With naphtha and asphaltus, yielded light 
As from a sky. 


Pope, Temple of Fame, vv. 143, 144: 
As heay’n with stars, the roof with jewels glows, 
And ever-living lamps depend in rows. 

727. funalia, /xks, i.e. torches in which a stout cord (/unis) did 
service as wicking. 

728. hic, hereupon. 

728-730. Thus translated by Sir Walter Raleigh: 

The queen anon commands the weighty bowl, 
Weighty with precious stones and massy gold, 
To flow with wine. This Belus used of old, 
And all of Belus’ line. 

729. pateram, a shallow bowl or saucer used for libations (Fig. 19), 
here an heir-loom in the royal house ; 
it is Here brought out to honor the 
guest. 

730. soliti, sc. implere. — silentia : 
the first bringing in of the wine had a 
sacred character, and, before the drink- 
ing began, a small quantity was always 
poured out as a libation. 

731. Iuppiter, as 
the god of hospi- 
tality (hospitalis) — 
dare iura, define the 
rights of strangers: ty 
the term properly 
refers to the func- 
tion of a judge, and hence is here equivalent to protect the rights. 

732. Tyriis, dative after laetum (§ 234; G. 359; H. 391). 

733. velis, grant (§ 206, anda; G. 263; H. 484).—huius: § 219; 
G. 376; H. 406, ii. 
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734. Iuno, as the tutelar divinity of Carthage. 

735. celebrate, throng, or attend in large numbers; hence used in 
nearly the same sense as its English derivative. —faventes, strictly, 
“speaking words of good omen”; hence, with expressions of joy, and 
without wrangling to disturb the hallowed rites. Illomened words, 
among which were reckoned all expressions of hatred or sorrow, were 
supposed to mar the effect of religious observances. 

736. laticum honorem, i.e. the liquid which pays honor to the 
divinity. 

737. prima, she first, as first in rank.—libato, impersonal, wher 
libation had been made (§ 255,¢; G. 410, N.4; H. 431, N.?).— summo 
ore, with the tip of her lips: as hostess she must go through the form, 
but she keeps the feminine proprieties. 

738. increpitans, wth a challenge (to drink deep).— impiger, zoth- 
ing loth, contrasted with Dido’s summo ore. 

740. cithara, lyre, abl. of means (the usual way of expressing an 
accompanying musical instrument).—crinitus: so ancient bards are 
represented, as well as Apollo, the god of song. See Od. viii. 62 ; 
3ry. 86. Cf. Milton, Vacation Exercise, v. 37: “Listening to what un- 
shorn Apollo sings.” 

741. Atlas: Atlas was fabled to have been the first astronomer, and 
was identified with the mountain in Africa which bounded the western 
horizon of the ancients. So here, lopas, coming from the same vicinity, 
is represented as a Numidian taught by Atlas. The subject of his song 
was common matter for poetical treatment among the ancients. So 
Silenus gives an account of the origin of the universe in Ecl. vi. 31-40; 
see also Ovid., Met. i. The present passage is elaborately imitated by 
Cowley, Davideis, bk. iii: 


Whilst Melchor to his harp with wondrous skill 


His noble verse through Nature’s secrets led : 

He sung what spirit through the whole mass is spread, 
Everywhere all; how heavens God’s laws approve 
And think it rest eternally to move, etc. 


742. labores, eclipses ; cf. Par. Lost, ii. 665, 666: 
The laboring moon 
Eclipses at their charms. 


743. unde (sc. sint), indir. quest. 


744. Hyadas: see Vocab. and note on v. 535.— geminos Triones, 
the two Bears (i.e. the Great and the Little Bear). 
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746. mora noctibus, ie. in winter.— tardis, opposed to properent. 
Night has its heavenly course as well as day. 

747. ingeminant plausu (abl. of means), increase their applause. 

748. nec non et (cf. v. 707), so also, as another part of the entertain- 
ment. : 

749. longum amorem, Jong draughts of love. 

750. multa: the particularity of her inquiries shows her wish to pro- 
long the interview. — Priamo: § 260 c; cf. note on ostro, v. 700. 

751. quibus armis: since he came from a different region from the 
rest of the forces (Ethiopia), his arms seem to have been famous and to 
have been described in the Epic Cycle ; cf. v. 489.— Aurorae filius: in 
Isaiah, xiv. 12, the monarch of the East is called “son of the morning.” 

_ 752. quantus, ow tall or how mighty. 

753- immo, vay rather (always with a negative force). Here it intro- 
duces the request for a complete narration from the beginning (a prima 
origine), as contrasted with the preceding separate details. 

755. nam, introducing the reason for her asking an account of his 
wanderings. 


Book II. 


fAEneas’ tale to Dido takes up Books ii. and iii. and brings the story 
of the poem down to the point at which book i. opens. On the simi- 
larity between Virgil’s conduct of the narrative and Milton’s in Par. 
Lost see note on i. 34. 


I. conticuere (perf. indicating a momentary act), weve hushed ; tene- 
bant, imperf. of continued action. 
2. toro, the couch on which he reclined at table. 


3. infandum, etc. Cf. Par. Lost, v. 561 ff. : 


Thus Adam made request ; and Raphael 
After short pause assenting, thus began : 
“ High matter thou enjoin’st me, O prince of men, 
Sad task and hard ; for how shall I relate 
To human sense the invisible exploits 
Of warring spirits ? how, without remorse, 
The ruin of so many ?”’ 


4. ut eruerint (indir. quest. depending on the verb /o ¢e// implied in 
doforem renovare), ow the Greeks utterly destroyed, etc. 

5. miserrima, emphatic, from its position in the relative clause 
(§ 200, 2; G. 616; H. 453, 5). 

6. et quorum, etc., may be translated literally ; cf. Tennyson’s Ay/- 
mer’s Field, v.12: “ And been himself a part of what he told.” ~So in 
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his Ulysses, v.18: “I ama part of all that I have met.”’—fando, zx 
speaking ; compare tuendo, i. 713. 

7. Myrmidonum Dolopumve, the soldiers of Achilles, who was the 
fiercest, as Ulysses (Ulixes) was the wiliest of the Greeks. Being of 
the same class, they are connected with each other by -ve, and with the 
others by the disjunctive aut (§ 156 ¢; G. 493 ; H. 554, ii, 2). 

8. temperet a lacrimis, cowld refrain from tears (for subjunc. see 
§ 268; G. 259; H. 486, ii): the verb is more commonly followed in this 
sense by the abl. alone or the dat. —caelo, from the sky. 

9. praecipitat: Night is regarded as running its course through the 
heaven in the same way as the day or the Sun. So Pope, Dunczad, 
i. 89: “Now Night descending, the proud scene was o’er.” See the 
description of Night’s chariot in Spenser, Faery Queen, i. 5, 20; cf. 
Comus, VU. 553, 554.—cadentia sidera, indicating the approach of 
morning. 

Io. cognoscere: complem. inf. with amor est, which is equivalent to 
a verb of wishing (§ 271; G. 423; H. 533); cognoscendi would be 
the prose construction (§ 298; G. 428; H. 542, i). 

II. supremum laborem, ¢he /ast agony: labor implies suffering as 
well as struggle. 

12. meminisse horret, shudders to recall. Verbs of fearing regularly 
take the infinitive in this sense, though usually only vereor is in fact so 
used (§ 271; G. 550, N.5; H. 408, iii, N.3). —luctu refiigit, shrinks back 
Srom the grief. The perfect can be used because the shrinking itself is 
complete, though the effect which is meant to be expressed still remains. 

14. labentibus (abl. abs), i.e. having passed and still continuing to 
glide away ; cf. note, i. 48. 

15. instar montis, Auge as a mountain; instar (lit. the image) is 
really an indecl. noun in appos. with equum (§ 223, ¢; G. 373; H. 308, 
4).—Palladis: Minerva was the patroness of all kinds of handi- 
craft. (See Fig. 36.) 

16. aedificant, dwz/d, indicating the size by the very use of a word 
which is used of houses. —intexunt, /zve, i.e. with strips running across 
the ribs. — abiete, trisyllable; _ U UW; for the syzaeresis cf.i. 2; for 
the long first syllable see § 347, d, R.; G. 723; H. 608, iii, n.2 

18. huc includunt, ¢hey shut up in it (literally hither, i.e. into it, mo- 
tion being implied). — delecta corpora, implying the selection of indi- 
viduals ; only the bravest chiefs were to dare the perilous ambuscade. 

1g. lateri, dat., in a sort of apposition with huc, but governed by 
includunt (§ 228; G. 347; H. 386).—penitus, deep within, another 
hint at the immense size. 
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21. est, there zs (§ 344 ¢). 

22. opum: § 218, ¢; G. 374; H. 399, iii, 1. —manebant: for tense 
see § 276, ¢, N.; G. 569; H. 467, 4, N. 

23. tantum sinus, @ mere bay.—male fida, il/-faithful, ie. treach- 
erous. —male, like Eng. badly, has with adjs. expressing good qualities 
a negative force; with those expressing bad; an intensive force (cf. iv. 8). 

25. abiisse rati [sumus] (§ 336, a, 1, N.; G. 527, R.3), supposed they had 
gone. — Mycenas, a very ancient city near Argos, and the home of 
Agamemnon. Its remains, in a very archaic style of art, are among 
the most interesting in Greece. Here used for all Greece generally 
(cf. 1. 30, note). 

26. luctu: cf. note, i. 463, and notice the different construction. 

27. Dorica, Grectan, see note, i. 30. 

29-30. Quoted as specimens of the remarks of the Trojans. — tende- 
bat, zsed to spread (his tents), 1.e. had his camp. 

30. classibus: § 235; G. 344; H. 384, 4.—acie, abl. of manner. 

31. stupet, as equivalent to a strong miratur, here governs an acc. 

33. duci, sc. equum (§ 331, £; G. 532, N.°; H. 535, iv). 

34. iam, i.e. the time had now come for this destiny. 

35. quorum... menti, hose in whose mind was a better (i.e. wiser) 
thought (§ 200, c; G. 621 ; H. 445, 6); menti, cf. virginibus, i. 336. 

36. pelago, dative (§ 258, N.1; G. 358; H. 385, 41). 

38. cavas agrees with latebras. 

39. studia, partes (more lit. party feelings). Cf. the scene in Chaucer 
where the people are admiring the brazen horse: 


Greet was the pres that swarmeth to and fro 
To gauren [i.e. stare] on this hors that standeth so, etc. 
Sgutre’s Tale, vu. 181 fé. 

40. primus ante omnis, i.e. taking the lead in his eager partisanship. 

41. ab arce, where he had been occupied as priest. 

42. quae, etc., what madness is this (tanta)? The use of tam, talis, 
and tantus, in nearly the sense of our simple demonstratives, is very 
common in Latin. 

44. dolis, abl. (§ 243, 2; G. 405; H. 414, i). 

45. inclusi, etc. Cf. Chaucer, Sguzre’s Tale, vu. 209-214: 

Or elles it was the Grekes hors Synon, 

That broughte Troye to destruccion, 

As men may in thise olde gestes rede. 

“Myn herte,’’ quod oon, “‘is evermore in drede. 


I trowe som men of armes ben therinne 
That shapen hem this citee for to winne.” 


46. fabricata: § 135, 4; G. 167, N.?; H. 231, 2. 
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47. inspectura, ventura (fut. part. of purpose, § 293, 4, 2; G. 438, N.; 
H. 549, 3), 40 look down on our houses, etc. One of the common means 
of siege was to build towers overtopping the walls, and move them for- 
ward on wheels. The huge horse is suspected to be such an engine of 
war (machina). —.domos: § 228, 2; G. 331; H. 386, 3. —urbi: see wv. 
36, note. 

48. error, ¢vzck. A mistake (error) purposely caused is a deception. 
—ne credite: § 269, N., and a; G. 270 and R.2; H. 488, 489. ‘ 

49. et, even. —ferentis, acc. plural. Cf. Par. Lost, ii. 391: “And 
count thy specious gifts no gifts, but guiles.” 

51. inque feri, etc., against the belly of the monster rounded with 
jointed framework (compagibus, abl. of manner or means). 

52. illa, the spear: expressed because in Latin the verb agrees with 
the last subject mentioned, unless the contrary appears ; and so here if 
illa were not expressed Laoco6n would be the subject. — recusso (abl. 
abs.), veéchoing (lit. of the sound, struck back). 

53. imsonuere, etc. : cf. Par. Lost, ii. 788, 789 : 

Hell trembled at the hideous name, and sigh’d 
From all her caves, and back resounded Death ! = 

54-56. si fata, etc.: » condition cont. to fact, with past prot. (fuisset) 
and mixed apod. (impulerat, stares, maneres) (see § 308; G. 597; H. 
507, ili); impulerat is used for impulisset for metrical reasons (§ 308, 
ERC OE TLE Ns 

54. laeva, as applied to fata, means wpropitious ; as applied to mens, 
it means dul, blinded. ‘The first meaning is derived from the language 
of augury. An appearance on the left was inauspicious (cf. szzzster) 
among the Greeks, whom Virgil here follows, though originally the left 
was the fortunate quarter among the Romans. Cf. Ben Jonson, Silent 
Woman, iii. 2: “ That would not be put off with left-handed cries.” The 
second meaning comes from the awkwardness (gaucherée) of the left 
hand. Such uses of words in a double sense are avoided in modern 
style, and, in the classics we explain them by the so-called rhetorical 
figure zeugma ; but they probably seemed neither irregular nor objection- 
able to the ancients (see i. 356, note). 

55. Argolicas, of the Greeks. The Latin uses an adj. of possession 
when it can, often where English prefers of (§ 190; G. 362, R1; H. 
395, N.”). 

57- manus, Greek accus. with revinctum (which agrees with iuvenem). 
The “Greek” acc. siniis in i. 320 is different. See § 240, ¢ and N.; 
G. 338 and notes; H. 378, 1. 

59. qui, subject of obtulerat. 
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60. aperiret explains hoc ipsum: fo contrive this very thing, that is, 
to open, etc. 

61. fidens animi: § 218, c, R.; G. 374, N.7; H. 399, iii, 1. 

62. versare depends on paratus (§ 273, 6; G. 421, Nc; H. 533, A 
and is in a kind of apposition with utrumque: /o practise wiles (if he 
should succeed) or to die if discovered. 

64. certant: the number changes because they we with each other 
individually ; though they gather (ruit) in a body (§ 205, ¢, 1, N.; G. 211, 
EXCH Nisin OlsnlnwNt.>) sre ell nOy.0s 

65. accipe, /earn ; so da is used for Zell me. 

68. agmina: cf. note to domos, v. 47. Spondaic verse. 

70. lam, any longer. 

71. cui neque locus, who have no place among the Greeks, and besider 
(super) even the Trojans, etc. For dat. cf. menti, v. 35. 

72. poscunt, exact the penalty; cf. v. 139. 

73- animi, feelings. 

75. quidve ferat, or what news he brings (indir. quest.). —memorel 
(in indir. disc. for imperative of direct, § 339; G. 652; H. 523, iii), Zei 
him tell = tell us (we say). — fiducia, i.e. on what he relies to save him. 

76. formidine, pavitans (v. 107): the embarrassment was genuine 
and natural ; not enough to destroy his presence of mind and so spo# 
his scheme, but enough to make a favorable impression on his captors- 

77. equidem makes the whole expression more forcible, like our “J 
will, indeed I will.” — fuerit (fut. perf.) quodcumque, whatever shall 
come of tt. 

78. Argolica: in answer to the question in v. 74. 

79. hoc primum (sc. dictum esto), i.e. let this compromising fact be 
stated once for all; hence the nec that follows. 

80. vanum: § 186, c; G. 325; H. 373, N.2—improba, malicious 
goddess. 

81. fando: cf. note, v. 6.—aliquod nomen, avy [such] zame. 

82. Palamedis. Ulysses, to avoid joining in the Trojan expedition, 
feigned madness, yoking together a horse and a bull, ploughing a field 
with this team, and sowing it with salt. Palamedes laid Telemachus in 
the furrow. Ulysses turned out, and being thus proved sane, was held 
to the service. In revenge he procured the death of Palamedes in the 
way hinted at in the text.— fama is the /a/é about his renown; gloria, 
the renown itself. 

83. falsa sub, etc., wder a false and treacherous charge. 

84. indicio, (fase) charge. —vetabat, tried to stop (conative imperf., 
Sio7 7 on Gaze bla 400)) 1.0): 
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85. nunc cassum lumine (§ 243, 7; G. 405, N.2; H. 414, ili), now when 
he is dead. 

87. pauper: his poverty was his reason for sending the boy, as war 
was with the ancients a regular means of gaining wealth. — primis ab 
annis, ie. at an early age. 

88. stabat: cf. manebant, v. 22. — regno: loc. abl. 

89. consiliis, loc. abl. 

oi. haud ignota: to win confidence, he weaves in well-known facts. 

g2. trahebam, tacui: notice the change of tense. 

93. mecum, alone by myself. 

94-96. me. . . ultorem: indir. disc. dependent on promisit. Me 

. ultorem (to which promisit gives a future sense) = mé ulturum 
[esse] and so stands for a fut. apod. (dir. disc.: ultor ero = ulciscar) ; 
the prot. is tulisset, remeassem (dir. disc.: tulerit, remeavero); see 
§ 337, 33 G. 516; H. 525, 2. 

97. labes: misfortune is represented as a gradual subsidence or sink- 
ing to ruin.— mihi: dat. of reference (§ 235; G. 344; H. 384, 4). 

98. hinc spargere, etc. : cf. Par. Lost, v. 702-3: 

Tells the suggested cause, and casts between 
Ambiguous words and jealousies. 

99. quaerere, etc., i.e. conscious of his guilt, he began to seek arms 
of defense against him who might be his accuser (§ 275; G. 647; H. 
536, I). 

Ioo. nec enim (the negative of etenim, in which the force of et is 
lost), for he did not rest, etc., referring back to prima labes. — donec: 
Sinon artfully breaks off just when he has roused the keenest curiosity. 

rol. sed autem: pleonastic and colloquial. 

102. quidve moror, or why do / delay you ?—uno ordine (abl. of 
manner), in one degree of estimation, i.e. as all alike. 

103. id, ie. the fact that I am a Greek.—iamdudum implies that 
they have been long eager to do it (§ 276, a, N.2; G. 269).— sumite: 
punishment is regularly looked on as a fine or forfeit which the inflicter 
takes (hence sumere, /o 7/lict) and the sufferer gives (hence dare, /o 
suffer) ; cf. i. 136; ii. 72, 139, 366. 

104. velit, would like it (future apod., § 307, 4; G. 596), ie. if you 
should do it (§ 311; G. 600; H.509).— magno: § 252; G.4o4; H. 422. 

ro5. tum vero, then more than ever. Notice that these words regu- 
larly introduce the most important point or the decisive moment in the 
narrative. — ardemus, i.e. before we were eager, but now we Jong. 

109. bello: to be taken with both fessi and discedere: they were 
wearied wzth the war, and anxious to depart Srom it. 
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tio. fecissent: § 267, 6; G. 261; H. 483, 1. 

lit. euntes, just going, with a sort of future meaning, as in Greek, 
French, and English. 

112. praecipue: the previous occurrences were omens forbidding 
departure, and now still more were there signs of divine wrath. — cum 
jam, when now. 3 

114. scitantem, 40 ixguire; cf. note on orantes (i. 519). — oracula, 
the responses (the proper meaning of the word). 

116. sanguine, i.e. the sacrifice of Iphigenia at Aulis (on the Eubcean 
Strait), where the Greek fleet mustered for the Trojan expedition, and 
where it was detained by head winds until Agamemnon consented to the 
sacrifice of his daughter to Diana. See Tennyson’s Dream of Fair 
Women, sts. 25-30. The story is toldin the Hecuba of Euripides. 

118. anima, abl. of means (a regular construction for the thing sacri- 
ficed). — litandum [est] (impersonal), expzation must be made. 

120. gelidusque . . . cucurrit: cf. Par. Lost, ix. 888-90 : 

Adam . . . amaz’d, 


Astonied stood, and blank, while horror chill 
Ran through his veins, and all his joints relax’d. 


121. cui fata parent, [in doubt] for whom the fates are preparing 
(such a destiny) ; parent is used absolutely without an object ; the doubt 
is implied in tremor, etc. The response itself is supposed to be a pre- 
liminary arrangement for the death of some one. The cause of the 
agitation of the people is explained by v. 130. 

122. hic, adv.—Calchanta: Calchas, the “dread soothsayer” of 
the Grecian armament. See Asch. Agam. 156. 

123. numina, i.e. expressions of the divine will. 

124. flagitat implies violence or insistence. —iam canebant, degaz 
to foretell (prophecies being usually given in verse). 

125. artificis, i. Ulysses.—taciti: ie. some also saw, but were 
silent. 

126. quinos: the distributive is regularly used with numeral adverbs; 
cf. i. 381, note. —tectus, Aiding his thoughts. 

129. composito, according to compact, strictly an impersonal ablative 
absolute ; cf. i. 737, note. —rumpit, dreaks his silence ; rumpit is in a 
manner causative : he makes his voice break the bands that held it. 

130. quae... tulere, what each dreaded for himself, they bore (i.e. 
permitted) when turned to one wretch’s ruin. The emphatic position of 
unius and tulere suggests this as the best interpretation. 

132. sacra, arrangements for the sacrifice.—parari: for construc- 
tion see note on quaerere, v. 99. 
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133. salsae fruges: the coarse meal and salt (called also mola), 
always accompanying an z#zmolation. —vittae, as in all sacrifices. 

134. fateor: it was sacrilege to escape, for he was already devoted 
(sacer) to the god. —leto, dat. (§ 229; G. 345, R41; H. 385, 2). — vin- 
cula rupi, i.e. escaped from confinement. 

136. darent: § 328; G. 572; H. 519, ii, 2. dedissent : by sequence 
of tenses for fut. perf. (see note, v. 94), because the action would take 
place before the time of dum darent. For mood see § 342; G. 663, 1; 
Lil GeXe), al 

137. lam, any longer. : 

139. quos poenas (§ 239,¢c; G. 339; H. 374) reposcent, of whom 
they, perchance, will exact the penalty for my escape. 

140. quod, therefore (lit. as to which, Gr. acc.; § 240,¢; G. 338; 
H. 378, 1). The word regularly introduces adjurations. 

PAT aver ss 20S, ce Gr a7 4 E2309: 

142. per, sc.eam fidem.—si qua est: the perfidy of the Greeks 
makes him doubt if good faith exists anywhere. — restet: § 320, a; G. 
631, 245 50g; 1. 

143) laborim':"Si 22% aeiGae77 st OO. 

144. non digna, wxdeserved misfortunes. 

145. lacrimis, dat., a bold synecdoche: what is given to him on ac- 
count of the tears is said to be given to the tears themselves; cf. 
Shakspere, Cymbeline, ili. 4. 61, 62: 

Sinon’s weeping 
Did scandal many a holy tear. 
— ultro, deszdes (lit. deyond his asking, which was only for his life). 

147. dictis: abl. of manner. 

148. hinc iam, from henceforth. 

150. molem, etc.: cf. George Peele, Zale of Troy, vv. 382, 383 : 

A huge unwieldy frame 
Much like a horse. 
— quo, zo what end ?— quis auctor, i.e. by whose counsel ? 

151. quae religio, what religious vow (or offering)? The repeated 
questions in various forms show the old man’s eager curiosity, as well 
as his doubt. 

154. non violabile, i.e. an oath by these divine powers must not be 
broken. 

156. deum (gen. pl.), ie. worn in honor of the gods.—quas hostia 
gessi, and hence so much the more sacred an oath to him. 

157. iura, i.e. lura iuranda, caths. —sacrata, consecrated by religious 
obligation, like the oath of enlistment of the Roman soldier. — resol- 
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vere, zo break; lit. to unbind, that is, to loose the obligation (§ 270, 4; 
Gr42550N.2eeldens39) = 

158. ferre sub auras, bring out to light (lit. to air) from their hiding- 
place. 

160. promissis, loc. abl.—maneas: § 266,a; G. 263, 2; H. 484, iv. 

161. Troia: an appeal to the holy city itself, more impressive than 
one to the king alone. — magna rependam, greatly repay. On the form 
of the conditional sentence see § 307, 7d; G. 595; H. 508, 4. 

163. auxiliis, loc. abl., the idiomatic construction with sto (§ 254, 4, 1). 

164. sed enim, elliptical, as usual (cf. i. 19, note): dw¢ [their hopes 
began to fail] for, ever since (ex quo), etc. Again a well-known story, 
the capture of the Palladium, is woven into his tale. 

166. Palladium (Greek dimin. of Pallas), a small wooden image of 
the goddess. It was polluted by their touch, Sinon says, and hence the 
goddess was offended. Chaucer calls Palladium a “relic”: Zyoz/us, i. 
152-154: 

But aldermost in honour, out of doute, 


They hadde a relik hight Palladion, 
That was hir trist aboven everichon. 


168. virgineas vittas, the fillets of the maiden goddess: these seem to 
have differed in form from those of matrons (cf. the Scotch szood). 

169. ex illo (correl. to ex quo), sz#ce then. — fluere, cd. 

I7t. ea signa, szgns of this; cf. vil. 595; xii. 468. — monstris (mo- 
neo), warnings. 

173. luminibus arrectis (abl. of separation), starzng eves. 

174. ipsa, the goddess herself (more amazing than the other warnings). 

175. trementem: the agitation of the goddess is indicated more vividly 
by the rattling of her arms. 

176. canit: see note, v. 124. —-temptanda [esse], ind. disc. 

178. omina: Virgil here transfers a Roman custom to the Homeric 
Greeks. The Romans undertook no expedition without the direction 
of the gods, who were supposed to dwell in the city, and were consulted 
by auspices before setting out. If the event was unsuccessful, the aus- 
pices had to be taken again in the city, and the whole enterprise be 
begun anew. The term for this was refetere auspicia, of which repetere 
omina is here a variation. — Argis, from Argos. —repetant, fut. prot. 
in indir. disc. (§ 337 ; G. 657; H. 527).— numen, the favoring presence 
of the gods, as shown by renewed favorable auspices. 

179. pelago (§ 258, ¢; G. 389; H. 425, 11), dy sea. — curvis carinis, 
abl. of means (§ 248, c, 1; G. 401; H. 420), in the crooked ships; cf. Il. 


ii. 297. 
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180. quod, 7x that (§ 333, 2; G. 525, 2; H. 516, 2, N.); the antecedent 
clause is parant, etc. 

182. omina, ie. those referred to in vv. 171-175. 

183. pro Palladio, i” Meu of the Palladium ; pro numine, 7 propitia- 
tion of the offended divinity. The goddess is, however, identified with 
her image the Palladium, hence pro can be used with both, though not 
in precisely the same sense (see note on v. 54). 

184. triste, e/vomy (in its effect). 

185. The gist of the idea is in immensam molem. They were to 
make it huge so as to keep it outside, where it would protect them and 
not the enemy. — tamen, i.e. though it was in lieu of the Palladium, yet 
it was to be of no service to the Trojans. 

186. caelo: see note on pelago, v. 36. 

187. recipi and duci are branches of the same general idea ; neu intro- 
duces a different one. Sinon accounts for the size of the horse, and 
at the same time suggests that disposal of it which he desires. 

188. antiqua, i.e. just as formerly under the protection of the Palla- 
dium. — religione: this word implies /zety (religious veneration), the 
sanctity which calls it forth, and the odject which possesses that sanctity. 
Here it seems to be used with a confused notion of all, chiefly the last. 

189. violasset, ind. disc. for fut. perf. ; cf. note on tulisset, v. 94. 

1go. quod di . . . convertant (§ 267; G. 260; H. 483, 2), may the 
gods turn the omen against himself (Calchas). The anger of the gods 
had to be satisfied, but might by prayers be diverted from its original 
object to another person. 

191. futurum [esse], indir. disc. following the verb of saying implied 
INV ITUSSItN(SiSBO ess GwO4O, Neue ny2ayaeny a 

193. ultro . . . venturam, i.e. would make an offensive war, beyond 
the defensive warfare they were now waging (cf. v. 145, and note). 

194. ea, ie. the fates implied in exitium. 

195. periuri Sinonis. Sinon’s name was long a by-word in literature 
for an arch-traitor. Chaucer, for example, associates him with Genilon, 
who betrayed Roland at the pass of Roncevaux (as told in the Old 
French Chanson de Roland), and with Judas Iscariot (Wun’s Priest's 
Tale, vu. 407, 408). 

196. capti, zhose (implied anteced. of quos, cf. v. 35, note) were caught. 

199. aliud: by this prodigy the fall of Troy is shown to have been 
due to fate, and not merely to the wiles and valor of the Greeks. — 
miseris, [to us] 7//-fated. 

200. improvida, not knowing the future, ddinded. 

201. Neptuno, dat. (§ 235, 2; G. 350, 1; H. 384, 4, n.2).— ductus 
sorte, a Roman custom transferred to Troy (cf. note on v. 178). 
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204. Orbibus, coz/s (abl. of manner). 

205. pariter, szde by side. 

206. iubae: cf. Milton’s description of the serpent “with hairy mane 
terrific.” Par. Lost, vii. 497. 

208. legit, stzms (the flood). The word seems literally to mean pick ; 
hence used of the course of a vessel, and So here of the monster. — yolu- 
mine (abl. of manner): the plural would be more natural, but doubtless 
the singular is occasioned by the metre. Cf. capite, v. 219. 

210. oculos, Greek acc.; see note on v. 57. 

212. visu, abl. of cause. —agmine certo, with steady march (like an 
army), not roaming about aimlessly as they might be expected to do if 
not divinely sent. 

216. auxilio, ¢o their help (dat. of service, § 233, 2; G. 356; H. 390). 

218. collo (dat.), about their neck (Gai, 5 Cs seis Isls evils 2) 

219. terga: see note on siniis, i. 320.—capite, abl. of degree of 
difference (§ 250; G. 403; H. 423): capitibus could not be used in 
hexameter. 

220. tendit, s¢rzves.— divellere: § 271, a; G. 423, 2; H. 408, ii, nN 

223. quales mugitus, cum, for tales mugitus (in apposition with 
clamores), quales tolluntur, etc., such roarings as are raised when, etc. 
(cf. Il. xx. 403; Bry. 507). So Dante, /nfermo, ii. 22-24: 

Like to a bull, that with impetuous spring 

» Darts, at the moment when the fatal blow 
Hath struck him, but, unable to proceed, 
Plunges on either side. 

224. incertam, 7//-aimed. — securim: § 56, 0; G. 57, 1; H. 62, iii. 

225. lapsu (abl. of manner), gelding (as if it were a participle). — 
delubra summa. The chief shrines of an ancient city were regularly in 
the stronghold (cf. the Capitol at Rome and the Parthenon at Athens). 

226. saevae, crue/, in withdrawing her protection from Troy. 

227. clipei: many statues of Minerva show a shield resting on the 
ground, the upper edge held by her hand. — teguntur: § 111, a; G. 218; 
H. 465. 

228. tum vero: see note, v. 105. — novus: the former fear was mere 
terror at the serpents; the new is a religious awe. — cunctis: cf. Nep- 
tuno, v. 201, note. 

229. scelus expendisse merentem, has expiated his guilt, as he deserves; 
see § 292; G. 666; H. 549, I. 

231. laeserit: for mood see § 320, e; G. 633; H. 517. 

234. dividimus, etc., we break down the walls (muros), and [thus] lay 
open the defenses (moenia) of the city ; moenia is the more general word. 
Cf. Gower, Confessio Amantis, bk. 1. : 
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The gates that Neptunus made 

A thousand winter ther-to-fore 
They have anon to-broke and tore, 
The stronge walles doun they bete, 
So that into the large strete 

This hors with greet solempnité 
Was brought withinne the cité. 


235. accingunt: see note oni. 210.— rotarum lapsis, ro//ing wheels 
(lit. the rollings of wheels): a bold form of expression, common in poetry; 
the quality or property of a person or thing, which would naturally be 
expressed by an adj., is embodied in an abstract noun, and the person 
or thing itself follows in the gen. This emphasizes the quality. Cf. 
minae murorum, mevacing walls (lit. menaces of walls), iv. 88; cf. also 
ins 1e¥, 

238. pueri, etc.: again a Roman custom. Many such customs of 
Virgil’s time alluded to in the Atneid were supposed to have been im- 
ported direct from Troy. 

239. gaudent, because it was a sacred service. 

240. illa subit: as Menelaus tells the story in the Odyssey (iv. 274- 
289; Bry. 355), Helen went thrice about the horse, calling the several 
chiefs by name, imitating by her voice the wife of each; and they were 
only kept from betraying themselves by the strong hand of Ulysses laid 
upon their mouths. — minans, fowering high. 

241. divom domus: see v. 351 and note. i 

243. substitit, stepped; stumbling, as it were, on the threshold, 
always a bad omen with the Romans. — utero, abl. of separation. 

244. immemores: they had forgotten Laocoén’s warning (v. 45). 

245. monstrum infelix, the znauspicious, i.e. fatal, prodigy.—arce: 
§ 260, a; G. 385, RJ and n.1; H. 380, N. 

246. tunc etiam, then too (besides the other warnings which she had 
given in vain). — fatis, abl. of manner. — Cassandra, daughter of Priam. 
She had been endowed by Apollo with the gift of prophecy ; but, as she 
rejected his love, the gift was accompanied with the curse that no one 
should believe her inspired words. Cf. the prophecy of Cassandra in 
Landor, Lspousals of Polyxena ; 

Hearest thou not the marble manger crack 
Under the monster’s jaw? It scales our walls 
And human voices issue from its bulk. 

247. non credita, agrees with ora. — Teucris, dative (§ 232, a; G. 
354; H. 388, 4). ; 

248. quibus esset (§ 320, ¢; G. 634; H. 515, iii), THOUGH that day 
was our last (contrasting the signs of joy with their real fate). Notice 


ee 


—— 
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how this idea is brought out by the position of miseri before quibus, 
etc. 

249. velamus: decking temples with garlands had a religious in con- 
nection with its festival meaning. 

250. ruit oceano: night, like day, was conceived as rising from the 
vast Ocean that encircles the earth. 

251. involvens: notice the grave effect of the spondees. 

252. fusi: cf. fusi per herbam, i. 214. 

254. ibat, was on its way already, anticipating Sinon’s success. 

255. Tenedo: § 258, a,n.1; G. 391, R1; H. 412, N.— per amica 
silentia lunae, dy the friendly silence of the moon (cf. v. 340). ; 

256. flammas, the signal light, as a sign to Sinon; cf. vi. 518, where 
Helen is said to have held forth a lighted torch as a signal. This 
clause should properly be the subordinate one, but, as often, is empha- 
sized by its present form (see § 325, 6; G. 581; H. 521, ii, 1). 

257. fatis deum: cf. vi. 376. 

258. utero, loc. abl.—Danaos . . . claustra, /ets loose the Greeks 
Jrom their pine-wood prison. As the verb laxat can apply in slightly 
different senses to both Danaos and claustra, the hendiadys, always a 
favorite form of expression (cf. notes on i. 356, ii. 54), is preferred to 
the ablative of separation (claustris). 

259. laxat is in the same construction as extulerat, but the action of 
the latter verb precedes and that of the former is brought forward to 
present time (hist. pres.) ; hence the great difference of tense. —auras, 
open air ; see ii. 158, iv. 388; cf. George Peele, Zale of Troy, vv. 414— 
417: 

The monstrous horse, that in his spacious sides 
A traitorous throng of subtile Grecians hides, 


?Gan now discharge his vast and hideous load 
And silently disperse his strength abroad. 


260. cavo robore promunt: cf. Od. viii. 500-520; Bry. 613, where 
the story is told by Demodocus. 

263. primus Machaon: Machaon, son of A‘sculapius; primus may 
be a translation of dpicrevorra (Il. xi. 506), or may perhaps mean among 
the first. 

264. doli, i.e. the horse. Notice the variety of words Virgil uses to 
refer to the horse (cf. note on i. 84). 

206. portis, ablative of means. 

267. conscia, a//zed, knowing each other’s plans. 

268. tempus erat: this, with nox erat, has been observed to be a 
avorite form of transition with Virgil. Cf. Spenser, Viszons of Bellay, 1: 
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It was the time, when rest, soft sliding downe 
From heaven’s hight into mens heavy eyes, 
In the forgetfulness of sleepe doth drowne 
The carefull thought of mortall miseries ; 
Then did a ghost before mine eyes appeare. 


269. dono divom: cf. the Homeric urvov d@pov; Milton, Par. 
Lost, iv. 735: “And when we seek, as now, thy [i.e. God’s] gift of 
sleep”; and Psalm cxxvii.: “He giveth his beloved sleep.” 

271. effundere fletus: so Patroclus’ ghost, Il. xxiii. 65; Bry. 77. 

273. pedes tumentis: see note, i. 484.—lora: for full explanation 
of construction see § 239, 4, R. 

274. quantum mutatus, etc.: cf. Tasso, Jerusalem Delivered, iv. 49: 

Often my mother’s shade to me appeared, 

A pallid ghost, with bearing dolorous, — 

Her face, alas! how changed from what had been ! — 
“Flee, flee !’’ she cried. 

275. redit, i. as I seem to see him returning. The tense is used 
like the historical present ; see I. xvii, 188; Bry. 232. 

277. concretos, matted; cf. Macbeth, iv. 1. 123, “ The blood-boltered 
Banquo.” 

278. volnera: apparently honorable wounds received in battle; less 
likely, the hurts and bruises from being dragged at the car of Achilles. 
— quae plurima, of which he had received so many (cf. v. 5, note). 

279. ultro, frs¢ (without being spoken to) ; cf. vv. 145, 193. 

281. O lux, etc.: fora moment Atneas forgets that Hector has been 
slain. 

285. ut, Zow, i.e. in how sad a plight. 

287. moratur, stay for (i.e. heed). 

289. his, with a gesture (the so-called dezctic use of the pronoun). 

291. sat. . . datum, a legal phrase: your debt to your country and 
king has been fully paid.—si... possent ... fuissent, 7f 7voy 
could be saved (at all) by human hand, it would have been saved (before) 
by mine (for tense see § 308, a; G. 597, R41; H. 510, N.2).  Satirically 
applied by Pope, Dunczad, i. 195-198 : 

Could Troy be sav’d by any single hand, 
This grey-goose weapon must have made her stand. 

293. penates: associated with Vesta, goddess of the home. A®neas’ 
duty is to protect his home, not to try vainly to defend Troy. 

294. his, dative of reference. 

295. quae: i.e. moenia. —pererrato ponto, abl. abs. 

296. vittas Vestamque, hendiadys ; see i. 61, note. 
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297. ignem: the sacred fire, which was carried from the hearth of 
Vesta, in the mother city, to kindle that of the new community. The 
gods and fire here referred to were supposed to be preserved in the 
temple of Vesta at Rome. 

298. miscentur, etc., disturbed by many mingled sounds of grief ; mis- 
ceri is the regular word for any confusion. 

299. secreta, obtecta: used as predicates with recessit, stood apart. 

301. horror, the dread din of arms. 

302. somno, probably ablative. 

303. ascensu (§ 248, R.; G. 399; H. 410, iii) supero, mount to the 
top of 

304. veluti cum: compare Il. xi. 492-497 ; Bry. 599. 7 stand listen- 
ing [to the roar of battle] just as, when the blaze driven by furious 
southern blasts falls upon the crops, or the hurrying torrent of a mountain 
flood overwhelms the fields, etc., the shepherd, ignorant of the cause, from 
the lofty summut of a rock, bewildered, hears (stupet accipiens) the roar. 

309. manifesta fides, the truth 7s clear (belief is forced upon me of 
what would otherwise seem impossible). 

310. Deiphobi: Od. viil. 517; Bry. 636. Deiphobus, the next of the 
sons of Priam after Hector and Paris, had married Helen after Paris’ 
death; his house was therefore the first destroyed. — dedit, as we say 
“gave a crash.” —ruinam means both the fall and the consequences 
of it (cf. v. 465 and note). 

311. Volcano, not merely fre, but the God of Fire in person. The 
Homeric fire-god, Hephazstos, with whom Vulcan was identified, is the 
favorite son of Juno (/era). 

312. Ucalegon (i.e. his house): one of the ancient counsellors who 
sat with Priam on the wall (II. iii. 148 ; Bry. 186). 

314. nec sat rationis, avd yet (= though) ¢here is no reason. 

315. animi: notice the common use of the plural animi in the sense 
of passion, while mentem is the intellect, or judgment. 

317. succurrit, 2¢ comes [to my thought], etc. Cf. the familiar line 
from Horace, dulce et decorum est pro patria mort. 

318. Achivom: § 40, e. 

319. Panthus: another aged counsellor (Il. iii. 146). — arcis Phoe- 
bique (hendiadys, cf. v. 296, note), ef Apollo in the citadel; see note, 
D226, 

321. ipse, i.e. he alone without attendants to bear the sacred burden. 
—cursu, abl. of manner. — amens tendit, comes running wildly. 

22. quo. . . loco, where 7s the main struggle ?— quam .. . ar- 
cem, what stronghold shall we occupy ? supposing the citadel to be 
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already taken. This seems the best rendering of this much-vexed pas- 
sage. Another meaning of the first question is, /x what condition is 
the decisive struggle? For tense of prendimus see § 276,¢; G. 228; 
H. 467, 5. Panthus replies that all is lost; and Aineas accordingly 
rushes out in the general direction of the noise (v. 337).— Panthu, 
vocative; # represents Greek ov contracted from oé. 

324. ineluctabile, zvevitadle (lit. that cannot be wrestled away from). 

325. fuimus Troes, etc. “It was a common phrase with the Romans,” 
says Appian “to say, <Avtiochus the Great has been.” See § 279, a; 
(Co Pelonns tala Giey se 

326. Argos, acc. (§ 258, 6; G. 337; H. 380, ii).—transtulit: ac- 
cording to the Greek legend, “ the gods departed in a body from Troy 
on the night of its capture, bearing their own images with them” (see 
v. 351). — ferus: not a general epithet, but indicating his present state 
of feeling. 

327. incensa . . . urbe (loc. abl.), i.e. they have set fire to the city, 
and, are masters in it. 

328. mediis in moenibus, i.e. in the very citadel. — adstans, standing 
there, a vivid way of indicating its presence. 

329. victor (in app. with Sinon), 77 Azs success (lit. as victor). 

330. bipatentibus, i.e. thrown wide open (lit. with both folding-doors 
open); for case see § 258, ¢; G. 389; H. 425, 11. 

331. quot, sc. tot milia, in appos. with alii; see § 200, 4; G. 616. 

332. angusta viarum (cf. i. 422), the narrow ways. 

333. Oppositi, oz guard (to prevent flight). 

334. parata neci, ready for slaughter (of the foe).— primi vigiles, 
the foremost of the guards (there is scarcely a show of resistance). 

335: caeco, i.e. having no orders or plans, they fight wildly. 

336. numine: the idea must be general, ie. that this, as all his ac- 
tions, is under the divine direction. 

337: Erinys, the Fury, i.e. the demon of battle; cf. George Peele, 
Lattle of Alcazar, v. 1: 


Tell me what Fury rageth in our camp, 
That hath enforced our Moors to turn their backs. 


341. Coroebus: Cassandra’s lover, lately (illis diebus) come to Troy, 
who is slain by Idomeneus ; see II. xiii. 363-372; Bry. 440.. 

342. forte, as zt happened. 

343- insano: his love is mad because untimely. 

344- gener, as a son-in-law (by betrothal). 

346. audierit : for mood cf. note on laeserit, v. 231. 
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347- confertos, 7 close array (as we say, shoulder to shoulder), indi- 
cating unity of purpose and readiness for any fate. 

348. super (adv.), destdes (though already they were brave). — his, 
abl. of manner or means. 

349. extrema, ¢he worst. 

350. sequi depends on the phrase certa cupido, which is equivalent 
to a verb of wishing (in prose, sequendi ; cf. v. 10). — rebus, of affairs 
(dat. of possession). 

351. excessere: an allusion to the evocatio of the gods of the enemy 
as practised by the Romans. See A. & G.’s Cicero, Notes, p. 36; cf. 
Dryden, Zo Clarendon, vv. 17 ff. : 


When our great monarch into exile went, 

Wit and religion suffered banishment. 

Thus once, when Troy was wrapt in fire and smoke, 
The helpless gods their burning shrines forsook. 


352. quibus, abl. of means. 

353. incensae (emphatic), you are rushing to defend a city already in 
flames. —moriamur et ruamus: the first is the more important and 
includes the other; hence we need not assume any inversion of the ideas 
(hysteron proteron). 

354. una, che only. 

355. animis, courage, i.e. they had determination before, but now they 
are roused to madness. 

356. improba . . . rabies, ravening hunger has driven out [to prowl| 
in blind fury. —caecos: § 186, ¢; G. 325. 

360. nox... umbra. It is moonlight, but the streets are dark. 
Besides, such expressions are not to be taken too strictly. 

361. quis . . . explicet (§ 268; G. 259; H. 486, ii), who can tell in 
speech ? The expression is a prelude, to the account not of his own 
exploits, but of the scene of slaughter which they now witnessed in the 
streets. 

364. inertia, /feless. 

365. religiosa, venerable ; see derivation in Vocabulary. 

366. dant: cf. note on sumite, v. 103. 

367. victis, dative of reference (§ 235, z@; G. 350, 1; H. 384, 4, N.?). 

368. crudelis luctus, crme/ anguish. By anot uncommon figure the 
cruelty is transferred from the author or cause to the effect. — ubique, 
etc.: cf. Drayton, Queen Margaret ; 


The earth is fill’d with groans, the air with cries : 
Horror on each side doth enclose her eyes. 


369. plurima, singular, as in many a. — imago, form. 
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371. socia agmina, [that we were] a friendly band. 

372. ultro, first, i.e. without being spoken to (cf. v. 279). 

373. sera segnities, /ardy, or, imitating the alliteration, sluggish sloth. 

374. rapiunt, etc., plunder and bear away [the spoil of] burning Troy. 

375. primum, frst (§ 151, d; G. 325, R.’). 

376. neque fida satis, ot very trustworthy, i.e. dubious, suspicious. 

377. sensit delapsus = se esse delapsum, a Greek construction 
(§ 272, 6; G. 527, N.2). delapsus, fa//en (without knowing it). 

378. retro repressit, checked : strictly, tautological, but such repetition 
for emphasis is common in all languages ; cf., for example, Shakspere, 
Love's Labor’s Lost, ii. 1. 159: “I'll repay it back.” 

380. nitens, ‘reading. — refigit: notice that this verb is transitive 
in Latin. ‘The perfect is used to express the moment when the man has 
just recoiled in his fear. — Cf. Parnell, Zhe Hermit: 

As one who spies a serpent in his way, 

Glist’ning and basking in the summer ray, 
Disorder’d stops to shun the danger near, 

Then walks with faintness on and looks with fear. 

382. abibat, was about to fice (§ 277, ¢; G. 233; H. 469, 1). 

383. circumfundimur, p/unge into; strictly, in the “middle” sense, 
“surround ourselves with.” 

384. passim, i.e. in all parts of the scene of battle. 

386. successu animisque (abl. of cause), exultant with the courage of 
success (hendiadys); § 245; G. 408; H. 416. 

388. dextra: we should expect dextram, but the word is made more 
lively by agreeing with subject. 

389. insignia, egzzpments: helmets, shields, etc., by which their 
wearers may be distinguished. 

390. dolus, etc., supply sit in a double question (§ 211, d@; G. 458; 


H. 353, 2).—in hoste, zz dealing with an enemy (lit. in the case of an 


enemy, a very common meaning of in). 

392. clipei insigne decorum, the gorgeous blazonry of his shield. The 
expression is somewhat like lapsus rotarum (v. 235), though more 
complicated ; it is, however, natural enough in poetry. 

393- induitur: see note to collecta, i. 320; cf. ii. 275. 

394. ipse Dymas, Dymas too. 

396. haud numine nostro (abl. of manner), w7th no favoring divinities, 
ie. the plan was destined to be fatal, as the sequel showed. This is, on 
the whole, the best meaning of this disputed passage. Possibly, how- 
ever, the idea that being under the Greek ensign, as it were, they were 
not under their own divinities, was in Virgil’s mind ; for it is a privilege 


— 
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of poetry to mean two things at once; in other words, what in a jest 
would be a pun may in serious language be a poetic suggestion. 
Cf. invitis divis, v. 402. — nostro: § 197,4; G. 312, R41; H. 447, N. 

398. Oreo, to Orcus. This is, properly, the god of Death, as Dis is 
that of the Lower World; but they are often confounded. Orcus is 
also used for the Lower World itself. 

401. scandunt equum: cf. vi. 489, ix. 152. 

402. heu nihil, etc., a/as, it 1s right for no man. — invitis divis (dat. : 
§ 227; G. 346and R.?; H. 385, ii). Throughout this book, the gods are 
represented as bent on the destruction of Troy. 

403. trahebatur, i.e. by Ajax Oileus, who dragged with her the statue 
of Pallas to which she clung. For his punishment see i. 41-45. — passis 
. .. Crinibus, w7th dishevelled hair. 

404. templo: Atneas has now reached the citadel. Cf. uv. 410. 

406. lumina, her eyes, L say. 

407. non tulit, could not bear (as we say); cf. the Latinism in Par. 
Lost, vi. 111 : “ Abdiel that sight endured not.” 

408. periturus: see note on inspectura, v. 47. 

409. densis armis, zzfo the thick of the fight (dat.: § 228; G. 347; 
H. 386). 

410. primum, i.e. this was our first disaster (cf. v. 385). — delubri, 
i.e. the temple of Pallas, where the whole scene seems to take place. 

411. miserrima, because slain by their own fellow-citizens. 

412. facie, ablative of cause. 

413. tum, etc.: a new element in their peril. — gemitu — dolore, the 
sign put for the thing. It is opposed to their feeling of wrath (ira). — 
ereptae virginis ira, rage for the rescued maid. 

414. acerrimus Aiax: see note v. 403. 

416. adversi, face to face (pred.). —rupto, bursting forth; cf. Georg. 
iii. 428. 

417. confligunt: the fitful blasts of a veering storm are often con- 
ceived as a conflict of the different winds. Cf. the storm, i. 81. — lae- 
tus equis (cf. i. 275): by a common and very old metaphor he is repre- 
sented as driving his steeds like a warrior to battle. 

420. si quos fudimus, whomever, i.e. all whom we have routed. 

421. insidiis, dy the trick (see vv. 389-95). 

422. primi: § 191; G. 325,R.7; H. 443, N.1— mentita tela, the Lying 
(not counterfeited ) weapons. 

423. ora... signant, ‘hey mark our tongues, discordant from their 
own: for the Trojans spoke a different dialect from the Greeks, though 
probably not a different language. 
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424. ilicet, zzstantly (see derivation in Vocab.). 

428. dis aliter visum, the gods judged otherwise (lit. it seemed other- 
wise to the gods), i.e. if one draws an inference from his fate, for, though 
innocent, he suffered death like the guilty. 


430. infula: a broad woolen band worn by priests and others engaged 
in sacred offices ; even this badge of sanctity was no defense, cf. Il. i. 28; 
Bry. 36. Fig. 21 (frem an ancient relief) represents a woman decorating 
a statue of Hermes with a fillet. 

431-434. Nobly rendered in the old version by the Earl of Surrey : 


Ye Troyan ashes ! and last flames of mine ! 
I call in witness, that at your last fall 

I fled no stroke of any Greekish sword, 
And if the fates would I had fallen in fight, 
That with my hand I did deserve it well. 


Closely imitated by Tasso, Jerusalem Delivered, viii. 24. 

431. flamma extrema, ie. the blazing city is regarded as their funeral 
pile. 

433. vitavisse, sc. me. — vices Danaum, changes in combat with the 
Greeks. 

434. caderem: after si fata fuissent, which is equivalent to a verb of 
determining ; § 331, 2; G. 546; H. 498, i. — manu, i.e. mea, dy my deeds, 
such a death being regarded as the reward of valor. 

436. Ulixi (genitive, § 43, 2; G. 65; H. 68), given by Ulysses. 

437. protinus, (farther) ov. —vocati, summoned, agreeing with the 
subject of divellimur. 

438. hic vero: cf. tum vero, v. 105 and note.— pugnam, obj. of 
cernimus. —ceu . . . forent (§ 312; G. 602; H. 513, ii, N.2), i.e. com- 
pared with this the others were not fights at all. 


a“ 
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441. acta testudine (abl. abs.): the regular way of assault on a fortified 
place (cf. Cesar, B. G. ii. 6). Here there are two distinct attacks, one 
to scale the walls and one to burst in the gates. — ruentis refers to the 
scaling party, testudine to the other. The defense to the former is in 
v. 445, etc., to the latter in v. 449; cf. vv. 479 ff. 

442. haerent, clzzg, by hooks (crows) at the end: an anachronism, 
for scaling-ladders were really a later invention. — parietibus: see 
curru, 1. 476, note. — postis sub ipsos, close at the very gateway, instead 
of being repulsed from afar, —so much advantage have they gained. 

443. nituntur: the subj. is the Greeks. — gradibus, sefs or rounds 
of the ladders (loc. abl.: § 254, 6, 1; G. gor, N.6; H. 425, 11, n.). 

444. protecti, shielding themselves ; fastigia, battlements, or (more 
accurately) the projecting top of the wall. 

446. his telis, wth these as missiles. — quando, and therefore there 
was no use in sparing the house. ‘ 

449. alii: opposed to those in v. 445. — imas = de/ow. 

450. fores (§ 228, a; G. 331; H. 372), the great doors, opening 
inward. 

451. instaurati animi, ovr cowrage was refreshed (at the sight of this 
resistance). — succurrere, depending on 
the idea of admonition or suggestion in 
instaurati, etc. (§ 331, ¢; G. 423, N2; 
Hi. 535, iv). 

453. pervius usus tectorum — usitata 
via per teota, a much-used passage. — in- 
ter se, i.e. connecting them with each 


Fig. 22. 


other. 

454. postes a tergo, a fostern gate. — 
relicti, ic. when the palace was built. 

455. infelix, because of Hector’s 
death. — manebant, for tense cf. vv. 22 
(and note), 88. 

457. soceros, Priam and Hecuba. — 
trahebat, wsed to lead by the hand, as he 
followed, non passibus aeguts (cf. i. 724). 

458. evado, / pass up and out. 

460. turrim, obj. of convellimus. — 
summis tectis, from the top of the roof. 
We may imagine it rising above the wall, 
and flush with the front, as in the machi- 
colated tower of the Palazzo Vecchio at 
Florence. (See Fig. 22.) 
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463. adgressi ferro, i.e. with crowbars and other tools of iron. In 
this and the following verses, to v. 467, the spondees and dactyls may 
well represent, first, the slow effort, then the sudden toppling over and 
swift fall of the turret. — summa tabulata, ‘he upper flooring, i.e. the 
planking of the roof where the tower and roof join (cf. Czsar, B. G. 
vi. 20), afforded weak fastenings in which to apply the leverage. 

465. ruinam trahit, fad/s 7 ruin ; properly, carries with it a mass of 
ruins; cf. vv. 310 (note), 631; cf. Spenser, Aaery Queen, i. 8, 23 (of a castle): 


At last downe falles, and with her heaped hight 
Her hastie ruine does more heavie make. 


469. Pyrrhus, or Neoptolemus, son of Achilles, who was sent for 
after his father’s death. The Sayria pubes (v. 477) are the youth of 
Scyros, where was the kingdom of his grandfather Lycomedes. Here 
begins the detailed account of the attack on the door, though it is inter- 
rupted by the action of Periphas (v. 476). 

470. telis, etc., hendiadys; see i. 61. ; 

471. in lucem, construed with convolvit terga; cf. Il. xxii. 93-95 ; 
Bry. 118.— mala gramina pastus: poisonous plants would be more 
rank and potent in early spring. 


Even so the serpent with returning spring 
Grows fierce again, though harmless in the cold. 


: 2 ‘ Tasso, Jerusalem Delivered, i. 85. 
472. tumidum, i.e. with venom. 


473. positis exuviis, aving shed his old skin: an image of renewing 
one’s youth which often suggested itself to 
ancient fancy. i 

475. arduus ad solem, razsing his head to the 
sunshine. 

478. succedunt tecto, come up to the house 
and try to set fire, while Pyrrhus attacks the door 
itself. 

480. perrumpit, vellit, 7s trying to burst and 
wrench, by repeated efforts (descriptive) ; cava- 
vit, dedit (perf. definite, taking a new point of 
view as the narrative moves on), has cut through 
the beams and made a vast breach. — postis, the 
Srame of the door.—cardine: a pivot-hinge let 
into the upper and lower casing. (See Fig. 23.) 

482. robora, tke wood of the door itself. An entrance, however, 
is not yet effected, but only an aperture made. — ore, abl. of quality. 

483. atria, etc.: the general arrangements of a Roman house are 
apparently kept in view (see Fig. 24, and cf. the Grecian house, Fig. 25). 


Fig. 23. 
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485. vident, i.e. the invaders can now see the defenders (armatos). 
—in limine primo, ie. those nearest the outside. 


Fig. 24. 


487. plangoribus: see plango and plangor in Vocab. — femineis: 
see note on Argolicas, v. 55.—cavae aedes, ie. the interior, where 
were apartments, apparently for the women, ranged like cloisters about 
an open court, probably the second one 
(the peristyle). 

490. postis, fz//ars.—oscula, i.e. 
of farewell. 

491. patria: cf. vv. 55 (and note), 
487. 

492. ariete, three syllables. — cre- 
bro, not many battering-rams, but re- 
peated blows of one. 

493. cardine: cf. v. 480, note. 

494. fit via, ie. the door yields. — 
rumpunt, ¢hey force. 

495. milite: cf. v. 20. 

496. non sic, i.e. not so violently ; 
cf. Thomson, Winter: 


Wide o’er the brim, with many a torrent 
swelled, 

And the mixed ruin of its banks o’erspread, 

At last the roused-up river pours along: 

Resistless, roaring, dreadful, down it comes, 

From the rude mountain and the mossy wild, 

Tumbling through rocks abrupt, and sounding 
far. 
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497. moles, i.e. dykes, etc. 

500. caede, abl. of manner. 

501. centum nurus, used to include Priam’s own daughters and the 
wives of his fifty sons (see Introd. p. xxvii).— Priamum: his death is 
here only stated in general terms; details are given in vv. 506-558. 

503. illi: see § 102, 6; G. 307, 2; H. 450, 4; but the literal trans- 
lation will give the same idea. 

504. barbarico, i.e. of the Kast. A‘neas here speaks from a Roman 
point of view. Cf. Milton’s famous “barbaric pearl and gold.” Par. 
 OS7 ted. 

506. forsitan, etc.: cf. Georgics, ii. 288.— requiras: § 311, a, N.*; 
G. 457, 2, N.; H. p. 267, footnote 1. 

506-558. Cf. the account of the murder of Priam given in //amlet, 
I 2 pA Ae tte: 

The rugged Pyrrhus, he whose sable arms, 
Black as his purpose, did the night resemble, etc. 
See also Marlowe and Nash, D7do, act ii. 

508. limina, doors. — medium, more lively than mediis, as agreeing 
with hostem, but it is required also by the metre. 

510. circumdat umeris (dat., see v. 218, note), divds upon his shoul- 
ders. — inutile: cf. Hamlet, ii. 2. 491-3: : 

His antique sword, 
Rebellious to his arm, lies where it falls. 
—ferrum . . . cingitur: § 240,¢,N.; G. 338, N.2; H. 377; cf. wv. 275, 
202010820. 

str. fertur, starts to rush (§ 276,6; G. 227, N.2; H. 467, 6); cf. v. 655. 

512. nudo sub aetheris axe. In a Roman house, the Penates were 
kept by the family hearth and altar, in the afv7m, or principal hall, but 
not in the open air; here, however, is apparently meant a great hall or 
court, which had a larger opening than the atrium, and contained a 
garden, or at least a tree or two. (See Fig. 24.) 

515. nequiquam, for it afforded them no asylum. 

516. tempestate, abl. of means depending on the idea of driven con- 
tained in praecipites (driven headlong). 

518. ipsum, even him (aged as he was). 

519. mens tam dira, so dreadful a thought. 

520. cingi, reflexive; see note, v. 511. 

521. non tali auxilio, i.e. prayers, not arms, must help us. 

522. non Si, 70, not if, etc., sc. egeret; see § 308; G. 597; H. 510. 

523. tandem, fray: a word of entreaty or impatience, used here as 
in questions (§ 210, f; H. 351, 4). 
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528. porticibus: § 258, 7; G. 389; H. 425,11. Polites has escaped 
from the mé/ée at the door and is fleeing towards the back of the house. 

530. lam iamque tenet, avd now he is just about to grasp him, and 
_ closes on him (premit) with the spear; the repetition of iam pictures the 
scene, and so makes the impression more lively. 

532. concidit, etc.: cf. Par. Lost, xi. 446-7 : 

He fell, and, deadly pale, 
Groan'd out his soul with gushing blood effus’d. 

533: in media morte, 2 the jaws of death (using a more modern 
figure). 

534. voci iraeque, angry words (hendiadys : see i. 61, note). 

535. at, ie. though you now triumph. ‘The word is often thus used 
in entreaties introducing a suggestion as opposed to some thought of the 
speaker which is itself unexpressed. — ausis, passive, like the participles 
of some deponent verbs (§ 135, 6; G. 167, N.2; H. 231, 2). 

5306. caelo: dat. of possession. — pietas, justice ; properly, only used 
of dutiful regard towards some one, but transferred sometimes to the 
other party in the same relation : cf. iv. 382. — curet: § 320, a; G. 631, 2; 
IGE Boe 

537. persolvant, optat. subj. (§ 267 ; G. 260; H. 484, i). 

538. cernere: §273, c; G.423,'N.2 (end); H. 535, iv. 

539. fecisti: for mood see § 319, head-note. — foedasti voltus, ast 
defiled a father’s sight (not, literally, “stained his face”), i.e. made him 
ceremonially impure by making him see such a deed. 

540. satum.. . mentiris, whom you falsely call your father (lit. from 
whom you falsely claim that you are descended ), — for this deed “belies ” 
his lineage. — quo: for abl. see note on Maia, i. 297. 

541. in, 2 the case of, hence equal to éowards (cf. note, v. 390). — 
fidem, ¢he fazth due to a suppliant. 

542. erubuit, respected, i.e. blushed to disregard (§ 237, 6; G. 330, R.; 
H. 371, iii). See the story in Il. xxiv. 468-676; Bry. 600; and cf. Ain. 
i. 461, and note. — sepulchro, for durial (§ 235; H. 384, 4). 

547. referes, with an imperative force (§ 269, f; G. 243; H. 470, 1). 
We should expect ibis to come first, but, as often, the general word 
precedes and the particular follows to explain it (cf. v. 353). 

And to him said ; ‘Goe now, proud miscreant, 

Thyselfe thy message do to german [i.e. brother, gerzanus] deare ; 
Alone he, wandring, thee too long doth want : 

Goe say, his foe thy shield with his doth beare.’ 


Therewith his heavie hand he high gan reare, 


Him to have slaine. ! 
Spenser, /aery Queen, i. 5. 13. 
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349. degenerem, referring to Priam’s taunt in wv. $40. 

550. trementem, from the feebleness of age. 

553. capulo tenus: § 260, ¢; G. 413, R.1; H. 434, N-4 

555. sorte, dy fade ; strictly, the Zot of an individual. 

556. tot populis, over so many tribes (dative of reference). 

557. ingens truncus: so Homer represents Priam and Hector as tall. 
—iacet litore: as if the body were still lying there. Virgil seems to be 
thinking of the fate of Pompey. 

558. sine nomine, i.e. unrecognizable. 

560. imago, the viszon (i.e. the thought, — not a real phantom). 

563. direpta, casus, i.e. the probable pillaging of his house, and death 
of his son (§ 292, @; G. 664, R.2; H. 549, N.?). 

564. copia: usually only in the plural in this sense. 

567-588. Though lacking in most MSS., these lines are generally 
accepted. The momentary impulse to killa woman whose treachery was 
as famous as her charms, would have been held no shame in the heroic 
age, though some editors think otherwise. 

567. iamque, etc., and just at this moment I alone was left; super 

. eram, as in Ecl. vi. 6. 

568. servantem, seeping close to, for the sake of sanctuary. 

569. dant, etc., explains why he happened to see her. 

570. erranti (sc. mihi). He is still in the citadel; at v. 632 he de- 
scends to the streets. 

571. eversa: for construction see v. 563, note. 

572. coniugis: Menelaus hesitated at first whether to kill Helen with 
his own hand; but her old fascination prevailed, and later she appears 
in the Odyssey in full honor as his queen. See Landor’s poem AMenelaus 
and Flelen at Troy. 

573. praemetuens, i.e. forecasting in her fear. 

574. invisa sedebat, was crouching unseen. 

575: ira, a wrathful impulse. 

576. ulcisci, depending on ira subit, which is equivalent to a verb of 
wishing (cf. note, v. 10). — sceleratas poenas = vengeance on the guilty. 
— sumere, zfizct (see v. 103, note). 

577- scilicet, giving an ironical turn to the thought. — Mycenas, used 
for Greece in general. 

580. turba comitata, attended by a throng (see note on i. 312). 

581. occiderit (fut. perf.), i.e. shall she return to Greece in triumph 
when Priam has perished? Grammatically aspiciet, occiderit, arserit, 
sudarit are codrdinate and independent. 

583. nullum memorabile nomen: cf. iv. 94, xi. 791. 
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585. extinxisse laudabor, 7 shall be praised for having destroyed. 
laudabor is equivalent to a verb of saying, “I shall be said with praise 
to have,” etc. This extension of the personal use of dicor, videor, etc. 
with the inf. is peculiar to poetry (§ 330, @; G. 528, N.4; H. 534, 1, N.). 
— merentis, deserved, agrees with poenas; cf. sceleratas, v. 576. 

557- flammae, dep. on explesse (cf. i. 215, note). — cineres satiasse : 
vengeance is imagined to be a satisfaction to the spirits of the dead, — 
a very old idea. 

589. se videndam obtulit, presented herself in visible presence (lit., to 
be seen): see § 294,d; G. 430; H. 544, N.2 

590. pura in luce, i.e. not in that cloud or mist which usually shrouds 
a divinity. 

591- confessa: § 135, e. — deam, for se deam esse ; see note toi. 390. 
— qualis, supply talem. 

592. quanta: the gods are represented as larger than men; so 
Tennyson describes Helen as “a daughter of the gods, divinely tall.” 
(Dream of Fair Women.) Cf. Keats, Wyperion, i. 26-28: 


She was a goddess of the infant world : 
By her in stature the tall Amazon 
Had stood a pigmy’s height. 


— dextra, dy the hand. — prehensum [sc. me] continuit: translate by 
two co-ordinate clauses (§ 292, R.; G. 664, R.1; H. 549, 5). 

594. quis... tantus, what great... ts this which: a very common 
Latin form of expression. — dolor, zzdignation felt as a sudden pang 
or sting. 

595. quonam: notice the force of nam (§ 210, 7; G. 106; H. 351, 
4, N.!). The emphasis on the question gives it the tone of a reproof. — 
nostri, for me (object. gen. : § 217; G. 363, 2; H. 396, iii; cf. § 99, ¢; 
G. 304, 2; H. 446, N.8). —tibi: § 235, 2; G. 350, 1; H. 384, 4, N2 

597. liqueris, superet: § 334; G. 467; H. 520, i. 

599. niresistat, did not my care withstaxd them. he condition is 
cont. to fact with pres. subj. for imperf. in protasis and perf. for pluperf. 
in apodosis (tulerint, etc.), by an old construction preserved in poetry 
(SizOo cm Crms OOjeRG Esme GOO) .Ni.2)). 

6o1. tibi (dat. of reference): it is not Helen that you should hate, or 
Paris that you should blame. Not that they are guiltless, but their guilt 
only fulfils the divine decree. —omnem nubem abripiam: see I]. v. 127 ; 
Bry. 154. Soin Par. Lost, xi. 412, when preparing him for the vision, 
the archangel “ Michael from Adam’s eyes the film removed,” etc. — 
tuenti, sc. tibi, to you as you look (§ 235, a; G. 344; H. 384, 4). 
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606. ne. . . time (see v. 48, note), i.e. do not fear to look at any- 
thing I show you, or hesitate to do (by my direction) what is still in 
your power. 

607. parere: § 271, a; G. 548, N.2; H. 505, ii. 

610. Neptunus: Neptune, the builder of Troy (cf. v. 625), now takes 
the main part in its destruction (cf. Il. xii. 27-30; Bry. 22). 


Laomedon, that had the gods in pay, 
Neptune, with him that rules the sacred day, 
Could no such structures raise. 


eee 


WALLER. 
613. prima, the foremost. — 


socium agmen, i.e. the Greeks, Bigs 2% 
who are still pouring from the 
ships. 
615. arces, governed by in- 
sedit (§ 228, 2; G. 331; H. 372). 
616. nimbo: probably re- 
ferring to the divine effulgence 
surrounding the gods when they 
appeared to mortals, which is 
the origin of the technical 2zm- 
bus or aureole of later times. 
(See Figs. 26, 27.) — effulgens, 
gleaming, anot uncommon con- 
ception of the divinities; cf. i. 
Beoer 402. — Gorgone, ie. on her shield or her 
zegis, or both, where it often appears in works 
of art. (See Fig. 27; from an ancient MS.) 


That snaky-headed Gorgon shield 

That wise Minerva wore, unconquer’d virgin, 

Wherewith she freez’d her foes to congeal’d stone. 

Comus, vu. 447 ff. 

617. pater, of course Jupiter. 

619. eripe fugam, a stronger form for ca- 
pere fugam; hinting also at escape from 
peril. 

620. limine: § 258, 7, 3; cf. 260,a; G. 385, 
Ne EL gO Ohati INE 

624. tum vero, then at length, my eyés 
being opened. —considere inignis: cf. Pope, 
Temple of Fame, v. 478: “Tow’rs and temples 
sink in floods of fire.” 

625. Neptunia: cf. v. O10, note. 
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626. ac veluti . . . cum, even as when. 


Downe he tombled ; as an aged tree, 

High growing on the top of rocky clift, 

Whose hartstrings with keene steele nigh hewen be; 
The mightie trunck, halfe rent with ragged rift, 

Doth roll adowne the rocks, and fall with fearefull drift. 


Faery Queen, i. 8. 22. 


627. ferro, abl. of means. 

628. usque, ever (lit., all the way, to a place or time). 

629. comam, Gr. acc. — vertice, abl. of specification. 

630. supremum, cognate acc. (§ 238, 6; G. 333, 2, N.°; H. 371, ii). 

631. traxit ruinam, as fallen with a crash ; cf. v. 465 and note. 

632. deo, i.e. Venus (see Vocab.). 

33. expedior, 7 make my way out (“middle”: § 111, a; G. 219; 
H. 465). 

634. iam, at length. — perventum [est], impersonal, the regular con- 
Struction when mere sequence of time and progress of action is to be 
indicated without personal reference. — patriae: cf. Argolicas, v. 55 (and 
note), femineis, v. 487. 

635. tollere belongs only with optabam. 

636. optabam primum, 7/ was my first weésh: the imperfect hints at 
the non-fulfillment of the wish (cf. § 277, c, G. 233; H. 469, 1). 

637. excisa Troia, abl. abs. — producere: the ind. disc. would be se 
producturum, but here Virgil follows the analogy of verbs of refusing, 
which may take the complem. inf.; cf. v. 607. 

638. vos (emphatic), i.e. without me. — quibus [est]: see § 231; 
G. 349; H. 387. — aevi, to be taken with integer (§ 218, ¢; G. 374, N.°; 
HI. 399, iii), the fresh blood of youth. 

639. suo, i.e. without help from others. — robore, might (§ 248, ¢, 1 ; 
G. 401; H. 420), the strength of resistance ; so here of the unimpaired 
vigor of manhood. — solidae, pred. adjective. — vires, the active powers, 
hence here of the ability to do and dare. 

641-2. Satirically applied by Pope, Duncéad, i. 195, 196: 

Yet sure, had Heav’n decreed to save the state, 
Heav’n had decreed these works a longer date. 


642. una exscidia (§ 94,a; G.95, R.1; H. 175, N.1), 2¢ zs exough and 
more that I have seen one destruction, namely, that by Hercules and 
Telamon (see Introd. p. xxvii). 

644. sic positum, Zyzzg thus (helpless): cf. v. 699, iv. 681. Anchises 
has apparently composed himself on his couch, to meet death with 


270 Notes. [ AENEID. 


dignity, and his friends are to leave him as already dead. — adfati, ie. 
with the words of greeting, salve, vale, ave, uttered by the relatives when 
they parted from the body at the funeral pile (cf. vi. 231, xi. 97). 

645. ipse, i.e. without your staying to defend me or die with me. — 
manu, Jy the sword (lit., hand). Various views have been taken of this 
word, 6y my own hand (either by suicide, or vain resistance to the 
enemy), or, better, in a general sense, dy the hand of man.— misere- 
bitur, etc., ie. both pity and desire for spoil will combine as motives to 
lead the enemy to kill me. I shall not die a lingering death by star- 
vation. Leave me without hesitation, as if I were dead already. 

646. facilis iactura sepulcri, the loss of burial is easy to bear ; the ex- 
pression of a sentiment so contradictory to all the ideas of the ancients 
brings out all the more strongly the old man’s unselfish devotion. 

648. demoror, have J lingered out (§ 276, a; G. 230; H. 467, 2).— 
ex quo: cf. ex illo, v. 160. 

649. fulminis ventis, dy the blasts of the thunderbolt: the wind is 
given as one of its ingredients, viii. 430. This had been his punishment 
for divulging the love of Venus for him. —igni: § 57, 4; G. 57, R.?; 
JEG Cys ings 

651. nos, i.e. the warriors. — lacrimis, abl. of manner. 

652. ne... vellet, depending on the idea of entreaty contained in 
effusi [sumus] lacrimis (§ 331; G. 546; H. 498, i). —vertere: equal to 
the common evertere, as in i. 20, ii. 625. 

653. incumbere, add to the burden of overwhelming fate. — fato, dat. 
($228; Gs 3475 Hl: 386): 

654. haeret, etc., clings firmly to his purpose and to the (same) spot. 
On the so-called zeugma, see notes vv. 54, 258. 

655. feror: cf. v. 511, and note. 

656. consilium refers to human means of safety; fortuna, to divine 
means. — iam, any longer. 

657. mene .. . sperasti, what! did you hope that \ could depart 
(i.e. that you could induce me to go)? me is emphasized by its po- 
sition and by the enclitic. 

658. tantum nefas, etc., can such an impiety fall from a father’s lips? 
—patrio: cf. vv. 55 (and note), 488, 4or. 

660. hoc, i.e. his purpose. — animo: § 254, 2; G. 385, N.!; H. 425, 12. 

661. patet ianua, alluding to Anchises’ words in v. 645, etc. 

662. iam, straightway (of an immediate future). — multo de sanguine, 
i.e. reeking with the blood (de is literally from). 

663. qui obtruncat, etc., descriptive. Both acts indicate impiety as 
well as cruelty. 


a 
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664. hoc erat quod eripis, zs 7¢ for this that you snatch me, that I 
Should see, etc. For tense of erat see § 277, d; G. 233, N3. The whole 
construction is like quid est quod, nihil est quod, etc. (§ 238, 6; G. 525, 
I, N.*).—ut cernam is a purpose-clause in apposition with hoc (§ 331, 
head-note; G. 546, N.?; H. 499, 3).— parens: in his despair he re- 
proaches Venus for saving him, and prepares to return again to the fight, 
whence she had conducted him. 

668. vocat, etc., ie. death, the only refuge of the conquered, calls us. 

669. sinite revisam, /e¢ me return to (§ 331, f, R.; G. 546, R.2; H. 499, 
2); viso is an old desiderative, meaning go Zo see (§ 167, ¢, N.). 

670. numquam hodie: a colloquial expression, frequent in comedy, 
expressing merely an emphatic negative. 

671. hinc, hereupon ; cf. inde, then. —accingor . . . rursus, 7 begin 
to gird on my sword again (which had been laid aside on his return); 
cf. v. 633, note. 

672. insertabam (tense: § 277,c¢; G. 233; H. 466, ii, 1): the strap 
by which the shield was made fast to the arm was called zxsertorium. 

674. tendebat: this appeal is imitated from the meeting of Hector 
atid Andromache (Il. vi. 394-485; Bry. 515 ff.). 

675. et nos, zs Zoo. 

676. expertus, after the trial you have made. — sumptis: § 292, a; 
G. 664, R.2; H. 549, N.? 

678. quondam, ovce (but now no longer, since you desert me). 

680. cum. . . oritur: § 325, 6; G. 581.—dictu: § 303; G. 436; 
H. 547. 

681. manus, ie. as she held him out to his father ; cf. v. 674. 

682. levis apex, a /ight tip (of flame): properly any sharp point, as of 
a hill; but especially the cap with pointed top worn by the /flamen (the 
priest of some special divinity), and the Sw/z7, or dancing priests of Mars. 
No doubt Virgil had these sacred caps in mind, though the phrase 
strictly means only the appearance of a flame on the child’s head. As 
in the case of Servius Tullius, it signifies his future royalty. 

684. pasci, i.e. stray, as if it were an animal grazing. Cf. Cowley, 
The Ecstasy: 

Lightnings in my way 
Like harmless lambent flames about my temples play. 

685. trepidare, histor. inf. (§ 275; G. 647; H. 536, 1); the construc- 
tion, as usual, marks the haste and excitement of the occasion. 

686. excutere, szatch away ; properly, striking it off with the hand. 
—sanctos, because it was a divine omen. 

688. caelo (dat., § 258, N.1; G. 358; H. 385, 41), towards heaven. 
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690. hoc tantum, supply precor or the like. 

691. deinde, i.e. after having looked upon us and judged our case. — 
firma, i.e. by some fresh omen. In augury it was customary to wait for 
asecond omen. This, if of similar meaning, confirmed the first; if of 
contrary meaning, it neutralized it. 

692. -que, here used like cum in inverted temporal clauses (see v. 680, 
note). 

693. intonuit laevum (§ 238,a; G. 333, N.6; H. 371, ii): thunder on 
the left was a favorable sign in Roman augury (see ii. 54, note). Cf. 
Landor, Death of Paris and Ginone : 


When she had spoken, on the left was heard 
Thunder, and there shone flame from sky serene. 


694. stella, i.e. of course, a shooting-star or meteor, a phenomenon 
always regarded with superstition by the ancients. —facem ducens, 
drawing a trail of light, like a firebrand (fax) waved in the hand. 

695. illam, the star ; notice how the Latin, by the skilful use of pro- 
nouns, avoids repetition ; in English we cannot secure the emphasis here 
by using a profoun, as the Latin does. 

696. Idaea silva, marking the place of gathering. The light, says 
Servius, signified the future glory of the house ; the fiery trail, that some 
would stay behind ; the length of the path, their long voyage; the fur- 
row (szdcus), that it must be by sea; and the sulphur-smoke, the death 
of A‘neas, or the war in Italy. Probably the Trojans did not see so 
much in the omen. — claram, s¢7// bright. 

697. limite, abl. of manner. 

699. se tollit, i.e. from the couch (see v. 644, note). — ad auras: often 
used of any coming forth from obscurity or seclusion. 

701. iam iam, etc.: Anchises’ words. — mora, i.e. on my part. — ad- 
sum, / am with you. 

703. Troia, i.e. the new Troy that is to be. 

704. cedo, 7 resist no more.—equidem only emphasizes the words. 

706. aestus, etc., the surging flames roll the conflagration nearer ; it 
seems best to take aestus as subject rather than incendia. 

707. ergo age: observe the haste marked by the abruptness and rapid 
movement of the verse. —imponere, f/ace yourself (imperf. pass. in 
“middle” sense, cf. v. 633, note). 

708. umeris, abl. of means. 

7lo. salus, means of safety. 

711. longe, at a distance, apparently on account of the greater secu- 
rity of going in small parties ; in charge, perhaps, of the servants. 
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713. urbe egressis (dat. of ref., § 235, 6; G. 353; H. 384, 4, N.3), as 
you go out of the city. — desertae Cereris: the goddess is confounded 
with her temple. 

715. religione, reverence (see Vocabulary). 

717. sacra: exactly what these were it is hard to tell, perhaps, the 
gods (Penates) themselves. Cf. iii. 12, and note. 

The whiche Anchises in his hond 
Bar the goddes of the lond, 
Thilke that unbrenned were. 
Cuaucer, House of Fame, i. 171-173. 

718. me, for me (emphatic). 

719. attrectare with subj. acc. me is subj. of est understood. — donec 
abluero: similar purifying rites are common in all religions. 

722. imsternor, see vv. 633 (note), 671, 707.—veste, pelle (hendia- 
dys), @ tawny lion-skin as a robe. — super, adverb. — The figure in the 
text (p. 61) is from an antique gem. Cf. Shakspere, /u/ius Cesar, i. 2. 
112-115: 

Ay, as /Eneas, our great ancestor, 
Did from the flames of Troy upon his shoulder 


The old Anchises bear, so from the waves of ‘Tiber 
Did I the tired Caesar. 


725. opaca locorum: cf. note toi. 422. 

726. movebant, cowld alarm. 

729. comiti (§ 227, c; G. 346, N.2; H. 385, 1), i.e. Iulus. 

730. portis: § 225; G. 346, R.? 

731. creber = of many, as if it agreed with pedum. 

734. aera: prob. helmets, etc., or it may be a case of hendiadys. 

735. mihi: § 229; G. 345, R.1; H. 385, 2.— maleamicum, wz/friendly, 
cf. note, v. 23. — nescio quod =a weak aliquod (§ 334, ¢; G. 467, R; 
H. 529, 5°). 

736. confusam eripuit mentem, 7odbed me of my presence of mind in 
my confusion ; lit., took away my confused senses, ie. took them away 
by confusing them (cf. i. 69). 

737. To avoid capture he had to follow by-paths. 

738. misero: best taken as dative (see mihi, v. 735, note), but it may 
be ablative with fato. The doubt then in Atneas’ mind would be, 
whether she stopped without any human agency, as she might well do, 
being fato erepta, or whether the gods used some ordinary human means. 
Translate: Ah, wretched me! my wife Creiisa either stayed behind, 
torn from me by fate, or strayed from the path, or, tired out, sat down to 
rest, —1it ts uncertain whtch. 


274 Notes. [ AENEID. 


739. substitit: for the mood see § 334, d; G. 467, N. The question, 
however, may possibly be regarded as direct. 

741. nec prius... quam, wor did J look back... until. This 
want of care, though strange to us, agrees with the manners of the 
ancients, according to which /Eneas’ chief care would be for Iulus. Of 
course in following the legend Virgil must get rid of Creiisa. 

743. venimus: see § 327; G. 576; H. 520. —collectis omnibus: 
ablative absolute. — una, she alone. 

744. fefellit, was missed by (literally in the active voice). 

745. deorumque: the enclitic -que is elided by synapheza (§ 359, ¢ R.; 
G. 728; H. 608, N.®). — amens, zz my madness. 

749. fulgentibus armis, no longer seeking to avoid notice. His 
armor would have been brought along by some one of the servants. — 
cingor: see v. 722, note. 

750. stat, my purpose is fixed (§ 270, 6; G. 422; H. 538). Cf. Waller, 
Battle of the Summer Islands, iii. 62-64 : 

The pious Trojan so, 
Neglecting for Creiisa’s life his own, 
Repeats the danger of the burning town. 
Gay, Trivia, iil. 94-96 : 
I force my passage where the thickest swarm. 


Thus his lost bride the Trojan sought in vain 
Through night, and arms, and flames, and hills of slain. 


751. caput, /z/e. 

752. obscura limina, i.e. the archways or the like. 

753. vestigia . . . lustro, tracing back our footsteps, [ follow them 
through the darkness, and scan them with my eyes. 

755. horror, i.e. scenes that make him shudder. — animo, sc. est. 

756. siforte . . . tulisset, z/ Laply by any chance she had turned her 
steps thither (§ 334, f; G. 460, 6; H. 529, 1). The repetition of si forte 
emphasizes the hopelessness of the search as well as its diligence. 

761. asylo: selecting the temple of Juno, their patroness, for pro- 
tection from their own forces (hence asylo, see Vocab.), the Greek chiefs 
were here guarding their spoil in the vacant colonnades. 

762. Phoenix, the aged instructor of Achilles (see Il. ix. 168, 432). 

764. adytis: dat. (see note on mihi, v. 735). 

765. auro, a poetic use of the abl. of material (cf. § 244, e ; G. 396, N.3; 
H. 415, iii). — vestis: cf. i. 639, and note. 

766. pueri, matres: the women and children are to be sold as slaves, 
an important part of the booty (see v. 238): cf. Aisch. Ag. 326-320. 

768. voces iactare, to utter cries [at random] 7x the darkmess, 
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771. tectis, among the houses. — [mihi] furenti, to me, as I roamed 
wildly (dat. following visa, cf. i. 102, note). 

772. infelix: Creiisa just below assures him of her own felicity 
(v. 788); but she is “sad” from AZneas’ point of view, as being cut off 
in her prime. 

773. nota maior, larger than the well-known form. ‘This would seem 
to indicate a deification, cf. vv. 592 (note), 788. 

774. stetérunt: for the short penult see § 351, a, N.; G. 722; 
H. 608, vi. 

775. adfari, demere, histor. inf. (§ 275; G. 647; H. 536, 1). 

779. fas, the divine will, sc. est. 

780. longa exsilia, i.e. exile far away. 

781. Lydius Thybris, the Etruscan Tiber. The Lydians were said to 
have colonized Etruria (Tuscany). 

784. parta, won, though not yet possessed (cf. iii. 495); for gender see 
§ 187, 4, N.; G. 286; H. 439, 2, N. —Creusae (obj. gen.), for the loved 
Creiisa. 

785. non ego, emphatic, cf. v. 787. Cf. Il. vi. 454-465; Bry. 581. 

786. servitum: § 302; G. 435; H. 546. 

787. This line has been completed with the words et tua coniunx. 

788. deum genetrix: Cybele was the chief divinity of this region. 
“ Virgil means evidently that Cretisa is to become one of her attendants, 
passing from ordinary humanity to a half-deified state.” Cf. v. 773; 
Tole, TULA 

790. lacrimantem, supply me.— dare . . . circum, tmesis. 

7OGmslesl-enberertor ner. 

798. pubem (poetic for iuventus), a general expression for all who 
have outgrown their boyhood. — exsilio (§ 233; G. 356; H. 384, 1°), 
for exile, and not for defence. 

799. opibus (abl. of specification), see note, i. 571. — parati, sc. de- 
duci, supplied from deducere. 

800. velim: for mood see § 342; G. 629; H. 529, ii. — pelago: § 258, ¢; 
G. 389; H. 425, 11. deducere, the word regularly used of a Roman 
colony. 

So1. iugis, loc. ablative. — Lucifer. Cf. Cowley, brutus : 

One would have thought ’t had heard the morning crow 
Or seen her well-appointed star 
Come marching up the Eastern hill afar. 

Crashaw, Suspicion of Herod, i. 30: 


Art thou not Lucifer, — he to whom the droves 
Of stars that gild the morn in charge were given? 
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803. spes opis, hope of help (i.e. of giving or receiving assistance). 
804. cessi, i.e. I yielded to fate. 


Book III. 


In this book, the wanderings of Aineas are purposely made to cross 
here and there the track of Ulysses in the Odyssey ; but, with modesty 
as well as skill, Virgil avoids coming into direct comparison with the far 
wilder and bolder narrative of Homer. 


1-12. Cf. Drayton, Poly-Olbion, song i: 


When long-renownéd Troy lay spent in hostile fire, 

And aged Priam’s pomp did with her flames expire, 

/Eneas (taking thence Ascanius, his young son, 

And his most rev’rend sire, the grave Anchises, won 

From shoals of slaughtering Greeks) set out from Simois’ shores. 


I. evertere: § 270, 6; G. 422, N.4; H. 538. 

2. immeritam, sinafientiues perch iis aliter visum, ii. 428. — visum 
flestEnSie2455 GesGOn sia) 47wA: 

a humo, from the ground, showing its utter demolition (§ 238, a, N.3; 

. 390, 2, N.4; H. 412, 2).—fumat: the present, although historical, 
as denotes coniiued action; the perfect (visum [est]), a momen- 
tary act. 

4. desertas, desolate, i.e. remote and uninhabited. — diversa, first one 
and then another (cf. ii. 780). 

5. sub ipsa, ard by. 

8. prima aestas, carly summer. 

9. fatis: a variation upon the usual ventis dare vela, to indicate as 
well the divine guidance (which is emphasized throughout the poem) as 
their own helplessness. 

Io. cum... relinquo: this, logically the main clause, has become 
the temporal clause, while vix inceperat et iubebat, the logical temporal 
clause, has become the main clause (see ii. 680, note). This form of 
expression here gives a stronger suggestion of haste. 

12. magnis dis (a spondaic verse: § 362,a; G. 784; H. 610, 3): he 
carried, as it were, the protection of the preten gods of his country, as 
well as the fevates, or household deities, whose actual images he took 
with him. Herrick had A?ineas in mind when he wrote 

Rise, household-gods, and let us go, — 


But whither, I myself not know. 
To his Household-gods. 


a ee 
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13- procul, a¢ some distance, not necessarily very far: in reality, across 
a narrow strait. Cf. Ecl. vi. 16. — Mavortia: Virgil makes the fierce 
tribes of Thrace know no god but Mars. Cf. Chaucer, Anight’s Tale, 
(UWS) 1Big B 
The grisly place 

That highte the grete temple of Mars in Trace, 

In thilke colde frosty regioun, - 

Ther as Mars hath his sovereyn mansioun. 


14. Lycurgo (dat. of agent: § 232,@; G. 354; H. 388, 4): Lycurgus, 
who attacked the nurses of Bacchus with an ox-goad, and was blinded 
and afterwards destroyed by Jupiter (Il. vi. 130-140; Bry. 165). 

15. socii penates, wth household gods allied with ours (a symbol of 
hospitality and friendship); hospitium and penates are grammatically in 
apposition with terra. 

16. fuit: for the tense see § 276, ¢, N.; G. 569; H. 5109, i. 

18. Aeneadas: there was a town Ainea on the west coast of Thrace 
(Liv. xliv. 10), with whose name Virgil thus connects his story; also an 
earlier Afnos (Il. iv. 520), at the mouth of the Hebrus, where was said to 
be a tomb of Polydorus. Here the two are confounded in the effort to 
associate this region with Atneas. 

20. auspicibus, profectors: i.e. the sacrifices were intended to win 
their protection. — nitentem taurum: a white bullock was the usual 
Roman offering to Jupiter, as at the Latin festival and the Ludi Romani. 

22. quo summo, ox whose summit (§ 193; G. 291, R.2; H. 440, N.1). 
Supply erant. Cf. Landor, Espousals of Polyxena ; 

Why, Polydoros, callest thou? why waves 


A barren cornel o’er a recent tomb 
While the loose pebbles tinkle down the base ? 


23. hastilibus: both the cofnel and the myrtle have shoots suitable 
for spear-shafts. — myrtus: cf. Georg. ii. 447. Myrtle is sacred to Venus, 
and “loves the sea.” 

25. ramis: cf. ii. 249. 

26. Gictu: see note on ii. 680. 

28. huic, from this (§ 229, ¢; G. 345, R.1; H. 385, 4). —sanguine, 
abl. of material (§ 244; G. 396; H. 415, iii). The prodigy of blood 
drops from a tree is a wide-spread piece of folk-lore. Modern poets who 
make use of it, commonly imitate Virgil or Ovid (see Met. ii. 358-62). 
A famous instance is Spenser, /aery Queen, i. 2. 30-33. Ariosto, Or- 
lando Furioso, vi. 26 ff., imitates Virgil, but has omitted the blood drops, 
and introduced some clever variations. 

29. mihi: § 235,@; G. 350, 1; H. 384, 4, N? 
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32. temptare, fo ¢ry or explore; cf. ii. 691, andthe note. He regards 
the prodigy as an omen. 

34. nymphas agrestis, the hamadryads or nymphs of the grove, 
making their abode in trees (dp%s, oa#): the hamadryad was the spirit of 
the tree itself, born and perishing with it. First he worships the divini- 
ties of the immediate place, then the greater divinity of all Thrace. — 
venerabar, / prayed with reverence (the request follows in v. 36). 

36. secundarent: the omen, though alarming as far as observed, was 
not understood, and might be a good one; it had to be interpreted by 
further occurrences (see note on ii. 691); for mood see § 339; G. 652; 
H. 523, iii. —levarent, i.e. lighten the weight of the omen by making it 
favorable. 

37. sed, Juz (instead of the result hoped for). 

38. genibus, abl. of manner. — arenae: § 228; G. 347; H. 386. 

39. eloquar (§ 268 ; G. 465; H. 484, v): the occurrence seems to him 
too frightful to relate. 

41. quid: §.240, a2; G. 333, 2; H. 454, 2.— iam, at length. 

42. parce scelerare, forbear, etc. (§ 269, a, 2, N.; G. 271, 2, N.3),— 
non... tulit, Zroy did not bear me (to be) alien to you. 

43. aut... manat, and zt 7s from no tree-stock this gore flows. The 
negative force is continued by aut and so another negative is not needed. 
_ 45. ferrea seges, i.e. the spears thrust into him have taken root, and 
grown up through the sand-mound that has heaped itself above his body. 
There were several tales respecting the death of Polydorus. In the Iliad 
(xx. 407; Bry. 513) he is slain by Achilles in fight. The account in 
Ovid (Met. xiii. 429-38) and that in the prologue of the Hecuda of Euri- 
pides are like Virgil’s. In the latter the ghost of Polydorus tells the story. 

47. tum vero (regularly used of the most important moment in a 
narrative), ah! then indeed; before, his horror had been slight in com- 
parison. —ancipiti formidine, dowb/e terror, from the sight and the voice. 
lain (Erg Bees (S Ane, @8 (Gin Beis, WB Il, Arsh, 1). 

50. infelix, i.e. in all his later fortunes. A®neas tells the story, ap- 
parently, as related to him by the ghost of Polydorus. — alendum: 
89204510 gh Gregor El S445 uNi Cem Cl atin oO: 

51. lam diffideret: the imperfect with iam regularly denotes the be- 
ginning of an action (§ 277, ¢, N.). 


53. ille: introduced to change the subject and refer to Polymnestor, - 


the Thracian king. 

54. secutus, seding with (§ 290, 6; G. 282, N.; H. 550, n.1). 

56. potitur is here of the third conjugation. — quid: § 240, a; G. 333, 1; 
H. 375. 
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57. auri sacra fames, accursed craving for gold (cf. i. 349): sacer, 
anciently applied to things set apart for sacrifice to some deity, and hence 
doomed to perish. — auri, obj. gen. (§ 217 ; G. 363, 2; H. 306, iii). 

58. primum parentem, zo my father first, as first in rank and age. 
The Trojan chiefs are consulted in tur, like the Roman senators, re- 
specting the prodigy, and Anchises, as prznceps, speaks first. 

59. refero, the regular word for laying a matter before the Roman 
senate. — sententia, vzew (properly, official opinion, or vote). 

61. linqui: the construction changes to the passive in Latin, doubtless 
for metrical reasons, but it need not change in the translation. — dare 
classibus austros, ca// the winds to the [waiting] shzps. 

62. instauramus, the technical word for a renewal of any imperfect 
ceremonies ; ¢he funeral rites (funus) had, of course, been cut short, if 
not omitted altogether, by the murderer. Their due performance was 
thought to lay the ghost. See the long description of the funeral of 
Misenus in vi. 177-235, with the notes. 

63. Manibus: the A7azes are the spirits of the dead considered as 
inhabiting the Lower World. When conceived as ghosts hovering about 
their old homes or haunting the living, they are lemdives or larvae. Ct 
Herrick, Zo the Shade of his Father: 

Behold, behold, I bring 
Unto thy ghost th’ effused offering, 
And look, what smallage, nightshade, cypress, yew, 
Unto the shades have been, or now are due, 
Here I devote. 

64. atra cupresso: so vi. 216: /ferales cupressos. Cf. Davenant 
Gondibert, ii. 4 : 

The palace seems all hid in cypress boughs, — 


From ancient lore of man’s mortality 
The type, for where ’tis lopped it never grows. 


66. inferimus, a sacrificial term.—lacte: § 244, ¢; G. 396, N.3; 
H. 415, iii. 

67-68. animam . . . condimus, etc., we Jay the [perturbed] spirit: 
as we say “to lay a ghost.” From the expression here it would seem 
that the soul was supposed to remain with the body after death ; but 
compare iv. 705, v. 517, which seem to imply a different idea. The first 
view is doubtless the more primitive and less philosophical, and was 
retained and confused with the later one. — supremum ciemus, we ca// 
upon him for the last time ; cf. ii. 644; for constr. cf. ii. 630, note. 

69. placata dant, render calm (see i. 66, note). The sea is conceived 


as personal and so is appeased. 
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71. deducunt, /awnch: their ships were regularly beached while in 
port, and this word is the technical term for drawing them into the water. 

73. mari medio, 77 mzd-sea. 

74. Nereidum matri, Doris, cf. i. 144, note; Ect. x. 5.— Neptuno: 
Delos is said to have been sacred to Poseidon, until yielded by him to 
Latona.. 

75. pius, f/7a/, referring to his care of Latona, 

76. errantem: it is possible that the little island of Delos from its 
position had often eluded the early mariners, and so led to the story 
that it was adrift, until its place was fixed by Myconus and Gyarus, to 
which Apollo was then supposed to have “moored” it. Cf. Par. Lost, 
x. 295-6: “as firm as Delos, floating once.” — celsa: Myconus is not 
high except as any island would be celsa compared to the sea. 

77. immotam, pred. adj. (§ 186, 4,1; G. 325; H. 438, 2). — coli, zo de 
dwelt on ; cf. i. 65, 79, 522. dedit: this use of dare (of which we have 
had several instances) has been often imitated in English poetry ; as by 
Milton, Par. Lost, ix. 818, 819: 

And gave him to partake 
Full happiness with me. 

78. haec, sc. tellus. 

79. egressi, /axding, the regular word. 

80, Anius: see Ovid, Met. xiii. 632-704. Various legends connect him 
with Anchises and with Alneas. — rex, etc., the two offices were no 
doubt regularly united in the most ancient times ; compare the functions 
of the early Roman kings. 

$1. vittis: these he wore as being a priest. 

83. hospitio, 27 hospitality, i.e. as hereditary friends (cf. v. 15). 

84. saxo: § 244; G. 396, N.3; H. 415, iii. 

85. propriam, eminent tear ne aby ae: : Apollo, having a famous 
temple at Thymbra near Troy. 

86. mansuram, ¢hat shall abide (§ 293, 6, 1; G. 283; H. 549, 3). 

87. Pergama, i.e. c’tade/. — reliquias, etc.: cf. i. 30. 

88. quem seu, i.e. who shall be our guide? For tense see note 
on prendimus, ii. 

89. inlabere: Poses as the god of prophecy, is supposed to auspire 
his worshippers with knowledge, as well as his priest. 

go. tremere . . . laurus: cf. Chaucer, 7yoz/zs, iii. 540-4: 

And moste at swich a temple alone wake, 
Answeréd of Apollo for to be, 


And first to seen the holy laurer quake 
Er that Apollo spak. 


ee ee eee 
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91. limina, laurus: in many ancient representations of Delphi an 
altar appears in front of the temple; there is a laurel near by. 

92. cortina (lit. vat or ca/dron) is strictly the vessel which formed the 
body of the tripod; it was provided with a cover, on which the priestess 
sat. Fig. 28 (from a vase painting) represents Apollo sitting on the 
cortina. 


94. duri, Aardy (suggesting the toils which they had undergone). 

95. prima: § 191; G. 325, R.7; H. 443.—tellus: § 200, 4, and N,; 
G. 616. —ubere laeto, 72 her fruitful bosom, i.e. nourishing (alluding to 
matrem, below). 

97. hicdomus Aeneae, etc. : these two lines are taken (slightly altered) 
from Il. xx. 307, 308; Bry. 387. An old tradition reports Homer to 
have received this oracle from Orpheus, who had it direct from Apollo. 
For explanation see v. 163. — oris: § 229, c; G. 346, N.6; H. 385, 4. 

99. mixto tumultu, abl. absolute. 

102. volvens monumenta, wnrolling the records, a metaphor better 
suited to Virgil’s time than to that of his hero ; see note to i. 262. 

104. Iovis insula, see note on v. 131; cf. Od. xix. 172; Bry. 212. 
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tos. gentis cunabula: proved to his mind by the existence of a Mt. 
idamingCreter 

106. centum urbes: cf. Il. ii. 649; Od. xix. 174. 

107. audita: § 219; 
G. 376, R.2; H.407,N.1 

108. Rhoeteas: 
Rhoeteum was the 
name of a small town 
and promontory just 
north of Troy ; cf. Il. 
XX. 215-218, Bry. 217. 

Iog. regno: for 
dat. see § 233, 6; G. 
§ 3560; H. 390, ii. 

110. steterant: § 
ZS; Cite § (Er Ltn, Bt 

111. hinc, i.e. from 
this colony of Teucer. 
— cultrix, fatroness. 
—Cybela (or-us) was 
a Phrygian mountain 
sacred to Cybéle or 
Cybebe, “mother of 
the gods” (cf. ii. 788, 
vi. 784-7), a Phry- 
gian divinity wor- 
shipped in and about 
the Troad. Her rites were orgiastic and were performed by the Cory- 
bantes, her votaries, with the clashing of cymbals, etc. ida silentia 
(v. 112) refers to the mysteries associated with her worship, not to the 
mode of worship itself. She wears a turreted crown. Her car is pic- 
tured as drawn by lions. Her worship was introduced into Rome B.c. 
207 and became very popular in the later republic. (Her journey to 
Rome is quaintly represented in Fig. 30, from an ancient relief.) 

112. sacris, dat. (§ 231; G. 349; H. 387). 

116. nec longo cursu: about one hundred and fifty miles (§ 250; 
G. 403; H. 423). —Iuppiter, as god of the sky and of storms. — adsit : 
§ 314; G. 573; H. 513, i. 

118. meritos, due, i.e. by custom. 

120. nigram . . . albam (Il. iii. 103; Bry. 130): a black victim to 
the power whose wrath is deprecated (cf. vi. 250); a white one to the 
friendly deity. — felicibus, favoring; cf. i. 330. 


Fig. 29. 
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121. regnis: § 258, a, N.2; G. 390, N.2; H. 412, 2.—cessisse: 
S) fe G5 (Co Gan ike Tele Rein oe 

122. Idomenea: according to the story, Idomeneus, overtaken by a 
storm, had vowed to sacrifice to the sea-god the first living thing that 
should meet him on his safe return. This proved to be his son, who 


was accordingly sacrificed; but a pestilence followed, and Idomeneus 
was driven from Crete, and settled in Italy (v. 400); compare the story 
of Jephthah. 

123. hoste: § 243, @; G. 405; H. 414, i.—relictas: see v. 77, note. 

124. pelago: § 258, 7; G. 389; H. 425,11; cf. ii. 800. é 

125. bacchatam iugis, whose heights are visited in the orgies, i.e. in the 
rites of Bacchus; iugis is loc. abl. 

126. niveam, on account of its much-prized white marble. 

127. consita (comsero ), dotted with islands. — terris: § 248, c; G. 405; 
H. 421, ii. 

128. nauticus: cf. ii. 55 and note (Argolicas), ii. 487. 
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129. petamus, direct discourse (hortatory subjunctive). 

130. prosequitur, attends. This word is regularly used of human 
escort, and so here in a manner personifies the favoring wind. 

131. Curetum, priests of Jupiter in Crete, where his worship was con- 
ducted with orgies and noisy rites, like that of Cybele. His infancy was 
passed there in concealment, and his cries were drowned by the clashing 
of the arms of the Curetes. (See Fig. 31, from an ancient relief.) — 
@aGle 2A Wh Gib Wi Ass Hp iin IGE siEfolg ISI, Afailay he! 

133. Pergameam: an historical Cretan town Pergamum is thus con- 
nected by Virgil with the wanderings of Aineas. 

134. amare: § 331, g; G. 546, N.3; H. 535, iv.—tectis (§ 235; 
G. 344; H. 382), for their habitations. 

35. fere qualifies not merely subductae but the whole situation of 
affairs: the colony was well-nigh established. — subductae, the technical 
term for beaching the ancient ships, which were usually kept on land and 
only launched on occasion of a voyage (cf. v. 71). 

136. cOnubiis (trisyllable), abl. of means, match-making (with Cretan 
women apparently). 

137. tabida goes with lues (v. 139). Cf. the long description, Georg. 
iii. 478-566. — membris, upon their limos (cf. tectis, v. 134, note). 

138. corrupto . . . tractu (abl. of cause, § 245; G. 408; H. 416), 
Jrom an infected quarter of the sky, i.e. an epidemic; see Ecl. vii. 57; 
cf. Thomson’s description of plague and famine, Zhe Seasons, Summer, 
wv. 1092-1134; especially vv. 1122-1126: 


The circling sky, 
The wide enlivening air is full of fate ; 
And, struck by turns, in solitary pangs 
They fall, unblest, untended, and unmourn’d. 


139. satis, from sero; here subst. in the same constr. as membris. 

140. linquebant dulcis animas, they lazd down their dear lives. 

141. sterilis (acc. plural) ete., burned the fields barren (i.e. so that 
they became barren): § 239, a, N.1; G. 340; H. 373, 1, N.2 — Sirius: 
cf. x. 274; Il. xxii. 31; cf. Milton, Lycidas, vv. 136-8 : y 


Ye valleys low 
On whose fresh lap the swart star sparely looks. 


Cxtrere sy S:27i5/5)G. O47 mila 30, mia mCial nO omnes 

143. negabat, refused. 

144. veniam, @ gracious answer. The question is in the indirect form 
in the next line. 


_ 


— a ee 
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147. nox erat: cf. ii. 268 (note), viii. 26, 27. 

148. effigies, zwzages (not apparitions): it was “a mixture of dream 
and vision.” 

150. ante oculos iacentis, defore my eyes as T lay. 

154. delato, when arrived (i.e. if you should go).—dicturus est, 
would say, equivalent to dicat; a fut. apodosis, the protasis being im- 
plied in delato (§ 310, a; G. 593, 2; H. 507, N.”). 

155. ultro, wzasked (i.e. without your going to him).—ad limina, 
i.e. of his chamber. 

158. idem (plur. contracted) . . . nepotes, we w// also (§ 195, ¢; 
G. 310; H. 451, 3) exalt, etc.: said rather of the general glories of the 
race than of the apotheosis of special heroes. 

159. magnis, for great things (i.e. a mighty destiny). 

160. ne linque: see note on ii. 48 (note), 606. 

161. haec (§ 227, 7; G. 345; H. 385, ii), sot thes shore did, etc. 

162. Cretae, locative (§ 258, c, 2; G. 411; H. 426, 1). 

163-166. Repeated from i. 530-533, which see. 

167. hae: § 195, ¢@; G. 211, R.o; HH. 445, 4.— propriae, i.e. appointed. 

168. Iasius, according to one eends a brother of Dardanus: the 
traditions respecting the two are somewhat confused. — pater, merely 
an honorary epithet.— principe, as the founder; see § 184; G. 325; 
ik, Boge 3} 

170. dubitanda: see § 294, a. — Corythum (afterwards Cortona), a 
very ancient city in Etruria. There were many traditions of its connec- 
tion with Greeks and Pelasgians. — requirat, for imperative of dir. disc. 

173-175. Cf. the vision of Eliphaz in /oé, iv. 13-17. 

174. velatas: there is no known representation of these divinities from 
Virgil’s time. See the head-piece to this book for a somewhat later 
conception. 

175. corpore, abl. of separation. 

176. supinas manus: see note oni. 93. 

177. munera, i.e. a libation of wine. 

178. laetus: his cheerfulness, when he has fulfilled the sacrifice, 
comes from the assurance of divine direction. 

179. ordine, 7 /ud/ with all the details. 

180. prolem, race. — ambiguam, in its literal sense, twofold. 

181. novo errore: perhaps a mere verbal antithesis to veterum loco- 
rum, i.e. the ancient homes of the race. 

182. nate, etc.: repeated v. 725.—fatis, abl. of instrument. 

183. casus . . . canebat: Virgil seems rather fond of alliteration, 
though not so much so as the earlier poets. 
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184. nunc repeto, ow (though before forgetful) 7 veca//. — porten- 
dere (sc. eam): for tense see i. 619 (§ 336A,N.1; G. 281, N.; H. 537, 1). 

187. crederet, would have believed (§ 308, a, cf. 268; G. 466; H. 
485, N.1).— quem ... moveret: see ii. 247; cf. Landor, Aspousals 
of Polyxena: 


~) 


Thou fearest the wild wail of our Cassandra. 


188. Phoebo, the god of prophecy, who, as he thought, must have 
commissioned the Penates (cf. vv. 154-5). —meliora, @ higher destiny. 

189. ovantes, because they at length know their true destiny. 

190. quoque, i.e. as well as Thrace. — paucis relictis, to account for 
the existence of the Cretan Pexgamum in historical times (v. 133). 

191. aequor, depending on currimus, in the sense of navigare, which 
is often used as transitive; but the construction of all such words 
resembles that of the cognate acc. (§ 238, c; G. 333, 2; H. 371, ii. N.). 

192. altum tenuere, gazed the deep; cf. v. 8-11; Od. xii. 403-406 ; 

3ry- 491. 

195. inhorruit, roughened, with a hint at the dread (horror) of the 
storm.—tenebris, abl. of manner. The allusion is doubtless to the 
common appearance of the darkening of the sea under a wind. 

199. abstulit, sit owt, but the figure is livelier in Latin. —ignes, 
flashes. — nubibus, loc. ablative; cf. Paradise Regained, iv. 410-13: 

The clouds, 
From many a horrid rift, abortive pour’d 
Fierce rain with lightning mix’d, water with fire 
In ruin reconcil’d. 

201. ipse: emphatic because Palinurus is the skilful pilot, and ought 
to know if anybody on board could. — discernere, distinguish. 

202. viae: § 219; G. 376; H. 406, ii. 

203. soles: § 256; G.336; H. 379.—incertos, i.e. undistinguish- 
able. — caligine (abl. of cause), to be taken with incertos. 

206. aperire, volvere, depending on visa est. The land discloses 
the peaks and rolls up the smoke. —fumum, the sign of an inhabited 
country. 

207. vela: it would seem that in all difficult places, as when nearing 
the coast, the ancients used only their oars. —insurgimus: we say 
bend to the oars; but the ancients used larger oars, so that the cor- 
responding expression in Latin is 77zse, as here. 

208. caerula, the dark blue sea (§ 189, 6; G. 204, N.2; H. 441, 1). 

209. Strophadum, two islands of the Ionian Sea, west of Pelopon- 
nesus. They were said to be so called because there Zetes and Calais, 
sons of Boreas, turned («rpégouac) from pursuing the Harpies. 
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210. Graio, because the name has a Greek derivation (as given in the 
preceding note). —stant, He. 

212. Harpyiae, perhaps originally personified storm-winds, but worked 
up by the mythographers into the monsters described in the text. They 
infested the house of Phineus, a king of Thrace, but were driven out by 
the Argonauts, Zetes and Calais, as here described ; hence metu (abl. 
of cause). There are countless references and allusions to the Harpies 
in ancient and modern literature. — Phineia : cf. iii. 128, note. 

215. ira, scourge, the wrath is put for its instrument.—Stygiis: 
such monsters regularly had their home in the world below; cf. vi. 285. 
So in Milton, Comus, 603-5 : 

All the grisly legions that troop 
Under the sooty flag of Acheron, 
Harpies and Hydras. 

216. voltus, sc. sunt. 

Z1Ss tame) foresee) $57,435 G. 68, 8) HH. 137, 2. 

219. delati, saz/zng zn (literally, down); compare i. 381 and note. — 
intravimus: § 324; G. 561; H. 518. 

220. laeta, thriving: a common word for any luxuriant growth; 
here possibly only of numbers, coza¢less. 

221. custode, abl. of manner, or perhaps abl. absolute. 

222. ferro, abl. of instrument.—ipsum: the emphasis is either to 
give a stronger indication of their honesty of purpose, or else to show 
a still greater folly on their part in calling on Jupiter, the protecting 
divinity of strangers, in their acts of violence. 

223. in partem, etc., fo a share of the prey (hendiadys, see i. 61). 

224. toros, i.e. for reclining. — dapibus, abl. of means. 

226. clangoribus, i.e. the noise of their flapping wings. 

227. diripiunt, etc. Hence in Shakspere’s 7emfest (iii. 3) Ariel 
enters in the shape of a harpy, “claps his wings upon the table, and 
with a quaint device the banquet vanishes.” 

228. vox, their cry as birds of prey: not yet articulate, as v. 247. 

230. horrentibus, darkening. 

Bg Ze CIVersOls) 210, 25 Gn3712,)N.7 3, EL. 397, N.- (Ch. 1422). 

233. pedibus, abl. of instrument. 

234. capessant (§ 339; G. 652; H. 523, iii): his words in dir. disc. 
would be, capessite . . . gerendum est; cf. v. 36. 

236. ac, than, as often in early Lat. and poetry. —tectos, proleptic. 

240. nova proelia, strange warfare. 

241. foedare: in a kind of apposition with proelia, but to be referred 
in syntax to § 271, a; G. 423; H. 533, I. 

242. plumis, loc. ablative. 
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243. sub, up foward, a common meaning of the word; compare its 
meaning in composition (i. 424, note). 

245. una, ove only, with emphasis as usual. 

246. infelix, 7/-omened. —rumpit, hurls forth; here causative: 
«causes to burst forth” (cf. ii. 129, note). 

247. bellum: notice the emphasis on this word from its position as 
well as its repetition. — pro, i.e. to defend and continue the outrage 
already committed. 

248. Laomedontiadae: used with special reference to the perfidy of 
Laomedon (see Introduction, p. xxvii). 

252. Furiarum: apparently a mere confusion of the two sets of 
divinities. Such creatures were not very exactly defined in the minds 
of the ancients, and the two might easily be identified with each other, 
especially as these Harpies, as well as the Furies, were ministers of 
divine vengeance. Cf. Par. Lost, ii. 596: “harpy-footed Furies.” In 
Lycidas, v.75, Milton calls Atropos, one of the Fates, “the blind Fury.” 

253. cursu, abl. of manner.—vocatis: the ordinary invocation of the 
winds, but here with the idea that they will surely be favorable. 

254. Italiam: for acc. cf. i. 2, and note. 

255. nonante... quam, mever . . . until. 

256. fames: an appropriate vengeance; cf. v. 217. — nostrae: § 217, 
@; Go 364, N.2 5) Hi 306; ili,) Ni*—— caedisis) Sa214, 2) 77-6 Gan GOD mer. 
396, vi. 

257. subigat: § 327,@; G. 577; H. 520, 2.—malis: notice the 
long penult. As to the fulfilment of this 
prophecy see ill. 394-5, vii. 107-119. 

259. sociis: § 235,@; G. 350, 1; H. 384, 
Ay 5 Cie Wb, Gy AG) 

260. animi, their spirits. 

261. exposcere: belonging properly with 
votis precibusque alone, but (by the com- 
mon zezgma) used also with armis. 

Hoya, NUMER S ayia (Cr G5. 109 Tel, Geto), he 

263. passis, i.e. in the ordinary attitude 
of prayer ; cf. i. 93, and note ; iii. 176. 

264. meritos, i.e. de by custom, such as 
the greater victims usually sacrificed to the 
higher (magna) gods. 

266. placidi, de propitious and, etc. 

267. rudentes, i.e. the clew-lines that held the sail furled (as seen in 
Fig. 32: Ulysses and the Sirens, from an antique gem). 


one 
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268. Noti: perh. for winds in general, though they could no doubt 
lay their course with a south wind.—undis: § 258, 7; G. 389; H. 
A225; 012 

271. saxis: § 245; G. 408; H. 416. 

ARGS \Uitb.cie WS 2g (Es Yow, 2 Bain ZXosy sib 


Fig. 32. 


VIEW OF LEUCATE, 


275. nautis: for dat. see v. 14, note.— aperitur, shows 7tse/f, i.e. the 
temple appears above the horizon as they approach. 

276. urbi, i.e. Ambracia. 

279. lustramur, make an expiatory sacrifice. — votis, etc., i.e. by offer- 
ing the vowed sacrifices they kindle the fire on the altars. 

280. Actia: an ancient festival was held on the promontory of Actium 
in honor of Apollo, whose temple there, said to have been founded by 
the Argonauts, was renewed by Augustus in honor of the battle of 
Actium. This festival is made more distinguished by being here con- 
nected with Aineas. —celebramus, ze crowd, the literal meaning of the 
word. — ludis, abl. of means. 

281. oleo (abl. of manner): in their gymnastic games the ancients 
anointed their bodies with oil, apparently to prevent the muscles from 
becoming stiff from exposure. The regular emblem of the gymnast is a 
bottle of oil and strigils. (See Fig. 33, objects found at Pompeii.) — 
palaestras: properly, the place for wrestling, but often used, as here, 
for the exercise itself. 


290 Notes. [ 4ENEID. 


282. nudati: the games were all practised without any clothing, 
hence the term gymnasium (Gr. yuuvdovoy, from yuurds, naked ). 

284. annum: § 239, 6, N.2; G. 331, R.; 
Fig. 33- H. 376, N. 

286. aere (abl. of material) cavo, on 
account of the form of the shield. — 
Abantis: see Vocab. This shield, an 
old trophy apparently, must have been 
taken away in the flight from Troy. 


287. postibus adversis (loc. ablative), 
i.e. on the door-posts fronting you. — 
carmine: such inscriptions were often 
in verse. 

288. AEneas, sc. dedicat (often omit- 
ted, as here). 

289. tum, ie. in the following spring. 
—considere, etc.: cf. Od. ix.103, 104; 
Bry. 127. 

291. aerias: see Od. v. 280; Bry. 334; 
cf. Shelley, Revolt of /slam, 1. 1 :- 


The peak of an aérial promontory. 


292. portu, a contracted dative; cf. 
§ 68,Nn.; G. 61; H. 116, ft.-note. 

293. Chaonio: see v. 334 and note. — 
celsam: a stock epithet (cf. “ Towered 
cities please us then.” — Z’ Allegro); see 
v. 76. Buthrotum was apparently a low- 
lying coast town. For case see § 258, 


Oh WAP (Ee Bey R IBIS ehekoh 3h 
294. occupat, meets, with the additional idea of seizing them, as it 


were, with surprise; cf.‘ takes prisoner Priam’s ear.” —//ami/et, ii. 2. 
A909: 

295. regnare, ind. disc. in apposition with fama. 

296. coniugio = coniuge (for case see § 249; G. 407; H. 421, i). 


Andromache, the widow of Hector, had fallen in the distribution of 
booty to the lot of Pyrrhus, son of Achilles and great-grandson of 
f®acus (Aeacidae). The rest of the story is told in wv. 325 ff.; cf. 
Euripides’ Andromache, 1243-1249, where it is given as a prophecy by 
Thetis. —sceptris: cf. note on i. 56, though here there seems to be no 
metrical reason for the plural. 


oe es 
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297. cessisse, Aad fallen (passed over). — patrio, of her own people : 
her father, the king of the Cilicians, had been an ally of Troy. 

298. amore, desire, abl. of means. 

299. compellare, depends on incensum [est] pectus; cf. ii. 10, note. 

300. portu, ablative. 

301. sollemnis dapes: the anniversary offering (parentalia) at the 
grave, consisting among the Romans of wine, milk, oil, honey, with more 
solid food, such as eggs and beans, while the graves were decorated 
with wreaths. For a similar observance see figure in text, p. 77, from 
a vase painting. 

302. falsi, pretended, i.e. named for the original (and so itself not 
“real”), a natural memorial of the old familiar places ; cf. vv. 3409 ff. 

303. libabat: the indicative seems to violate the rule for cum in nar- 
ration ; but a definite past time is meant (just at the time when she was, 
etc.), so that the violation is only apparent (§ 325, @; G. 580; H. 521, 
ii). — Manis: the spirit in its semi-deified condition would visit, like any 
divinity, the monument erected to it, and receive the offering (cf. v. 84 ff.). 

304. Hectoreum ad tumulum, ¢o a mound consecrated to Hector, i.e. a 
cenotaph erected to his memory. —caespite: § 244; G. 396, N.2; H. 
415, lili— quem inanem, ax empty tomb, which: the ashes of Hector 
had been buried in Troy (Il. xxiv. 797; Bry. 1004). 

305. geminas: the number is common. — lacrimis: § 226, 4; in 
prose it would be genitive (H. 392, N.‘). 

307. monstris: the apparition of Ai‘neas seems to her a prodigy. 

308. deriguit visu in medio, even while gazing at me she swooned. 

309. tempore: § 259, d; H. 423, N.? 

310. vera... adfers, do you present yourself, a real form ? 

311. recessit: if fe is a spirit from below, then Hector might be 
expected to appear in bodily form as well as he; cf. v. 303. 

313. clamore, waz/ing. — furenti: see i. 102, note. 

314. hisco (incept.), agitated, / scarce open my lips in these few words. 
—vyocibus, abl. of manner. 

315. equidem, ’¢/s true (with a hint that it is barely life, after all). 

317. deiectam = deprived (with violence). 

318. digna, egual to her worth. — revisit, returns to. Two questions 
are compressed into one: ‘“ What fate is hers, and is it worthy of her?” 

319. The weight of ms. authority is perhaps in favor of Andromache, 
with which te must be supplied. But the present reading seems pref- 
erable from its simplicity. For construction see § 214, 6; G. 362, N.1; 
H. 398, N.2 —Pyrrhin’: the omission of the e is colloquial and 
antiquated. 
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320. deiecit : for the mention of Pyrrhus reminds her of her slavery 
and humiliation. 

321. felix, etc., he one most happy woman beyond all others (§ 93, 6; 
G. 303; H. 443, 3).—Priameia virgo: Polyxena, promised in mar- 
riage, under a truce, to Achilles. It was at an interview with her that 
Achilles was treacherously shot in the heel by Paris. After the fall of 
Troy Pyrrhus sacrificed her at his father’s tomb; see the /Yecuba of 
Euripides ; cf. Landor’s poem, Zhe Espousals of Polyxena. 

22. hostilem: see ii. 55 (note), 487. 

323. sortitiis, the a//otment of captives among the victors; cf. ii. 
766, and note. 

324. eri: often wrongly spelled herus, see § 12, 0. 

325. nos, opposed to Polyxena. The story of Pyrrhus, Andromache, 
and Hermione, and of the death of Pyrrhus at the hands of Orestes, is 
the subject of the Andromache of Kuripides, imitated, in seventeenth 
century French pseudo-classic taste, by Racine in his Andromaque. 

327. servitio enixae, having borne offspring to him in slavery (a 
son named Molossus).— secutus: § 290, 6; G. 282, N.; H. 550, N.} 

328. Hermionen: the one child of Menelaus and Helen, daughter of 
Leda. She is variously said to be the wife and the betrothed of Orestes. 

329. me famulo, etc., i.e. I was his slave, and so he made me over to 
Ilelenus a slave as well. A kind of apology for her present position. 
—habendam: § 294, d; G. 430; H. 544, N.?; cf. v. 50. 

330. ereptae: see note v. 328. 

331. scelerum Furiis: the furies that avenged his crimes (his mother’s 
murder): by which the ancients meant the madness caused by the act. 
Cf. the speech of the First Fury in Shelley’s Prometheus Unbound, acti: 

We are the ministers of pain, and fear, 
And disappointment, and mistrust, and hate, 
And clinging crime. 

332. patrias ad aras: but the altar where Pyrrhus was slain was 
usually said to be at Delphi. So in the Andromache of Euripides. 

333- reddita cessit = has come by succession (i.e. in the natural order 
as if Helenus were his son). 

334. cognomine: § 253; G. 397; H. 424. 

335. Chaone: according to one story a brother of Helenus, acciden- 
tally killed by him. 

336. iugis, dat. 

338. aut: the alternative is between an accidental arrival (venti), 
and divine direction (deus). 


339- quid, sc. agit: a common form of inquiry for one’s health. 


a 
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340. Troia (abl.): left unfinished by Virgil. The line completed 
would perhaps mean “whom, after the siege of Troy was already begun, 
Creiisa bore you.” 

341. ecqua cura ? ecqua emphasizes the question, “as he any regard. 
— tamen, ¢hough she is dead, yet, etc. 

342. ecquid, at al// ; see § 240, a; G. 333, R.2; H 378, 2. —antiquam, 
ancestral. 

343- avunculus: Creiisa was a daughter of Priam (cf. patruus, uncle 
on the father’s side). — excitat, ie. does their fame arouse him to emu- 
late them ? 

348. verba inter singula, with every word. 

349. Troiam: see note, v. 302. magnis, dative, depending on si- 
mulata in its original sense of made like. 

350. arentem rivum: a picturesque way of contrasting it with the 
formidable Xanthus of I. xxi. 234; Bry. 300. — Xanthi: the word may 
depend on cognomine or rivum: for the construction in either case see 
§ 214, f; G. 361; H. 396, vi. —cognomine: § 253; G. 397; H. 424. 

351. amplector: cf. ii. 490.— Scaeae: cf. ii. 612. 

353: porticibus: in imitation of the manners of heroic times the 
attendants are entertained in open galleries, of which there were many 
in the ancient houses ; see Tabula Iliaca, p. 64. — accipiebat : the imper- 
fect denotes the repetition, day after day, of the feast. 

354. aulai (§ 36, a; G. 29, N.2; H. 49, 2): the great court-yard of the 
palace is here referred to (compare Figs. 24 and 25), where stood the 
altar of Zeus. For constr. see § 193 N.; G. 372, N.2; H. 440, n.2— 
libabant: the libation was a regular accompaniment to the feast (cf. i. 
736).— Bacchi: cf. i. 177, 215. 

356. dies alterque processit, day after day went by. The chronology 
of the poem seems to require that another winter should have been 
passed in Epirus. The lapse of time is given as Aineas’ reason for ad- 
dressing Helenus. Helenus is represented as possessing all powers of 
divination, being a vates (as priest of Apollo), an auzspex (or augur), and 
an astrologer. 

357- vocant, etc., ic. the weather again becomes favorable. 

358. vatem: for Helenus’ gift of prophecy-see Il. vi. 76; Bry. 93.— 
quaeso: the old form of quaero (§ 11, a, 1; H. 31), preserved in this use. 

359. numina, purposes. 

360. sentis: since he was a ‘“‘seer,” things future and unseen were to 
him objects of direct perception. — sidera, ¢he stars in the astrological 
meaning, as “lords of life.” 

361. linguas, pennae: the two forms of augury, from the voices of 


birds or their flight. 
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362. prospera: an epithet logically belonging to cursum, is here 
poetically made to agree with religio. — namque: the thought is, “I do 
not ask about my voyage or my destination; but, since one ill-boding 
prophet has sung of perils, how I may avoid or overcome these best?” 

365. dictu, cf. ii. 680, note. —nefas (in appos. with prodigium), 
horror to tell, probably on account of the bad luck of mentioning such 
a thing. We have something similar in our “Oh! don’t speak of it.” 

367. vito: cf. note to ii. 322, and iii. 88. 

368. quid, etc., ie. following what course? — possim, apod. of fut. 
condition ; the protasis is implied in sequens (cf. note on v. 154). 

370. resolvit: apparently because the sacrifice was ended and he now 
appeared in his character as vates, or prophetic seer. 

372. multo. . . numine, awed by the mighty presence of the god. 

373. divino, zzspzred. 

374. Nam, introducing the reason of pauca expediam below. — 
maioribus, greater than Helenus; to wit, under the protection of Jove. 
— ire: § 330, e; G. 527; H. 535, 3. 

375. manifesta fides, the assurance is clear. 

376. volvit: in reference to the changing succession of events, as if 
in a cycle; so also vertitur following. 

377- ,jhospita (neut. plur.), not here “hospitable,” but “which you shall 
traverse as a hoses,” or stranger, 1.e. strange, forergn. — lustres : § 317, 4; 
(Ca GYIGS 25 Isley, 2 

B80u Scirevar.y. tari (S271, ds GadeaniNo El enairal) sl.enhe ismmot 
permitted by the Fates to know, nor by Juno to tell if he did know. 

381. Italiam, obj. of dividit. — iam, zow. 

382. vicinos (pred. adj.), as 7f near at hand. — paras, supply cuius, 
corresponding to quam: this omission of the relative when it would be 
in another case is not uncommon in Latin. 

383. terris, stretches of land, i.e. the coasts along which he must sail. 
— via dividit invia: the alliteration is intentional as well as the use of 
two words, via, invia, etymologically related ( figura etymologica: § 344, m; 
G. 681; H. 563). The latter device was a favorite with the Elizabethan 
poets : cf., for example: 

Cleanse the stuff’d bosom of that perilous stuff 


Which weighs upon the heart. 


3 A 5 . A Macbeth, v. 344. 
Alliteration is common in all literatures. : 


384. Trinacria, i.e. around Sicily. —lentandus, sc. est.— ante... 
quam possis (v. 387) : see note on subigat, v. 257. 

385. Ausonii, the Tuscan sea as opposed to the Ionian. — lustran- 
dum : see note i. 453. 


| 
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386. lacus, the marshy regions of Avernus, the supposed entrance to 
the infernal regions ; see vi. 237. 

387. quam, with ante (v. 384). 

389. secreti: for fulfilment of the prophecy see viii. 82. 

390. litoreis: cf. ii. 55, note on Argolicas. 

391. fettis, acc. pl.—capitum, cf. our use of head. 

392. nati, in the same construction as sus, with a verb to be supplied 
from iacebit; but we may translate wth her white, etc. 

393. is, ea: we should expect tum corresponding to cum, v. 389; but 
the constr. changes on the principle of § 195, @; G. 211, Ro; H. 445, 4. 

395- vocatus, i.e. in answer to prayer. 

396. has, i.e. toward Epirus (Helenus’ land). 

398. Grais (§ 232, 6; G. 354; H. 388, 4): Apulia was colonized very 
early from Greece; so early that traditions were invented which, like 
that of Aineas, referred the settlements to heroes of the Trojan war. 

400. milite: § 248,c; G. 401; H. 420. — campos: § 228, a; G. 331; 
H. 386, 3. 

402. subnixa muro, resting on its wall; see Liv. xxiii. 30, for the 
desperate siege it stood from Hannibal. — Petelia: an old city of Brut- 
tium, said to have been founded by Philoctetes. — Philoctetae, with 
Petelia. 

405. velare (imperat. pass. in “middle” sense), wrap your head close 
in a purple mantle. (See Fig., p. 8.) 

407. hostilis facies: this would be of evil omen. 

408. hunc morem: there is an old story that A‘neas once, while 
sacrificing, was surprised by Diomed coming to restore the Palladium, 
but did not interrupt the rite. — teneto: § 260, @; G. 268, 2; H. 487, 2. 

409. religione, sacred observance, or ritual. 

411. claustra, the headlands, which seem to close the passage. These 
seem wider apart (7arzores) as the ships approach. 

412. laeva, ie. along the eastern and southern shores of Sicily. — 
tibi: for dat. see Grais, v. 398, note. 

414. haec loca . . . dissiluisse, these shores, they say, sprang apart, 
the strait being formed, as was thought, by some earthquake shock, 
connected, perhaps, with an eruption of A‘tna.—ruina, comvlsion. Cf. 
Par. Lost, i. 230-2: 

As when the force 


Of subterranean winds transports a hill 
Torn from Pelorus. 


417. foret: § 326; G. 587; H. 515, iii.— medio: loc. ablative. — 
undis, abl. of means. 
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419. litore, along the shore. — diductas, now sefarated.— angusto, 
with aestu (abl. of manner). 

420. latus: see v. 400, note. — Scylla, Charybdis: in Homer (Od. 
xii. 73-110; Bry. roo) Scylla is a monster with six heads, each of which 
snatches a man from the deck (235-259; Bry. 293), and Charybdis, 
dwelling below the flood, swallows the ship, which is afterwards cast 
forth, Ulysses clinging meanwhile to a wild fig-tree (428-441); cf. Spen- 
ser’s adaptation of this passage to his allegory, Avery Queen, ii. 12. 3-8. 

22. sorbet Charybdis: the descriptions of the two monsters are 
given in inverse order (chiastically).— sub auras, wpward into the air. 

423. alternos, 77 ¢urn.— sidera: on the hyperbole see note to i. 103. 

425. prima facies, the face and form above, which appear first. 

426. pectore, abl. of quality (§ 251; G. 400; H. 419, ii). 

428. caudas (Gr. acc.) commissa, having the tarls of dolphins fastened 
to the bellies of wolves. The rock which stands for Scylla is no longer 
formidable; but there is still a whirlpool or eddy near the Sicilian coast, 
much dreaded by the native boatmen in some states of the weather. 
Milton’s description of Sin, in the famous allegory of Sin and Death, 
owes some features to Virgil’s Scylla: 


The one seem’d woman to the waist, and fair, 

But ended foul in many a scaly fold 

Voluminous and vast, a serpent arm’d 

With mortal sting : about her middle round 

A cry of hell-hounds never ceasing bark’d 

With wide Cerberean mouths full loud. 

Par. Lost, ii. 650-655 (cf. 659-661). 

429. lustrare, zo skirt along ; cf. i. 453 and note ; iii. 385. For con- 
struction see § 270, 1; G. 535; H. 538. metas: the 
Roman circus was divided lengthwise in the middle by 
a wall, round which the race took place, and at each 
end of this were three conical pillars called mezae, 
round which the racers must turn: to these the pro- 
montory, which the ship must double, is compared. 
(See Fig. 34.) 

430. cessantem, /ingering, i.e. taking a less direct 
course. The word belongs to the unexpressed subj. 
of lustrare. 

431. vidisse: for the perf. inf. see § 288 ¢; G. 280, 
2; H. 537. 

432. caeruleis: the regular color of everything belong- 
ing to the sea. — canibus resonantia: cf. Milton, Comus, vv. 257, 258: 


Fig. 34. 


Scylla wept, 
And chid her barking waves into attention. 
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435. illud, ¢h7s (which follows). — pro, ie. this is so important as to 
take the place of all the rest.— unum: repeated for emphasis, but with 
a slightly different shade of meaning, as contrasted with omnibus. 

438. Iunoni: notice the force of the repetition. — cane vota, chant 
prayers ; all religious formule were in verse. 

439. sic denique, so at /ength, i.e. so and only thus. 

440. finis: see note on Italiam, i. 2.— mittére, you shall be suffered 
to £0. 

441. delatus: cf. i. 365.—divinos: Lake Avernus was supposed to 
be the entrance to the Infernal Regions, and so, like everything con- 
nected with the life and functions of the gods, was ina manner divinus. 

442. lacus et Averna, hendiadys. — silvis, abl. of instrument. 

443. insanam, frenzied, i.e. possessed with prophetic inspiration. 

444. notas et nomina, i.e. the signs which express words. 

446. digerit in numerum, arranges in (lit. into) due order. 

448. verso cardine, from the turning of the hinge: i.e. the mere 
movement of the door is enough to disturb them (abl. abs.). Allusions 
are countless and of all kinds ; Pope even compares bank-notes to the 
Sibylline leaves : 


A single leaf shall waft an army o’er, 

Or ship off senates to a distant shore ; 

A leaf, like Sibyl’s, scatter to and fro 

Our fates and fortunes, as the winds shall blow. 


Moral Essays, iii. 43-46. 


450. saxo (loc. abl.), 27 the cave. 

452. inconsulti abeunt, men depart wnadvised, i.e. having received no 
response. 

453. ne... tanti, etc., et not any cost of delay be of such account 
to you, as to prevent (quin), etc.—qua: § 105,@; G. 107; H. 190, 1. 
—fuerint: § 266, N.; G. 263, 3, N.; H. 483, 2.—tanti: § 252, a; G. 
380, 1; H. 404. 

454. increpitent: § 266,c; G. 606; H. 515, il. —vi, urgently. 

455. sinus, the hollow or belly of the sail, best translated by che sad/ 
itself. — secundos, i.e. wth favorable winds. 

456. quin, referring back to tanti, v. 453.—adeas: § 332, ¢; G. 
5543; H. 504, 2. 

457. canat, depending on poscas; ut is omitted (§ 331, and / R. ; 
G. 546, R.2; H. 499, 2).—volens: a standing religious word ; translate, 
be pleased to, etc. 

459. fugias . . . feras (indir. quest.), ie. avoid, if that is possible 
or bear, if they are unavoidable. 
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460. expediet, sha// disclose: in fact, she guides AZneas to Anchises, 
who himself gives the necessary instruction; see Book vi.— venerata, 
being duly reverenced (passive, § 135, 6; G. 167, N.2; H. 231, 2). 

AGI QUAGISES! 21 Oy cy Ney ChAS 12 3ON CER Gio Boel miCE 6300, R metals 
375:—liceat: § 320; G. 631; H. 500,1; cf. Pope, Rafe of the Lock, 
th, TRS 

This to disclose is all thy guardian can. 

464. dona: gifts at parting (as at meeting, cf. i. 647) were a common 
mark of respect, and such as are here spoken of were the usual form 
of wealth in heroic times. —auro, abl. of means. — gravia: the final 
ais long, probably by an earlier quantity (§ 375, g, 2; H. 580, 3, N.?). 
— secto elephanto: ivory was chiefly used in thin plates, for inlaying. 

466. Dodonaeos: according to one story, Helenus had settled first at 
Dodona. The bronze vessels (lebetas) made there were famous, and 
were said to ring like a bell at the touch, being wrought or cast, proba- 
bly, in a single piece. — lebetas: § 64; G. 66, N.4; H. 68. 

467. consertam trilicem, woven three-fly.— hamis auroque, hen- 
diadys. 

468. conum, the crest (or peak) and waving (lit. hairy, made of hair) 
plume of a shining helmet, i.e.a helmet with gleaming crest, etc. The 
conus was the ridge or projection on the top of 
the helmet, upon which the crest was fastened ; 
it was probably at first only a spike, whence the 
name. (See Fig. 35.) 


H. 449, 2. 

471. remigium, outfit of oars (cf. viii. 80).— 
socios: inserted to indicate that these presents of 
armor, etc. (armis), in contradistinction to the 
general supplies, were made to Atneas’s com- 
panions individually and therefore conferred 
honor on them. 

473. ne qua mora, that no delay might be made 
while the wind blew fair (lit. to the wind, etc., i.e. 
that the fair wind might not be hindered) ; cf. v. 
481.— vento, dat. (§ 235; G. 345; H. 384, 4). 

“Gio WANE S Aaj) 8 (Ca Biss ISi5 AKG). 

478. tamen, i.e. though you are hasting towards it. — praeterlabare : 
§ 332, 2,2; G. 553, 4; H. 502, i; ut is omitted, cf. canat, v. 457. 

480. pietate, abl. of cause. —quid demoror austros, i.e. why do I de- 
tain you from sailing with them ? 


469. sua, appropriate: § 197, 6; G. 312, R1; 
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482. digressu (abl. of cause), parting, each to go his own way (dis-). 

484. nec cedit honore, does not fall behind (her husband) in respect ; 
cf. v. 474. The reading is doubtful. Most editions have honori, with 
the general meaning that she does not fall short of the honor due to 
Ascanius. 

485. donis: § 225, 2; G. 348; H. 384,.2; cf. i. 195. 

486-7. sint, relative clause of purpose. —longum, enduring. 

489. mihi: the dative is used as if qui sola superes were expressed, 
instead of the vocative with super; the adv. super (= remaining) is 
itself equivalent to an adjective.—Astyanactis: Astyanax (son of 
Hector and Andromache), was hurled from the walls of Troy by Ulysses. 

491. pubesceret, would be growing into youth from boyhood, i.e. had 
he lived (the condition is implied in nunc). — aevo, abl. of quality. 

492. hos: see note on campos, v. 400. 

493. vivite: notice that the words contain a farewell; hence the im- 
perative, instead of an optative subjunctive. — quibus: § 232, a; G. 354; 
H. 388, 1. — fortuna peracta, i.e. they have had their share of adverse 
fate, and are at length securely happy. 

494. sua: used in its ordinary sense, but with emphasis contrasted 
with nos; see § 196, c; G. 521, R.2; H. 449, 3. —alia: § 203, ¢; H. 459. 

495. parta, secured. — aequor, expanse. 

496. semper cedentia: in allusion to the instructions just given by 
Helenus (cf. especially vv. 381-3, 477-9). 

499. auspiciis, abl. of manner. — fuerit (fut. perf.), w7// prove to be. 

502. olim, hereafter. — urbes, direct obj. of faciemus, the secondary 
obj. is Troiam (§ 239, 2; G. 340; H. 373). 

503. Epiro, Hesperia, locative abl. 

504. unam faciemus Troiam: the allusion is probably to the town 
of Nicopolis, then lately established by Augustus in Ipirus. In the 
charter of this town, it is said, the Epirotes were spoken of as “kinsmen 
of the Romans.” —animis, abl. of specification. — utramque, really 
belonging to urbes, but attracted by Troiam; cf. § 195, 7; G. 211, R.; 
Hl. 445, 4. 

506. pelago: see wv. 124, note. 

507. Italiam, acc. of end of motion with iter (sc. est), which is equiv- 
alent to a verb of motion (cf. i. 2, note). — undis: cf. v. 506, note. 

508. opaci (proleptic), they become dark by being in shadow. 

50g. sternimur (reflexive or “middle” use), we stretch our limbs. 

510. sortiti remos, casting lots for the oars, i.e. having assigned each 
man to his “watch.” Apparently not all were on duty at the oar at 


once. 


300 Notes. - (AENEID. 


511. curamus, refresh (a standing expression for eating and drinking). 
— inrigat, steals over (lit. bedews ; cf. i. 692, and note). 

512. acta, orne along in her car. — horis, abl. of means: as the poets 
can personify, making the means the agent (cf. v. 533), so they can make 
the agent the means, and use the simple ablative. The “Opa: (Seasons) 
manage the horses of the gods in Homer. Here, however, the con- 
ception is changed from the seasons to the hours of the night. 

513. surgit, when, etc. —strato, abl. of separation. 

514. explorat, etc., ie. observes the heavens for clouds betokening 
wind and listens to catch the first sound of a breeze. 

515. sidera notat: apparently to determine his course; cf. Od. v. 271- 
UPAR lehiaye Zyas. 

516. pluvias, from the rains attending their setting ; see note toi. 744. 

517- Spondaic line; see note to i. 617. — auro, ie. golden belt and 
sword. — OriOna: i long, from the Greek. 

519. castra movemus: a military expression, suggested by the later 
customs of naval expeditions. 

522. humilem, of the shore, as opposed to the hills in the back- 
ground. 

523. Italiam (a kind of indirect discourse; the cry is /taléa, Ttalia): 
observe the effect of the repetition and elision, expressing the glad, 
hurried, and repeated cry of the men. 

524. clamore, abl. of manner. 

525. corona: see note, i. 724. 

520.) Maris): $2135; 9G.13745 ELagoo ns 

529. ferte viam facilem, erant ws an easy passage; ferte also hints at 
their dearing the vessels on their course. 

530. crebrescunt, patescit (notice the effect of these inceptives): (as) 
the winds freshen, the port widens as it comes nearer into view. — opta- 
tae, stronger than desired; almost prayed for. — portus, the Portus 
Veneris, south of Hydruntum, in Calabria. 

532. legunt, /z7/ (gather in). 

533- curvatus, /o//owed. — fluctu: the wave is in a manner personi- 
fied, hence ab is used; see note to v. ited, 

534. Obiectae, exposed. 

535. gemino muro (abl. of manner), /ike a double wall. 

536. refugit, ie. it now shows its true position back at the bottom of 
the bay. 

538. primum, i.e. in connection with Italy.— omen: the first sight 
that strikes their eyes is as usual taken as an omen. — candore: abl. of 
quality. 
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539. bellum: notice the repetition of this word, and each time in an 
emphatic position. — hospita: see note, v. 377. See also § 85, c. 

540. bello, for war ; for dat. see regno, v. 109, note. 

541. olim, at “mes. — idem, plur. — curru, dative. — succedere: 
S27 O§ Cotieng REL Gs 1B Gey an Ge me Gee 

542. concordia, peaceful, as opposed to the trappings of war just re- 
ferred to. —iugo (abl. of manner), w7th the yoke. 

543. et, as well. 

544. quae .. . accepit, i.e. by the warlike omen as well as by the 
sight of her temple, v. 531. 

545. capita: see note on ferrum, ii. 510. 

546. maxima, as most important (§ 200, d; G. 616, 3; H. 453, 5). 

547. Argivae: cf. note to i. 24. 

548. ordine, i.e. with all the details. 

549. cornua, arms. (See Fig. 31, p. 288.) 

550. Graiugenum: see v. 398. 

551. hinc, on ¢hzs side. — Herculei: many legends connected Hercules 
with this coast, but that respecting the founding of Tarentum has been 
lost. — si vera, etc.: these words belong only to Herculei (founded by 
him if, etc.). 

552. diva Lacinia, a temple of Juno on the headland. — contra, offo- 
site (on the other side of the bay). 

553. navifragum: though not rugged, the coast is in an exposed 
situation. 

554. e fluctu, rzs7ng from the waves. 

555: gemitus, moaning of the distant whirlpool. Cf. Spenser, /aery 
Queen, ii. 12. 2: 

An hidous roaring far away they heard, 
That all their sences filled with affright ; 


And streight they saw the raging surges reard 
Up to the skyes. 


556. voces, i.e. the dashing of the waves. 

559. hos, emphatic ; translate, ¢hese are the cliffs which Ffelenus, etc. 

360. eripite, save yourselves. — pariter, with even stroke. — insurgite, 
see note to uv. 207. 

561. rudentem, roaring (of the noise of the water at the bow, as the 


helm is suddenly put to starboard to turn their course southward). 

564. et idem (pl., agreeing with subj.), ad again. 

565. Manis, often thus used of the world below in general. — dese- 
dimus, we find ourselves sunk (lit. we have settled, therefore are down: 
$1270, €, and R.; G. 236, 2; Hl. 471, 3); cf.v. 110. 
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566. ter: cf. i. 116.—scopuli, the reefs at the bottom (a perversion 
of the original sense; see i. 162, note). — dedere, i.e. as we descended 
to them. 

567. rorantia, wet with spray, which, high as we were, was tossed still 
higher, seeming to reach the sky. 

570. portus . . . immotus, a haven undisturbed, and far from (ab) 
approach of winds. — ingens ipse, ample in itself (and safe enough), but 
for the thunders of neighboring A®tna. 

571. ruinis, he crashing sound of falling bodies within. 

572. prorumpit: cf. note to v. 246.— nubem, i.e. the mountain some- 
times throws smoke and ashes, sometimes a real eruption of lava. 

573. turbine piceo, with pitch-black (i.e. thick like the smoke of pitch) 
smoke-wreaths. Milton’s imitation of this description (Par. Lost, i. 232- 
237) is famous ; cf. Landor, Gedzr, vil. 172-4: 


And now Sicanian /Etna rose to view : 
Darkness with light more horrid she confounds, 
Baffles the breath and dims the sight of day. 


575. viscera, i.e. liquid lava; cf. note to i. 2I1. 

577. glomerat, urls in balls of fire. — fundo: abl. of separation. 

579: urgueri, indicates the oppressive weight of the mountain. 

580. exspirare, etc., breathes out through broken craters (i.e. those 
broken by the outburst of the fire). He has been pierced by a thunder- 
bolt and keeps breathing fire through the wounds. 

581. mutet, sizf’s; for mood see rules for indirect discourse. 

582. subtexere fumo, /ixes with wreaths of smoke, like a woven (texo) 
veil below it (sub). 

583. tecti: it will be remembered that they usually went on shore at 
night. —immania monstra, prodigious horrors. 

585. aethra (abl. of cause), with the light; cf. note to i. 608. 

587. nox intempesta: this expression, in a somewhat different sense, 
marks one of the regular divisions of the night. 

588. primo Koo, i.e. at the earliest dawn. The adjective suggests the 
early hour, though the noun refers here to the quarter of the sky. 

589. umentem, often incorrectly written humentem. 

591. nova, strange. —cultu, i plight, condition (as resulting from 
care, food, etc.). Cf. Tennyson, Enoch Arden: 


Downward from his mountain-gorge 
Stept the long-hair’d, long-bearded solitary, 
Brown, looking hardly human, strangely clad, 
Muttering and mumbling. 


See 
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593- respicimus, i.e. as we are returning to our ships. 

594. consertum: supply erat ei. — cetera (Gr. accusative), 7 other 
respects. 

595. Many think this line has crept in from ii. 87, but it seems natural 
enough here. — ad Troiam: § 258, 4, N.2; G. 337, R.4; H. 380, 1. 

597. paulum, opposed to mox below. 

599. testor, sc. vos. 

600. spirabile lumen, ‘he ar we breathe. Open air and daylight are 
often confused in ancient poetry; so ferre in auras, ¢o bring to light. 
Cf. Landor, Gedir, v. 59: 


If with inextinguish’d light of life 
Thou breathest. 


Gor. tollite, take me on board (strictly, take me away); see vi. 370. 
— quascumque, i.e. azy.—terras: acc. of limit of motion. 

605. spargite, tear me in pieces and cast me (lit. scatter me). 

606. si pereo: § 276, c; G. 228; H. 467, 5 (cf. v. 367); observe the 
hiatus between pereo and hominum. 

608. qui, here the same as quis. — fari, poet. for subjunc. 

609. deinde, s7zce, i.e. after the city was taken.—agitet, used like 
the present with iamdudum (§ 276, a ; G. 230; H. 467, 2). 

610. multa $240; a; G. 334; 1373, 2- 

611. praesenti, for the moment, i.e. until we have heard his story. 

613. infelicis, so called on account of his long wanderings. 

615. paupere (abl. abs.): cf. ii. 87, note. — fortuna, i.e. my condi- 
tion of poverty. —mansisset (§ 267, 4; G. 261; H. 483, 2), ie. would 
I had been content to remain poor. 

616. linquunt: § 276, e; G. 570; H. 467, 4.— trepidi, 77 trembling 
haste. 

617. Cyclopis: see note to v. 623, below. 

618. sanie, etc.: these descriptive ablatives are equivalent to an ad- 
jective phrase (§ 179) qualifying domus. sanie is here used without 
a modifier (contrary to the rule: § 251 and N.; G. 400; H. 4149, ii), 
because it is coupled with dapibus, which has an adjective. 

619. ipse, the master (opposed to domus; cf. i. 114). 

621. nec visu facilis, ie. one on whom no one can look without 
terror ; see § 303; G. 436; H. 547.—ulli, dat. of reference. 

622. visceribus: § 249; G. 407; H. 421, i. 

623. egomet, emphatic, /, with my own eyes: the story is repeated 
from Od. ix. 289-293; Bry. 325. See Gayley’s Classic Myths, pp. 314- 
Bis 
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628. quidem, Zo de sure. 
629. sui: § 219; G. 376; H. 406, ii.— simul — simulac, as often. 
634. vices, acc., our places or posts. 
635. terebramus: in Homer, Ulysses twirls the stake “as a ship- 
carpenter bores with an auger,” while his companions hold it (Od. 
ix. 384; Bry. 446). 
636. latebat, was hid under the projecting brow. The ancient repre- 
sentation of Polyphemus shown in the cut in the text disregards this 
feature of the single eye. Other ancient pictures give the Cyclops three 
eyes, one being in the forehead. 
637. Argolici: the shields of the Greeks were round while those of 
the Romans were long. — clipei, a large shield of brass, glittering as 
well as round.—instar: properly a noun in apposition with quod, but 
it may be translated by /##e (see i. 15, note). 
638. umbras: the vengeance for their death is looked upon as an 
offering to their departed spirits (cf. note to v. 321). 
641. qualis: the antecedent word would be tales, agreeing with 
Cyclopes, v. 644. 
642. Cf. the song of Polyphemus, Ovid, Met. xiii. 821-830. 
645. tertia, ie. is filling her horns @ third time. Such formal ways 
of indicating lapse of time became a poetical convention. See, for ex- 
ample, Spenser, Faery Queen, i. 8, 38: 
Yet now three moones have changed thrice their hew, 
And have been thrice hid underneath the ground, 
Since I the heaven’s chearefull face did vew. 

Cf. Hamlet, iii. 2. 165-168. 

646. cum .. . traho, sezce J have been dragging out, etc. cum in 
this sense is colloquial ; cf., for tense, the pres. with iam diu (§ 276, a, 
example 4; G. 580, R.2; H. 467, 2). 

647. ab rupe, the rock where he was on the lookout for ships (v. 651). 
Some editors take it with Cyclopes (as they come from their rocky cave). 

650. volsis radicibus, abl. of means. 

652. fuisset, subj. in informal indir. disc. standing for fut. perf. of 
thevdirect (S*34ra mG. OO, sim lec2onn)s 

653. addixi, surrendered: a Roman law-term for giving anybody or 
anything completely into one’s possession. — satis, i.e. I shall be satis- 
fied whatever the result. 

654. potius, i.e. rather than fall into their hands. 

656. ipsum emphasizes the difference between a mere account of 
him (such as they had just heard) and the sight of the monster him- 
self.— mole, abl. of manner, and so having an adverbial force. 
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657. nota: hence he could find his way thither. 

658. lumen: cf. “ The light of the body is the eye,” Matthew, vi. 22 
=e § 2e9) 3 (Co aul eR Ml aia 2a. 

659. manu, loc. ablative. 

GoomeatsS Onna; G. cirri Hager ck 7. 167. 

664. dentibus, abl. of instrument, crashing with his teeth. — gemitu, 
abl. of manner. 

665. iam, etc., i.e. he has got so far into deep water (medium, cf. v. 
73, note) without wetting his body. 

666. celerare, historical inf.; see ii. 685, note. 

667. sic merito, as he deserved (lit. so having deserved, i.e. ut recipe- 
retur). 

668. remis, abl. of means. 

671. nec potis, etc., ad cannot keep above the waves in his pursuit, 
ie. he is out of his depth in the open sea (Ionios fluctus); potis est, 
older form of potest, often omits est, as here. 

673. penitus, i.e. far from the sea. 

676. ruit, complent : for change of number see ii. 64, note. 

677. nequiquam, i.e. harmless in the distance. —lumine, a loose use 
of the ablative of manner ; cf. note to mole, v. 656. 

678. caelo, to the sky (§ 258, 2, N1; G. 358; H. 385, 4). 

679. quales cum, etc., as when, etc. (lit. supplying tales, such as when, 
etc.). 

681. Iovis: the oak is sacred to Jupiter.— Dianae: the cypress, a 
funereal tree, is sacred to Diana in her character of Hecate, or goddess 
of the Lower World; see vi. 13, 247.— constiterunt; § 270, ¢, R.; G. 
236, R.; for the short penult see ii. 774, note. 

682. rudentis excutere, zo shake out our sails (prop. the ropes that 
held them to the yards when furled; see v. 267, note). — quocumque, 
Jor any course. 

683. ventis, abl. of instrument. — secundis, i.e. to take advantage of 
the wind, and sail before it, though it would take them north (see 
below). 

684. contra . . . cursus; this passage is at best of doubtful mean- 
ing. It may be rendered, om the other hand the commands, etc., warn us 
[lit. the ships] sot to hold our course between Scylla and Charybdis, with 
little chance of escape from death either way (i.e. towards whichever side 
of the passage we steer). niis to be taken in the sense of ne by an 
antiquated usage. The wind is evidently southerly, so that to follow 
their first thought (metus acer agit) and run before the wind (secundis) 
would bring them into the Straits of Messina between Scylla and Cha- 
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rybdis. Apparently they could not go south on account of the wind, 
for their ships could not lie as close to the wind as our modern eraft. 

685. viam, in apposition with Scyllam atque Charybdin. 

686. retro, directly back whence they came, as their only other course 
with a southerly wind was eastward again. 

687. ecce autem, dwt /o/ just at this crisis the wind changed fair and 
gave them a southerly course. — angusta, etc., because it came from 
the strait where the promontory of Pelorus was. 

688. vivo saxo, abl. of material. 

690. talia: these are pointed out by Achaemenides as they pass. — 
relegens errata, retracing his wanderings. 

692. Sicanio sinu, i.e. the Great Harbor of Syracuse ; the island of 
Ortygia, formerly sacred to Diana, is the site of the “ old city” of Syracuse, 
the “new city” being on the mainland of Sicily. —sinu, dative after 
praetenta. 

693. Plemyrium, the southern promontory of the harbor of Syracuse. 
—priores: in Virgil’s time it was part of Syracuse. 

694. For the story of Alpheus and Arethusa see Gayley’s Classic 
Myths, pp. 142-5. It is prettily told by Ovid, Met. v. 571-641. See also 
Shelley’s poem Avethusa. Allusions are frequent; cf. for example, Pope, 
Dunciad, ii. 342, 343: 

As under seas Alpheus’ secret sluice 
Bears Pisa’s off’rings to his Arethuse. 

696. ore, abl. of means. — undis: § 229, ¢; G. 347, R1; H. 385, 43; 
the prose construction would be cum with the ablative. 

697. numina magna: probably Diana (see v. 692, note), and Apollo, 
almost always associated with her. —iussi, as é¢déden (by Helenus). 

698. stagnantis, ie. the river overflowed the banks, rendering the 
soil very fertile (praepingue). 

699. hinc, ext. 

7oo. fatis . . . moveri: the people of Camerina had been warned by 
an oracle not to drain a marsh (of the same name) near their town. 
They disobeyed, and the enemy, entering that way, captured the citv. 

702. immanis.. . dicta, Gela, so called from the name of its impetuous 
stream. — fluvii: the double i in gen. of nouns in -ius occurs in only 
one other place in Virgil, ix. 151. Gela (nom.): a long as in Greek. 

704. Magnanimum (gen. pl.), Aigh-spirited. 

705. datis ventis, i.e. probably, now sailing with the wind, as just here 
the coast turns much more to the northward, and we must suppose 
another favorable change of wind, as in v. 687. 

706. dura saxis, rough with rocks (instrumental ablative), 


—s 
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707. inlaetabilis, on account of the death of Anchises. 

711. periclis (§ 10,c; G. 725; H. 635, 2): cf. i. 615; for constr. cf. 
cul, v. 658. 

712. Helenus: see vv. 381-432. — moneret, after cum concessive. 

713. Celaeno; see vv. 253-257. 

714. hic, haec: both refer to the passage to Drepanum. For the 
gender see note on ea, v. 660. 

716. unus, i.e. he alone spoke while the rest listened (intentis). 

717. renarrabat, recounted (not telling them a second time, but going 
through them again by thus relating them). 

718. hic, at this point. — quievit, went to rest; cf. i. 748, noctem 
trahebat. 


BOOK IV. 


DIDO AND AtNEAS. 


In the episode of Dido, one of the most famous stories in all litera- 
ture, Virgil has not only come nearer than any ancient writer to the 
tone of modern romantic feeling (see Introduction, p. xx), but he has 
delineated, with remarkable truth and delicacy of portraiture, the charac- 
ter at once of a fond woman and an oriental queen. Doubtless the 
poet owes something to the history of Antony and Cleopatra. The 
defeat at Actium, the death of Mark Antony, and the death of Cleo- 
patra, had produced a powerful effect on the Roman imagination and 
were fresh in all men’s minds when this part of the A‘neid was written. 
The story of the Egyptian queen may well have suggested to Virgil 
some traits in the character of the imperious Dido, and, in particular, 
the passion of barbaric wrath, pride, and despair which closes her life. 
Shakspere’s Cleopatra may be compared with profit. 

The episode of Dido has exercised a powerful effect on modern litera- 
ture. Of English versions of the story one of the most interesting is 
that in Chaucer’s Legend of Good Women, where the old tale is retold in 
the'spirit of medizval romance. Tasso in canto xvi. of his Jerewsalem 
Delivered has borrowed freely from this book of the Aineid. 


1. at, contrasting Dido’s restlessness with quievit, end of Book iii. 
—gravi ... cura: notice the interlocked order (§ 344, 2; G. 683) 
and the placing of the adjective before the casura with the noun at 
the end. — cura: a regular word for the pangs of love. 

2. alit venis, i.e. it feeds upon her blood. —carpitur, 7s consumed : 
the image being of a flame, which ca¢ches successively upon the objects 
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within its reach. Like cave in v. 1, fire, and flame are poetic conven- 
tions; cf., for example, Pope, Szmmer, v. 91: 


On me love’s fiercer flames forever prey. 


3. animo, dat. ; see iii. 678, note.— multa, etc.: the four points are 
moral character (vzrtus); nobility (gextis honos); personal beauty (vol- 
tus); eloquence (veréa). 

6. postera, belongs to Aurora. —Phoeboea, of Phoebus (the regular 
use of the possessive adjective). Apollo is naturally constantly identi- 
fied with the sun. 

8. cum adloquitur: cf. iii. 10, note.— male sana: see il. 23, note. — 
sororem: § 228, a; G. 331. 

g. suspensam, zz my anxiety; cf. cura, above. 

10. quis, etc.: as often happens in Latin, there are here two clauses 
compressed into one, Who is this, etc., who, etc. ? 

II. quem, predicate apposition. — quam forti pectore et armis (abl. 
of quality), Zow brave his heart and {deeds of] arms! It is best to take 
the words as referring to moral qualities, since timor (cf. v. 13) is obvi- 
ously opposed to them. The whole thus becomes much more striking. 
“What a noble mien, what an heroic soul and doughty deeds ! he must 
be of divine descent, for common souls are recognized by fear.” At 
this point quibus, etc., is prompted by compassion, as the first exclama- 
tion is by admiration ; and then v. 15 gives the natural conclusion. The 
rendering imitated by Tennyson is less satisfactory: ‘“‘O noble breast 
and all-puissant arms.” — /dylls of the King. 

12. equidem, /’7 sure. — vana, zd/e, i.e. groundless. 

13. degeneres: the emphasis on degeneres gives the passage a mean- 
ing different from the apparent sense of the words and best reproduced 
in English by changing to the passive: “zg/oble souls are betrayed by 
fear”; the implication is that Aineas’ soul is of degener, since he is 
brave. —exhausta: observe the literal sense underlying the figure. 

15. animo, loc. ablative. 

16. ne... vellem, vot ¢o wish, etc. (§ 331, 2; G. 546; H. 408, i). 
For tense see § 287, ¢; G. 517, R23 H. 495, iii.—cui: § 229,c; G. 
346, N.°; H. 385, 4.3—vinclo, abl. of manner. 

17. morte, with deceptam. 

18. pertaesum (impers. see § 146, 6, N.), utterly weary. —taedae 
(§ 221, 6; G. 377; H. 409, iii., 410, iv, N.1): torches were borne before 
the bridal pair in the marriage procession, and Hymenzeus, the god of 
marriage, is represented with a torch (see vv. 167 (note), 338-9). Cf, 
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They light the nuptial torch, and bid invoke 
Hymen, then first to marriage rites invoked. 
Paradise Lost, xi. 590, 591. 


There let Hymen oft appear 
In saffron robe, with taper clear. 
L Allegro, vv. 125, 126. 


19. potui, / might perhaps have (§ 308, ¢; G. 597, R32; H. 511, N.?). 

21. sparsos Penates (§ 292, 2; G. 325, R.8; H. 549, N.2). The con- 
struction is often imitated in English poetry: as, “after the Tuscan 
mariners transformed” (= “after the transformation of,” etc.), Comus, 
v. 48. 

22. animum... impulit, Zas moved my heart to waver. —labantem, 
proleptic ; cf. submersas, i. 69, and note. 

24. ima, Zo zts lowest depths. —optem: § 311, a; G. 257; H. 486,i. 
—dehiscat: § 331, 4 R.; G. 546, R.2; H. 499, 2; cf. the protestations 
of the Player Queen in Hamlet, ili. 2, 220 ff.: ‘ 


Nor earth to me give food, nor heaven light ! 
Sport and repose lock from me day and night ! etc. 


Tasso, Jerusalem Delivered, iv. 57: 


Let fire from heaven upon my head descend, 
Ere, sacred Honor, I thy laws offend ! 


A JEON (S) 3 @S Gu G78 Isle byzoy; 1B eth ails ie 

29. abstulit, Zas borne away with him.—habeat, hortatory subj. 

31. luce: § 247; G. 398; H. 417.— magis dilecta (voc.), etc., dearer 
to your sister than light = sister, dearer to me than life. 

32. perpetua iuventa, a// your youth long (§ 256, 6; G. 393, R.?; 
Hi. 379, 1). —carpere (passive), wz7/7 you waste away? Cf. carpitur, 
By 

34. cinerem aut Manis: a reply to Dido’s protestation above, vv. 
28, 29; the ashes and the shade of Sychzeus can have no interest in her 
actions now. 

35. esto, and if they did, referring to the preceding: even in that 
case, you have done all that could be expected. — mariti, sztors. — 
aegram, 77 your grief. 

36. Libyae, of Libya. — Tyro, a comparatively rare use of the abla- 
tive of place from whence with a noun (but very common in English). 

37. Africa, adj.—triumphis dives, i.e. warlike and victorious. 

38. placito, pleasing to you. —amori, dat.: an extension of the dat. 
with resistere, obstare (§ 229,c; G. 346,N.°; H. 385, 4%), but influ- 
enced also by Greek pdyxomal rin. 
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39. quorum arvis: see i. 339, 563. —consederis, ind. question. 

40. hinc... hinc: as usual, of the two sides. 

4t. infreni, riding without bridles, alluding to a well-known habit of 
the Numidians, who were famous as horsemen; but perhaps meant also 
to suggest the sense unbridled, fierce. —inhospita, ie. on account of 
the marauding tribes on the shore. 

42. deserta siti: and hence affording no retreat or assistance. — 
Barcaei: the wild tribes of the desert here hinted at — like the modern 
Bedouins — would alarm the imagination still more than a regular force. 

43. Tyro, ablative of place from which. 

44. germani, i.e. Pygmalion ; see i. 361. 

45. equidem, 77 fact; the circumstances are providential.— Iunone 
secunda: Juno is mentioned both as tutelary divinity of Carthage and 
as goddess of marriage. The construction may be regarded as abl. abs. 

46. hunc cursum, ie. their course hither. 

47. quam = qualem. — urbem, pred. apposition. 

48. coniugio tali, abl. of cause or means. The learner will have seen 
by this time that the ablative cannot accurately be divided off into its 
various categories, because an author himself often did not know which 
one he was using, any more than we determine exactly the shade of 
meaning in which we use a common preposition. 

49. quantis rebus (dative) = to what a height. 

50. deos, veniam: § 239, ¢; G. 339; H. 374.—sacris litatis, i.e. 
having propitiated the gods by fit offerings. 

52. desaevit, until winter has spent its rage, literally, “while it zs 
spending” (§ 328; G. 571; H. 519). hiemps (§ 11, c; G. 9,7; H. 34, 
I, N.).—aquosus : cf. i. 535, note. 

53. Quassatae, sc. sunt.—caelum: here, as often, put for the 
weather. 

55. pudorem, er scruples: pudor is that feeling of shame which 
rises from self-respect. 

57. This sacrifice was a kind of sin-offering. 

58. Cereri: Ceres is called “the lawgiver,” on account of the influ- 
ence of agriculture on the institutions of nomadic tribes; cf. Ecl. v. 29. 
She, together with Apollo and Bacchus, as well as Juno, has to do 
with marriage rites. 

59. Iunoni: Juno was the special guardian of women, each woman 
having her own Juno, as every man his genius. She presided over mar- 
riage (“ Wedding is great Juno’s crown,” As You Like Jt, v. 4.147) and 
(in her character of Lucina) over childbirth.— cui. . . curae (§ 233, a; 
G. 356; H. 390), see sunt. 
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61. vaccae: here sacrificed, it seems, to Juno alone, 

62. Ora, ie. of the statues. —spatiatur: before a sacrifice, the Ro- 
man performed a slow measured movement before the altar, holding a 
lighted torch. — pinguis: the portion laid upon the altar consisted 
principally of bones and fat. 

63. instaurat diem donis, renews the offerings the next day (lit., renews 
the day with gifts, ie. makes a new day of sacrifice by means of the 
offerings). This shows her anxiety to secure divine favor. Possibly the 
omens continued unfavorable. — reclusis (ofened ) pectoribus, dat. This 
ceremony represents the ex¢/spicvwm, the most important form of augury ; 
the heart, liver, etc., were the organs observed. 

65. ignarae, i.e. in thinking these rites can avail a woman consumed 
with love. 

66. ést: § 140; G. 172; H. 291. — mollis, better taken with flamma 
than with medullas. 

69. coniecta sagitta, when the arrow has reached its mark. 

70. Cresia: the Cretans were-famous archers; otherwise the particular 
place has no significance except to give the favorite Greek flavor. 

71. pastor agens: the figure is of a chance shot by a shepherd, which 
has taken effect without his knowledge. 

75. paratam, emphatic: he need not go on, seeking a city yet to be 
built. 

76. incipit effari, etc. : cf. the confused words of the queen to Aineas 
in Marlowe and Nash, Dzdo, act iii: 


And yet I’ll speak —and yet I’ll hold my peace. 
Do shame her worst, | will disclose my grief : 
AEneas, thou art he — what did I say? 
Something it was that now I have forgot. 


77. eadem, she, again (§ 195, ¢; G. 310; H. 451, 3). —labente die, 
at the close of day, the usual time for the principal meal. _ 

78. demens, reckless, since this would only inflame her unhappy 
passion. 

79. pendet ab ore, angs on his lips. 

So. lumen. . . premit, the moon in her turn hides her light. 

82. stratis relictis, the couch [in the banquet-hall] which he has left. 

83. absens, absentem: a favorite collocation of words with the an- 
cients, bringing the same or kindred words together; cf. iii. 353, note. 

84. Ascanium: the real Ascanius who has returned; Cupid’s mas- 
querade is over (see i. 683-694). — genitoris imagine, 47s /ikeness to his 
Sather, \it., the image of his father in him. 
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8s. infandum, used in its literal sense. — si possit, [to try] 7/ she 
can (§ 334, f3 G. 460, 6; H. 529, 1). 

87. portus, etc.: notice that the sentence falls into two parts con- 
nected by -ve; the second part is again subdivided by aut. 

88. minae murorum, menacing walls; see ii. 235, note; cf. i. 162. 
Cf. Spenser, Mother Hubberd’s Tale, vv. 1173-74: 


And lifted up his loftie towres thereby, 
That they began to threat the neighbor sky. 


$9. machina: a general word; prob. here the crane or derrick stand- 
ing useless at the top of the unfinished walls. (See Fig. 36.) 


Fig. 36. 


go. peste, A/ague (the madness of love). —teneri, was possessed. 

gi. famam = regard for her reputation, a common form of expression 
in Latin, where we with more exactness require two words instead of 
one. The Latin, with its small vocabulary and brevity of expression, 
often makes one word mean more than we do. 

92. adgreditur, accosts: used of one who begins a dialogue. 

93- vero, ironical. —refertis, you carry off: used of carrying away 
the prize won in battle; cf. Eng. carry zt, carry it away, —=get the 
victory (Shakspere). 

94. tuque puerque tuus: cf. Shakspere, Temfest, iv. t. 90, 91: 


Her and her blind boy’s scandal’d company 
I have forsworn. 


96. adeo only gives emphasis to the whole. 
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98. quo, etc., to what end (with) all this strife? Many editions have 
certamina tanta. We must suppose an original ellipsis of tendis, or 
some such word, taking the noun (certamine) as ablative of means. 

100. exercemus: § 260, 7; G. 273. 

IOI. per ossa, throughout her frame; cf. i. 660. 

102. communem (§ 186, c; G. 325; H. 438, 2), 22 common, i.e. with 
joint authority. —auspiciis: since only the highest magistrates could 
“take the auspices,” this word came to mean azthority. 

103. liceat, sc. ei, ic. Dido. — marito: § 227; G. 346; H. 385, i. 

104. dotales Tyrios, the Zyrians as a dowry: i.e. the portion brought 
by the wife to her husband (dos), not a marriage-portion settled upon 
the wife. The gift is spoken of as given to Venus, as if she too, as the 
mother of Aineas, were to become a tutelary deity of Carthage; cf. also 
i. 250, note. 

105. Olli: see i. 254, note. — enim, giving the reason for her answering 
deceitfully, i.e. she matches craft with craft.—simulata mente, with 
deceitful purpose. 

106. averteret (§ 317, 4,N.2; G. 545, 2; H. 497, ii), turn aside. The 
name of the place from which is not expressed. — aras: see i. 2, note. 

107. quis... abnuat, who so foolish as to refuse such an offer? 
(§ 268; G. 259; H. 486, ii). 

10g. si... sequatur: the apodosis is contained in quis talia, etc., 
which is equivalent to a statement, that Venus would assent in case, etc. 
— quod memoras, which you suggest ; for mood see § 342,a; G. 629, R.; 
T5209, 11, N:2, 2: , 

110. sed . . . feror, du¢ Lam led by the fates, uncertain whether, i.e. 
I have no will of my own, and it may be that this course is not fated. — 
‘si . . . velit: see note on possit, v. 85. 

it: Waebes Cues Seelils 7/eus 

II5. quod instat: see note on memoras, v. 109. 

116. confieri (conficio): § 142, ¢; G. 173, N.2; H. 297, iti, 2. 

117. venatum: § 302; G. 435; H. 546. 

119. Titan: see Vocab. — re-texerit, shall disclose ; cf. re-clusis, v. 63. 

120. his, dat. after infundam. —grandine: abl. abs. 

121. dum trepidant alae, while the huntsmen hurry hither and thither : 
the alae are properly the outriders or “beaters” who drive the game 
towards the grand éa/tue, as cavalry (the usual meaning of the word) 
serve as skirmishers in battle. —indagine, wth their closing lines (of 
beaters), prop. the driving in, ie. the process by which the game are 
hemmed in at the skirts of the wood. 

125. si mihi certa, i.e. if I can rely on it. 
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126. This line is supposed to be wrongly inserted here from i. 73- 
127. hic hymenaeus erit, here shall be their marriage-rite (cf. i. 651). 
Conington takes Hymenaeus as a proper noun ; the presence of Juno, 
Venus, and Hymen being supposed needful to make the marriage perfect. 
Hymen, O Hymen! tread the sacred ground ; 


Show thy white feet, and head with marjoram crown’d : 
Mount up thy flames ! 


Herrick, WVufptial Song, vv. 31-33. 
128. dolis repertis, abl. abs., but translate as if obj. 
129 ff. Imitated by Chaucer, Legend of Dido, vv. 205 ff. 


The dawening up-rist out of the see ; 

This amorous quene chargeth her meynee 

The nettes dresse, and speres brode and kene ; 
An hunting wol this lusty fresshe quene. 


Unto the court the houndes ben ybrought, 
And upon coursers, swift as any thought, 
Hir yonge knightes hoven al aboute. 


130. portis, abl. of separation. — iubare exorto, abl. abs. 

131. rara, i.e. with large meshes. (See note on Ecl. iii. 75 for ancient 
representations.) 

132. Massyli, i.e. her African attendants. —odora canum vis = he 
keen-scented pack of hounds. 

133- limina, the palace door. The picture is that of a distinguished 
Roman whose clients and friends wait at his door to escort him to the 
forum. 

137. chlamydem, Gr. acc..—circamdata, with a Tyrian cloak sur- 
rounded by an embroidered border. 

138. nodantur in aurum —are gathered into a knot with gold (i.e. a 
gold band of some sort confined it). 

139. fibula: apparently a gold buckle to her girdle, though no such 
appears in works of art. 

142. agmina iungit, i.e. his own band with Dido’s. 


Fig. 37. 


ee 
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143. qualis . . . Apollo, “ke Apollo, when, etc. 

144. maternam, see ili. 75, and note. 

145. instaurat, vezews (after the interruption caused by his absence). 

146. picti, painted (cf. the ancient Britons and other savage peoples). 

147. molli . . . fingens, shaping his loose locks, he confines them with 
the soft garland. — fluentem: Apollo is represented with long hair (cf. 
Milton’s “unshorn Apollo”’). 

* 150. tantum decus, ax egual glory (with Apollo). 

151. ventum [est]: impersonal (§ 146, 2; G. 208, 2; H. 301, 1). 

154. transmittunt (sc. se) campos (§ 239, 2; G. 331, R.1; H. 376), 
course the open fields. 

157. equo: § 254, 6, 1; G. 408; H. 416. For an ancient hunting- 
scene see Fig. 37, from a wall-painting. 

158. pecora, domestic flocks (as he calls them with contempt). 

159. fulvum, a mere ornamental epithet. In French, wild animals 
are called by the general name détes fauves ( fulvae). 

164. tecta, shelter.—amnes, broad rivers, a descriptive exaggeration : 
the word is properly applied to navigable streams. 

166-168. The ceremonies of a Roman marriage are, as it were, imitated 
by the powers of nature. The flashes of lightning (ignes) were the marriage- 
torches (see vv. 18, 338-9); the howling (ulularunt) of the nymphs in 
the tree-tops (summo vertice), i.e. apparently, the roaring of the wind, 
stood for the festal cries and the hymenzal song, while the word chosen 
suggests an evil omen. Tellus and Juno, deities of earth and sky, 
attended, apparently as auspices nuptiarum. These were persons whose 
duty it was, originally, to take the auspices at a wedding (cf. i. 345, note), 
but who, in historical times, had merely a ceremonial function, repeating, 
doubtless, some set form of words, though no omens were actually taken. 
In this capacity Tellus and Juno dant signum, i.e. for the marriage to 
proceed. 

To the names of these two deities are added the ceremonies belonging 
to each — the flashes in the air, and the effects of the storm on the earth 
(ulularunt, etc.), in chiastic order (§ 344, /; G. 682; H. 562). The 
pronuba was a matron who conducted the bride to the bridal chamber, 
a duty which Juno here performs. The word was also one of her epithets 
as goddess of marriage. The sky is a wétwess (conscius) of the wedlock 
(conubiis, dat., § 235; G. 344; H. 384, 4; though conscius alone may 
take the dat.). 

Addison (Spectator, no. 351) takes the prodigies here mentioned as 
indicating that all nature is disturbed at Dido’s fall and compares /’ar. 
Lost, ix. 780-784, 997-1003, where, on the occasion of the Fall of Man, 
we are told that 
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Earth felt the wound, and Nature from her seat, 
Sighing through all her works, gave signs of woe 
That all was lost. 

169. primus: see ili. 95, note. 

173. Fama: see the description of the House of Fame, Ovid, Met. 
xii. 39-63. 

174-188. Cf. Bacon, Fragment of an Essay of Fame: “The poets 
make Fame a monster. They describe her in part finely and elegantly, 
and in part gravely and sententiously. They say, look how many 
feathers she hath, so many eyes she hath underneath ; so many tongues ; 
so many voices; she pricks up so many ears. This is a flourish ; there 
follow excellent parables ; as that she gathereth strength in going ; that 
she goeth upon the ground, and yet hideth her head in the clouds, 
that in the day-time she sitteth in a watch-tower, and flieth most by 
night; that she mingleth things done with things not done; and that 
she is a terror to great cities.” See also Addison’s remarks on the 
propriety of such allegorical figures as actors in an epic poem (Sfectator, 
no. 273). 

Modern imitations of Virgil’s description are almost innumerable. 
For examples see Chaucer’s Zvoz/us, iv. 659-662; his House of Fame, 
ili. 270-304, and Pope’s Temple of Fame, vu. 258-269. ‘ Rumor, 
painted full of tongues,” speaks the Induction to Shakspere’s Hez7y 
MN Seats WIE, 

176, 177. patva, etc.: from II. iv. 442, 443; Bry. 559, 560. Cf. Ben 
Jonson, Masgue of Queens: 


As her brows the clouds invade, 
Her feet do strike the ground. 


178. ira deorum (objective genitive), zz wrath at the gods. The 
Titans who scaled Olympus were sons of Earth ; and when they were 
cast down to Tartarus, Earth in anger produced the new brood of Giants. 
Cceus was of the former brood, Enceladus of the latter. 


Hear ye the march, as of the Earth-born Forms 
Arrayed against the ever-living gods? 


SHELLEY, Ode to Nafiles, epode i. 

181. monstrum: cf. iii. 658. 

185. stridens, whzzz?7e from the swiftness of her flight. The refer- 
ence is perhaps to the buzz of rumor. 

186. custos, Leeping watch. — territat, i.e. by the consciousness that 
she is watching them. 

188. tam, as often, — ficti: § 218, 6; G. 375; H. 399, ii. Cf. Shak. 
spere, Henry [V., Part 7, Induction: 
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Upon my tongues continual slanders ride, 
The which in every language I pronounce, 
Stuffing the ears of men with false reports. 


190. facta, etc., truth and falsehood (lit. things done, etc.). 

I9{-192. venisse, dignetur, indir. disc.— iungere, complem. inf. 

193. hiemem . . . quam longa fovere, ave making the whole winter 
long a time of wantonness. ‘To fondle or pamper the winter is a poetic 
way of saying to pass the winter in luxury. In fact, the winter is inter- 
rupted by the divine message (v. 222). — quam longa (sc. tam longam), 
as long as it lasts. 

198. Hammone; Ammon, the great god of Thebes in Egypt (see 
Fig. 38), identified by the Romans with 
Jupiter (“whom gentiles Ammon call and 
Libyan Jove,” Par. Lost, iv. 277). Iarbas 
is here represented as having introduced 
his worship into Libya. Cf. Milton, Vatzv- 
ity Hymn, VU. 203: 

The Libyck Hammon shrinks his horn. 


(See Fig. 38, which shows the horn.) 

200. vigilem ignem: the fire was never 
suffered to go out on the altar of Ammon. 

201. excubias (appos. with ignem): the 
fires are poetically called sentinels. 

202. solum, limina, either nominative (sc. erant), or in the same 
construction as ignem. — pingue indicates frequent sacrifices and flo- 
rentia sertis frequent festivals (cf. i. 417). 

203. animi, probably originally a locative: see § 218, c, R.; G. 374, 
W.03 E13 300, Ii, 

204. inter numina, i.e. with their visible forms (statues) about him. 
—dicitur orasse, personal constr. (§ 330, 6, 1; G. 528, 1; H. 534, 1). 

206. nunc: opposed to the doubt he raises in v. 208 that their sacri- 
fices are useless. — pictis epulata toris: a general expression for 
Moorish pomp and luxury. 

208. ante ... horremus, 7s 7¢ 77 vain we stand in awe of thee? 
The alternative is either that Jupiter does not see what is going on, or 
that he cares not for mortal affairs at all (which is conceived as unlikely) ; 
in the latter case the fear of the gods is idle. 

209. caeci, ie. do thy lightnings strike blindly? So inania, w- 


meaning. These phenomena were commonly regarded as the avenging 


action of Jupiter. 
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210. miscent: the word means, to produce any confused effect ; here 
used of the wild thunder (see Vocab.). 

212. pretio, i.e., on land she had purchased (see i. 367-8), not being 
strong enough to take it by force; hence her conduct is the more 
arrogant. 

213. loci leges, authority over the region. Cf. Marlowe and Nash, 
Dido, act iv: 


The woman that thou will’d us entertain, 
Where, straying in our borders up and down, 
She crav’d a hide of ground to build a town, — 
With whom we did divide both laws and land. 


214. dominum, as her Jord: said scornfully. 
215. ille Paris: so called as being both vain and luxurious, and as 
being the successful suitor of an- 
Fig. 39. other’s wife.—semiviro: an epi- 
thet applied to Phrygians partly 
on account of their dress (cf. ix. 
616), but not appropriate to the 
Trojans of the heroic age. 

216. mitra, a Phrygian cap, 
having lapels which covered ears 
and chin. (See Fig. 39; head of 
Paris, from an antique bust.) — 
madentem, i. with perfumed 
ointments. 

217. subnexus, “ed under the 
chin. Anything wor on the head, 
except for defence in battle, was 
regarded as a mark of effeminacy. 
The Emperor Hadrian “marched 
on foot and bare-headed over the 
snows of Caledonia and the sultry 
plains of Upper Egypt” (Gibbon). 
—rapto, the sfozl, i.e. her and her 
kingdom. 

218. quippe, while we, forsooth 
(with sarcasm). — famam, sfory, i.e. the belief that the gods help man- 
kind ; cf. note to v. 208. That is, we foolishly worship thee as a 
righteous divinity. 

219. aras tenentem: cf. “caught hold on the horns of the altar,” as 
appealing for protection (e.g. 7. A7zgs, i. 50). 
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221. oblitos famae: § 219; G. 376; H. 406, ii. 

222. Mercurium (cf. Od. v. 28-42): Mercury, the Italian god of 
merchandise (#erx), was identified because of this function with the 
Grecian Hermes, the messenger of the gods, protector of heralds, and 
divinity of persuasion and intercourse between man and man. —adlo- 
quitur: the last syllable is lengthened hefore the czesura. 

223. voca, in a slightly different sense from vocatis (iii. 253): Mer- 
cury summons the winds as a god, A/neas implores them as a mortal. 

225. non respicit, pays no regard to. 

226. celeris per auras, i.e. swiftly through the air. The idea is 
something like “on the wings of the wind.” 

227. non talem, ot such a man as this. 

228. -que ideo, or for this. — bis: once from Diomed (II. v. 311-317 ; 
Bry. 378), and once from the flames of Troy (Ain. ii. 589-633). — 
armis, abl. of separation. 

229. sed fore, dwt [she promised] that he should be one who, ete. 
Her promise included the warlike story of after ages, as implied in z. 
231. — qui regeret, rel. clause of purpose. Such clauses are, however, 
undistinguishable from clauses of characteristic (result) except by the 
fact that their action is referred to the future; but there is so little dif- 
ference between purpose and future intended result, that it seems best 
to call all clauses of this kind purpose. 

233. laude:-§ 260, ¢; G. 418, 4; H. 435, N.? 

234. Ascanio, arces: § 227, 7; G. 346, N.2; H. 385. 

235. spe: notice the hiatus at the cesura (§ 359, ¢; G. 720; H. 608, 
ii). —inimica: so called in anticipation of later history (the Punic 
Wars). 

237. naviget: i.e. this one word of command contains the substance 
of the whole matter (summa, noun). — haec, hic, ¢/7s ; referring to the 
command preceding, but agreeing as usual with the predicate (cf. ili. 
714). — nostri: we should expect noster, as the genitive is subjective 
(§ 99, ¢; G. 304, 2; H. 446, n.3); but perhaps Virgil uses the form 
merely because it is less common. 

238-258. The descent of Mercury has been often imitated. Cf. the 
long description of the descent of Raphael, Par. Lost, v. 246 ff. : 

So spake th’ Eternal Father, and fulfill’d 


All justice : nor delay’d the winged saint 
After his charge receiv’d. 


At once on th’ eastern cliff of Paradise 


He lights. : : , 
Like Maia’s son he stood. 
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Similarly in Ariosto, Orlando Furioso, xiv. 75, Michael is despatched 
from heaven; and in Tasso, Jerusalem Delivered, i. 13 ff., there is an 
elaborate account of the descent of Gabriel. Of recent poets Shelley 
has the most famous passage of this kind : 
But see, where thro’ the azure chasm 
Of yon forked and snowy hill 
Trampling the slant winds on high 
With golden-sandalled feet, that glow 
Under plumes of purple dye, 
Like rose-ensanguined ivory, 
A Shape comes now, 
Stretching on high from his right hand 


A serpent-cinctured wand. Prometheus Unbound, act i. 
242. virgam, the rod (caduceus) twined with two serpents; often 
seen as the emblem of commerce, on account of Mercury’s function as 
god of trade, but properly the herald’s staff, and hence used by Mercury 
as Yuxomourés in the manner described here. (See p. 164.) For the 
whole description see Od. v.43; Bry. 55. Cf. Spenser, Mother Hubbera’s 


THE EO WSN Big 
In his hand 


He tooke Caduceus, his snakie wand, 

With which the damned ghosts he governeth, 
And furies rules, and Tartare tempereth. 

With that he causeth sleep to seize the eyes 
And feare the harts of all his enemyes; 

And, when him list, an universall night 
Throughout the world he makes on everie wight. 


See also Faery Queen, il. 12. 41. 

244. resignat, zsea/s (cf. evocat). — morte, abl. of separation. 

245. The narrative is resumed after the description. — illa fretus, 
by means of this (§ 254, 6,2; G. 401, N.°; H. 4265, ii, 1, N.). —agit, sets 
7 motion. — tranat = transnat, hence the accusative (§ 237, @; G. 331; 
Eives7 2): 

247. Atlantis duri, of much-enduring Atlas. There is a special 
fitness in this, as Maia, Mercury’s mother, was the daughter of Atlas. 
This mountain, the limit of the world to the ancients, on which the 
heaven was supposed to rest, was made a mystical demigod with human 
attributes (hence senis, v. 251). 

248. cinctum... caput, whose pine-grown head is ever girt, etc. 
With the whole description cf. Denham, Cooper's Hill : 

But his proud head the airy mountain hides 
Among the clouds; his shoulders and his sides 
A shady mantle clothes ; his curled brows 


Frown on the gentle stream, which calmly flows 
While winds and storms his lofty forehead beat. 
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251. senis, the aged sive, perhaps with the same idea as in our “old 
as the hills.” (Cf..v. 247, note.) —horrida, wskempt and long (he is 
represented with the long beard of an old man). 

252. paribus nitens alis, porsed on even wing, like a sailing bird 
(§ 254, 2, 13; G. gor, N.6; H. 425, ii, 1, N.). — Cyllenius: see viii. 139. 

250. terras, etc., i.e. skimming near the water. 

258. avo: see note, uv. 247. 

260. novantem, i.e. planting new buildings, to replace the magalia. 

261. stellatus iaspide, i.e. on the hilt. 

262. laena, a thick woolen cloak, much used under the empire instead 
of the zoga, and of a “warm” purple (ardebat murice). The whole 
description suggests luxury. 

264. discreverat, ie. had separated the thread of the warp with 
different color, gold-thread on purple. 

265. invadit, atéacks (like adgreditur, v. 92, but stronger). — altae, 
a hint at the future grandeur and hostility of Carthage. 

271. struis—aim at, but with special reference to the city he is 
building. —teris otia, waste your time; \it., wear away idleness, i.e. 
make the time idle instead of laborious, and thus wear it away. 

273. nec super: thought to be inserted from v. 233. 

274. spes... Tuli (obj. gen.), ie. the hope connected with Iulus as 
your heir. As thus used, in connection with heredis, the name seems 
meant to suggest the Julian house, which claimed descent from Iulus 
(i. 288, vi. 789). 

278. in tenuem, etc.: cf. Par. Lost, i. 497-9: 

Satan, bowing low 
His gray dissimulation, disappear’d, 
Into thin air diffus’d. 
Tempest, iv. 1. 148-50: 
‘ These our actors, 


As I foretold you, were all spirits and 
Are melted into air, into thin air. 


Macbeth, i. 3. 80-82 : 


Banquo, Whither are they vanished? 
Macb. Into the air; and what seemed corporal melted 
As breath into the wind. 
283. quid agat: the thought of Aineas quid agam (dubitative sub- 
junc.), etc., in a sort of indir. disc. 
285. Imitated by Tennyson, Passing of Arthur, “This way and that 
dividing the swift mind.” Tasso, Jerusalem Delivered, vi. 81: 
While she in various thoughts divides and parts 
The uncertain mind. 
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286. versat (intens.), turns rapidly. 

287. alternanti: whether to inform Dido or not. potior sententia, 
etes:) ch. Lar) Lost, 1x 67,108 = 

Him, after long debate irresolute 
Of thoughts revolv’d, his final sentence chose. 

289. aptent, cogant, subj. in indir. disc. for imperat. in direct; a verb 
of ordering is implied in vocat; summoning them he directs them to, 
OHO (WS Rave Hii § (Cv OBA5 Isl, Bess, Wil ayevG! Wig). 

290. arma: either avms (for defence in case of interference) or eguzp- 
ments for the ships. — rebus novandis, dat. (§ 299; G. 429; H. 544, 2). 
— sit, ind. quest. 

291. optuma, Jest of women ; a mere ornamental epithet. 

292. nesciat: dependent clause in ind. disc. — speret, exfect ; used 
of ill as well as of good expectation. —rumpi: § 330, f; G. 423, N® 

293. temptaturum (sc. esse), depending on the idea of saying implied 
in vocat. — quae (sc. sint), ind. quest. depending on the preceding. 

294. rebus, for the business. — dexter, skilful (cf. Eng. dexterous). 

296. quis possit: § 268; G. 466; H. 486, ii. 

298. tuta, however safe. —impia, cruel. 

300. inops animi, gen. (not, as in v. 203, locative); cf. compos men- 
tis) (§ 21350c5)G.374, Nos) H8390.103). 

301. commotis sacris, at the revealing of the sacred emblems. The 
orgies of Bacchus were accompanied by the brandishing of the thyrsus, 


Fig. 40. 


the clashing of cymbals, and the carrying of the mystic cista containing 
sacred emblems, the bringing out of which began the orgy. Cf. Words- 
worth, Duddon Sonnets, xx : 


Dance, like a Bacchanal, from rock to roek, 
Tossing her frantic thyrsus wide and high. 


— 
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Fig. 40 (from a vase painting) shows a Bacchic procession. The first 
Bacchanal has a double tibia, the second a torch anda thyrsus, the 
third a tambourine, the fourth a thyrsus. 

302. Thyiads: dissyllabic. See Fig. 40.— trieterica orgia: at Thebes; 
Cithzron, where the night-orgies took place, is the mountain-range 
south of the city. —audito Baccho, hearing the cry to Bacchus, i.e. 
Luo Bacche, the customary cry of the Bacchants. 

304. ultro, st, i.e. before he has found heart to speak. 

305. dissimulare: see note to rumpi, v. 292. —tacitus, etc., i.e. not 
only go, but conceal your going. 

307-8. The three motives appealed to are love, honor, and pity. 

311. quid, ¢e// me. —si non, i.e. if you had a home to go to instead 
of being a wanderer in search of iands to settle in, even then you would 
wait for better weather. 

313. peteretur, apodosis (§ 308; G. 597; H. 507, iii). 

314. mene fugis, zs zt from me you fly ?—te, obj. of oro (v. 319); in 
such appeals some words usually separate per and the words it governs. 

315. aliud ... nihil, ic. nothing else but prayers and appeals to 
your pity and honor. : 

316. conubia, ovr won, in its civil aspect; hymenaeos, the formal 
rites of marriage, not fully completed, however (inceptos); cf. v. 172. 

317. quicquam meum, anything in me. 

Blom dOmMus|; Se22t, a5) G; 3771 bl 406) 1. 

320. propter: § 263, N.; G. 413, R.1; H. 5609, ii, 1.— Libycae: see 
vy. 203; cf. Chaucer, Legend of Dido, vv. 394, 395: 


Thise lordes, which that wonen me besyde 
Wil me destroyen enly for your sake. 


321. infensi Tyrii, i.e. my own people are indignant. 

322. qua sola, etc., that fame (as a faithful widow) é6y which alone 
I might have aspired to the skies (lit. “was on my way to”; she is 
thinking vaguely of deification, as it were); for tense see § 277, c¢; G. 
233; H. 469, i. 

323. cui, zo what ?— moribundam: more vivid than morientem. 

324. hoc nomen, i.e. of guest. It is said that this passage was recited 
by Virgil himself with peculiar pathos ; for, unlike most poets, he had 
great power of recitation. 

325. quid moror, why do J delay (to die) ?—an, zs 7? (§ 211, 6; 
(Ce Aap aap Vink, SIGs OF AND 

326. dum .. . destruat: § 328; G. 572; H. 519, ii, 2. 

327. si qua suboles: many heroes of ancient story had children by 
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their forsaken brides; and Dido, throughout, regards her own union 
with Afneas as a true marriage (vv. 33, 172, 316). 

328. ante fugam, still in the tone of reproach. 

329. tamen, after all ; implying a preceding concession (although [ 
had you no longer), as tamen always does. —referret, clause of pur- 
pose ; but it would in any case be subj. of integral part (§ 342; G. 663, 
5 Lisl BA), Ttl)c 

331. monitis, abl. of cause, modifying the whole idea.—immota: cf. 
vU. 369, 370. 

332. obnixus, wth a struggle. —premebat, i.e. he did not let it 
appear in his face nor words. 

333. te, subj. of promeritam [esse], but put next to ego on account 
of the fondness of the Latin for putting two pronouns together. — quae 
plurima, a//, much as it 1s, which. 

335. promeritam: see v. 317.—me: § 221, 6, c; G. 377, R23; H. 
410, iv. 

337- pro re, as the case demands. — The two clauses neque... nec 
are 2 justification of his good faith: ‘I have concealed nothing, and 
failed in no promise.” 

338. ne finge: see ii. 48, note. 

339: taedas: see note onv. 18. ; 
340. me, emphatic from its position. — For myself, if the fates, etc. 
—paterentur: a general supposition applying to his concerns in the 
past as well as the present (§ 308, @; G. 597, R14; H. 510, N.2).— meis 

. . . auspiciis, dy my own guidance. 

342. primum, ie. that would be my first choice. 

343. colerem, manerent (continued action in pres. time, see v. 340, 
note), Z should be cherishing, etc. 

344. posuissem (momentary completed action), i.e. “I should not 
be here at all, but should have restored Troy and should now be there.” 

345. sed nunc, dt ow [as it is]|.—Gryneus, Lyciae: names refer- 
ring to Asiatic oracles of Apollo (at Gryneum and Patara), perhaps 
mentioned in some lost legend of Aineas. —sortes, properly the word 
for the Italian form of oracle, which consisted in drawing from an urn 
a billet of wood with a verse upon it. The figure in the Text, p. 106 
(from a Pompeian wall painting) represents a priestess drawing the oracu- 
lar sortes. 

347. hic, haec, i.e. Italy ; for gender, see note, iii. 714. 

348. Observe the antithesis: Phoenissam is opposed to Teucros, 
as Karthaginis is to Ausonia. 

349. quae tandem invidia, pray why are you jealous that, etc.— 
considere, depending on invidia est = invidetis. 
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350. et nos, we foo, i.e. as well as you.—quaerere: § 270,02; G. 
Bah Wits, Ile Gets 

351. Anchisae, etc. ; cf. vi. 694-696. 

353- turbida, ¢voudle, i.e. lest A‘neas should fail to reach Italy. 

354. capitis, etc. (obj. gen.), the wrong done to that dear life; supply 
admonet from preceding line. : 

355. fatalibus, destined (cf. v. 82); see § 243,@; G. 405; H. 414, i. 

357- utrumque caput, i.e. both yours and mine ; cf. v. 354. 

362. iamdudum tuetur, 4ad long been eyeing askance. he present 
here is used like the historical present instead of the imperfect, but is 
modified by iamdudum, so that it is equal to the pluperfect in English 
upon the principle often cited. 

364. tacitis, s7ently (lit. with stlent eyes). 

365. nec, etc., i.e. all your pretended origin is false ; such a heart 
could only come of a barbarian origin. — cautibus, locative ablative. 

367. Hyrcanae tigres: this comparison for hard-heartedness in love 
was long a literary convention; cf. Daniel, Sonnets after Astrophel, xi: 


But yet restore thy fierce and cruel mind 
To Hyrcan tigers and to ruthless bears. 


See also Tasso, Jerusalem Delivered, iv. 77. 

308. quae... reservO = for what greater occasion dol keep my 
passion reserved ? i.e. why should I restrain myself ? 

369. num, etc.; Dido turns Atneas’ self-command into a reproach. — 
lumina, i.e. did his glance waver so as to show any emotion ?— fletu, 
abl. of cause. 

370. amantem: § 221, 2; G. 377, N.2; H. 407. 

371. quae quibus (both interrog.), what shall [ say first, and what 
next ? (lit. what shall I prefer to what ?) ; cf. v. 10, note. —iam iam nec, 
no longer now. 

372. haec, my affuirs, as hic often refers to what belongs to the first 
person. — aequis, zmzpartral (i.e. the very gods are unjust). 

373. fides: since one whose life I saved under such circumstances 
has broken faith, confidence can be secure nowhere. 

376. nunc (emphatic), opposed to the time when she rescued him, 

379. scilicet, etc. (ironical), doubtless this ts a task for the heavenly 
powers, a care to vex them in their repose. 

381. sequere: cf. v. 361.— ventis, undas: hinting at the perils which 
she hopes he may not escape. 

382. equidem, dwt, i.e. go, but I hope it will be your destruction. 

383. hausurum [esse]: the figure is harsh in English, “swallow your 
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doom,” i.e. meet your just doom, drowning among the rocks ; but Cowley 
has imitated it : 


I drove proud Pharaoh to the parted sea ; 
He and his host drank up cold death by me. 
Davidets, bk. i. 


For constr. see note on rumpi, v. 292; te, subj. of the inf., is omitted 
(see ii. 25, note).— Dido, acc., obj. of vocaturum, ie. in his remorse, 
seeing that his fate is a just punishment. 

384. atris ignibus, wth smoky torches, such as the Furies bear (vii. 
456). —absens, i.e. my memory shall haunt you like an avenging Fury. 
Closely imitated by Tasso, Jerusalem Delivered, xvi. 59, 60: 

Go, cruel man, and take with thee that peace 

Thou leay’st with me ; L do not bid thee stay. 

But I will follow —hope for no release — 

My angry shade shall haunt thee on thy way ; 

Like a new Fury I will dog thy path, 

With torch and serpents armed, to wreak my wrath. 


386. umbra adero, my ghost shall haunt you. 
387. veniet fama: the shades below were thought to receive news 
from earth through those newly dead (cf. ii. 547-549). 


388. sermonem, i.e. the interview, not her own words merely, which~ 


have already come to a climax. — auras, the free air of heaven. 

390. multa: the word repeated can hardly be used in two senses. 
Hence it must mean preparing to say much, and at the same time hesi- 
tating to say it. —metu (abl. of cause), ie. of adding to her distress. 

391. suscipiunt: apparently she falls fainting as she turns away. 

392. thalamo (dat.), zto her chamber. — stratis : for case see ii. 620, 
note. 

393. pius: although this is a stock epithet, yet Virgil seems to have 
purposely put it in here to remind us that A‘neas is acting under divine 
direction, and to counteract our sympathy with the betrayed woman. 

395. multa, cognate acc.—gemens, concessive (§ 292; G. 667; 
H. 549, 2).—animum, Greek accusative. 

397. tum vero, i.e then more than ever. — litore, loc. abl. 

398. deducunt: the technical term ; cf. i. 551, and note. 

399. frondentis, s¢// untrimmed ; cf. i. 552. 

400. studio (abl. of cause), 77 their eagerness. 

40l. cernas, you might discern them (from a distance). In prose the 
verb would be imperfect (§ 311, a, N.1; G. 258; H. 485, N.8), but the 
present is used here just as the historical present is for past tenses. 

403. reponunt, /ay away ; a common force of re- in composition. 


Se 
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405. calle angusto, ov their narrow track, as the manner of ants is. 

407. moras: the fault put for the offenders. 

408. sensus, sc. erat. 

409. fervére: an earlier form for fervére (§ 134; G. 159; H. 267, 3). 

410. arce ex summa, from the top of the citadel, where her palace 
appears to be, as were Priam’s (see ii. 437 ff.) and other such palaces. 

411. misceri, disturbed, filled confusedly. 

412. quid: see ili. 56, and note. 

414. animos, her proud heart. 

415. frustra moritura, doomed to die in vain. 

416. properari, impersonal. 

418. coronas, as offerings to the gods, always associated with re- 
ligious rites. 

419. si, etc. (—siquidem), 7 (ie. since) 7 have been able to look for- 
ward to this great sorrow, I shall also be able to endure it. 

420. tamen, etc., yet (though I can bear it), do me this one favor. 

422. colere (hist. inf.), was wont to regard. 

423. tempora, moods. 

424. hostem, stranger. On the meanings of hostis see Vocabulary. 

425. non ego, etc., ie. I am not an enemy, to be looked upon with 
suspicion. — exscindere: cf. note to rumpi, zv. 292. 

426. Aulide: see note ii. 116. 

427. revelli, etc. There was a story that Anchises’ bones were 
taken from the tomb by Diomed, but afterwards restored to A®neas. 
The whole means, in general: I have not committed any inexpiable 
wrong against him ; why should he not be placable? 

428. cur neget, equiv. to rel. clause of purpose (ut ea causa neget). 

429-430. det, exspectet, hortatory; cf. v. 309. 

432. pulchro (§ 243, a; G. 405; H. 414, i), with a sarcastic emphasis. 

433. tempus inane, mere ¢/me, with, perhaps, the special idea of its 
being useless to him. —requiem spatiumque, ¢/me for rest (hendiadys), 
i.e. time for her madness to subside. 

434. victam, sazbdued (as I shall then be). 

430. quam... remittam. For centuries an insoluble riddle. The 
old interpretation is the most intelligible: When he shall have granted 
the favor (i.e. the short delay), 7 wi// repay it many fold (cumulatam) 
by my death. Wer death (which she has already spoken of, v. 355) 
would be the best solution of the difficulty for Auneas, and so a boon; 
not that she thinks of suicide, but she expects to die of a broken heart. 

437. talis, with fletus. —fletus, tearful prayers. 

439. tractabilis, yrelding. 
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440. placidas, £zndly. 

441. annoso robore, abl. of quality. 

443. inter se, wzth each other. 

444. concusso stipite, abl. abs. 

446, 446. quantum, etc.: cf. Par. Regained, iv. 416, 417: 


Whose tallest pines, 
Though rooted deep as high. 


449. mens, Zis purpose, as opposed to his feelings (pectus). — vol- 
vuntur, ave shed (by Aineas). —inanes, because they are mere expres- 
sions of feeling and do not affect his action. Thus translated by Waller: 


And down his cheeks though fruitless tears do roll, 
Unmoved remains the purpose of his soul. 


451. convexa: cf. strata viarum, i. 422.— tueri: see note on me, 
Ch Beier 

452. quo magis peragat, etc. (§ 317, 6; G. 545; H. 497, il), that she 
may the more surely, etc.; clause of purpose dependent on vidit, with 
the underlying idea that the fates send these omens to drive her on to 
death. Observe the irregular sequence (cf. i. 298-300) ; the purp. con- 
struction easily allows a primary sequence, but cum temporal must retain 
its imperf. 

455. cruorem: cf. the prodigy at Emelie’s sacrifice in Chaucer’s 
Knight’s Tale, vv. 1478 ff. : 


That other fyr was queynt [i.e. quenched] and al agon; 


And at the brondes ende oute ran anoon 
As it were blody dropes many oon. 


457. templum, a shrine (for the adoration of the manes of Sychzus). 
459. festa: such garlands were usual upon solemn occasions (v. 202). 
460. hinc . . . voces, etc.: cf. Pope, Eloisa to Abelard, vv. 307-309: 


Here, as I watch’d the dying lamps around, 
From yonder shrine I heard a hollow sound. 
“Come, sister, come,” it said, or seem’d to say. 


462. bubo: here (only) feminine. For the owl as a bird of ill omen’ 
see, e.g., Spenser, Auery Queen, ii. 12. 36: 


For all the nation of unfortunate 

And fatall birds about them flockéd were, 

Such as by nature men abhorre and hate ; 

The ill-fac’d Owle, death’s dreadfull messengere ; 
The hoars Night-raven, trump of dolefull drere. 
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Thomson, Winter: 


Assiduous, in his bower, the weiling owl 
Plies his sad song. 


Webster, Dirge in Duchess of Mailfi: 


Hark, now eyerything is still, 

The screech-owl and the whistler shrill 
Call upon our dame aloud, 

And bid her quickly don her shroud. 


463. queri: cf. Gray’s Zlegy: “The moping owl does to the moon 
complain.” —longas . . . voces, draw out her note into a long wail. 
464. praedicta, i.e. old mysterious prophecies recurring to her mind 
at this time of anxiety. 
465. agit, etc., dreams also come to alarm her. Cf. Dryden, Annus 
Mirabilis, st. 71: 
In dreams they fearful precipices tread, 
Or shipwracked labor to some distant shore, 


Or in dark churches walk among the dead ; 
They wake with horror and dare sleep no more. 


408. Tyrios, her own people. 

469. Pentheus: king of Thebes, who watched in concealment the 
mysteries of Bacchus, and was torn in pieces by the Bacchanals. In his 
madness, he is represented by Euripides as seeing all objects double. 
These scenes were familiar to the Romans on the stage, and were 
favorite subjects in works of art. 

471. scaenis, on the stage. —agitatus, pursued (in the Eumenides of 
Aischylus). 

473. in limine: the regular seat of the Furies (cf. vi. 279, 555, 5743 
vii. 343), that their victim may not escape. — matrem: as he had killed 
his mother Clytemnestra, she is supposed to appear to him as a Fury. 
It was by these avenging deities that the ancients represented the stings 
of a guilty conscience driving the guilty man insane. 

474. concepit, became possessed by. 

475. exigit, strictly weighs ; here, considers. 

477. spem (§ 238, a; G. 333, 2, N-2; H. 371, ii, N.) fronte serenat, 
smooths her brow with hope (prop., expresses a hope by smoothing her 
brow). 

479. reddat, purpose clause. — eo, from him, i.e. my love for him. — 
amantem, your lovelorn sister. Cf. these ceremonies with Ecl. viii. 64 f£. 

481. ultimus, vemorest of lands. — Atlas: see v. 247 and note. 

482. umero: cf. Par. Lost, ii. 305-307 : 
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Safe he stood 
With Atlantean shoulders fit to bear 
The weight of mightiest monarchies. 


—aptum, in its proper sense of fitted, i.e. studded (see Vocab.). 

483. hinc, from there, i.e. from that region. 

484. Hesperidum : see Gayley’s Classic Myths, §§ 136, 139. . 

486. mella, papaver: honey and poppy-seeds were a favorite season- 
ing among the Romans, sprinkled on more solid food (spargens). s0- 
poriferum is merely descriptive of the plant : the honey-cake was probably 
to put the dragon to sleep. It is, however, the conventional diet of these 
creatures. 

But Beauty, like the fair Hesperian tree 
Laden with blooming gold, had need the guard 


Of dragon-watch with unenchanted eye. 
Comus, UU. 393-395- 


Groves whose rich trees wept odorous gums and balm ; 
Others whose fruit burnish’d with golden rind, 
Hung amiable, Hesperian fables true. 
Par. Lost, iv. 248-250. 

487. promittit solvere (cf. note to rumpi, wv. 292), professes to deliver 
(from their griefs). sf 

489. sistere, vertere: the ordinary feats of magic; see vi. 256, 
Ecl. viii. 99. 

490. nocturnos, dy 2zght. — movet, cal/s forth (lit. disturbs). 

492. testor, etc.: cf. v. 337. — accingier (old form of infin., § 128, ¢, 4; 
G. 130, 6; H. 240, 6), that 7 have recourse to (the subj. me is omitted); 
the figure is from the girding on of arms. — artes: see note on ferrum, 
ii. 510. 

494. sub auras, i.e. in the open interior court; cf. ii. 512. —pyram 
erige: cf. vi. 214-231 ; Ecl. viii. 91, note. 

496. impius: perhaps alluding to his usual epithet pius. 

soo. tamen, though her sister’s request and sudden pallor might 
make her suspicious. — funera: § 225, d; G. 348; H. 384, ii, 2. 

5or. mente (locative abl.) concipit, caz she imagine (cf. animo con- 
cipere, with the same meaning). 

502. morte, abl. of time when. 

504. pyra erecta, etc., whew she (Anna) had built a funeral-pile. — 
penetrali, etc., ie. in the inner court; cf. ii. 512. 

505. ingenti taedis, heaped high with pine, such as was used for 
torches (abl. of means). 

506. intendit, wreathes. For all these ceremonies, compare notes to 
Ecl. viii. No suspicions are excited, because the rites were common. 


sla al hit a he a eee 
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507. super, adverb. — exuvias: cf. abolere, v. 497. By destroying 
in this ceremonial manner every relic of the false lover, it was supposed 
that the unhappy love would be eradicated. 

508. effigiem: apparently the effigy of Aineas is to be burned on the 
pile. She is well aware (haud ignara) herself of her purpose, but she 
conceals it. : 

509. crines effusa : dishevelled hair is especially associated with magic 
rites ; campare Ovid, JZez., vii. 183. 

Sto. ter: cf. Ecl. viii. 73 and Ovid above cited. —centum, only a 
vague exaggeration, but ‘Aree hundred and six hundred are often used 
vaguely in Latin like our éhousand. — tonat, calls aloud. — deos, cognate 
acc. — Erebum, etc.: these gods of the lower world are especially as- 
sociated with magic rites. 

511. tergeminam, etc., ie. Diana (Artemis) among the immortals, 
Luna (the Moon) as known to the dwellers on earth, and Hecate as god- 
dess of the lower world and an especial patroness of magic (see note, 
vi. 35). Ora: in appos. with Hecaten. Cf. Ben Jonson, Masque of 
Queens : 

And thou, three-forméd star, that on these nights 
Art only powerful, to whose triple name 
Thus we incline. 

512. sparserat: the lustration formed a part of almost all sacred rites. 
— Averni: see note, vi. 118, 239. 

513. aénis: these details all had a magic significance. The bronze was 
a relic of earlier times when this was the common metal. 

514. nigri veneni: the association of dark color with poison is old 
and quite natural. : 

515. equide fronte. ‘There grows on the forehead of the horse a 
love-charm, called A/ppomanes, of a dark color, the size of a fig (cavzca), 
which, immediately after the birth of the foal, is devoured by the mother, 
or else she does not suckle her foal.” Pliny, Vat. (History, vill. 105. 

516. amor, usually translated dove-charm. 

517. ipsa, opposed to the priestess. — mola, etc. (abl. of manner) = 
sprinkling the bruised grain with holy hands (i.e. ceremonially pure). 

518. unum pedem: certain rites were performed with one foot bare 
(see Ovid cited above). Cf. Ben Jonson, A7asgue of Queens : 


Come, let a murmuring charm resound, 
The whilst we bury all i’ the ground! 
But first, see every foot be bare, 

And every knee. 


—recincta, wgirded ; the loose garments were associated with magic 


rites. 
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§19. conscia, an allusion to astrology ; of course if the stars revealed 
the fates they must be supposed to know them. 

520. si quod numen, etc., whatsoever deity has in charge those who 
love with unrequited affection (non aequo foedere).—curae: § 233, @; 
G BEOS TE, Book 

22. nox erat, etc.: cf. Dryden, Annus Mirabilis, st. 216: 
The diligence of trades, and noiseful gain, 
And luxury, more late, asleep were laid ; 
All was the Night’s and in her silent reign 
No sound the rest of Nature did invade. 

523. Saeva, raging. — quierant, § 128, a, 1; G. 131, 1; H. 235. 

525. pictae, many colored; cf. “spread their painted wings.” ar. 
Lost, vii. 434. Pope dwells on the idea with characteristic elaboration 
in describing the pheasant (Windsor Forest), vv. 115-118: 

Ah! what avail his glossy, varying dyes 

His purple crest, and scarlet-circled eyes, 

The vivid green his shining plumes unfold, 

His painted wings, and breast that flames with gold? 

526. quae-que, doth those which, etc. — dumis, abl. of manner. 

528. This line is doubted by many editors. If it is rejected, tacent 
must be supplied from v. 525. 

529. animi: see note on v. 203. — Phoenissa : the verb is not strictly 
any one of the preceding, but these are all fused into one general idea of 
rest, to which non belongs (not to infelix). It is better not to supply 
this verb in translation. 

530. solvitur in somnos, zs 7e/axed in sleep. — oculis, locative ablative. 
—noctem, i.e. the influence of night. 

532. fluctuat, er love ebbs and flows, i.e. her love and wrath succeed 
each other in her mind in an ebbing and a flowing tide. 

533: sic adeo insistit, then thus she begins. 

534. en quid ago? ah! what shall I do? i.e. how shall I try to find 
a way of escape? (§ 276,¢c; G. 254, N.2; H. 467, 5).—imnrisa, mocked 
and derided, i.e. by Aineas, who had cast her off. 

535. Nomadum, a general term for the barbarous African tribes. 

536. quos sim dedignata, whom / have disdained (subj. of character- 
ISU BAS (Ex Ogi 195 Tal, Host, al)\e 

537: ultima . . . sequar, i.e. shall I humble myself to the most 
degrading exactions of the Trojans in order to be allowed to accompany 
them? The verb is used in a slightly different sense with the two objects. 

538. quiane . . . levatos, shall / do so because they are glad (iuvat, 
impers.) of the relief they had by my help? i.e. can I appeal to their 
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gratitude? The interrogative -ne really belongs to an omitted sequar. 
— levatos = eos levatos esse (§ 288, ¢; G. 533; H. 535, iii). 

540. fac velle, suppose J should wish it (the subj. me is omitted). 

542. sentis = have experienced. 

543-546. sola, ie. shall I go alone with the Trojans as a mere camp- 
follower or shall I emigrate once more with my whole people? — agam 
pelago, force upon the sea (loc. abl.). 

545- inferar, i.e. to follow him to Italy with all my people. 

547- Quin, ay rather. 

548. prima: see Anna’s arguments, vv. 31-51. 

549. Oneras, obicis, hist. present. 

550. non licuit (exclamatory) = why was it not, etc. 

551. more ferae, ie. like a wild creature, solitary in the woods: so 
the life of Camilla (xi. 568). A Greek term for unmarried is ddu7s, 
“untamed.” Virgil probably had in mind merely the free life of an un- 
married woman. — curas, i.e. of love ; cf. v. 5. : 

552. Sychaeo: either an adj., or in a sort of appos. with cineri. 
Some editors put the comma after cineri, and some have the gen. 
Sychaei. — servata [est] (in the same construction as v. 550) = why 
was it not, etc. The incoherency of the whole speech pictures Dido’s 
state of mind. From this verse Dante, who puts Dido in the second 
circle of Hell, speaks of her as “she who broke her faith to the ashes of 
Sycheus” (/xzferno, v. 62). 

553: tantos, such wild. —rumpebat: cf. notes on ii. 129, itl. 246. 
Shakspere takes some liberties with the story in the famous passage in 
his Merchant of Venice, v. 1. 9-12: 

In such a night 
Stood Dido, with a willow in her hand, 
Upon the wild sea-banks and waft her love 
To come again to Carthage. 

554. certus eundi, determined to go (§ 298; G. 428; H. 542, i). 

556. eodem, i.e. as in v. 265. 

558. omnia, Greek acc. 

559. iuventa, abl. of manner. 

560. hoc sub casu, just at this emergency. — ducere somnos: cf. Par. 
Lost, v. 673-6 : 

Sleeps’t thou, companion dear? What sleep can close 
Thy eyelids? and rememb’rest what decree 


Of yesterday so late hath pass’d the lips 
Of Heaven’s Almighty ? ‘ 


s6r. deinde, wet. 
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564. certa mori, dent on death, and accordingly reckless ; cf. certus 
eundi, with no difference of meaning (§ 273, 2; G. 428, N.3; H. 533, 
ii, 3). —vario, changing ; cf..v. 532. 

565. non fugis, w7// you not fly? For tense see note on prendimus, 
fi. 322. 

566. iam, presently. — trabibus, i.e. the Carthaginian fleet. 

568. attigerit: § 307, ¢; G. 596, 1; H. 508, 2. 

569. varitim: § 189, c; G. 211, R.4; H. 438, 4. 

570. nocti: cf. viris, i. 440, and note. 

571. umbris, apparition. 

576. sancte deorum, “oly deity (§ 216,46; G.372,N.1; H. 397, 3, N-4). 

578. sidera... feras, evant us propitious stars (weather). 

582. litora deseruere, i.e. avd now they have left the shore (taking a 
new point of view to indicate the haste of the action). 

585. For the myth see Tennyson’s poem 7Z7thonus. The description 
of the dawn in Y7¢honus is remarkable for using mythological imagery 
without being conventional : 


I used to watch — if I be he that watch’d — 

The lucid outline forming round thee ; saw 

The dim curls kindle into sunny rings ; 

Chang’d with thy mystic change, and felt my blood 
Glow with the glow that slowly crimson’d all 

Thy presence and thy portals. 


587. aequatis, evez, i.e. right before the wind. 

590. abscissa: cf. note on collecta, i. 320. — flaventes, the color 
universally ascribed to the hair of heroic persons by the ancients. 

591. advena, az adventurer. — inluserit, i.e. laugh my power to 
scorn; the fut. perf. looks forward to the completion of the act, as if 
she said “shall he succeed in doing so?” 

592. expedient, wz// not my men, etc. 

593- A peculiar abruptness is given by the pause at the end of the 
fifth foot. Notice also the hurried movement of v. 594. 

594. flammas, torches. Cf. Tasso, Jerusalem Delivered, ii. 12: 


Up, up, my faithful! hasten on your way 
With fire and sword. Up, up! to burn and slay! 


595. mentem, i.e. her purpose of death. 

596. nunc, emphatic. — facta impia, i.e. toward Sychzeus. 

597- tum decuit, emphatic: then zt ought (to have come home to 
you). — cum... dabas’(§ 277, c; G. 233; H. 469, 1; cf. ii. 672), when 
you offered him the sceptre = before you put the power in his hand. — 
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en dextra, i. the right hand given in making a pledge, as with us; 
spoken with scorn, i.e. this then is the honor of this most pious 
hero. 

598. quem, ie. eius quem, of him who, they say, etc. 

600. non potui. . . divellere, could Z not have torn? (§ 288, a; G. 
254, R.1; H. 537, 1). — abreptum: § 202,Rn.; G. 664, R.1; H. 549, 5. 

602. epulandum (for constr. see ii. 589 (note), iii. 50, 329): cf. the 
story of Thyestes and that of Tereus. 

603. fuerat, might have been (§ 308, c; G. 254, R32; H. 476, 2); 
fuisset, swppose 7t had been (§ 266, c; G. 264; H. 514, N.). 

604. faces, etc., ie. set the ships on fire. The Romans drew their 
ships on land and fortified them. — tulissem, / ought to have, etc. 
(S AOS 2x Ce B72, Bo Isl Mar, A INid))o 

606. exstinxem: for exstinxissem (§ 128, 4; G. 131, 4; H. 235, 3). 

607. opera omnia terrarum, a// deeds of mortals. 

608. interpres... et conscia, conscious witness ; properly agent, or 
even cause, as the goddess of marriage. 

609. triviis: Hecate was worshipped at cross-roads (places where 
three roads met) and was hence called Trivia (cf. vi. 13, Ecl. iii. 26). — 
ululata, zxvoked with shrieks. 

610. Dirae: see v. 473. — di, the special or tutelary divinity, but why 
more than one is not clear. Perhaps it was conceived as twofold : hence 
the expression J7Zanes, and the custom of erecting two altars to the 
shade (cf. iii. 63). The idea of divinities in pairs was a common Roman 
notion. 

611. accipite, ear, as often. —haec, these my words. — meritum, 
as I have deserved (agreeing with numen). — malis advertite numen, 
turn your power to (avenge) my sufferings. 

612. The language of the curses that follow depends upon the 
common belief in the prophetic power (“second sight”) of a person at 
the point of death and in the efficacy of a dying person’s curse. — 
audite, grant. 

615-620. at, at least. These are the ominous lines which were 
opened by Charles I., when he consulted the Sortes Vergilianae at 
Oxford. It will be noticed that they are so worded, that they do not 
prevent the expedition of Aineas from being one of final glory and 
success. ‘The curses are literally fulfilled in the later fortunes of Aineas 
(see the later books of the Aineid), including his reign of only three 
years, and the loss of his body, which was swept away by the Numicius, 
or at least was not found after the battle in which he perished. 

616. finibus, abl. of separation. 
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619. optata, a general epithet of light ; as we might say in English, 
“the boon of light.” 

622-629. tum vos . . . nepotes: an imprecation prophetic of the 
Punic wars; which, strictly fulfilled, resulted in the greatest struggle, 
but also in the proudest military glory of Rome. 

625. exoriare (§ 266, a; G. 263, 2; H. 484, iv, N.2) ... ultor, 7zse 
some avenger | —aliquis, because referring to an indefinite person. No 
Roman, however, could hear it without thinking of Hannibal (cf. Livy, 
ISG TB Uy Bs 

626. qui sequare, /o pursue (§ 317, 2; G. 630; H. 497, i). 

629. ipsique nepotesque, i.e. may the warfare begin at once, and not 
cease. e in -que is elided before the next verse (syxapheza). 

633. cinis may be rendered by fomé. C4. the figurative uses of ashes 
in English: e.g., Henry VIIL, iv. 2. 73 ff: 

Whom I most hated living, thou hast made me 
Now in his ashes honor. 


634. mihi, with huc siste (see Vocab.). 

635. corpus (Aer body) etc.: a very ancient rite of lustration. — pro- 
peret: for constr. see v. 289, note. 

636. pecudes, the black sheep, for a sacrifice to Pluto (Iovi Stygio) ; 
cf. “ Nether Jove,” Comus, v. 20. — monstrata, appointed. 

637. sic veniat, i.e. after having made such preparations. 

638. paravi: see vv. 504-508. 

640. Dardanii capitis, ie Zrojan (caput is often used in the sense of 
person in such periphrases ; cf. Eng. sow/, and body in everybody, etc.). 
She is really preparing her own pyre ; but ostensibly the rite is to be a 
mock funeral, in which, to free her from her unhappy love, the efigzes 
of Atneas and his exwvzae are to be burned (see vv. 406, 507-8). 

641. studio anili, i.e. with the bustling zeal of an old woman. The 
old nurse is a stock figure in heroic story: cf. Pyrgo (v. 645), Eurycleia, 
the nurse of Ulysses (Od. xix.) ; the nurse of Orestes (Aisch., Choephor?, 
734 ff.) ; of Medea (Eur., AZed., 1 ff.), etc.; Juliet’s nurse is the most 
famous English example. 

642. coeptis, abl. of cause. — effera, maddened. 

643. trementis genas, etc.: cf. i. 228. 

645. inrumpit: she rushes down from the tower (v. 586), where she 
has been hitherto, into the inner open court. 

647. non hos in usus, for 20 such service ; prob. an ornamental sword 
or dagger given her by Aineas. 

648. hic, hereupon. 
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649. paulum lacrimis, etc., staying a little in tears and in thought 
(loc. abl.). 

650. que . . . que, correlative. 

651. dum, etc., limits dulces, dear. 

652. exsolvite, i.e. by my death. 

654. magna, ie. I shall go a famous woman.— mei, possess. gen., 
used instead of mea for metrical reasons (SP, B38 Ex Hem, Ree ISI, 
396, ii. N.). 

656. ulta virum, i.e. in the way described in i. 360-4. — poenas, etc., 
inflicted the due (re-) punishment; see note to ii. 103. 

657. felix: a verb fuissem is implied, the apodosis of tetigissent. 
—tantum, ov/y, lit., so much and no more.— This and the following 
verse are parodied by Pope, Rape of the Lock, iv. 149, 150: 

Happy, ah! ten times happy had I been, 
If Hampton Court these eyes had never seen. 


660. sic, sic: these words, though accompanying the fatal blows, 
refer not merely to those but to the whole situation : though dying un- 
avenged and by her own hand still she prefers death to life. 

661. hunc ignem, the blaze of the pile which is about to be kindled. 

663. ferro, abl. of instrument. 

664. comites, her attendants (cf. v. 391). 

666. concussam, startled. —bacchatur : cf. v. 301. 

667. femineo: cf. plangoribus femineis, ii. 487. 

669. ruat, were falling in ruins (§ 312, and R.; G. 602; H. 513, ii, 
and n.1). 

672. trepido curso, ie. running wildly (abl. of manner). 

675. hoc illud, i.e. was this the thing you meant? 

676. hoc rogus, etc., 7s this what the pyre, etc., were preparing, etc. 
— iste, ie. that you ordered me to build (§ 102, ¢; G. 306; H. 450). 

678. vocasses: see note on tulissem, v. 604. 

681. sic, i.e. as I have been. —te posita, when you were laid out'(in 
death).— ut abessem, clause of purpose. 

682. exstinxti: see wv. 606, note. 

683. date... abluam, /e¢ me wash her wounds in water (object 
clause without ut). 

685. ore legam: a customary office of affection, like closing the eyes 
of the dying ; cf. Pope, Zlotsa to Abelard, v. 324: 


Suck my last breath, and catch my flying soul. 


sic fata, etc., as she spoke she had. ete. 
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686. semianimem: the first iis read like y (§ 347, ¢c; G. 723; H. 
Gols}, th, R)) 2 Gis Be 

687. siccabat, tried to stanch (see ii. 84, and note). 

689. stridit, guzgles. 

690. cubito: § 254, 4; G. 4o1, N.6; H. 425, 1, N.—adnixa, /eaning. 

691. toro, dative, or possibly loc. ablative ; cf. humi, v. 481. 

692. quaesivit lucem: the ancients were strongly impressed with the 
thought that the last act of the dying was to gaze upon the light. — 
reperta, sc. luce (ablative absolute). 

694. Irim: in the case of women, the thread of life was usually sup- 
posed to be cut by Proserpine (v. 698). Iris 
was the messenger of Juno. (See Fig. 41; 
from an ancient vase-painting.) Cf. Shakspere, 
Tempest, iv. 1. 76-82: 


Hail, many-color’d messenger, that ne’er 
Dost disobey the wife of Jupiter; 0 
Who with thy saffron wings upon my flowers 
Diffusest honey-drops, refreshing showers, 
And with each end of thy blue bow dost crown 
My bosky acres and my unshrubb’d down, 
Rich scarf to my proud earth. 


695. quae .. . resolveret, fo disengage the 
strugeling spirit from the close-locked limbs (subj. 
of purpose). 

696. fato, i.e. by natural death ; merita morte, 
i.e. by death incurred by her own guilt. 

698. crinem: as a few hairs were plucked 
from the head of the victim before sacrifice, so 
the “fatal lock” must be cut from the crown (vertice) before death ; 
cf. sacrum, v. 703. 

699. Orco, dat. after damnaverat by a poetical construction as if 
addixerat had been used. 

701. mille colores, i.e. the rainbow, which in Homer is not an attri- 
bute of Iris the divine messenger, though called by the same name. — 
trahens, drawing owt the long line of color. — sole: S255; 2 3) Gs 4ools 
H. 431, 4. 


Lastly his shinie wings as silver bright, 
Painted with thousand colours, passing farre 
All painters’ skill, he did about him dight : 
Not halfe so manie sundrie colours arre 

In Iris bowe. 


SPENSER, Muiopotmos, vu. 85-93. 
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Iris there with humid bow 
Waters the odorous banks, that blow 
Flowers of more mingled hue 
Than her purfled scarf can shew. 
MILTON, Conus, vv. 992-5. 


702. hunc (sc. crinem).— sacrum, predicate. 

704. una, at the same time. 

705. in ventos: the breath was naturally identified with the life or 
soul; cf. animus, anima, exanimis, etc. 


Book V. 


The games in this book in honor of Anchises make an agreeable 
interlude in the more serious action of the poem. Many of the inci- 
dents of these games are taken directly from the account of the funeral 
games of Patroclus in the twenty-third book of the Iliad. The contest 
of ships, however, and the equestrian exhibition, are features wholly 
original. The incident of the burning of the fleet, variously told, was a 
part of the old Trojan legend. It is interesting to observe that Milton, 
in his wish to follow the classical models of epic poetry, represents the 
fallen angels as engaging in athletic games to while away the time till 
the return of Satan from his scouting expedition (Par. Lost, ii. 528 ff.). 


1. interea, i.e. during the time of Dido’s death. — medium iter, i.e. 
he is well on his way ; compare aequor medium, iii. 664. 

2. certus, i.e. in his purpose (cf. iv. 554, 564). 

3. iam conlucent: the pile built ostensibly to burn the effigy of 
/neas now serves for her own cremation. 

4. accenderit: § 341, 7d; G. 628; cf. H. 524; but perh. ind. quest. 

5. duri, etc., but the cruel pangs of a great love betrayed (polluto, lit. 
desecrated), and the knowledge of what amaddened woman can do, lead the 
hearts of the Trojans into sad forebodings. ‘Though they have no certain 
knowledge, yet they suspect the cause of the fire. —amore, abl. abs. 

6. notum: § 292, a2; G. 664, R.2; H. 549, N.2— quid possit: an 
indirect question serving as the noun with which notum agrees. 

for, (Vb S Ges een (ER GION Git IS i Gtoyin iy ax) 

11. inhorruit, the waves grew rough with black shadows. Virgil 
doubtless has in mind the dark appearance of the water produced by a 
squall ; cf. atros, v. 2, and see iii. 195. 

12. ipse, even the pilot is at a loss. 

13. quianam (an archaic use of quia, cf. iv. 538), az! why? 
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14. paras, have in store. 

1s. colligere arma, ¢o secure the rigging, i.e. to make all tight, and 
prepare for the gale ; perhaps a military rather than nautical phrase. — 
validis, vigorously (lit. an adj. with remis). 

16. Obliquat sinus, ¢vzms the sail: they had been sailing with the 
wind astern (aequatis velis, iv. 587), probably from the southwest, and 
as the wind now comes from the west, they can no longer sail on the 
same course, so as to weather the Avgates islands (see Map). The 
ancients could probably only sail within seven or eight points of the 
wind (nearly at right angles with it); cf. ili. 684, note. (See Fig. 31, p. 
288, for their rig.) 

17. auctor, in its proper sense of voucher or security ; here as predi- 
cate appositive (§ 184, third example; G. 325; H. 363). —spondeat: 
§ 307, 8; G. 596, 1; H. 500. 

19. transversa (adverbial, § 240, a; G. 333, N.°; H. 378, 2), athwart 
our course. 

20. aer, etc.: the ancients supposed clouds to be condensed air. 

21. tantum, were/y (so much as that even). 

23. qudque: notice the quantity, —not qudque. 

24. fraterna: see i. 570, note. 

25. servata, before observed, i.e. in their former voyage. 

27. iamdudum, qualifying poscere (§ 276, a; G. 230; H. 467, 2). 

28. flecte viam velis (abl. of means), tur the course of your voyage 
(lit. Zan your course with your sails, i.e. by setting them on that tack). 
— an: see iv. 325, note. — sit: § 268; G. 259; H. 486, ii. 

29. quo optem, rel. clause of characteristic (She, ag Es Osis 2p 
H. 503, i).—demittere, dr72g into port ; cf. i. 381, and note. 

32. secundi: the wind is now astern, for they have changed their 
course. 

35. miratus, Zaving seen with wonder. 

36. adventum sociasque rates, hendiadys; cf. i. 61 (note), 636. The 
figure is common in English poetry: see, e.g., Par. Lost, x. 345: “with 
joy and tidings fraught.” 

37. pelle: Virgil here, as in many other places, preserves the remem- 
brance of the earlier civilization, in which skins were the common 
clothing ; cf. i. 275, and Fig. 7, p. 213. 

38. Egesta (or Segesta) was a Trojan maid whom her father had 
sent to Sicily, to avoid the doom of an oracle which commanded Trojan 
maidens to be cast to a sea-monster sent by Neptune to avenge the per- 
fidy of Laomedon. Acestes (Egestus) was her son by the river-god 
Crimisus: (Crinisus). 
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39- parentum, ie. through whom he was of kin to Afneas. 
40. reduces, adj., = on their return. 
2. primo: cf. iii. 588 and note. 

46. completur: observe the incomplete tense. 

49. nisi fallor: the Roman calendar was extremely confused till the 
reform of Julius Czsar; hence it is not unnatural that Virgil should 
attribute a doubt on the subject to Aineas. — semper acerbum, etc. ; cf. 
Dryden, Absalom and Achitophel, i. 832 : 

By me, so Heaven will have it, always mourned 
And always honored. 

51. Gaetulis, etc., i.e. even in times of the utmost hardships and 
hazard, Notice the emphasis on hunc, = on this day if I were passing 
it, etc. 

52. deprensus, overtaken by it.— Mycenae: § 214, /; G. 361, N; 
H. 396, vi. 

53: pompas exsequerer, etc., 7 would perform the solemn procession 
(hence the noun ewseguéae, used of funeral rites). English poetry 
sometimes has fom in this sense; as in Pope, Windsor Forest, vv. 
2S) 2° 


Oh, early lost! what tears the river shed 
When the sad pomp along his banks was led ! 


54. suis: see note on sua, iii. 469. 

55. nunc, dwt wow as it is, opposed to the supposition in vv. 51-52. 
—ultro, without our agency. 

56. haud equidem, szvrely not. 

57. delati, dorne to land (by favoring winds) ; cf. v. 29. — intramus, 
possibly a contraction for intravimus (§ 128, a, 1; G. 131, 2, N.; 
Helier 2310) 

58. laetum, cheerful, with more of gratitude than grief, assured as we 
are of divine favor. 

59. poscamus ventos, /et us pray for favorable winds. Some think 
the prayer is addressed to the winds themselves (cf. iii. 115). 

60. velit, may he [Anchises] le pleased to grant that, when my city is 
established, I may offer him yearly these rites in temples consecrated to 
him.— The construction is that of an object-clause after poscamus, 
without ut. 

62. adhibete: an almost technical term for zwv7¢e. 

64. si = when (cf. German wenn).—nona Aurora: the nxovemdiale 
was a festival on the ninth day after death, when the days of mourning 
were ended (cf. Il. xxiv. 664; Bry. 843: ‘Nine days we would bewail 
him in the halls”). 
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66. ponam, a technical word ; cf. Ecl. iii. 31. 

67. qui: the antecedents are the subjects of adsint (v. 70). 

68. incedit, advances proudly. — viribus, referring to wrestling. — 
iaculo: javelin-throwing is not one of the games which actually 
follow. 

69. fidit: here in the sense of audet. 

71. ore favete, i.e. let only auspicious words be spoken: the form 
regularly used for imposing silence when a religious ceremony is about 
to begin, because any quarreling or ill-omened expressions would destroy 
the sanctity of the rites. —ramis: the wreath was a regular accompani- 
ment of all religious ceremonies. 

72. materna, ie. sacred to Venus, his mother. 

73. aevi maturus (see ii. 638, note); his age is contrasted with that 
of Elymus and Ascanius. 

76. magna, etc.: cf. i. 497. 

77. carchesia, dowls (cf. iii. 66; Ecl. v. 67): a vessel peculiar to 
Bacchus and Hercules. — Baccho: see note on lacte, iii. 66. 

78. sanguine, of course of a slain victim ; cf. Ecl. v. 66. 

79. purpureos, gay: the ancients applied the word to a wide range of 
colors on the purple side of red, and so often to any bright color. 

80. recepti nequiquam: cf. iii. 711. 

81. animae, umbrae: for the plural cf. the use of JZanes. 

$2. non licuit (exclam.) ; cf. iv. 550, and note. 

83. quicumque, whatever, but agreeing in gender with Thybrim ; 
the expression implies a very human doubt as to his ever reaching the 
river, almost as if he said, “if there is any such.” 

84. anguis: the gewius (v. 95, indwelling spirit, or tutelary divinity) ot 
a place, especially of a tomb, is frequently typified by a serpent in 
ancient art (cf. Ovid, AZez. xv. 389, 390). The worship of serpents is very 
ancient. 

87. cui: see note on olli, v. 10. — terga, squamam (objs. of incen- 
debat): translate, changing the construction, whose skin flamed with 
dark-blue spots, his scales with gleaming specks, a thousand varied colors, 
such as the bow casts on clouds when over against the sun. —notae: by 
a natural inversion of ideas the marks (otae, fulgor) are said to light 
up the material, as it were. Cf. Milton’s gorgeous description of the 
serpent in Eden (Par. Lost, ix. 498-504). 

88. nubibus, loc. abl. 

89. iacit: the subjunctive might be expected after ceu (§ 312; 
G. 602; H. 513, ii, N.*); but here there is only a comparison, “as 
when,” and not, as usual, a supposition, “as if.” 
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go. ille, the serpent: notice this common use of the pronouns to 
change the subject. 

gt. tandem, i.e. slowly. — pateras: the arrangements for libation 
here consisted of pocula (carchesta, so called) to hold the liquid, and a 
similar shallow vessel from which it was poured, patera. —lévia: 
notice the quantity. ; 

92. libavit: cf. i. 256, and note. — dapes, described in vv. 77-8. 

94. hoc, abl. of cause. —instaurat (a technical word, cf. iii. 62), 
renews, 1.e. continues with fresh zeal. 

95. genium loci: see note on v. 84. — famulum: as a deified person, 
Anchises might have a special attendant.—-ne.. . -ne: see i. 308, 
note. 

96. putet: § 334, 4; G. 467; H. 523, ii, Nn. — bidentes (see iv. 57), 
sues, iuvencos, the swovetaurilia. 

99. remissos, returning (allowed to return) to share in these solem- 


Fig. 42. 


nities: apparently the shade, like a divinity, came to receive the offer- 
ing; cf. ili. 303. 

100. quae . . . copia = eam copiam (in appos. with dona, etc.). — 
quae cuique (dat. of possessor) est : translate, each according to his ability. 
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102. ordine, 7 long array: all partake of the feast in companies ; 
each around its own kettle or fire. — fusi: cf. 1. 212-214. 

103. veribus: cf. i. 212. For cooking on spits see Fig. 42 (from a 
vase-painting). 

104. serena, with luce. 

10s. Phaethontis, here the sun-god; usually applied to his son, 
whose story is told by Ovid, Met. ii.— equi. (See Fig. 43.) 


Fig. 43. 


106. fama, the talk about the games. 

108. Aeneadas: these famous exiles are more attractive even than 
the games. — visuri: § 293, 4, 2; G. 670, 3; H. 549, 3.—certare: 
S 27/eh OR (Gx Vipin ni eR Isl Lee th Se a piklehuts Sieh aso (Ce Bon. 
R1 a; H. 438, 6. 

109. circo (v. 289): it may here be used of the place of gathering, or 
of the circle of spectators. 

110. tripodes: the kettle with its tripod was a very common prize in 
games (Il. xxiii. 259, 264, 702); the metals were comparatively rare, and 
even common utensils were works of art (see v. 266). 

I13. commissos: see note on notum, v. 6. 

I14. pares, i.e. 77vals.— remis: the ancient galleys relied on oars 
for their manceuvres, but used sails for speed. The ship-race here takes 
the place of the chariot-race in Homer, adopting some of its incidents. 

116. Pristim, etc.: these fabulous creatures were probably repre- 
sented in the ships’ figure-heads. 

117. Memmi: it was a fancy of the Romans to derive their names 
and descent from these Trojan heroes. 

119. urbis opus, either vast, like a city or a work worthy of a city. 
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— versu, ézer. Triremes were not invented till some centuries later than 
the times which Virgil is describing. (See Fig. 44; from an ancient 
relief.) 

123. caerulea, the 
regular color of the 
sea-divinities (ili. 432). 

124. saxum, a rock 
evidently just at the 
surface. 

126. condunt, i.e. 
with clouds. 

127. tranquillo, 
locative ablative of cir- 
cumstance (§ 254, a). 

129. frondenti, i.e. 


Fig. 44. 


it is set up on the rock, leaves and all. 
131. scirent, subj. of purpose. — circumflectere: i.e. the tree on the 
_rock marked the turning-point round which they were to sail, as the 
racers in the circus drove round the meta (see iii. 429, note). 

134. pOpulea (notice the 0), because these were funeral games. 

136. intenta, sc. sunt. 

137. haurit, etc., throbbing apprehension strains their beating hearts. 

140. prosiluere, said loosely of both ships and crew; the perfect in- 
dicates the suddenness of the action. 

141. versa, from verto, not verro. 

142. pariter, together, no one being in advance. 

143. tridentibus, the form usually given to a ship’s beak, a reminis- 
cence of which is still seen in the prow of the Venetian gondola. The 
rostrum was a massive projection of brass or iron, intended to sink or 
disable an enemy’s ship in action, exactly like the modern “ram.” (See 
Fig. 44.) 

144. biiugo certamine: the Homeric chariot-race (see v. 114, note) 
is here brought in by way of comparison. 

145. carcere: the dowd, or starting place ; properly, stalls in which 
the horses were confined till the word was given. 

147. proni, etc.: the natural attitude for whipping the horses. — pen- 
dent: cf. Pope, Zemple of Fame, v. 218: 


The youths hang o'er their chariots as they run. 


148. studiis: a regular word for expressions of approval which take 
sides. It includes both plausu and fremitu, which designate particular 
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methods of showing favor. — faventum (see note, i. 434), partisans. 
149. inclusa, i.e. by hills. 
152. turbam inter, amid the confusion and noise of his competitors. 
153. pinus: cf. William Browne, /zmer Temple Masque : 


Steer hither, steer your wingéd pines, 
All beaten mariners. 


154. discrimine (abl. of degree of difference), dzstance, i.e. from 
Cloanthus. 

155. locum . . . superare priorem (cogn. acc.), i.e. each to get ahead 
of the other. 

159. scopulo: § 226; G. 344; H. 384, i.— tenebant, were just reach- 
ing the rock which was the halfway point (metam ; medio gurgite); see 
note on v. 131. 

162. quo, where (lit. whither). — mihi: § 236; G.351 ; H. 389. The 
construction was once common in English. Cf. Shakspere, Comedy of 
Errors, i. 2.11? 

Villain, I say, knock me at this gate. 


163. litus ama, hug the shore (i.e. of the rock). —stringat sine: ut 
omitted, see il. 669, note; palmula, nom. They leave the rock on the 
left as they sweep round it. 

165. pelagi, che open sea. 

166. diversus, so w7de (i.e. so far from the rock). 

167. revocabat, conative (§ 277, ¢; G. 233; H. 460, 1); cf. ii. 84. 

163. tergo, dative. — propiora tenentem, vetting the inside track. 

170. iter: § 238; G. 333, 2, N.2; H. 371, ii.— priorem (§ 237, d 
G. 331; H. 372), hes leader. — tutar i.e. because he has rounded the rock 
and is now inside on the straight and open course. 

172. iuveni: cf. note on v. Io. 

174. socium = sociorum. Observe the chiastic order. 

Wo BAGS S TBs (Co ars lil, Bon, 2 

179. senior, fluens, explaining why he was gravis. 

180. scopuli: § 216, 6; G. 372, N.2; H. 307, 3, N.4; cf. iv. 576. 

181. illum: § 237, 4; G. B20, Res Elana 7 lait. 

184. superare: cf. rumpi, iv. 292 fond note), dissimulare, iv. 305. 

186. praeeunte: observe that the diphthong is here made short before 
the following vowel (§ 347, 2, exc.; G. 705, exc.; H. 576, i, 1). 

190. sorte suprema = ov the last fatal day (abl. of time). 

193. Maleae: this headland, the extreme south of Greece, is proverb- 
ially dangerous to navigation. — sequacibus undis, the pursuing waves, 
from which it is hard to escape (§ 164, 7; G. 185, 5; H. 333, 4). 


sia 
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195. quamquam 0, and yet, oh! that: a half-expressed wish. 

196. extremos, etc., at least let us be ashamed to come off last. — hoc 
vincite, wz this at least (cognate acc.). 

199. subtrahitur solum (for aequor), the course flies beneath them (lit. 
passive). — artus, frame. 

201. viris, i.e. Mnestheus’ men, the crew of the Pristis. 

202. animi: see note on iy. 203. 

203. iniquo, ie. dangerous. 

205. murice, 7eéf: properly a rock jagged and rough, like the shellfish 
called murex. 

206. obnixi crepuere, crashed as they “ pulled” against it.— pependit : 
the stern, however, was still afloat. 

207. morantur: translate by a participle, delaying. 

211. agmine . . . vocatis, wth the rapid driving of oars, and with 
an appeal to the winds. 

212. prona, descending, i.e. where he can run smoothly dowz to shore ; 
cf, devenere (i. 365), delato (iii. 154), demittere (v. 29). 

216. tecto, from her home (the rock); abl. of separation. 

217. radit, skzs: notice the smooth, rapid movement of the verse. 

Not moving her swift pinions, skims along 
The liquid way with outstretched wings at rest. 
Tasso, Jerusalem Delivered, xviii. 49. 

221. brevibus vadis, shallow reefs (lit. shoals); the adjective really 
adds nothing, but expresses the idea from another point of view. 

222. discentem: said with a touch of humor. 

227. clamor, the cheers (from shore). 

228. studiis: cf. v. 148, note. 

229. proprium, ‘iezr deserved, and so far won (partum). — hi, Cloan- 
thus and his men. 

230. niteneant, for “are indignant at the disgrace (which will be 
theirs) if they do not,” etc. (§ 341, ¢; G. 601; H. 511, 1). 

231. hos, Mnestheus and his crew. 

234. in vota: i.e. the gods are summoned to be witnesses Zo /7s vows. 

235. aequora (cognate acc.): cf. iii. 191, v. 217, 862. 

237. votireus, bound to my vow (§ 220, a; G. 374, N.2; H. 410, ili, N.?), 
i.e. if my prayer is granted. 

238. exta, the nobler entrails, heart, liver, etc. 

240. chorus: many fanciful sea-monsters are supposed to attend the 
god. 

247. in naves, for cach ship (cf. in dies) that had shared in the race. 
—optare: § 331,¢; G. 546, N?; H. 533, ii, 2; cf. i. 66. 
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‘248. magnum talentum: a talent of silver was heavier than a talent 
of gold. 
249. addit, e7ves im addition. 
250. chlamydem: see Fig., p. 97 of text. 
251. Meliboea, of Melibea, a town near the mouth of the Orontes, 
famous for the murex. Cf. Par. Lost, xi. 240-244: 
Over his lucid arms 
A military vest of purple flow’d 
Livelier than Melibcean, or the grain 


Of Sarra, worn by kings and heroes old 
In time of truce. 


—Maeandro duplici, a double meandering pattern, so called from the 
winding course of the Meeander. (See Fig. 45.) 

252. puer regius, Ganymede (Ovid, Jez. x. 155-160): the scene is 
woven in the fabric of the ch/amys. —Ida, loc. abl. 

253. iaculo, ie. runs them down in the chase, pursuing them with the 
javelin. 

255. armiger, ie. the eagle, often represented as bearing in his claws 
the thunder-bolts of Jupiter ; cf. Fig. 5, p. 210. 

256. tendunt, i.e. in the picture woven in the ch/amys. 

257. saevitque, etc., and the wild barking of dogs fills the air. 

258. custodes, i.e. the old slaves (paedagogi) who, according to the 
practice of the ancients, would 
attend a youth of his consequence. Fig. 45. 
— virtute, 27 excellence. 

Ae, Lhe S AOU, e 5 (Em (exes 


H. 572, ii, N.— hamis auroque = Gy = 
hendiadys ; cf. ii. 467. jales IGE 
Steet 


260. loricam: see Fig., p. 83. 

261. Ilio: the final 0 is short- ze 
ened without elision before alto. 

262. habere, ¢o keep: a Greek construction (éxev) = habendam 
(§ 273, ¢; G. 421, N4, 4; H. 533, ii). —decus, etc., i.e. honorable and 
useful at the same time. 


263. ferebant, cow/d bear, though we may use the same idiom (cf. ii. 
407, note). —at, etc., i.e. though two slaves could hardly carry it, yet it 
was once borne by a hero in ordinary use. 

265. cursu, 7 fight. Notice that often in translating it is necessary to 
change the point of view. Thus here cursu refers to Demoleos; but in 
English we make it refer to the Trojans, although the other point of 
view is also possible. 
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266. dona: § 239, 2; G. 340; H. 373.— lebetas: see v. 110, note. 

269. taenis (= taeniis), eadbands of ribbon, usually worn by athletes. 
(See Fig. 46.) 

272. agebat: § 325, 4; G. 581. 

273. qualis: see tali, v. 280. aggere viae, roadway (which was 
heaped up like an earth-work). 

274. aena rota, i.e. of a chariot.— gravis ictu=gravi 
ictu. 

276. fugiens, conative (§ 290, a, 2; cf. G. 227, N2; 
Heliee4. 67500) se Cte. B55; 

279. in sua membra, i.e. one part of his body upon 
another. 

281. tamen, i.e. though disabled in her oars. 

283. servatam: see note on notum, v. 6. 

284. datur: notice that the t is lengthened or at least 
allowed before the czsura (§ 359, f; G. 721; H. 608. 
v). — Minervae: she was the goddess of all household 
arts. 

285. genus, acc. of specification. 

286. tendit (sc. iter). 

288. theatri circus, the circuit of a theatre (a place 
of exhibition, dedoua). The word ¢heatrwm designates 
the place for the spectators on the hill-slopes that formed 
the czrcus or race-course in the valley between. The theatres and circuses 
of the ancients were ordinarily placed in similar natural valleys, some- 
times with masonry to complete the outline. 

289-290. quo se, etc., to which with many thousands the hero passed 
and sat down on a ratsed mound in the midst of the spectators. —exstructo 
is best taken in agreement with consessu referring to the raised seats, 
in the middle of which Atneas took the place of honor. 

291. velint, informal indir. discourse (§ 341, c; G. 628; H. 524). 
The account of the foot-race is elaborately parodied by Pope, Dunczad, 
sue Le vi 

302. fama obscura, unknown fame, i.e. want of fame leaving them in 
obscurity (oxymGron: § 386; G. 694; H. 637, xi, 6). Cf. Dryden, Ax- 
nus Mirabilis, st. 176: 


Thousands were there in darker fame that dwell. 


305. mihi, dat. of agent. 
306. bina: cf. i. 313. — lévato: notice the quantity. 
307. ferre: cf. note on wv. 262. 
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309. flava, referring to the pallid green of the olive. 

311. Amazoniam: the Amazons, as well as the Thracians, were said 
to have been allies of the Trojans. 

313. tereti gemma, wth its polished jewel (abl. of instrument). 

317. nimbo similes, i.e. in a confused crowd. — ultima signant, ¢hev 
mark the goal with their eye. 

318. corpora, suggesting the notion of flying projectiles. 

319. fulminis alis: the thunderbolt is represented on coins, and in 
poetry, as “winged.” Cf. Byron, Childe Harold: “leaps the live 
thunder.” 

323. quo sub ipso, at hzs very heels. 

325. supersint: we should expect the imperfect contrary to fact, 
but the present makes the passage more lively by representing the con- 
dition as still possible (cf. i. 58, note). : 

326. ambiguumque relinquat, and would leave the race in doubt. 
Heyne’s reading -ve, ov, would give a more natural and easier interpreta- 
tion, or would leave it (at least) dowbtful, but the MSS. are against it. 

328. lévi sanguine, zz the slippery blood. In the Iliad, it is Ajax 
Oileus who meets this mishap (Il. xxiii. 774; Bry. 953), while Ulysses 
runs by him. 

329. ut forte, as, by chance, i.e. the course happened to lie across the 
spot of sacrifice. — ut is very loosely used in Latin so as to be equivalent 
to when or even where as here. 

331. presso, as he strode (more lit., pressed the ground). 

334. ille: an imitation of Homer’s common 6 ye; ille here empha- 
sizes the distant subject (cf. i. 3, v. 457).—amorum, of his friend. 
Similar expressions are common in Latin poetry from Catullus down. 

330. revolutus, *hrown backward by the shock. 

339- nunc, zow (Nisus and Salius being out of the race). — palma, 
victor, in a sort of apposition with Diores. 

340. Caveae, properly, the concave rows of seats of a theatre; cf. note 
v. 288. — prima, 7 front. — patrum: the front seats were by Roman 
custom reserved for persons of rank and distinction, the senate occupying 
the orchestra, and the eguztes the first fourteen rows of the seats. 

343. favor (the word regularly used of enthusiasm among spectators 
of a play ; cf. v. 148); the good-will of the crowd. 

344. veniens, appearing. Cf. Par. Lost, iv. 844-6: 

His grave rebuke, 


Severe in youthful beauty, added grace 
Invincible. 


346. subiit, 2as come up (in another’s place); venit ad, Aas attained. 


re 
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347. reddentur: a mixture of two forms of condition ; viz. “has, if 
the honors are to be awarded,” and “would have, if they should be 
awarded.” 

349. movet nemo (conative pres.), 70 one is going to disturb ; cf. v. 276, 
note. 

350. me, i.e. personally, or unofficially. 

354. lapsorum: § 221, 6; G. 377; H. 409, iii. 

355. merui, earned {and should have had], wzless, etc. (§ 308, 4; 
Co Boyne lel Sits) 

356. quae, as (supply tulit). 

357- dictis, abl. with simul (§ 261, 6; G. 417, 12; H. 437, 2). 

358. olli (§ 227, c; G. 346, N.2; H. 371, iti, N.1), not exactly at him, 
which would be accusative, but 27 hzs face, as it were. 

359. artem, the skilful work, in apposition with clipeum. 

360. Danais, dat. with poste; the prose constr. would be genitive 
(see iil. 305, note on lacrimis). —refixum: from a temple of Neptune 
belonging to the Greeks, either by Helenus or by A®neas himself ; cf. 
iii. 286. 

3603. virtus animusque praesens (sc. est), manliness and ready courage. 

364. adsit: § 306, @; G. 595; H. 508, 4.— evinctis, dowd with the 


Fig. 47. 


cestus, which was a sort of gauntlet (v. 405) like the “brass knuckles” 
of modern “roughs.” (See Fig. 47.) 

305. pugnae, genitive. 

366. auro vittisque, i.e. gilded and wreathed horns, as was usual in 
such cases. 

309. virum, gen. plural. 

370. Paridem: Paris had great fame as a prize-fighter, though he was 
an indifferent warrior and worse patriot. 

373. veniens: cf. delapsus, ii. 377, and note. — Amyci, a famous 
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mythical boxer in Asia Minor, defeated and slain by Pollux in the 
Argonautic expedition. 

378. alius, ie. a match. 

380. palma, the contest. 

385. ducere . . . iube, did me lead off my prize. 

386. promissa, the promised prize. — reddi, i.e. given him as his due 
(re-). 

388. consederat, had seated himself, i.e. was sitting. 

391. nobis, of ours (see note on mihi, vw. 162). — magister, zeacher. 

392. nequiquam, i.e. his fame is now vain since a foreign boaster 
carries off the prize. 

393- spolia, i.e. prizes (probably the cestws of the vanquished) won in 
former contests (called spolia because stripped, as it were, from his 
defeated opponents). 

394. gloria = ambition. 

395. sed enim, duz, you see. 

397- improbus, ivdecent boaster. Cf. Tasso, Jerusalem Delivered, 
vii. 65: 

Had I the strength, the blood of youthful prime, 
Ere this I had disproved his boastings loud ; 


But, as I am, thus broken down by time, 
My courage has not yet by age been cowed. 


399. haud equidem, zo7, to be sure; the real conclusion is obscured : 
“T should have come, though not pretio inductus.” 

403. ferre manum, as we might say, dear a hand in fight. — intendere, 
etc., bind his arms with the stubborn hide. 

406. longe, shrinking, i.e. he retreats to some distance. 

407. volumina, the thongs of hide. 

408. versat, ie. turns over as they lie on the ground. 

410. arma, i.e. the caestus. 

411. quid si vidisset, sc. quid putasset ; the conclusion is designedly 
left to the imagination, as often also in English (“what if”). 

412. germanus: see note on vw. 24. 

413. sanguine, etc., i.e. of those he had killed in his time. 

415. aemula, exviows, as if old age grudged what little strength might 
yet remain. 


416. sparsa: ie. the gray hairs are scattered among the rest. — cane- 
bat, from caneo. 
418. sedet, sats ; compare our common expression, “The coat sets 


well.” — auctor, strictly a voucher: here, one who confirms the view by 
his authority. 
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421. duplicem, ie. the ado//a, or double-folded garment, worn by him 
on account of his age. 

423. exuit (sc. vestibus), dared ; see § 225, 2d; G. 348; H. 384, 2. 

425. armis: see note to v. 423. 

426. digitos: § 259, ¢; G. 385, n3 

430. ille: the one, Dares, as the first-named, and so farther off on the 
page (§ 102, aand 6; G. 307; H. 450). 

432. genua, dissyllable (§ 347, d, R.; G. 723). 

434. ingeminant: it is better to keep the same subject, though vol- 
nera might also be the subject. 

435- sonitus, i.e. their chests ring with the blows. — auris: what case? 
See the quantity. : 

430. crebra, many times; cf. creber, ii. 731. 

437. nisu, fosztzon, strictly referring to the bracing of the feet. 

438. corpore modo, dy the movement of his body merely: a technical 
expression ; cf. Cic. Cat. i. 6, end. —tela: for case see § 237, d. 

439. molibus, szege-works. 

443. ostendit, put forth. 

445. elapsus, leaping aside. — cessit, dodged. 

446. effudit, spent. — ultro, ustouched, i.e. without any blow from the 
other. 

448. quondam, sometimes ; cf. ii. 3607 and 416. 

449. radicibus (abl. of separation) ; we say dy the roots. 

450. studiis: cf. note v. 343. 
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453. casu, dy his fall. 

454. ira, abl. 

455. tum, zow (emphatic). Cf. Tasso, Jerusalem Delivered, vii. 75: 


Shame he cannot endure : 
As valor when incensed is fiercer still 
And keener grows under the whet of wrath. 


457- ille: see note on v. 334. 

458. quam multa: the proper correlative is supplied by the expres- 
sion, sic densis. 

460. creber, again and again (cf. v. 430). —versat, drives this way 
and that. 

462. animis: cf. animos, i. 57. 

466. vires alias, a strength not his own, i.e. some god’s, alluding to 
the sudden change of the contest in v. 455. 

473. superans animis, with towering pride ; —tauro, abl. of cause. 
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479. The feat here described was performed, it is said, by Cesar 
Borgia. 

480. effracto cerebro, dashing out its brains. 

481. sternitur... bos: the metre of this celebrated verse has been 
equally blamed and admired by critics. The effect is probably acci- 
dental. 

483. pro morte Daretis: a substitute, such as is found in many early 
religions, for human sacrifices, — puppets, some lower animal, or a sym- 
bolized act of sacrifice. — meliorem: spoken with some contempt of 
his antagonist, as well as because the substitute is more acceptable to 
the gods. 

487. ingenti manu, wth mighty hand, as of heroic stature and 
strength. — Seresti: possibly the same with Sergestus, whose damaged 
ship might well furnish the mast and rigging necessary. 

488. traiecto in fune, fastened dy a cord passed over or through the 
mast and tied to the bird’s foot (cf. v. 511); see § 230, 4, R. 

489. quo tendant ferrum, rel. clause of purpose. 

490. sortem: cf. Tasso, Jerusalem Delivered, v. 73: 

Each warrior’s name is written ; then an urn 


Receives them ; shaken next, the lots are drawn : 
And first came forth Artemidoro’s name. 


491. Clamore secundo, wth shouts of applause. 

494. Oliva: perhaps an oversight, as Cloanthus (v. 246) is wreathed 
with laurel. Olive, palm, and laurel make the regular prize of victory. 

490. confundere foedus: at the bidding of Athene (Il. iv. 104; 
Bry. 115). 

499. et ipse, even he too. 

501. quisque, in appos. with viri; see § 202, @; G. 318, 3, cf. 211, 
Rss 2G daly gloyy oe 

505. timuit pennis, i.e. showed its fright by its fluttering. 

506. plausu, applause of the spectators. 

508. alta petens, azming high, because the other had aimed too low. 

509. miserandus, wslucky. 

511. quis = quibus. 

512. notos, Zo the winds, depending on in. 

514. fratrem, Pandarus, regarded as a sort of patron saint of archery. 
— in vota vocavit, called on in his prayers, lit., called to [hear] his vows. 

517. astris aetheriis: according to a common view the soul was com- 
posed of fiery zther, from which also the stars were fed (cf. i. 608 and 


note, vi. 730-2). Hence the bird left its life in the natural home of 
spirit. 
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520. tamen, i.e. though he had lost the prize. 

521. arcum, Le. its power. 

523- augurio, abl. of quality. — exitus ingens, the dread result, some- 
times understood of the burning of the ships. The prodigy, however, 
is probably a part of the old legend, and refers to later events in Sicily, 
perhaps her wars with Rome (sera omina). 

524. terrifici, from their alarming words. — cecinerunt, xterpreted, 
ie. after the fulfilment. 

528. crinem: cf. ii. 694. 

529. haesere, were transfixed. ‘The men were amazed, but the lead- 
ers at once interpreted the omen for good, and so removed any ill effects 
in their followers’ minds. 

535. ipsius, a gift, as it were, bestowed by Anchises himself. 

537- in magno munere, as a great gift, lit., in the place of; cf. the 
similar use of pro. 

538. ferre: cf. v. 248. 

541. Eurytion, who, we are to suppose, takes the second prize. 

542. quamvis deiecit: § 313, 9; G. 606, N.1; H. 515, N23 

543- donis, abl. of specification with proximus. 

545. nondum.. . misso: before the archery-match was over, Aineas 
had given his directions for the show that was to follow, so that there 
might be no delay. A similar surprise for the spectators was frequent 
in the games at Rome; and the introduction of it is here a special com- 
pliment to Augustus, who had revived this very 7rozae Lusus. 

547. Epytiden: he seems to have acted the part of a faedagogus, a 
guardian who constantly attended youths of any distinction. 

550. avo, 2 honor of his grandsire (dat. of reference). 

552. infusum: the multitude had poured in to watch the last sports, 
which did not require much space. 

553. pariter, well-matchea. 

554. quos, obj. of mirata. 

555. iuventus, i.e. the older youths ; all able-bodied men fit for active 
service were iuvenes up to forty years of age. 

556. tonsa corona, wth wreath close-trimmed, probably confining the 
hair below the helmet (compare fusos crines, x. 137). It has also been 
explained of the “circular tonsure,” the hair cut round, in boyish 
fashion. 

557. bina, the regular number (cf. i. 313). 

558. lévis: cf. lévia, v. 91, lévi, v. 328. — pectore, abl. of separation. 

560. turmae: cf. Par. Regained, iv. 66 : “turms of horse.” — terni = 
tres (§ 95, @; G. 97, N1; H. 174, 2; cf. v. 85). 
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565. auctura Italos: a town called Politorium was fabled to have 
been colonized by Polites. 

566. vestigia . . . ostentans, i.e. white on the front (primi) of his 
legs and on his forehead. 

572. esse: cf. vy. 262 (note), 307. 

575: excipiunt, referring back to v. 555. 

578. lustravere, ad saluted (by parading in front of the whole 
assembly). 

579. flagello, abl. of instrument, where the English idiom would 
suggest the accusative. A 

580. discurrére: notice the long penult. — pares, 77 equal numbers. 
— terni, the three parties. —agmina solvere, broke up into bands. 

581. diductis choris, separating the divisions. — vocati, i.e. at another 
signal. 

582. convertere vias, they wheeled. — infesta, i.e. they charged upon 
each other as in a sham fight. 

583. alios ineunt cursus, i.e. they rode apart again. 

584. adversi spatiis, in the opposite directions to those they had 
taken before; or possibly, on opposite sides of the arena. —alternos 
orbibus, etc., i. in circles, the different squads alternately inside 
and out. 

587. pariter, zz even line, i.e. together as one force. 

589. parietibus caecis, wrth blind walls, i.e. without doors or win- 
dows to serve as guide. 

591. inremeabilis error, the deceptive course that cannot be retraced. 

593. texunt, they form in their winding course ; the whole seems like 
a richly-woven web. 

594. delphinum similes: the play of dolphins, in its life and_bril- 
liancy, relieves the architectural stiffness of the last comparison. 

596. cursus, genitive. 

600. pOrTO, 27 succession. 

601. patrium honorem, 7¢s ancestral observance. 

602. Troia, Troianum: see note, v. 545. — dicitur: for number see 
S205 a Ga 25.5 9exC. Te mrlbedogwa: 

603. patri, ie. Anchises ; cf. note on ayo, v. 550, for construction. 

607. ventos adspirat: cf. iv. 223. 

608. multa movens, wth many designs. 

616. superesse: see note on desistere, i. 37. 

618. ergo, ¢us, prepared as they are already.— haud ignara no- 
cendi = skilled in mischief (§ 209, ¢; G. 700; H. 637, viii). 

619. reponit: cf. repono, v. 484. 


ats tla lit eri tint eel tale 
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621. cui... fuissent (§ 320, e; G. 633; H. 517), as one who once 
had had a family, and name, and children: a woman of dignity and of 
influence amongst the rest, and hence a suitable person for her scheme. 

624. traxerit: see note to fuissent, v. 621. 

627. cum ferimur, wh7/e we are still borne on; cf. iii. 647. 

628. sidera emensae, etc.: the stars are put for the dangers of the 
sky, — the rocks for those of the deep. 

630. fraterni: cf. v. 24. 

631. dare urbem: they are now a people without a city, —a violent 
contradiction of terms to ancient notions. 

635. infaustas puppes, those ill-omened hulks. 

638. agi: § 270, 4, cf. § 298, N.; G. 428, N.2; H. 533, n.3 

639. tantis prodigiis (dat. of possession): such prodigies admit no 
delay. — quattuor arae: erected perhaps to offer sacrifice for a pros- 
perous voyage ; perhaps by the four ships’ crews, or by Cloanthus, ac- 
cording to his vow (uv. 237). 

640. deus, etc., ie. his altars supply the means, and the dangers he 
threatens (those of the sea) the desire (animum). 

642. sublata procul dextra, lifting high her hand; cf. v. 775. 

646. vobis, ethical dat. (see note on v. 162). 

651. quod careret: § 341, 7; G. 541; H. 516, ii. 

655. ambiguae, etc., gazed on the ships, vacillating between their un- 
happy clinging to the shore at hand and the kingdoms which summoned 
them by the fates. 

658. secuit, cw¢ her path through the air, as a ship through the water: 
the rainbow is her wake ; cf. iv. 257, 700-1. 

659. monstris: the bow suddenly appearing, and the departure of 
Tris, show the divine nature of the phenomenon. 

660. focis penetralibus, probably their household fires in the interior 
of their huts or tents. 

661. frondem, the branches with which the altars were decorated. 

663. pictas: Homer describes ships as “scarlet-prowed.” Figures 
of gods, etc., were also painted on the sterns. — abiete (trisyllable), abl. 
of material. 

664. cuneos: the divisions of the seats of the theatres, so called from 
their shape. (See Fig. 4, p. 207.) 

666. respiciunt, /oohking round behold.—in nimbo, 7x the cloud of smoke. 

668. sic, just as he was. 

669. castra, the encampment (of huts, etc.) near the ships. 

671. cives, my countrywomen, a name reminding them at once of 
their allegiance and their hopes. 
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677. sicubi . . . saxa, ie. whatever hollow rocks (if there are any 
anywhere) may chance to be thereabout. 

679. mutatae, coming to themselves. _ 

683. &st (from edo, cf. iv. 66) vapor, the fire consumes slowly (lentus). 
—toto ... pestis, the destruction sinks into the entire frame. 

685. abscindere, hist. inf. 

687. exosus, sc. es, but cf. i. 237. 

688. pietas antiqua, thy ancient regard ; compare li. 536. 

691. vel tu, etc., ie. either let the fleet escape the flames, and thus 
rescue what little remains (res tenues) to the Trojans, or — (he only 
thing left to do in case you refuse — destroy it all suddenly. For. quod 
superest, cf. v. 796. 

696. turbidus imber aqua, @ wild drenching storm thick with the 
black south winds. turbidus aqua expresses the wi/dness of the storm 
and the drenching of the rain; the south winds are é/ack because they 
bring such weather as this —/¢/Aick and dark; and the epithets, as 
often in poetry, are intentionally confused in their application. Cf. atros 
Aquilone, inhorruit tenebris (vv. 2, 11). 

697. super, from above. — semiusta, three syllables. 7 

702. -ne. . . -me: see i. 308, v. 95. — resideret : the dir. quest. would 
be residam (deliberative). 

704. Nautes, said to have been the priest of Pallas in Troy, and the 
preserver of the Palladium, which passed to his descendants, the Vauztzz, 
at Rome. 

706. haec, i.e. the words of Nautes below. — responsa, so called be- 
cause his words are inspired and oracular. — portenderet, ind. question. 

710. superanda, etc.: cf. Par. Lost, xi. 374, 375: “Arming to over- 
come by suffering.” 

712. volentem, a willing adviser. 

713. superant, etc., remain over from the lost ships, after the serviceable 
ones are filled. —quos pertaesum est, etc. : see note on iv. 18. 

717. habeant sine: cf. v. 163 and note. 

718. Acestam (see note, v. 38): here Virgil follows the tradition. 
Cicero (Verr. v. 33) says: “Segesta is a very old town in Sicily, which 
is shown to have been founded by Aineas when he fled from Troy, and 
came into these parts. The people of Segesta, accordingly, consider 
themselves to be bound to the Roman people, not only by constant alliance 
and friendship, but also by ties of blood (cognatione).” — permisso no- 
mine (abl. abs.) = dy his permission, which is thus courteously asked. 

720. diducitur, zs distracted by (lit. drawn apart into), unwilling thus 


to divide his band and yet seeing the advantages of the course suggested 
by Nautes. 
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721. et=—and while he ponders thus. 
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722. facies, etc.: not really the ghost of Anchises (who, when met 
in the lower world, seems not to know of these occurrences, see vi. 694, 


and note), but a vision sent from heaven and taking his shape. 


Cf. the 


human shape assumed by Iris (v. 620) and by Venus (i. 315). —delapsa, 
gliding down (from Heaven, not up from the world below). 


727. tandem =n your extremity. 


730. gens dura: cf. ix. 603-613. 

732. Averna, used in a general 
way of the lower world ; see vii. gf. 

736. multo sanguine: see vi. 243. 

738. iamque vale: the vision 
speaks as a ghost might have 
spoken ; such spirits were thought 
to vanish at the approach of dawn. 
Cf. Hamle?, i. 5. 58 if. : 
But soft ! methinks I scent the morning air: 
Brief let me be. 

. . . Fare thee well at once: 


The glow-worm shows the matin to be near, 
And gins to pale his uneffectual fire. 


(Cf. i. 1. 147-156). 
739. Oriens = Aurora. 


743. Cinerem, i.e. of his own hearth: the sacrifice of wheat and incense 


Fig. 49. 


is made to his own household 
deities. — acerra, the box for 
holding incense. (See Fig. 
48; from an ancient wall- 
painting.) 

744. Larem, the household 
divinity ; more commonly in 
the plural Lares. Fig. 49 
(from an ancient relief) 
shows them in the attitude 
in which they were usually 
represented (the trees are the 
olives before the house of 
Augustus). — canae: see i. 
292, and note. 

748. constet, zs fixed. 

750. transcribunt, ‘hey reg- 
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ister, i.e. for the new city: the regular word for registering colonists is 
adscribo. — volentem, who wished it (§ 292; G. 438; H. 549, 4). 

751. laudis: § 223; G. 405, N.2; H. 410, v, I. 

754. bello, abl. of specification. 

755. aratro: see note 1. 425. 

756. Ilium, Troiam: these names here seem to be given to different 
quarters of the city. 

758. indicit forum, proclaims a court, i.e. establishes courts of justice. 
—patribus . . . vocatis (abl. absolute): the senate (patres) are con- 
ceived as his council. — iura, here apparently equivalent to leges. 

761. sacer, held tn reverence. 

762. novem, the usual time for funeral rites; see v. 64, and note. 

763. straverunt: see i. 66, and note. 

766. morantur, etc., they prolong the night and day. 

767. ipsi: see v. 716. 

775. procul: cf. v. 642.— pateram tenet, i.e. makes a libation. (See 
Fig. 49.) 

776. porricit: cf. v. 238, and note. 

784. infracta, subdued. Notice that the prefix in- has two-meanings: 

one negative (in which it is compounded with the participle) and 
the other intensive, and the like (when it is compounded with the 
verb). : 
785. media, etc., exedisse: to have eaten the city of the Phrygians 
out of the vitals of the race (eviscerating the nation, as it were, or, as we 
should say, destroying it root and branch). For the expression, cf. Il. 
iv. 35; Bry. 43. 

786. traxe (= traxisse): § 128, 6; G. 131, 4, 4,4; H. 235, 3. 

787. reliquias, etc., observe the emphasis: the relics, the very ashes 
and bones of murdered Troy. 

_ 788. sciat illa, /e¢ HER ¢e// (for I cannot see any reason for such 
malignity). 

790. caelo, i.e. has raised the waves to the stars, according to the 
common hyperbole (see i. 103, note). 

795. terrae, a forced use of the dat. of indir. obj. ; in prose, in terra. 

796. quod superest: Juno has done us many injuries. These are 
irrevocable, — what’s done is done and as to ¢hat we cannot pray for 
relief : there remains only ¢#7s (quod superest) that you can do for us, 
and for this, then, we pray. Accordingly, render: Zhzs and this only I 
ask. — liceat tibi (hortatory), a//ow yourself (almost = deign). 

800. fidere: see note on v. 638.—regnis, dat. or abl. (§ 227, ¢, N.; 
G. 346, R.2, and N.2; H. 385, ii, and n.?). 
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8o0r. genus: Venus was born from the sea. — merui, 7 have deserved 
zt, too. — furores, etc., the madness of the waves. 

802. compressi, i.e. in Aineas’s behalf. 

803. Xanthum, Simoénta: see Il. xxi. 218; Bry. 269. The rescue 
of Aineas from Achilles took place before the struggle with the waters, 
while here the two are confounded ; but doubtless Virgil follows another 
tradition. Compare the whole description with the splendid narrative 
in Homer (Bry. xx. 399). 

809. congressum, etc., encountering the son of Peleus, with the gods un- 
fair (not impartial, and therefore uzfavorable) and strength ill-matched 
(zeugma ; cf. note on i. 356). 

810. cum cuperem (concessive): alluding to the treachery of Laomedon. 

814. unus, ie. Palinurus ; see v. 859. 

815. pro multis : cf. ii. 116-119, v. 483. 

816. laeta: cf. note on sterilis, iii. 141. 

817. auro, i.e. the golden harness. 

818. effundit, a regular word for letting loose the reins. 

820. tonanti, perhaps a general epithet of a chariot-wheel ; or it may 
refer to the roaring of the waters below. 

821. sternitur, etc.: cf. Tasso, Jerusalem Delivered, xv. 19; 


Scarce had the wondrous bark attained the deep, 
Then turbid and enraged, when lo! the clouds 

Were scattered, raging Notus fell asleep, 

And gentle winds, soft breathing through the shrouds, 
Levelled the mountainous billows. 


822. ceté, a Greek plural (k777), used for monsters of the deep in 


general. 
823. chorus, /avd of sea-deities. — Glauci, a sea-divinity, said to be 
completely overgrown with “shellfish, seaweed, and stones.” — Inous 


Palaemon: of the transformation of Melicerta, and his mother Ino, into 
sea-deities, see Ovid, Met., iv. 426-542. — On wv. 823, S24, cf. Spenser, 
Faery Queen, iv. 11.13: 


Phorcys, the father of that fatall brood, 

By whom those old Heroés wonne such fame ; 
And Glaucus, that wise soothsayes understood ; 
And tragicke Inoes sonne, the which became 
A god of seas through his mad mother’s blame, 
Now hight Palemon, and is saylers’ frend. 


827. blanda gaudia, flattering delights. — vicissim, 77 thetr turn. 
829. intendi, etc. : cf. v. 403. 
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830. fecere pedem, made a tack: a technical expression. The pes is 
the lower corner of the sail which is drawn in or out in the tacking. © 

831. torquent, detorquent, of the dif 
ferent tacks. 

832. cornua, sfars.— sua flamina, /avor- 
ing gales (§ 197, 6; G. 312, R41; H. 449, 2). 

835. metam: see note on iii. 420. 

837. sub remis, every man close to his 
oar. — fusi per, etc.: cf. fusi per herbam, 
i. 214. 

838. aetheriis, ic. of the upper, fiery 
heaven. 

840. tristia, fvéa/; insonti, as it was 
against his will. 

842. Phorbanti, one of the companions. 

845. furare, steal away (like “stealing a 
nap ”’). — labori, a poetical extension of the 
dat. of separation (§ 229, cf.c; G. 345, R.1; 
lel BIE A). ; 

847. Cf. Pope, Dunciad, iv. 614: 


Even Palinurus nodded at the helm. 


549. monstro (dat., see note on v. 800), 
i.e. the terrible deep. 

850. credam, deliberative subjunctive. 

852. dabat, amittebat, tenebat : observe the force of these imperfects. 
Palinurus speaks without once losing his grasp of the helm, or letting 
his eyes wander from the stars. 

°854. Lethaeo, the river of the world below that gave forgetfulness 
(see vi. 714). — With 854-856 cf. Denham, Song ; 
Come, I say, thou powerful god, 
And thy leaden charming-rod, 


Dipped in the Lethzan lake, 
O’er his wakeful temples shake. 


So Spenser speaks of “sweet slumbering dew” (Faery Queen, i. 1. 36), 
Shakspere of “the honey-heavy dew of slumber” (/w/. Caes., ii. 230), 
Milton of “the dewy-feather’d sleep” (// Penseroso, v. 146) and of “the 
timely dew of sleep” (Par. Lost, iv. 614). 

856. solvit, ve/axes, in contrast to tenebat, above. 

$59. cum gubernaclo: cf. vi. 349. 

862. iter: see v. 217. 
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864. Sirenum: see Figs. 31 (p. 288), 50. See Spenser’s beautiful 
stanzas, Faery Queen, li. 12. 30-38. 

865. quondam: after they were foiled by the craft of Ulysses (Od. 
xii. 178-200), the Sirens are said to have cast themselves into the sea 
and perished. 

866. tum, etc.: ie. the song of the Sirens is now replaced by the roar 
of the surf. 

$67. fluitantem, d77z/t7ng at random : Aineas is roused by the irregular 
movement and the chafing surge against the cliff. 


Boox VI. 


The main action of this book, the visit to the world of Shades, is 
expanded from the narratives of Ulysses in the eleventh book of the 
Odyssey. But there are striking differences in the main conception. 
Ulysses, in a region vaguely indicated as at the ends of the earth, beyond 
the Ocean stream, simply offers sacrifice and digs a trench about which 
the ghosts crowd eager for the victims’ blood, and so hold converse 
with him. In Virgil the locality is no longer vague. The shades inhabit 
a vast underground realm of which the entrance is marked by the sulphur 
springs and caverns near the bay of Naples. ‘This under-world has well- 
defined regions of the tormented and the blessed, according to the more 
developed though philosophic and skeptic opinion of the Augustan age. 
The whole does not represent a consistent general conception of the 
under-world, but seems to be made up of ideas drawn from many quarters. 
The passage from v. 637 on bears marks of a conception of the under- 
world drawn from the Mysteries, and Virgil, like many educated Romans, 
had probably been initiated into the Mysteries of Eleusis. Much of 
the philosophy is Platonism or Stoic pantheism ; and the theory of the 
vision appears to include the Pythagorean doctrine of metempsychosis. 
Cf. Ovid, AZet., xv. 1-487. 

In imitation of Virgil the episode of a visit to the under-world has been 
a favorite device of modern poetry, and, in such cases, many features of 
Virgil’s description have usually been borrowed. The most famous 
modern instance is Dante’s /z/ferno, in which Virgil himself is brought 
in as the poet’s guide through Hell. For examples from [English litera- 
ture see Spenser, Haery Queen, i. 5. 31-44 (Descent of Night and Duessa), 
ii. 7. 20-66 (Cave of Mammon), Pope, Dunciad. iii. 13 ff. One of the 
most remarkable English imitations of the descent to Hades is Thomas 
Sackville’s Zuduction (1563) to The Mirror for Magistrates. The plan of 
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the Mirror is to introduce one after another the ghosts of unfortunate 
“princes and magistrates” who shall in person give an account of their 
crimes or misfortunes. The /dzction represents the author as conducted 
to Hades by the goddess Sorrow, as Aineas by the priestess. The ghosts 
swarm about them, and Henry, Duke of Buckingham, begins the series 
of tragic tales. 


1-2. These lines, in some editions, are added to Book V. 

2. Cumarum: Cumz was the oldest Greek settlement in Italy. It 
was situated on the coast, a few miles west of Naples, where its remains 
are still to be seen. In its foundation Chalcis of Eubcea was united with 
Cyme in Asia Minor, —hence the name Cuma: the assigned date 
is B.C. 1050; compare with the succeeding description that in iii. 
441-460. 

3. obvertunt proras: contrary to our custom, the vessels were brought 
up to land. stern on; hence praetexunt, of the line of sterns along the 
shore. 

Ae elitora: | § 2285 05Ga 331, 

6. semina: i.e. as the fire is struck with flint and steel, the elements 
of fire seem to be in the flint. 

8. rapit, scour for fuel or game.—inventa, etc., fjixd and show 
(§ 292, R.; G. 664, R1; H. 549, 5). 

g. arces, i.e. the temple of Apollo is on a hill, its secret shrine (ady- 
tum) being the cave of the Sibyl. 

10. horrendae: she is an object of awe as being inspired by Apollo. 
— procul, at a distance: not very far, but merely out of the way. — 
Sibyllae, see Gayley, Classic Myths, p. 486; cf. Ecl. iv. 4. 

12. Delius: Apollo is often so called from his favorite abode at 
Delos. 

13. Triviae, an epithet of Diana in her threefold form (iv. 511, 
609). 

14. Daedalus: his escape by flying is told by Ovid, Met., viii. 183-259; 
see Gayley, Classic Myths, pp. 255-7. 

20. Androgei: Androgeos, son of Minos, on account of the envy of 
the Athenians, was sent by AZgeus to encounter the Marathonian bull 
by which he was slain. His death was avenged, and the Athenians were 
compelled to send yearly seven boys and seven girls to be devoured by 
the Minotaur. (See Gayley, Classic Myths, pp. 260-265, where there is a 
translation of part of Catullus, lxiv, giving an account of the victory of 
Theseus over the Minotaur.) The sculptures on the temple gates rep- 
resent first two scenes at Athens: (1) the death of Androgeos and (2) 
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the drawing of lots to determine the victims to be sent to Crete; then 
two scenes in Crete : (3) Pasiphaé, (4) the Labyrinth, with Theseus and 
Ariadne. Cf. Spenser’s description of the gate of the Bower of Bliss 
(Faery Queen, ii. 12. 44): 

Yt framed was of precious yvory, 

That seemd a worke of admirable witt ; 

And therein all the famous history 

Of Jason and Medea was ywritt ; 

Her mighty charmes, her furious loving fitt ; 

His goodly conquest of the golden fleece, 

His falsed fayth, and love too lightly flitt ; 

The wondred Argo, which in venturous peece 

First through the Euxine seas bare all the flowr of Greece. 


See also Ain. i. 456, and note. 

21. Cecropidae: Cecrops was the fabulous founder of Athens. 

22. ductis, ablative absolute. 

23. contra, i.e. on the other door. — mari, abl. of separation. 

24. crudelis amor: the madness of Pasiphaé was inflicted on her 
by Venus, as a punishment for revealing the goddess’ intrigue with 
Mars. 

26. Minotaurus: Dante, taking this monster as the type of brutal 
rage, makes him the guard of the Seventh Circle of Hell (Zxferz0, 
xii. I-33). 

27. labor ille: the Labyrinth, which it was Dedalus’s “task” to build 
as a place of confinement for the monster. The expression labor domus 
resembles rotarum lapsus (i. 235) and minae murorum (iv. 88); see the 
notes. — error, wanderings, in its original sense. 

28. reginae, the princess, i.e. the daughter of Minos, Ariadne, who 
fell in love with Theseus. 

29. ipse resolvit : the builder of the labyrinth taught the princess how 
to unravel its mystery by the guiding clue of thread. — dolos ambages- 
que (hendiadys ; cf. i. 61, note), deceitful windings. 

31. sineret dolor, ad grief permitted (hort. subj. expressing a con- 
dition : § 310, 6; G. 598; H. 507, 1). For tense see § 308, a; G. prob. 
GOV R45) E1510, Nua 

32. casus effingere, i.e. to represent Icarus’s flight and falling into the 
Icarian sea, to which he gave his name. See Frontispiece. 

33. omnia, two syllables. 

34. perlegerent, would have continued to peruse (§ 308, a; G. 597, Reb 
H. 510, N.?). 

35. sacerdos: the Sibyl is priestess of Apollo, god of augury, and of 
Trivia (Hecate), goddess of the shades. 


366 Notes. [NEID. 


38. intacto, i.e. by the yoke. 

39. praestiterit: § 311, 2; G. 257, 2; H. 485, N.t 

40. morantur, de/ay [to execute] the required rites. 

42. antrum: there is now shown at Cume, as the cave of the Sibyl, 
a series of passages cut in the rock (aditus centum). The real cave was 
destroyed by the Goths (A.D. 553). 

43. aditus centum, apparently a hundred passages from the hall of 
the outer temple to the cave. 

45. virgo: the Sibyl is already in the cavern.— poscere, etc., 2¢ zs 
time to seek the oracles from Apollo (§§ 270, 4, 298, N.; G. 428, N.2; H. 
538). ; 

47. unus, the same. 

48. non comptae, etc., did not remain in its order. Wer hair had 
been loose and flowing, but not disordered. 

AG, YaGkale § 27a, wR Co AP iy Nek, GS Mal, Bagh iil, Wwe 

50. mortale, cognate accusative. — quando (causal), for she zs now 
inspired by the divine presence. —iam propiore, earer and nearer. 

51. cessas, do you hesitate? Supply ire. 

2. neque ante, i.e. not without vows and prayers. : 

53. fata, participle. 

57. direxti: for the form see iv. 606 (note), 682. : 

58. Aeacidae: Achilles was slain by the arrow of Paris, directed by 
Apollo. — obeuntia, washing, governing terras. 

60. Massylum: cf. iv. 483.—praetenta Syrtibus (dat.) = which 
line the Syrtes: the fields stretch along the shore of the Syrtes. 

62. hac . . . tenus: often thus found separate, a relic of the usage 
before they grew together. — fuerit secuta (hortatory subj., § 266; G. 
263, 3; H. 483, 2), ¢hus far (and no farther) may the fortune of Troy 
have pursued us. 

64. obstitit, were an offence. —Tlium, etc.: cf. ii. 325. 

66. venturi: § 293, 6; G. 668; H. 549, 4.—da considere, grant 
that the Trojans settle. — non indebita fatis, due to my destinies. 

69. templum: a temple of Apollo was built by Augustus on the 
Palatine, containing the statue of that god between those of Latona and 
Diana. 

70. festos dies: Virgil has in mind the Zaz Afollinares, established 
KG, BUA, 

71. penetralia, shrine, referring to the reverence paid to the Sibylline 
books, kept in the care of an illustrious body of priests (lectos viros), 
and consulted in times of public emergency. 

74. foliis ne manda (§ 269, N.; G. 270, 1; H. 488), see iii. 445-452. 


VI. 104.] The Atneid. 367 


75. ventis: dat.; cf. collo monile, i. 654, and note. So Par. Lost, 
lil. 493: 

The sport of racking winds. 

77- Phoebi nondum patiens, xot yet submissive to Phebus ; the figure 
is that of an unruly horse trying to throw his rider. — immanis, w7/d/y. 

78. si possit: see i. 181, note. 

79. excussisse : for the tense see § 288, d, R.; G. 280, 2, 6; H: 537, N., 2. 
—fatigat, plies the bit in. 

So. fingit premendo, trains her by control. 

83. periclis: § 249; G. 407; H. 421, i. 

84. terrae graviora, more dreadful perils of the land. — Lavini 
(§ 214, 7; G. 361; H. 396, vi), of Lavinium, their future kingdom; see 
1. 2;-note. ° 

86. non et venisse volent, they shall not also be glad to have come. 

88. Simois, Xanthus: the former is held to stand for the Tiber, and 
the latter for the Numicius, where Aineas perished. —non defuerint, 
Shall not be wanting (§ 281, R.; G. 244, N.1; H. 473, 1). 

89. alius Achilles, i.e. Turnus, the young king of the Rutuli, whose 
heroic struggle against A‘neas makes the subject of the remaining books. 
— partus, sprung up (ready) in Latium. 

go. et ipse, 4e too. Achilles was son of the sea-goddess Thetis ; 
Tumus, of the nymph Venilia. 
eremy. 

gt. cum tu, etc., whzle you, a supplicant, in your need shall entreat 
—and what tribes shall you not entreat ? Aineas is made to go in search 


addita, assigned = devoted as an 


of aid to Evander, whose kingdom is on the Palatine, where was after- 
wards the site of Rome. 
93. ceniunx: Lavinia.— iterum, as was the case with Helen. 
gs. ito: the future or second form of the imperative here denotes 
continuance (§ 269, @; G. 268, 2; H. 487, 2); cf Tennyson, Przncess ; 
I hold 
That it becomes no man to nurse despair, 


But in the teeth of clench’d antagonisms 
To follow up the worthiest till he die. 


96. quod = id quod. —qua, dy whatever way. 

97. Graia: Evander (see v. 91, note) was from Arcadia. — ab, from. 

99. antro, abl. of place from which. 

100. ea frena, etc., thus Apollo shakes the reins over her as she raves, 
and plies the spurs beneath her side (ea = sic, like the common use of 
adj. for adv.), continuing the figure of v. 77. 

104. mi: contraction of mihi. 
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105. praecepi: observe the force of prae. 

107. Acheronte refuso (abl. abs.), where Acheron overflows: it was 
the overflow of the river that formed the palus Acherusia. 

108. contingat, Je zt my lot (§ 332, 2, 2; G. 553, 3; H. 501, i, 1). 

109. doceas: § 266.2; G. 263, 2,4; H. 484, iv. 

112. comitatus: see i. 382, note on secutus. 

11s. ut peterem, subst. clause of purp. in appos. with mandata 
(§ 331, head-note; G. 546, N.?; H. 499, 3). 

117. Omnia (cognate acc.): posse constantly takes a neuter accusative. 

118. lucis Avernis, ¢he groves of Avernus (v. 131). This is a lake 
near Cume, of volcanic origin. In all this region there remain to this 
day the sulphurous exhalations and other signs of volcanic action, with 
which the ancients connected the entrance to the lower world. 

119. Manes: the spirits of the dead, conceived as dwelling beneath 
the earth. For the story of Orpheus, see Georg. iv. 454-527; Ovid, 
Met. xi. 1-84. — si, ie. if they could do this, why not I, who am also of 
divine descent? 

120. fidibus: notice the quantity of the first i. 

121. Pollux, the immortal one of the twin-brothers of Helen. He 
shared with Castor, in turn, his gift of immortality. 

122: viam, cognate accusative. 

127. Ditis: Dis or Dis Pater was the king of the under-world, corre- 
sponding to the Greek Hades, called also Pluto. His kingdom included 
the good as well as the bad, so that it does not answer to the modern 
phrase “ infernal regions.” 

128. revocare gradum: not that the return is difficult in itself, but 
that it depends on conditions which not all can attain. Cf. Par. Lost, 


ll. 432, 433: 
Long is the way 
And hard, that out of hell leads up to light. 


129.) hic; hoc: forgender,yseerS TOG ai Gonz tigi Rees eA mee 
principle often before cited, but this case is a convenient example of it, 
because the two pronouns refer to the same idea.— pauci (always 
with negative idea), only a few. 

131. potuere (sc. hoc), have been able to do this. 

134. innare (after cupido est, which = cupis) ; cf. ii. ro, note. 

136. peragenda, sc. sunt. 

137. foliis, vimine: abl. of specification with aureus. 

138. Iunoni infernae, ie. Proserpina, queen of the world below. 
(See Fig., p. 101.) 

140. operta, the hidden regions. 
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141. decerpserit: § 327, 2; G. 574; H. 520, i, 1. 
145. ergo, therefore, since it is indispensable. — alte, on high ; cf. v. 


148. vincere, overcome its resistance. 

149. praeterea, one thing more. —tibi, ethical dative. 

152. sedibus, dative of place to which.— ante, /st.—sepulchro, 
ablative. 

154. sic demum, as usual, with a negative implication, only in this way. 

155. presso ore (abl. abs.), w7th fast-closed lips. 

157- caecos eventus: the Sibyl’s predictions, the matter of the golden 
bough, and the death of one of his companions. 

159. vestigia figit, ic. walks slowly and thoughtfully. —curis, abl. 
of manner. 

162. diceret, an indirect question depending on the idea of question- 
ing implied in serebant. 

164. Misenum: the death of a comrade named Misenus was part of 
the old legend. Cape Miseno, at one extremity of the bay of Naples, 
still keeps his name. One account made him the pilot of the fleet: 
hence the apparent confusion between him and Palinurus. 

165. ciere: see note on videri, v. 49. 

167. lituo: the /twws was a curved trumpet, for cavalry; the tvda, a 
straight one, for infantry. Virgil uses the names indifferently (v. 233). 
So concha (v. 171), which is used for any wind instrument, hints at the 
rivalry with Triton (i. 144). 

170. inferiora, a less noble destiny. 

173. aemulus Triton: in the spirit of the old mythology: whoever 
excels in any art is said thereby to provoke the jealousy of some deity. 
See the story of Arachne (Ovid, Met. vi. 1-69). —credere: § 320, f, N.; 
Ce BRA IRR BL, Beee hy sh ee 

177. aram sepulcri, ¢he sepulchral mound, or funeral pile. 

178. arboribus, abl. of instrument. —caelo, dative. 

179. itur: cf. v. 45.—stabula: cf. v. 7. 

180. procumbunt, etc.: change the point of view in translation, — 
they lay low the pines (lit. the pines fall). 

181. fissile, the riven (lit. cleavable) oak zs split. 

182, montibus, from the mountains. 

184. paribus armis, w7th like tools. 

186. voce, aloud. 

187. ostendat: the conclusion is omitted, as in English ; that is, it is 
never formulated even in the mind, but left vague, so that the whole 
equals a wish (§ 267, 4, N.1; G. 261, N.1; H. 483, 1). — arbore, loc. abl. 
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188. tanto = ¢his great: quando gives the reason for the hope. 

193. maternas aves: doves were sacred to Venus, and her car was 
drawn by them. 

195. lucos, that part of the grove. 

196. rebus, dative. 

199. prodire (histor. infin.), went 7 advance, alighting here and there 
to feed: — volando: § 301, example 2; G. 431; H. 542, iv. ; 

200. acie, abl. of instrument.—possent: § 319,2; G. 631,1; H. 
500, i. —-sequentum: cf. i. 434, note. 

201. grave olentis: see v. 240.— grave, cogn. acc. 

203. geminae, ¢he pair. 

204. discolor, of different hue, i.e. from the rest; see next verse. — 
auri aura, the gleam of gold: the connection of light and air (avra) is 
frequent in ancient poetry (cf. iil. 600, and note). Notice the alliteration. 

206. fronde, abl. of manner.— nova, strange.— sua: § 196, c; 
Ga 300,258 E1440; 2: 

211. cunctantem prob. denotes merely the natural tenacity of gold; 
the branch in fact made no resistance ; cf. v. 146. 

212. nec minus, zone the Jess because of Aineas’ absence. 

213. ingrato, sad (lit. uxpleasing).— suprema, /ast offices: the funeral 
rites here described were those usual in Rome. It was not, however, 
till long after Aineas that cremation instead of burial became the ordi- 
nary practice. The celebrated description that follows and that in xi. 
184 ff. have been often imitated ; cf., for example, the funeral of Arcite 
in Chaucer’s Knight’s Tale, vv. 2055-2108 (which reproduces the imita- 
tion in Statius, Zebazd, vi). A less known, but very interesting parallel, 
is Davenant’s Gondibert, canto iv. (end). 

214. taedis, abl. of means. 

216. ante, 2 front. Cypress was apparently first used in the funeral 
pile for the sake of its aromatic odor. Boughs of it were also set in 
front of the door of the dead man’s dwelling ; here they seem to be set 
up for adornment in front of the pile. Cf. iii. 64, and note. 

217. armis, from an old and very general notion that these things 
went with the departed spirit, and were used by the dead in Hades. 

219. frigentis, cold zx death: more poetic than mortui. 

221. purpureas vestes: a custom at great Roman funerals. — nota, 
accustomed, i.e. those he wore in his life. 

223. ministerium, accusative, in appos. with the preceding clause: 
the usual construction in such cases (§ 240, ¢; G. 324). 

224. aversi, turning away their faces, as was the custom. Cf. Dave- 
nant, Gondibert, iv. 62 : 
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Hubert his arm westward aversely stretch’d, 
Whilst to the hopeful East his eyes were turn’d, 
And with a hallow’d torch the pile he reach’d. 


225. Olivo, abl. of material. —fuso, ie. these were poured on as a 
libation. 

228. Corynaeus: apparently a priest. 

229. so0cios, etc., poet. for undam circum socios tulerunt. 

231. lustravit, purified the company from the pollution of the pres- 
ence of a corpse. — novissima verba, sa/ve, vale, ave (cf. i. 210, il. 644, 
xi. 97), with sometimes other words, like sit tibi terra levis, ilicet, or 
the like. 

237. Sackville, Zuduction to Mirror for Magistrates, sts. 30, 31 : 


An hideous hole all vast, withouten shape, 
Of endless depth, o’erwhelmed with ragged stone, 
With ugly mouth, and grisly jaws doth gape, 
And to our sight confounds itself in one : 
Here enter’d we, and yeding forth, anon 
An horrible loathly lake we might discern, 
As black as pitch, that cleped is Avern. 


A deadly gulf ; where naught but rubbish grows, 
With foul black swelth in thicken’d lumps that lies, 
Which up in th’ air such stinking vapors throws, 
That over there may fly no fowl but dies 
Chok’d with the pestilent savors that arise : 
Hither we come ; whence forth we still did pace, 
In dreadful fear amid the dreadful place. 


238. tuta (part. of tueor, in a passive sense), sheltered. 

239. haud ullae volantes, 2o flying creatures: just in this neighbor- 
hood is situated the famous grotto del cane, in which dogs and other small 
animals are smothered by the carbonic acid accumulated along the bot- 
tom. ‘There is, however, no place dangerous to the flight of birds. Cf. 
Henry More, Cupid’s Conflict, st. 10: 

As heedless fowls that take their perilous flights 
Over that bane of birds, Averno lake, 
Do drop down dead. ~ 

242. Aornon: formerly supposed to be from dopvos, Greek for dird- 
less. The Latin name corresponding to Aornon is Avernum; but the 
connection with dpys is impossible. 

244. fronti invergit, powrs upon the forehead. — vergere, when used 
of pouring, signifies that the cup is completely turned upside down, as 
in offering to the infernal deities ; while fundere is simply 4o pour out, 
the hand being held palm upwards. 
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245. saetas: the long hairs between the horns were plucked out and 
burnt as a first-offering (ébamina prima), while certain prayers were 
said. 

247. caelo, locative ablative. 

248. supponunt: the action of placing the knife beneath belongs to 
the worship of the gods below. 

249. suscipiunt: the blood is caught in bowls, and poured out with 
special solemnity, — not suffered to stream upon the ground. 

250. matri Eumenidum: the mother of the Furies is Night, and 
her sister is Earth. 

251. ense ferit: the sword no doubt. had a magic power over the 
inhabitants of the world below (cf. vv. 260, 291; Od. xi. 48; Bry. 59). 

253. solida: the whole victim was burned in sacrifice to the gods 
below, since, after being devoted to them, no part could be eaten. 

255. sub, just at, just before. 

256. iuga silvarum, the ridges covered with forests. — coepta [sunt] 
moveri: § 143, a; G. 423, N.2; H. 297, i, 1. 

257. canes: these are the infernal hounds of: Hecate. 

258. dea, Hecate. —procul, etc.: the words regularly addressed to 
the uninitiated at the mysteries, but here addressed to the companions 
of Aineas, who were not like him entitled to visit the world below. 

260. tu, opposed to profani, above. 

201 ANIMIS: S243 ;12 5) Ge AOI) ElrAmaynive 

262. tantum, so mzch, and no more, as often. — se immisit, p/unged. 

263. ducem aequat: § 227, 2; G. 346, N.2; H. 371, iii, N2 

264. umbrae, g/osts, as being only the “shadows” of persons. 

265. nocte, abl. of manner. 

266. audita loqui, ¢o e// what [ have heard. Virgil professes to fol- 
low the common tradition as to the world below. But he has been 
thought also, in these words, to hint at certain mysteries in which he 
had been initiated (see introductory note to bk. vi). So far as he has 
any but a poetical purpose it is probably to introduce from the lips of 
Anchises the account of the glories of Rome, and especially of the 
Julian house. 

269. vacuas, i.e. destitute of real life and blood. 

270. maligna, zecard/y; cf. ingratae, Ecl. i. 35. 

272. rebus, dat. with abstulit. 

273. vestibulum: so Sackville : 


Within the porch and jaws of hell. 


274. Luctus: these woes are at the door, as causing the death of men, 
— Curae, i.e. the stings of conscience personified. 
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Man’s feeble race what ills await, 
Labor and Penury, the racks of Pain, 
Disease, and Sorrow’s weeping train, 
And Death, sad refuge from the storms of Fate. 
Gray, Progress of Poesy, vv. 42-45. 
276. malesuada, éempting to crime. —turpis, unsightly. 
277. Labos: § 48, @; G. 45, Nn. 
278. Leti: § 234,@; G. 359, R1; H. 391, ii, 4. In the Iliad Sleep 
and Death, the Sons of Night, are twin-brothers (xiv. 231, xvi. 672). 
See Fig. 51 (from a vase-painting) which represents the body of 


Fig. 51. 


Memnon in the hands of the brothers Sleep and Death. The idea is 
a favorite one with modern poets. Of countless examples two typical 
ones may suffice : 

Care-charmer Sleep, son of the sable Night, 


Brother to Death, in silent darkness born. 
DANIEL, De/ia, sonnet xlv. 


When in the down I sink my head, 
Sleep, Death’s twin-brother, times my breath ; 
Sleep, Death’s twin-brother, knows not Death, 
Nor can I dream of thee as dead. 
Tennyson, / Menzoriam, \xvii. 


280. Eumenidum thalami: the Furies sleep at the threshold (iv. 
473), but their avenging task is done in Tartarus (v. §70).— ferrei, from 
their implacable nature and inevitable power. 

283. quam... . ferunt, which, they sav, vain dreams flocking every- 
where (volgo) have for their abode ; cf. Ovid, Met. xi. 592. 
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286. biformes: see iii. 426. 

287. Briareus: the hundred-handed giant, whom Thetis summoned 
to the aid of Zeus; see Il. i. 402-406; Bry. 504.—belua, the Hydra, 
slain by Hercules; see Gayley’s Classic Myths, p. 235. 

288. Chimaera: see Gayley’s Classic Myths, p. 233. 


All monstrous, all prodigious things, 
Abominable, inutterable, and worse 

Than fables yet have feign’d, or fear conceiv’d, 
Gorgons, and Hydras, and Chimeras dire. 


Par. Lost, ii. 625-628. 


289. forma: the Spanish giant Geryon, slain by Hercules, who car- 
ried off his famous herd of oxen. 

294. inruat = inruissent: the pres. for the imperf. in a cond. con- 
trary to fact makes the supposition vivid (§ 308, ¢; G. 596, R1; H. 
509, N.2); cf. 1. 58, v. 325, and notes. This imperf., in its turn, would 
replace the pluperf. (§ 308, 2; G. 597, R.1; H. 510, N.2), because the 
narrative is here conducted in the hist. pres. tense (corripit, offert, etc.). 

295. Acherontis: Acheron, “the joyless,” is the stream that em- 
braces the whole of the lower world. In Virgil’s mind it is not kept 
distinct from the other infernal rivers ; Cocytus (‘‘ Wailing Lamenta- 
tion”) and Styx (“Squalid Grief ”), v. 323. 

296. caeno, abl. of means. 

299. squalore: Charon’s squalid appearance agrees with the ancient 
ideas and habits of mourning (cf. i. 480, note). Dante (Zzferno, iii. 
82 ff.) imitates Virgil’s description of Charon, making him the ferryman 
who conducts the souls of the damned over Acheron to Hell. 

300. stant lumina flamma, ‘zs eyes stand out in flame, i.e. are like 
fixed balls of fire. 

301. nodo (abl. of manner), another indication of neglect (and there- 
fore a sign of mourning). 

302. ipse, with his own hand, old as he is. —velis (abl.) ministrat, 
tends the sails (literally, “serves the boat with sails ”). 

304. senior: the word regularly applied to a man between forty-five 
and sixty. —iam gives the idea of his gradually growing old. — deo (sc. 
est), dative of possession. 

306. defuncta: cf. v. 83. 

309. frigore, abl. of time. 

310. gurgite ab alto, ie. as they reach land in their migrations. 

313. primi: § 191; G. 325, R.°; H. 443.—transmittere, used re- 
flexively ; cursum depends on trans. 


 -- 
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315. navita: “that grim ferryman that poets write of” (Richard 
TIT. 406), 

316. submotos (§ 292, R.; G.-664, R.1; H. 579): the regular word for 
dispersing a crowd. 

318. quid volt, what means? So Fr. “Que veut dire?” 

319. discrimine, c/ozce (i.e. criterion). 

321. longaeva: the Sibyl, said the legend, had received the gift of as 
many years as the grains of sand which she held in her hand, but without 
the boon of youth (Ovid, xiv. 132-153). —certissima, most surely. 

323. Cocyti: cf. Spenser, Faery Queen, ii. 7. 56: 

A blacke flood, which flow’d about it round. 


That is the river of Cocytus deepe 
In which full many soules do endlesse wayle and weepe. 


Milton, Par. Lost, li. 577-580 : 


Abhorred Styx, the flood of deadly hate ; 
Sad Acheron, of sorrow, black and deep ; 
Cocytus, nam’d of lamentation loud 
Heard on the rueful stream. 


324. numen: Virgil vaguely assigns a divinity to the river, just as all 
earthly rivers had agod. ‘The acc., after verbs of swearing, is an imi- 
tation of the Greek; cf. v. 351. 

325. inops: perhaps this is an allusion to the piece of money with 
which the dead were furnished to pay their passage. (See Fig., p. 164.) 

non. vallyity (S Boy, He Ge Bain, Ieee Tel, aye (Oy yale AS Ferd leh UE 
convey them over the dread banks and hoarse flood, until, etc. 

333. mortis honore, i.e. burial. 

334. Oronten: see i. 113. Leucaspis is not elsewhere mentioned by 
Virgil ; he seems to have perished along with Orontes. 

335. simul, i.e. with himself.-—vectos, saz/ing, in the sense of a 
present participle (§ 290, 6; G. 282, N.; H. 574, 1). 

337. sese agebat = came walking. 

344. hoc uno responso: some such oracle may have been in one of 
the legends, but it is not mentioned elsewhere by Virgil. Neptune had 
announced to Venus (v. 814) that the fleet would come safe, with the 
loss of one man only. 

345. ponto (loc. abl.) incolumem, safe ov the sea. 

348. nec deus mersit : Palinurus does not know that it was the god 
of Sleep that threw him over (v. 859); nor did he perish by the sea 
(v. 358). It was by accident (forte), he thinks, that he fell over- 


board. 
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350. cui serves as indir. obj. of both datus and haerebam (§ 227, ¢, 3 ; 
(Ge BVO, KUO R Isl, BiG, 70>). 

351. maria, obj. of iuro, by a Greek construction (§ 238, ¢; E38 3 
2, R.; H. 371, ii); the regular Latin idiom would take per; cf. v. 324. 

352. timorem, subj. of cepisse, etc. 

353. quam tua . . . navis, as that your ship, stripped of her equap- 
ment, and having cast off her pilot (lit. wrenched from her pilot), might 
swamp in those surging waves.—ne @ificeret: § 331, f; G. 550; H. 
498, iii.—armis, i.e. the tiller.— magistro, dat. (§ 229; G. 345, R1; 
Isls Ao; Be 

355- tris noctes: so Ulysses floats two days and two nights (Od. v. 388; 
Bry. 465). The woodwork of the stern serves Palinurus as a sort of raft. 

356. aqua, abl. of specification. 

357. sublimis ab unda, ie. raised high on a wave, from the crest of 
which, etc. 

358. tuta tenebam, ni, 7 was just reaching safety [and should have 
been safe], Aad not, etc. (§ 308, 6; G. 597, R.2; H. 511, 1). 

360. capita montis: the crags of the cliff: he was half out of water, 
grasping at the protuberances of the cliffs with hands bent and stiff 
(uncis mantbus). 

3601. praedam, a prize, i.e. a shipwrecked man with some of his prop- 
erty about him. 

362. fluctus habet: see v. 871. 

363. quod te oro (see ii. 141), but LZ zmplore you ; quod is adverbial 
acc., cf. quod si (§ 240, 4; G. 333, I, R.2; H. 378, 2). 

365. auttu.. . aut tu: observe the emphasis and urgency expressed 
in the repetition of the pronoun, which is not itself emphatic. —terram 
inice: a mere formal burial was sufficient; cf. Hor. Od. i. 28. 35. 

370. undas, i.e. of the Styx. 

371. ut saltem quiescam: since I could not rest in life, having failed 
to reach the promised land with you. 

373- tam dira cupido, so w7ld a wish. 

377. cape, fake to your heart for consolation. 

379. prodigiis acti: it is said that the people of Lucania, suffering 
from pestilence, were commanded by an oracle to propitiate by sacrifice 
the shade of Palinurus. 

381. Palinuri: a headland on the coast still bears the name Punta di 
Palinuro. 

384. ergo: i.e. since they have quieted Palinurus. 

385. iam inde ut prospexit, af once when he espied. 

389. iam istinc, right from where you are: come no nearer. 
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392. euntem —comzng, lit., going on his journey. 

393. Thesea, etc., both these heroes visited the world below on the 
errands assigned to them here. 

394. imvicti viribus, resistless in might: my arora to them would 
be vain. —essent: § 313, 7; G. 605, N.; H. 515, N.1, 

395. Tartareum custodem, the Galea og - of Bees Cerberus, whom 
Hercules was sent by uiath eas to drag away (II. viii. 366-369 ; Bry. 460; 
Od. xi. 622-625; Bry. 775). Cf. Marlowe, Zamdburlaine, i. 1.2: 


His fiery eyes are fixed upon the earth. 

As if he now devis’d some stratagem, 

Or meant to pierce Avernus’ darksome vaults 
To pull the triple-headed dog from hell. 


396. a solio regis, from the monarch’s very throne, to which Cerberus 
is supposed to have fled, breaking his chain. 

397- dominam: the title décrowva, /ady or mistress, belonged espe- 
cially to Persephone. — Ditis, limiting thalamo. 

398. Amphrysia: Apollo, by whose gift the Sibyl was inspired, is 
called “the shepherd of Amphrysus” (Georg. iii. 2), a river in the 
dominions of Admetus, whose flocks he kept. See Lowell’s poem Zhe 
Shepherd of King Admeius, and cf. Gayley, Classic Myths, pp. 130 ff. 

400. licet, i.e. for ali we shall do to prevent. 

402. casta, predicate. — patrui: Proserpina was the daughter of 
Jupiter, and Pluto was his brother. 

404. imas ad umbras = 7o the shades below. 

408. nec plura his, or more than this she said. —donum: see v. 632. 

409. tempore: §§ 250, 259, ¢; G. 403, N.4; H.'423, 430. 

410-412. Cf. Sackville, /uduction, st. 70: 


Hasting straight unto the bank apace. 
With hollow call unto the rout he cried, 
To swerve apart, and give the goddess place. 


412. laxat foros, clears the gangways. 
413. Cf. Sackville, Zduction, st. 71: 
And forth we launch full fraughted to the brink : 


When, with the unwonted weight, the rushy keel 
Began to crack, as if the same should sink. 


414. sutilis: the traditional notion of Charon’s boat was got from 
Egypt, where light boats are made, like Moses’ ark, of bulrushes or of 
the papyrus. — paludem, i.e. water from the marsh. 

415. incolumis, accusative. 
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416. glauca, gvay ; cf. x. 205: naturally no green thing could be found 
in the place of shades. — in, to be taken with both limo and ulva ; such 
dislocations of words are common in poetry. 

417. Cerberus: cf. Sackville, /duction, st. 72: 


We had not long forth pass’d, but that we saw 
Black Cerberus, the hideous hound of hell, 

With bristles rear’d, and with a three-mouthed jaw 
Foredinning the air with his horrible yell, 

Out of the deep dark cave where he did dwell. 


See also Dante, /zferno, vi. 13 ff. 

420. melle . . . offam (see iv. 486), a cake soporific with honey and 
medicinal plants: offa is properly broken meat, such as is given to dogs. 

421. famé: notice the long e (see iii. 218, note). 

424. sepulto, dzrzed (in sleep); cf. ill. 630. 

425. imnremeabilis, vot to be recrossed, a usual epithet of the Styx, 
“from whose bourne no traveller returns.” 

427. in limine primo: following Virgil, Dante (//, iv. 35) places just 
beyond the Styx the souls of Pagans and unbaptized infants. 

AGRE MAES Ans (Ca Byala, seh a5 Se 

430. crimine, accusation. — mortis: § 220; G. 378, R.2 ; H. 410, iii, N.? 

431. nec sine sorte, sine iudice, a kind of hendiadys, as if it were 
“judges selected by lot.’” The unjustly slain have ow an impartial trial. 

432. quaesitor: the trial is represented as according to the usage of 
the Roman courts, not according to the Greek myth, which gave a bench 
consisting of three judges, Minos, Rhadamanthus, and Afacus. Here, 
Minos is the gzaesitor, or President of the Court; the lots are drawn 
(urnam movet) to select the jurors (iudice includes both the quaesitor 
(v. 432) and the jury) who are to pass judgment on the person on trial ; 
while the conczlium silentum is the panel of jurors (¢udzces), when they 
have been selected from the shades themselves, the fellow-citizens of 
the accused. Dante (/ferno, v. 1 ff.) makes of Minos a demon who, at 
the entrance of the second circle of Hell, receives the damned and assigns 
to each his penalty. — silentum, old form for silentium. 

433- discit: the investigation must not be thought of according to 
our proceedings, but as more like the French, in which the court is the 
agent of the government to detect and punish. Hence, here, the judge 
himself conducts a preliminary investigation embracing the whole life and 
conduct of the criminal, and not limited as with us to the particular 
offence. 

435- insontes, i.e. having done nothing worthy of death. 
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436. proiecere, cast away. — quam vellent (subj. imp. of a hopeless 
wish, § 311, 0; G. 258, N.1; H. 261, R.): in Od. xi. 489-491 ; Bry. 600, 
Achilles is made to say, “ Would I might rather be a bondman of the 
soil under a poor man without lot or substance, than lord of all the 
perished dead.” Cf. Charles Lamb’s essay, Vew Vear’s Eve. 

437. nunc (emph.), as opposed to their feeling when alive. — pau- 
periem, labores, the hardships from which men have sought escape in 
death. Suicide was a sort of epidemic among the later Romans ; and it 
was perhaps a part of Virgil’s purpose to impress a wholesome horror 
of it. 

438-439. tristique, etc.: cf. Spenser, Ruins of Rome, xv.: 


The darksome river 
.Of Styx, not passable to souls returning, 
Enclosing you in thrice three wards forever. 


Milton, Par. Lost, ii. 434-436: 


This huge convex of fire, 
Outrageous to devour, immures us round 
Ninefold. 


See also Pope, Ode on St. Cecilia’s Day, vv. 90, 91. 

440. fusi, spread out (in order to give room for solitude). 

442. Quos, those whom : its antecedent is the implied object of celant. 

443. myrtea, because the myrtle was sacred to Venus. 

445. Phaedram, etc. These personages were: the celebrated mytho. 
logical heroine, Phzdra, who loved guiltily her stepson Hippolytus; 
Procris, who was shot with an arrow by her husband Cephalus ; Eriphyle, 
who was bribed to betray the hiding-place of her husband Amphiaraus, 
and was slain by her son; Evadne, who perished on the funeral pile of 
her husband Capaneus ; Pasiphaé (see note, Ecl. vi. 46); Laodamia, wife 
of Protesilaus, who killed herself on hearing of his death at Troy (see 
Wordsworth’s Laodamia); Czeneus, who when a woman (then called 
Cenis) had been loved by Neptune, and who had become a man with 
the gift of invulnerability (Ovid, Met., xii. 172-207). 

451. quam, governed by iuxta. 

453- obscuram, dm among the shadows. 

455. demisit: cf. Od. xvi. 191 ; Bry. 262. 

456. verus nuntius, perhaps the flame of her funeral pile (v. 3-7), 
from which they might infer the fact, or we may suppose the news to 
have come by ordinary channels. The emphasis is on verus. 

457. extrema: cf. i. 219; i.e. taken extreme measures. 

453. funeris (emph.), was 7¢ death [ brought on you ? 
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459. si qua fides, whatever faith, i.e. object which would sanction an 


462 senta situ, rough with neglect. 

463. egere: notice the first e long, distinguishing the verb from égeo. 
—nec credere quivi, zor could [ have believed. 

464. hunc tantum, so great as this. 

466. fato, abl. of cause. 

AGT) LOLVA sy 238505 1G. 19395 2uNw sles 70s I, eN Chat e320. 

408. lacrimas ciebat, shed tears. 

471. stet: § 312; G. 602; H. 513, ii.— Marpesia cautes: Marpésus 
was a mountain of Paros; so that the pale, unmoved figure of Dido is 
compared to Parian marble. 

474. respondet, etc., “answers all her cares, and equals all her love” 
(Dryden). 

477. datum iter, the appointed way (not granted ). 

478. ultima, the /ast before coming to the regions of blessedness and 
of torment. — secreta, apart (se-cerno). 

479. Tydeus, etc. ; these were heroes of the legendary war of the 
“Seven against Thebes,” the chief event of the time immediately 
before the Trojan war. 

487. usque, s77//. 

488. conferre gradum, ¢o walk by his side. 

492. tollere vocem exiguam, raise their piping voice, attempting the 
war-cry. So Homer speaks of the thin voice of the shades ; cf. Dryden, 
Annus Mirabilis, st. 223; and Shakspere, Hamlet, i. 1. 1 HGS: 13KEDE 

The sheeted dead 
Did squeak and gibber in the Roman streets. 

493. frustratur, disappoints, because they have no voice. — hiantes 
= their open mouths. 

495. Deiphobum: see note, ii. 310. There were various legends of 
his death. The mutilation was merely savage revenge. The shade - 
shows the wounds received by the body. So the ghost of Banquo 
appears to Macbeth with the “twenty trenched gashes on his head” 
(Macbeth, iii. 4. 27, 81). 

498. vix adeo adgnovit, he could scarce so much as (adeo) recognize. 

499. notis, familiar. 

500. Cf. the dialogue of Ulysses and Agamemnon in Od. xi. 396- 
433; Bry. 500. 

501. optavit sumere, has chosen to inflict. 

502. cui, etc., ie. who has been permitted (by the gods) such out- 
rages upon you? 
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505. tumulum, etc., an empty tomb (cevofaph); such rites would 
allow the shade to cross the Styx ; cf. iii. 62, note. 

506. ter: see note, v. 231. 

507. te, emphatic, as opposed to the tomb; hence not elided, but 
merely shortened before amice.— arma: cf. v. 233. 

509. tibi relictum, /e/t undone by thee. ° 

5t1. Deiphobo, funeris umbris: i.e. both to the man himself (which 
would be friendship) and to the shade of the dead (which would be a 
religious duty). 

512. haec monumenta, ¢hese memorials, the ghastly mutilations. 

514. nimium, etc., you must needs too well remember. 

515. venit: see ii. 237, 238. 

517- illa, Helen.—chorum, a festive dance (see Fig. 40, p. 322).— 
orgia circum, ‘rough a wild orgy. 

518. flammam tenebat: in ii. 256 it is said that the signal was given 
from Agamemnon’s ship. In like manner cf. v. 525 with ii. 571-574. 
Virgil leaves us to settle the contradictions (if there are any) as we can. 

526. amanti, Zo her fond husband. 

529. Aeolides: a name of insult for Ulysses, hinting that his real 
father was not Laertes, but the crafty Sisyphus, son of Avolus. 

532. pelagierroribus: Deiphobus was, of course, ignorant of Aineas’s 
voyage or his settlement in Italy. The question is imitated from Homer, 
who places the world of shadows beyond the Ocean, whither only 
wandering could bring a man. ‘The alternative is, whether A‘neas has 
come hither by mere chance of travel or by divine direction. 

534. adires: the imperf. is used because fatigat has also the sense 
of the perf. “has pursued and still pursues”; cf. § 276, a; G. 230; 
H. 467, 2.— turbida, »/oomy, the opposite of liquida, bright and clear ; 
Gin | @loy sh Din 2% 

536. medium axem: a night appears to have been spent in the pre- 
liminary sacrifices, and it is now past noon of the next day. 

537. traherent: for tense see § 308, a; G.597,R.1; H. 510,N.2 The 
construction changes at sed, and so no formal protasis appears. 

540. via findit, etc.: the two regions are the inner courts of the 
Under-world, the proper places of reward and punishment; but why the 
shades previously mentioned should be excluded does not appear. 
Probably there is a mixture of different ideas the earlier conception of 
the underworld and that associated with the Eleusinian mysteries (cf. 
introductory note to bk. vi.). 

c4i. dextera, sc. est. 

542. Elysium, accus. of end of motion, after iter [est]. 
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543. exercet poenas, zi/licts the doom, i.e. by sending them to Tarta- 
rus (which is expressed in the codrdinate clause mittit, etc.). 

545. explebo numerum, i.e. of the shades (by returning to my place 
among them). 

548. respicit, Zooks off (i.e. away from where he stands; not /ooks back). 

549. moenia, a fortress or vast castle used as a dungeon, to which 
Phlégethon, the river “blazing with flame,” serves as a moat. The 
image is drawn from a torrent of lava. 

552-554. Cf. Crashaw, Suspicion of Herod, 1. 39 : 


The adamantine doors forever stand 
Impenetrable, both to prayers and tears, 
The walls’ inexorable steel no hand 
Of time or teeth of hungry ruin fears. 


553- bello, ie. with the engines of war. 

554. ferrea turris, @ tower or “keep” of steel, rising high in the 
midst. 

566. Rhadamanthus, like Minos he was a famous Cretan hero, said 
to have. been made a judge in the world below. Here he appears in the 
character of a Roman guaesitor parracidi7, trying greater offenders 
than those who come before Minos. The criminals are supposed to 
have contrived to conceal their guilt during life (furto laetatus inani). 

567. castigat, audit, subigit: the famous ysteron proteron in this 
passage is a fiction of grammarians (cf. note on ii. 353); castigo cannot 
refer to punishment, but must refer to the upbraiding, menacing lan- 
guage of the judge, which was perhaps Se Gas with torture 
(subigitque fateri). — dolos, dark ways. 

568. quis, indef.— quae commissa piacula, the committed guilt, 
which, equivalent to commissa quorum piacula. 

569. distulit in seram mortem as deferred [the expiation of] #77 
death — too late, since the expiation must now be in the other world. 

570. sontes, obj. of insultans (§ 227, 0; G. 346, N.2; H. 386, 4). 

571. Tisiphone, the eldest of the Furies, who opens the awful doors 
(sacrae portae). Dante (Liferno, ix. 46 ff.) assigns her, with her sisters 
Megeera and Allecto, to the sixth circle of his Hell. 


573. horrisono cardine: cf. Milton’s celebrated imitation, Par. Lost, 
ii. 879-882: 


On a sudden open fly, 
With impetuous recoil and jarring sound, 
Th’ infernal doors, and on their hinges grate 
Harsh thunder. 
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574- custodia, Tisiphone ; within is the Hydra, fiercer than she ; and 
still beyond, Tartarus itself, more dreadful than either. 

576. hiatibus, the gaping jaws of the several heads. 

578. bis patet: cf. iv. 445, 446. 

579: suspectus ad Olympum, the upward look to Olympus. 

580. pubes, the Titans, sons of earth who warred with the gods. 

582. Aloidas, sons of Aloeus,— Otus and Ephialtes, who put Mars 
in chains (Il. v. 385-387 ; Bry. 476). 

585. Salmonea, king of Elis, brother of Sisyphus, who contemptu- 
ously imitated the thunder and lightning of Jupiter.—dantem: see note 
to ii. 103. 

586. dum imitatur — imitantem (cf. § 290, c; G. 570, N.2; H. 550, 
N.°), ie. punished for zmitating the thunders of Jupiter (so qui... 
simularet below). 

588. per Elidis urbem: i.e. Olympia, built in especial honor of Zeus; 
thus the affront was increased. 

591. aere, either a brazen chariot, as was that of Salmoneus, driven 
over a bridge,-or vessels of “sounding brass.” —gsimularet: § 320, ¢; 
G. 633; H. 517. Cf. Dryden, Astrea Redux, vv. 197-8: 


Which durst with horses’ hoofs that beat the ground 
And martial brass belie the thunder’s sound. 


593- non ille faces, etc.: his was no mere imitation of thunder and 
lightning. : 

594. immani turbine, i.e. the mighty whirling thunderbolt (cf. the 
“ wind ” of a shot, and see Vocab.). 

596. cernere erat = ove might see, by a common Greek construction. 
—iugera, the zwgerum was about half an acre (240 feet by 120). 

598. iecur: the liver, as the supposed seat of lust, is fitly the organ 
attacked; compare the punishment of Prometheus. — fecunda poenis 
(dat.), fertile for torture. 

599. rimatur epulis (dat. akin to end of motion), éears at his banquet. 
Cf. George Peele, Battle of Alcazar, iv. 2: 

Racked let him be in proud Ixion’s wheel, 
Pined let him be with Tantalus’ endless thirst, 


Prey let him be to Tityus’ greedy bird, 
Wearied with Sisyphus’ immortal toil. 


603. genialibus toris, dangueting-couches, especially those set for the 


birthday festival. 
604. fulcra, props or supports (gold-footed frames for couches). 


606. manibus, with contingere. 
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Fill high the sparkling bowl, 
The rich repast prepare, 
Reft of a crown, he yet may share the feast : 
Close by the regal chair 
Fell Thirst and Famine scowl 
A baleful smile upon their baffled guest. 
Gray, The Bard, vv. 77-82. 


608. hic quibus, /ere [are they] fo whom, etc. —invisi fratres, like 
Atreus and Thyestes. 

609. pulsatus parens: the act of striking a parent was regarded with 
peculiar horror. — nexit, coztrived (lit. wove a web of fraud). — clienti: 
the client had a certain sacred claim to the protection of his fatrovus ; 
see note to Cic. Rosc. Am. § 4; Cat. iv. 23. 

610. qui. . . repertis: those who have found a treasure, and kept 
it all to their selfish use, —a type of all who are greedy of gain. 

612. arma impia, i.e. civil war. 

613. dextras, the pledge of the right hand, referring to servile insur- 
rection ; cf. fallere numen, v. 324. 

615. poenam, sc. exspectent. 2 

616. saxum, etc.: an allusion to Sisyphus (see Fig., p. 175). Cf. 
Thomson, Castle of Indolence, i. 12: 


Come, ye who still the cumbrous load of life 

Push hard up hill, but as the furthest steep 

You trust to gain, and put an end to strife, 

Down thunders back the stone with mighty sweep, 
And hurls your labors to the valley deep 


617. districti, fastened, with their limbs strained apart, — the com- 
monly reported punishment of Ixion. (See Fig., p. 175.) 

618. Theseus, punished for his crime in attempting to carry off Pro- 
serpine ; Phlegyas, son of Ares, and founder of a robber community, the 
Phlegyz. His crime was that he burned the temple of Apollo at Delphi, 

621. vendidit, imposuit: these were the special crimes of a period 
of civil war, such as Rome had just passed through. 

622. fixit, refixit: laws were published by being posted up on brazen 
tablets, and when repealed were taken down again. Cf. Landor, Gedir, 
lili. 228, 229: 

Here are discover’d those who tortur’d law 
To silence or to speech, as pleas’d themselves. 


625. sint: equivalent to a present condition contrary to fact. For 
tense, see note on wv. 294. 


630. Cyclopum educta caminis (abl. of separation), i.e. wrought at 
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the forges of the Cyclops. The walls of Pluto were supposed to have 
been built of iron or steel. 

631. adverso fornice (abl. of quality), with theix arch in front of me. 

632. praecepta, the énstructions given by the gods. 

635. corpus spargit: the water stands ready for ceremonial purifica- 
tion, as in the vestibule of a temple. 

640. largior aether, i.e. not closed in by the denser clouds and exha- 
lations of the earth. Cf. Milton, Comus, vv. 4-6: 

In regions mild of calm and serene air, 


Above the smoke and stir of tl is dim spot, 
Which men call earth. 


—et, connecting irregularly the two ideas of freedom and brilliancy. — 
lumine purpureo, glowing light. 

642-647. Imitated by Milton in his account of the fallen angels in 
hell, Par. Lost, ii. 528 ff. : 


Part on the plain, or in the air sublime 
Upon the wing, or in swift race contend, 

As at the Olympian games or Pythian fields ; 
Part curb their fiery steeds, or shun the goal 
With wapid wheels, or fronted brigads form. 


F : Others more mild, 
Retreated in a silent valley, sing 

With notes angelical to many a harp 
Their own herdic deeds and hapless fall 
By doom of battle. 


645. Threicius sacerdos, Orpheus, “the Thracian bard” (Par. Lost, 
vii. 34), the mythic father of song and institutor of the Orphic mysteries. 
— longa, as a priest. 

646. obloquitur: cf. “discourse most eloquent music.” //an/et, iil. 
2. 374. —numeris septem (dat.), che seven tones of the scale as played on 
the lyre. —discrimina vocum, ¢he notes of the voice. 

647. eadem, grammatically referring to discrimina, but really referring 
to the tune as a whole as both played and sung. — pectine: so called 
because inserted among the strings of the harp like the “comb” among 
the threads of the loom. 

648. Teucri, see Table, p. 190. 

651. arma .. . inanes, he gazes from afar upon the phantom arms 
and chariots of the heroes. 

653. gratia, fondness for.— currum (obj. gen. contracted). 

657. choro, abl. of manner. 
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658. superne volvitur, lows in the world above. The Eridanus (Po) 
was held to have its rise in the infernal regions. In fact, near its source 
it flows underground for about two miles. 

660; MANUS). + se PASSIs 898 LO7C eG ez ion  exCanorm Ete Oloaty, 
OMe ile, QUA 

663. vitam excoluere, etc., as we should say, adorned or ennobled 


human life by skilful inventions. —inventas: § 292, a; G. 325, R.2; 


H. 549, N.2 Cf. Pope, Zemple of Fame, vv. 70, 71: 


Or worthies old, whom arts or arms adorn, 
Who cities rais’d, or tam’d a monstrous race. 


664. qui... merendo: a general phrase for the benefactors of 
mankind. 

665. vitta, i.e. as if victors in the games. 

667. Musaeum: selected as being the mythical father of poets (so 
Milton, 7/7 Penseroso, v. 104). —nam, introducing the reason why the 
priestess addressed him particularly ; the respect in which he is held 
indieates a corresponding distinction. 

668. umeris, abl. of manner, not degree of difference. 

Gyo, WhieS S eae oe Co Benes Vel aes Is. 

672. atque, avd at once. 

676. sistam: Muszus is to leave them when they have passed the 
ridge and the way is in sight. 

680. ituras: the doctrine of metempsychosis, here hinted at, is further 
developed later. 5 

681. lustrabat recolens, surveyed thoughtfully. 

682. forte, i.e. his thoughts happened to be busy at that moment on 
this subject. 

683. manus, deeds, i.e. martial exploits. 

685. alacris: § 84, a, N.; H. 153, N.2 

691. mea cura = my fond hope. 

694. quam metul: and yet Anchises must have known that Aineas 
went to Africa by divine direction, and that his course to Italy was safe. 
The verse expresses, however, a father’s natural anxiety. 

695. tuaimago: it would appear from this that the visions of Anchises, 
seen by Atneas in dreams, were not the visitation of his real presence 
(cf. v. 722, and note). 

697. stant sale, etc., rzde on the Tuscan wave: the ships are still afloat, 
not hauled up on shore as at the end of a voyage. 

698. amplexu, probably dative. 

701. Cf, Pope, Quzc7dd. Wn tl, Thee 


eee eee 
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A shapeless shade, it melted from his sight, 
Like forms in clouds, or visions of the night. 


702. This line is repeated from ii. 794. 
705. Lethaeum amnem: see amet, i. 4. 32-34: 
And duller shouldst thou be than the fat weed 


That rots itself in ease on Lethe wharf, 
Wouldst thou not stir in this. 


Cf. the famous description in Par. Lost, ii. 582-586. — domos: § 228, a; 
Tal, Sole) 3 
706. volabant, /Ztted: the word expresses the noiseless and hurried 
movement of the spirits. The faint sound they make is compared to the 
humming of bees in summer. Cf. Pope, Dunciad, iii. 31-33 : 
Millions and millions on these banks he views, 


Thick as the stars of night, or morning dews, 
As thick as bees o’er vernal blossoms fly. 


710. horrescit, star¢s. 

719. anne... animas, what! can we think that spirits go hence on 
high to {the light of] heaven ? 

721. lucis . . . cupido, so wild a desire of life. Contempt of life, 
real or affected, was part of the old philosophic creed. 

723. suscipit, ‘axes up the argument. ‘This style of philosophical 
reasoning is very characteristic of the spirit of Virgil’s poetry. The ideas 
that follow are generally Platonic, but are mixed with Stoicism. 

724. terras, i.e. the earth as a whole, physically ; personified, it would 
be singular. 

725. Titania astra: see iv. 119, and note. 

726. spiritus intus alit : a celebrated phrase, as containing the ancient 
creed of pantheism; see Georg. iv. 221-227. Cf. Thomson, Castle of 
Indolence, ii. 47 : 


Eternal, never-resting soul, 
Almighty power, and all-directing day, 
By whom each atom stirs and planets roll, 
Who fills, surrounds, informs, and agitates the whole. 


727. magno corpore, i.e. the universe, perhaps conceived, on Stoic 
principles, as a living organism. : 

728. inde genus, etc.: the meaning is, that the mingling of spirit with 
a material body is what causes organic or individual life. 

729. monstra, strange shapes, as sea creatures always look to us. So 
Milton calls the sea “‘ the monstrous world” (Zycidas, v. 158). Cf. Byron’s 
apostrophe to the Ocean (Childe Harold): 


388 Notes. [ ZENEID. 


Even from out thy slime 
The monsters of the deep are made. 


730. igneus vigor: the “fiery force” and “heavenly source” found 
in these forms of life (seminibus) are two expressions for the same thing ; 
the celestial ether being conceived as flame. 

731. quantum, etc., ie. so far as the gross nature of the body allows. 
Cf. Shakspere, Merchant of Venice, v. 1. 64, 65: 


But whilst this muddy vesture of decay 
Doth grossly elose it in. 


Henry More, the English Platonist, in his poem on the Preexistency of 
the Soul, st. 3, calls the soul 


A spark or ray of the Divinity 
Clouded in earthy fogs, yclad in clay. 


733. hinc, i.e. from the effect of the body. Thus in the New Testa- 
ment, passions are said to reside in “the flesh.” — auras, the light. 

735. supremo .. . reliquit, when life has left them, with the last 
glimpse of light ; cf. iv. 692, and note. 

736. tamen, ever then, though the soul has put off its earthy en- 
velope. 

738. inolescere, said properly of parasitic growths, which become 
strangely (modis miris) implicated with what they grow on. 

740. panduntur, etc. The language is of purification by the air, but 
perhaps the image was meant to suggest also the torment of crucifixion. 
With this and the following lines cf. Shakspere, A/easure for Measure, 
iil, I. 122-6: 

To bathe in fiery floods, or to reside 
In thrilling regions of thick-ribbed ice ; 
To be imprison’d in the viewless winds, 


And blown with restless violence about 
The pendent world. 


742. exuritur igni: in passages like this Dante very naturally found 
an anticipation of the doctrine of purgatory. The three elements are 
used to cleanse the soul. 

743-4. Quisque... manes, we suffer, every man his own retribution 
(manes, the soul that receives the penalty, being put for its destiny or 
life in the world below). — per . . . Elysium, etc. Apparently, after the 
purification of penance, the souls pass into Elysium, where a few remain 
(freed from the necessity of returning to other bodies), the rest, after a 
further purification by time, go through another round of life. 

746. purum, etc. (pred.), has left pure the ethereal sense. 
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747- aurai simplicis ignem, che flame of pure light (the ether). ° 

748. has omnes, a// these, ie. with the exception of the pauci men- 
tioned in v. 744. — rotam volvére: see the myth in Plato’s Republic, 
book x. 

750. immemores, etc. (pred.), that without memory they may revisit 
the upper earth. — convexa, i.e. under the arch 
of heaven. 

754. possit, characteristic subj. 

755. adversos legere, scax those before them. 
Cf. Dryden, leonora, vv. 197-200: 


Fig. 52. 


Anchises looked not with so pleased a face, 
In numbering o’er his future Roman race, 
And marshalling the heroes of his name, 
As in their order next to light they came. 


756. quae deinde (= dehinc) sequatur, etc., 
ind. quest., depending on expediam. 

758. nostrum in nomen ituras: a legal 
phrase of adoption into a family, the heroes 
whose names follow belonging to Roman story, 
but not all to the house of Anchises. 

760. pura hasta: sometimes explained of a 
“headless spear,” given as a prize to young 
men after their first feat of arms. (See Fig. 52.) It would seem to be 
here in any case a symbol of peace. 

761. lucis, i.e. order of birth. 

763. postuma proles, youngest born; but in some legends Silvius is 
called fostumus as born after his father’s death, in the woods to which 
Lavinia had fled in fear of Ascanius (cf. the prediction, i. 263-271) ; and 
this may be the sense here, though longaevo seems to make against it. 

766. Longa Alba, the “long white town,” stretched along a ridge on 
the edge of Lake Albanus. It was supposed to be the old capital of 
the Latin league, from which rank it was dispossessed by Rome. Other 
Latin towns are mentioned below. Compare, for some of these legen- 
dary names, the fourteenth book of Ovid’s Metamorphoses. 

767. proxumus, c/ose dy: in the lists, Procas stands as the twelfth or 


fourteenth. 

770. si umquam acceperit: A‘neas Silvius, it was said, was kept from 
his inheritance for 53 years. —regnandam Albam = ‘he throne of Alba 
(§ 294, 2; G. 430; H. 549, 3). : 

772. umbrata quercu, wreathed with oak. The oak-wreath (corona 
civilis) was bestowed on him who had saved the life of a Roman citizen 
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in battle. (See figure of Augustus, in text, p. 181.) As perpetual 
preserver of the people, such wreaths were hung before the door of 
Augustus by vote of the Senate. Hence the allusion is a personal 
compliment. 

773. Nomentum, etc., towns of the Priscz Latinz. 

776. tum... erunt, these shall then be names, i.e. places of note. 

777. avo comitem, a companion (or champion) fo his grandfather. 
The first exploit of Romulus was to restore Numitor to the throne of 
Alba. 

779. geminae cristae: the double plume was a distinguishing mark 
of Mars, though no representation of it appears in works of art; like 
him, Romulus is constantly represented with a helmet. It is by this 
sign that 47s father (Mars) marks him by his own sign of honor as belong- 
ing to the world on high (superum, lit. as being of the gods, predicate 
gen.: § 214, ¢3 (G. 366; Hl. 40m): 

782. imperium aequabit: cf. i. 287. 

783. septem arces, the seven heights (septimontium) ; the name was 
first given to the Palatine, with its spurs and those of the adjoining 
T’Squiline ; it was afterwards extended to the larger group of the famous 
“seven hills,” with which at first it had nothing to do. 

784. mater, Cybele; see note to ili. 111. She was represented with 
the turreted crown (hence turrita) also worn by personified cities. (See 
Fig. 30, p. 283.) 

The tow’red Cybele 
Mother of an hundred gods. 


Mixton, Arcades, vu. 21-22. 


Glad Berecynthia so 
Among her deathless progeny did go; 
A wreath of towers adorned her reverend head, 
Mother of all that on ambrosia fed. 


Water, To the Queen Mother of France, vv. 13-16. 


A crown of such majestic towers doth grace 
The gods’ great mother, when her heavenly race 
Do homage to her; yet she cannot boast 
Amongst that numerous and celestial host 
More heroes than can Windsor. 
DeEnuaM, Cooper's Hill. 


Nor Cybele with half so kind an eye 
Surveyed her sons and daughters of the sky; 
Proud, shall I say, of her immortal fruit? 
As far as pride with heavenly mind may suit. 


Dryven, Eleonora, vu. 201-204. 
Cf. also Spenser, Runs of Rome, Vi. 
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788. geminas acies, doth your eyes ; an expression in the “high style” 
and hence suited to Anchises’ prophetic enthusiasm. Cf. “Make your 
two eyes, like stars, start from their spheres.” Hamlet, i. 5. 17. 

791. hic vir, etc.: cf. Pope, Dunciad, iii. 319, 320: 


This, this is he, foretold by ancient rhymes : 
Th’ Augustus born to bring Saturnian times. 


792. aurea, etc.: see Ovid’s description of the Golden Age, Met. 
i. 89-112 (finely translated by Dryden). The poets have always been 
fond of this conception. Chaucer’s The Former Age is a good example. 
Cf. Milton’s description of Eden (Par. Lost, iv. 207-355). For the 
return of the Golden Age see Ecl. iv. (imitated in Pope’s A/essiah) ; cf. 
Ain. i. 291, note. The compliment in the present passage is turned by 
Dryden to the praise of Charles II. 


O, happy age! O, times like those alone 

By fate reserved for great Augustus’ throne, 
When the joint growth of arts and arms foreshew 
The world a Monarch, and that Monarch you ! 


Astrea Redux, end. 


793. Latio, loc. abl. 

794. super Garamantas: a tribe of interior Africa, which sent an 
embassy to Augustus. How this struck the Roman imagination is seen 
in the following verses. —Indos: the reference is to the Kast, generally. 
When Augustus was in Syria (B.c. 20), embassies from the Parthians 
and Indians restored the standards taken more than thirty years before 
from Crassus. 

796. extra... vias, ie. beyond the tropics. Cf. Ben Jonson, Prince 
Henrys Barriers: “ Beyond the paths and reaches of the sun” ; Dryden, 
Annus Mirabilis, st. 160: “ Beyond the year and out of heaven’s high 
way”; and Gray, Progress of Poesy, v. 54: “In climes beyond the solar 
road” (of the Arctic regions). — Atlas: cf. iv. 247. 

798. in adventum, against his coming (as we might say in English), 
i.e. looking towards it. 

799. responsis, i.e. oracles which are to be fulfilled by his coming. 

800. turbant (intrans.), ave troubled. — septemgemini, referring to 
the numerous mouths of the Delta of the Nile. 

802. fixerit:| § 313, 0; G. 607; H. 515, iii. — Erymanthi pacarit 
nemora, i.e. by killing the wild boar. — Lernam, referring to the Hydra 
(see v. 287). These exploits of Hercules were all within the limits of 
Arcadia, and so give no great notion of his wanderings. Atlas, Antzeus, 
and Geryon might have suggested a wider range. 
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80s. Liber was an old Italian god of fertility, identified, without any 
special cause, with. the Grecian Bacchus, god of wine, inspiration, and 
dramatic poetry. The triumphant march of Bacchus, in the fable, led 
him as far as India. His car was drawn by tigers or lynxes, guided by 
reins of vine-branch. 

806. virtute (abl. of manner) extendere vires, fo put forth strength in 
[deeds of] valor. 

808. olivae: see v. 774. 

810. regis: Numa, the second king, the reputed founder of most of 
the religious customs of Rome; he was a native of the Sabine Cures. 

S12. imperium magnum: in fact a city of perhaps twenty or thirty 
thousand inhabitants, and a territory of about fifteen miles square. 
Anchises speaks in vision of the vast empire to follow. 

815. iactantior, Zoo doastful, as grandson of Numa. He was said to 
be founder of the f/ebs as an order in the state: hence gaudens popu- 

‘laribus auris, when intriguing for the kingdom. 

816. nunc, ie. even then before the republic was founded. The 
allusion is meant to be more or less disparaging to the lower orders. 

818. fasces receptos, the recovered fasces. The fasces, or bundles of 
rods and axe, were borne by the lictors before the highest officer, as the 
symbol of z#zperium, or military power; Brutus wrested the zmperdum 
from the kings and restored it to the aristocracy. 

820. natos...vocabit: the well-known story of Brutus, who sen- 
tenced to death his own sons for joining in a conspiracy to restore the 
exiled king. Hence saevas secures. 

$22. utcumque ferent minores, however posterity shall report his deeds. 
In these words Anchises admits the cruelty of the act, but immediately 
excuses it on the ground of patriotism. 

824. Decios, etc.: the Decii, father, son, and grandson, solemnly 
devoted themselves to death (like Arnold of Winkelried), each to win a 
doubtful battle, in the war with the Latins, with the Samnites, and with 
Pyrrhus respectively; Torquatus (T. Manlius) won his title, with a 
golden neck-chain, by slaying a gigantic Gaul; Camillus, returning 
from banishment, drove back the victorious Gauls, winning back the 
conquered standards (referentem signa). The Drusi, a respectable 
but not eminent family, are here mentioned in compliment to Livia, 
wife of Augustus. 

$27. concordes animae: Pompey and Cesar, in equal arms (paribus 
in armis), since their power was about equal. 

830. socer: Cesar, whose daughter Julia was the third and best be- 
loved wife of Pompey. She died B.c. 54, while Caesar was in Gaul. — 
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arce Monoeci, the rampart of Monacus (Monaco), on the coast just east 
of Nice. It is mentioned to signify Casar’s march from Gaul into 
Italy. 

831. Eois: the main reliance of Pompey was on the forces of the 
Kast. 

832. adsuescite: the expression seems to refer to the naturally hu- 
mane temper of both the rivals. 

833. in viscera, etc.: cf. Spenser, Ruins of Rome, xxiv : 


» That, each to other working cruell wrongs, 
Your blades in your owne bowels you embrew’d. 


834. tu prior: Cesar, as the more illustrious. Besides, the exploits 
of Cesar, as a popular chief, were distasteful to the courtiers of Augustus, 
and it was fashionable to belittle them; hence the objurgatory tone. 

836. ille: L. Mummius, conqueror of Corinth, B.c. 146.—trium- 
phata, here transitive in the sense of ¢rzumph over. ' 

$37. currum, alluding to the well-known triumphal procession. 

$38. ille: L. Amilius Paullus, conqueror of Perseus (Aeaciden, as 
descended from Achilles), B.c. 168. By Argos, etc., is meant all Greece, 
of which, in Anchises’ time, this was the chief city. 

540. templum Minervae: see ii. 163. 

841-4. Cato, etc. These heroes are Cato the Censor; Cossus, a hero 
of the early wars against the Gauls ; the Gracchi, the celebrated tribunes 
of the people, one of whose ancestors had distinguished himself in Spain ; 
the Scipios, Africanus elder and younger ; Fabricius, “strong in poverty,” 
who defeated Pyrrhus; Serranus (C. Atilius Regulus, consul B.C. 257 ; 
not the famous Regulus), a general in the First Punic War. The name 
Serranus was said to have been given to Regulus from his being found 
sowing (serentem) in the field by the messengers who brought the news 
of his election as consul. 

842. duo fulmina belli: cf. Ben Jonson, Prince Henry's Bayriers: 
“The other thunderbolt of war, Harry the Fifth.” 

845. (Fabius) Maxumus, the commander against Hannibal. The 
following verse (which is taken from Ennius) refers to his method of 
waging war, whence he was called Cunctator. 

848. ducent: ducere applies strictly to yielding materials, like metal. 
clay, or wax; its use here suggests that marble itself is pliable in the 
hands of a consummate artist. Cf. Thomson, Castle of /ndolence, ii. 13: 


To touch the kindling canvas into life. 


849. orabunt melius: in forensic oratory, the names of Crassus, 
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Hortensius, and Cicero, stand as high as those of their Greek masters. 
But Anchises purposely disparages every other glory — art, oratory, 
science — in comparison with that of arms. 

852. Cf. Ben Jonson, Prince Henrys Barriers: 


His arts must be to govern, and give laws 
To peace no less than arms, 


853. Cf. Ben Jonson, Hue and Cry after Cupid: 


To spare his subjects, but to quell the proud. 


855. Marcellus (M. Claudius): called the “Sword of Rome,” one 
of the best generals against the Gauls, and afterwards against Hannibal. 
He won the sfo/ia ofima by slaying with his own hand the Gallic chief 
Viridomarus. His name is mentioned last, to introduce that of his young 
namesake. 

857. tumultu, a/avm: strictly, the name for civil war. 

858. sistet: contrasted with tumultu. — eques: the most celebrated 
exploits of Marcellus were with cavalry. 

859. Quirino, the Sabine god of battles (identified with the deified 
Romulus), to whom the sfolza opima were regularly consecrated. 

$65. quantum instar, what a likeness (to the elder Marcellus)! —ipso, 
opposed to comitum. 

806. nox. . . circumvolat: cf. Cowley, Davideis, bk. ii: 


But oh, alas! what sudden cloud is spread 

About this glorious king’s eclipsed head ? 

Tt all his fame benights, and all his store, 
Wrapping him round, and now he’s seen no more. 


869. ostendent tantum: the young Marcellus, son of Octavia, sister 
of Augustus, died in his twentieth year. 

871. fuissent, properly subj. of dep. clause in ind. disc., standing for 
fut. perf. 

$72. quantos virum gemitus, what lamentation of strong men! — 
Mavortis urbem, i.e. Rome. 

873- quae funera: in the funeral procession of the young Marcellus, 
there were six hundred couches containing the images of his illustrious 
kindred. The funeral was on the Campus Martius. * 

874. tumulum: the ruins of the immense tomb are still to be seen 
near the Tiber. (See Fig. 53, p. 395.) 

878. heu prisca fides, etc.: cf. Dryden, Adsalom and Achitophel, 
i. 844, 845: 
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O, ancient honor! O, unconquered hand, 
Whom foes unpunished never could withstand! 


879. tulisset, i.e. if he had lived. 
880. illi: § 228, 4; cf. 1. 314. 


Fig. 53. 


Mausorzum or AUGUSTUS. 


881. seu. . . armos, repeating the allusion of v. 858. 
882. rumpas: § 307, fbr, 1% 3 (Es GTS WB Velo Tyigy ur NA 
883. A celebrated anecdote relates that, when Virgil recited these 


lines before Augustus, Octavia swooned, and on her recovery ordered 
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ten thousand sesterces to be given to the poet for each of the verses in 
which mention was made of her son. 

885. inani, i. because the boy would never come to maturity. 

887. aeris campis: cf. largior aether, v. 640. 

893. geminae portae: this description of the horn and ivory gates is 
taken from the words of Penelope to Odysseus (Od. xix. 562-567 ; 
Bry. 678). Cf. Spenser, Haery Queen, i. 1. 40.— fertur, 7s reported (citing 
the above legend). 
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PREBACE 


HE author, in preparing this Vocabulary to accompany his 

Virgil, or for use with other editions, has had two things in 
view: first, to supply as much information as was possible in 
regard to the history and uses of the Latin words, so that the book 
should not be a mere key to translate by, but should also furnish 
means for the study of the language itself; and, secondly, at the 
same time to give or suggest a suitable English expression for 
every passage. 

In every language which is to be rendered into another, there 
may be said to be three classes of meanings to the words: first, the 
etymological meaning, z.e., the idea that a word presented when it 
was first formed or used ; second, the Jiteral meanings, z.¢., the ideas 
which a word came to have to those who used it in its later develop- 
ment; and, third, the foreign meaning or translation, z.2., the word 
expressing the nearest equivalent idea in the language into which one 
wishes to translate. Of course these three classes of meanings may: 
happen to coincide; a word may not have deviated essentially from 
its primitive force, and this same force may happen to belong to some 
similar word in the other language. It is, however, oftener other- 
wise; words have often diverged very far and in many directions 
from the primitive conception underlying them, and it is rare that 
a word in one language exactly covers the group of ideas which 
belongs to the nearest corresponding word in another; and this is 
especially true in poetry. The author has aimed to keep these 


classes of meanings separate so far as space would permit. For 


ABBREVIATIONS. 


a.— Actually long vowels are marked without reference to syllabic quantity, 
and all vowels (in the words when first presented) not marked long are 
supposed to be naturally short, although the sy//aéle may be long by 
position. The pronunciation will of course depend on the rules learned 
from the grammar. 

{ ]. — All matter in square brackets is etymological. 

[Gr. Atodos]. — A Greek word in brackets preceded by Gr. indicates that the 
Latin word is borrowed from the Greek one given. 

[?].— The interrogation in brackets marks a doubtful etymology; after a word 
or suggestion it indicates, as usual, a doubt, or a suggestion not yet gen- 
erally received. 

tservo. — A dagger marks a stem, or, in some cases, a word not found in Latin, 
but which must once have existed. Such stems and words are printed 
in different type. 

DHA. — Capitals indicate Indo-European words or roots. 

Vfer. — The radical sign is used for convenience to indicate a root. By this 
is meant the simplest Latin form attainable by analysis; though, strictly 
speaking, a root is impossible in Latin, as roots had ceased to exist, as 
such, ages before Latin was a separate language. 

as if.— The words as zf indicate that a word is formed according to such an 
analogy, though the actual growth of the word may have been different. 

wh. — whence is derived. 

cf. — Compare, cither for resemblance, contrast, or etymological kinship, 

poss. — possibly. 

prob. — probably. 

unc. — uncertain, 

(-). —A hyphen indicates composition. 

(+).—The plus sign indicates derivation by addition of a termination; the 
process originally, of course, was one of composition. 

reduced. — The word reduced indicates the loss of a stem vowel either in 
composition, derivation, or inflection, 

strengthened. — The word strengthened indicates a vowel change by which 
the length of a root vowel is increased; as /div., (Dyau, /snu, tnau. 

weakened. — The word weakened means that a vowel has descended the 
vowel scale; as from a to a or é¢, o to ¢ or Z, etc, 

p. — present participle. 

p.p. — past participle. 

p.f. — future participle. 

p. ger. — gerundive. 

abl. — ablative. 

dat. — dative, 

acc. — accusative, 

compar. — comparative, 

superl. — superlative. 

Italics. — Matter in Italics is for translation; in Roman, is explanatory only. 


VOCABULARY. 


VOCABULARY. 


a3 see ab. 

ab (a, abs), [reduced case form of 
unc. stem: cf. Gr. amb; Eng. off, 
of |, prep. with abl. away fr one (cf. 
ex, out of ).— Used of place, time, 
and abstract ideas, with words of 
motion, separation, and the like, 
Jrom, off from: ducite ab urbe; 
a me abducere; defendo a fri- 
gore. — With words not implying 
motion, o the side of, on. — Of 
succession, from, afler, beginning 
with, since. omnes a Belo; nascor 
ab; a primis mensibus. — Irregu- 
larly, from (out of): agnae ab 
ovilibus.— With passives, dy, ov 
the part of.— Fig., from, in rela- 
tion to, in accordance with (cf. ex, 
de): spectare ab annis. — Ad- 
verbial phrase :; ab integro, afresh, 
anew. — With usque, ad/ dhe way 
from, se@ usque. 

_abactus, -a, -um, p.p. of abigo. 

Abaris, -is, [Gr.”ABapis ], m., a war- 
rier in Turnus’ army. 

Abas, -antis, [Gr.”ABas],m.: 1. A 
mythic king of Argos, grandson 
of Danaus, possessor of a famous 
shield which was sacred to Juno, 
whence the use of his name in 
En. iii. 286; 2. A companion of 
Aéneas; 3. An Etrurian hero. 

abditus, -a, -um, p.p. of abdo. 

abdo [ab-do ( pwd )], -didi, -ditum, 
-dere, 3.V.a., put away, remove. — 
With reflexive, go away, lake one’s 
self off, withdraw, retire.-— Also, 
hide, conceal: (with dat.) lateri 
abdidit ensem, i.e., plunged the 
sword deeply into his side. — With 
reflexive, conceal or hide one’s self 


by withdrawing, withdraw and 
hide, hide away. 

abduco, -xi, -ctum, -cere, [ab- 
duco], 3. v.a., ead or conduct away 
or from, take or bring with one: 
coloni abducti. — draw back or 
away. capita ab ictu. — carsy 
off or away, get away. 

abdiictus, -a, -um, p.p. of abdaco. 

Abella (Av-), -ae, f., Abella or 
Avella ; a town of Campania (now 
Avella Vecchia) famous for its fruit. 

abeo, ivi oy ii, itum, ire, [ab-eo ], 
v. n., go from a place, &c., go 
away, depart, withdraw Pass away, 
disappear, vanish, go down. 

abfore; see absum. 

abi, etc.; see abeo. 

abicio, -i€ci, -iectum, -icere, [ ab- 
iacio |, 3. v.a., ¢hrow from or away, 
throw down. 

abiectus, -a, -um, p.p. of abicio. 

abies, -ietis, [?], f., 47 or spruce, a 
coniferous tree. Also the wood, a 
favorite material for shipbuilding 
and the like. —@ sizp (made of the 
wood), @ spear -handle, a spear. 

abigo, -égi, -actum, -ere, foe 
ago], 3. v.a., drive away, dispel, 
remove. nox abacta. 

abitus, -us, [ab-itus], m. (abstr. of 
abeo), @ going away, departure, 
retirement.—Concretely, an oullet, 
place of egress, way of escape, escape. 

abiungo, -xi, -ctum, -gere, [ab- 
iungo], 3. v. a., uzyoke, unhar- 
ness: luvencum. 

abitiratus, -a, -um, p.p. of abiuro. 

abiuro, -avi, -atum, -are, [ab- 
iuro], I. v.a., swear off, abjure, — 
deny on oath: abiuratae rapinae. 


2 Vocabulary. 


ablatus, -a, -um, p.p. of aufero. 

abluo, -ui, -itum, -uere, [abluo], 
3.V. a., wash off, oul, or away . Cae- 
dem.— remove filth from any thing 
by washing, cleanse, purify, wash. 

ablitus, -a, -um, p.p. of abluo. 

abnego, -avi, -Atum, -are, [ab- 
nego], I. v.a., dey (with accessory 
notion of refusal), vefese, deny - 
medicas adhibere manus. 

abnuo, -ui, -uitum or -itum, 
-uere (-uiturus), [ab-nuo], 3. y. 
a.and n., make a sign wrth the head 
in token of refusal, refuse, deny, 
decline, forbid: omen. 

aboleo, -€vi oy -ul, -itum, -é€re, 
[ab-oleo], 2. v. a. (properly, ozet- 
grow, but only used in the causative 
sense), ¢o destroy, cause lo perish - 
monumenta.— Pass., die.— Fig., 
take away, extirpate, blot out, re- 
move, &c.: Sychaeum (from Dido’s 
mind). 

abolésco, -€vi, no sup., -éscere, 
[ab-olesco], 3. v. n. (ovdgrow), 
be destroyed, decay, waste, vanish, 

abreptus, -a, -um, p.p. of abripio. 

abripio, -ripui, -reptum, -ere, 
[ab-rapio], 3. v. a., szatch from 
or away, drag off, carry off, tear 
away or from. 

abrumpo, -ripi, -ruptum, -rum- 
pere, {ab-rumpo ], 3. v.a. (in cau- 
sative sense), dreak off or away 
from, tear away, rend asunder, 
break away (clouds).— Of dis- 
course, &c., break off: sermonem. 
— Of law, &c., violate, trample on : 
fas. — Of life, &c., zear or rend 
away, destroy, put an end to. Vi- 
tam ; invisam lucem (abandon) ; 
somnos cura (danish). — abrup-= 
tus, -a, -um, p.p., steep, precipi- 
Zous, violent : procellae; abrupto 
sidere.— in abruptum, /recipi- 
tously. 

abruptus, -a, -um, p.p. of ab- 
rumpo. 

abs, fuller form of ab (cf. ex, uls). 

abscéssus, -fis, ([abs-ftcessus, 
,/eed+ tus], m., @ going away, 
departure. 


abscidc, -cidi, -cisum, -cidere, 
[abs-czedo], 3. v. a., cut off or 
away, destroy. 

abseindo, -scidi, -scissum, -scin- 
dere, [ab-scindo], 3. v. a., czé or 
tear off or away, tear apart, sever, 
rend asunder: arva et urbes; 
tear; flaventes abscissa comas; 
tear or rend away from one; de- 
prive one of: umeris vestem. 

abscissus, -a, -um, p.p. of ab- 
scindo. 

abscondo, -di and -didi, -ditum 
and -sum, -dere, [abs-condo ], 
3.V.a., put away, put out of sight, 
secrete, conceal. — Pass. in reflex- 
ive force, of the heavenly bodies: 
hide, disappear, vanish, set: Atlan- 
tides abscondantur. — Of places 
as objects, lose sight of, lose (below 
the horizon), leave behind. — 
Fig., conceal, hide: furto fugam. 

absens, -entis, p. of absum. 

absili0, -ii or -ui, no sup., -ire, 
[ab-salio], 4. v. n. and a., leap or 
spring away, fly of: scintillae 

absisto, -stiti, no sup., -sistere, 
{ab-sisto], 3. v. n., stand away or 
apart from; withdraw, deparé or 
go away, fly from.— Fig., desist 
or cease front, leave off, forbear, 
refrain (abs. or withinf.): moveri. 

abstineo, -tinui, -tentum, -tinére, 
[abs-teneo], 2. v. a. and n., hold 
or keep away fron; hold or keep 
off. —With reflexive, restrain one’s 
self, refrain, keep off or away. — 
Without reflexive, refrain, abstain 
(abs. or with abl.): tactu (vefause 
to touch). 

abstractus, -a, -um, p.p. of abs- 
traho. 

abstraho, -xi, -ctum, -here, [abs- 
traho], 3. v. a., draw or drag 
away, carry off. 

abstrudo, -Usi, -tsum, -adere, 
[abs-trudo], 3. v. a., chrust away, 
hide, conceal. — With reflexive or 
In passive, 2zde or conceal one’s self. 

abstrusus, -a, -um, p.p. of abs= 
trudo. 

abstuli; see aufero. 


Vocabulary. 


absum, -ful, -esse, [ab-sum], (in- 
stead of abfui, abforem, etc., 
afui, aforem, etc., are also 
found), v. n., de away from, be 
absent or distant (in place or 
time): hine aberat.—abséns, 
-ntis, p. as adj., absent, away, 
with adv. force, 27 one’s absence. 

absamo, -mpsi, -mptum (better 
than -msi, -mtum), -mere, [ab- 
sumo], 3. v. a. dake away (to 
spend, or by spending, cf. sump- 
tus); devour, consume: mensas, 
—Of persons, £2//, destroy, &c.: 
me ferro.— Of property, Xc., de- 
vour, consume: salus absumpta 
(gone); absumptae vires (ex- 
hausted, all used ). 

absumptus, -a, -umi (less correctly 
-intus, etc.), p.p. of absumo, 

abundans, -ntis, p. of abundo. 

abunde { tabundo-(ab-unda-+us) |, 
ady., copiously, abundantly, in pro- 
fusion; in a very great or high 
degree, amply, in plenty, &c.— 
With gen. =noun or adj., plenty 
of, sufficient: fraudis. 

abundo, -avi, -atum, -are, [tab- 
undo-], I.v.n., flow off, away, over- 
flow, 1.¢., be very abundant or nu- 
merous, to bein abundance » over- 
flow with ; ¢o have an abundance 
or superabundance.— abundans, 
-ntis, p.as adj., abundans lactis. 

ab usque; see ab. 

Abydus (-dos), -i, [Gr. “ABvdos], 
f. and m., a town in Asia, opposite 
Sestos (now Avzido), famous for 
its oysters. 

ac, reduced form of atque, wh. see. 

acalanthis, -idis,[ Gr. acadravls |, f., 
the acalanthis (perhaps the thistle- 
finch or gold-finch), a small bird 
(fabled to have been changed from 
a girl of that name by the Muses, 
with whom she contended in song). 

Acamas, -antis, [Gr. ’Axdyas], m., 
a son of Theseus and Pheedra, a 
hero in the Trojan war. 

acanthus, -i, [Gr. &av0os], m. and 
f. Masce., the plant bear’s-breech, 
bear’s-foot, or brank-ursine, of 
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which the leaf conventionalized 
appears on Corinthian capitals. — 
Fem., the acanthus, a thorny ever- 
green tree in Egypt. 

Acarnan, -anis,[ Gr. Axapydy],adj., 
of Acarnania.—Masc., a native of 
that country. — Plur., the inhabi- 

| tants, dcarnanians. 

;Acarnania, -ae, [f. of adj. Acar- 
nanius ], f., a province of central 
Greece (now Carnia). 

Aceéa, -ae, f., a friend of Camilla. 

accédo (ad-), -céssi, -céssum, 
-cédere, (perf. ind. accéstis for 
accessistis), [ad-cedo], 3. v. n., 
go towards, draw near, approach, 
come to, visit (persons or things). 
— With acc.: scopulos. 

accelero (ad-), -avi, -atum, -are, 
[ad-celero], 1.v.a.andn. Act., 
hasten, accelerate. —Neut., haste, 
hasten, make haste. 

accendo (ad-), -di, -sum, -dere, 
[ad-teando (cf. incendo and 
candeo) |, 3. v.a., set on fire, kin- 
dle: tantum ignem.— Fig., 77- 
flame a person or thing, set on fire, 
kindle, excite, fire, rouse: Quos 
merita accendit Mezentius ira. 

accénsus (ad-), -a, -um, p.p. of 
accendo. 

acceptus, -a, -um, p.p. of accipio. 

accerso, see arcesso. 

accéssus (ad-), -tis, [ad-tcessus, 
cf. abseessus ],m. Abstr., a govng 
fo or near, an approach, entrance, 
access; ventorum.— Concr., az 
approach, an entrance. 

aceido (ad-), -cidi, no sup., -ci- 
dere, [ ad-caedo], 3. v. a., cze/ 2772/0. 
— Of food, conszzme. — OF trees, 
hew, cut, felt. ornas. 

aeccinctus (ad-), -a, -um, p.p. 
of accingo. 

accingo (ad-), -xi, -ctum, -gere, 
(inf. pass. aceingier), [ad-cin- 
go], 3. v.a., gird on, gird around 
or alout, lateri ensem.— Pass., 
gird one’s self about with, gird on, 
arm one’s self with: accingitur 
ense; accingier artes (Aave re- 
course to, as arms).— With abl. 


of means, arm, equip, furnish, 
provide, &c.: paribus armis, — 
gird, ie. prepare, make ready.— 
With reflexive or in passive, pre- 
pare one’s self, get ready, make 
one’s self ready, &c.: se praedae 
accingunt. 

accio (ad-), -ivi, -itum, -ire, [ad- 
cio, cf. cieo], 4. v. a., cause to 
come or go to a pexson or place; 
summon, call. 

accipio (ad-), -cépi, -ceptum, 
-cipere, [{ad-capio], 3. v. a., Zake 
a person or thing Zo one’s self, &c.; 
take, receive: te gremio. — re- 
ceive or entertain as a guest, &c.: 
Aenean. — Gen., take, get, receive, 
attain, take in, take up: valnera 
tergo; vitam deorum; aequora 
(of ships); me annus (/ exer 
upon); animum quietum; ac- 
cipe daque fidem. — Mentally, 
perceive, hear, observe, learn, re- 
ceive intelligence of anything: so- 
nitum. — fake or regard a thing 
in any way; consider, interpret, 
explain. —accipere omen; also, 
without omen: regard a thing as 
a (favorable) omen, take as an 
omen. — acceptus, -a, -umM, p.p., 
acceptable, welcome. 

accipiter, -tris, | stem akin to ocior- 
stem akin to peto], m., a hawk. 

accisus, -a, -um, p.p. of accido. 

accitus (ad-), -tis, [ad-citus], m. 
(only in abl. sing.), @ swmmoning, 
summons, call. 

accitus, -a, -um, p.p. of accio. 

acclinis (ad-), -e, [ad-telinus 
(weakened), cf. elino ], adj., Zean- 
ing against or towards, leaning 
on: arboris trunco. 

acclivis, -e, (-us, -a, -um), [ad + 
clivus (weakened) ], adj., slanting 
upwards (opp. to de-clivis) 5 27- 
clining upwards, ascending, up hill. 

accola (ad-), -ae, [ad-tcola (cf. 
incola) ], comm., @ dweller by or 
near aplace; a neighbor, dwelling 
near by. 

accolo (ad-), -colui, -cultum, 
-colere, [ad-colc ], 3. v. a. andn., 


Vocabulary. 


dwell by or near a place, &c., with 
or without acc. 

accommodo (ad-), -Avi, -atum, 
-are, [ad-commodo], I. v. a., fi 
ot adapt; adjust: lateri accom- 
modat ensem. 

accommodus (ad-), -a, -um, [ad- 
commodus], adj. szzéable, jit: 
fraudi. 

accubo (ad-), -ui, -ituma, -are, 
[ad-cubo], 1. v. n., lie, ie down 
or recline, at, by or nears iuxta 
accubat. — Of shade, fad. 

accumbo (ad-), -cubui, -cubi- 
tum, -cumbere, [ad-cumbo], 
3. v. n., Zay one’s self down upon, 
lie on; recline (at table): epulis 
divum. — 

accumulo (ad-), -avi, -atum, 
-are, [ad-cumulo], 1. v. a., heap 
upon, heap up, accumulate, load: 
animam donis. 

accurro (ad-), -cucurri and -cur- 
ri, -cursum, -currere, [ad-cur- 
YO], 3. v.n., “27 do, come to by run- 
ning, hasten to. 

acer, -eris, n., the maple. 

acer, -cris, -cre, [ ,/ac + ris], adj., 
(sharp, pointed, edged), sharp: 
sonitus. —Fig., violent, vehement, 
strong, passionate, lively, bitter, 
consuming: dolor; metus. — Of 
intellectual qualities, szbéle, acute, 
penetrating, sagacious, shrewd. — 
Of moral qualities, in a good sense, 
active, ardent, spirited, zealous : 
Orontes; acrior successu (z7- 
spired);—in a bad sense, violent, 
hasty, hot, fierce, severe, frery < 
equus.—Of things: arcus ( pow 
erful). 

acerbo, no perf., -atum, -are, 
[tacerbo-], 1.v.a., co make harsh 
or bitter, to embitter, augment or 
aggravate anything disagreeable, 
&c.: erimen. 

acerbus, -a, -um, [acer + bus], 
adj., (pointed, sharp). —To the 
taste, or to the feelings, harsh, 
biting, salt, bitter. — Of persons, 
rough, repulsive, morose, violent, 
harsh, rigorous, hostile, severe. — 


Vocabulary. 5 


Neut. plur. as adv., harshly, souriy, 
morosely, grimly, violently: tuens 
(furiously, bitterly). — Of things, 
harsh, heavy, disagreeable, bitter, 
troublesome, rigorous, grievous, 
sad.—Neut., calamity, misfortune. 
— Poetic, painful, violent, sad; 
causing pain (to others), afficlive, 
distressing. 

acernus, -a,-um, { Acer+nus ], adj., 
made of maple, maple-: trabes. 

acerra, -ae, [ ?], f., a2 tncense-box. 

Acerrae, -arum, f., a town of Cam- 
pania, near Naples (now Acerra). 

acervus, -i, [acer + vus], m., (a 
pointed mound ), a heap. 

Acesta, -ae, (-€, -és), f., a town of 
Sicily, named after King Acesées 
(earlier Agesta, later Segesta). 

Acestés, -ae, [Gr. ’Axéorns], m., a 
son of the river-god Crimisus by a 
Trojan woman Egesta, or Segesta. 
He received A‘neas as a kinsman. 

Achaemenidés, -ae, [Gr. Ayame- 
m5ns |,m1.,a supposed companion of 
Ulysses, left on the island of Sicily. 


Achaicus, -a, -um, [Gr.’Axaiicds], 


adj.. Achean, Crecian. 

Achaius, -a,-um,[ Gr.’Axaios],adj., 
Achean, Grecian.—Fem. as subst., 
Achaia, a country in the northern 
part of the Peloponnesus, on the 
Gulf of Corinth. — Less exactly, 
Greece. 

Achatés, -ae, [Gr.’Axarns], m., the 
trusty squire of Alneas. 

Acheloius, -a,-um,[ Gr ’Ax«Awios ], 
adj., belonging to the river Achelotis 
in Greece. 

Achelous, -i, [Gr. ’Ax«Ados], m., 
Achelotis, a river of central Greece 
(now the Aspropotamo). 

Acheron, -ntis, [Gr. ’Ayéepwr], m., 
a river in Epirus, which flows 
through the Lake Acherusia into 
the Ambracian Gulf (now the Ver- 
lichi or Delika). — Hence, a river 
in the infernal regions. — Also, the 
infernal regions, the world below. 

Acherins, -untis, in., the infernal 
regions, the world below. 


Achillés, -is, (-i or -ei), [Dor. Gr. 


*AXxtAns}, m., the famous hero of 
the Iliad, son of Peleus and Thetis, 
Achilléus,-a,-um,[Gr. AxiAdrcos], 
adj., belonging or pertaining to 
Achitles, of Achilles, Achilles’. 

Achivus, -a,-um,[ Gr. ’AxaiFos (not 
found) ], adj., 4chean, Grecian, 
Greek. — Plur.. Achivi, -drum, 
m., che Greeks. 

Acidalia, -ae, [f. of adj. Acida- 
lius], f., a name of Venus from a 
fountain (Acidalius) in Beeotia. 

acidus, -a, -um, [lost stem taci- 
or faco- (cf. aciculus, aceo) + 
dus], adj., (Jointed, sharp). —Of 
taste, sour, hard, acid: sorba. 

aciés, -éi, [ ,/ac+ ies], f., (porn), 
edge, sharp edge of a sword, sickle, 
&c.: acies ferri ; faleis.—Of sight, 
heen look or glance, power of vision, 
the sight, the eye: geminas flecte 
acies ;— brightness of the heavenly 
bodies: stellis acies obtusa vi- 
detur. — /ine or order of battle, 
battle-array of land or sea forces; 
a similar /ize of boys; an army 
drawn up in order of bittle ; the 
action of troops drawn wp in bat- 
tle-array ; a baitle : acie certare ; 
an army. e0as acies. 

aclis, -idis, [Gr. dyxvaAls], f., @ small 
javelin. 

Acm®dn, -onis, [Gr.“Axuwy], m., a 
companion of Atneas. 

Acoetés, -is, [Gr. Aroirys], m., an 
armor-bearer of Evander. 

aconitum, -1, [Gr. axdyrov], n., 
acontite, wolf’s-bane or monk’ s-hood 
(a poisonous herb). 

Aconteus, -el, [Gr. Axovrevs], m., 
a Latin warrior. 

acquiro, see adquiro. 

Acragas, -antis, [Gr.’Axpayas], m., 
a mountain and town in Sicily, 
called also Agrigentun (now Gir- 

_ gentt). 

Acrisioné, -és, [Gr. Axpicidy7 |, f., 
the daughter of Acrisius,i.e. Dave, 

Acrisionéus, -a, -um, adj., fertazn- 
ing to Acrisione - coloni. 

Acrisius, -i, [Gr. ’Axplows], m., 
Acrisius, fourth king of Argos, 
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father of Danae, unintentionally 
killed by his grandson Perseus. 

Acron, -Onis, m., an Etruscan war- 
rior slain by Mezentius. 

acta, -ae, [Gr. arn], f., the sea-shore. 

Actaeus, -a, -um, [Gr. ’Axtaios], 
adj., of Attica, Attic. — Mase. pl., 
Actaei, ¢he Athenians. 

Actias, -adis, [Gr. Arias], adj. f., 
Attic, Athenian. 

Actium, -i, (n. of Actius), (Gr. 
aetov, sea-coast], n., a promontory 
and town of Greece on the Ambra- 
cian Gulf, off which the great vic- 
tory of Octavius over Antony was 
gained. 

Actius, -a, -um, [Gr. a&ruos], adj., 
of Actium (prop. same word as 
Actium, but used as adj. from it). 

Actor, -oris, [Gr. “Aktwp], m., a 
Trojan. 

actus, -a, -um, p.p. of ago. 

actus, -tis, [,/ag+tus], m., a driv- 
ing, impulse: fertur mons mag- 
no actu. 

actitum [n. acc. of tactutus (cf. 
cornutus)], adv., with speed, 
hastily, tmmediately, speedily, in- 
stantly. 

acuo, -ui, -titum, -ere, [facu-], 
3.v.a., make sharp, sharpen. fer- 
rum. — Fig., spur on, incite, drive 
on, rouse, disquiet: lupos; curis 
mortalia corda. — Of passions, 
rouse, excite. iras. — actus, -a, 
-umi, p.p. as adj., sharpened, sharp 
(in all senses): saxum; hinni- 
tus (shrill). 

acus, -ts, [ ,/ac+ us], f., (@ pointed 
thing), a needle: acu pingere 
(embroider). 

aciitus, -a, -um, p.p. of acuo. 

ad [unc. case-form ], prep. with acc., 
to, toward, against (cf. in).— Of 
motion, direction, and tendency 
in all senses: tendens ad sidera 
palmas; respice ad haec; canit 
ad auras (07 the air); ad unum (Zo 
a man). — Of rest, ear by, near 
to, at, by: ad flumina; ad Troiam; 
ad lunam (in the moonlight); 
ad superos (77 the world above). — | 


Vocabulary. 


Mere end, purpose, or reference, 
to, for, in respect to, according /o, 
on; ad frena leones (éroken to 
the bit). — OF time, az. 

adactus, -a, -um, p.p. of adigo. 

adamas, -antis, [Gr. ddduas, 27 
yielding |,m., adamant,the hardest 
of metals, supposed to be steel, 
used loosely for a hard material: 
solido adamante columnae. 

Adamastus, -i, [Gr. ’Adduacrtos |], 
m., father of Achzmenides, and 
Ithacan. 

adc-, see acc-. 

adceédo, see accedo. 

adcerso, see arcesso. 

addénseo, no perf., no sup., -ére, 
{ad-denseo], 2. v. a., chicken, close 
up. acies. Others read adden- 
sant. 

addico, -xi, -ctum, -ere, [ad- 
dico], 3. v.a., (speak in favor of), 
award, adjudge,— deliver, make 
over, yield: me huic classi (sz7- 
render). 

additus, -a, -um, p.p. of addo. 

addo, -didi, -ditum, -ere, [ad-do], 
3.V. a., put near, by, or to, add, 
attach, join: cognomen (give); 
se sociam ; noctem addens operi 
(employ in); addere gradum 
(press the pace).—So: quadri- 
gaeaddunt se inspatia (consume, 
cover the space). 

addiico, -xi, -ctum, -ere, [ad- 
duco], 3. v. a., lead to, bring. — 
To one’s self, draw back: arcus 
(draw) ; artus(draw up, contract). 

adductus, -a,-um, p.p. of adduco. 

adedo, -édi, -Esum, -edere, [ad- 
edo], 3. v. a., cat into, gnaw, eat 
up. favos stellio. — Of fire, con- 
sume, burn up. 

ademptus, -a, -um, p.p. of adimo. 

ademtus, see ademptus. 

adeo, -ii (-Ivi), -itum, -ire, [ad- 
eo], v. n. and a., go Zo or towards, 
approach, accost. — With hostile 
intent, vo against, atlack, set upon. 
— Of things immaterial, exter on, 
arrive at, attain, incur: labores; 
sales; astra. 


Vocabulary. 7 


adeo [ad-eo], adv., o that point, to 
that degree, so (in space, time, or 
degree): usque adeo turbatur; 
non obtusa adeo gestamus pec- 
tora (to such a degree as is 
indicated by the context); nec 
sum adeo informis (so very) ; 
adeo consuescere multum est 
(such power has habit).— With 
weakened force, 27 fact, just, pre- 
cisely, really, indeed, full (with 
numbers): haee adeo ex illo 
speranda fuerunt (just this); 
nec me adeo fallit (a¢ a//); iam 
adeo (just now); vix adeo 
adgnovit (really he could scarce- 
ly, &c.) ; nune adeo (but just at 
this moment); teque adeo con- 
sule (and precisely in your con- 
sulship); totae adeo acies (ad- 
solutely entire); haec adeo (¢his 
zs just what). 

adésus, -a, -um, p.p. of adedo. 

adfabilis (aff-), -e, [adfa- (stem 
of adfor) + bilis], adj., 40 de spoken 
to, courteous: dictu (7% speech). 

adfatus (aff-), -tis, [ad-fatus],m., 
an address, accosting.— Less ex- 
actly, mode of address. 

adfatus (aff), -a, -um, p.p. of 
adfor. 

adfecto (aff-), -avi, -atum, -are, 
[ad-facto, or tadfectO], 1. v. a., 
(make for), strive for, aineat, grasp 
at, catch, seize: viam Olympo, 

adfero (aff), -tuli (att-), -latum 
(all-), ferre, bring to, bring: 
honorem.— In pass., or with re- 
flexive, come, arrive. 

adficio (aff), -feci, -fectum, 
-ere, [ad-facio], 3. v. a., do éo 
some one, affect, treat. — With abl., 
treat with something, give some- 
thing to. pretio (¢o reward ). 

adfigo (aff. ), -f1xi, -fixum, -ere, 
{ad-figo], 3. v. a., fasten to, fix to 
or in, fasten: radicem terrae ; 
flammam lateri. 

adfixus, (aff-), -a, -um, p.p. of 
adfigo. 

adflatus (aff-), -a, -um, p.p. of 
adflo. 


adflictus (aff), -a, -um, p.p. of 
adfligo. 

adfligO (aff-), -flixi, -flictum, 
-ere, [ad-fligo], 3. v. a., (dash 
against), dash down, overthrow. — 
adflictus, -a, -um, p.p. as adj., 
ruined, overwhelmed, wretched, 
miserable: vita; res. 

adfio (af-), -avi, -atum, -are, [ad- 
flo], 1. v.a.andn., dlow on, breathe 
on. me ventis. —znspire: adflata 
est numine dei.—éreathe some- 
thing on one, bestow, impart: 
oculis adflarat honores. 

adfluo (aff- ), -fluxi, -fluxum, -ere, 
[ad-fluo], 3.v.n., flow Zo, towards, 
or zzto.— Less exactly, pour in, 
flock to, throng to. 

adfor (aff-), -atus,-ari, [ad-for], 
speak to, address, accost. 

adfore (aff-) ; see adsum. 

adfui; see adsum. 

adgero(agg-), essi, -estum, -erere, 
[ad-gero], 3. v. a., dear to, heap 
upon. adgeritur tumulo tellus. 

adglomero (ag-), -avi, atum, 
are [ad-glomero], v. a. and n., 
roll together, gather together, heap 
up.— Of a band of men, oz, at- 
tach themselves to: later adglo- 
merant nostro.— gather, crowd to- 
gether, close up : cuneis se coactis. 

adgnosco (ag-), -nOvi, -nitum, 
-ere, [ad-(g)nosco], 3. v. a., 7ec- 
ognize» matrem. 

adgredior (agg-), -gressus, -gre- 
di, [ad-gradior ], v. dep., go /0, ap- 
proach. — attack, assaudt: turrim. 
—accost: aliquem dictis. — Sezze 
upon, lay hold of (cf. “go at”): 
hastilia. — Fig., undertake (with 
inf.). 

adgressus (agg-), -a, -um, p.p. of 
adegredior. 

adhaereo, -haesi, -haesum, -ere, 
[ad-haereo], 2. v. n., séick o, 
cleave to, hang on, adhere. sudor. 

adhibeo, -bui, -bitum, -ére, [ad- 
habeo], I. v. a., have by or near, 
apply, turn, employ, adopt. Manus 
medicas ad vulnera; animos; 
hos castris socios (secure).— 
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Esp., zzvite to a banquet, invite - 
Penates. 

adhtic [ad-hue, cf. ad-eo], adv., 
lo this point. — Of place, time, or 
degree, neque adhuc (ever thus 
far, never yet). —still, yet, longer « 
quis adhue precibus locus? 

adicio (adj-), -ieci, -iectum, -ere, 
[ad-iacio], 3. v. a., row Zo or at. 

Fig., add. 

adigd, -égi, -actum, -ere, [ad- 
ago], 3.v.a., drive to, force, send, 
hurl, plunge: me fulmine ad um- 
bras; alte volnusadactum (deeply 
planted).— Fig., force, impel, com- 
pel, bring (force), drive. — With 
inf., oblige: vertere morsus in 
exiguam Cererem. 

adimo, -émi, -emptum, -ere, [ad- 
emo (éake) |, (ake at or by), take 
from or away. lumen ademp- 
tum (fut out).—Fig., somnos 
(deprive of). 

aditus, -us, [ad-itus], m. Abstr., 
@ going in, approach, access, — 
Concr., az entrance, approach, 
means of access, way of approach. 

adiunctus, -a, -um, p.p. of ad- 
iungo. 

adiungo, -unxi, -unctum, -ere, 
[ad-iungo], 3. v. a., sod to, fus- 
fen, yoke, harness, attach: almis 
vites. — Fig., place beside, attach + 
lateri castrorum adiuncta clas- 
sis. — Less exactly, add, state 
further. 

adiiro, -Aavi, -atum, -are, [ad- 
iuro|, I. v. a., swear to, swear. — 
With ace., swear dy: caput fontis. 

adiuvo, -itivi, iitum, -are, [ad- 
iuvo], I. v.a.and n., give help 0, 
atid, assist, help. 

adlabor (all-), -lapsus, -labi, 
[ad-labor], 3.v.dep., fad ¢o or 
towards, glide to or towards, ap- 
proach or reach (with smooth or 
sliding motion): viro adlapsa 
sagitta,_ 

adlacrim06, -avi, -atum, -are, [{ ad- 
lacrimo], I. v. n., weep. 

adlapsus (all-), -a, -um, p.p. of 
adlabor. 


adligo (all-), -avi, -atum, -are, 
[ad-ligo], I. v. a., dzwd or tue Zo, 
bind, fasten, moor. ancora Naves. 
— Fig., detain, confine. 

adloquor (all-), locititus, -loqui, 
[ad-loquor ], v. dep., speak to, ad- 
dress, accosl, pray to: deos. 

adlado (all-), -lasi, -lisum, -ere, 
[ad-lido], 3. v. a. and n., play 
with, or at, refer in jest, pest. 

adluo (all-), -lui, -ere, [ad-luo], 
3. Vv. a., wash against, wash (of a 
river or sea). 

admirandus, -a, -um, part. of ad- 
miror, used as adj. 

admiror, -Atus, -ari, [ad-miror ], 
I. v. dep., wonder at, be surprised, 
admire, marvel at, gaze with sur- 
prise or admiration.—admiran-= 
dus, -a, -um, ger. as adj., ad- 
mirable, marvellous, wonderful. 
—admirans, p. as adj., aémir- 
Zig, with surprise, with admira- 
tion. 

admisced,-iscul, -ixtum (-istum), 
ere, [ad-misceo], 2. v. a., mix 
with, inlermingle, unite with: 
stirpem Phrygiam. — Less ex- 
actly, of persons, add to, unite, 
tntermingle, Jorn. 

admisti, contr. perf. of admitto. 

admissus, -a, -um, p.p.of admitto. 

admitto, -misi, -missum, -ere, 
[ad-mitto], 3. v.a., Ze¢ go to, ad- 
mit, allow to approach, let in. 

admonceo, -nui, -nitum, ére, [ad- 
moneo], 2. v. a., g’ve warning to, 
admonish, warn, remind, suggest. 
— With inf., decedere campis. — 
Less exactly, wzye on: telo ad- 
monuit biiugos. 

admordeo, -momordi, -morsum, 
-€re, [ad-mordeo], 2. v. a., dite 
into, gnaw. admorsa stirpe. 

admorsus, -a, -um, p.p. of ad- 
mordeo. 

admoveo, -mOvi, -motum, -ére, 
[ad-moveo], 3. v.a., move Lo, con- 
duct, apply, bring to: te ventus 
(waft); admorunt ubera tigres 
(offer, give suck). 

admoram, etc.; see admoveo. 


== 
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adnisus (ann-), -a, -um, p.p. of 
adnitor. 

adnitor (ann-), -nisus (-nixus), 
-ti, [ad-nitor ], 3.v. a., sdugele zo, 
towards, or against, lean against, 
support one’s self by, lean on: Cu- 
bito.— Fig., struggle for, strive, 
exert one’s self. 

adnixus (ann-), -a, -um, p.p. of 
adnitor. 

adno (ann-), -avi-, -atum, -are, 
[ad-no], I. v.a., sw to, float to. 
terrae. 

adnuo, -ui, -titum, -uere, [ad- 
nuo], 3-v.n.anda., nod fo, nod. 
—Act., tndicate by a nod, nod (with 
inf.).— Neut., sod assent, assent, 
agree. petenti.—With inf., erant, 
permit, vellere signa. — So of ap- 
proval, approve, favor: audacibus 
coeptis. — promise (by a nod). 

adoleo, -ui, -ultum, -ére, [ad- 
oleo], 2. v.a. (add by growth ; cf. 
adolesco). ig., magnify (in 
religious language), sacrifice fo. 


flammis adolere Penatis. — 
pansiemed, burn, kindle, light, 
Sacrifice: verbenas pinguis ; 


honores ; altaria taedis. 
adolésco "(adul- ), -évi, (-ul), 
-ultum, -ere,{ad-olesco |, 3.v.n., 
grow up, mature: prima aetas. 
— Fig. (relig. term), de kindled, 
burn, flame: ignibus arae.— 
adultus, p.p., grow up, nature, 
full grown, adult: fetus. 
Adonis, -is, (-idis), [Gr. “Adwv, 
“Adwyvis], m., a youth beloved by 
Venus. THe was changed by her 
into a flower, and supposed to be 


mourned by her at a yearly sacred | 


day in spring. 

adoperio, -erul, -ertum, -ire, [ad- 
operio], 4. v. a., cover over, cover. 

adopertus, -a, -um, p.p. of ado- 
perio. 

adoreus (-ius), -a, -um, [ador + 
eus], adj., of spelt (a peculiar ce- 
real used by the Romans as food, 
Triticum spelta): iba. 

adorior, -ortus, -iri, (cf. orior), 
[ad-orior], 4. v. dep., rise up 


against (perhaps from ambush), 
attack. — Less exactly, accest. — 
Fig., enter upon, take up, under- 
take, attempt, essay (with inf.). 

adoro, -Avi, -Atum, -are, [ad-oro], 
I. Vv. a., pray to, worship, adore. 
— Less exactly, dev, ¢ntreat, im- 
lore: vos adoro. 

adortus, -a, -um, p.p. of adorior. 

adpareo (app-), -ui, -itum, -ére, 
[ad-pareo], 2. v. n., appear at 
some place, appear. — Fig., be visi- 
ble, manifest, evident, apparent. 

adparo (app-), -Avi, -atum, -are, 
[ad-paro], I. v. a., prepare for, 
make ready for, putin order, pro- 
vide. — Fig., prepare, be ready, 
make ready, "be about (with inf.). 

I. adpello (app- ), -pul, - -pulsum, 
-pellere, [ad-pello |, 3. v.a., drive, 
move, bring to or towards. — With 
navem (or alone), dr7ng ¢o land, 
land. _ 

2.adpeilo (app-), -avi, -atum, 
-are, [akin to 1. adpello, but diff. 
formation], I. v. a., address, speak 
to, accost(cf.adgredior).—xame, 
call, hail: Acesten victorem. 

adpeto (app-), -lvi or -il, -itum, 
-ere, [ad-peto], 3. v.a. and n., fad/ 
upon, allack, assail.: ferro cae- 
lestia corpora. 

adplico (app-),-avi or -ul, -atum 
or -itum, -are, [ad-plico], 1. v. a. 
and n. (fold upon), join, fix, fas- 
ten, altach, gird om: ensem,— 
Fig., drive, force, bring fo (nauti- 
cal term). 

adpono (app-), -posui, -positum, 
-ponere, [ad-pono], 3. v. a., Azz, 
place at, beside, or near, serve up, 
serve, supply (of food): pabula 
(for bees). 

adquiro (ac-), Sivi, situm, rere, 
[ad-quaero], 3. v.a., get or pro- 
cure in addition, add lo, acquire 
viresque adquirit eundo, 

Adrastus, -1, [Gr. “Adpacros ], m., a 
king of Argos, father-in-law of 
Tydeus. 

adrectus, -a, -um, p.p. of adrigo. 

adreptus, -a, -um, p.p. of adripio. 


Io 


Adriacus, -a,-um; see Hadriacus. 

adrigod (arr-), -rexi, -rectum, 
-rigere, [ad-rego], 3. v. a., se¢ 2, 
raise, erect: leo comas ; adrectus 
in digitos (véstzg om); currus 
(cipped up, with the poles in the 
air); aures (prick up); adrectis 
auribus (“stening) ; adrecti oculi 
(staring). — Fig., rouse, excite: 
animum (encourage). 

adripio (arr-), -ripul, -reptum, 
-ripere, | ad-rapio |, 3.v.a., szach, 
catch, seize, grasp: hane terram 
velis (make for). 

adscendo (asc-), -scendi, -scen- 
sum, -scendere, [ad-scando], 
3. v.n. and a., ascend, mount up, 
climb. eollem. 

I. adscénsus, -a, -um, p.p. of ad- 
scendo. 

2. adscénsus, -tis, [ad-tscansus ], 
m. ascending, ascent. 

adscio (ase-), no perf., no sup., 
-scire, [ad-scio], 4. v. a., Zake to 
one’s self, receive, admit. 

adscisco (asc-), adscivi, adsci-~ 
tum, adsciscere, [ad-tscisco], 
3.v.a. inch., receive, admit, adopt. 
— Fig., dake or draw to one’s self, 
receive, take, adopt, appropriate. 

I.adsénsus (ass-), -a, -um, p.p. 
of assentio and assentior. 

2.adsénsus (ass-), -tis, [ad-sen- 
sus], m., an assenting, assent, 
agreentent, approval, assent to or 
belief in any thing. — Esp. (with 
expression), assent, approbation, 
sign of assent. — Fig., echo (as 
answering in accord). 

adsentio (ass-), -s€nsi, -sénsum, 
sentire, | ad-sentio], 4.v.n.(¢hink 
im accordance with), assent, give 
assent, approve. Also deponent. 

adservo (ass-), -Avi, -atum, -are, 
[ad-servo], I. v. a. (watch over), 
guard with care, preserve, protect, 
defend. — In hostile sense, guard, 
watch over, keep in custody. 

adsideo (ass-), -sédi, -sessum, 
-ere, [ad-sedeo], 2. v.a.andn., sz/ 
by or nerr.— Act., besiege, belea- 
guer. rouros hostis. 


Vocabulary. 


adsidué (ass-), adv. [abl. of ad- 
siduus], continually, constantly, 
incessantly, persistently 

adsiduus, -a, -um, [ad-tsiduus 
(,/sed + uus) ], adj. (se¢éing by). 
Fig., permanent, constant, increas- 
ing, perpetual, incessant: sal (of 
the waves); voces; fuligo. 

adsimilis (ass-), -e, [ad-similis], 
adj., ike, resembling, similar, 

adsimul0(ass- ),-avi, -atum, -are, 
[ad-simulo], I. v. a. (make like), 
compare, liken.— copy, tmitate.— 
counterfeit: clipeum divini capi- 
tis; formam adsimulata Camerti 
(assuming the forne). 

adsistO (as-), -titi, no sup., -sis- 
tere, [ad-sisto], 3.v.n., séand at, 
by, or near» super (stand over). 

adspecto, -avi, -atum, -are, [ad- 
specto], I. v. a. intens., gaze at 
(with some emotion). — Fig., of a 
place, look towards, look out on, le 
towards, lie opposite. 

I, adspectus, -a, -um, p.p. of ad- 
spicio. 

2. adspectus (asp-), -tis, [ad-spec- 
tus], m. Act., @ seeing, looking 
at, a glance, look; the faculty or 
sense of seeing, sight. — Pass., vist- 
bility, appearance.—— Of things, 
appearance, look. 

adspergo (asp-), -ersi, -ersum, 
-ergere,| ad-spargo ], 3.v.a.,scaz- 
ter, cast, strew, spread: pecori 
virus. — Less exactly, sérezw, sprin- 
kle about ; sapores. — Transferred, 
bestrew, strew (with something), 
sprinkle, bedew. —_ 

adspergo (aspargo), -inis, [ad- 
tspargo- (,/sparg + 0)], f., @ 
sprinkling, besprinkling—Concr., 
drops, spray. 

adspernor, -atus, -ari,{ ad-(orab-) 
spernor], I. v. dep. (spurn from 
one’s self). — Fig., disdain, reject, 
despise: haud adspernanda (of 
to be despised, not despicable). 

adspersus, -a, -um, p.p. of ad- 
spergo. 

adspiciO (asp-), -exi, -ectum, 
-icere, [ad-specio], 3. v. a. and 


Vocabulary. 


n., /ook upon or at, behold, see. — 
Esp., look with respect, admiration, 
or regard: aspice nos (regard). 
—Neut., look, glance; aspice! 
(see/).-—— Act., catch sight of, espy. 

adspiro (asp- ), -Avi, -Atum, -are, 
{ad-spiro], I. v.n. anda. Neut., 
breathe or blow to or upon: Auster 
in altum. — Fig., de favorable, 
assist, smile on: \abori. — Of 
winds, J/ow.: aurae in noctem 
(dlow on into the night).— aspire 
to. equis Achillis (poet. dat. for 
ad).—Act., breathe something up- 
on. ventos eunti (of Juno). — 
Fig., canenti (¢zspire). — infuse, 
instil, impart. dictis amorem. — 
Of odors: amaracus (dreathe its 
fragrance). 

adsto (ast-), -stiti, -stitum, -are, 
[ad-sto], 1. v. n., stand at, by, or 
near: adstitit oris (reached); 
stand ready, stand up, stand out. 

adstringo (ast-), -inxi, -ictum, 
-ingere, [ad-stringo], 3. v. a., 
bind, tie, or fasten, to, bind. 

adsuésco (ass-), -€vi, -étum, 
-€scere, [ad-suesco], 3. v. a. and 
n., accustom to: ne tanta animis 
adsuescite bella (decome accus- 
tomed in your thoughts). — Neut., 
become accustomed, be wont (with 
inf.). — Pass., be accustomed or 
habituated. silvis. 

adsu€@tus (ass-), -a, -um, p.p. of 
adsuesco. 

adsultus, -tis, [ad-saltus], m., a 
bounding towards. — an attack, 
assault. 

adsum (ass-), -fui (aff), -futurus 
(aff), -esse, [ad-sum], de az, 
near, or by, be here, be there, be in, 
be present. coram adest (7s here 
before you).— Esp., with idea of 
assisting (cf. “stand by”), ad, 
assist, defend, favor. — In special 
sense, come (and be present), @f- 
proach: huc ades (come hither). 

adsurgo (ass-), -rexi, -rectum, 
-gere, [ad-surgo], 3. v. n., 77se 
up, lift one’s self up. —Esp., rise 
up out of respect, pay respect, 


II 


(fig.), yield the palm to._—Of things, 
mount or rise in height, increase 
in size, stand (of high objects): 
turres.—7?se (in the heavens) : 
Orion. —77se up in or for some- 
thing: querelis (dveak ou¢ in).— 
Of degree, zzcrease, rise: irae. 

adulter, -era, -erum, [ad-ulter; 
cf. ultra, etc.], adj.( going beyond, 
abroad, with special sense of il- 
licit love). — Masc., @ paramour. 

adulterium, -i, [adulter + ium, 
n. of -ius], n., adultery. 

adultus, -a,-um, part.of adolesco. 

aduncus, -a, -um, [ad-uncus], 
adj., hooked towards one, curved 
inward. rostrum.— Less exactly, 
curved upwards. 

adtiro, -ussi, -ustum, -ere, [ad- 
uro], 3. v. a., dun tnto, scorch, 
singe, parch, dry up. — From simi- 
lar effect, zp, freeze, dite (with 
frost). 

ad usquce; see ad and usque. 

advectus, -a, -um, p.p. of adveho. 

adveho, -vexi, -vectum, -ere, [ ad- 
veho], 3. v. a. carry to, convey’, 
bear: advecta classis (by the 
winds). — Pass., go by any convey- 
ance, ride, sail, arrive, reach. — 
With reflexive (rarely alone), go 
to, arrive, reach. 

advélo, -avi, -atum, -are, [ad- 
velo], I. v.a., cover over, wrap, 
encircle, surround, deck - tempora 
lauro. 

advena, -ae, [ad-ftvena; cf. ad- 
venio], m., oe who arrives, a 
stranger, foreigner, mew-contel, 
chance-comer. — In adj. sense, fo7- 
eign: exercitus. 

advenio, -véni,-ventum, -ire, [ad- 
venio], 4.v.n., come to, arrive at, 
arrive, reach: Tyriam urbem. 

advento, -Avi, -atum, -are, [ad- 
vento], I.v.n., come to aften, fre- 
quent.—Less exactly, come, arrive. 

adventus, -tis, [ad-tventus; cf. 
eventus], m., @ coming to, arri- 
val, approach, coming. 

adversatus, -a, -um, p.p. of ad- 
versor. 
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adversor, -atus, -&ri, [ad-versor ], 
I. v. dep., Zurn or act against, op- 
pose, resist, withstand: non ad- 
versata petenti (ot refusing). 

adversus, -a, -um, p.p. ofadverto. 

adversus, prep.; see adverto. 

adverto, -verti, -versum, -ere, 
[ad-verto], 3. v. a.—Act., ¢urz 
dowards or against: pedem ripae. 
— Pass., or with reflexive, 2772, wt- 
rect one’s course. — Less exactly, 
direct, steer, sail» Classem in por- 
tum.— Fig., urn, direct: numen 
malis. — With animum or animo 
(turn the mind or turn wrth the 
mind), notice, recognize, altend Lo, 
give heed, heed, give ear (with or 
without object): animis advertite 
vestris. — adversus, -a, -um, 
p-p., cerned towards, facing, in 
Sront, over against: obluctus ad- 
versae arenae (against the sand); 
sol adversus (offoszfe); flumine 
(up a river). — Also, opposing, un- 
favorable, hostile, adverse: venti 
adversi.—in adversum, adv., 
against. — adversus, as prep. 
with acc., agaznst. 

advoco, -avi, -atum, -are, [ad- 
voco], 1. v. a., call to one, sum- 
nion. — Less exactly, call to one’s 
atd, call for - arma, 

advolo, -avi, -atum, -are, [ad- 
volo], /ly to, come flying: fama. 

advolvo, -volvi, -volatus, -ere, 
[ad-volvo], 3. v. a., voll fo or 
towards, roll up: ulmos. 

adytum, -i, [Gr. auroy (unap- 
proacable)),n., the sanctuary of a 
temple, inner shrine. — Less exact- 
ly, a shrine, also of a tomb as a 
temple of the Manes: ex imis 
adytis (recesses). 

Aeacidés, -ae, [Gr. patronymic], 
m., son of Atacus (Achilles and his 
son Pyrrhus, and Perseus). 

Aeaeus, -a, -um, adj., of a, an 
island of the river Phasis, in 
Colchis. 

aedes, -is, f. [cf. aestas, and aldos, 
fire], (lit., frreplace), temple. — 


Plur., apartments, house: cavae 
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aedes (the interior rooms). So 
of bees, Azve, hone. 

aedifico, -avi, -atum, -are, [ taedi- 
fic-, cf. opifex], I. v. a. de a 
house-builder, build. — Less exact- 
ly, of other things, cosstruct.: 
equum. 

Aegaeon, -onis, [Gr. Alyaiey], m. 
a giant, called also Briareus, who 
attempted to scale the heavens. 

Aegaeus (-€us), -a, -um, adj. [ Gr. 
Atyaios], -Zgean (i.e. of the Atge- 
an Sea, between Greece and Asia 
Minor): Neptunus. — Neut., with 
or without mare, tLe 4.gean Sea. 

aeger, -gra, -grum, adj., (-rior, 
-rimus), [unc. root + rus], s7ck, 
weak, ill, suffering, weary, worn, 
feeble. — Fig., sick at heart, troub- 
led, sad, dispirited, dejected » mor- 
tales. — Transferred, feeble, sad, 
sorrowful, unfortunate. anheli- 
tus; amor. _ 

Aegeria, see Egeria. 

aegis, -idis, [Gr. atyis], f., che egis 
(shield or breastplate) of Zeus, 
worn also by Pallas. 

Aegle, -és, [Gr. AtyAn], f., a Naiad. 

Aegon, -Onis, [Gr. Afywy], m., a 
shepherd. 

aegre [abl. of aeger], adv., weakly, 
with difficulty, hardly, scarcely. 

aegrésco, -ere, [taegré- (stem of 
aegreo) + sco], 3. v.a., grow sick, 
sicker. —Fig., grow worse, in- 
crease’ Violentia Turni. 

Aegyptius, -a, -um, [Gr. Alyir- 
twos], adj., of Egypt, Eeyptian - 
eoniunx (Cleopatra, called wife 
of Antony). 

Aegyptus, -i, [Gr. Atyumros], f., 
Leypt. 

Aemonidés, see Haemonides. 

aemulus, -a, -um, [faemo + lus, 
cf. imitor], adj. In good sense, 
vying with, emulating, rivalling: 
patriae laudis. — In bad sense, 
envious, jealous, grudging: Tri- 
ton. —Transf., of things, grude- 
ing. senectus. 

Aeneadés, -ae, [Gr. patronymic 
from Aeneas], m., descendant of 
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ineas, — Plur., the Trojans, his 
companions. 

Aeneas, -ae, [Gr. Alvetas], m., the 
hero of the Atneid. See Silvius. 

Aenéis, -idis, [adj. of Gr. form], f., 
the Aineid, Virgil’s great epic. 

Aenéius, -a, -um, [borrowed or 
imitated form from Gr. adj. ], adj., 
belonging to Aineas, of neas. 

Aenideés, -ae, m., so of Aneas. 

aénus (ahe-), -a, -um, [aes+nus ], 
adj., of copper or bronze, copper, 
bronze: falees; lux (such as 
bronze gives). — Neut., copper or 
bronze kettle, kettle: \itore aena 
locant. 

Aeolidés, -ae, [Gr. patronymic 
from Aeolus], m., son of Ao0lus.— 
Esp., Szsyphus, Ulysses (as the son 
of Sisyphus). —Surname of Cly- 
tias, a warrior under Turnus.—Sur- 
name of Misenus (perhaps as son 
of 2. Afolus). 

Aeolius, -a, -um, [ Gr. AidAzos, from 
Aiddos], adj., belonging to ALolus. 
—Fem., #olia, the country of 
the winds, a group of islands off 
the Italian coast (now JLzparz 
‘slands). 

Aeolus, -1, [Gr. AfoAos],m.: 1. The 
god of the winds; 2. A companion 
of Afneas. 

aequaevus (-0S), -a, -um (-om), 
[ faequo-aevo (stem of aevum) ], 
adj., of equal age. 

aequalis, -e, [faequ6d (reduced)+ 
alis], adj., even, equal, of like size - 
corpus.— Of degree of amount, 
&e., “ike, equal. aevum.— In age, 
cocval, of same age: catervae.— 
Masc., comrade, crony. 

aequatus, -a, -um, p.p. of aequo. 

aeque (-ius, -issimeé), [abl. of 
aequus], adv., evenly, equally, 
justly. 

Aequi, see Faliscus. 

Aequiculus, -a, -um, [+Aequico+ 
lus], adj., “Zauian, belonging to 
the Atqui (a people of Italy). 

aequiparo, -avi, -Aatum, -are, 
[ taequo-par (as if tparo) ], I.v.a., 
make equal. — equal, match. 
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aequo, -Avi, -atum, -dre, [tae- 
quo-],I.v.a.andn., make equal, 
equalize: laborem partibusiustis 
(divide); caeloaequatamachina 
(vaised to); nocti ludum ( ro- 
long through); aequare caelo 
(extol to).—egual: ducem va- 
dentem (heep pace with) see also 
iii. 671, N.; lacrimis labores (do 
Justice to). — aequatus, -a, -um, ° 
p-Pp., Zevel, uniform, even, regular : 
aurae ; aequatis velis (defore the 
wind ). 

aequor, -oris, [unc. root (in ae- 
quus) + or], n., (le level), the 
smooth sea. — Less exactly, the sea, 
the waves: pascentur in aequore 
cervi;—thesurfaceof other waters; 
— also, @ level plain, a field. 

aequoreus, -a, -um, [aequor + 
eus], adj., of the sea, sea-, watery .' 
genus (/rides ef the sea). 

aequus (-08s), -a, -um (-om),(-ior, 
-issimus), | ?], adj., even, equal, 
level. — Neut., a plain, a level. — 
Fig., fair, equitable, just, impar- 
tial, kindly, favorable: oculi; ae- 
quo foedere amantes (with re- 
quited love); aequius fuerat; 
aequo Marte (07 equal terms, in 
a drawn battle); aer (wholesome). 
—Neut., justice, eguity. — Of feel- 
ings, calm, wnmoved, tranguil, 

esigned, sorti.— With reference 

to something else implied, egua/. 

aer, -éris, [Gr. anp], m., the air 
(nearer the earth than aether). 
—Less exactly, cloud, mist. — 
Poet.: summus . . . arboris (aA). 

aeratus, -a,-um, [ aes (asif faera-) 
+ tus, cf. armatus], adj., p7o- 
vided with bronze, bronze - clad, 
bronze - plated: postes; navis; 
acies (mazl-clad ). 

aereus, -a, -um, [aes- (r for 8) + 
eus ], adj., d7aze7, of bronze, bronze, 
copper - cornua. — Less exactly, 
bronze- or copper-clad, armed with 
brass; clipeus. 

aeripés, -e<iis, [aes (as if faeri) 
-pes], ady., dronze-footed. : 

aérius, -a, -um, [aer + ius], adj., 
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belonging to the air, aérial; mel 
(from heaven); palumbes (of the 
air); cloudy, aérial, lofty, cloud- 
capped: almus; arces. 

aes, aeris, [?], n., copper, bronze 
(an alloy of copper and tin). — 
‘Things made of bronze, ¢rumpet, 
beak, cymbals, statues, arms, &c. 
— Esp., money. 

aesculus (ese-), -1, [taescd (per- 
haps ,/ed + cus) + lus], f., oak 
(of a particular kind), Quercus 
esculus. 

aestas, -atis, [stem akin to aedes 
+ tas], f., (Aeat), summer, sum- 
mer ar. 

aestifer, -era, -erum, [taestu 
(weakened) -fer (./fer + us)], 
adj., heat-bringing, burning, hot. 

aestivus, -a, -um, [faestu (re- 
duced) + ivus], adj., delonging to 
heat or summer, summer, hot.— 
N. plur. (sc. castra), @ swmmer 
camp. — Less exactly, @ sznimer 
pasture, cattle (in pasture). 

aestuo, -avi, -atum, -are, [ taes- 
tu-], I.v.n., de hot, boil, be aglow. 
ager. — be heated, heat, be fired: 
umor, — From similarity, seeche, 
roll in waves, ebb and flow (cf. 
aestus, déde), fluctuate: nebula 
specus (de filled with clouds of 
smoke); gurges; in corde pudor. 

aestus, -tis, [root akin to aedes + 
tus (cf. aestas)], m., heat, boil- 
ing, the sun.— From similarity, 
tide, sea, waves, roll (of fire), surge. 

aetas, -atis, [taevo + tas], f., age 
(young or old): ambo florentes 
aetatibus ; firmata (7adu7e). — 
Esp., old age, age. — Less exactly, 
time, lapse of time.— Fig., an age, 
@ generation. 

aeternus, -a, -um, [taevo + ter- 
nus, cf. hesternus |, adj., ever/ast- 
ing, eternal, enduring, immortal, 
undying: ignes; vulnus; im- 
peria. — Adv. phr., in aeternum, 
aeternum, for ever, eternally, 
unceasingly. 

aether, -eris, [Gr. aiéjp; same 
root as aestas], m., the upper air 
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(conceived as a fiery element), 
the ether.— the sky, the heavens, 
heaven. — the atmosphere, the arr, 
the open air (opp. to the lower 
world).— Personihed, ¢he Sky (Ju- 
piter). 


-aetherius, -a, -um,[ taether-+ ius ], 


adj., belonging to the ether or upper 
air, heavenly, celestial.— of the air, 
of the sky: plaga; aura (of the 
air, opp. to the world below). 

Aethiops, -opis,[Gr. Ai@/o |, m., az 
Ethiopian (inhabitant of Africa). 

Aethon, -onis, [Gr. Av@wy, burn- 
ing], m., (originally, no doubt, a 
name of one of the horses of the 
sun), a horse of Pallas. 

aethra, -ae, [ Gr. Av@pa, cf. aether |, 
f., clear weather, clear sky. 

Aetna, -ae,[ Gr. Airy |, f., J7¢. Etna, 
the famous volcano in Sicily (now 
Monte Grbello). 

Aetnaeus, -a, -um, [Gr. Aitvaios ], 
adj., belonging to Mt. Etna, of Etna: 
fratres (the Cyclops). — Less ex- 
actly, Etnaean, LEtna-like, fire- 
belching: ignes; antra. 

Aetolia, -ae, (f. of adj.), a district 
of Central Greece ; see Aetolus. 

Aetolus, -a, -um, [Gr. AitwAds |, 
adj., Aetolian, of Aetolia: urbs 
(Arpz, built by Diomedes).—Masc. 
plur., the inhabitants of Atolia, 
cE tolians. 

aevum, -i, [,/i (increased) + vum 
(nm. of -vus)], n., age (young or 
old), 4fe: integer aevi sanguis 
(fresh blood of youth); aequum 
(the same age).—Esp., old age, 
age. — Less exactly, any season or 
period.of life.— an age, a genera- 

_ tion (in both senses as in Eng.). 

Afer, -fra, -frum, [?], adj., 4/7- 
can.— Mase. plur., the Africans, 
inhabitants of Africa. 

aff, see adf-. 

affore, see adsum. 

affui, etc., see adsum. 

Africus, -a, -um, [fafro + cus], 
adj., African. — Masc., the S. W’. 
wind (blowing from that region). 
— Fem., the country Africa. 
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Agamemnonius, -a, -um, [Gr. 
’Ayaueuvovios|, adj., of Agamem- 
non. phalanges (the forces under 
him at Troy). 

Aganippeé, -és, [Gr.’Ayayirry ], f., 
a fountain in Beeotia, a favorite 
resort of the Muses. 

Agathyrsus, -a, -um, [Gr. ’Aya- 
@vpoos], adj. Only in plur., a peo- 
ple in Scythia. 

age, see ago. 

agellus, -i, [dim. fagro + lus], m., 
a little field or farm. 

Agénor, -oris, | Gr. ’Ayjvwp],m., a 
king of Phoenicia, father of Cad- 
mus and ancestor of Dido. 

ager, -ri, [,/ag+rus, cf. acre], 
m., @ field.— Plur., totis turbatur 
agris. — Collectively, dard, soz/. 

agger, -eris,| cf. adgero |, m., (what 
is heaped up), a mound, heap, 
levee, dyke, rampart, wall; Alpini 
(the Alps); Viae (the bed); tumu- 
li. — Less exactly, a drift of snow. 

aggero, 3. Vv. a., see adgero. 

agegero, -avi, -atum, -are,[tag- 
ger], I.v.a., heap up, pile up; 
cadavera.—Fig., gather, increase. 
iras. 

agelomero, see adglomero. 

aggredior, see adgredior. 

Agis, -idis, [Gr.”Ayis], m.,a Lycian 
warrior. 

agito, -avi, -atum, -are, [fagito, 
as if p. of ago], I. v. a. Freq. 
of ago, drive violently or fre- 
quently. — hunt, pursue. — drive, 
tend. — Fig., rouse, move, drive: 
gentes. — frouble, vex, pursue, 
drive mad (esp. of the Furies), 
persecute. — Of abstract things, 
engage in, pursue, press on in - 
fugam. — pass, spend; aevuam. — 
consider, revolve, meditate, be 
moved: yaens agitat (with inf., 
zs moved to). 

agitator, -oris, [fagita+ tor], m., 
a driver, chartoteer. 

agitatus, -a, -um, p.p. of agito. 

agmen, -inis, [./ag-+ men], n., 
a driving, a march, line of march, 
course, flow (of a stream), falling, 


15 


fall (of rain), movement (of oars). 
— The thing which moves, daxd, 
army, throng, flock: tarba agmi- 
nis aligeri. — Phrase, agmine 
facto, 27 column (of attack). 

agna, -ae, [ cf. agnus, m.], f., a ewe- 
lamb. 

agnosco, see adgnosco. 

agnus, -i, [cf. agna, f.], m., a amd. 

ago, €gi, actum, -ere, [,/ag], 
3. Vv. a., drive, lead, drive away. 
— Of living beings: capellas; ali- 
quem pelago (force upon); acti 
fatis; metus agit (cspires), — 
pursue, chase: apros.— With re- 
flexive (or without) : proceed, move, 
go.—Imp., age, agite, cone, come 
on.—F¥ig.: Lucifer diem age 
(bring tm); ratem (steer); nox 
acta horis. — Of things: tempes- 
tates actae (driving); venis 
acta sitis (coursing through); 
pinus ad sidera acta (dowering 
up); sepalmes agit (/arsts forth); 
undam (vo//); vias (traverse) ; 
testudo acta (worked, formed). 
— With inf., wrge, tmpel. — Of 
acts, do, act, perform: id ago 
(aim aé); gemitum (raise), — 
Of time, pass, spend. —nullo dis- 
crimine agetur (shall be treated). 

agrestis, -e, [unc. stem (prob. in t, 
cf. eques) + tis (cf. Carmen- 
tis) ], adj., (of the field), belonging 
to the country (as opposed to the 
town), country, rustic, woodland: 
calamus. — Mase. and fem., @ 2s- 
ttc, a countryman. — Less exactly, 
rough, rude, wilds poma. 

agricola, -ae, [ fagro-fcola, cf. in- 
cola], m., cultivator of the land, 
husbandman, farmer. 

Agrippa, -ae, | ?],m., 17. Vipsanius 
Agrippa, son-in-law of Augustus, 
and his most distinguished general 
and supporter. 

Agylinus, -a, -um, [Agylla (te- 
duced) + nus], adj., of Agylla (a 
town in Etruria, more commonly 
known by its later name Caere, 
now Cervetrt).— Masc. plur., zs 
inhabitants, people of Agylla. 


16 


ah (a), interj. (chiefly of surprise, 
but used also in many other states 
of mind), ah, oh. 

aheénus, see aenus. 

Aiax, -acis, [dialectic or corrupted 
form of Avas, -ytos], m., Ajax, 
name of two heroes of the Trojan 
war: I. Zelamontus, son of Tela- 
mon and brother of Teucer, who 
contended with Ulysses for the arms 
of Achilles ; 2. Ozdezs, a less dis- 
tinguished warrior, son of Oz/eus. 
He offered violence to Cassandra, 
and was punished by Pallas. 

aio [perhaps ,/ag, cf. nego], v. 
defect., only pres. stem, say, speak. 
—Esp., say yes, affirm (opp. to 
nego). — aiunt, Zhey say. 

ala, -ae, [perhaps for faxla, cf. 
axilla], f., a2 wing. — the wing of 
an army, cavalry (as the cavalry 
originally formed the wings).— 
riders in a hunt, huntsneen. 

alacer (-cris), -cris, -cre, [?], 
(-erior, -cerrimus), adj., active, 
lively, quick. — eager. — joyous, 
happy, cheerful. —Transf., lively, 
eager « Voluptas. 

alatus, -a, -um, [jali+ tus (cf. 
armatus, armo) ], adj., wznged. 

Alba, -ae, [f. of albus, the white 
town), f., Alba Longa (the sup- 
posed mother city of Rome). 

Albanus, -a, -um, [alba + nus], 
adj., Alban, belonging to Alba, — 
Masc., Mt. Albanus. 

albeo, -ere, no perf. nor sup., 
[talb0-], 2.v. n., de white: campi 
ossibus. 

albésco, -ere, no perf. nor sup., 
[talbé -(stem of albeo) + sco], 
3.V.n., grow white, whiten, gleam < 
fluctus; lux (dawz). 

Albulus, -a, -um, [talbd + lus], 
adj., dim., zwhzte.— Albula, f., 
ancient name of the Tiber, from 
the yellow paleness of its water. 

Albiinea, -ae, [f. of falbuno- (fr. 
albus) + eus], f., a fountain at 
Tibur (77zvolz) in a sacred grove. 
— Also, the grove itself (?). 

Alburnus, -i, [?], m., a mountain 
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in Lucania (now Monte di Posti- 
glione). 

albus, -a, -um, [cf. 2Agos], adj., (ne 
comparison), pale white (opp. to 
ater, dull black, cf. candidus, 
shining white): ligustra ; scopuli 
ossibus.— Neut. (as subst.), w/z7e. 

Aleander, -dri, m., a companion 
of Afneas. 

Alcanor, -oris, m.: I. a Trojan, 
father of Pandarus; 2. a Latin. 
Alcathous, -o0i, [Gr.’AAKd0o0s |, m., 

a companion of A®neas. 

Alcidés, -ae, [Gr. ’AAkel5ys], m., 
descendant of Alczeus.— Esp., a 
name of Hercules, his grandson. 

Alcimedon, -ontis, [Gr. ’AAKmeé- 
dwyv], m., a famous wood-carver, 
mentioned only by Virgil. 

Alcinous, -oi, [Gr. ’AAcivoos], m., 
king of the Phzeacians (Corfu), 
whose gardens became proverbial. 

Alcippé, -es, [Gr. *AAkimrn], f., a 
female slave. 

Alcon, -Onis, [Gr. “AArwy], m., a 
Cretan bowman. 

aleyon, -onis, [Gr. dAnvdv], f., the 
kingfisher, halcyon. 

Aleyone, -és, [Gr. AAcudvn], f., a 
woman who with her husband Ceyx 
was changed by Thetis into a king- 

_ fisher. 

Alecto, see Allecto. 

ales, -itis, [ala (weakened) + tus 
(reduced) J, adj., wz2ged. — Subst., 
a bird: Jovis (the eagle).— 
Transf., swz/t, winged: Auster. 

Alesus, see Halaesus. 

Aletes, -is, [Gr. “AAftns], m., a 
companion of Afneas. 

Alexis, -is, [Gr.AAéétis], m., abeau- 
tiful slave, loved by the shepherd 
Corydon. 

alga, -ae, [?], f., seaweed. 

alias [ unc. case-form of alius ], adv., 
elsewhere. — Of time, at another 
time: non alias (sever before, or 
again). 

alibi (dat. or loc. of alius, cf. ibi], 
adv., 72 another place, elsewhere. 

aliénus, -a, -um, [unc. stem (akin 
to alius) + nus], adj., delonging to 
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another, of another, another's: 
volnus (meant for another). — 
strange, foreign: custos; arva; 
menses (wzuswal).— Masc., a 
stranger. 

aliger, -era, -erum, [fala (weak- 
ened) + ger (,/ger + us) ], adj., 
wing-bearing, winged. 

alio [old dat. of alius, cf. e6], adv., 
elsewhither, to another place, in 
another direction. 

alipés, -edis, [ala (weakened) + 
pes], adj., wth winged feet, wing- 
footed. — Masc., a horse (as swift 
of foot). 

aliqua (abl. f. of aliquis, cf. qua], 
adv., by some way, in some way, 
somehow. 

aliqui, see aliquis. 

aliquando [tali-quando, cf. ali- 
quis and quando], ady., a¢ some 
time (indef. affirmative), sonze Lime, 
ever, once, formerly, hereafter. — 
Emphatically, at dast, at length. 

aliquis (qui), -qua, -quid (quod), 
indef. adj. (and subst.) [fali- 
quis], some, some one (indef. affir- 
mative, cf. quisquam with neg.). 
—Neut., something. — With si 
and relative words, any, any one, 
anything. 

aliquot [fali-quot], indec. adj., 
several, a number, a few (affir- 
matively, cf. pauci, only a few). 

aliter [tali+ ter, cf. forti-ter], 
ady., otherwise : haud aliter (just 
50). 

alitus, -a, -um, p.p. of alo. 

alituum, irr. gen. plu. of ales, from 
another stem alitu-; see ales. 

alius, -a, -ud, -ius, (stem alio, 
often ali), [./al+ ius, cf. &AAos 
for dAyos |, other (not all, cf. ceteri, 
the rest), another, some other (of 
many, cf. alter, of two): haec 
inter alias urbes.— Esp., alius 
...alius (one... another); alii 
pars (some... another part).— 
Usually agreeing with its noun, 
rarely with partitive or equivalent 
construction: aliud mercedis (a 
different reward). 


ay 


allabor, see adlabor. | 

Allécto, -tis, [Gr. ’AAnkré], f., a 
Fury. 

Allia, -ae, f., a river near Rome, 
famous for a defeat of the Romans 
by the Gauls. 

alligo, see adligo. 

allium (al-), -i (-ii), [?], n., gar- 
fic. — Also plur., same sense. 

alloquor, see adloquor. 

alludo, see adludo. 

alluo, see adluo. 

Almo, -onis, m., a Latin, son of 
Tyrrhus. 

almus, -a, -um, [ ,/al-+ mus], adj., 
nourishing, fostering, bountiful : 
Ceres; ager; vitis.— Less ex- 
actly, propitious, kind, kindly, re- 
freshing. 

alnus, -i, [cf. a/-der], f., alder. — 
a@ vessel or boat (made of the wood). 

alo, alui, alitum (altum), -ere, 
[/al, cf. adoleo, almus ], 3. v. a., 
nourish, feed.— Less exactly, szs- 
tain, support, feed, bring up: Af- 
rica ductores (produce) ; volnus 
venis (of Dido, feeds, i.e., 2s con- 
sumed by). 

Aloidés, -ae, [Gr. ’AAwelSys, patr. 
of "AAweds], m., descendant of Alo- 
eus.—~ Plur., Otus and Ephialtes, 
giants. 

Alpés, -ium, [a foreign word akin 
to albus], 1. plur., “e Alps. 

Alphesiboeus, -i, [Gr.], m, a 
herdsman. 

Alphéus, -ei, [Gr. ’AAgeuds, cf. al~ 
bula], m., a river of Elis which 
disappears under ground, and was 
fabled to reappear again in Sicily. 

Alpheus, -ay -um, [Gr. ’AAgetos ], 
adj., of the river Alpheus, Alphean * 
Pisa (founded by a colony from 
Elis). 

Alpinus, -a, -um, [falpi (length- 
ened) + nus], adj. of the Alps, 
Alpine: Boreae. 

Alsus, -i, [?], m., a Latin. 

altare, -is, [n. of adj., talt6- (re- 
duced) + aris], n., a7 altar (high- 
er than ara). 

alté [old abl. of altus], (-ius, -is- 
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simé), adv., highly, on high, high, 
— deeply, deep. 

alter, -era, -erum, -ius, [ ,/al (cf. 
alius) + ter (cf. uter)], pron. 
adj., other (of two, cf. alius, 
other of many), dhe other. — Alter 
... alter, ove... the other. — alter 
...alterius, one of another (re- 
ciprocally), of ome another.—In 
order, the second, a second. pvi- 
mus... alter. — Opposed to both, 
one or the other.— Fig., the sec- 
ond, next: alter ab illo. — With 
negative: nec alter (another, any 
other). — Plur., of a number or set, 


&c.: alterae decem (¢ex more, | 


another ten). 

alterno, -avi, -Atum, -are, [tal- 
terno-], I. v. n., do by turns, alter- 
nate.—alternantes, p., by turns, 
alternately. — waver, vacillate. 

alternus, -a, -um, [alter + nus], 
adj., betonging to the other, alter- 
nate, by turns, responsive, recip- 
rocal.—Neut. pl., alternate strains, 
alternate acts, alternation: alter- 
nis. — Mase. pl., watched man for 
man. 

altrix, -icis, [,/al-+ trix], f, @ 
nurse. — As adj., nourishing, fos- 
tering » terra. 

altus, -a, -um,|[p.p. of alo], (grow 
up), adj., high, lofty, great (in all 
senses) : montes ; rex lupiter. — 
Neut., the heavens, heaven, the 
sky in altum (on high). — Also, 
deep: gurges; quies. — Neut., ¢he 
deep, the sea, the high sea, the main. 
— ex alto (from far, far). 

alumnus, -i, m., -a, -ae, f., [tald- 
(stem of ald) + mnus (cf. -nevos, 
Gr. p.)], (fostered, nursed), foster 
child, nursling. 

alvearium, -i, [falved (reduced) 
+arium, n. of -arius], n., @ dee- 
hive. 

alveus, -i,[ talv6 (reduced) + eus], 
m., @ hollow, cavity, channel.—a 
boat, skiff. — bed of a river, channel 
= (current). 

alvus, -i, [ ,/al + vus], f., che belly, 
the body (inner or lower part). 


Vocabulary. 


amans, -antis, p. of amo. 

amaracus, -i, [Gr. dudpaxos], m. 
and f., marjoram. 

amarantus, -i, [Gr. dudpaytos, wn- 
fading|,m., amaranth,an unfading 
flower, prob. coxcomd. 

amaré [old abl. of amarus], adv., 
bitterly. 

amaror, -Oris, [unc. stem (cf. 
amarus) + or], m., dz¢ferness. 

amarus, -a, -um, [?], (-ior, -Issi- 
mus), adj., dz¢ter > salices. — Of 
smell, Zarsh, tll-smelling, pungent. 
— Fig., sad, melancholy, unfortu- 
nate, unhappy. amores ; rumor. 
— bitter, implacable: hostis. — Of 
words, dztter, severe, harsh: dicta. 

Amaryliis, -idis, [Gr. Auapvaats ], 
f., a rustic maid. 

Amasénus, -1, [?], m., a river in 
Latium. 

Amaster, -tri, [?], m., a Trojan. 

Amata, -ae, [f. of amatus |, f., wife 
of King Latinus. 

Amathus, -untis, [Gr.’Ayabods], f., 
a town of Cyprus (now Lzmsso). 

amatus, p.p. of amo. 

Amazon, -onis, (Gr. “Awa dv, an- 
ciently supposed to mean dosom- 
less|, £., a2 Amazon, one of a 
fabled nation of Scythia, composed 
only of women. — Plur., the Ama- 
Zons. 

Amazonicus, -a, -um, [+Amazon 
+icus], adj., of the Amazons, 
Amazonian. 

Amazonius, -a, -um, [+Amazon 
+ ius], adj., Amazonian, of the 
Amazons. 

Amazonis, -idis, (Gr. ’Apa(ovis], 
adj., Amazonian, an Amazon. 

amb- (am-, an-), [ tambi, cf. am- 
bo, Gr. aul, Germ. wm], insep. 
prep. Only in composition, evround, 
on both sides, double. 

ambages,-is, [amb-igés (,/ag ?, 
cf. ambigo) |, f., a circuit, wina- 
zg, circuitous way. — Of speech, 
circumlocution, a long story, long 
details. — Less exactly, obscurity, 
anything perplexing, mystery, mys- 
Zerious expression, obscure oracte. 


Vocabulary. 


ambedo, -édi, -€sum, -edere, 
[amb-edo], 3. v. a., eat around, 
gnaw, nibble, eat. — Fig., consume, 
devour. 

ambesus, -a, -um, p.p. of amb- 
edo. 

ambiguus, -a, -um, [tambigo (cf. 
prodigus) + vus], adj., zzcer- 
tain, doubtful, dark, mysterious, 
dubious, perplexing, ambiguous : 
domus; proles; voces (dark 
hints). 

ambio, -ii (-ivi), -itum (cf. amb- 
itus), -ire, [amb-eo], 4. v. a. 
and n., go around. — Less exactly, 
encircle, surround: aliquid auro 
(vim, edge). — For a special pur- 
pose, entreat, solicit: reginam ; 
conubiis Latinum (gain Latinus’s 
consent to). — 

ambo, -ae, 0, [cf. amb-], pron. 
adj., d0¢2 (of two together, cf. 
uterque, doth separately).— Less 
exactly, Zzwo. 

ambrosius, -a, -um, [Gr. &,uBpo- 
aos, zmmeortal |, adj., divine, ai- 
vinely beautiful. — Vem., the food 
of the gods, ambrosia. 

ambiro, -tssi, -istum, -trere, 
[amb-uro ], 3. v. a., burn around, 
scorch, burn. 

ambastus, p.p. of amburo. 

amellus, -i, [?], m., stavwort. 

améns, -entis, [ab-mens, “aving 
the mind away], adj., senseless, 
distracted, frenzied, frantic, mad- 
dened, bewildered. 

amentum, -i, [unc. root + men- 
tum], n., hong (attached to a spear 
and unwinding, so as to give a rifle- 
ball motion to it). 

Amerinus, -a, -um, [simpler stem 
akin to Ameria + inus], adj., of 
Ameria (a town of Umbria; now 
Amelia), Amerian. 

amicé [old abl. of amicus], adv., 
in a friendly manner, as a friend, 
kindly. 

amicio, -icui (-ixi), -ictum, -ire, 
[amb-iacio], 4.v.a., #hrow around, 
wrap around.—V ransferred, wrap, 
cover, conceal; nube cava. 


ut) 


amicitia, -ae, [famico + tia], f 
friendship. 

amictus, -a, -um, p.p. of amicio. 

amictus, -us, [asif amic (cf. ami- 
cid) + tus], m., a7 ouler garment, 
wrap, robe, covering nebulae. 

amicus, -a, -um, [unc. stem from 
am + cus],adj., Zoving, friendly. 
— Of things, friendly, favoring, 
favorable. — Masc., a friend. 

Aminaeus, -a, -um, [Gr.’Auivaios |, 
adj., of Aminea (a district of Pi- 
cenum, famous for its vineyards), 
Aminean. 

amissus, -a, -um, p.p. of amitto. 

Amiternus, -a, -um, [?], adj., of 
Amiternum (a Sabine town, now 
San Vittorino), Avziternian. 

amitt0, -misi, -missum, -ere, 
[ab-mitto], 3.v.a., de? go, send off 
or away, abandon, lose: arma; 
Anchisen (by death). 

Ammon, see Hammon. 

amunis, -is, [?], m. and f., @ rzver, 
a stream, body (of water): aquae 
(of water in a kettle). —Gen., 
water. 

amo, -avi, -atum, -are, [vam, 
but prob. fr. a noun-stem, cf. ami- 
cus], I. v.a., ove, be fond of, cher= 
ish, regard,— OF things, delight 
in, love.— Fig., keep close to. litus 
(hug).— amans, -ntis, m. or f,, 
a@ lover, loving man or woman. 

amoenus, -a, -um, [ lost noun-stem, 
akin to amo-+ nus, cf. amicus |, 
adj. Of objects of sight, pectu- 
resque, lovely, pleasant, char meng 
piorum concilia. 

amomum (-on), -1, [Gr. duepor], 
n., anomum, an aromatic shrub. 

amor, -Oris, [,/am + or], m., dove, 
desire, longing : casus cognoscere 
nostros; edendi (appetite, crav- 
ing for food ).— Transferred, ax 
object producing love, a love-charm. 
—Concretely, az object of love. — 
Personified, che god of love, Cupid, 
Love. 

Amoveo, -mOovi, -modtum, -ére, 
[ab-moveo], 2. v. a., move away, 
remove, take away. 
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Amphion, -onis, [Gr. Audioy], m., 
Amphion, a king of Thebes, hus- 
band of Niobe, famous for his per- 

- formances on the lyre. 

AmphitryOniad€s, -ae, m., @ de- 
scendant of Amphitryo (king of 
Thebes, husband of Alemene), soz 
of Amphitryo (Hercules). 

Amphrysius, -a, -um, adj., de/ong- 
ing to Amphrysus, Amphrysian, 
of Apollo; vates (i.e. the Szbyl). 

Amphrysus (-os), -1, [Gr. “Audpu- 
oos|, m., Amphrysus or Amphry- 
sos, a small river of Phthiotis, near 
which Apollo fed the flocks of King 
Admetus. 

ampleé[abl.ofamplus ],adv.,zzply. 
—Comp., amplius, ore, longer, 
again: non amplius unam (o7/y 
one). 

amplector, -exus, -ecti, [amb- 
plecto], 3. v. dep., wzd or twine 
around, surround, encompass, en- 
circle, embrace: limina; tumu- 
lum (ofasnake) ; ansas acantho 
(wreathe, in carving ).—In speech, 
comprehend, — discuss particular- 
ly, handle, treat: non ego cuncta 
meis amplecti versibus opto. 

amplexus, -a, -um, p.p. of am- 
plector. 

amplexus, -is, [amb-plexus], m., 
an encircling. — Esp., an enibrace, 
Caress. 

amplus, -a, -um, (-ior, -issimus), 
[?], adj., of large extent, great, 
ample, spacious, roomy » Elysium. 
—Kig., magnificent, splendid, glo- 
rious, superb, —In fame, 7//ustri- 
ous, noble, renowned, distinguished. 

Amsanctus, -i, [amb-sanctus], m., 
a lake in Italy, fabled as an en- 
trance to the world below (now 
Lago d@’ Ansante). 

amurca, -ae, [Gr. dudpyn], f., the 
scum of oil. 

Amyclae, arum, [Gr. AuiiaAac], 
plur.f.: 1. Atownin Latium; 2.A 
town of Laconia. See Amyclaeus. 

Amyclaeus, -a, -um, [Gr. Ayv- 
kAatos], adj., of Amycle (in Laco- 
nia), Amyclean : canis. 


Vocabulary. 


Amycus, -i, [Gr.”Auvros],m.: 1. A 
Trojan, father of Mimas; 2. The 
name of two followers of A‘neas, 
killed by Turnus. 

Amyntas, -ae, [Gr. ’Audytas], m., 
a shepherd. 

Amythaonius, -a, -um, [Amy- 
thaon + ius], adj., of Amythaon 
(the father of Melampus), Amy- 
thaontan. 

an [?], conj. In disjunctive inter- 
rogations introducing the second 
part, ov, or rather, or on the other 
hand, or in fact. — Often with the 
first part suppressed, ov, or zndeed, 
or can tt be that, why! tell me! 
—annon, or zof.—anne (an 
ne), same as an alone. 

Anagnia, -ae, f., a town of Latium, 
the chief seat of the Hernici (now 
Anagnt). 

anceps, -itis, [amb-caput], (z7zh 
head on both sides), adj., with two 
heads, double-headed. — Of weap- 
ons, ¢wo-edged: ferrum. — Fig., 
double, two-fold: formido.—doubt- 
Sul, uncertain, undecided, dubious, 
bafiing : fortuna; dolus (¢reach- 
erous uncertainty).— Of persons, 
wavering, doubtful. — Of an ora- 
cle, ambiguous. 

Anchemolus, -1, [?], m., son of 
Rheetus, king of the Marsians. He 
fled to Turnus’ father on account 
of an incestuous crime. 

Anchisés, -ae, [Gr. “Ayxtons], m., 
a son of Capys, father of Auneas. 

Anchiseéus, -a, -um, adj., delonging 
to Anchises, Anchisean. 

Anchisiadeés, -ae, m., the son of 
Anchises, i.e. fEneas. 

anchora, see ancora. 

ancile (-iile), -is, [tancé + ilis, cf. 
ayxvads|,n., a small oval shield. 
— Esp., the shield which was said 
to have fallen from heaven in the 
reign of Numa, and on the contin- 
ued preservation of which the pros- 
perity of Rome was declared to de- 
pend. — Also the others made like 
it, which were carried in procession 
at Rome in a religious ceremony. 


Vocabulary. 


ancora (anch-), -ae, [Gr. &yupa], 
f., an anchor. 

Ancus, -i, [= ancus, Jeré, said to 
refer to crooked arms, cf. ancu- 
lus], m., Ancus Martius, fourth 
king of Rome. 

Androgeos (-eus), -1, [Gr. ’Avdpd- 
yews], m.: 1. A son of Minos, king 
of Crete, killed by the Athenians 
and Megarians; 2. A Greek at 
the sack of Troy. 

Andromache, -és, (-a, -ae), [Gr. 
*Avdpoudyxy |, f.,a daughter of King 
Eetion, and wife of Hector. 

anéthum, -i, [Gr. ayvndov], n., al, 
anise, a sweet-smelling herb. 

anfractus (am-), ts, [amb-frac- 
tus], m., a bending, turning, wind- 
ing. 

Angitia (Angui-), -ae, [ prob. akin 
to ango]; f., a sorceress, sister of 
Medea and Circe, worshipped by 
the Marsi. 

ango, -xi, -ctum (-xum), -gere, 
[Vang ], 3.v.a., squeeze, compress « 
guttura. — Of living creatures, 
choke, strangle. 

anguis, -is, [ \/ang + is, with para- 
sitic uj], m. and f., a szake or ser- 
pent. — Esp., as constellations, ¢he 
Dragon, the Hydra, the Serpent. 

Anguitia, see Angitia. 

angustus, -a, -um, [ fangus (noun- 
stem akin to angor)-+ tus, cf. 
barbatus], adj., close, narrow, 
strait, contracted. — Neut. with 
gen.: angusta viarum (arrow 
ways). — Fig., narrow, slight, 
scanty « spes. — Less exactly, zar- 
row, trivial. Les. 

anhélitus, -ts, [tanheli- (weaker 
stem of anhelo), + tus], m., pavd- 
ing, quick ox difficult breathing. 

anhélo, -avi, -atum, -are, [tan 
(unc. prep.) -halo (cf. exhalo) ], 
I.v.n.anda. Neut., dreathe with 
difficulty, breathe heavily, gasp, 
pant. — Of flame, voa7. fornaci- 
bus ignis. 

anhélus, -a, -um, [an (?) -halus 
(cf. halo) |, adj., panting, puffing, 
gasping: equi; pectus (heaving ) ; 
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Mars (breathless); senes (short- 
breathed); tussis (hacking). 

Anieén, see Anio. 

Aniénus, -a, -um, [+Anien + us], 
adj., pertaining to the Anio, of the 
Anvo. 

anilis, -e, [tanu + lis], adj., of an 
old woman, anile, an old woman’s. 

anima, -ae, | tani (treated as root?) 
+ ma, f. of -mus; cf. animus and 
dvewos, fan, blow], f., a breeze, 
breath, blast (in Vulcan’s bellows). 
— As inhaled or exhaled, éreath : 
viperea. — Fig., dreath (as vital 
principle), “fe. effundere; proi- 
cere (throw away life); purpurea 
(crimson stream of life). —Of living 
persons, sow? (cf. Eng. “souls’’). 
—Of the departed, shade, soul, 
spirit. 

animadversus, see animadverto. 

animadverto (vort-), -ti, -sum, 
-tere, [animum, adverto ], 3.v.a., 
turn the mind ox attention to, at- 
tend to, consider, regard.— More 
simply, motice, perceive, see. 

animal, -alis, [n. of adj. animalis 
(with loss of e)], n., Aving crea- 
ture (incl. man and beast), azznal. 

animalis, -e, [fanima + lis], adj., 
pertaining to life, animate, living. 

animo, -avi, -atum, -are, [ani- 
ma], I. v. a., animate, quicken, 
give life to. 

animosus, -a, -um, [fanimo (re- 
duced) + osus], adj., courageous, 
bold, spirited: Kurus (wild, vio- 
lent). 

animus, -1, [ tani- (as root) + mus; 
cf. anima, avews, \/an, blow], m., 
breath, life, soul (cf. Eng. spirzz), 
mind (including all the powers; 
cf. mens, 2z7ellect).— Esp. of 
thought or feeling, zx¢ention, pur- 
pose, will, desire, inclination, 
mind, impulse: oranibus idem 
animus est (cf, “have a mind”), 
— Also esp. in plur., feeling, senti- 
ment, courage, heart, spirit Suc- 
cessu animisque (he spirit of 
success). —Instead of mens, the 
mind, the intellect. — Less exactly, 
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nature, character.— Of the winds 
(personified), wzatkh.—In bad 
sense, arrogance, pride, passion, 
wrath (esp. in plur.). 

Anio (Anien), -€nis or -Onis, also 
Aniénus, -i, m., a tributary stream 
of the Tiber, which, taking its rise 
in the Apennines, passes along the 
southern Sabine country, separat- 
ing it from Latium (now Zeverone). 

Anius, -i (-il), m., a king and priest 
of Delos, who hospitably enter- 
tained Aineas. 

Anna, -ae, [a Pheenician word], f., 
Anna, the sister of Dido, honored 
as a goddess after her death, under 
the name Anna Perenna. 

annalis, -e, [tann6d- (reduced) + 
alis], adj., belonging to a year, 
yearly, annual.— Mase. (se. li- 
ber), @ record (by years), a chron- 
ticle, a report: laborum (detazls). 

amne, see an. 

annisus, see adnisus. 

annitor, see adnitor. 

anno, see adno. 

annosus, -a, -um, [fanno- (re- 
duced) + osus], adj., /2// of years, 
aged, old: bracchia (aged limbs). 

annuo, see adnuo. 

annus, -1, [?], m., @ yeav.— Less 
exactly, season: nune formosis- 
simus annus. — Ady., quot annis 
(as many years as there are), 
yearly, every year. 

annuus, -a, -um, [tanno + us], 
adj., pertaining to a year, that 
lasts a year, of a year’s duration. 
—that returns, recurs, or happens 
every year, yearly, annual: sacra. 

ansa, -ae,[?],f.,@ Aandle- molli cir- 
cum est ansasamplexusacantho, 


anser, -eris, [cf. Gr. xv, Eng. 
goose], M., & goose. 
Antaeus, -1, [Gr.’Avtaios],m.: 1.A 


Libyan giant slain by Hercules ; 
2. A Rutulian. 

Antandros (-us), -i, [Gr. ’Avrav- 
dpos |, f., a maritime town of Mysia, 
at the foot of Ida. 

ante (old form antid), [abl. of 
tanti (cf. antes, Gr. avi) |, adv. 


Vocabulary. 


and prep. Adv., of place, defore, 
in front, forward. —- Of time, de- 
fore, sooner, first: ut ante (as 
hitherto) ; ante . quam (see 
antequam).— With abl. of diff. : 
multo, etc. (dong before).— As adj., 
like Greek : ante malorum (of for- 
mer trials).— Prep., of place, de- 
fore, in front of- focum.—Of 
estimation or rank, before, 11 pref- 
erence to, above. ante alios; 
ante omnia (more than all else, 
above all).— Of time, defore, ere. 

anteed, -ivi (-ii), no sup., -Ire, 
[ante-eo], 4. v. n., go before, pre- 
cede.— Of time, anticipate, precede. 
Of degree, excel, surpass, outdo, 
outstrip: candore nives; cursi- 
bus auras. 

anteferd, -tuli, -latum, -ferre, 
[ante-fero], 3. v.a., dear or carry 
before one, &c.— Of estimation, 
place before, prefer - qaae quibus 
anteferam. 

Antemunae, -arum, [?], f., a town 
of the Sabines, perhaps so called 
from its situation on the river Anio, 
where it falls into the Tiber. 

antenna (-mna), -ae, [probably 
borrowed from Greek], f., @ sazd- 
yard. 

Anténor, -oris, [Gr.’Ayrivwp], m., 
a noble Trojan who was in favor 
of restoring Helen and making 
peace with the Greeks; after the 
fall of Troy he went to Italy and 
founded Patavium (Paruc). 

Anténoridés, -ae, (Gr. patrony- 
mic], m., @ sow or descendant of 
Anienor. 

antequam [ante, quam], rel. adv., 
sooner than, before, first before, ere. 

antes, -ium, [4/an + tis, cf. ante], 
m., vows or ranks of vines, &c. 

antevenid, -venli, -ventum, -ve- 
nire, [ante-venio], 4. v.n.anda., 
come or arrive before.—get the 
start of, anticipate, — Absolutely, 
come betimes, anticipate (a dan- 
ger). 

antevolo, are, [ante-volo], t-v.a., 


jiy before. 


Vocabulary. 


Antheus, -i, (acc., Anthea), [Gr. 
*AvGevs |,m.,acompanion of Aineas. 

Antigenés, -is, [Gr. “Avriyevis], 
m., a shepherd. 

Antiphatés, -ae, [Gr. ’Ayriparys], 
m., a son of Sarpedon, slain by 
‘Turnus. : 

antiquus (-0s), -a, -um (-om), 
[ftanti (with unc. lengthening) + 
cus, cf. posticus ], adj., delonging 
to former times, former, old, an- 
clent. — Not contrasted with later 
times, but simply of long standing, 
old, ancient. — Of persons, aged. 

Antonius, -i (-ii), m., the name of 
a Roman gens.—Esp., M. Anto- 
nius, the distinguished triumvir, 
conquered by Octavius at Actium. 

Antoré€s, -ae, m.,a warrior of Evan- 
der, slain by Mezentius. 

antrum, -i, [Gr. aytpoy], n., a cave, 
cavern, grotto: viride. — Less ex- 
actly, Aollow.: exesae arboris. 

Anubis, is and idis, [Gr. ’Avoufis, 
an Egyptian word ],m.,an Egyptian 
deity, with the head of a dog, the 
tutelary deity of the chase. 

anus, -us, [?], f., a old woman. 

anxius, -a, -um, [unc. stem from 
v/ang + ius], adj., exxzous, troub- 
led, tormented.— Transferred to 
the cause, distressing, anxtous - 
timor. 

Anxur, -uris, [?], n.: 1. A town 
of the Volsci, later Zerracina ,; 
2. Masce., an Italian killed by 
Aineas. 

Anxurus, -a, -um, [Anxur + us], 
adj., of Anxur. Iupiter (wor- 

_ shipped at Anxur). 

Aones, -um, [Gr. “Aoves], adj., m. 

_ plur., donian, cf. Aonias. 

Aonius, -a (-€ Gr. form), um, 
[tAon (cf. Aones) + ius], adj, 
Aontan, Beotian. —¥Fem., the 
country Aonia, a part of Beeotia 
in which are the Aonian moun- 
tains, Mt. Helicon, and the foun- 
tain Aganippe. 

Aornos, -i, [Gr. “Aopyos], m., che 
Lake Avernus (now Lago @’ Aver- 
no). 
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Apenninicola, -ae, [fApennin6d- 
teola (cf. incola)], comm., a 
dweller in the Apennines. 

Apenninus (App-), -i, [ Gallic dex, 
“mountain-summit”’], m., the Ap- 
ennines, the lofty mountain-chain 
that runs diagonally across Italy: 
pater (the mount personified). 

aper, apri, [?], m. @ wild boar: 
setosi caput apri. 

aperio, -ui, -tum, -ire, [ab (or ad) 
-pario(cf. reperio), but connection 
unc.], 4. v.a., uscover, lay bare, 
open, unclose: antrum apertum. 
—Less exactly, discover, display, 
show, reveal ; his unda dehiscens 
terram aperit ; templum.—Pass., 
or with reflexive, show itself, ap- 
pear: sidus (rise); Apollo (Ze. 
histemple rising above the horizon). 
— Neut., without se, appear : mon- 
tes. — Fig., disclose, unvetl, reveal, 
make known, unfold: fatura.— 
As in Eng., open, begin. annum. 
— apertus, -a, -um, p.p. as adj., 
open, uncovered, clear (of the sky). 

apertus, -a, -um, p.p. of aperio. 

apex, -icis, [?] m., @ 7p, point, a 
tongue (of flame).— From the 
shape, a cap (of peculiar form worn 
by several religious functionaries at 
Rome, see note iy. 682). 

Aphidnus, -i, [?], m., a Trojan. 

apis (-€s), -is, [?], f., a dee. 

apium, -i (-ii), [?],n., parsley, cel- 
ery. The leaves of one kind were 
used for garlands. 

Apollo, -inis, [Gr. ’ArdéAAwy], m., 
the son of Jupiter and Latona, and 
twin brother of Diana; god of the 
sun, of divination, of poetry and 
music, and president of the Muses. 
He was also god of archery, of 
pestilence, and, on the other hand, 
of medicine.— Also, his ¢emple 
(identified with the god himself). 

appareo, see adpareo. 

apparo, see adparo. 

Appenninus, see Apenninus. 

appeto, see adpeto. 

applico, see adplico. 

appono, see adpono. 
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apricus, -a, -um, [perhaps faperl- 
(stem of aperio) + cus, cf. Apri- 
lis], adj., zscovered, lying open, 
exposed to the sun, sunny « terrae. 
— Transferred, fond of sunshine, 
suntloving. 

apto, -avi, -atum, -are, [tapto-], 
I.v.a., fit, adapt, adjust, apply. — 
Fig., accommodate, adapt. — As 
making fit, get ready, prepare, 
equip: classem velis. — Abs., 
without means expressed: classem 
(jit out). 

aptus, -a, -um, [,/ap, grasp (in 
apiscor) + tus, p.p. of lost verb], 
(jitted to), adj., joined, fastened, 
attached. —Transferred, endowed, 
ornamented with: caelum stellis 
aptum (stwdded).— Fig., suited, 
fitted, fit, suitable, fitting. 

apud [?], prep. w. acc. Of per- 
sons, wth, by, near.— Esp., at 
one’s house, or 2 one’s possession : 
apud me.— Of place, a4, near, 
2. 

aqua, -ae, [?], f, water: dulces 
(fresh water).— a stream, a river. 

aquarius, -a, -um, [faqua (re- 
duced) + arius], adj., of or relat- 
ing to water.— Masc., the water- 
bearer, one of the signs of the 
Zodiac. 

Aquicolus, -i, [?], m., a Rutulian. 

aquila, -ae, | perhaps f. of aquilus, 
dark gray, on account of its color], 
f., the eagle. 

aquilo, -onis, [ftaquilo- (reduced) 
+0 (On), from its darkness, cf. 
aquila], m., the North wind. — 
Less exactly, the orth. 

aquosus, -a, -um, [aqua (reduced) 
+ osus], adj., abounding in water, 
rainy, watery, moist, humid, fill 
of water: hiems; Orion. 

ara, -ae, (old form asa), [ ?], f., az 
elevation or structure (of wood, 
stone, earth, &c.): ara sepulchri 
(a funeral pile). —Esp., an altar: 
illius aram imbuet agnus. — 
From similarity, the Altars, rocks 
in the Mediterranean, between 
Sicily and Africa. 


Vocabulary. 


Arabs, -abis, [Gr. “Apay], m., a: 
Arabian, an Arab. 

Arabus, -a, -um, [ftArab+ us], 
adj., Arabian, Arab.— Masc. plur., 
the Arabs. 

Aracynthus, -i, [Gr. ’Apdvy8os), 
m.,.a mountain between Beeotia 
and Attica. 

aranea, -ae, [f. of adj., from Gr. 
apaxvn], f., a spider. 

Arar (Araris), -is, [?], m., a river 
of Gaul (now the Saédne). 

arator, -Gris, [ara (stem of aro) + 
tor], m., oze who ploughs, a plough- 
man, a husbandman, farmer. 

aratrum, -i, [ara (stem of aro) + 
trum], n., 2 plough. 

Araxés, -is, [Gr. ’Apdims], m., a 
river of Armenia Major. 

arbor, -oris, (old form arbos), 
[?], £., @ #ee.— Of many things 
made of wood, @ mast, an oar. 

arboreus, -a, -um, [ tarbor + eus], 
adj., of a ¢ree. fetus (fruzt).— 
Less exactly, ¢vee-like- cornua 
(branching). 

arbos, see arbor. 

arbustus, -a, -um, [tarbos + tus], 
adj., provided with a tree or with 
trees. — Neut., a plantation of trees 
with vines trained on them.— 
Neut. plur., trees, shrubs. 

arbustum, see arbustus. 

arbuteus, -a, -um, [ftarbuto (re- 
duced) + eus], adj., of (or pervtain- 
ing lo) the strawberry- or arbute- 
tree: crates (of arbute twigs). 

arbutum, -i, [(?) n. of arbutus], 
n., che strawberry- or arbute-tree : 
iubeo frondentia capris arbuta 
suflicere. — che fruit of the straw- 
berry- or arbute-tree, the wild 
strawberry: glandes atque ar- 
buta. 

arbutus, -i, [cf. arbor], f., the wild 
strawberry- or arbute-tree: Aulce 
satis humor, depulsis arbutus 
haedis. 

Arcadia, -ae, [Gr. ’Apkadfa, f. of 
adj., sc. terra], f., a mountainous 
district in the interior of Pelopon- 
nesus, which, from its position 


Vocabulary. 


long retained its primitive sim- 
plicity and sylvan wildness. 

Arcadius, -a, -um, [as if *Aprdduos, 
adj. from “Apras], adj.. Arcadian. 

arcanus, -a, -um, [tarci + nus], 
adj., (secreted), secret, private. — 
Neut., @ secret. 

Areas, -adis, [Gr. “Apxds], m., son 
of Jupiter and Callisto, supposed 
ancestor of the Arcadians. — Plur., 
the Arcadians. — As adj. (acc. 
Arcada), Arcadian ; rex (Evan- 
der): eques (of Pallanteum). 

Arcéns, -entis, m., a Sicilian. 

arceo, -cui, t-citum, -ére, [noun- 
stem akin to arca], 2. v. a, shut 
up, enclose, keep fast.— From an- 
other point of view, shut off, keep 
off, keep at a distance. periclis 
(protect from) .—With inf. or abs., 
hinder, prevent: manus (ind, 
prevent from raising). 

arcesso (accerso), -Sivi, -situm, 
-sere, [ar- (=ad) -cesso?], (as 
causative, cause to come), call, sum- 
mon, bring. — Less exactly, draw, 
take in, absorb: tenues vitas 
(acquire etherial souls, of crea- 
tures at birth). 

Archetius, -i, [?], m., a Rutulian. 

Archippus, -i, [Gr. “Apximros |, m., 
an Umbrian. 

Arcitenéns, -éntis, | tarcu- (weak- 
ened) -tenens |, adj., holding a bow, 
bow-bearing. — Masc., the bow- 
holder (Apollo). 

arctos (-us), -1 (acc. sing. arcton], 
[Gr. &prros], f., the Great and Lit- 
tle Bear (Ursa major et minor), a 
double constellation in the vicinity 
of the north pole: gelidae arcti. 
—the north pole, the north. 

Arctiirus, -1, [Gr. d&pxtotpos], m., 
the brightest star in BodGtes, the 
rising and setting of which brings 
bad weather.—the (whole) con- 
stellation Bodtes.— the rising of 
Arcturus: sub ipsum Arcturum. 

arctus, -a, -um, see artus. 

arcus (old form, -quus, -0S), -Us, 
[ ?akin toarea], m., a dow. — Esp., 
the rainbow « ceu nubibus arcus 
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mille trahit varios adverso sole 
colores. — Of anything shaped like 
a bow, @ curve, arch, bend, arc, 
Joop - portus curvatus in arcum. 
I.ardea, -ae, [Gr. épwdids], f., 2 
heron. 
. Ardea, -ae, [ tardea ], f., the capi- 
tal of the Rutuli, six leagues south 
of Rome ; it was burned by Atneas, 
and from its ashes the heron was 
said to have been produced. 
ardeo, arsi, arsum, ardére, 
[?tard6- (contr. stem of ari- 
dus) ], de on fire, burn, blaze. — 
Fig., flash, glow, sparkle, shine: 
oculi; clipeus. — Of color, edisten, 
glitter, blaze: Tyrio ardebat mu- 
rice laena.— Of emotion, durn, 
glow. Penthesilea (rages); spe 
(de fired with); quibus arserit 
armis (Je ablaze). — Esp. (abs. or 
with acc.), love, burn, be fired: 
Alexin.—ardens, -€ntis, as adj., 
glowing, fiery, hot, blazing, spark- 
ling, in fiery haste: Tyrii (eager); 
virtus (glowing). 
ardésco, arsi, ardéscere, [ tardé 
(stem of ardeo) + sco], 3. v. n. 
inch.), fake fire, kindle, become in- 
flamed. — Fig., gleam, glitter. — 
Of the passions, dzr2, be inflamed, 
become more intense, tncrease 
in violence. tuendo. — Of. other 
things, decome violent or furious, 
rage, increase: fremitusque ar- 
descit equorum. 
ardor, -Oris, [tard (as if root of 
ardeo) + or], m., durning, flante, 
fire, heat.— Of the passions, &c. 
(cf. ardeo), eat, ardor, eager- 
ness, enthusiasm, fire. 
arduus, -a, -um [?], adj., steep. — 
high, lofty, tall: Campo sese ar- 
duus infert (dowering high): 
cornua; Inupiter (07 high). 

area, -ae, [ prob.farO(stem of tarus, 
cf. aridus) + ea (f. of -eus), dy 
courtyard |, f., court, yard. — Esp., 
a threshing floor. 

aréna (hare-), -ae, [taré (stem 
of areo) + na (f. of -nus) ], (ay 
earth ?), f., sand. — Less exactly, 
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earth: nigra (loam, mud).— 
Esp., the seashore, seabeach, beach, 
strand. 

arenosus, -a, -um, [arena (re- 
duced) + osus], adj., /2// of sand, 
sandy; litus. 

aréns, -éntis, p. of areo. 

areo, -ui, no sup., -ére, [ ? taro- 
(cf. aridus) ], de dry, be parched, 
ary up: ager.—arens, -éntis, 
p.asadj.,dry, arid, parched: arva. 

Arethiisa, -ae, [Gr. ’ApéOovca], f., 
a fountain near Syracuse. — Per- 
sonified, the nymph of the fountain 
addressed as a muse. 

argenteus, -a, -um, [targento- 
(reduced) + eus], adj., of szlver, 
stluer.— Fig., silvery white, white - 
anser. 

argentum, -i, [,/arg (cf. arguo) 
+entum, orig. p., or developed 
from one], n., szdver (from its 
brightness). — Esp.: argentum 
lentum, ax alloy of silver. — Of 
things made of silver, plate, stlver. 
— money. 

Argi, see Argos. 

Argilétum, -i, [argilla (reduced) 
+ etum, clay-pits|, (wrongly sup- 
posed to be from Argi-letum), n., 
a part of Rome. 

argilla, -ae, [Gr. apyiAdos, cf. ar- 
gentum |], f., whzte clay, potter’s 
earth, marl. 

argitis, -idis, [akin to argentum, 
etc.], m., a vine bearing white 
grapes. 

Argivus, -a, -um, [Gr. (not found) 
*Apyeiros, from *Apyos (Argos), cf. 
Achivus], adj., of Argos, Argive. 
— Mase. plur., the Greeks. 

Argo, -tis, [Gr. ’Apyé], f., the ship 
in which Jason sailed to Colchis 
for the golden fleece. 

Argolicus, -a, -um,| Gr. "Apyoaurds, 
fr.’Apyoats, Argolis], adj.,0f Argos, 
Argolic.— Grecian. 

Argos (only nom. and acc.),[Gr.’Ap- 
os], n., more freq. plur. Argi, 
-Orum, m., the capital of the prov- 
ince Argolis in the Peloponnesus, 
sacred to Juno. 
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argumentum, -i, [fargu- (as if 
stem of arguo, cf. argutus) -++ 
mentum ], n., az argument, proof, 
a representation or statement of 
any kind. — Of a play, poem, &c., 
subject, story, argument (of the 
story of Io on a shield). 
arguo, -ui, -itam, -uere, [targu- 
(/arg, cf. argentum), cf. facu-, 
acuo|, (make clear or bright), 
3. V. a., Show, prove, make known, 
indicate : degeneres animos ti- 
mor arguit (zgnodble souls are 
known by fear).—Esp., accuse, 
charge. —argutus, -a, -um, p.p. 
as adj., (made bright), active, 
lively + caput equi (graceful), — 
Often of sound, prerceng (cf. 
clarus, bright and loud), sharp, 
shrill, rustling, noisy, whirring : 
ilex (singing, with the wind); ser- 
ra (squeaking); pecten (ringing). 

Argus, -a, -um, adj., Argive.— 
Mase. plur., the Greeks. 

Argus, -i, [Gr. “Apyos], m.: 1. The 
hundred-eyed keeper of Io after 
she was changed into a heifer by 
Jupiter; slain by Mercury at the 
command of Jupiter. His hundred 
eyes were placed by Juno in the 
tail of the peacock; 2. A fabled 
guest of Evander, whose death was 
supposed to have given the name 
to Argiletum (but see that word). 

argutus, -a, -um, p.p. of arguo. 

Argyripa (-ippa), -ae, [Gr. ’Apyv- 
purma|,f.,a town of Apulia, founded 
by Diomedes of Argos (afterwards 
called Arf). 

Aricia, -ae, f., a town of Latium 
on the Appian way (now Wiccio). 
From this place came Virbius (a 
supposed son of Hippolytus), who 
fought in the ranks of Turnus. 
His mother is by some supposed to 
have the same name, A7zcia. 

aridus, -a, -um, [taro- (cf. areo) 
+ dus], adj., dry, arid, parched : 
ora. — Transferred, making ary, 
arying up, dry: febris. — Also, 
cracking, snapping, as when dry 
wood is broken: fragor. 
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ariés, -ietis, [?], m., @ ram. can- 
didus. — From its form and use, @ 
battering-ram, an engine, with a 
head like a ram’s, for battering 
walls: cerebro ariete (with fre- 
guent strokes of, &c.). 

arieto, -avi, -atum, -are,| tariet-], 
I. v. a. and n., strike violently, 
dash violently (ike a ram): arie- 
tat in portas. 

Arion, -Onis, [Gr. ’Apfwy], m., a 
celebrated player on the cithara, 
of Methymna in Lesbos, rescued 
from drowning by a dolphin which 
was charmed by his music. 

Arisba, -ae, f., Arisba, a town of 
Troas. 

arista, -ae, [?], f., the top of an ear 
of grain, head or ear of grain. — 
Fig., summer, harvest. aliquot 
aristas (many years). 

Aristaeus, -i, [Gr. ’Apictatos], m., 
a son of Apollo and Cyrene, who 
is said to have taught men the 
management of bees and the treat- 
ment of milk, and to have been 
the first who planted olive-trees. 
He was the husband of Autonoé 
and father of Acteeon. 

Ariiisius, -a, -um, [Gr. ’Apovatos ], 
adj., of or belonging to Ariusta, a 
district in Chios famous for its 
wine: vina (Chian). 

arma, -orum, [,/ar (/7/) + mum 
(cf. armus) ], n. plur., eguzpments 
(of every kind), arms, weapons, 
armor.— Fig., war, battle, contest, 
arms: potens armis. — Also, 
armed men, warriors, forces. — 
Less exactly, means of defence or 
attack: qaaerere conscius arma, 
— Vor labor, zmplements, tools, in- 
struments Cerealia arma; di- 
cendum et quae sint duris agres- 
tibus arma.— Of a ship, egzzp- 
ments, tackle. (See moveo. ) 

armatus, -a, -um, p.p. of armo. 

Armenius, -a, -um, [ Gr.’Apyevios |, 
adj.. Armenian, of Armenia, a 
country of Asia (now Kurdistan 
and Anatolia). — Armenia (sc. 
terra), f., the country itself. 
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armentalis, -e, [farmentd- (re- 
duced) + alis], adj., pertaining to 
a herd, of the herd. 

armentarius, -ii, [farmento (re- 
duced) + arius], (delonging to the 
herd], m., a herdsman, neatherd. 

armentum, -i, [ prob. ,/ar -+ men- 
tum], n., cattle for ploughing. — 
Less exactly, a drove, herd, &c., of 
horses, deer, or other large ani- 
mals. 

armiger, -era, -erum, [| tarm6-ger 
(,/ges+ us) J, adj., dearing arms, 
armed, warlike, an armor-bearer: 
Tovis (the eagle, bearing the thun- 
derbolt). 

armipoténs, -entis, [tarm0-po- 
tens], adj., powerful in arms, war- 
like, Lord of arms. 

armisonus, -a, -um, [tarmo- 
sonus, Zaving the sound of arms], 
adj. Es resounding with arms, clad 
in ringing arms. 

armo, -avi, -Aatum, -are, [arm6-], 
I. v. a., furnish with weapons, 
arm: armare in proelia fra- 
tres; agmina.— Fig., arm, excite, 
rouse, stir up. — With other equip- 
ments, avn, fit out, equip, fur- 
nish: bello armantur equi; fer- 
rum veneno; classem. — arma- 
tus, -a, -um, p.p. as adj., armed, 
equipped; classes. — Masc. plur., 
armed nen, Warriors. 

armus, -i, [,/ar (//) + mus, cf. 
arma |, m., the shoulder, the upper 
arn.— Less exactly, the whole arm. 
— Ofanimals, the shoulders, flanks. 

aro, -Avi, -atum, -are, ivan, prob. 


through a noun-stem], Wa Glee 
plough. — Of a ship, Spee: ae- 
quor. — Of age, furrow « frontem 


rugis. — Less exactly, czdltivate, 
inhabre. 

Arpi, -Orum, m., a town of Apulia, 
at first called Argos Hippium, af- 
terwards . Areyripa (now fage7a). 

arr-, see adr-. 

Arriins, -tintis, [Etruscan word], 
m., an Etruscan name (properly a 
title, younger son). 

ars, artis, [,/ar (cf. arma) + tis 
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(reduced) ], f., (@ fitting’), skill, 
art, knowledge, workmanship, prac- 
tice: magicae (arts of sorcery). 
—Concretely, a work of art.— Of 
character and conduct, Aadz?, prac- 
tice. — Transferred, cunning, arti- 
fice, stratagem, art. — Of plants, 
habit, artificial form. 

artifex, -icis, [tarti- (ars) -fex 
(,/fac as stem), comm., generally 
in the higher sense of ars], ove 
who practises an art, an artist (cf. 
opifex, artisan, mechanic), work- 
man (of skill). —Esp., one who 
practises arts, a trickster, contriver. 

J.artus (are-), -a, -um, [prob. 
fare (arx, arceo) + tus, p.p. of 
arceo |, adj., confined (cf. arca), 
narrow, close, strait: compages 
(close - fitting) ; vincla. — Fig., 
straitened, scanty, small. 

2. artus, -ts, [./ar (cf. arma) + 
tus], m., (@ fitting). Concr., a 
joint.— Less exactly, parts (of 
the world). — Extended, the body, 
frame. 

arundineus (har-), -a, -um, 
(farundin (stem of arundo) + 
eus |, adj., of or pertaining to reeds, 
reedy, reed-: silva. 

arundo (har-), -inis, [?], f., 
reed, cane. — Sing., collectively, 
reeds. — Fig., things made of reed, 
a fishing-rod, an arrow shaft, an 
arrow, a reed pipe, syrinx (of sev- 
eral reeds). 

aruspex, see haruspex. 

arvina, -ae, [ ?], f., grease, fat, suet, 
lard: pinguis. 

arvum, see arvus. 

arvus, -a, -um, [ ,/ar (aro)-+ vus], 
adj., ploughed.—Neut., land (cul- 
tivated), @ field. — Transferred : 
arva Neptunia (tie sea).— a 
shore, a coast. — the female organs 
of generation. 

arx, arcis, [ ,/arc (inarceo, areca) 
as stem], f., @ castle, citadel, strong- 
hold. — Less exactly, a height: co- 
eli Of mountains, Zeak, summit. 

Asbytes, -ae, [?], m., a Trojan. 

Ascanius, -il, [Gr. ’Ackdyios], m.: 


1p A son of A®neas and Creusa, 
called also /udus, 2. A river and 
lake in Bithynia. 


ascendo, see adscendo. 
asceénsus, see adscensus. 
ascisco, see adscisco. 

Ascraeus, -a, -um, [Gr.’Acxpaios], 


adj., of Ascra, a town in Beeotia; 
Ascrean.: senex (ie., Hesiod). 
— Less exactly, of Hesiod - carmen 
(i.e., rural). 


asellus, -i, [ tasind + lus], m. dim., 
= @ little ass, an ass’s colt. 

Asia, see Asius. 

Asilas, -ae, [?], m., an Etruscan 


warrior. 


asilus, 1, [?], m., @ gadfly, horsefly. 
Asius, -a, -um, [Gr.”Acwos], adj., of 


or pertaining to Asia, a town of 
Lydia, Asta: palus (the marsh 
of the Cayster, near that town). — 
Fem., the province of Asia, Asia. 


Asius, -1, m., a Lycian with Aineas. 
aspargo, see adspergo. 

aspecto, see adspecto. 
aspectus, see adspectus. 

asper, -era, -erum, [unc. root + 


rus], (-ior, -errimus), adj., 
rough, uneven - rubus (prickly) ; 
signis pocula ; sentes. — Of taste 
and smell, harsh, sour, bitter, acrid, 
pungent. — Fig., rough, harsh, 
hard, bitter, violent, cruel, fierce : 
non asper egenis (uz/feeling) ; 
studiis asperrima belli; odia. 
— Of animals, w7ld, sevage.— Of 
circumstances, cruel, adverse, dis- 
tressing. 


aspergo, see adspergo. 
aspero, -avi, -atum, -are, [tas- 


pero-], I.v.a., make rough or un- 
even, roughen: glacialis hiems 
aquilonibus asperat undas. 


aspersus, see adspersus. 
aspicio, see adspicio. 

aspiro, see adspiro. 

asporto (abs-), -Avi, -atum, -are, 


[abs-porto], I. v.a., carry or dear 
away, carry off, take away (of per- 
sons or things): comitem aspor- 
tare Creusam. 


Vocabulary. 


Assaracus, -i, [Gr.’*Agodpatos], m., 
Assaracus, a king of Phrygia, son 
of Tros, brother of Ganymede and 
llus, father of Capys, and grand- 
father of Anchises. 

assensus, see adsensus. 

assentio, see adsentio. 

asservo, see adservo. 

assideo, see adsideo. 

assidueé, see adsidue. 

assiduus, see adsiduus. 

assimilis, see adsimilis. 

assimulatus, see ads-. 
assimulo, see adsimulo. 

assisto, see adsisto. 

assue€sco, see adsuesco. 

assuétus, see adsuetus. 

assultus, see adsultus. 

assum, see adsum. 

assurgo, see adsurgo. 

Assyrius, -a, -um, (Gr. Agcdpuos], 
adj., of Assyria (a vaguely-bound- 
ed country of Asia), Assyrian. — 
Mase. plur., the Assyrians. — Less 
exactly, of all people of that region, 
Median, Phenician, &c. 

ast, older form of at. 

asto, see adsto. 

astringo, see adstringo. 

astrum, -i, [Gr. torpoy], n., @ star, 
a constellation, a luntinous celes- 
tial body.— As divinities: astra 
vocat. — Less exactly (in plur.), 
heaven, the skies, on high: sub 
astra (2p éo the sky); sic itur ad 
astra (4o the gods). 

Astur, -uris, m., an Etruscan. 

astus, -ts, [? ], m., cva/z.— In abl. 
(of manner), cra/ftily, cunningly, 
with craft. 


Astyanax, -actis, (acc. Asty- 
anacta), [Gr. ’Aorudvat], m., 


son of Hector and Andromache; 
at the destruction of Troy cast 
down by Ulysses from a tower. 

asylum, -i, [Gr. dovadoy (unspoiled, 
ie., @ place safe from violence) |, 
n., @ place of refuge, @ sanctu- 
ary, asylum.—Esp., the asylum 
(opened by Romulus on the Ca- 
pitoline hill). 

at (ast), [? cf. ad], conj., adding 


29 


a contrasted but not opposite idea, 
but yet, and again, on the other 
hand, stidl.— Of mere transition, 
but, now. — Adding a contrary or 
opposite idea, du¢, but on the other 
hand, on the contrary.— After a 
negative idea, but at least, but, yet 
stil; si genus humanum... 
temnitis (= mol regard); at spe- 
rate deos, etc. 

atavus, -1, [ad-avus], m., @ great- 
great-great- srandfather. — Less 
exactly, az ancestor, a forefather. 

ater, -tra, -trum, [?], (-trior), 
adj., black, dark, opp. to albus 
(dead white), cf. niger (jet black). 
—Fig., black, dark, gloomy, dis- 
mal, sad, melancholy, foreboding : 
timor; ignes; cupressus (/z77e- 
real); venenum (deadly). 

Athesis, -is, [?], m. a river in 
Upper Italy (now the Adige or 


Litsch). 
Athos (gen. not found; abl. 
Athone; dat. and abl. Atho; 


acc. Atho, Athon, Athonem, 
and Athona), [Gr. “Adws, later 
“Adwy, -wvos|, m., Athos, a high 
mountain on the Strymonian Gulf, 

_ in Macedonia (now JJonte Santo). 

Atina, -ae, [Gr. “Ativa], f., a town 

_ of Latium. 

Atinas, -atis, m., a Latin. 

Atius (Att-), -i, [?], m., a Roman 
gentile name: Atii genus. 

Atlas, -antis, [Gr.”ArAas ], m., king 
of Mauritania, son of Iapetus and 
Clymene, a lover of astronomy; 
changed by Perseus, with the aid 
of Medusa’s head, into Mount At- 
Jas, because he refused him a hos- 
pitable reception. —The mountain 
itself in Northern Africa. | 

Atlantis, -idis, [Gr. patronymic], 
f., a female descendant of Allas, 
daughter of Atlas.-~—Plur., the Plei- 
ades, his daughters (as a constel- 
lation). 

atque, ac, [ad-que], conj., adding 
with emphasis, stronger than et, 
and also, and besides, and even, 
and in fact, and. — Adding some- 
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thing unexpected or particularly 
important, azd lo, and then.—In 
comparisons (= quam), éhan, as. 
haud secus ac (just as); haud 
minus ac (not less than). 

atqui [at-qui], conj., adversative, 
(but in some way), and yet, but 
now, yet still. 

Atridés, -ae, [Gr. patronymic], m., 
son of Atreus.— Vlur., the sons of 
Atreus (Agamemnon and Mene- 
laus, the leaders of the Greeks at 
Troy). 

atrium, -i, (-ii), [perhaps tatro + 
ium, from the blackening of the 
household smoke], n., the main 
court, the hall, of a Roman house. 
— Plur., halls, rooms (generally). 

atrox, -Ocis, [tatro- (with length- 
ened 0, cf. aegrotus) + cus (re- 
duced), cf. verbals in ax], (¢er77- 
ble, dire), adj., savage, fierce, wild, 
cruel, harsh. 

attactus (adt-), -tis, [ad-tactus], 
m., @ touching, touch, contact (only 
in abl. sing.). 

attero (adt-), -trivi, -tritum, 
-terere, [ad-tero], 3. v. a., rub 
against, rub: vomer sulco ( fol- 
ish).— From the effect, vd off, 
wear away.— Vig., destroy, injure. 

attingd (ad-), -tigi, -tactum, 
-tingere, [ad-tango], 3. v. a. and 
n., touch against, come in contact 
with, touch : ore; dextras (reach). 
—Of local relations, come to a 
place, approach, reach, arrive at, 
or attain to a place: proram 
(gain); te Aurora (overtake, 
find). 

attollo (adt-), no perf., no sup., 
-ere, [ad-tollo], 3. v.a., Zé up, 
raise up. — Pass. or with reflexive, 
lift one’s self up, rise up, rise, ap- 
pear - se in femur. — Of building, 
erect, construct, raises immensam 
molem.—Fig., raise, rouse, lift 
up: iras (of a snake).— Pass. or 
with reflexive, 77se, grow. Punica 


se gloria. : 
attondeo (adt-), -tondi, -ton- 
sum, -tondére, [ad-tondeo], 
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2. v. a., shave, trim, clip: vitem. 
—With the teeth, crop, gnaw, 
browse, graze on: virgulta ca- 
pellae. 

attonitus (adt-), -a, -um, p.p. of 
attono. 

attono (ad-), -ui, -itum, -are, 
{ad-tono], (chunder at), I. v.a. 
Fig., sezze with divine furor, render 
frantic, infuriate, frensy.—at- 
tonitus, -a, -um, p.p. as adj., 
frenzied, frantic, amazed, confoun- 
ded: matres; inspired (domus). 

attorqueo (adt-), no perf., no sup., 
-€re, [ad-torqueo], 2. v. a., hurl 
(to or towards): iaculum. 

attractus,-a,-um, p.p. of attraho. 

attraho (ad-), -xi, -ctum, -ere, 
{ad-traho], 3. v. a., draw fo or 
towards one’s self.— Fig., draw, 
attract, allure. 

attrecté (adt-), -Avi, -Atum, -are, 
[ad-tracto], I.v.a., andle, touch. 

attritus (adt-), -a, -um, p.p. of 
attero. 

Atys, -yos, [Gr.”Arus], m., a young 
Trojan. 

auctor, -Oris, [,/aug+tor], m., 
(agent of growth), father, founder 
(of a family), progenttor, sire (of 
animals) ..— Of buildings, /owzder, 
builder, artist.—F¥ig., promoter, 
adviser, contriver : fatis auctori- 
bus (4y order of).—Of cause, 
originator, source, author: teli. 
— Of information, author, infor- 
mant, narrator, authority.— Of 
responsibility, security, voucher, 
surety, guarantee, authority. cer- 
tior (more trustworthy authority) « 
si Iupiter auctor spondeat (as 
a voucher), 

audax, -acis, [lost or supposed 
verb-stem (cf. audeo) + cus (re- 
duced) ], adj., daving (in good and 
bad sense), old, courageous, fear- 
less, undaunted » populus.—More 
commonly in bad sense, do/d, az- 
dacious, rash, presumptuous, fool- 
hardy, reckless; coepta; audax 
viribus (presuming on). 

audeéns, -entis, p. of audeo. 
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audeo, ausus sum, -ére, (subj. 
perf. ausim), [noun-stem in 6, 
perhaps ftavido-, cf. ardeo], 
2.semi-dep., venture, dare: talia; 
sperare. — audéns, -entis, p. as 
adj., daring, bold, intrepid, fear- 
less. 
audio, -ivi (-il), -itum, -ire, [akin 
to auris, ausculto ], 4. v.a., hear, 
hear of, listen, learn.— Esp., hear 
(as a judge), examine into, in- 
guire into: Aolos.— obey, heed: 
neque audit currus habenas. 
auditus, -a, -um, p.p. of audio. 
aufero, abstuli, ablatum, au- 
ferre, [ab (abs)-fero], v.a.irreg., 
take or bear away, carry off, re- 
move, shut out (of the sky, cf. eri- 
pio). i remove, 
withdraw, retire, depart. — With 
idea of violence or stealth, szacch 
away, rob, steal, wrest from : ani- 
mam (rod of life). — Esp., sweep 
or away, kill, slay. 
Padus} i, [?], m., a river of epo: 
lia (now Ofanto). 
augeo, -xi, -ctum, -gére, Pevane, 
causative or fr. noun-stem ], 2. v.a., 
(cause to grow), produce, increase, 
augment, add to, enlarge: nume- 
rum (by joining); Italos (through 
one’s self, and one’s descendants) : 
si qua dona ipse auxi (add 
more).— Esp., load or pile up with 
something, Zeap upon. 
augur, -uris, [favi + unknown 
root], comm., az augur, diviner, 
soothsayer (who foretold the future 
by observing the notes or flight of 
birds, the feeding of the sacred 
fowls, certain appearances of quad- 
rupeds, and other unusual occur- 
rences).— Less exactly, ome who 
foretells futurity by any means, a 
soothsayer, diviner, seer ; prophetic 
(in app. as adj.). 
augurium, -i (-ii), [augur + ium 
(n. of -ius)], n., che observance 
and interpretation of omens, au- 
gury.— Less exactly, divination, 
prophecy, soothsaying, tnterpreta- 
tion. —a presentiment, foreboding 


(of the future) : triste per augu- 
rium.— a sign, omen, token. — 
augury (as an art). 

auguro, -avi, -atum, -are, [au- 
gur], I.v.a., act as an augur, 
take auguries. — Vig., surmise, 
conjecture, Jorebode, presage. si 
quid vera mens augurat. 

augustus, -a, -um, [taugus- (cf. 
angor, angustus) -+ tus], adj., 
magnified (cf. adoleo and augeo, 
honor), sacred, honorable, august. 
—Fig., venerable, magnificent, 
noble. —Masc., Augustus, title 
(used as name) of Octavius Ceesar 
as emperor, 

Augustus, -1, m.; see augus- 
tus. 

aula, -ae, (gen. aulai), [ Gr. adA7], 
f., a court, yard, court-yard, court 
(of a house), a//. — Less exactly, 
a palace, royal court. — Poetically, 
of the queen bee, voyad cell. 

aulaeum, -1, [Gr. avAaia], n., @ 
splendidly wrought or embroidered 
stuff, tapestry, arras, a covering, 
curtain, canopy, hangings. — Esp., 
the curtain of @ theatre (which, 
with the ancients, was fastened 
below; hence, at the beginning of 
a piece or an act, it was let down; 


at the end drawn up. — Also, @ 
covering for beds and sofas, ¢ages- 
(ry. 


Aulestés, -ae, m., an Etruscan. 
(Others read Auletes). 

Aulétes, see Aulestes. 

Aulis, -idis, [Gr. Addis], f., a sea- 
port of Boeotia, from which the 
Greek fleet set sail for Troy. 

Aunus, -i, m., a Ligurian. 

aura, -ae, (gen. sing., aural), 
[./va + ra], f., er Gn motion), 
a breeze, a breath of air.—In 
more violent motion, w272d, a breeze, 
a blast. — Fig., breath, breeze: 
famae.— More gen., “he air, the 
atmosphere: simplex (ether = 
aether).— As inhaled, av, vital 
air. — Opposed to the earth or to 
the world below, “he heavens, the 
upper air, the upper world: ad 
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auras (do the open air out of con- 
cealment), 07 the breeze ; sub au- 
ras (to light, into the air).— By 
an unc. connection of ideas, a 
gleam, glittering: auri.— From 
association, az odor, exhalation. 

auratus, -a, -um, [as if p.p. of 
auro (which was perhaps in use, 
cf. inauro) |, adj., (se¢ wth gold), 
overlaid, ornamented, or plated 
with gold, gill, gilded: trabes ; 
tempora (adorned with gold, 1.€., 
with a helmet). 

aureus, -a, -um, [tauro (reduced) 
+ eus], adj., golden, of gold: coro- 
na. — Like auratus, adorned, set, 
or- wrought with gold, gilded ; tec- 
ta; cingula.— Fig., of color or 
appearance, gleaming, glittering, 
golden, yellow: sidera; mala; 
caesaries. — Less exactly, deazt/e- 
ful, magnificent, superb: Venus ; 
gens; saecula (che golden age). 

auricomus, -a, -um, [| faurd-coma 
(declined as adj.) ], adj., wzth gold- 
en hair.— Fig., with golden leaves 
or foliage. 

auriga, -ae, [possibly akin to auris 
and ago, cf. aurea, headstall |, 
comm., driver, chartoteer. — Less 
exactly, gvoon. 

auris, -is, [tausi- (cf. ods, ards) |, 
f., the ear: vellere (as an admo- 
nition, the ear being the seat of 
memory ).— Fig., the ear of the 
plough, the mould- or earth-board 
by which the furrow is widened 
and the earth turned back. 

auritus, -a, -um, [as if p.p. of 
taurio, from auri(s), cf. aura- 
tus |, adj., Zaving large ears, long- 
eared lepores. 

aurora, -ae, [,/us (see uro), for 
ausosa], f., tre morning, dawn, 
daybreak; rubescebat Aurora; 
nona.— Personified, Arora, the 
goddess of the morning, daughter 
of Hyperion, wife of Tithonus, and 
mother of Memnon.—The eastern 
country, the Last. 

aurum, -i, [ \/us (cf. aurora, uro) 
+ um (n. of -us)], (he shining 
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metal), n., gold.— Of things of 
gold, @ goblet, a bit, a hatr-band, 
gold coin, money. 

Auruncus, -a, -um, adj., of or per- 
taining to Aurunca (an old town 
in Campania), duruncan - senes. 
— Aurunci, -orum, masc. plur., 
the Aurunct. 

ausim, see audeo. 

Ausones, -um, [Gr. Atcoves], m., 
a very ancient name of the people 
of Southern Italy. 

Ausonidae, -arum, [Greek patro- 
nymic of Auson, supposed progen- 
itor of the Ausones, see Ausones |, 
m., tre Italians. 

Ausonius, -a, -um, [ Auson + ius], 
adj., Ausontan, Italian, Latin. — 
Ausonia, f. (sc. terra), /¢aly.— 
Mase. plur., the /talians. 

auspex, -icis, [favi-tspex, ./spec 
as stem], comm., az augur, divi- 
ner, soothsayer.—Fig., director (see 
auspicium), guzde, leader, pro- 
tector : dis auspicibus (zsder the 
guidance of the gods). 

auspicium, -i (-ii), [tauspic- + 
ium (n. of -ius) |, n., agury (from 
birds), azspices.— Less exactly, 
sign, omen, divine premonition - 
melioribus auspiciis. — Because 
only a commander could take the 
auspices, command, guidance, au- 
thority, right, power, inclination, 
wil meis auspiciis; infaustum 
Turni auspicium (2//- omened 
rule.) 

auster, -tri, [ ./us + ter (+-tro, cf. 
-trum)], m., @ south wind (dry 
and hot).—As an agreeable wind: 
sibilus iuvat.— As disagreeable: 
floribus immisi.— For winds in 
general: furentes. 

austrinus, -a, -um, [taustro (re- 
duced) + inus], adj., pertaining 
to the south, southern. 

ausum, -i, [n. of ausus, p.p. of 
audeo in pass. sense], n., az ah 
tempt, enterprise, daring deed. 

ausus, -a, -um, p.p. of audeo. 

aut [unc., but cf. autem and Gr. ad], 
conj., introducing an alternative 
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-— Regularly exclusive, 0”, 07 else + 
quae nemora aut qui saltus; 
haedos depone aut si... vere- 
mur licet eamus (07 77 case, &c.); 
quid furis, aut quonam nostri 
tibi cura recessit ? (or ¢f you are 
sane).— Repeated, etther... or: 
aut Turnus aut Rhodope pu- 
erum edunt. — After negatives 
(expressed or implied) ; not exclu- 
sive, but distributing the negation: 
quis aut Eurysthea aut nescit 
Busiridis iras; quid labor aut 
benefacta iuvant.— nec... aut, 
netther...nor ; nec Austros aut 
imbrem. — Without exclusion or 
negation: Anthea siquem videat 
aut Capyn; aut Ararim Par- 
thus bibet aut Germania Ty- 
grim. 

autem [cf. aut], conj. Introducing 
a more or less strong antithesis, 
or even a mere transition, but 
always with some contrast, dz, on 
the contrary, on the other hand, — 
also, too, again, now, but then, how- 
ever, furthermore, then again. 

Automedon, -ontis, [Gr. Avroué- 
dwy], m., a son of Diores and char- 
ioteer of Achilles. 

autor, -dris, etc., see auctor. 

autumnus(auct-), -1, [for aucto- 
minus, faucto (cf. augeo) + 
minus, cf. Gr. p. -wevos], m., @z- 
zumin (the season of increase). 

auxilium, -1, [akin to augeo, lost 
noun-stem+ium],n. Abstr., ZeZp, 
aid, support, assistance, succor. 
viae auxilio (aid for their jour- 
ney).—Concrete, usually plural, 
instruments, means, or sources of 
aid, means of assistance, resources. 
—Esp., military auxiliaries, 
forces, allies. — Also, fig., remedy, 
help, relief. 

avarus, -a, -um, [lost noun-stem 
(cf. aveo and avidus) + rus}, 
adj., eager, eagerly desirous > agyri- 
cola. — Esp., avaricious, covetous, 
greedy of money, &c. — Of persons 
or things: litus. 

avectus, p.p. of aveho- 


aveho, -xi, -ctum, -ere,[ab-veho ], 
3: V. a., bear, carry, convey away, 
bring. — Pass., be carried away, 
ride or sailaway: avecti (having 
sailed away). 


avello, -velli or -vulsi, -vulsum 


(volsum), vellere, [ab-vello], 
3: V. a., Zear or full away or off, 
pluck out, separate from an object 
by pulling, part ox remove forcibly: 
Palladium. 


avéna, -ae, [?], f., oats: steriles 


avenae. — Fig., a@ stem or stalk, 
@ straw, reed. — Poet., an oaten 
pipe, pastoral or shepherd’s pipe. 
1. Aventinus, -i, m.; -um, -3, n. 
(prop. adj.), [?], the Aventine, 
one of the seven hills of Rome, 
extending from the Palatine to the 
Ceelian Hill; until the reign of 
Ancus Martius, without the city 


proper. 


2. Aventinus, -1, m., a supposed 


son of Hercules. 


Avernus, -a, -um, adj., of or belong- 


ing to lake Avernus, in the neigh- 
borhood of Cume, Puteoli, and 
Baize, almost entirely enclosed by 
steep and wooded hills (now Lago 
@’ Averno). Its deadly exhalations 
killed the birds flying over it; 
hence in fable it was placed near 
the entrance to the lower world. 
—Neut. plur., Averna, -oOrum, 
the neighborhood of Avernus, places 
near or about Avernus, the lower 
world, 


aversus, -a, -um, p.p. of averto. 
averto (avor-, abv-), -ti, -sum, 


-tere, [ab-verto], 3. v. a., /urn 
away, avert, turn off, turn aside, 
heep off (by turning aside) : regem 
Italia. — Pass. or with reflexive 
(sometimes without), rn away, 
depart, retire, withdraw.— From 
driving away booty, carry off, steal. 
—Fig., turn away, divert, keep 
off. — avert, ward off: omen; ca- 
sum; pestem (remove); curas 
(end ),— aversus, -a, -um, p.p. 
as adj., curned or turning away, 
withdrawn, retiring, looking as- 
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hance. — F¥ig., averse, unfriendly, 
hostile, estranged. 

aviarius, -a, -um, [{avi-+ Arius], 
adj., pertaining to birds, of birds, 
bird-- rete (bird-net).— Neut., a 
placewhere birds are kept,apoultry- 
yard, an aviary. — Less exactly, 
the resort of wild birds in a forest. 

avidus, -a, -um, [tav0- (whence 
aveo) + dus], adj., Zong?ng, destr- 
ous, eager: medullae (burning 
with passion). 

avis, -is, [?], f., a dzrd. 

avitus, -a, -um, [noun-stem akin to 
avus + tus, cf. auritus ], adj., of 
or belonging to a grandfather, de- 
rived from a grandfather. — Less 
exactly, of or belonging to an an- 
cestor, ancestral, solium. 

avius, -a, -um, [ab-via (inflected 
as adj.) ], adj., chat ts a¢ a distance 
Jrom the way, that goes out of or ts 
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remote from the way. hence, also, 
untrodden, unfreguented: Vir- 
gulta.— Neut., @ pathless or out- 
of-the-way place. — Transferred, of 
persons, wandering straying. 

avolo, -avi, -atum, -are, [ab- 
volo], 1. v. n., fly away. 

avolsus (avulsus), p.p. of avello. 

avunculus, -i, [lost stem tavon + 
culus, cf. avus], m. dim., @ moth- 
er’s brother, maternal uncle (cf. 
patruus, paternal uncle). 

avus, -i, [?], m., @ grandfather, an 
ancestor, a grandstre. 

axis, -is, [perhaps akin to ago], 
m., an axle-tree: faginus axis. 
—Fig., the axis of the heavens 
(supposed to turn as spheres); 
the pole, the north pole.— Less 
exactly the heavens, the canopy : 
Atlas axem umero torquet; ae- 
theris axis (the ethereal heaven). 


B. 


baca (bacc-), -ae, [?], f., @ derry 
(either edible or not), small fruit 
(cf. pomum, larger fruit ).— 
Esp., of the olive. 

bacatus (bace-), -a, -um, [baca 
+ tus (cf. barbatus) |, adj., sez 
or adorned with pearls, —In later 
poets baca is used for pearls: 
monile (pearl necklace). 

baceca, see baca. 

baccar (-char), -aris, [Gr. Bdic- 
xapis]|, n., the baccar, bacchar, or 
baccharis ; a plant with a fragrant 
root, which yielded a kind of oil, 
acc. tosome, purple foxglove. It 
was supposed to possess magic 
powers. 

bacchatus, 
bacchor. 

Bacchicus (-ius, -€us, -€ius), -a, 
-um, [Gr, adjs. Barxids, etc.], 
adj., of or pertaining to Bacchus, 
Bacchic. 

bacchor, -atus sum, -ari, [ +Bac- 
cho-], 1. v. dep., celebrate the festi- 
val of Bacchus.— Less exactly, 
revel, rave, rage, or rant in any 


-ay -um, p.p. of 


way; go or run about in a wanton, 
wild, raving, or furious manner + 
per urbem.—Fig., fy or run 
wildly: fama.—bacchatus, -a, 
-um, Pp.p. in pass. sense, sought in 
revels (of a place where the orgies 
were celebrated) : virginibus bac- 
chata Lacaenis Taygeta (here 
the matdens revel ). 

Bacchus, -i, [Gr. Bd«xos], m., 
Bacchus, a son of Jupiter and of 
Semele, the god of wine and of 
poets.—Fig., the vine. Bacchus 
amat colles.— wine: hilarans 
convivia Baccho. 

Bactra, -oOrum, [Gr. Bd«rpa], n., 
Bactra, the chief city of Bactria or 
Bactriana (now Balkh). 

Baiae, -arum, [Gr. Bata], f., a 
small town in Campania, on the 
coast between Cumez and Puteoli, 
a favorite resort of the Romans on 
account of its warm baths and 
pleasant situation. 

balatus, -s, [ tbala (stem of balo) 
+ tus], m., @ dleating; agnibala- 
tum exercent. 
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Balearis, -e, [cf. Gr. Badiapeis ], adj., 
Balearic, of the Baleares, or Bale- 
artic Islands, Majorca and Minorca, 
in the Mediterranean Sea. Their 
inhabitants were famed for the 
use of the sling. — As subst., 
Baleareés, -ium, (sc. incolae), 
m., the inhabitants of the Balearic 
Islands. ; 

balo, -avi, -atum, -are, [prob. fr. 
the sound], 1. v. n., deat. 

balsamum, -i, [Gr. BaAcamor], n., 
a fragrant gum of the balsam-tree, 
balsam. 

balteus, -i, (plur. baltea), [?], m., 
a baldric or shoulder-belt for carry- 
ing a sword, @ belt or band for 
carrying a quiver. 

barathrum, -i, [Gr. Bdpabpoy], n., 
an abyss, chasm, gulf, deep pit. 

barba, -ae, [?], f., the beard, of 
men or animals: barba cadebat. 

barbaricus, -a, -um, [Gr. BapBa- 
pucos, adj. from BapBapos], adj., of 
or pertaining to a barbarian, 
foreign, strange, barbaric, bar- 
barous. 

barbarus, -a, -um, [Gr. BapBapos |, 
adj., foreign, strange, barbarous : 
barbara tegmina crurum. 

Barecaei, -orum, [masc. plur. of 
Barcaeus, Gr. Bapraios |, m., Bar- 
ceans, inhabitants of Barce,a town 
in Libya. 

Barcé, -és, [Gr. Bdpen], f., the 
nurse of Sichzeus. 

Batulum, -i, n., a town built by 
the Samnites in Campania. 

Bavius, -i (-ii), m., Bavius, a bad 
poet, contemporary with Virgil and 
Horace, and obnoxious to both. 

beatus, -a, -um, p.p. of beo as adj., 
happy, prosperous, blessed, fortu- 
nate; Kurotas ; sedes (Elysium). 

Bebrycius, -a, -um, adj., of or de- 
longing to Bebrycia (a province of 
Asia Minor, afterwards called £7- 
thynia, the country of Amycus, a 
famous boxer), Bebrycian. 

Belgicus, -a, -um, [}+Belga- (or 
Belgo-) + cus], adj., Belgic, of the 
Belge ox Belgians, a warlike peo- 
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ple of German and Celtic origin 
dwelling in the north of Gaul. 

Belideés, -ae, [Gr. patronymic], m., 
a descendant of Belus (see Belus). 

bellator, -Oris, [tbella- (stem of 
bello) + tor], m., @ warrior, sol- 
deer, fighting-man.— As adj., that 
wages OY carries on war, warlike, 
war-, ready to fight, martial, val- 
orous: deus (the warrior-god, 
Mars); equus (war-horse). 

bellatrix, -icis, [tbella (stem of 
bello) + trix], fem. adj. chat 
wages oY carries on war, warlike ; 
warrior (female). 

bellipotens, -entis, [+bell6-po- 
téns], adj., powerful or valiant 
im war.— Masc., the god powerful 
im war, i.e., Mars. 

bello, -avi, -atum, are, [tbello-], 
I. vy. n.; and bellor, perhaps no 
perf., -ari, I. v. dep., wage or car- 
ry on war, towar » pictis bellan- 
tur Amazones armis. 

Bellona, -ae, [unc. form (cf. pa- 
tronus) from stem of bellum], 
f., the goddess of war, and sister 
of Mars. 

béllua, see belua. 

bellum, -i, [unc. form akin to duo 
and perhaps dis-], n., war, war- 
farve.— Personified, War. 

belua (bell-), -ae, [?], f., @ deast 
(large or ferocious), @ monster (as 
an elephant, lion, wild boar, whale, 
dolphin); Lernae (the Hydra). 

Bélus, -i, [Gr. BjAos, same word as 
Bel or Baal), m., a mythic name 
of several Eastern kings, among 
others, of several ancestors of Dido. 

Beénacus, -1, m., a deep and rough 
lake in Gallia Transpadana, near 
Verona, through which the Min- 
cius (AZincio) flows (now Lago di 
Garda). 

bene [abl. of bonus], (melius, 
optimeé), adv. Of every kind of 
excellence, well, beautifully, ably, 
rightly, honorably, favorably, pros- 
perously, fully, completely « olentes 
(sweet). 

benefactum, -i, [p.p, neut. of 
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benefacio ], n., (a thing well done, 
absolutely), @ good, honorable, 
praiseworthy act; good, honorable 
action; heroic deed.—(a thing 
well done to or for some one), @ 
benefit, kindness, service. 

benignus, -a, -um, [tbono-genus 
(,/gen + us), of good birth], adj., 
Of persons as to feelings or beha- 
vior, good, kind, friendly, pleasing, 
favorable, mild, benignant, kindly. 
— Transferred, kindly, friendly - 
mens. 

Berecyntius, -a, -um, (-cynthi- 
us), [Gr. Bepexdytios], adj., of or 
pertaining to Berecyntus, a moun- 
tain in Phrygia, sacred to Cybele, 
on the river Sangarius, Berecyn- 
tian. — Fem., the Berecyntian god- 
dess or mother (Cybele). 

Beroé, -és, [Gr. Bepén], f.: 1. One 
of the Oceanidee, or ocean nymphs ; 
2. The wife of Doryclus of Epirus, 
in the Trojan company. 

Bianor, -oris, [Gr. Bla, avnp], m., 
an ancient hero, the founder of 
Mantua. 

bibo, bibi, bibitum(?), bibere, 
[redup. ,/pa (in potus) ], 3. v. a., 
drink: Avarim Parthus bibat 
(drink of); aut gemma bibat. — 
Of things, zbzbe, drink, drink in: 
sat prata biberunt; bibit ingens 
arcus (draw water, of the rain- 
bow).—Fig.: longum amorem 
(drink in long draughts of love, 
of Dido). — Transferred, drzng 
forth or draw forth, drink (cf. 
haurio): hasta bibit cruorem. 

bibulus, -a, -um, [lost stem fbibo 
+ lus], adj., drinking readily or 
freely. — Fig,, of things, that draws, 
sucks tn, or absorbs moisture, bibu- 
lous, absorbent, thirsty: arena. 

bicolor, -oris, [bi (for dvi, cf. bis) 
-color |, adj., of two colors, tivo-col- 
ored: equus (dappled ). 

bicornis, -e, [bi (for dvi, cf. bis) 
-cornu (weakened) J, adj., wzth two 
horns, two-horned.— Fig., with two 
points, two-horned, two-pronged : 
furcae. 
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bidéns, -entis, [bi (for dvi, cf. bis) 
-déns], adj., wech two teeth.—Fem., 
a sheep for sacrifice, victim. — 
Fig., zzth two points, two-pronged: 
forfex. — Masc., a hoe with two 
iron teeth. 

bifer, -fera, -ferum, [bi (for dvi, 
cf. bis) -fer (,/fer+us)], adj., 
bearing twice a year, twice-bear- 
ing: biferi rosaria Paesti. 

biforis, -e, [bi (for dvi, cf. bis) 
-foris], adj., wth two doors : bifo- 
res valvae (double doors). — Fig., 
two-fold, double: biforem dat ti- 
bia cantum (because two pipes 
were used, giving a double open- 
ing). 

biformis, -e, [bi (for dvi, cf. bis) 
-forma (weakened) ], adj., ¢wo- 
formed, two-shaped : Minotaurus 
(part man and part bull). 

bifrons, -ontis, [bi (for dvi, cf. 
bis) -frons], adj., zw2th two fore- 
heads ; or, ina wider sense, zw7z/h 
two faces, double-faced (an epithet 
of Janus). 

bigae, -arum; also -a, -ae, [bi 
(for dvi, cf. bis) -tagus (lost adj., 
2kin to ago, cf. agilis, auriga) |, 
f., @ pair of horses, a span, double 
team. —Fig., a@ car or chariot 
drawn by two horses. 

biiugis, -e, [bi (for dvi, cf. bis) 
-iugum (weakened) ], adj., yoked 
two together » equi ( pair of horses). 

biiugus, -a, -um, [cf. preceding], 
adj., yoked tivo together - leones 
(yoked in pairs); certamen (che 
contest with the bigze, two-horse 
race, chariot race). — Mase. plur. 
(sc. equi), two horses yoked abreast, 
a pair, span. 

bilinguis, -e, [bi (for dvi, cf. bis) 
-lingua (weakened, cf. bilingu- 
us)], adj., wth two tongues. — 
Fig., double-tongued, false, treach- 
evous: Tyrii. 

bilix, -icis, [bi (for dvi, cf. bis) 
+ stem akin to licium], adj., zich 
a double thread, two-threaded, two- 
ply, double: loricam. 

bimembris, -e, [bi (for dvi, cf. 
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bis)-membrum (weakened) ], adj., 
having double members.— Mase. 
plur., ¢wo-formed monsters (the 
Centaurs). 

bimus, -a, -um, [bi (for dvi, cf. 
bis)- thimus (lost stem akin to 
hiems), of two winters |, adj., cwo 
years old, of two years, continu- 
ing two years, two-year-old, 

Dini, -ae, -a, [bi (for dvi, cf. bis) 
+ nus], distrib. adj., zzvo (distribu- 
tively), wo apiece or for each. — 
Less exactly, ¢zo, with substantives 
plural only. — Of things that are in 
pairs or double: seyphos (a faz 
of goblets); bina hastilia. 

bipatens, -entis, [bi (for dvi, cf. 
bis) -patens], adj., opening in two 
ways, open tn two directions, swing- 
ing. portae. 

bipennis, -e, [bi (for dvi, cf. bis) 
-penna (weakened) ], adj., having 
two edves, two-edged: ferrum, — 
Trem. (sc. seeuris), a2 axe with 
two edges, double-axe, battle-axe. 

bipés, -edis, [bi (for dvi, cf. bis) 
+ pes], adj., ¢wo-fooled : equi (sea- 
horses); mensa. 

birémis, -e, [bi (for dvi, cf. bis) 
-remus (weakened) ], adj., /zvo- 
oared, having two oars.—dss subst., 
biremis, -is, (sc. mavis), f., a 
small vessel with two oars, a vessel 
with two rows of benches or two 
banks of oars, ships (generally). 

bis [for dvis, case-form of duo as 
ady. (cf. cis, uls)], adv. num., 
twice, in two ways, in a two-fold 
manner. bis in hora (twice an 
hour).— With numerals, fwice a 
certain number: bis senos. — bis 
tanto or tantum (twice as great 
or as much). 

Bisaltaé, -arum, m., a Thracian 
people on the Strymon. 

bisséni, see bis and seni. 

bissextus, see bis and sextus. 

Bitias, -ae, m.: 1. A Trojan, son of 
Alcanor; 2. A Carthaginian no- 
bleman. 

bittiimen, -inis, [?], n., dz/ezen. 

bivius, -a, -um, [bi (for dvi, cf. 
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bis) -via, declined as adj.], adj., 
having two ways or passages: 
fauces (double). —Neut., a place 
where two roads meet, cross roads, 
corner. 

biandus, -a, -uwm, [perhaps for 
mlandus, akin to mollis], adj., 
of smooth tongue, flattering, fon- 
dling, caressing : canes (affection- 
ate).—Fig., flattering, friendly, 
hind, pleasant, agreeable, enticing, 
alluring, charming: laudes; flo- 
res; gaudia (alluring). 

blatta, -ae, [?], f., the dlatta, a 
night insect, moth, bee moth. 

Bola, -ae, (-ae, -arum), f., a 
very ancient town of the Aqui, in 
Latium. 

bonus, -a, -um, (melior, opti- 
mus), adj. - Of every kind of ex- 
cellence: physical, good, beautiful, 
pleasant, fit, suttable, fair, — 
Neut. plur., gz/¢s of fortune, wealth, 
riches, property, goods, fortune. — 
Mental and moral, good, fit, able, 
excellent, skilful, noble, virtuous, 
upright, honest, &c. (with inf., skz2- 
ful).— favorable, propitious » bo- 
num sit (@ good omen); bona 
bello cornus (well fitted ).— Neut. 
sing. and plur., advantage, weal. 
bonis communibus obsto. 

Bootés, -ae, [Gr. Bosrns, plough- 
man|, m., the constellation Lovtes. 

Boreas, -ae, [Gr. Bopéas], m., Bo- 
reas, the mountain or north wind 
(pure Lat. aquilo) : Boreae pene- 
trabile frigus. — Personified, Bo- 
reas, the son of the river-god Stry- 
mon, and father of Calais and 
Zetes by Orithyia, daughter of 
Erechtheus, king of Attica. 

bos, bovis, (gen. plur., boum), 
[cf. Gr. Bods], comm. gen., oe of 
the ox tribe, an ox, a cow. pascite 
boves (cattle). 

bracchium (brach-), -i, [?], n., 
anarm, the whole arm, front the 


shoulder to the fingers. — From 
similarity, @ dranch.— Plur., the 
satl-yards.—a (natural or arti- 


ficial) outwork; an arm for con- 
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necting two points in fortifications 
or preparations for besieging.—a 
side-work, mole, dike, in the for- 
tification of a harbor. 

bractea, see brattea. 

brattea (bract-), -ae, [?], f., ¢ 
thin plate, leaf (of metal). 

brevis, -e, [for tbregvis, vy bragh 
+ us, with accidental i as in levis, 
gravis, cf. Bpaxvs], adj. In dis- 
tance, extent, /¢tle, small, short, 
narrow. brevis est via.— In 
depth, swall, little, shallow » vada. 
— Neut. plur., brevia, -ium, sa/- 
lows, shoals. 

breviter [brevi+ ter (probably 
neuter of -terus reduced) ], ady. 
Of space, shortly, in a small space, 
at a short distance.— In expres- 
sion, briefly, in brief, with few 
words, concisely, summarily. — 
Of time, shortly, tn no long time. 

Briareus, -ei, [Gr. Bpiapevs], m., 
a hundred-armed giant (also called 
Hgeon). 

Britannus, -a, -um, [?], adj., of 
Lritain, British.— Masc. plur., 
Britons. — Also their country, 
britain. 

Brontés, -ae, [Gr. Bpéyrns (Thun- 
derer) ], m., a Cyclops in the work- 
shop of Vulcan. 

brama, -ae, [for brevima (old su- 
perlative of brevis, cf. infimus), 
sc. dies], f., the shortest day in the 
year, the winter solstice. — Less ex- 
actly, the winter time, winter. 

bramialis, -e, [tbruma (reduced) 
+ alis], adj., of or pertaining to 
the winter solstice. —wintry, of 
winter. frigus. 

Britus, -i, (brutus, heavy, dull], 
m. i 
L. Funius Brutus, who expelled 
Tarquinius Superbus. He was saved 
by his feigned stupidity (hence the 
name). 

bubo, -Onis, m. (f. only once), az 
owl, the horned owl, the cry of 
which was considered as ill-boding. 

bubulcus, -i, [fbubul6d + cus], m., 
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an ox-driver or wagoner, one who 
ploughs with oxen, a ploughman. 
buccina, -ae; see bucina. 
bicina (bucc-), -ae, [?], f., @ 
shepherd’s horn.— a trumpet : 
bello dat signum rauca cruen- 
tum bucina. 

biicolicus, -a, -um, [Gr. BovicoAr- 
Kos |, adj., relating to herdsmen. — 
Only neut. plur., bucolica, name 
of the Eclogues, as the songs of 
herdsmen. 

biicula, -ae, [ tbov- (bos) + cula], 
f. dim., @ hezfer. 

bufo, -dnis, [?], m., ¢ éoad. 

bulla, -ae, (cf. bullo, Pulo - 
a water-bubble, bubdble.— Fig., 
boss, stud. 

btumastus, -i, [Gr. Bovuactos], f., 
the bumastus, a species of grape 
with large clusters. 

baris, -is, [?], m., 2¢nder part of a 
plough, plough-tatl. 

Busiris, -idis, [Gr. Bovouwpis], m., 
Busiris, a king of Egypt, who 
sacrificed strangers, and was him- 
self slain by Hercules. 

bustum, -i, [n. p.p. of unc. verb, 
but cf. comburo ], n., the burned 
pyre, pyre (after burning), fuseral 
pile: semusta.— the hillock raised 
over the ashes of a burned corpse, 
@ tomb. —Plur., same meaning. 

Butés, -ae, [Gr. Bovrns],m.: 1. Son 
of Amycus, king of the Bebry- 
cians, slain by Dares at the tomb 
of Hector ; 2. An armor-bearer of 
Anchises and guardian of Asca- 
nius; 3. A Trojan, perhaps the 
same as 2. 

Buthrotum, -i, [Gr. Bovépwrdv], 
n.,a maritime town of Epirus (now 
Butrinto). 

buxus, -i, (sometimes -um, -i, n.), 
[Gr. mvtos], f., the box-tree, box- 
qwood,— Of things made of box- 
wood, @ pipe or flute. 

Byrsa, -ae, [prob. a Phcenician 
word (= Zosra), confounded with 
Bupoa (a hide) }, f., the citadel of 
Carthage. 
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cacimen, -inis, [unc. stem (cf. Sk. 
kakud, mountain) + men], n., che 
extreme end, extremity, or point of 
a thing ; the peak, top, utmost point 
(whether horizontal or perpendic- 
ular). 

Cacus, -i, [?, cf. Caca], m., a mythi- 
cal monster of Italy who robbed 
Hercules of Geryon’s cattle, and 
was on that account slain by him. 

cadaver, -eris, [akin to cado], n., 
a dead body, a corpse. — OF beasts, 
@ carcass. 

cadéns, p. of cado. 

eado, cecidi, casum, cadere, 
[ead], 3.v.n., fall down, be pre- 
cipitated, sink down, fall: barba 
(under the shears) ; vela (ave dow- 
ered); de montibus umbrae (ave 
thrown by); imbres (drop).— OF 
stars, &c., decline, set: sidera. — 
In death, fall, perish, be slain. — 
Fig., happen, come to pass, befall 
one, occur to one. cadit in quen- 
quam tantum scelus (ée con- 
ceived ); quocunque res cadent. 
— decrease, diminish, perish, de- 
cay, cease, subside, abate: fragor ; 
animi (sizk).—p.p. as adj.: pa- 
tria cadens (/azling, going to 
ruts). 

cadiicus, -a, -um, [lost stem in u 
(from .,/ead in cado) + cus], 
adj., that falls or has fallen, fall- 
ing: frondes volitare caducas. 
—Esp., of those who fall in battle, 
&e., falling or having fallen dead - 
bello caduci Dardanidae. — Less 
exactly, devoted to death, destined 
to die. iuvenis. 

cadus, -i, [Gr. «d5os], m., @ large 
earthen vessel for containing l- 
quids (esp. wine), @ bottle, flask, 
Jur, vase. —a funeral urn. 

Caea, see Céa. 

Caeculus, -i, [dim. of caecus, 
+caeco + lus], m.,ason of Vulcan, 
founder of Preeneste. 

caecus, -a, -um, [ ?], adj., d/ind. — 


Transferred, dark, invisible, con- 
cealed, secret, hidden. caligo; 
fores; Mars (Jind warfare).— 
Vig,, uncertain, dubious, blind: 
fata; undae (unknown); pari- 
etes (deceptive); ignes (mean- 
ingless, acting blindly); murmur 
(undistinguishable).— blind, heea- 
less, reckless + auri amor. 

caedés, -is, [,/cad + -es (-is), two 
stems], f., 2 cutting or lopping off. 
—Of persons, @ cutting down, 
slaughter, murder. — Concretely, 
@ person slain or murdered; the 
slain. — blood shed in slaughter, 
gore. 

Caedicus, -i, [ ?, cf. caedes], m., a 
Rutulian warrior, perh. two. 

caedo, cecidi, caesum, caedere, 
[./ead (increased, as causative) ], 
3.V.a., (cause to fall), cut, fell, 
lop, cut down, hew, throw down, 
cut off, cut to pieces. — Fig., 
slaughter, slay, sacrifice. —Trans- . 
ferred, shed (of blood). 

caelatus, -a, -um, p.p. of caelo. 

caelestis,-e (sometimes gen. plur., 
caelestum), [feaelit- (stem of 
caeles, heavenly) + tis(cf. agres- 
tis and adjs. in -ticus) |, adj., (of 
or pertaining to the heavenly), of 
heaven, heavenly, celestial animi 
(souls of the gods).— Plur., comm. 
gen., the inhabitants of heaven, the 
gods. : 

caelicola, -ae, [,/caeli-tcola (cf. 
incola) |, comm. gen., zzhabitant 
of heaven, deity, god. 

caelicolum, gen. plur.; see caeli- 
cola. 

caelifer, -fera, -ferum, [tcaeli- 
fer (,/fer + us) ], adj., supporting 
the heavens, heaven-supporting : 
Atlas. 

caclo, -avi, -atum, -are, [ fcaelo-], 
I. Vv. a., emboss, carve in reltef, 
engrave, carve: bipennis; Ma- 
vors caelatus ferro (embossed on 
steed ). 
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caelum, -i, [?], n., the sky (cf. 
caelo), che heavens, Heaven» ru- 
ina caeli (deluge of the sky, the 
whole heavens falling); quarta 
caeli hora (fourth hour, as indi- 
cated by the sky); de caelo tac- 
tae quereus (sérack by lightning). 
—the air, atmosphere, tempera- 
ture, weather : mores caeli (course 
of the weather).— Poetically, day. 

Caeneus, -ei, [Gr. Kaweds], m., 
Ceneus: 1. A _ girl originally 
named Cznis, daughter of Elatus, 
changed by Neptune into a boy. 
Acc. to Virgil, he again became a 
female ; 2. A Trojan warrior. 

caenum, -i, [ ?], n., d274, filth, mud, 
mire (always with the access. idea 
of loathsomeness). 

Caere, n. indecl., (gen. Caeritis, 
abl. Caeréte, f.), Cere, a very 
ancient city of Etruria, previously 
called Agvlla (now Cervetere). 

caeruleus, -a, -um, [ ?], adj., dark 
blue, cerulean, sea-yreen, green: 
angues; colla; glacies. — Neut. 
plur., ‘ke sea.— From similarity, 
of things connected with water, 
blue: Thybris.—Opposed to bright 
colors, dark, gloonty, black : vittae. 

Caesar, -aris, [?], m., a family 
name in the gens Julia. — Esp.: 
1. C. Fulius Cesar, the conqueror 
of Gaul, and the opponent of Pom- 
pey in the civil war, assassinated 
by Brutus and Cassius; 2. C. Oc- 
tavius Cesar, called Augustus, the 
Roman emperor, the friend and 
patron of Virgil. 

caesarieés, €i-, [2], f., tre hair of 
the head, ¢he locks. 

caespes (cé@s-), -pitis, [?]}, m., 
turf, sod, the turf (grassy plain) : 
congestum caespite culmen. 

caestus (ces-), -as, [perh. ,/caed 
+tus], m., @ cestus (a kind of 
glove for boxing, made of a thong 
loaded with lead and worn round 
the hand). 

caesus, -a, -um, p.p. of caedo. 

caecterus, -a, -um, caetra, -ae; 
incorrect for ceterus. 
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caetra (cé-), -ae, [borrowed word 
from native Spanish], f., @ cetra 
(a short Spanish buckler), @ dzck- 
ler. 

Caicus (Cay-), -i, [Gr. Kaicos],m.: 
1. A river of Greater Mysia, which 
takes its rise on Mount Teuthras, 
passes near Pergamus, and falls 
into the sea at Lesbos (now the 
Mandragora); 2. One of the com- 
panions of Atneas. 

Caiéta, -ae (-€, -es), f.: 1. The 
nurse of A‘neas; 2. A town and 
harbor in Latium (now Gaéé2), sup- 
posed to have been named for her. 

Calaber, -bra, -um, [perhaps akin 
to caleo], adj., of Calabria, the 
country in Lower Italy from Taren- 
tum to the promontory Japygium 
(now Zerra a’ Otranto), Cala- 
brian. 

Calabria, -ae, f., Calabria. 

calamus, -1, [Gr. kdéAauos], m., @ 
reed, cane. — Fig., of things made 
of reeds, a reed-fipe, an arrow. — 
Less exactly, @ straw of grain, a 
stalk, stem, blade. 

ealathus, -i, [Gr. kdéAados], m., @ 
wicker-basket, a hand-basket (wi- 
dening towards the top). — From 
similarity, @ mtlk-bowl, milk-patl ; 
@ wine-cup. 

ealcar, -aris, [for caleare, neut. 
of calearis (feale + aris) ], n., 
(a@ thing belonging to the heel), a 
Spur. 

Calchas, -antis, (acc. Gr. Cal- 
chanta), [Gr. KdAyas], m., ason 
of Thestor, the most distinguished 
seer among the Greeks at ‘Troy. 

calco, -avi, -atum, -are, [tcalc- 
(heel) ], 1. v. a., tread something 
or w#pow something, ¢read under 
foot. mixtaque cruor calcatur 
arena (7s trampled in the sand ).— 
From the result, trample in, tread 
down, press, crowd, press together 
close or firm, press in: hue ager 
ille malus dulcesque a fontibus 
undae ad plenum ealcentur (7/0 
this let this poor soil and fresh water 
be trodden down). 
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calculus, -i, [ tcale- (s¢ove) + ulus, 
as if calcd + lus], m. dim., @ small 
stone, a pebble. — Collectively, 
sing., gravel. 

calefacio (calf-), -feci, -factum, 
-facere, 3. v. a.; pass., calefid 
(ealfi0), -factus sum, -fieri, 
[unc. form (akin to caleo) -facio ], 
make warm ox hot, warm, heat. — 
Fig., rouse or exctte, fire, heat: 
calefactaque corda tumultu. — 
flush, cause to glow (of blushing) : 
ora calefacta (dlushed ). 

calefactus (calf-), -a, -um, p.p. 
of calefacio. 

calefio, -ier1; see calefacio. 

caleo, -ui, no sup., -ére, [| lost stem 
tealo- (cf. calidus),] 2. v. n., de 
warnr or hot, glow. ture (of an 
altar). — Pres. p. as adj.,. warm - 
membra (s/7// wnchilled, in death). 

Calés, -ium, f., Ca/es, a town in 
southern Campania, celebrated for 
its wine (now Ca/vz). 

calidus (caldus), -a, -um, [lost 
stem fealo- (cf. caleo) + dus], 
adj., warm, hot. — Fig., fiery, 
spirited, fer ce. 

I. caligo, -inis, [lost stem caligd 
+ 0(n), root in clam, celo], f., 
a thick atmosphere, a mist, vapor, 
fog, darkness. 

2. caligo, no perf., no sup., -are, 
[lost stem caliz6 (whence caligo, 
-inis), same root as clam, celo], 
I.v.n.anda. Neut., de z2volved 
in darkness, be dark, gloomy : 
ealigans lucus.— Act., vell in 
darkness, darken, obscure: mor- 
tales visus. 

Calliopé, -€s, (-€a, -ae), [ Gr. Kaa- 
Alomn, KadAtorewa (having a beau- 
tiful voice) ], f., the chief of the 
Muses, goddess of epic poetry, and, 
in the poets, sometimes of every 
other kind of poetry; the mother 
of Orpheus and of the Sirens. 

Calliopéa, see Calliope. 

callis, -is, [?], m., @ stony, uneven, 
narrow foot-way, a foot-path, a 

mountain-path, Xc.; a path (of 

cattle), 
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calor, -Oris, [,/cal (in caleo) + 
or], m., warmth, heat, glow (of 
any kind, as in Eng.). 

calta (caltha), -ae, f., a strong- 
smelling flower of a yellow color, 
perhaps marigold. 

caltha, see calta. 

calx, calcis, [?], f., the heel. — 
Less exactly, che foot: caleemque 
terit iam calce. 

Calybé, -é€s, f., priestess of Juno 
among the Rutuli. 

Calyd6n, -onis, (Gr. acc. Caly- 
dona),|[ Gr. KaAvdav], f., Calydon, 
a very ancient town of Aétolia, on 
the river Evenus. It was the 
abode of Céneus, father of Melea- 
ger and Deianira, and grandfather 
of Diomedes. 

Camaena, see Camena. 

Camarina, see Camerina. 

Caména (-aena, -oena), -ae, 
[teasmen (later carmen) + a, 
same root as cano], f., (goddess 
of song, cf. Pomona), a muse (the 
proper Latin name, cf. musa bor- 
rowed from Greek). 

Camerina (Camar-), -ae, [ Gr. Ka- 
papa], f., a town of Sicily, by a 
marsh of the same name. 

Camers, -ertis, [lost stem fcamer 
(whence also Camerinus) + tis 
(reduced) ], adj., of Camerinum 
(a town in Umbria, now Camer?- 
no).— Name of an Italian warrior. 

Camilla, -ae, [cf. next word], f., a 
Volscian heroine, killed in the war 
between Afneas and Turnus. 

Camillus, -i, [camillus, a young 
religious servant, probably akin to 
cano, carmen, Caména], m., 
a name of several persons of the 
gens Furia, the most distinguished 
of whom was JZ. Furtus Camillus, 
who conquered Veii, and delivered 
Rome from the Gauls. 

caminus, -i, [Gr. kduwos], m., @ 
smelling rnin, a forge orsmithy. 
— Plur., chimneys, the crater of 
/&tna, where were supposed to be 
the forges of the Cyclops. 


| Campanus, -a, -um, [fcampo (re- 
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duced) + anus], adj., Campanian, 
of Campania (a district of south- 
ern Italy): urbs (Capua). 

campus, -1, [?], m. az even, flat 
place; a plain, field: Mavortis 
(the Campus Martius, a plain at 
Rome outside the walls, once be- 
longing to the Tarquins. After- 
wards it was dedicated to Mars, 
and became the meeting-place of 
the Roman people. In it was the 
tomb of Augustus and his family). 
—Coll., land.—a level surface 
(of the sea or a rock): campl sa- 
lis; immota attollitur unda 
campus.—Fig., a free, open space. 
liquentes (the fields of air). 

camurus (-erus), -a, -um, [akin 
to camera], adj., crooked, turned 
inwards: camuris sub cornibus 
aures. 

canalis, -is, [?], m., @ channel, 
canal, a pipe, a trough, a conduct: 
ilignis potare canalibus undam. 

cancer, -cri, [?], m., @ crab, sea- 
crab.— the Craé (the sign of the 
Zodiac). 

candéns, -ntis, p. of candeo. 

candeo, -ui, no sup., -ére, [lost 
stem teandd- (,/can in canus, 
eaneo), cf. candor, candidus |, 
2. v.n., be of brilliant or glittering 
whiteness, shine, glitter, glisten,— 
Fig., e/ow (with a glistening color), 
be glowing hot: favilla.—can- 
déns, -ntis, p., glistening, shin- 
ing, white: Vacca. 

candidus, -a, -um, [ teandd (noun- 
stem, whence candeo) + dus], 
adj., glistening, dazsling white, pure 
white, white, clear, bright: can- 
dida luna; Dido (wi); barba. 
—Of the face of a divinity, d- 
vinely fair.—populus (che white 
or stlver poplar). 

candor, -Oris, [stem of candeo, 
treated as root, + or], m., @ daz- 
sling, glossy whiteness; a clear 
lustre, clearness, radiance, bright- 
ness, brilliancy, splendor. 

caneéns, -ntis, p. of caneo. 

caneo, -ul, no sup., -ére, [ tcind-], 
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2.v.n., be white, gray, or hoary. 
—can€éns, -ntis, p., white.— 
aged: lumina. 

canis, -is, [?], comm. gen., @ dog. 
—the Dog (the constellation) : 
major or Icarius, whose brightest 
star is the Dog-star (canicula) ; 
and minor, minusculus, or Eri- 
goneius (commonly called ante- 
canis).— the sea-dog; plur., and 
mythically, of the dogs of Scylla. 

canistra, -Orum, [Gr. kdvootpa], 
n. plur., daskets woven from reeds, 
bread-, fruit-, flower-, &c., baskets 
(esp. for religious use in sacrifices). 

canitiés, -em, -é, [canus, through 
some intermediate stem], f., a gray 
or grayish-white color, hoariness. 
—Fig., gray hair. 

cano, cecini, no sup., canere, 
[./ean, orig. cas], 3. v. a. and n. 
Neut., of voice or instrument, szzg, 
sound, play: frondator ad auras. 
— With cog. acc., s¢zg, recite, com- 
poses carmina; signum (sound). 
— Of subject of song, szmzg of, cele- 
brate: reges et proelia; bella ex- 
hausta (¢e// of ). —Of any religious 
or inspired utterance, repeat, recite, 
prophesy, foretell, interpret + vota 
Tunoni. — Of things, foredbode. 

Canopus, -1, [Gr. KdvwBos, Kavw- 
mos |, m., an island-town in Lower 
Egypt, on the western mouth of 
the Nile. 

eanor, -6ris, [,/can + or], m., 7ze/- 
ody, tone, sound, song. 

canorus, -a, -um, [perhaps canor 
+us, but cf. decorus], adj., of or 
pertaining to melody, melodious, 
harmonious, sounding : aves (tune- 
ful); Threicia fretus cithara 
fidibusque canoris. 

cantharus, -i, [Gr. kdy@apos], m., 
a cantharus (a large, wide-bellied 
drinking-vessel with handles), a 
tankard, pot (esp., used by Bacchus 
and his followers). 

canto, -tavi, -tatum, -tare, [ tcan- 
to], I. v. n. and a. intens., produce 
(with energy) melodious sownus, 
sound, sing, play. —Neut.: Arca- 
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des ambo, et cantare pares, etc. 
—Act. with cog. acc., szmg, play, 
recite. — With acc. of the subject 
of song, szmg, celebrate or praise in 
song, sing of: dignus cantari. — 
Esp., use enchantments; utter 
spells, charms, or tncantations - 
frigidus in pratis cantando rum- 
pitur anguis (dy spells). 

ecantus, -us, [,/can+ tus], m., 
tone, sound, melody, singing, song. 
— Of instruments, dZasz. 

canus, -a, -um, [?], adj., gray, 
ash-colored, hoary, white» fluctus ; 
fides (clothed in white); mala 
(downy, quinces). 

capella, -ae, [tcapro- (cf. ager) 
+la], f. dim., @ she-goat. 

Capeénus, -a, -um, adj., of Capena 
(a Tuscan town founded by the 
Veientes). 

caper, -pri, [?], m., @ he-goat. 

capesso (-isso), -eSSivi or -essii, 
-essitum, -essere, [akin to capio 
through a noun-stem], 3. v. a. de- 
sider., sezze, take, or catch at eager- 
ly; lay hold of. — Of place, strive 
after, make for, betake one’s self to, 
endeavor to arrive at, go to, repair 
or resort to; tuta (seek); Italas 
oras. — Fig., fake hold of any thing 
with zeal, take upon one’s self, take 
charge of, undertake, enter upon, 
engage in: iussa; arma (dake 
up); regna (dake the throne). 

Caphareus, -ei, [ Gr. Kapapevs ], m., 
a rocky promontory on the south- 
ern coast of Euboea (Capo del Oro). 

eapillus, -1, [Pakin to caput], m., 
haiy (usually plur.). 

capio, cépi, captum, capere, 
[/eap], 3. v. a. In the widest 
sense, Zuke, lay hold of, seize « saxa 
manu. — Of a position, Zake pos- 
sesston of, seize, hold, occupy: tua- 
mulum. — With ante, enticipate. 
— Also, receive, hold, contain. — 
Fig., comprise, contain, include, 
have space for: unda se capit 
(heep within tts bounds). — Fig., 
take, lay hold of, seize, resort to. 
orgia (degin).— Of physical pow- 


ers (so only pass.), be znjured, 
impaired, weakened: oculis cap- 
tus (blinded) .— Of the mind, w7x 
or gain by fair or foul means, 
captivate, ensnare, enchain,; mis- 
lead, seduce, delude, deceive : ima- 
gine (deceive); capta, of Dido 
(betrayed ).— With the passions, 
&c., as subjects, sezze, lay hold of, 
affect: captus amore; te demen- 
tia cepit. — captus, -a, -um, p.p. 
as adj., captured, captive, capti- 
vated.— Masc., a prisoner, captive. 


capistrum, -i, [tcapid- (akin to 


capio) + trum], n., (@ means of 
holding), a halter, head-stall for 
animals.—Esp., @ mose-piece or 
muzzle, with spikes to prevent 
young animals from sucking after 
they have been weaned. 


Capitolium, -i, [developed from 


teapit-], n., cre Capitol at Rome. 
— Also plural. 


capra, -ae, [f. of same stem as 


caper], f., a she-goat (either tame 
or wild). 


caprea, -ae, [tcapro (reduced) + 


ea |, f., a species of wild goat, a roe, 
roebuck. 


Capreae, -arum, [fcapro- (re- 


duced) + ea, cf. caprea], f., an 
island in the Tuscan Sea, off the 
Bay of Naples (now Caprz). 


capreolus, -i, [fcapreo- (cf. ca- 


prea) + lus], m., @ species of wild 
goat, chamois, roebuck. 


caprigenus, -a, -um, [fcapro- 


genus (,/gen-+us)], adj., goat 
begotten, goat-born, of the goat 
kind: pecus. 


captivus, -a, -um, [stem akin to 


captus + vus], adj., daken priso- 
ner, captive. — Masc., a prisoner, 
captive. — Fem.,a female pr?soner 
or captive. — Of animals, caught or 
taken.— Of things, captured, plun- 
dered, taken as booty, sporled, taken 
by force: vestis. — Less exactly, 
that pertains or belongs to captives, 
captives’: sanguis. 


capto, -Avi, -atum, -are,| tcapto- |, 


I. v. a. intens., s¢vive to seize, lay 


44 Vocabulary. 


hold of a thing with zeal, &c.; 
catch or snatch at.—Fig., strive 
after, desire earnestly, seek, ex- 
plore, search: frigus; auribus 
aera (disten to catch). 

captus, -a, -um, p.p. of capio. 

Capua, -ae, f., the chief city of 
Campania (now the village of S¢a. 
Maria). 

capulus, -i, [fcapo- (,/cap, cf. 
capistrum) + lus], m., (Ao/der), 
the hilt of a sword, the handle of 
any thing. 

caput, -itis, [akin to Eng. head], 
n., the head (in all senses). — Of 
living creatures (cf. corpus), Zead, 
creature, life: triginta capitum 
fetus; huic capiti (¢o me). — 
chief, principal, ruler, head, au- 
thor, cause: arbibus (of Rome). 
—Of things, ead, top, summit, 
end. — Of rivers, source. — Of a 
city: alias inter caput extulit 
urbes (of Rome). 

Capys, -yos, [Gr. Kaus], m.: 1. A 
companion of Afneas, said to have 
founded Capua; 2. The eighth 
king of Alba in Latium. 

Car, -aris, (acc. plur. Gr. Caras), m., 
@ Carian (of Caria, in Asia Minor). 

carbaseus (-inus), -a, -um, [ tcar- 
bas0- (reduced) + eus], adj., of or 
made of flax ox linen: sinus (of 
the sats). 

carbasus, -i, (plur. -a, -Orum, n.), 
[Gr. kdpracus], f., Spanish flax. 
— a linen garment. —a@ sai. 

career, -eris, [Gr. kdprapoy], in., a 
prison, jatl.— From similarity, of 
a race-course, the barrier cr start- 
ing-place. 

earchesium, -i (-ii), [Gr. rapyi- 
g.ov}, n., @ cup (that is contracted 
in the middle), goblet. 

cardo, -inis, [?], m., he pivot and 
socket (by which the doors of the 
ancients were fixed, and made to 
open and shut), zzge (but not of 
the same kind as ours). — Fig., chat 
about which everything else revolves 
or on which it depends, turning 
point, crisis: rerum. 


carduus, -i, [?], m., ¢2zs¢le. 

carectum, -1, [ tearec- (later -ic) 
+ tum (n. of tus, cf. robustus) ]; 
n., @ place covered with sedge. 

cared, -ui, -itum, -ére, [?],2.v.n., 
be without, be free from, not have - 
dolis. — deprive one’s self of, do 
without, resign: Latio.— be de- 
prived of: matre (of a staff cut 
from its tree).—caréns, -ntis, 
p. as adj., deprived of, without: 
luce (of the dead). 

carex, -icis, [?], f., reed-grass, 
sedge. 

carina, -ae, [?], f., the bottom of a 
ship, the keel. — ¥Fig., a vessel, boat, 
ship. — Plur., the Keels, a place in 
Rome between the Celian and Es- 
quiline hills. 

carmen (old form casmen), -inis, 
[./eas (in cano) + men], n., ¢ 
poem, poetry, song, lay, verses, lines. 
— a response of an oracle; a@ 
prophecy, prediction, as being usu- 
ally given in verse. —a@ magic for- 
mula, an incantation. — Less ex- 
actly, @ dune, song, air, strain 
(vocal, instrumental, or of birds). 

Carmentalis, -e, [+Carmenti- (re- 
duced) + alis, or Carmenta + lis], 
adj., of or pertaining to Carmen- 
zis - porta (a gate of Rome, named 
from Carmentis). 

Carmentis, -is, (elsewhere Car- 
menta), [fcarmen + tis (or ta), 
cf. sementis, agrestis], f., (he 
prophetic or predicting one, cf. car= 
men), the mother of Evander, who 
went with him from Arcadia to La- 
tium, and uttered oracles on the 
Capitoline Hill; afterwards hon- 
ored as a goddess, 

Carpathius (Carphatius), -a, 
-um, [}Carpatho- (reduced) + 
ius], adj., Carpathian, of Carpa- 
thus (an island in the A%gean, 
now Scarpanto). 

carpo, -si, -tum, -ere, Fee to. 
Gr. kaprés, Eng. harvest], 3. v. a., 
pick, pluck, pluck off, crop, 8 hen 


cull (plants, flowers, fruits, &c.) : 
primus vere rosam atqie au- 
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tumno carpere poma.— Also of 
animals, crop, pluck off, graze on, 
eat (plants, &c.): videbat car- 
pere gramen equos. — Fig., with 
the idea of plucking, taking, and 
enjoying extended in various ways: 
pensa (sfi72); somnos (enjoy); 
vitales auras (dreathe); viam, 
etc. (dread, pursue, cleave, cf. 
“pick one’s way”’).— Of the effect 
of plucking, wear away, consume, 
waste: regina caeco carpitur 
igni (7s wasted ). : 

Carthago (Kar-), -inis, [prob. 
borrowed from Gr. Kapxyn5év, but 
orig. Phoenician, meaning /Vew 
Town], f., Carthage, the famous 
city in North Africa (near modern 
Tunis), once the rival of Rome. 

carus, -a, -um, [perhaps akin to 
careo |, adj., dear, precious, val- 
ued, esteemed, loved. 

casa, -ae, [?], f., @ s¢mple or poorly 
butlt house, a hut, cottage, cabin, 
shed, &c. : humiles habitare casas. 

caseus, -1, [?], m., cheese. 

casia, -ae, [ Gr. xacta], f.: 1. A tree 
with an aromatic bark, like cinna- 
mon, prob. the wild cinnamon, 
2. A fragrant shrub-like plant, 
mezer eon. 

Casinum, -i, [?], n., a Roman col- 
ony in Latium (now AZonte Casino). 

Casmilla, -ae, [cf. Camillus], f., 
the mother of Camilla. 

Casperia, -ae, [ ?], f., a town of the 
Sabines. 

Caspius, -a, -um, adj., of or delong- 
ing to the Caspit (a nation of Me- 
dia); Caspian: regna, 

Cassandra, -ae, [Gr. Kacody5pa], 
f., a daughter of Priam and He- 
cuba, priestess of Apollo. Endowed 
by him with prophetic powers, she 
continually proclaimed the destruc- 
tion of Troy, but, according to the 
terms of the gift, was believed by 
no one. 

cassés, -ium, [?], m. plur., 22/7 ng- 
net, snare. — From similarity, @ 
spider's web. 

cassida, -ae; see cassis. 


cassis, -idis, (-ida, -ae), [?], f., a 
helmet. 

cassus, -a, -um, [p.p.of quatio?], 
adj., empty, void, hollow. — Fig., 
wanting, devoid of, deprived of, 
withou¢.: (with abl.) lumine cas- 
sus. — vain, emply, useless, futile, 
Jrurtless.— Neut. acc., in cassum, 
incassum, 27 vain, vainly, idly: 
studio incassum gestiri (with an 
wdle desire, &c.). 

Castalia, -ae, [Gr. KaoraAla], f., a 
fountain of Parnassus, sacred to 
Apollo and the Muses. 

castanea, -ae, [Gr. racravéa, f. adj. 
from kdaoravoy], f., chestnut-tree. 
— Also, @ chestnut: nuces (in adj. 
sense). 

castellum, -i, [ftcastré + lum, cf. 
ager, from tagro], n. dim., @ cas- 
Ue, fort, citadel, fortress, strong- 
hold.— Fig., shelter, defence, refuge. 
—«a residence situated on an emti- 
ence. 

castigo, -avi, -atum, -are, [lost 
noun-stem teastigd (teasto-ago-, 
cf. prodigus) ], I. v.a., (purify), 
set right, correct, chastise, punish ; 
reprove, chide, censure, find fault 
with -moras (chide the stragglers); 
castigat auditque dolos (of a pre- 
liminary examination of criminals). 

Castor, -oris, [Gr. Kacrwp], m., a 
companion of Afneas. 

castorea, -Orum, [castor + eus], 
n. plur., the glands of the beaver, 
castor, musk, 

castrum, -i, [unc. root + trum], 
n. Sing., @ castle, fort, fortress: 
Castrum Inui (a city of Latium), 
— Plur., (several works together), 
a forvified military camp, an en- 
campment : castra movere (break 
up, decamp).— Of bees: cerea 
(hive). 

castus, -a, -um, [p.p. of unc. root], 
adj., morally pure, unpolluted, 
spotless, guiltless (of persons or 
things): nulli fas casto scelera- 
tum insistere limen.—Esp., pure, 
chaste, continent: matres.— pious, 
religious, holy, sacred (of persons 
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or things): hac casti maneant 
in religione nepotes. 

casus, -us, [,/ead+ tus], m., @ 

falling down, a fall, &c.— Esp., @ 
fall, overthrow. — Fig., of time, the 
end. hiemis.— Generally, (what 
befalls), an occurrence, event, ac- 
cident, chance: sab hoe casu (at 
this crisis); easus (fate, collec- 
tively); marini (dangers of the 
sea). — Esp., an adverse event, a 
bad condition, a misfortune, mets- 
hap, calamity. 

cateéia, -ae, [a Celtic word], f., a 
kind of missile weapon. 

caténa, -ae, | ?], f., @ chain, a fetter. 

caterva, -ae, [ ?, cf. catena], f., 2 
crowd, troop, band of men. —Esp., 
@ body of soldiers, a troop, com- 
pany, band.— Of animals, a flock: 
avium. 

catervatim [tcaterva + tis, acc. ], 
adv., 2% companies, in troops, in 
or dy flocks: catervatim dat 
stragem. 

Catilina, -ae, [tCatild (reduced) 
+ inus, f. of adj.], m., Z. Sergius 
Catiline, the conspirator driven 
from Rome by Cicero, 

Catillus (-ilus), -i, m., a brother 
of Tiburtus and Coras, with whom 
he built Tibur. 

Cato, -Onis, [feato-+ 0], m., (che 
Shrewd ), a family name in several 
Roman gentes.—Esp., JZ. Porcius 
Cato, the Censor, a rigid moralist 
and puritan.—Also, Utecenszs, who 
killed himself at Utica. 

catulus, -i, [lost stem feato-+ 
lus], m. dim., @ young dog, a 
whelp, puppy - sic canibus catu- 
los similes . . .noram.— Less ex- 
actly, @ cub, the young of animals 
in general (of the lion, of the ser- 
pent). 

Caucasius, -a, -um, [ tCaucasd + 
ius], adj., pertaining to Caucasus, 
Caucasian, of Caucasus. 

Caucasus, -i, [Gr. Kav«acos], m.,a 
chain of rough mountains, inhab- 
ited by wild tribes, in Asia, be- 
tween the Black and Caspian Seas. 
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cauda (c6d-), -ae, [?], f., the tail 
of animals: delphinum. 

caudex (c6d-), -icis, [?], m., che 
trunk of a tree, stock, stem: Cau- 
dicibus sectis. 

caulae, -arum, [}cavo + la, dim. ], 
f., openings, holes, passages. — Fig., 
sheepfolds, sheepcotes: fremit lu- 
pus ad caulas. 

caulis (col-), -is, [Gr. kavAds], m., 
a stalk, stem, or shoot of a plant, &c. 

Caulonia, -ae, f.; -On, -Onis, [Gr. 
KavAwyvia], m., a town founded by 
the Achzeans on the east coast of 
Bruttium (in the vicinity of the 
present Castel Vetere). 

Caurus (Cor-), -i, m., the north- 
west wind (violent and dry). 

causa(-ssa), -ae, [akin to caveo? ], 
f., @ cause, reason, efficient cause, 
motive, inducement, an occasion, 
opportunity: Romam causa vi- 
dendi; malorum ; ad culpam. — 
Also, a feigned cause, a pretext, 
pretence, excuse: morandi. 

causor, -Aatus sum, -ari, [ tcausa ], 
I. v. dep., assign or give as @ rea- 
som (whether real or feigned), 
plead as an excuse, pretend, allege, 
&c.: causando nostros in longum 
ducis amores (making excuses). 

cauteés, see cotes. 

cautus, -a, -um, p.p. of caveo. 

cavatus, -a, -um, p.p. of cavo. 

cavea, -ae, (gen. caveai), [| tcavo 
(reduced) + ea, cf. caulae], f., 
ahollow place, a cavity. — Of bees, 
a hive.— Of a theatre, the theatre 
(the circular part in which the 
spectators sat), spectators’ seats ox 
benches » consessu caveae. 

caved, cavi, cautum, caveére, 
[?], 2. v. n. and a., de on one’s 
guard, take care, take heed, beware, 
guard against, avoid. — With inf., 
take care not to, beware of : occur- 
sare Capro.—cautus, -a, -um, 
P-p. as adj., careful, wary. 

caverna, -ae, [lost stem teavus 
(-eris) + na (cf. caves)], f. @ 
hollow, cavity, cave, cavern, grotto, 
hole: cavernae curvae. 


Vocabulary. 


cavo, -Avi, -atum, -are, [tcavo-], 
I. v.a., make hollow, hollow out, 
excavate, — cavatus, -a, -um, 
p-p- as adj., hollow. 

cavus, -a, -um, [? ], adj., (prob. szvod- 
len), concave, excavated, hollowed 
out, hollow, cavernous: concha; 
flumina (deep).— Of a vision, 
without substance, empty, hollow. 

Caystros(-us), [Gr. Kdiorpos], m., 
a river of Ionia, celebrated for its 
swans (now Little Meander). 

Cea, -ae, (Gr. Kéws], f., an island 
of the A¢gean, birthplace of Simon- 
ides, famous for its female gar- 
ments and the fertility of its soil. 

Cecropides, -ae, [ Gr. patronymic], 
m., @ male descendant of Cecrops. 
— Mase. plur., the Athenians, as 
descendants of their ancient king. 

Cecropius, -a, -um, [Gr. Kexpd- 
mos |, adj., of Cecrops, Cecropian. 
— Less exactly, of Athens or Alti- 
ca, Athenian, Attic. 

Ceecrops, -opis, [Gr. Kéxpo], m., 
the most ancient king of Attica, 
who went thither from the Egyp- 
tian Sais, and founded the citadel 
of Athens: acc. to the fable, half 
man and half serpent (or half man 
and half woman). 

cédo, céssi, cessum, cedere, 
[ eed, simplest known form], 
3.V. n., go, be tn meolton, nLove, make 
way (cf, compounds ). — With dat. 
or in, come to, fall to, accrue. vic- 
toria Turno. — Esp., retire, make 
way, depart, withdraw : litora ce- 
dentia retro (receding tn the dis- 
tance); ab ordine.—In military 
sense, withdraw, leave one’s post- 
tion. —ne fama cedat loco (fig., 
lose its prestige).— Fig., pass, pass 
away, vanish, depart, forsake one s 
yield, give place, submit (of a ship 
ina race); salix olivae (de infe- 
rior); nee cedit honore (de ée- 
hind ).— yield, comply.— prosper, 
succeed; ves Latio (success is 
granted ). 

cedrus, -1, [Gr. xédpos], f., the ce- 
dar, juniper-tree. 
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Celaend, -iis, [Gr. KeAawé], f., one 
of the Harpies. 

celebratus, p.p. of celebro. 

celebro, -avi, -atum, -are, [}ce- 
lebr6-, orig. stem of celeber], 
I. v. a., vesoré or go to in great 
numbers or often, freguent. coe- 
tum ; litora ludis. — go in great 
numbers to a celebration, celebrate, 
solemnize, keep a festival sacred, 
&c.: honorem.—honor, praise, 
celebrate a person or thing, ce/e- 
brate in song, render famous, sio- 
nalize: talia carminibus. 

Celenna (Celem-), ae, f., a town 
of Campania. 

celer, -eris, -e, [./cel+rus (re- 
duced) ], adj., (aged on), swift, 
quick, fleet, speedy: sagittae ; 
iaculo celer (¢hrowing swiftly). 

celero, -avi, -atum, -are, | tcele- 
ro-, orig. stem of celer], I. v. a. 
and n., gzuicken, hasten, hasten on. 

Celeus, -ei, [Gr. fKeAc’s], m., a 
king of Eleusis, father of Triptole- 
mus. Cf. Gr. redAedw. 

cella, -ae, [?], f., @ storehouse. — 
Transferred, @ ce// (of bees). 

célo, -avi, -atum, -are, [akin to 
clam], I. v. a., Aide, conceal, keep 
secret something from one, cover. 

celsus, -a, -um, [p.p. of cello as 
adj.], adj., razsed high, extending 
upwards, high, lofly naves. 

centauréum (-ion), -i, [ Gr. keyrav- 
petoyv and kevtavpioy |, n., cenlaury, 
a kind of gentian, a plant with a 
fragrant root. 

Centaurus, -i, [Gr. Kévravpos ], m., 
a Centaur. ‘The Centaurs were 
wild people in the mountains of 
Thessaly, who fought on horse- 
back; acc. to fable, monsters of 
a double form (the upper parts 
human, the Icwer those of a 
horse), sons of Ixion and of a 
cloud in the form of Juno. — Also, 
the name of a ship (hence fem.), 
the Centaur» magna. 

centéni, -ae, -a, (poet., -US, -a, 
-um), [stem of centum (length- 
ened) + nus], distrib. num. adj., 
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ahundred each, a hundred. — 
Collectively : centena arbore. 

centum, [?], indecl. num. adj., 2 
hundred, indef., as Eng. 

centumgeminus, -a, -um, [cen- 
tum-geminus], adj. @ hundred- 
fold: Briareus (having a hundred 
arms). 

céra, -ae, [akin to knpds, perhaps 

_ borrowed], f., wae. 

cerasus, -1, [Gr. képacos], f., the 
cherry-tree (brought from Cerasus, 
in Pontus). 

ceraunius, -a, -um, [ Gr. kepavyos ], 
adj., of thunder and lightning. — 
Esp. masc. plur., Ceraunil mon- 
tes, the Ceraunian mountains in 
Epirus (now Monti della Chime- 
ra).— Neut. plur., the Ceraunian 
mountains. 

Cerberus, -i, [Gr. KépBepos], m., 
the three-headed dog that guarded 
the entrance to the Lower World. 

Cerealis, -e, [stem akin to Ceres 
+ alis], adj., of Ceres, wheaten - 
solum (of a cake used as a plate 
or trencher).— More generally, 
pertaining to grain, agricultural : 
arma (¢ools of the husbandman). 

cerebrum, -i, [unc. stem (cf. cer- 
nuus) + brum], n., ce drain. 

Cer€s, -eris, [./cer (root of cres- 
co) + és, cf. pubés ], f., the god- 
dess of grain, daughter of Saturn 
and mother of Proserpine. — In 
prob, earlier meaning, srain, flour, 
bread. 

céreus, -a, -um, [céra (reduced) 
t+eus], adj., of wax, waxen, 
waxy. eastra (of bees, waxy 
Jortress).— Of color and appear- 
ance: pruna. 

cérintha, -ae, [Gr. knpivdn], f., a 
plant furnishing food for bees. 

cerno, crévi, crétum, cernere, 
[./cer (cré), suffix tna], 3. v.a., 
sift, separate (cf.eribrum, seve). 
— Fig. (with obj. or without), @s- 
tinguish, see, discern: ut cernis, — 
Decide by contest, contend, fight - 
ferro. — certus, -a, -um, p.p., 
decided, fixed, certain, prescribed: 


Vocabulary. 


foedus.— Esp.: certum est, z/ 
ts determined, one is resolved. — 
Personally, determined, resolved 
to: eundi; mori. — From another 
point of view, fixed, established, 
undisturbed, sure: domus; re- 
quies; certissima proles (zz- 
doubted ).—So also of persons, 
certain, sure, unswerving, steady, 
trustworthy, unerring, faithful. — 
Of a mental state, certain, sure. 
certum (certiorem) facere (77- 
form, make known to one). 

cernuus, -a, -um, [akin to cere- 
brum], adj., ead-downwards : 
incumbit cernuus. 

certamen, -inis, [certa- (stem of 
certo) + men], n., (act or means 
of contending), contest (either hos- 
tile or friendly), struggle, battle, 
Jight ; match, rivalry. 

certatim [ tcerta-+tis, acc., cf. par« 
tim], adv., earnestly, eagerly, in 
eager rivalry (often translated by 
a verb, vie with each other in, &c.). 

certe [abl. of certus], adv. In 
affirmation, cer/ainly, surely, as- 
suredly. —Opposed to a conces- 
sion, yet surely, at least, at any 
rate, still at any rate. 

certo, avi, -atum, -are, [ tcerto-], 
I. y.n. and a. intens., (decide by 
contest, cf. cerno), contend (with 
hostility or otherwise), fight, strive, 
struggle, emulate, vie with, rival : 
reml; muneribus; solus tibi 
certat Amyntas. — With infin., 
strive, endeavor « Phoebum supe- 
rare canendo, 

certus, -a, -um, p.p. of cerno. 

cerva, -ae, [ ?, akin to cornu and 
cerebrum ], f., @ 2ind. 

cervix, -icis, [akin tocerebrum |], 
f., the neck, the back of the neck 
(for carrying burdens), Jack or 
shoulders. 

cervus, -i, [root of cornu+ vus], 
m., a stag, a deer. lévis. 

cespes, -itis, see caespes. 

c€ss0, -avi, -atum, -are, [ t+cessd- 
(p.p. of cedo)], 1. v. a. intens., 
(give way, cf. cedo), Aang back, 


Vocabulary. 


delay, cease, stop, abate, hesitate, go 
by a roundabout way, loiter: ge- 
nus telorum. — Esp., be idle, idle - 
siquid cessare potes; quidquid 
cessatum est (whatever idleness 
has been indulged). — Also of 
things, /ée zd/e, be inactive: nova- 
les; furor (aéate). 

cestus (caes-), -tis, [Gr. keords], 
m., @ cestus, a thong wound round 
the hand loaded with lead or iron, 
a weapon of pugilists. 

cete, see cétus. 

fcéterus (not found, cf. alter, etc. ], 
-a, -um, [tce (cf. hic) + terus, 
comp. of ce], adj., éhe other (im- 
plying only two, cf. alter), che 
rest, the remaining, the rest of. 
rura.— Neut. plur. as adv., zz 
other respects, for the rest, for the 
future, otherwise. 

Cethégus, -i, m., a Trojan. 

cetra, see caetra. 

cétus, -i, [plur. n. cété, as if fr. 
KHTos}, m., @ sea-monster, whale, 
shark, &c. 

eeu [tee (cf. hic) -ve (cf. neu), 
or thus|,adv. With single words, 
as, like, as if. — With clauses, as 
if, as wher, just as. 

Chalcidicus, -a, -um, [Gr. XaAr- 
duds], adj., of Chaécis (the chief 
city of Eubcea), Chalcidian: ver- 
sus (of Euphorion, a native of 
Chalcis). — Less exactly, of Cume 
(a colony of Chalcis), Cumean : 
arx (heights of Cuma). 

Chalybé, see Calybe. 

Chalybes, -um, [Gr. XdAvBes], m., 
the Chalybes, a people of Pontus, 
noted for their preparation of steel. 

chalybs, -ybis, [Gr. xdAvy], m., 
steel vulnificus. 

Chao6n, -onis, m., a Trojan, the 
brother of Helenus, and epony- 
mous hero of the Chaonian nation. 

Ohaodnius, -a, -um, [tChaon + 
ius], adj. of Chaonia (a region of 
Epirus), Chaonian. — Chaonia, 
f., (sc. terra), the country. — Less 
exactly, of Dodona (a city of Epi- 
rus, which whole country was for- 
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merly occupied by the Chaonians), 
Dodonian. 

Chaos, abl. Chao, [Gr. xdos], n., 
(2 yawning gulf), the boundless, 
empty space, as the kingdom of 
darkness ; the Lower World. — 
Personified, Chaos (or Jnjinite 
Space and Darkness). 

Charon, -Ontis, [Gr. Xdpwyv], m., 
the ferryman of the Styx, a person- 
age probably borrowed from Egypt. 

Charybdis, -is, [Gr. XdpuBdis |, f., 
a dangerous whirlpool in the Strait 
of Messina, between Sicily and 
Italy. 

Chélae, -arum, [Gr. xnAai], f., 
(the arms of Scorpio).— Less ex- 
actly, *he constellation Libra (into 
which the arms extended). 

chelydrus, -i, [Gr. xéAvidpos], m., 
a water-snake. 

Chimaera, -ae, [Gr. Xluaipa (a 
goat)|, f.: 1. A fabulous monster 
in Lycia, which vomited forth fire 
(in front a lion, in the hinder part 
a dragon, and in the middle a 
goat), slain by Bellerophon; 2. The 
name of one of the ships of Alneas, 

Chiron, -Onis, [Gr. Xelpwy (the one 
with a large hand)|, m., Chiron, 
a Centaur distinguished by his 
knowledge of plants, medicine, and 
divination; son of Saturn and 
Phillyra; the tutor of Atsculapius, 
Hercules, and Achilles; placed 
among the constellations. 

chlamys, -ydis, [Gr. xAauds], f., 
a woollen upper garment or cape 
(sometimes purple and inwrought 
with gold), fastened by a clasp 
over the shoulder; a chlamys, 
cloak, military cloak (esp. Greek), 
state mantle. 

Chloreus, -ei, m., a Phrygian. 

chorea, -ae, [Gr. xopela (pertain- 
ing toa xopos], f., @ dance in a 
ring, a dance. 

chorus, -1, [Gr. xopds], m., @ cho- 
ral dance, a dance. — Of the per- 
formers, @ chorus, dancing band, 
choir. — Less exactly, @ multitude, 


band, troop. 
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Chromis, -is, [Gr. Xpéuis], m.: A 
young satyr ; 2. A Trojan. 

cibus, -i, [?], m., food (of man or 
beast). 

cicada, -ae, f., the cicada or ¢tree- 
cricket. 

cicatrix, -icis, [?], f., @ scar.— 
Less exactly, of a plant, mark, scar, 
wound. 

Cicones, -um, [Gr. Kixoves], m., a 
Thracian people, whose women 
were fabled to have torn Orpheus 
in pieces. 

cictita, -ae, [2], f., tke poison hem- 
lock, cicuta virosa.— Less exactly, 
a hemlock stalk, or stem of some 
other similar herb used for pipes. 

cieo, civi, citum, ciére, (rarely 
cid, cire, cf. compounds), [4/ci, 
of unc. meaning], 2. v. a. (causa- 
tive), se¢ 27 motion, move, stt7, agi- 
tate: aequora; equos (urge 07); 
tonitru caelum (disturb); aere 
viros (rouse, st?mulate).— Less ex- 
actly, produce, call forth, cause: ge- 
mitus; lacrimas (shed); simula- 
cra pugnae (counterfe7t); stragem 
(make havoc).— Fig., call upon. 
animam (cf. vocare) ; nocturnos 
manes (7zvoke).— citus, -a, -um, 
p-p. as adj., Aurried, swift, quick. 

Ciminus, -i, m., a lake of Etruria, 
near Sutrium (now Lago di Ron- 
cigltone), with a mountain-forest 
near it. 

I. cinctus, -a, -um, p.p. of cingo. 

2. cinctus, -ils, [ ,/cing + tus], m., 
@ girding.— Esp. cinctus Ga- 
binus, ¢he Gabine girding, a man- 
ner of girding up the toga; its cor- 
ner, being thrown over the left 
shoulder, was brought under the 
right arm round to the breast. 
(This manner was customarily em- 
ployed in religious festivals. ) 

cingo, -xi, -ctum, -gere, [as if 
cing, perhaps u inserted], 3. v. 
a., surround (in all senses). — Of 
persons, gird on, gird with, gird, 
gird up; inutile ferrum cingi- 
tur. — Of parts of the body, sar- 
round, bind on, bind, encircle. — 


Vocabulary. 


Of things, surround, encircle, en- 
close, invest: oppida muris; ur- 
bem obsidione (eset); flamma 
(encompass). 

cingulum, -i, [lost noun-stem 
+ cingo- (,/cing + us) +lum], n., 
a girdle, belt, sword-belt, 

cinis, -eris, [cf. Gr. cds], m., ashes, 
embers. — Esp. of the dead, ashes, 
tomb. — Vig., death, the spirit or 
shade (of the departed). 

Cinna, -ae, [cf. cicinnus, Cin- 
cinnatus ], m., C. Lelvius Cinna, 
a Roman poet, friend of Catullus. 

cinnamum (-amdmum), -i, [Gr. 
Kivvamov, Kivvdumov |, N., c2722a- 
mon. 

Cinyphius, -a, -um, [tCinyph + 
ius], adj., of the Cimyps (a river 
of Libya), Cizyphian.— Less ex- 
actly, Libyan, African. 

Cinyras, -ae, [Gr. Kivpas], m., a 
hero of the Ligurians, Others read 
Cinyre as from Cinyrus. 

Cinyre, see Cinyras. 

circa [abl. fem. or instr. (cf. ea, 
qua), same stem as circum, cf 
circulus ], ady.and prep., zround, 
about. — With acc.: lucos.— Of 
number, about, not far front. 

Circaeus, -a, -um, [as if from Gr. 
Kipratos, which was perhaps used ], 
adj., of Circe. 

Circé, -és: (-ae), [Gr. Kiprn], f., a 
daughter of the sun, said to have 
fled from Colchis to Circeii in Italy. 
She was famous for her sorceries, 
by which she changed her guests 
into beasts. 

Circei (-il), -idrum, (Gr. Kiprezor], 
m., a town (and promontory) in 
Latium, famous for its oysters, the 
supposed abode of Circe. 

Circeénsis, -e, [fcircO (reduced) + 
ensis |, adj., of the Circus. — Masc. 
plur. (sc. ludi), the great games of 
che Circus : magnis Circensibus, 

circlus, see circulus. 

circueo, -ire; see circumeo. 

circuitus, -is, [circum-itus], m., 
@ going around, a circuit, revolu- 
tion. 


Vocabulary. 


circulus (circlus), -i, [}circd + 
lus], m., @ circle, a ring, band 
(round the neck, hair or the like), 
chain; flexilis. 

circum [acc. of circus], adv. and 
prep. Adv., cround, round, about. 
— Prep. with acc., around, about, 
near by. 

zircumamplector, see amplec- 
tor. 

circumdatus, -a, -um, p.p. of 
circumdo. 

circumdo, -dedi, -datum, -dare, 
[cireum-do, put], I. v. a, pué 
around, place around; loricam 
umeris (duckle on); licia tibi 
(Zwine around ).— From another 
point of view, surround with, gird, 
encircle, enclose: rouros igni; 
lapis circumdatur auvo (7s over- 
laid); armis circumdatus (ar- 
rayed, begirt); turbine corpus 
(envelop). 

eireumeod (circu-), -ivi (-ii), 
-itum, -ire, [ circum-eo ], irr. v. n. 
and a., 90 around. — Act., encircle, 
go round, run about: circuit Ca- 
millam (circles around). 

circumfer6, -tuli, -latum, -ferre, 
[circum-fero], 3. v. a. irr., dear 
around, carry round: secu sil- 
vam; acies (urn the eyes).— 
From another point of view (cf. 
circumdo), excircle ; socios pu- 
ra unda (/zstrate). 

circumflecto, -xi, -xum, -ctere, 
[circum-flecto], 3. v. a., ded or 
turn about, wind around: longos 
circumflectere cursus. 

circumfluo, -xi, no sup., -ere, 
[circum-fluo], 3. v.n. and a., flow 
round, flow about, surround (by 
flowing). _ 

circumfundo, -fudi, -fusum, 
-fundere, (also separate), [cir- 
cum-fundo], 3. v.a., pour around: 
nubes circumfusa (enveloping). 
— Fig. in passive, rarely active, 
gather, crowd around, flock to- 
gether: circumfuso milite (¢hrong- 
ing); luventus circum fusa. ye 
From different point of view (cf. 
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circumdo), surround (by pour- 
ing): gradientes circum dea 
fudit amictu (envelope). 
circumfusus, -a, -um, p.p. of cir- 
cumfundo. 
circumligo, -&vi, -atum, -are, 
{circum-ligo ],1.v.a., dind around, 
bind ¢o (by binding around), 
circumsisto, -steti, no sup., -sis- 
tere, [circum-sisto], 3. v. a. and 
n., act., crowd around, surround. 
circumsono, no perf., no sup., -are, 
[circum-sono], I. v. a. and n., act., 
cause to echo, make echo, fill with 
sound, ie 
circumspicio, -exi, -ectum, -ice- 
re, [circum-specio], 3. v. n. and 
a. Neut. absolutely, Zook aboutt, 
look around. — Act., look around 
at: agmina 3 — look around, sur- 
vey, espy, descry: Saxum. 
circumsto, -steti, no sup., -stare, 
[circum-sto],1.v.n.anda. Neut., 
stand around, be about, crowd 
around.— Fig.: odia.—Act., sar- 
round.— Fig., surround, encome- 
pass, beset. horror. 
circumtextus, -a, -um, p.p. of 
circumtexo, woven round. 
cireumvecto, no perf., no sup., -are, 
[circum-vecto], I. v. a. carry 
around. — Pass. as deponent (cf. 
vehor), vide around.—Vig., go 
over (in discourse): singula. 
circumvenio, -veni, -ventum, 
venire, [circum-venio], 4. v. a., 
encompass, encircle, surround: 
Cocytus. (Others read circum-~ 
fluit). . 
circumvolito, -avi, -atum, -are, 
[circum-volito], 1.v.n., Zy about, 
flit around: lactis hirundo, 
circumvolo, -avi, -atum, -are, 
[circum-volo], I.v.a., ly around: 
praedam. — Fig., hover around, 
hover over . NOx. 
circumvolvo, perhaps no perf., 
-volitum, -volvere, [circum- 
volvo], 3.v.a., voll or turn round : 
sol circumvolvitur annum (re- 
volves around the circle of the year). 
circus, -i, [cf. Gr. xlpxos, prob. for 


52 


teicrus], m., @ circle, a ring ; a 
circus, race-course, QA COUrSE, — 
Poetic, of a body of men gathered 
for sports, the conclave. 

Cisséis, -idos, [ Gr. patronymic], f., 
daughter of Cisseus (Hecuba). 

Cisseus, ei, [Gr. Kicoetvs], m., (dvy- 
crowned): 1. A king of Thrace, 
father of Hecuba; 2. A Latin 
warrior. 

citatus, -a, -um, p.p. of cito. 

Cithaeron, -Onis, [Gr. Ki@apwr], 
a mountain in Beeotia, a favorite 
haunt of Bacchus. 

cithara, -ae, [Gr. ddpa], f., a lyre, 
a cithara. 

citd [abl. of citus], adv., gzzickly - 
citius dicto (guicker than a 
word ). 

cito, -avi, -atum, -are, [fcitd-], 
I. v. intens., arouse, excite. — Ci- 
tatus, -a, -um, p.p. as adj., 2ur- 
ried, swift, quick: equi (at full 
speed, in full career). 

citus, -a, -um, p.p. of cieo. 

civicus, -a, -um, [fcivi- + cus], 
adj., of a citizen, pertaining to a 
citizen (more literal than civilis) : 
quercus (the civic garland, made 
of oak leaves, and given to any 
soldier who saved the life of a fel- 
low-citizen in war). 

civilis, -e, [lengthened stem from 
feivi + lis, cf. Aprilis], adj., (cf. 
civicus, which is less general), 
of a citizen, citizens, or the citizens, 
civil, civic - quercus (the garland 
of oak leaves bestowed on a sol- 
dier who saved a fellow-citizen in 
war, cf. corona Civica, the usual 
phrase). 

civis, -is, [,/ci (in quies, cf. ie?- 
mat) + Vis (weakened from -vus)], 
comm., @ cztizen, a fellow-citizen, 
fellow-countryman (-woman). 

cladés, -is, [?], f., disaster, mis- 
chief, loss, calamity. — Esp. in war, 
defeat, aisaster, havoc. (N.B. Avoid 
slaughier.) — Poetic, of persons, 
Scourge, destroyer. 

elam [unc. form (but see palam, 
acc. f.?), akin to celo], adv. and 
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prep., secretly, tn secret, by sur- 
prise (= unawares). 

clamo, -avi, -atum, -are, [tcla- 
mo- (,/cli+ mus, cf. nomen- 
clator)], I. vy. a. and n. Neut., 
cry out, shout, cry, clamor, exclaim. 
— With acc., call, invoke (with 
loud cry): Hylan. — With direct 
or indirect discourse, shout, cry, 
exclaim » se causam. 

clamor, -6ris, [tclam (as if root 
of clamo) + or], m., @ loud cry, 
shriek, outcry, yell, shout, battle- 
cry, clamor. — Poetic, of animals 
and things, o7se, din, roar, hunt, 
bellowing : saxa dedere. 

clangor, -Oris, [,/clang (root of 
clango) + or], m., a sound, clang, 
clangor, blare, noise: tubarum. 

Clanius, -i (-ii) ; Glanis, -is, [?], 
m., a river of Campania, frequently 
overflowing the country around, 
where was the town of Acerrz (now 
wl Lagno). 

elarésco, -ui, no sup., -€scere, 
[telaré + sco, cf. clareo, cla~ 
rus], 3. v. n., grow loud, grow 
bright sonitis armorum (77- 
crease). 

Clarius, -a, -um, [+Claré- (cf. Gr. 
KAdpos) + ius], adj., of Claros (a 
town of Ionia, celebrated for a tem- 
ple and oracle of Apollo), Clarian. 
—Masc., the Clarian god (Apollo). 

clarus, -a, -um, [,/cla (cf. no- 
menclator) + rus], adj., dod, 
clear, distinct. — From similarity, 
distinct, bright, brilliant, clear; 
lux; Olympo; Aquilo (clear, 
bringing clear weather). — Fig., 
clear, distinct, manifest, evident, 
lain - signum.— Also, renowned, 
famous, glorious, celebrated : My- 
cenae. 

Clarus, -i, m., a Trojan, 

classicum, -i, [{classi- + cum (n. 
of -cus)], n., (belonging to the 
army, see Classis), @ signal for 
battle given with the trumpet.— 
Less exactly, @ ¢rempet. 

elassis, -is, [./7la (cf. clamo) + 
tis (cf. kAjors)], f., @ seemmoning, 
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a levy), the levy, the army, forces, 
an army, a force. —Esp., of sea- 
forces, a fleet. 

Claudius, -a, -um, [tclaudo- 
(stem of claudus reduced)-+ ius], 
adj., of Claudus (the Lame).— 
Masc., Claudius, a Roman gentile 
name. — Claudia gens, the gens 
or clan of that name to which the 
Marcelli and other great Romans 
belonged. 

claudo, -si, -sum, -dere, [akin to 
clavis], 3. v. a., shut, close: lu- 
mina. — Less exactly, s/op, stay, 
block up: claudite iam rivos 
(shut the gates of irrigating canals). 
— Of the things enclosed, shut up, 
confine, hem in, enclose, house, 
pen up, surround, encompass, be- 
set, bestege, shut off, cutoff. AgNOS ; 
claudunt convallibus umbrae; 
maris nos obice pontus. — clau- 
SUS, -a, -umM, p.p. as adj., exclosed, 
confined, close shut, pent up. la- 
cus; carcer.—Neut., az enclo- 
Sure. 

claudus, -a, -um, [?], adj., z/- 
ing, halting, lame, crippled (of a 
wounded snake). 

claustrum, -i, [ \/claud (as if root 
of claudo) + trum], n., /asten- 
ing, lock, bolt, bar. — Less exactly, 
of anything that serves the same 
purpose, door, gate, barrier» Lu- 
crino addita (dykes, levees); Pe- 
lori (of the sides of a strait). 

clausum, see claudo. 

Clausus, -i, [prob. akin to Clau- 
dius], m., a Sabine, the supposed 
founder of the house of Claudius. 

clausus, -a, -um, p.p. of claudo. 

clava, -ae, [?], f., @ stick, a staff, 
cudgel, club. 

clavus, -i, [akin to clavis, clau- 
do], m., @ nail, a peg.— From 
similarity, a 2//er. — Less exactly, 
a rudder, helm. 

cliéns, -entis, [p. of cluo, hear, 
obey], comm., a dependant, a client. 

Clio, -tis, [Gr. KAciw], f.: 1. The 
muse of history; 2. A daughter 
of Oceanus. 
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clipeatus, -a, -um, see clipeo. 

clipeo (clup-), no perf., -atum, 
-are, [ tcliped ], 1. v. a., arm with 
@ shield. — clipeatus, -a, -um, 
p-p- as adj., armed with shield: 
agmina. 

clipeus, m.,(-um, n.), -i,[ ?],ashdeld 
(round, of the Greek pattern). 

Clitius (Cly-), -i (-ii), [akin to 
inclutus ], m., a Trojan hero, per- 
haps more than one of the same 
name, cf. Clytius. 


Clitumnus, -i, m.,a river of Umbria. 

clivOsus, -a, -um, [ftclivo- (re- 
duced) + osus], adj., 22//y. — Fig., 
Sleep, difficult, 

clivus, -1, [ ,/cli (as root of clino) 
+ vus], m., @ slope, a hill, an in- 
cline. 

Cloanthus, -i, [ Gr. akin to Cluen- 
tius], m., a Trojan leader. 

Cloelia, -ae, [f. of Cluilius, prob. 
for fClovilius, and akin to 
clueo], f., a Roman maiden who 
escaped from Porsenna, and swam 
the Tiber. 

Clonius, -i (-ii), [?], a Trojan, 
perhaps several of the same name. 

Clonus, -i, [?], m., a sculptor or 
engraver. 

Clotho (nom. and acc.), [Gr. KAw- 
06 (the spinner or spinster) |, one 
of the three Parcze, or Fates, see 
Parcae. 

cluéns, -entis, see cliens. 

Cluentius, -a, -um, | teluent-(stem 
of cliens) + ius], a Roman gen- 
tile name, used collectively for the 
clan. 

clupeus, see clipeus. 

Cliisinus, -a, -um, [ tClusi6- (re- 
duced) + Inus], adj., of Clustun. 
Clisium, -i (-i1), [?, perhaps akin 
to elaudo], n., an Etrurian town, 

formerly called Camers. 

Clymené, -és, [Gr. KAuuévn], f., a 
daughter of Oceanus. 

clypeus, etc.; see clipeus. 

Clytius, -i (-ii), [prob. akin to 
cluo], m., a name of several war- 
riors, cf. Clitius. 

| coactus, -a, -um, p.p. of cogo. 
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Cocles, -itis, [cocles, one-eyed], 
m., the surname of Q. Horatius, 
who, in the war with Porsenna, 
alone defended the bridge across 
the Tiber. 

coctus, -a, -um, p.p. of coquo. 

CocFtius, -a, -um, [+Cocyto- [re- 
duced) + ius], adj., of Cocytus, 7n- 
jernal: virgo (Alecéo, one of the 
Furies). 

Cocytus, -i, [Gr. Kwxutds, river of 
lamentation |, m., a fabled river of 
the world below. 

Codrus, -i, [ Gr. Kddpos], m., a shep- 
herd, perhaps representing under 
a disguised name some contempo- 
rary poet, an enemy of Virgil. 

coelum and kindred words, see cae- 
lum, etc. 

coennum, see caenum. 

coed, -ivi, -itum, -ire, [con-eo], 
irr. v. n., come together, unite, as- 
semble, meet, gather. — With im- 
plied intent, either hostile or friend- 
ly (cf. congredior), jo27, join in 
alliance, unite, meet, encounter, 
Join battle: infoedera dextrae (de 
joined im); gener atque socer 
(be united ).—Fig., curdle, congeal 
(cf. cogo): sanguis formidine. 

coepio,-i, -tum, -ere and -isse, (rare 
except in perf., &c.), [co-apio, 
cf. apiscor ], v. act., (dhe hold ), 
begin, begin to speak. — Pass., only 
in p.p. and compound tenses, usual 
with pass. infin. — coeptus, -a, 
-um, p.p. as adj., n., az undertak- 
ing, attempt. 

coeptus, -a, -um, p.p. of coepio. 

coerced, -ui, -itum, -ére, [con- 
arceo], 2. v. a., shut in together, 
surround, restrain, confine, hold 
tn check, restrain. — Of troops: 
postrema Tyrrhidae iuvenes 
(bring up the rear, cf. cogere 
agmen). 

coerulus, etc., see caeruleus. 

coetus (coi-), -ts, [con-itus, cf. 
coeo |, m., az assembling. —Con- 
cretely, a7 assemblage, an assent- 
bly, a crowd, throng, company (at 
a feast), flock (of birds). 
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Coeus, -i, [Gr. Koios], m., a Titan, 
the father of Latona. 

cdgit0, -avi, -Atum, -are, [con- 
agitol, I. v. a. weigh thoroughly 
in the mind, weigh, reflect upon, 
think (cf. agito).— Esp. of pur- 
pose, have in mind, intend, medi- 
tate upon, think upon, design, plan, 
purpose. quid Auster ? 

cognatus, -a, -um,[con-(g)natus], 
adj., akin, kindred, related (by 
blood). — Poetic: urbes (whose 
citizens are akin). 

cognitus, -a, -um, p.p. of cog- 
nosco. 

cognomen, -inis,[ con-(g¢)nomen ], 
n., family-name.— Less exactly, 
name. 

cognominis, -e, [con-t(g)nomen, 
infl. as adj.], adj., of dike name- 
terra (dearing one’s name). 

cogndsco,-gnovi,-gnitum, -gnds- 
cere, [con-(g)nosco], 3. v. a., 
examine, learn, inguire into, trace 
out, listen to, hear, find (learn to 
know, with two accs.): haee cog- 
nosecite; carmina; castis.—In 
perf., &c., have learned, know. — 
Less exactly, recognize, wunder- 
stand: matrem ; quae sit virtus. 
— cognitus, -a, -um, p.p. as adj., 
well-known. 

cogo, cCoégi, coactum, cogere, 
[con-ago], 3. v. a., drive together, 
collect, gather (of fruits, &c.), as- 
semble (of men, forces, &c.): pe- 
cus; agmina (heep in line, of the 
rear guard, or officers). — Of con- 
sistency, condense, congeal: aer 
in nubem coactus; mella.— Fig., 
force, compel, oblige (with acc. and 
infin.) ; quid (cog. acc.) non mor- 
talia pectora cogis ? — coactus, 
-a, -umM, p.p. as adj., forced lac- 
rimae. 

cohibeo, -ui, -itum, -ére, [con- 
habeo], 2. v.a., hold together, con- 
tain, confine: spelunca Scyllam. 
—Fig., restrain, check, repress: 
iras. 

cohors, -ortis, [ ?], f., av enclosure 
—Fig., 2 company (of soldiery). 
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troop, squadron. — Less exactly, of 


other things, Jdand, multitude, 
crowd: cuneta cohors (ine, of 
ships). 


eoitus, see coetus. 

collapsus, see conlapsus. 

Collatinus, -a, -um, [Collatia (re- 
duced) + inug], adj., of Collatia 
(a Sabine town): arces. 

collatus, see conlatus. 

collectus, see conlectus, p.p. of 
conligo. 

colligo, see conligo. 

collis, -is, [?], m., @ A222. 

colloco, see conloco. 

colloquium, see conloquium. 

colluceo, see conluceo. 

colludo, see conludo. 

collum, -i, [?], n., ke neck. — 
Poetic, of a poppy, eck. 

collustro, see conlustro. 

colo, colui, cultum, colere, 
[? /eol], 3.v.a.and n., cultivace, 
tell, tend, take care of. — Less ex- 
actly, zzhabit, dwell in: Pallas 
arces.— Fig., cherish, care for, 
regard, attend to, love, foster : te- 
lorum amorem; reliquias me- 
orum; vitam (/ead); morem 
(observe). — Esp. of pious regard, 
worship, revere, honor : templum. 
—cultus, -a, -um, p.p. as adj., 
cultivated, tilled, well kept. 

colocasia, -ae, (-ium, -i (-il), n.), 
[Gr. roAokacla or koAokdouor], f., 
a plant of the lily kind. 

eolonus, -i, [unc. stem fr. ,/eol + 
nus, cf.patronus |, m., @ farnzer, 
husbandman ; veteres (former 
tillers). — From the nature of an- 
cient colonies, @ colonist. — Less 
exactly, a2 inhabitant (cf. colo). 

color, -6ris, [unc. root + Or- (os) }, 
m., color, a color, complexion, 
hue. — Esp. fair complexion, 
beauty. 

coloratus, -a,-um, p.p. of coloro. 

colGro, -avi, -atum, -are,|tcolor-], 
1. v. a., color, dye.— coloratus, 
-a, -um, as adj., colored.— Esp. 
as opposed to light or fair, dusky, 
swarthy : Indi. 


55 


coluber, -ubri, [?], m., @ serpenz, 
snake, 

colum, -i, [?], n., @ strainer, col- 
ander, 

columba, -ae, [ ? f. of columbus], 
f., a dove, pigeon. 

columna, -ae, [unc. root + mna, 
cf. autumnus], f., @ pillar, a 
support, a column. 

colurnus, -a, -wm, [ unc. stem (akin 
to corulus) + nus, possibly cor- 
rupted from corulnus ], adj., of 
hazel (cf. corulus), hazel: has- 
tilia. 

colus, -i (ts), [?], f., ¢ dslaff. 

coma, -ae, [cf. Gr. xdun], f., the 
hair (of the head), the mane (of 
animals ).— Irom similarity, /eaves, 
foliage, and even flowers (cf. co- 
mans ). — Also plur. in all senses. 

comfans, -antis, [p. of tceomo, 
-are, from coma], p. as adj., 
hairy, shaggy, leafy (cf. coma), 
flowering, crested: dictamnus 
flore purpureo; cristae (waving). 

comes, -itis, [verb-stem (cf. com- 
meo) + tis (reduced) ], comm., @ 
companion, associate, follower (as 
subordinate); senioris Acestae ; 
docta comes ( guide, of the Sibyl) ; 
comes Ascanio (a/fendant, guar- 
dian). 

cométeés, -ae, [Gr. xounrns, cf. 
coma |], m., @ covet, shooting-star. 

cominus, see comminus. 

comitatus, -a, -um, p.p. of comito 
and comitor. 

comitatus, -is, [tcomita + tus], 
m., (az accompanying), an escort, 
@ company, a retinue. 

comito, -avi, -atum, -are,| comes, 
cf. comitor], I. v.a., accompany, 
follow, attend.— comitatus, -a, 
-um, p.p. as adj., accompanied, 
attended. 

comitor, -atus, -ari, [pass. of 
comito], I. v. dep., accompany, 
follow, escort, attend. — Esp. of 
funerals, escort, attend. — p.p., ac- 
companying: filius classe cater- 
vas. “. 

commaculod, -avi, -atum, -are, 
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{con-maculo], I. v. a., stazn, pol- 
lute, imbrue : Manus sanguine. 
commemoro, -avi, -atum, -are, 
[con-memoro], I. v. 2., recall to 
mind (of one’s self ).—In refer- 
ence to another, remind, mention, 
recount, relate (in song), f70- 
claim, celebrate. 

commendo, -avi, -atum, -are, 
{econ-mando], I. v. a. commit, 
entrust. — Less exactly, commend, 
recommend. 

commercium, -i (-ii), [ con-tmere 
(stem of merx)-+ ium, (n. of ius), 
cf. commercor], n., “affic. — 
Poetic: ista commercia belli 
(such bargains of war, ransom of 
prisoners). 

comminus (c0-), [con-manus, 
petrified as adv., cf. eminus], 
advy., 72 close combat, hand to hand 
(opposed to a contest with missile 
weapons). — Less exactly, without 
actual contest, close by, standing 
by, at close range » cervos obtrun- 
cant ferro. — Poetic: arva in- 
sequitur (hotly engages). 

commisceo, -miscul, -mixtum 
or -mistum, -miscére, [con- 
misceo], 2. v. a., m2x together, tn- 
termingle: frusta mero cruento. 

commissum, -i, [n. p.p. of com= 
mitto as noun], n., offence, fale, 
crime. 

commissus, -a, -um, p.p. of com-= 
mitto; see also commissum. 

cemmistus, -a, -um, p.p. of com= 
misceo. 

committo, -misi, -missum, -mit- 
tere, [con-mitto], 3. v. a. (det 
go together), combine, join, unite : 
delphinum caudas utero del- 
phinum.— Esp. of hostility, joc 
(battle), deg? (the fight, cf. con= 
serere): manum; proelium; fu- 
nera pugnae (legin the havoc of 
battle). — With idea of a trust, 
entrust, commet to, trust, consign : 
sulecis semina. — Transferred, ad- 
low to happen, allow one’s self to do, 
allow, commut, practise, perpetrate, 
commit an offence. 


commixtus, -a, -um, p.p. of come 
misceo. 

commodus, -a, -um,[ con-modus}], 
adj., (agreeing with the measure). 
— Kig., fitting, fit, suttable, proper, 
favorable, adapted: Baccho (suzt- 
ed to the vine). 

commotus, -a, -um, p.p. of com- 
moveo. | 

commoved, -mOvi, -motum,-mo- 
vere, [con-moveo ], 2. v. a., move 
violently, agitate: alas; commo- 
tis sacris (when the emblems are 
revealed ). — Less exactly, stir up, 
rouse. cervum.— Fig., rouse, stir, 
excite, disturb, agitate, alarm, en- 
rage, move (with any emotion). 

communis (old form cOmoenis), 
-e, [con-tmunis, cf. immunis 
and munia], adj., (serving ¢o- 
gether), belonging to two or more to- 
gether, common: periclum (shared 
alike by both); Krinys (of both 
sides); bona (the public interests). 

como, cOmpsi, cOmptum, co-= 
mere, [ ? con-emo, fake], 3. v. a. 
(2 gather together), comb, arrange, 
braid. — Less exactly, deck, adorn, 
array. vitta ramos. — comp- 
tus, -a, -um, p.p. as adj.: comae 
(platted, in order); felici comptus 
oliva (wreathed). 

compactus, -a, -um, p.p. of com-= 
pingo. 

compagés, -is (gen. plur. com- 
pagum), [com; pa(n)g-o], f., 
@ joining together, a connection, 
joint, structure. 

I. compello, -puli, -pulsum, -pel- 
lere, [con-pello], 3. v.a., drive 
together or in a body: greges in 
unum. — With weaker meaning of 
prep., drive, force: gregem hi- 
bisco; noto eodem compulsus. 

2.compello, -avi, -atum, -are, 
[prob. from lost noun-stem akin 
to pello, cf. adpello], 1. v. a., 
accost, address » aliquem voce. 

compesco, -scui, -scitum (?), 
-scere, [unc. verb with con], 
restrain, curb, check: ramos fiu- 
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compingo, -pégi, -pactum, -pin- 
gere, [con-pango], 3. v.a., join 
together, fasten together, fasten. — 
compactus, -a,-um, p.p. as adj., 
joined, fitted: trabes (jointed). 

compitum, -1, [com-}pitum (./pet 
+um)],n., meeting of roads, cross 
roads, cormers. 

complector, -plexus, -plecti, 
[con-plecto], 3. v. dep., clasp 
around, encircle, enfold, embrace ; 
hold, grasp. corpus; terra gre- 
mio ossa; Cacum complexus in 
nodum. — Less exactly, srround, 
embrace: Penates umbra (of a 
tree). — Fig., seize, come upon, en- 
fold: sopor artus. 

compleo, -€vi, -étum, -ére, [con- 
pleo], 2. v.a., fill up, fill full, 
fill; loca milites; naves (a7) ; 
litora (crowd, throng). — Less 
exactly, fill, complete. tempora 
debita; orbis completur. 

I.complexus, -a, -um, p.p. of 
complector. 

2. complexus, -iis, [con-plexus], 
m., @ surrounding, encompassing, 
encircling, embracing, embrace 
(esp. of love). 

compono, -posui, -positum, -po- 
nere, [com-pono], 3. v. a., juz 
together, bring together, lay up, col- 
lect: opes (hoard); aggerem tu- 
muli (va7se).—With idea of union 
or arrangement, found, build, dis- 
pose, array, set in order, arrange, 
settle, adjust: compositi in tur- 
mas (of soldiers, avrayedin squad- 
rons); urbem; genus indocile 
ac dispersum (se¢é/e in law and 
order); foedus; lites (settle by 
deciding): pacem. — With idea 
of rest, dispose, lay, place : defessa 
membra (day down to rest); tha- 
lamis se composuere (of bees, 
become quiet in thetr cells); se 
(recline); Aiem (close); fluctus 
(calm); placida pace compostus 
(settled in peaceful repose, by some 
thought to refer to death); curas. 
—Of putting together for com- 
parison, compare » parvis magna. 


57. 


—compositus (postus), -a, 
-um, p.p. as adj., fixed, orderly, 
regular, quiet. gradus ; leges. — 
Neut. abl. as adv., composito, dy 
arrangement, in concert. 

compositus (compdOstus), 
-um, p.p. of compono. 

comprehendo (-prend6), -ndi, 
-nsum, -ndere,| com-prehendo |, 
3. V. a., dake hold of, grasp: ima- 
go.—Less exactly, sezze, appre- 
hend.— Esp. of fire or of thing 
fired, catch. —Fig., embrace, conm- 
prise, enumerate, include. for- 
mas scelerum. 

compreénsus, -a, ~am, see com- 
prehendo. 

compressus, -a, -um, p.p. of com= 
primo. | 

comprimo, -pressi, -pressum, 
-primere, [con-premo], 3. v. a., 
press together. — With idea of re- 
straint, hold in, hold back, hold, 
rest ain, repress, check: gressum. 
—Fig., curb, check, repress, stay: 
amor compressus edendi; furo- 
res caeli marisque; impetus. 

comptus, -a, -um, p.p. of como. 

compulsus, -a, -um, p.p. of com= 
pello. 

I. conatus, -a, -um, p.p. of conor. 

2.conatus, -is, [fcOnad- (stem of 
conor) + tus], m., a2 attempt, 
effort, exertion. 

concavus, -a, -um, [con-cavus], 
adj., hollow, concave, arched, vault- 
ed, bent, curved: saxa (of caves). 

conceédo, -céssi, -céssum, -céde- 
re, [con-cedo], 3. v. n. and a., 
move away(cf. cedoandadcedo), 
retire, withdraw, come or go off: 
huc; concedite, silvae (/are- 
well).—Vig., depart, cease: su- 
peris ab oris (by death); irae 
detim. — Of superiority, g2ve way, 
yield, give place, yield the palm.— 
So also (act.) of withdrawing op- 
position, give wp, grant, allow, 
permit: in iras Calydona (sac- 
rifice); concessa moveri (al 
lowed ).— concéssus, -a, -um, 
p.p. asadj., permitted, permissible, 


-as 
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lawful: concessa veto (things 
not forbid ). 

concentus, -ts, [con-cantus], m., 
harmony, harmonious songs, tume- 
Jul melody. 

conceptus, -a, -um, p.p. of con- 
cipio. 

concessus, -a, -um, p.p. of con- 
cedo. 

concha, -ae, [Gr. coyx7 ], f., a shedd, 
conch shell,— Also as an instru- 
ment, shell, conch, hori. 

concido, -cidi, no sup., -cidere, 
{[con-cado], 3. v. n. fad/ (in a 
heap), fal/ to the ground. — Esp., 
of death or fainting, fal/, sink. — 
Less exactly and fig., fall, be 
ruined, perish. 

econcido, -cidi, -cisum, -cidere, 
[con-caedo], 3. v. a., cut up, cut 
to pieces, cut down. scrobibus 
montes ( furrow). 

concieo, -ivi, -itum, -iere, [con- 
cieo}, 2. (also 4.) v. a., (wove fo- 
gether), assemble. — With intensive 
meaning of con, shake, agitate, 
move violently, urge on: concita 
tormento saxa (hurled violently). 
—Fig., rouse, excite, agitate, stir 
up, provoke. immani concitus 
ira (fired with mighty wrath).— 
concitus, -a, -um, p.p. as adj. 
(cf. citus), 272 headlong motion, 
headlong, violent, careering - mul- 
ta vi (with mighty effort); pro- 
cessu_(wzth headlong rush). 

concilio, -avi, -atum, -are, [ +con- 
cili0-], 1. v. a., (assemble), unite, 
join. — Fig., gain over, win, con- 
ciliate, gain, secure, obtain. scep- 
tra lovemque (secure the sceptre 
and Fove’s favor); sibi arma 
(ally). 

concilium, -i (-ii), [perhaps con-, 
stem fr. ./eal (cf. classis)], n., 
an assembly (generally, cf. con- 
silium, @ deliberative body), gath- 
ering: piorum.— Also in sense 
of consilium, @ council. silen- 
tum (as a jury). 

concipio, -cépi, -ceptum, -cipe- 
re, [con-capio], 3. v. a. and n., 
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take in, take, receive: pabula 
terrae (draw nutriment).— Esp. 
of females, cocezve.— With ab- 
stract objects, recezve, admit, har- 
bor, take om, give way to: ou 
curam (enter on); furias (de 
possessed by); pectore robur (fos ' 
sess). — Of ideas in words, conz- 
prise, express, formulate. — Of the 
mind as subject, sake 22, conceive, 
imagine. mente furores.— con- 
ceptus, -a, -um, p.p. as adj. in 
either meaning of the verb: foe- 
dus (drawn up, established). 

concito, -avi, -atum, -are, [tcon- 
cité- (cf. concitus), or perhaps 
con-cito], I. v. a., se¢ 27 motion, 
rouse, excite, incite: equum (spu7 
on); Allecto sein Teucros (jy 
fiercely at). 

I. coneitus, -a, -um, p.p.of concio. 

2. concitus, -a, -um, p.p. of con- 
cieo. _ 

conclam0, -avi, -atum, -are, | con- 
clamo], I. v.a., cry aloud, shout, 
cry aloud upon, call for aloud, 
summon wrth a shout. — With di- 
rect or indirect discourse: Italiam 
(erties out, Italy /). 

concludo, -si, -sum, -dere, [con- 
claudo], 3. v. a., shat up, enclose. 
— Less exactly, surround, include. 
locum sulco (mark out). 

concolor, -dris, [con-ftcolor, de- 
clined as ad}. |, ad}., ofthe same color. 

concors, -rdis, [con-ftecord-, de- 
clined as adj.], adj., zeszted 7m feel- 
ing, friendly, harmonious; frena 
(peaceful ). 

concredo, -didi, -ditum, -dere, 
[con-credo], 3. v. a., extrust, con- 
Sign, committ, 

concresco,-creévi, -crétum, -crés- 
cere, [con-cresco ], 3. v. n., (evow 
together), harden, curdle, congeal, 
condense, freeze. — As growing into 
something else, grow into, become 
attached. — concreétus, -a, -um, 
p-p- in passive force (cf. cretus) 
as adj., condensed, hardened, con- 
gealed, curdled, clotted: crines 
sanguine (matled ). 
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concrétus, -tis, [con-cretus], m., 
@ growing together, an adhering 
(a doubtful reading). 

concubitus, -tis,[con-cubitus], m., 
a lying together, coition. 

concurro, -curri(-cucurri) >-cur= 
sum, -currere, [con-curro ], 3. v. 
n., rum with or together, flock to- 
gether, assemble.—Less exactly, 
rush (to a place), rally, hasten (to 
one). — Of hostile meeting, mzee¢, 
Jight, contend viris virgo; mon- 
tes (dash together) 

concursus, -us, [con-cursus], m., 
@ rushing together. — Concretely, 
a crowd, an assembly, a concourse. 

concussus, -a, -um, p.p. of con- 
cutio. 

concutio, -cussi, -cussum, -cu- 
tere, [con-quatio], 3. v. a., shake 
violently, agitate, thrust (cf. ex= 
cutio), force, throw, dash: frena; 
lora; silicem dexter in adver- 
sum nitens. — Of shaking out the 
loose garments of the ancients, 
shake out(for examination), search. 
fecundum pectus. — Fig., of emo- 
tion, &c., agttate, alarm, trouble: 
casu acerbo (overwhelmed); urbs 
( panic-stricken); animum con- 
cussus.— Also, excile, rouse, urge. 
equos (spur on). 

condénsus, -a, -um, [con-densus ], 
adj., very dense, close, crowded» 
columbae condensae . . . sede- 
bant. | 

condicio (not -tio), -dnis, [con- 
dicio], f., (statement of ternis), a 
stipulation, condition, texnis, a 
compact. —mortis (destiny, law of 
human life). 

conditio, see condicio, the proper 
form. 

conditor, -6dris, [con-dator, as if 
condi + tor, cf. condo |], m., duz/d- 
er, founder. 

conditus, -a, -um, p.p. of condo. 

condo, -didi, -ditum, -dere, [con- 
do, put], 3. v. a., (put together). 
— With reference to the result, 
build, found, make, erect. arces. 
—Fig., in same sense, fowad, es 
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tablish, settle» Romanam gentem ; 
aurea secula (ring in); fata 
(ordain).—So also of composi- 
tion, write, compose, describe, cele- 
brate.; tristia bella.— With idea 
of preservation, put up (cf. con- 
did), store, lay away, hoard: opes; 
signa mente (¢reasure up).— 
So also of concealment, hide, se- 
crete, conceal, suppress, withdraw 
(one’s self) : caput inter nubila; 
conditur in tenebras altum cali- 
gine caelum; in mare Ufens 
(Je lost); Nilus se alveo (confine 
itself); lamina (close); optato 
Thybridis alveo (by others re- 
ferred to the first meaning).— 
Esp. of the dead, bury, lay to rest: 
ossa terra; animam sepulchro; 
longos soles cantando (sing the 
sun to rest). — Of stars, se¢: Orion. 

condico, -dixi, -dictum, -di- 
cere, [con-duco], 3. v. a. and n., 
lead together, assentble, collect, hire. 
— conductus, -a, -um, p.p. as 
adj., rented, hired, 

conductus, -a, -um, p.p. of con- 
duco. 

cGnectO (conn-), -xui, -xum, 
-etere, [con-necto], 3.v.a., dzzd 
together, fasten, connect, entwine. 

conexus, -a, -um, p.p. of conecto. 

confectus, -a, -um, p.p. of con- 
ficio. _ 

confercio, -fersi, -fertum, -fer- 
cire, [con-farcio], 4.v.a., crowd 
together. — confertus, -a, -um, 
p-p- as ad)j., close, dense, serried, 
in close array, close packed. 

confero, -tuli, -latum (coll-), 
-ferre, [con-fero], dring together, 
bear together: gradum (step Zo- 
gether). — Esp. of hostility, jor, 
engage» manum (join hand to 
hand); certamina belli (engage 
in strife of battle); se viro vir. 

confertus, -a, -um, p.p. of con- 
fercio. 

confessus, -a, -um, p.p. of con- 
fiteor. ; 

confestim [con-tfestim, fed (in 
fendo) + tis, cf. manifestus |, 
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adv., (on the stroke (?), tn the 
grasp, cf. Fr. maintenant), in- 
stantly, forthwith, at once. 

conficio, -féci, -fectum, -ficere, 
(also cOnfieri as pass.), [con- 
facio], 3. v. a., (do up), finish, 
complete, accomplish - immensum 
aequor.—lIn special sense (cf. Eng. 
done up) , exhaust, waste, use up, 
destroy . me volnus (exhausts my 
life).—Less exactly, bring to pass, 
cause. — confectus, -a, -um, p.p- 
as adj., wasted, worn out, exhaust- 
ed, emaciated: macie; curis ; 
aetate (durdened with years). 

confidens, -entis, p. of confido. 

confido, -fisus, -dere, [con-fido ], 
3.v. a. and n., ¢rust im, rely on, 
trust to, trust: rebus; huic mon- 
stro. —confidéns, -entis, p. as 
adj., bold, undaunted, confident, 
shameless, unblushing. 

configo, -fixi, -fixum, -figere, 
3. Vv. a., prerce through, transfix, 
strike down (with a missile weap- 
on).— confixus, -a, -um, p.p. 
as adj., transfixed, struck down. 

confi, -fieri, pass. of conficio. 

confisus, -a, -um, p.p. of confido. 

confiteor, -fessus sum, -fitéri, 
[con-fateor], 2. v. dep., fedly or 
entirely acknowledge (cf. Eng. own 
up), confess, own, avow.— Less 
exactly, disclose a thing, reveal, 
mantfest, show: confessa deam 
(revealed a goddess, confessing her- 
self). 

confixus, -a, -um, p.p. of con- 
figo. | 

confligo, -flixi, -flictum, -fligere, 
[con-fligo], 3. v.a.and n. Act., 
strike against or on, strike ox bring 
together. —Neut., dash against 
(each other), de in conflict, con- 
tend, fight, combat: venti (war 
with each other). 

confld, -Avi, -atum, -are, [con- 
flo], 1. v.a. Of fire, dow dogether, 
blow up, stir up, kindle. — From 
the use of the bellows in the forge, 
also of metals, &c., swell, fuse, 
melt down : falces in ensem. 
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confluo, -fluxi, no sup., -fluere, 
{con-fluo], 3. v. n. Of fluids, 
flow or run together.— Less ex- 
actly, of a great multitude, flow, 
flock, or crowd together ; come to- 
gether in multitudes. 

confodio, -f0di, -fossum, -fodere, 
[con-fodio], 3. v. a., dig thorough- 
ly, pierce through, transfix » SU- 
per exanimem sese proiecit ami- 
cum confossus. 

confossus, -a, -um, p.p. of con- 
fodio. 

confugio, -ftigi, no sup., -fugere, 
[con-fugio], 3. v. n., flee for ref- 
uge or succor, take refuge (with 
any one). 

confundo, -fadi, -fasum, -fun- 
dere, [con-fundo], 3. v. a. Of 
liquids, pour together.— Less ex- 
actly, with reflexive or in pass., 7z7x 
itself, mix, mingle, blend.— ¥ig., 
confound, confuse, disturb, throw 
into disorder, disconcert.: foedus 
(destroy, break). —confusus, -a, 
-um, p.p. as adj., confounded, per- 
plexed, panic-stricken ; uxbs. 

conftisus, -a, -um, p.p. of con- 
fundo. | 

congemino, -avi, -atum, -are, 
[con-gemino], I. v. a. and n., 
double, redouble, repeat again and 
again: crebros ensibus ictus con- 
geminant. — Poetically, of the in- 
strument, ply repeatedly - securim. 

congemo, -gemui, no sup., -geme-= 
re, [con-gemo], 3. v. n. and a., 
sigh or groan deeply, heave a deep 
sigh, — Vig., of a tree: congemuit 
supremum (groaned tts last). 

congero, -gessi, -gestum, -gerere, 
[con-gero], 3. v. a., dear, bring, 
or carry together; heap up (cf. 
adgero and agger), gather.— 
With reference to the result, dz2/d, 
construct, erect: manu oppida; 
aram. — Poetically, of birds, duz/d 
nests, mest. — Less exactly, in pass., 
be full, swarm, teem: cubilia 
blattis. — congestus, -a, -um, 
p-p. as adj., gathered, heaped: 
turea dona; culmen (sodded). 
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congestus, -a, -um, p.p. of con- 
gero. 

congredior,-gressus, -gredi,[con- 
gradior ], 3. v. dep., (step ¢ogether), 
£0, come, or meet together or with 
one.— Esp., in a hostile sense, 
Sight, contend, engage. 

congressus, -a, -um, p.p. of con- 
gredior. 

congressus, -Us, [con-gressus], 
m., @ meeting (either friendly or 
hostile), excounter, interview. 

conicio (conii-), -iéci, -iectum, 
-icere, [con-iacio], 3. v. a., chow 
together or at, hurl, cast, fling, 
shoot: coniecta sagitta; con- 
iecta cuspide; saxa; velamina. 
— With reflexive, Arow one’s self, 
rush, speed, hasten: sese in late- 
bras ( plunge); Iris inter medi- 
as sese (dashes).— Less exactly, 
of direction merely, cast, turn: 
oculos. 

coniectus, -a, -um, p.p. of con- 
icio. 

conifer, -era, -erum, [tcono-fer 
(fer + us) ], adj., come-bearing, 
coniferous. 

conisus, -a, -um, p.p. of conitor. 

conitor (conn-), -nisus and -nix- 
us, -niti, [con-nitor ], 3. v. dep., 
lean against, strain, strugele, put 
forth an effort, strive: conixus 
(with mighty effort).— Esp. of 
labor (cf. enitor), de zz labor, 
yean, bring forth young. 

coniugium, -1 (-il), [tconiug-+ 
ium, as if con-fiugium], n., a 
Joining, unton.— Esp. (perhaps 
originally, cf. coniunx), mar- 
riage: Veneris (union wtth),— 
Less exactly, of animals, coztio7,— 
Concretely (cf. amor, deloved ob- 
ject), husband, wife. 

coniunctus, -a, -um, p.p. of con- 
iungo. 

coniungo, -iunxi, -iunctum, 
-iungere, [con-iungo], 3. v. a., 
join together, unite, attach, ally. 
—Esp. in marriage, wife: digno 
econiuncta viro; ratis coniuncta 
crepidine saxi (moored ). 
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coniunx (-iux), -iugis, [con- 
viug, as stem], comm., (znz2¢ting 
together), a husband, a wife, a 
consort. — Less exactly, @ betrothed. 

coniuratus, -a, -um, p.p. of con- 
iuro. 

coniuro, -avi, -atum, -are, [con- 
iuro], I. v. n. and a., swear {£o- 
gether, conspire. conitratus, 
-a, -umM, p.p. in act. sense, having 
sworn, banded together, conspiring : 
rescindere caelum. 

conixus, -a, -um, p.p. of coni- 
tor. 

conlabor (coll-), -lapsus, -labi, 
[con-labor], 3. v. dep., fzd/ to- 
gether, fall in ruins, collapse, 
joll.—Esp., in a swoon or in 
death, fall, sink, drop, faint: 
membra collapsa (/ainding) ; 
ferro conlapsa (swooning from 
a wound).— Fig., waste away - 
ossa morbo.—conlapsus, -a, 
-um, p.p.as adj., fainting, swoon- 
ing, sinking, lifeless. 

conlapsus (coll-), -a, -um, p.p. 
of conlabor. 

conlatus (coll-), -a, -um, p.p. of 
confero. 

conligo (coll-), -légi, -lectum, 
-ligere, [con-lego], 3. v. a., col- 
lect together, bring together, assem- 
ble, gather, collect - ex alto nubes ; 
nox pluviam (éring on); quar- 
ta hora sitim ; conlecta ex lon- 
go rabies edendi (vavening hun- 
ger grown by long privation).— 
Pass., or with reflexive, come fo- 
gether, gather, mass forces: omni- 
bus conlectis. — Also of strength, 
presence of mind, or courage, co/- 
lect, gain, regain » robur. — Less 
exactly, contract, shrink (pass.) : 
se in arma (draw behind his 
shield); alitis in figuram 
(shrunken); arma (“make snug”). 

conloco (coll-), -avi, -atum, 
-are, [con-loco], I. v. a., pzét, 
place, set, arrange, station. 

conloquium (coll-), -i (-il), [con- 
tloquium, cf. eloquium|], n., 
discourse, conversation, talk, con- 
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ference, converse, intercourse « de- 
orum. — 
conliceo (coll-), no perf., no sup., 
-liicére, [con-luceo], 2. v. n., 
shine brightly, blaze, gleam, glare, 
ignes; moenia flammis; veste 
atque armis (g/i/ter). 
conlado (coll-), -lasi, -lisum, 
-liidere, [con-ludo], 3.v. n., A/ay 
with, play together, sport, play. — 
Poetically, of things: plumae. 
conlustro (coll-), -avi, -atum, 
-are, [con-lustro], I. v. a., 4aghd 
uwp.— Perhaps from an entirely 
different original meaning (cf. lus- 
tro), examine, survey : omnia. 
connecto, see conecto. 
connexus, see conexus. 
connisus, see conisus. 
connixus, see conixus. 
conntbium, see conubium. 
Conon, -onis, [Gr. Kéywy], m., a 
mathematician and astronomer in 
the time of Ptolemy Philadelphus. 
conor, -atus sum, -ari, | ?, perhaps 
akin to onus, cf. molior ], 1.v.dep., 
undertake, attempt, try, venture. 
conr-, see corr-. 
coOnsanguineus, -a, -um, [tcon- 
sanguin (lost stem, con-sanguis, 


cf. cognominis) + eus], adj., of / 


kindred blood, akin, related.— 
Masc., a kinsman; Leti (brother). 

consanguinitas, -tatis, [ +consan- 
guin (as if consanguini-, cf. con- 
sanguineus) + tas], f., £22dred, 
relationship (by blood), consan- 
gurnity. _ 

conscendo, -di, -sum, -dere, [ con- 
scando], 3. v. a. and n., woud, 
ascend : rogos.— Esp., go on board 
a ship, embark, take ship: aequor 
(put to sea). 

cOnscius, -a, -um, [con-tscius, 
/sci+us (cf. inscius)], adj., 
conscious, privy to, aware of: ag- 
mina (allied); fati (wetness); 
aether conubiis. — Transferred, 
conscious (with one’s self), con- 
scious of guilt, self-conscious : vir- 
tus; fama; mens conscia recti. 

coOnsequor, -secttus, -sequi, [ con- 


sequor], 3. v. dep., attend, follow. 
— Esp. in hostile sense, pursue. — 
With different sense of con, follow 
up, overtake, reach. 

I. cOnsero, -Sévi, -situm or -sa- 
tum, -serere, [con-sero ], 3. v. a., 
sow or plané with something: ar- 
va. — Fig., cover or strew over with 
something: freta consita terris 
(dotted ). 

2. cOnsero, -serui, -sertum, -se- 
rere, [con-sero], 3. v.a., connect, 
entwine, tie, join, fit, unite, bind 
into a whole: lorica conserta 
hamis (woven); tegumen spinis. 
— Esp. of hostilities, 7oz7(in fight), 
engage in: dextram ; proelia. 


| cOnsertus, -a, -um, p.p. of 2. con- 


sero. 

cOnsessus, -Us, [con-sessus], m., 
(@ sitting together, a sesston).— 
Concretely, az assembly: caveae 
(spectators in the theatre). 

consido, -sédi (-sidi), -séssum, 
-sidere, [con-sido], 3. v. n., szf 
down, settle, seat one’s self, light (of 
birds) : molliin herba ; Ausonio 
portu(azchor).— Esp., halt, settle 
down (to dwell), cake up one’s abode. 
— Of inanimate subjects, se¢//e, sink 
down, sink in, give way, subside : 
in ignes; totam urbem luctu 
(Ce plunged ). 

cOnsilium, -i (-ii), [consul + ium, 
cf. consulo|, n., consultation, 
counsel. — Of the result, wzse couz- 
sel, resolution, plan, purpose, course 
of conduct (as resolved upon), 
course. consiliis non futilis auc- 
tor. —- Of advice given to another, 
counsel, advice. —Concretely (cf. 
concilium), @ (formal) council, 
assembly. — Ady., cOnsili0, au- 
visedly, intentionally, purposely, 
with design. 

consisto, -stiti, -stitum, -sistere, 
[eon-sisto], 3. v.a. and n., place 
one’s self, take one’s stand, stand 
still, remain : terra (set foot on). 


— Esp., cake a stand, make a halt, 
keep a position, stand, halt, settle. 
— Fig., vest mens. 


-_ 
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consitus, -a, -um, p.p. of I.consero. 
consono, -ui, no sup., -are, [con- 


sono], I. v. n., sound together or 
at the same time, resound. 


consors, -sortis,[ con-tsorti- (fuller 


~ 


stem of sors) ], adj., of egual share, 
partaking with: me consortem 
nati concede sepulchro (77 com- 
mon wrth).— Also, of equal lot, 
of the same condition, common, in 
common. 


.cOnspectus, -a, -um, p.p. of 


conspicio as adj., conspicuous. 


.conspectus, -us, [con-spectus ], 


m., s¢ght, view, presence. © con- 
spectu (owt of sight) ; in conspec- 
tu; ire ad conspectum genito- 
Vis (40 meet). 


conspicio, -spexi, -spectum, -spi- 


cere, [con-specio], 3. v. a., gaze 
upon, behold. — Also, get a sight of, 
espy, descry, find. Seeconspectus. 


conspiro, -avi, -atum, -are, [cOn- 
_ spiro], I.v.n., dlozw together, sound 


together ; aereaque assensu con- 
spirant cornua rauco. 


consterno, -stravi, -stratum, 


-sternere, [con-sterno], 3. v. a., 
strew over, bestrew, cover « terram 
tergo; terram frondes. 


econstituo, -ui, -utum, -uere, 


[con-statuo ], 3. v.a., set up, place, 
put. taurum ante aras.— aras 
(erect) ; moenia (duz/d ); metam 
(set). — Fig., of things not mate- 
rial, establish. — Of purpose, deter- 
mine, resolve: quaerere. 


eonsto, -stiti, -statum, -stare, 


[con-sto], I. v. n., stand with, 
stand together, stand: eyparissi. 
— Fig., agree or accord with, be con- 
sistent with, correspond to, fit. — 
Also, stand firm or immovable, be 
firm, remain immovable, unchang- 
ing, steadfast, be settled, last, per- 
severe, endure. cuncta caelo se- 
reno (de steady, as a sign of settled 
weather); animo sententia (7s 


fixed ). 


constructus, -a, -um, p.p. of con- 


struo. 


construo, -uxi, -uctum, -uere, 


[con-struo], 3. v. a., heap or pile 
together, heap up. —Of the result, 
build, erect, construct, make. — 
constructus, -a, -um, p.p. as 
adj., heaped, gathered, stored, built. 

cOnsuésco, -évi, -étum, -éscere, 
[con-suesco ], 3. v. a. and n. inch., 
accustom, habituate. — So in pass. 
part., accustomed, inured, habitu- 
ated: membra(trained ).—Neut., 
accustont one’s self: adeo in tene- 
ris consuescere multum est (szch 
force has habit). — consuetus, 
-A, -umM, p.p. as adj., accustomed, 
usual, ordinary. 

consul, -ulis, [prob. con-,/sal as 
stem (cf. praesul, exsul) with 
some lost connection of ideas, 
founded on religious observance, 
cf. Salii], m., @ consul, one of the 
two chief magistrates of Rome. 

consulod, -ui, -tum, -ere, [prob. 
consulo, akin to salio, cf. praesul, 
exsul], 3.v. n. and a., consider, 
reflect, deliberate, take counsel, con- 
sudt consulite in medium (for 
the common advantage) .— Partic- 
ular phrase: consulere alicui or 
alicui rei, fake counsel for some 
one or some thing, care for, take 
care of, look to, have regard for, 
consult for; custodi et consule 
longe ne, etc. (Aeep a look-out). — 
Act., consult a person or thing, ask 
the opinion or advice of, ask coun- 
sel of: vates consultus. — Esp., 
consult a deity, an oracle, omens: 
exta; lucos.— Transferred, advise, 
counsel: vem nulli obscuram 
(cog. acc.). 

consultum, -i, [n. p.p. of consulo |, 
n., (a thing deliberated or advised ), 
usually plur., vesoludions, plans, 
oracles, advice. 

consimo, -sumpsi, -sumptum, 
-saimere, [con-sumo], 3. v. a. 
OF food, consume, devour » men- 
sas; consumptus aliis. — Less 
exactly, of other things, consume, 
devour, waste, squander, annihi- 
late, destroy, bring to nought, use 
up, use, waste away: Vaccae Im 
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dulces ubera natos (waste upon) ; 
consumerer aevo; nocte con- 
sumpta (spent); sagitta con- 
sumpta (dy fire). 

coOnsumptus, -a, -um, p.p. of con- 
sumo._ 

vonsurgo, -rexi, -rectum, -gere, 
[econ-surgo], 3. v. n., 72se up, 
rise (in various senses, as in Eng.). 
— From bed, from table: relictis 
mensis; in ensem (77zse w2th, &c.); 
socii tonsis (77se on the oars). — 
Less exactly, of order or position: 
remi ordine (77 ranks); mundus 
ad Scythiam (of the higher North); 
mare ad aethera (mount ¢o the 
skies). — Of hostility: in arma (27 
arms). —F¥ig.: bellum (arise); 
venti. 

contactus, -a, -um, p.p. of con- 
tingo. 

contactus, -ts, [con-tactus], m., 
a touching, contact, touch. 

contagium, -i (-ii), [con-ttagium, 
tag + ium], n., contact.— Esp. 
of the result, contagion, tnfection - 
vicini pecoris contagia. 

contego, -texi, -tectum, -tegere, 
[con-tego], 3. v. a., cover up. 

contemno (-pno), -psi, -ptum, 
-nere, [con-temno], 3. v. a., se¢ a 
small value on, value little, hold in 
contempt, despise, disdain, scorn « 
ventos (defy); opes; favos (of 
bees). 

contemplor, -atus, -ari, [tcon- 
templo (con-templ0-) ], 1. v. dep., 
survey (cf. templum), observe, 
notice carefully. 

contemptor, -Oris, [con-ttemptor 
(,/tem + tor), as if contem + tor, 
cf. contemno ], m., a scorner, de- 
spiser. | 

contendo, -di, -tum, -dere, [con- 
tendo], 3. v. a. and n., stretch, 
strain, draw (forcibly), tighten - 
vinela ; tela... et arcum (draw 
the arrow on the bow); nervo 
equino telum (cf. telum in au- 
ras).—From the result (cf. last 
example), hurl, throw, cast, fling, 
shoot: telum in auras. — Fig., of 


Vocabulary. 


straining the powers of mind or body, 
strive, exert one’s self, struggle. — 
With idea of opposition, struggle, 
contend, strive for mastery « bello; 
versibus; cursu; ludo; contra 
Paridem (in boxing).— Fig., of 
things in rivalry, vze with, compare 
with.—Of aim or direction (cf. 
trado), direct, aim, hold (a 
course); cursum (s/ee7).— con- 
tentus, -a, -um, p.p. as adj., 
stretched, straining: cervix (of 
oxen). 

I. contentus, -a, -um, p.p. of con- 
tendo. 

2. contentus, -a, -um, p.p. of con- 
tineo. | 

conterreo, -ul, -itum, -ére, [con- 
terreo], 2. v. a., terrify greatly, 
frighten, alarm. conterrita tellus 
(lerror-stricken). 

conterritus, -a, -um, p.p. of con- 
terreo. 

contexo, 


-xui, -xtum, -xere, 
{con-texo], 3. v. a. weave or 
twine together. — Less exactly, 


prepare by joining together, com- 
pose, make, build, construct, form, 
put together; equum trabibus 
acernis. 

conticésco, -ticui, no sup., -ticés- 
cere, [con-ticesco ], 3. v. n. inch., 
become still, grow dumb, hold one’s 
peace conticuere omnes (were 
hushed ). 

contiguus (-uos), -a, -um, [con- 
ttaguus, cf. nocuus (,/tag+ 
uus) |], adj. Act., (¢ouching), ad- 
Joining, near. — Pass. (cf. per= 
spicuus), (¢o be touched), within 
reach, within range. missae 
hastae. 

contineo, -tinui, -tentum,-tinére, 
[con-teneo], 2.v.a. and n., hold 
in, keep together, confine.— Less 
exactly (cf. cohibeo), hold back, 
stay, detain, restrain, check: im- 
ber agricolam (detain at home) ; 
gradum (/a/t). — Fig., of passions 
and the like, restrain, curb, sub- 
due, control, contentus, -a, 
-um, p.p. as adj. (se/fcontained ), 


Vocabulary. 


content, satisfied: mens contenta 
quiete. 

conting6, -tigi, -tactum, -tingere, 
[con-tango ], 3. v. a.and n., couch, 
take hold of : fanem manu ; avem 
ferro (A2¢). — Less exactly, reach, 
arrive at, attain, gain, touch ; 
Italiam. — Of the effect of touch, 
in p.p., Zaint, affect with contagion 
(cf. contagium). — Fig. (with 
subject), fall to, fall to the lot of 
(ampersonal), appen, be one’s lot, 
befall, be one’s fate 'Turno con- 
iunx; ire ad conspectum con- 
tingat (may / be allowed ). 

continuo[abl. of continuus ], adv., 
immediately, forthwith, without 
delay: =) 

contorqueo, -torsi, tortum, -tor- 
queére, [con-torqueo], 2. v. a., 
twist, turn, whirl: proram. — 
From the whirling of missiles (cf. 
amentum), /z7/ - contorta pha- 
larica venit (came hurtling 
through the atr). 

contortus, -a, -um, p.p. of con- 
torqueo. 

contra [abl. of fcontro- (con + 
tero-, cf. inter) ], adv. and prep. 
Adv., opposite, on the other side, on 
the opposite side.—Vig., on the 
other hand, on the contrary, in re- 
turn, in reply, in opposition. — 
Prep., over against, opposite. Tta- 
liam contra.— Less exactly and 
fig., against, in reply to, in oppost- 
tion to. contra quem (answering 
him); it contra dicta (proceeds 
in reply to); contendere contra 
Paridem. 

contractus, -a, -um, p.p. of con- 
traho. 

contraho, -traxi, -tractum, -tra- 
here, [con-traho], 3. v. a., draw 
together, gather, collect, assemble, 
draw in: Scorpio bracchia. — 
Less exactly or fig., draw on, bring 
on « frigus (cf. “ catch”). — con- 
tractus, -a, -um, p.p. as adj., 
contracted, narrow, confined. \o- 
cus. 


contrarius, -a, -um, [fcontro- 
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(reduced) + Arius, cf. extrarius ], 
adj., opposite, lying over against. — 
Fig., opposed, contrary, opposite : 
fata. — With idea of hostility, aa- 
verse, unfavorable, opposed: fur- 
tis; litora litoribus (of eternal 
enmity). _ 

contremisco, -ul, no sup., -iscere, 
{con-tremisco], 3. v. n. inch., 
tremble all over, shake, shudder, 
quake - omne contremuit nemus. 

contristo, -avi, -atum, -are,[ con- 
ttristo (cf. tristor)], 1. v. a. 
sadden, cast a gloom over» caelum. 

contundo, -tudi, -ttisum, -tun- 
dere, [con-tundo], 3. v. a., dead, 
bruise, crush, pound, bray: her- 
bas. — Fig., crush, quell. feroces 
populos. — contisus, -a, -um, 
p-p. as adj., broken, crushed, af- 
flicted » animi, 

contus, -1, [Gr. covrés], m., a punt- 
pole (with pointed iron), se¢sing- 
pole. — Less exactly, of weapons, a 
pike. 

contusus, -a, -um, p.p. of con- 
tundo. 

contubium (conn-), -i (-ii), [con- 
ynubium, stem akin to nubo (cf. 
pronuba) + ium], n., marriage 
as an institution (cf. nubo), wed- 
Jock; nostra conubia poscunt. 

conus, -1, [Gr. c@vos, cf. cuneus ], 
m., @ cone.— From its shape (cf. 
the modern spiked helmet), ce 
peak (of a helmet), @ crest (to 
which the flowing crest was fas- 
tened). 

convallis, -is, [con-vallis], f., @ 
valley (enclosed). 

convecto, no perf., no sup., -are, 
[con-vecto], 1. v. a., d77g Zo- 
gether ; praedam. 

convello, -velli, -vulsum,-vellere, 
{eon-vello], 3. v. a., (wrench), 
tear away, pluck up: viridem 
silvam ab humo; funem a terra 
(cast off).— Less exactly, dear 
apart, rend asunder. 

convenio,-véni,-ventum, -venire, 
[con-venio], 4. v. n. and a., come 
together, assemble, gather round, — 
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Fig., of things or impersonally, 
be agreed upon, be determined. — 
Also, be fitting, be suitable, be 
right. 

eonventus, -ts, [con-ftventus, cf. 
adventus ], m., @ coming together. 
—Concretely, a assembly, con- 
clave. 

conversus, -a, -um, p.p. of con- 
verto. 

converto (-vorto), -ti, -sum, 
- -tere, [con-verto], 3. v. a., turn 
around, turn, invert, reverse, turn 
backward: in me ferrum; omen 
in ipsum (ring the disaster).— 
In pass. or with reflexive, ‘urn, 
wheel, face about.—F¥ig., alter, 
change, transform. animi con- 
versi; classem in Nymphas; 
vias. — conversus, -a, -um, as 
adj., zzverted, reversed, trans- 
formed: agmina (jflying); nu- 
mina (adverse); conversis fron- 
tibus (opposing, of bulls fighting). 

convexus, -a, -um, [p.p. of con- 
veho), adj., (drought together), 
vaulted, arched, rounded, bending, 
winding: trames (circuttous).— 
Neut., a vault, arch, concavity, re- 
cess, hollow (nemorum); caeli 
supera convexa (the canopy of 
heaven); convexa (the rounded 
mass, of mountains); convexo 
pondere (¢he mass of the spheres). 

convivium, -i (-il), [conviva (re- 
dyced) + ium (n. of ius)], n., a2 
meal in company (cf. conviva), 
a feast, banquet. 

convolsus, -a, -um, p.p. of con- 
vello. 

convolvo, -volvi, -volitum, -vol- 
vere, [con-volvo], 3. v. a., vol 
together, roll up.— Pass. or with 
reflexive, voll together, voll up, roll, 
wrtthe, corl. 

convulsus, -a, -um, p.p. of con- 
vello. 

coorior, -ortus, -oriri,[con-orior ], 
3. and 4. v. dep., arise, rise up. — 
Fig., of things, break out, arise: 
seditio. 

coortus, -a, -um, p.p. of coorior. 


Vocabulary. 


copia, -ae, [cdpi- (con-ops) + ia 
(f. of ius), cf. inops, inopia], f., 
plenty, multitude, abundance, a 
supply —Transferred, ability, pow- 
er, means, resources, opportunity, 
chance (to do anything): fandi ; 
pugnae; adfari (/eave). —Con- 
cretely, in plur., croops, forces. 

coquo, coxi, coctum, coquere, 
[,/coe, cf. Gr. rémw], 3. Vv. a., cook. 
— Less exactly of other things than 
food, fire, roast, mellow (of soil), 
harden (of wood). — Of the effect 
of the sun, xZfer, mellow » coqui- 
tur vindemia. — Fig. (cf. uro), 
vex, worry, harass. — COCtUS, -a, 
-um, p.p. as adj., Lardened. 

cor, cordis, [unc. root, cf. Gr. kip, 
Eng. heart], n., the heart. — Fig., 
heart, soul (of both moral and in- 
tellectual powers). — Of persons, 
as in English, soz, heart. 1uve- 
nes fortissima corda.— Phrase: 
cordi esse (cf. “go to one’s 
heart”), be dear, please, be de- 
sered. 

Cora, -ae, [Gr. Képa], f., a town of 
Latium (now Core). 

coram [con-os (or stem akin), unc. 
case, cf. perperam], adv. and 
prep. <Adv., 22 presence, before 
the eyes, in person: coram adest 
(ts here before you).—Prep., in 
the presence of, before. 

Coras, -ae, [?], m., one of the 
founders of Tibur. 

Corinthus, -i, [Gr. KépivGos], f., a 
celebrated city of the Peloponnesus, 
famous for its bronze-foundries and 
artistic skill. It was conquered by 
L. Mummius. 

corium, -i (-ii), [Gr. xdpiov], n., 
skin, hide, leather. 

I. corneus, -a, -um, [+tcornu- (re-. 
duced) + eus], adj., of horn, horny, 
horn. 

2. corneus, -a, -um, [tcornod- (re- 
duced) + eus], adj., of the cornel 
tree, of cornel wood, 

corniger, -era, -erum, [+cornu- 
(weakened) -ger (,/ger + us) ], 
adj., dearing horns, horned. 
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cornipés, -edis, [fcornu- (weak- 
ened) -pes], adj., orn-fooled, 
horny-hoofed. 

cornix, -icis, [dim., akin to Gr. 
kopevn |, f., @ crow. 

ecornt, -u, [unc, root (akin to «épas) 
+nu], n., @ horn, horn. — Less 
exactly, @ hoof.— From similarity, 
horn (of the moon), “if, yardarn, 
end, branch (of a river), peak (of 
a helmet, cf. conus), @ dow (with 
horn ends), @ trumpet. 

cornum, -i, [perh. akin to cornu, 
from the hardness of its wood], n., 
the cornel cherry. — Also, corned. 

cornus, -i, [see cornum], f., @ cor- 
nel.— Less exactly, cornel wood, 
@ javelin (made of the wood). 

Coroebus, -i, [Gr. KopoiBos], m., a 
Phrygian, an ally of Priam. 

corona, -ae, [Gr. kopdvy], f., @ gar- 
land, a diadem, a wreath, a crown 
(of royalty). —In astronomy, 7%e 
Crown.— From similarity, @ czrcle 


of mien, a ring, a crowd, a ring of 


defenders. 

corono, -avi, -atum, -are, [coro- 
na], 1.v.a., furnish with a gar- 
land or crown, to crown. vina 
(wreathe the bowl ).— Less exact- 
ly, surround, encompass, enclose, 
wreathe, bese¢. omnem aditum 
custode. 

corporeus, -a, -um, [fcorpos + 
eus], adj., corporeal, of the body. 
pestes. 

corpus, -oris, [unc. root + us], n., 
a body (alive), @ “feless body, 
corpse. — the frame, the form, the 
person. — As in English, @ person, 
an animal (cf. “ head”), creature. 
corpora virorum( forms of heroes). 
— More abstractly, person, form, 
figure: praestanti corpore Nym- 
phae. — Also of things, du/h, mass, 
body, trunk (of a tree): toto cer- 
tatum est corpore regni (wnz/ed 
power).— From association with 
burial, the ghost, shade, spirit. — 
Phrases: corpore exire, elude, 
dodge ; toto corpore, wth all one’s 
might. 


correptus (conr-), -a, -um, p.p. 
of corripio. 

corripio(conr-), -ripul, -reptum, 
-ripere, [con-ripio ], 3. v. a., sezze, 
snatch up, catch, lay violent hands 
on, grasp quickly: hastem; cae- 
sariem ; scuta correpta sub un- 
dis (orne away); montes unda ; 
Marte secundo omnia (gazw). — 
With corpus or a reflexive, rise 
quickly, start up, tear one’s self 
away, hurry of: estratis(spring) ; 
e somno. — Fig., of intangible sub- 
jects, seize upon, catch, altack, car- 
ry away (with any passion): flam- 
ma tabulas; cinis altaria flam- 
mis (dreak out in flames on); 
mediis silvis correptis; Camilla 
correpta tali militia (carried 
away by); hune plausus (capé- 
vate).— Of sudden motion, occupy, 
hurry over campum (scour); 
viam (speed on); spatia; spati- 
um medium. 

corrumpo, -rupl, -ruptum, -rum= 
pere, [con-rumpo ], 3. v.a., (dreak 
up), Spotl, destroy, ruin, damage, 
adulterate.— Less exactly, znfect, 
poison, taint,—corruptus, -a, 
-um, p.p.as adj.,Zaznted, infectious, 
pestilent, infected: tractus cael. 

corruo (con-), -ui, no sup., -ere, 
[con-ruo], 3. v.n. and a., fadl to- 
gether, fall down, fall, sink to the 
ground. 

corruptus, -a, -um, p.p. of cor~ 
rumpo. 

cortex, -icis, [?], m. and f., dark. 

cortina, -ae, | ?, perh. akin to Gr. 
xdptos], f., @ kettle, a caldron.— 
From the use of the utensil at Del- 
phi, the ¢ripod (at Delphi), che 
oracle (see note iii. 92). 

corulus, -i, see corylus. 

Corus (Cau-), -i, [?, prob. Greek], 
m., the North-west wind. 

corusco, no perf., no sup., -are, 
[teorusc6-], I. v. a. and n., age- 
tate, move to and fro, shake, branda- 
ish, wave. gaesa manu. — Neut., 
quiver, wave, shake apes pennis 
(agitate thety wings).— From sim- 
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ilarity, of light, &c., guever, shim- 
mer, flash, glitter, sparkle. 

coruscus, -a, -um, [ unc. stem (akin 
to xopdccw) + cus], adj., waving, 
quivering, tremulous: silvae. — 
From similarity (cf. corusco), 
flashing, gleaming, coruscating - 
fulmina ; sol (d/az7ng) ; luvenes 
auro. 

corvus, -1, [?], m., @ raven. 

Corybantius, -a, -um, [Gr. Kopv- 
Bdvtewos], adj., of the Corybantes 
(priests of Cybele who celebrated 
her worship with clanging cym- 
bals), Corybantian. 

Corycius, -a, -um, [Gr. Kwpvicaios |, 
adj., of Corycus (a place in Cilicia 
famous for its saffron), Comyczaz. 

Corydon, -Onis, [Gr. Kopvwy], m., 
a shepherd. 

corylus (-ulus), -i, [Gr. kopvaos], 
f., a hazel-tree, a hazel. 

corymbus, -i, [Gr. «dpuu8os], m., 
a@ cluster (of fruit, &c.), a bunch. 

Corynaeus, -i, [?], m.: 1. A priest 
of the Trojans; 2. A Rutulian. 

Corythus, -i, [?],m.: 1. A town of 
Etruria, Cortona; 2. Its mythical 
founder. 

c0s, cOtis, [,/co (cf. sharpen, co- 
nus)+tis |,f.,2hone, a whetstone.— 
Less exactly, /7¢,stone(cf.cautes). 

Cosa, -ae, (-ae, -arum), f., a town 
of Etruria (now Azsedonia). 

Cossus, -1, [?], m., a Roman family 
name in the Cornelian gens.— 
Esp., A. Cornelius Cossus, consul 
B.C. 428. 

costa, -ae, [?], f., @ 2b. — Less ex- 
actly, @ side. 

cotes (cau-), -is, [?], f., @ rough 
pointed rock, a crag. 

cothurnus (cotu-), -i, [Gr. «d8op- 
vos], m., @ hunting-boot (covering 
the foot and lower’ part of the leg, 
and laced in front), a duskin. — 
From its use by tragic actors, of a 
lofty tragic style in poetry, éhe bus- 
kin, tragedy. 

crabro, -Onis, [?], m., @ hornet. 

eras [cf. Sk. gvas], adv., to-morrow. 

erassus, -a, -um, [?, p.p. of lost 
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verb, perh. ,/eart (cf. Sk. krit, 
twist, spin) + tus], adj., thickened 
up, thick, coarse. eruor (clotted ); 
paludes (mziry); terga (rough 
ridges); farrago; ignis caligine 
(dark with thick smoke). 

crastinus, -a, -um, [cras + tinus, 
cf. diutinus ], adj., of he morrow, 
to-morrow’s.: ortus (next, next 
day's). 

eratéra, -ae, f.; -er, -é€ris, m., 
(acc. Gr. sing. cratéra, plur. 
cratéras), [Gr. kpatnp], @ mitx- 
ing vessel, a bowl, a jar, of large 
size in which the whole store of 
wine was mixed for the company. 
—Also the same vessel used for 
other purposes, o7/-yar . fuso cra- 
teres olivo. 

crates, see cratis. 

eratis, -is, [perh. akin to erassus], 
f., wicker-work, a hurdle (used for 
many farming purposes by the 
ancients). — Esp., @ drag (for har- 
rowing). — From similarity of tex- 
ture, a net-work, a cell (of a hive), 
the breast. pectoris (framework). 

creatrix, -icis,[crea(stem of creo) 
+ trix], f., 2 producer (female), 
a mother. 

creatus, -a, -um, p.p. of creo. 

ereber, -bra, -brum, (-brior, 
-berrimus), [?, unc. root + rus], 
adj., hick, close Africus creber 
procellis ( fu// of). — Of closeness 
in time, repeated, frequent, numer- 
ous, constant : sonitus pedum (of 
many feet); erebro ariete (with 
Srequent strokes of); anhelitus 
(quick, hurried); turbo (quick) ; 
heros creber (as adv., again anid 
again); tela (showers of); Aus- 
ter (full and strong, with inces- 
sant blasts). — Neut. plur. as adv., 
frequently, repeatedly. 

crébrésco (-béscd), -brui (-bui), 
no sup., -breéscere (-béscere), 
[terebré (stem of lost erebreo, 
fr. crebr6-) ], 3. v.n. inch., decome 
frequent, increase, freshen (of 


winds, cf. creber), decome rife (of 
rumors): aurae. 


Vocabulary. 


eréditus, -a, -um, p.p. of credo. 

erédo, -didi, -ditum, -dere, [lost 
stem fered (cf. Sk. ¢vaz) -do, put], 
3.v.n.anda., put faith in, trust 
to, confide in, trust : colori; Aus- 
tris; auditis quicquam (de/ieve 


at all). — Act., entrust, confide to,: 


commit. anni spem terrae (of 
sowing); tibi sensus; custodia 
credita. — In same sense with re- 
flexive, ¢rzust one’s self to, venture 
on, hazard* se pugnae. — With 
thing as object, credit, believe, sup- 
pose, imagine: ecredas innare 
Cycladas ; res credita; vim ad- 
fore verbo. — Irregularly with per- 
son as object, ¢rzst, believe : Cas- 
sandra credita. 

erédulus, -a, -um,_ [ferédd (lost 
noun-stem, cf. credo) + lus], adj., 
believing, trustful, confiding, cred- 
ulous » non ego credulus illis. 

cremo, -Avi, -atum, -are, [perh. 
akin to carbo], I. v. a., durn, 
consume. 

Cremona, -ae, [?], f., a town of 
Gallia Cisalpina, on the Po. Its 
lands were confiscated by Augustus. 

ered, -avi, -atum, are, [tcerd- 
(,/cer + us, see cerus, cresco, 
Ceres) |], I. v. a., produce, bring 
forth, beget.— Less exactly, breed 
(of animals). 

crepido, -inis, [akin to «pnris], f., 
a base, foundation. — Less exactly, 
a quay, bank. 

crepito, -Avi, -atum, -are, [tcre- 
pito-, p.p. of crepo], I. v. n., 
crackle, rattle, rustle, clatter: 
flamma; malae (with blows) ; 
Auster (whistle); brattea vento ; 
undae (murmur). 

erepitus, -Us, [fcrepi- (stem of 
erepo, as root) + tus], m., @ vat- 
ling, creaking, clatlering, rus- 
ting; rattle (of thunder). 

erepo, -ui, -itum, -are, [?], I. v.n., 
crack, rattle, rustle, crash. — From 
effect to cause, break with a crash 
(perhaps the original meaning). 

eresco, creévi, crétum, crescere, 
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[stem akin to creo (perhaps same, 
as if cré) + sco), 3.v.n., grow uf, 
be born, arise. —Less exactly, grow, 
increase, swell; Thybris (77se) ; 
corpus ( fatten) ; umbrae (length- 
en); aestus (rise, flow). — Fig., 
thrive, prosper.— Cretus, -a, -um, 
P-Pp., sprung from, descended from. 

Crés, -etis, [?], adj. Cretan. — 
Mase. plur., Crétes, -um, he 772- 
habitants of Crete, Cretans. 

Créssius, -a, -um, [Gr. Kpfouos |, 
adj., of Crete, Cretan. 

Créssus, -a, -um, [cf. Gr. Kpficca], 
adj., of Crete, Cretan. 

Créta, -ae, [ Gr. Kpjrn], f. of adj., 
Crete (the island in the Mediter- 
ranean, now Candia).— From a 
common export, chalk, Cretan 
earth, white clay. 

Crétaeus, -a, -um, [adj. of Gr. 
form], adj., of Crete, Cretan. 

Créteus, see Cretheus. 

Crétheus, -eos, [ ?], m., a Greek in 
the Trojan army. 

cereétus, -a, -um, p.p. of cresco. 

Cretsa, -ae, [Gr. Kpéovca (fem. p., 
princess) |,f.,a daughter of Priam, 
and wife of Afneas. 

crimen, -inis, [lengthened root of 
cerno + men], n. (@ decision of a 
case, cf. cerno), @ charge, accusa- 
tion. — Less exactly, a reproach, a 
crime, a fault (more serious than 
culpa). Poetically : ecrimina 
belli (charges to lead to war); 
se clamat crimen (che guilty 
one). 

Crimisus, Crinisus(-issus),-1,[ Gr. 
Kpipiods (Kpyuioods)], m., a river 
on the south-west coast of Sicily. 
— Also, the river-god. 

crinalis, -e, [ferini- (reduced) + 
alis], adj., of ¢he hair: aurum 
(golden hatr-band ). 

erinis, -is, [?], m., “ze hatr.— From 
similarity, zaz/ (of a comet, or 
shooting-star), @ dail, a train. 

erinitus, -a, -um, [tcrini (length- 
ened, as if stem of ferinio) + tus, 
cf. armatus], adj., Aaving long 
hair, long-haired, crested. 
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crispo, no perf., -atum, -are, 
[terispo], I. v. a., wave, brandish 
(cf. erispus). 

crista, -ae, [?], f., @ crest (of a 
helmet). — Less exactly, a helmet. 

cristatus, -a, -um, [tcrista + tus, 
cf.armatus ], adj., crested (having 
a crest as a famous warrior). 

eroceus, -a, -um, [tcroco- (re- 
duced) + eus], adj., of saffron, 
saffron. 

erocus, -i, m., -um, -i, n., [Gr. 
xpdxos |, saffron. — Less exactly, 
saffron, saffron-colored. 

erudélis, -e, [tertidé- (stem of 
terudeo, fr. crudus implied in 
erudesco) + lis, cf. Aprilis], 
adj., Larsh, severe, cruel, unrelent- 
ing, ruthless. —Transferred, cruel, 
bloody, destructive, frightful: fu- 
nus; fata; arae; umbrae (of 
the lower world).— Also, dzéter, 
violent luctus; odium. 

cridéliter [ tcrudeli + ter (?, neut. 
of terus, reduced) ], adv., cruelly, 
barbarously. 

crudésco, -ul, no sup., -escere, 
[terudé- (cf. crudelis) + sco], 
3. Vv. n. inch., grow hard, become 
aggravated, grow worse, grow 
fierce, wax hot: pugnae. 

ertidus, -a, -um, [stem akin to 
cruor + dus], adj., bloody, raw.— 
From similarity, ard, rough. — 
Less exactly, zsdressed, raw : pero. 


—Fig., rough, rude, sturdy. se- 
nectus. — Also, cruel, harsh : 
ensis. 


eruento, -Avi, -atum, -are, [teru- 
ent0-], I. v.a., make bloody, spot 
or starz with blood. 

eruentus, -a, -um, [,/cru, in 
eruor, p. or p. developed, cf. ar- 
gentum], adj., d/oody, gory. — 
From similarity, blood-red, crim- 
son, red: myrta; bello signum. 

cruor, -Oris, [| \/cru (in cruentus, 
etc.) + or], m., blood, gore (blood 
shed).— Also, 22fe-blood. 

crus, -Uris, [?], n., the leg. 

erusta, -ae, [?, but cf. crustum 
and «ptataddAos], f., the skin, rind, 
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shell, crust, bark. — Less exactly, 
zce. 

crustum, -i, [cf. erusta], n., dread 
(thin and perhaps hard baked, as 
used for trenchers). 

Crustumeri, -Orum, [?], m., ce 
people of Crustumerium, a town of 
the Sabines, the town itself. 

Crustumius, -a, -um, adj. of 
Crustumium or Crustumeriun, 
Crustumtan. 

eubile, -is, [n. adj. fr. lost noun- 
stem (akin to cubo) +ilis], n., @ 
bed, couch. — Less exactly, a nest, 
a beehive, a stall, a burrow. 

cubitum, -1, [ teubi- (stem of eubo, 
as root)-+tum (n. of tus) ], n., 
the elbow. 2 

ecucumis, -eris, [?, reduplicated 
root + is (akin to -us and -or) ], 
m., @ cucumber. 

cilius (quoi-), -a, -um, [fquo- 
(stem of qui) + ius), pron. adj., 
whose ? 

culmen, -inis, [unc. root (perhaps 
,/col) + men, cf. columna], n., 
top, summit, roof ; lofty abodes. 

culmus, -i, [ cf. “halm”’],m., @ s/a/h, 
stem (esp. of grain), straw-thatch. 

culpa, -ae, [?], f., fault, crime, de- 
fect, guilt. Less exactly, znfection, 
disease (cf. vitium). 

culpatus, -a, -um, p.p. of culpo. 

culpo, -Avi, -atum, -are, [tculpa |, 
I. v.a., blame, reproach, censure, 
reprove, disapprove, condenin. — 
culpatus, -a, -um, p.p., ddame- 
able, to be blamed. 

culter, -tri, [?],m., @ £nife, sacri- 
ficial knife. 

cultor, -oris, [,/col (in colo) + 
tor], m., cultivator, husbandman, 
tiller of the soil.— Less exactly, 
inhabitant. — Also, worshipper, 
priest.— Also (cf. colo), over - 
nemorum Pan (loving to inhabit). 

cultrix, -icis, [ ./col (root of colo) 
+ trix], f., a female inhabitant.— 
Also, proteciress, patroness, niis- 
tress. 

cultira, -ae, [teultu- (lengthened, 
perh. as if verb-stem, cf. tribus, 
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tribunus, tribuo) + ra (f. of 
rus, cf. maturus, also figura) ], 
f., cultivation, care. 

I. cultus, -a, -um, p.p. of colo. 

2. cultus, -iis, [,/col (in colo) + 
tus], m., cadtvation, tillage (of 
land). — Of other things, care. — 
Fig., mode of life, manners, dress, 
care of the person, plight. 

1.cum [prob. identical with con], 
prep. with abl., wz¢h (in all Eng- 
lish senses except instrument, and 
sometimes almost approaching that 
if accompaniment is the main idea). 
—Appended to personal pronouns : 
mecum, tecum.— Phrase: cum 
primis, chiefly, especially. 

2.cum (earlier form quom, cf. 
ecuius fr. qui), incorrect spelling, 
quum, [unc. case-form of quis, 
qui, cf. tum, num, dum], ady. 
Temporal, when, since, while. — 
Causal, since, although, while. 

Cimae, -arum, [Gr. Kvu7], f., an 
ancient colony of the Chalcidians 
in Campania, the residence of the 
Sibyl. 

Cumaeus, -a, -um, [Gr. Kupaios], 
adj., of Cume, Cume@an. 

cumba, see cymba. 

cumque, [2. cum-que, cf. quis~ 
que], adv., usually appended to 
relatives, (always), so ever. 

cumulatus, -a, -um, p.p. of cus 
mulo. 

cumulo, -avi, -atum, -are, [tcu- 
mulo], I. v.a., heap up, pile up. 
— By a change of point of view, 
heap up with, load, pile with: 
Acesten muneribus; altaria 
donis. — Poetic use: veniam cu- 
mulatam morte remittam (77- 
creased by my death, repaid in 
ample measure). 

cumulus, -i, [lost stem teumo- (cf. 
kuuo- in composition, wave, same 
root as kiw) + lus], m., @ mass, a 
heap, a pile. 

cunabula, -Orum, [{cuni- (as if 
of lost verb, cf. cunae) + bulum ], 
n. plur., @ cradle,— Less exactly, 
a nest, a cell (resting-place of 
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bees). — Fig., of a birthplace, cva- 
dle, first home: gentis nostrae. 

eunctor, -atuas, -ari, [tcunctd, 
p-p- of lost verb of unc. root, but 
ef. Sk. cafik, waver], I. v. dep., 
linger, lowter, hesitate, delay. 
cunctando (dy dilatory measures); 
cunctanti (of Palinurus, veststing, 
not yielding to sleep). 

cunctus, -a, -um, [con-iunctus, 
p-p- as adj. ], adj., usually plur., @// 
(together), the whole. 

cuneus, -1, [?, but cf. conus, cos], 
m., @ wedge.— From the form, a 
column (of attack, in the form of 
a wedge).— Also, the rows of a 
theatre, benches of spectators. 

cunque, see cumque. 

Cupavo, -dnis, LB ely Sopa ye 
Cycnus, a prince of northern Italy. 

Cupencus, -i, [?], m., a Rutulian. 

cupido, -inis, | teupi- (either stem 
of cupio or lost noun-stem akin) 
+ do, perhaps through cupés ], f., 
rarely m., destve, longing, eager- 
mess. — Personified, Love, Cupii. 

cupidus, -a, -um, | feupo- or feupi- 
(lost stem akin to cupio) + dus], 
adj., longing, eager, desirous. 

cupid, -ivi (-ii), -itum, -ere, 
[ ./cup, but perhaps through noun- 
stem], 3. v. a. and n., long for 
(stronger than volo), destre, be 
eager, covet, wish, be anxious, long, 
burn to. 

cupressus, -i, [Gr. kumdpiccos |, f., 
the cypress (a tall evergreen sacred 
to Pluto, and a sign of death and 
mourning). 

cur (quor), [prob. qua-re], inter- 
rog. adv., why? wherefore? for 
what purpose ? 

cura, -ae, [akin to kolpavos], f., 
care, trouble, anxtety, concern, so- 
licttude: curae ingeminant. — 
Esp. of love, distress (of love), 
Jove regina gravi saucia cura. 
—Concretely, the object of love, 
love, flame, darling: tua cura 
Lycoris. — With reference to an 
object, solicttude, care, attention, 
pains, concern: cura peculi; 
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grandaevis oppida curae (ie., 
are their care); amantes curae 
numen habet (Aas im his care); 
tantae est victoria curae (szch 
eager desire for victory); terra- 
rum cura (charge); arva non 
ulli obnoxia curae (subject to no 
labor of man); orani cura vires 
exercet (diligence); curas ex- 
tendit in annum. — In a weaker 
sense, regard for, thought of, mem- 
ory: Corydonis (regard for); 
amissae parentis; ea cura... 
rumpere, etc. (the thought).— 
Concretely, object of care, care, 
business, province. ducis concipe 
curam (/ask, but compare gran- 
daevis, etc., above); quibus cura 
penum struere (office); obsidere 
cura datur Messapo; tenues 
curae (¢rivial affairs). — Per- 
sonified, in first sense, Cares - 
ultrices (pangs of conscience). 
eurculio (gurgulio),.-onis, [?], 
m., @ corn-worme, weevil. 
Cur€s, -ium, m. and f., the ancient 
chief town of the Sabines. 
Curétes, -um, [Gr. Koupjjres], m., 
the most ancient inhabitants of the 
island of Crete, priests of Cybele 
(the same as the Corybantes). 
curia, -ae, [ ?], f., the senate-house. 
euro [old form, coero], -avi, 
-atum, -are, [fcura], I. v. a., 
care for, take or have care of, be 
solicttous for, look ox attend to, 
trouble one’s self about, tend, culti- 
vate, look out for (secure): cor- 
pora (refresh) ; vites (dress) ; 
carmina; id venti curant; fri- 
gora (mind). — With inf., care 
to, desire to, take the trouble to. 
eurriculum, -i, [ftcurru- (weak- 
ened) + culum, dim.], n., course. 
—Fig., space, course (of time), 
career. 
eurro, cucurri, cursum, cur- 
rere, [?], 3. v. n., 722, move 
quickly, hasten, &c. — Less ex- 
actly and fig. of everything con- 
ceived as moving, saz/, flow, pass, 
skim, fiy, run, shoot, glide (of a 


shooting-star): stella; tremor; 
purpura; classis iter tutum 
(speed); aequor (skznz). 

currus, -tis, [ ,/curr (as if root of 
curro) + us], m., @ chariot, car. 
Less exactly, @ team, horses: nec 
audit currus habenas.— a plough 
(with wheels). 

cursus, -ts, [ ,/curr (as if root of 
curro) +tus], m., @ running, 
course, march, passage, voyage, 
journey, pursurt, flight, race. 
hune modum cursts (maneu- 
vres) ; transmittere cursum (cross 
the ferry).— Less exactly, gait, 
walk, mode of running or going: 
trepido cursu (¢rembling haste). — 
Transferred, direction, way, course 
(of a river), course (of ships, &c.) : 
torquet medios cursus nox (rolls 
in the middle of her course). 

curvatus, -a, -um, p.p. of curvo. 

curvo, -avi, -atum, -are, [tcur- 
vo-], I. v.a., bend, bow, bend down, 
curve, crook. — curvatus, -a, 
-um, p.p. as adj., dent, arched, 
bowed, curved, hollowed out. 

curvus, -a, -um, [same root as Gr. 
kuptés + va], adj., crooked, bent, 
curved: aratrum; arator (s¢oop- 
ing); falees (hooked); flumina 
(winding). 

cuspis, -idis, [ ?], f.,@ poznt- acuta. 
— Less exactly, a trident, a spear, 
javelin, lance. 

custOdia, -ae, [stem of teustod + 
la (f. of -ius) |, f., watch, guard, 
care, charge.—Concretely, a guard 
orguardian.—Plur., guards, guard 
or watch. 

custodio, -ivi or -ii, -itum, -ire, 
[ teustodi-(as if stem of eustos) ], 
4.V.a., watch over, protect, defend, 
guard. — Esp., with the notion of 
hindering free motion, old back, 
preserve, keep, guard, shut uf, 
hold in custody, hold captive.— 
With-clause with ne, guard, watch. 

custoditus, -a, -um, p.p. of cus- 
todio. 

custos, -odis, [?], comm., 2 guard, 
watch, preserver, keeper, overseer, 
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protector.— Less exactly, feras- 
man, porter, pilot, overseer, shep- 
herd, watchdog, watchman, spy, 
priest, attendant (of a boy). 

Cybebe (-elé), -és, [Gr. KuB7B8n], 
f., Cybele,a Phrygian goddess wor- 
shipped as mother of the gods. 
Her worship was orgiastic, accom- 
panied by drums and cymbals. 
Her effigies were crowned with 
towers, and her car drawn by lions. 

Cybela, -ae, [Gr. Kvé7], f., a 
mountain in Phrygia, sacred to 
Cybele. 

Cybele, -es; see Cybébé. 

Cybelus, -i, sometimes read for 
Cybela, -ae. 

Cyclades, -um, [Gr. Kuxaddes, fr. 
KvKAos, circle], f. plur., a group of 
islands around Delos in the A®gean. 

Cyclopeus, -a, -um, [Gr. Kuxard- 
metos |, adj., of the Cyclopes . saxa. 

Cyclops, -opis, (Gr. KixAo], m., 
a Cyclops, fabled giants with one 
eye in the middle of the forehead. 
They served as the workmen of 
Vulcan. 

eycnus, -i, [ Gr. eicvos],m., a swan. 

Cycnus, -i, [same word as preced. ], 
m., a king of the Ligurians, 
changed to a swan. 

Cydippé, -és, [Gr. Kvdinmn], f., a 
nereid. 

Cydon, -Onis, m., a Latin. 

Cydon, -onis, [ Gr. Kvdév ], adj. m., 
a Cydonian, a native of Cydonia, 
a town of Crete, put generally for 
Cretan. 

Cydonius, -a, -um, [Gr. Kvdév0s |, 
adj., @ Cydonian,; see Cydon. 

Cygnus, -1; see Cycnus. 

eylindrus, -i, [Gr. «vAiwépos], m., 
a roller, a stone (for rolling). 

Cyllarus, -i, [Gr. KvAAapos], m., 
the horse of Pollux. 

Cylléne, -€s (-ae), [Gr. KuvAAnyn], 
f.,a mountain of Arcadia, the birth- 
place of Mercury. 

Cyliénius, -a, -um, [Gr. KvAa7- 
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vos}, adj., of Cyllene.— Masc., 
Mercury.— Less exactly, of Wer- 
cury: ignis (the planet Mer- 
cury). 

cymba, -ae, [Gr. ciuBn], f., ¢ oad, 
a skiff, a bark. 

cymbalum, -i, [Gr. kiuBadrov], n., 
a cymbal. 

ceymbium, -i (-ii), [Gr. iduBuov], 
n., @ cup, a bowl (in form of a 
boat, cf. cymba). 

Cymodocé, -és, [Gr. Kupoddnn ], £., 
a sea-nymph. 

Cymodocéa, -ae, [adj. fr. the pre- 
ced.], f., a sea-nymph. 

Cymothoé, -és, [Gr. Kupoddn], f., 
a sea-nymph. 

Cyniphius, -a, -um; 
phius. 

Cynthius, -a, -um, [Gr. Kvy6.0s], 
adj., of Cynthus.— Masc., Apollo, 
Lord of Cynthus. 

Cynthus, -i, [Gr. Kiv@os], m., a 
mountain in Delos, the birthplace 
and favorite haunt of Apollo. 

cyparissus, -1, (Gr. xkumapiccos |, f., 
the cypress (an evergreen tree used 
at funerals, and planted by tombs). 

Cyprus, -i, [Gr. Kumpos], f., an 
island in the Mediterranean. 

Cyrene, -és, [Gr. Kuphvn], f., the 
mother of Aristaeus. 

Cyrnéus (-naeus), -a, -um, [Gr. 
tKupvetos], adj., of Corsica (an- 
ciently called Cyrnus), Corsican. 

Cythera, -orum, [Gr. Kvénpa], 
n. plur., the island south of Laco- 
nia (now Cerzgo), where Venus 
was fabled to have landed from the 
sea. 

Cytheréus, -a, -um, [Gr. +Kv@- 
pewos], adj., of Cythera.— Fem., 
the goddess of Cythera, Venus. 

eytisus, -i, [Gr. xkvricos], comm., 
clover (of a special kind, perhaps 
medicago arborea). 

Cytorus, -i, [Gr. Kitwpos}], m., a 
mountain in Paphlagonia, famous 
for its boxwood. 


see Ciny-= 
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Dacus, -a, -um, [Gr. Aaxds), adj., 
Dacian, of the Dact (a warlike 
people on the northern bank of 
the Danube).— Masc. plur., che 
Dacians (the people themselves). 

Daedalus, -i, [Gr. Aaldados], m., a 
famous artisan of Athens who built 
the labyrinth, and escaping from 
Crete on artificial wings, landed at 
Cumee (see next word). 

daedalus, -a, -um, [Gr. daidados], 
adj., skilful, cunning. — Trans- 
ferred, cunningly wrought, artis- 
tic. tecta. 

Dahae, -arum, [Gr. Adaz],m. plur., 
a Scythian tribe east of the Caspian 
Sea, on the Oxus, in the modern 
Daghestan. 

dama, see damma. 

damma, -ae, [ perhaps akin to ddua- 
Aos], f. (rarely m.), @ deer. 

damnatus, -a, -um, p.p.of damno. 

damn0o, -avi, -atum, -are, | {dam- 
no-],1.v.a.,( jive), sentence, judge, 
condemn. — Less exactly, ddr, 
oblige: votis (bind by vows, by 
granting prayers) ; quem damnet 
labor (whom the toil of war shall 
condemn to death). 

Damoetas, -ae, m., a shepherd. 

Damon, -onis, [Gr. Aduwy], m., a 
goatherd. 

Danae, -és, [Gr. Aavdn], f., a 
daughter of Acrisius, king of Ar- 
gos, beloved by Jupiter and sent 
adrift in a boat. Virgil interprets 
the story differently (see Afn. vii. 
410). 

Danaus, -a, -um, [ Gr. Advaos ], adj., 
of Danaus, a mythic king of Egypt 
who settled in Argos, father of the 
Danaide, and king of Argos. — 
Less exactly, Grectan. — Masc. 
plur., the Greeks. 

Daphnis, -idis, [Gr. Adgyis],m., a 
mythical Sicilian shepherd, the in- 
ventor of bucolic poetry. 

tdaps, dapis, [akin to dardyn], f., a 
feast, a banquet. 


Dardanidés, -ae, [Gr. Aapdavidns, 
patronymic of Dardanus], m., 
son of Dardanus. — Esp., 4ineas, 
descended from him.— Plur., “he 
Trojans. 

Dardanis, -idis, [Gr. Aapdavis, cf. 
preceding], f., daughter of Dar- 
danus. — Esp., the Trojan women. 

Dardanius, -a, -um, [Gr. Aapda- 
vos |,adj., (of Dardanus), of Troy, 
Trojan.— Kem., the Trojan land, 
Troy. 

Dardanus, -i, [Gr. Adpdavos], m., 
son of Jupiter and Electra, founder 
of the house of Priam and Aineas. 

Dardanus, -a, -um, [Gr. Adpda- 
vos], adj., of Dardanus, son of 
Jupiter and Electra, father of Tros, 
and founder of the race of Priam 
and A‘neas, Dardanian. — Less 
exactly, 7vojan.— Masc. plur., the 
Trojans. 

Dareés, étis, [Gr. Adpys], m.: 1. A 
Trojan boxer; 2. A Trojan war- 
rior. 

dator, -oris, [,/da + tor], m., @ 
giver. 

datus, -a, -um, p.p. of do. 

Daucius, -a, -um, [?], adj., of 
Daucus, a noble of the Rutuli, 
Rutulian. 

Daunius, -a, -um, [{tDauno6- (re- 
duced) + ius], adj. of Daunus, 
Daunian. 

Daunus, -i, [ ?], m., a mythical king 
of Apulia. 

de [unc. case from pron. y/da, cf. 
deterior, demum], prep. with 
abl., (dow, cf. compounds), frove, 
away fron, down from, out of - 
pendere de rupe. —- Of part from 
a whole, from, of, out of. — Of 
cause, origin, and material, from, 
of suo de nomine (afer); de 
te suscepta (Jegot by). — Fig. (cf. 
Eng. of, off), of, in regard to, 
about, concerning, respecting, as 
to. de vita certant (for lif) ; 
dete merui (of you); cui tantum 


Vocabulary. 


de te licuit (aon, of an outrage). 
— Of quasi origin, zz accordance 
with, by: de more. 

dea, -ae, [cf. deus], f., @ goiddess. 

débellator, -dris, { de-bellator, cf. 
debello], m., @ conqueror, a sub- 
quer 

débello, -avi, -atum, -are, [de- 
bello], 1. v.a., subdue, vanquish, 
crush, quell. 

debeo, -bui, -bitum, -bére, [de- 
habeo], 2. v.a., (Aeep away), owe. 
—Pass., be due, be destined, be 
appointed. —debitus, -a, -um, 
p-p- as adj., due, destined, ap- 
pointed. 

débilis, -e, [de-habilis], adj., (z7- 
handy), weak, maimed, powerless, 
crippled. 

débilito, -avi, -atum, -are, [tde- 
bilit6-, fr. debilis ], 1.v.a. weaken, 
enfeeble. 

debitus, -a, -um, p.p. of debeo. 

deécédo, -céssi, -céssum, -cédere, 
[de-cedo], 3. v. n., withdraw, re- 
tire, give way to, set (of heavenly 
bodies); nocti (retire before). — 
décedéns, -entis, p. as adj., de- 
clining, setting: die decedenti 
(declining). 

decem [ cf. déxa, petrified case-form ], 
indecl. num. adj., Zez. 

déceptus, -a, -um, p.p. of decipio. 

décerno, -crévi, -cretum, -cer- 
nere, [de-cerno], 3. v. a. and n., 
decide (cf. cerno), determine. — 
With inf., resolve, determine. — 
Esp. in a contest, contend, fight. 

décerpo, -cerpsi, -cerptum, -cer- 
pere, [de-carpo], 3. v. a., pluck 
off. 

decet, decuit, no sup., decére, 
[./dec, akin to dignus, doceo, 
deixvuut]}, 2.v.a.and n., only third 
person, befit, behoove, be filling, be 
proper. — Past tenses, oughe. 

décido, -cidi, no sup., °-cidere, 
[de-cado], 3.v.n., fall down, fall. 

décido, -cidi, -cisum, -cidere, 
(de-caedo], 3. v. a., czt off, lop. 

Aecipio, -cépi, -ceptum, -cipere, 
\de-capio ], 3. v. 2., deceive betrrar 
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décisus, -a, -um, p.p. of decido. 

Decius, -i (-ii), [prop. adj. ?], m, 
a Roman gentile name. — Esp., 
two distinguished Romans, P. 
Decius Mus, who devoted them- 
selves to death in battle for their 
country, one at Veseris, the other 
at Sentinum. 

deéclaro, -avi, -atum, -are, [de- 
claro], I.v.a., make plain, mani- 
Jest.—Esp. by word of mouth, 
pronounce, proclaim, announce, 
declare : Cloanthum victorem. 

déclino, -avi, -atum, -are, [de- 
clino], I. v. a. and n., dend down, 
turn off.— Esp. of the eyelids, 
lower, close: lamina somno. 

décolor, -dris, [de-color, as adj. ], 
adj., (wth tts color off ), discolored, 
dimmed: aetas (less lustrous, 
changed from golden to bronze): 

décoquo, -coxi, -coctum, -co- 
quere, [de-coquo], 3. v. a., doz/ 
down, boil away. 

decor, -oris, [ ,/dec (cf. decet) + 
or], m., beauty, comeliness, grace. 

decoro, -avi, -atum, -are, [ tde- 
coro-], I.v.a. make beaulifut, 
adorn, embellish. — Fig., honor - 
me sepulcro. 

decorus, -a, -um, [perh. tdecor + 
us, more likely lost stem ftdecd 
(cf. decet)+ rus, cf. avarus, 
sevérus, matirus, and colo- 
nus, aegrotus, velox, custos, 
-Odis], adj., decorated, adorned, 
beautiful, comely, lovely, brilliant. 

decumus (deci-), -a, -um, [decem 
(reduced or perhaps orig. stem) + 
mus, cf. infimus |, adj., Zech. 

décurro, -curri (- cucurri), -curs 
sum, -ere, | de-curro ], 3.v.n., 7-27 
down. — Less exactly, of any rapid 
motion, sazd, fly, rush, march down 
or over, speed along. circum ro- 
gos (dance around, of an armed 


dance). — Fig., rum over, pass 
through, finish * laborem incep- 
tum. 5 


décursus, -tis, [de-cursus], m., @ 
running down, course, descent. 


decus, -oris, [./dec + us], n., 
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beauty, comeliness, grace. —Con- 
-cretely, ornament, adornment. — 
Fig., honor, glory, fame.— Of per- 
sons concretely, glory, pride - 
decus i nostrum. 

décutio, -cussi, pesos -cu- 
tere, [de-quatio], 3. v. a., shake 
off, knock off: mella Ytoliis. 

dédecus, -oris, [de-decus ], n., ds- 
grace, dishonor, shante. 

deédignor, -atus, -ari,{de-dignor ], 
1. v. dep., azsdain, scorn. 

dédo, -didi, -ditum, -dere, [de- 
do], 3. v.a., (gtve off or away), 
give up, resign, yield up. 

dédiico, -dixi, -dictum, -da- 
cere, [de-duco], 3. v. a., dead 
down, draw down, drag away, 
draw off, drain.— Less exactly, 
lead, conduct, (of a triumph, /ead 
in triumph), (esp. of a colony, 
plant). — Esp. of ships, dawnch. — 
déductus, -a, -um, p.p. as adj., 
(drawn out), slender, fine spun - 
carmen (cf. tenuis). 

dedictus, -a, -um, p.p. of deduco. 

deerr0, -Aavi, -atum, -are, [de- 
erro], I. v. n., wander away. 

défectus, -tis, [de-factus, as if 
defic + tus], m., ( fazlure), sta 

défendo, -di, hte See [de- 
tfendo, sérike], (strike 
down), ward off, setae oft avert ; 
hunc furorem (de fend me from). 
— With change of point of view, 
defend from, guard, protect: 
aprum palus (harbor). 

défénsor, -ovris, [de-tfensor, cf. 
defendo], m., « defender, a pro- 
tector, a champion. 

defensus, -a, -um, p.p. of de- 
fendo. 

défero, - -tull, -latum, -ferre, [de- 
fero |, irr. v. a., carry down, bring 
down. — Esp. ‘from “sea to land, 
bear, drive, land in, convey. — 
Less exactly, deliver, bear to, re- 
port, announce. — In pass., throw 
one’s self down. 

défessus, -a, -um, [de-fessus ], 
adj., Zived out, worn vit, fatigued. 

déficio, -féci, -fectum, -ficere, 
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(pass. defit), [de-facio], irr. v. a. 
and n. (make off, cf. proficiscor), 
give out, fatl, be wanting to, cease - 
Jac mihi defit (fail me); glan- 
des sylvae (the woods lack acorns); 
navis (st7&, in the sea); qua de- 
ficit ignis (chat the frre spares); 
ultimus ignis (7s dying owl).— ° 
Esp. of persons, faint, fail, sink, 
be exhausted: luctu Latinus ; 
dubiis ne defice rebus. — With 
acc., deficit noctes umor (che night 
lacks motsture). 

défigo, -fixi, -fixum, -figere, 
(de-figo], 3. v.a., fasten down, 
plant in. hastae defixae (stack 
in the ground); defixa aratra 
(standing in the furrow).—Fig., 
‘fix, fasten, cast down: defixus 
lumina (with eyes fixed, &c.); 
defixi ora tenebant (held their 
eyes cast down). 

défio, see deficio. 

defixus, -a, -um, p.p. of defigo. 

deéflecto, -flexi, -flexum, -flec- 
tere, [de-flecto], 3. v. a., urn 
aside. 

défleo, -évi, -etum, -ére,| de-fleo J, 
2. Vv. a. weep for, mourn for: 
membra; haec (mourn thus). 

deflétus, -a, -um, p.p. of defleo. 

defluo, -fluxi, -fluxum, -fluere, 
[de-fluo], 3. v.n., fow down, float 
down, sail down. — Less exactly, 
of things not liquid, glide down, 
fall, drop, slide; cohors ad ter- 
ram equis relictis; vestis ad 
imos pedes. ; 

défodio, -f di, -fossum, -fodere, 
{de-fodio], 3. v. a., dig down, dig’. 
— Of effect, dury, conceal. 

deformis, -e, [de-forma (weak- 
ened) decl. as adj.], adj., deformed 
(cf. decolor), wnsightly. 

déformo, -avi, -atum, -are, [ +de- 
formi-, as if tdeform6-], 1. v. a., 
disfigure, deform : domum (spozl, 
by killing a member). 

defossus, -a, -um, p.p. of defodio. 

defringo, -frégi, -fractum, -frin- 

gere, [de-frango], 3. v. a., dreak 

off. . 
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défrutum, -i, [?], n., #zzs¢ (boiled 
down). 

defunctus, -a, -um, p.p. of de- 
fungor. 

defungor, -functus, -fungi, [de- 
fungor], 3. v. dep., (perform to 
the end), finish, complete, have 
done with, pass through: vita; 
periclis. 

dégener, -eris, [de-genus (r fors), 
cf. decolor], adj., degenerate. — 
Less exactly, of low birth, 1gnoble. 

dégenero, -avi, -atum, -are, [dé- 
gener], I. v. n., degenerate, dete- 
riorate. 

dégo, dégi, no 
AO), 3: Vv. a, 
vitam., 

dégusto (perh. 0), -avi, -atum, 
-are, [de-gusto], 1. v. a. (¢ake 
off to taste), taste.—F¥ig., of a 
weapon, graze. 

dehine [de-hine, cf. deinde], adv., 
from hence (of place or time), 
hence. — Less exactly, cf. deinde, 
next, hereupon, then. 

dehisco, -hivi, no sup., -hiscere, 
[de-hisco], 3. v. n., yawn, gape - 
terrae (crack); ora (fly open). 

déicio (deii-), -iéci, -iectum, 
-icere, [de-iacio], 3. v. a., ¢hrow 
down, cast down, hurl down, drive 
down.—¥Esp. of death, fay low, 
strike down, bring down, kill, slay. 
— Technically, of forces, d7slodge, 
drive away (also of a serpent). — 
Fig., cast down: voltum.— de- 
iectus, -a, -um, p.p., dejected, 
dismayed. — Also, deprived of, 
stricken off: deiecto voltu (aw7th 
eyes downcast) ; sors (thrown tnto 
a helmet). 

déiectus, -a, -um, p.p. of deicio. 

déiicio, see better spelling deicio. 

dein, see deinde. 

deinde, dein, [de-inde, cf. de- 
hine], adv., from thence, from 
here, thence, hence.—Of time, from 
this or that time on, thereafter, 
hereafter. — Less exactly, then, 
thereupon, next in succession. 
nune deinde (ow after this); 


sup., dégere, [ de- 
spend, lead, pass : 
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nunquam deinde (xever here- 
after). 

Déiopéia (-éa), -ae, [Gr.], f., 1. A 
nymph of Juno; 2. A nymph of 
Cyrene. 

Deiphobe, -és, [Gr. AnipdBn], f., 
a priestess of Apollo, daughter of 
Glaucus. 

Deiphobus, -i, [Gr. AnipoBos], m., 
a son of Priam. 

délabor, -lapsus, -labi, [de-la- 
bor], 3. v. dep., glide down, fall 
down. — Less exactly, fall into or 
upon : medios in hostes. 

delapsus, -a, -um, p.p. of delabor. 

deélatus, -a, -um, p.p. of defero. 

délectus, -tis, [de-lectus], m., a 
choice, a selection. 

delectus, -a, -um, p.p. of deligo. 

deéleo, -€vi, -e€tum, -ére, [ de-flec, 
akin to letum and perhaps lino], 
2. v. a., blot out, obliterate. — Fig., 
or more extended meaning, destroy, 
annthilate. 

délétus, -a, -um, p.p. of déleo. 

Delia, see Delius. 

deélibo, -avi, -atum, -are, [de- 
libo], 1. v. a., Zaste: oscula (hiss 
the lips). 

déliciae, -arum, [de-flicius, akin 
to Iacio and perhaps lheium, 
sublica], f. plur., delight, pleas- 
ure. — Concretely (cf. amor), de- 
light, pet. 

déligo, -légi, -lectum, -ligere, 
[de-lego], 3. v.a., pick out, choose, 
select: delecta iuventus. 

délitésco, -litui, no sup., -lités- 
cere, [de-latesco], 3. v. inch., 
hide away, lie hid, lurk, skulk. 

Délius, -a, -um, [Gr. AjAcos, adj. 
of AjAos], adj., of Delos, Delian ; 
Apollo (so called from his birth- 
place). — Fem., a name of Diana, 
Diana. 

Délos, -1, [Gr. AjjAos], f., an island 
in the A’gean, famed as the birth- 
place of Apollo and Diana. 

delphin, -inis, (delphinus, -i), 
[Gr. 5eAgty], m., @ dolphin. 

délibrum, -i, [de-tlubrum (cf. 
luo), as if tdeli+brum], n., 
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(place of cleansing), a temple, a 
shrine. 

dé@ludo, -liisi, -lasum, -lidere, 
[de-ludo], 3. v.a., mock, deceive, 
delude, cheat: somnia sensus; 
animum Apollo. 

démeéns, -entis, [de-mens], adj., 
(with the mind away, cf. amens), 
mad, insane, crazy (less violent 
than amens), w2/d.— Less exact- 
ly, foolish, infatuated. 

dementia, -ae, [tdement + ia], f., 
madness, insanity, frenzy.— Less 
exactly, folly, efatwation. 


démergo, -rsi, -rsum, -rgere, 
[de-mergo], 3. v.a., s¢wh, plunge. 
—démersus, -a, -um, p.p., 


sunken, submerged : rostra. 
démersus, -a, -um, p.p. of de- 
mergo. 
démessus, -a, -um, p.p. of demeto. 
demeto, -messul, -messum, -me= 
tere, [de-meto], 3. v. a., mow 
down.—Less exactly, pluck (off). 
démissus, -a,-um, p.p.of demitto. 
démitto, -misi, -missum, -mit- 
tere, [de-mitto], 3. v. a., sezd 
down, let down, let fall: multos 
Orco (despatch); morti corpora 
(consign) ; imbrem caelo (drop) ; 
naves (dring to land),— Less 
exactly, /ower, throw out, cause 
to flow, sink, cast down, hang 
down, suspend, let fall, droop: 
ubera vaccae (dear hanging); 
bracchia scopuli; iugulis cru- 
orem (drain); demittitur caelo 
nova progenies (descend); pu- 
teum in solido; mentes (lose 
courage); Gemissa ex umeris 
laena (hanging); iugum clivo 
(descendin a slope) ; uavamramis; 
demissa pectoribus monilia; 
demissa voltum (with downcast 
face); dicta in aures (receive); 
demissae aures (laid back). — 
demissus, -a, -um, p.p. as adj., 
downcast, low, subdued, drooping : 
vox ; lumen ; nomen Iulo(drawn 
from); ab love gens (sprung). 
demo, démpsi, démptum, dé- 
mere, [de-emo], 3. v. a. /ake 
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away (cf. emo), take off.— Fig., 
reniove, dispel; curas. 

Déemodocus, -i, [Gr. Anpoddxos }, 
m., a Trojan. 

Démoleus, -1, [Gr. Anudrcos], m., 
a Greek. 

Démophoon, -ontis, [Gr. Anuo 
gpowy |, m.,a Trojan. 

démoror, -atus, -ari, [de-moror ], 
I. v. dep., delay, detain, linger 
out ; —awatt, expect. 

démum [de+ mum (n. of -mus), 
superl. of de (cf. imus, sumus) |, 
adv., (lowest), at last, at length, 
Jinally. — Esp. with implied nega- 
tion, a¢ Zast (and not before), zzo¢ 
wll, only + ila seges demum re- 
spondet; tum demum (o/ ¢// 
then). 

déni, -ae, -a, [decem (reduced) + 
nus, cf. nonus ], distr. num. adj., 
ten each, ten (apiece).— Less ex- 
actly (regular with numeral ad- 
verbs), Ze: bis deni. 

dénique [fdend (dé + nus, cf. de- 
mum)-+ que(case-form of quis) ], 
adv.,(owest, cf. demum), fiza/ly, 
at length, at last.— Like demum, 
not till, only. 

dens, dentis, [ ?, cf. Gr. o50vs], m., 
a tooth.— Of things of similar 
shape, as in English, @ sickle, a 
Jiwke (of an anchor), prong (of a 
hoe), point (of a ploughshare): 
curvo Saturni dente; dente un- 
co (recluditur terra). 

dénseo, no perf., -étum, -ére 3 see 
denso. 

dénso, -avi, -atum, -are, [tden- 
s0-], I. v. a. (also 2.), s¢hécken, 
make close or frequents agmina 
(close up the ranks); hastilia 
(redouble, hurl thick and fast).— 
Pass., close up, stand thick, crowd 
together, thicken, close in: agmi- 
na; tenebrae. 

dénsus, -a, -um, [?, p.p. of lost 
verb], adj. chick, dense, close, 
crowded: fagi; iuba; testudo 
(serried); caligo; grando; tec- 
ta ferarum; imber (/eavy).— 
Less exactly, of mere numbers, or 
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repetition in time, xzmerous, re- 
peated, frequent, numberless : su- 
boles; Austri fremitus (dzces- 
sant); ictus. 

dentale, -is, [tdent + alis, n. of 
adj.],n. (reg. plur.), @ share beam 
(part of a plough). 

dénuncio, see denuntio. 

dénuntio, -avi, -atum, -are, [de- 
nuntio], I. v.a., awnounce (off- 
cially, cf. defero), declare, threat- 
en. iras; pluviam (portend ). 

dépasco, -pavi, -pastum, -pas- 
cere, (also pass. dep. ),[ de-pasco ], 
3.V.a., feed down, crop, graze, feed 
upon; summa Lycaei. — Also of 
the shepherd: luxuriem segetum 
(by turning in cattle). — Less ex- 
actly, of other things than cattle, 
feed on, consume, tear, devour, 
waste: artus morsu (of a ser- 
pent); depasta altaria (with the 
offering consumed); saepes de- 
pasta florem apibus; artus fe- 
bris. 

deépastus, -a, -um, p.p. of depasco. 

deépecto, no perf., -pexum, -pec- 
tere, [de-pecto], 3. v. a. comb 
off, comb down. vellera foliis. 

dépello, -puli, -pulsum, -pellere, 
[de-pello], 3. v.a., drive off, drive 
down, drive away. fetus ovium 
(to the town for sale).— With or 
without a determining word, wean - 
agni a lacte depulsi; ab ubere 
matris; depulsi haedi. — Fig., 
repel, save fron (changing the 
point of view); ratibus taedas; 
pestem_(averZ). 

depended, no perf., no sup., -pen- 
dére, [de-pendeo], 2. v. n., hang 
down, hang from, hang on + lych- 
ni laquearibus ; ex umeris amic- 
tus. | 

dépono, -posui, -positum, -po- 
nere, [de-pono], 3. v. a. pu 
down, lay aside, lay down. arma 
umeris; corpora sub ramis; 
plantas suleis (lant); hic hae- 
dos. — Esp. of a wager, put down, 
put up, stake (cf. “lay a wager’’); 
hane vitulam. — Of the dead, /ay 
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out.. depositus parens (doomed 
zo die). —With idea of abandon- 
ment or relief, ay aside, get rid 
of, put off, abandon: curam; de- 
posita formido; animos; popu- 
lum (eave behind, of a colony). 

déposiius, -a,-um, p.p. of depono. 

déprecor, -atus, -ari,[de-precor ], 
I.v.dep., pray off (cf. “ beg off”’) : 
merui nec deprecor (pray not ¢o 
escape my fate). 

déprehend6 (-prendo), -prehen- 
di, -prehénsum (-prénsum), 
-prehendere, [de-prehendo], 3. 
vy. a., overtake, catch, seize; fla- 
mina deprensa silvis. — Fig., of 
danger or time: deprensi nautae 
(by a storm); deprensus mari 
(by a returning anniversary). 

déprénsus, -a, -um, p.p. of de- 
prehendo. 

dépressus, -a, -um, p.p. of de- 
primo, 

déprimo, -pressi,-pressum, -pri- 
mere, [de-primo], 3. v. a., press 
down. —G€épressus, -a, -umM, p.p. 
as adj., sunken, low, deep-set » con- 
valles; aratrum. 

déprdm0,-prompsi,-promptum, 
-promere, [de-promo], 3. v. a., 
serve out (cf. promo), draw out 
(for use): tela pharetris. 

dépulsus, -a, -um, p.p. of depello. 

Dercennus, -i, [?], m., an ancient 
Latin king. 

dérigésco, -rigul, no sup., -rigés- 
cere, [de-rigesco], 3. v. n., Je- 
come stiff, become set, swoon, be 
fixed (in a frightened stare); san- 
guis ( freeze). 

déripio, -ripui, -reptum, -ripere, 
[de-rapio], 3. v. a., szatch off, 
snatch down, tear away, tear off: 
cola tectis (fetch quickly); Ta- 
nem; derepti cothurni. 

désaevio, -ii, no sup., -ire, [de- 
saevio], 4. Vv. n., rage off or away, 
spend one’s rage: pelago hiems. 

déscendo, -secendi, -scénsum, 
-scendere, [de-scando], 3. v. n., 
climb down, come down, go down, 
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aescend, fail: orni; Tupiter im- 
bri. — Less exactly, sek in, pen- 
etrate: toto corpore pestis. — 
Esp., lower one’s self, descend to, 
give way to, preces in omnes. 

déscénsus, -iis, [as if de-fscansus, 
cf. descendo], m., 2 going down, 
@ descent. 

déseribo, -scripsi, -scriptum, 
-scribere, [de-scribo], 3. v. a., 
mark off, write off, write down, 
draw, map out, portray: i cor- 
tice carmina (carve); orbem 
radio. 

déseco, -secui, -sectum, -secare, 
[de-seco], I. v. a., cut off, sever: 
collum. 

désectus, -a, -um, p.p. of deseco. 

désero, -serul, -sertum, -serere, 
[de-sero], 3. v. a., (as if “ unjoin,” 
cf. detego, uncover), forsake, 
leave, abandon, quit, depart from: 
ne umor deserat arenam (che 
sand lose its moisture); thalamos 
pactos ; Hesperus Oetam (eaves 
below); ardentem ensis ( faz/s 
Aine); litora naves. —désertus, 
-a, -um, p.p. as adj., eandoned, 
deserted, desolate, lonely, desert; 
culmina; terrae.— Neut. plur., 
solitudes, wilderness, desert. 

désertor, -dris, [as if de-sertor, 
cf. desero], m., deserter, renegade. 

désidia, -ae, [tdesid + ia], f., z- 
activity, idleness, sloth. 

désido, -sédi, 3. v. n., stk down. 

désigno, -avi, -atum, -are, [de- 
signo], I. v. a. mark off, mark 
out» urbem aratro. 

désilio, -silui, -sultum, -silire, 
[de-salio], 4. v. n., leap down, 
jump down. ab equo (spring). 

désino, -sivi (-sii), -situm, -si- 
mere, [de-sino], 3. v. a. and n. 
Act., leave off, cease, forbear : plura 
(forbear to say more).—Neut., 
Stop, close, end, cease: aetas; al- 
vus in Pristin (ed iz). 

désisto, -stiti, -stitum, -sistere, 
[de-sisto], 3. v. n., (stand off), 
feave off, cease, forbear, desist: 
incepto; manum committere. 


Vocabutary. 


désdlatus, -a, -um, p.p. of desolo. 

dés0lo, -avi, -atum, -are, [de- 
solo], I. v. a., forsake, abandon, 
desert: desolati manipli.— In a 
different sense of the primitive, 
lay waste, ravage + AgYOS. 

déspecto, no perf., no sup., -are, 
[de-specto], 1. v. a., look down 
upon.— Fig.,command(of a view). 

déspectus, -a, -um, p.p. of de- 
spicio. 

déspicio, -spexi, -spectum, spi- 
cere, [de-tspecio], 3. v. a., Zook 
down on: terras Tupiter.— Fig., 
as in English, despise, slight, disre- 
gard, scorn. 

déspimo, -avi, -atum, -are, [de- 
spuma, perh. through an adj.- 
stem], I. v. a., shine off. 

déstill0, -avi, -atum, -are, [de- 
stillo], 1. v. n., drip down, trickle, 
00%e. | 

déstino, -avi, -atum, -are, [de- 
stano, cf. dano], I. v. a., sed 
fast. — Fig., establish, design, des- 
tine: me arae. 

déstituo, -ui, -atum, -uere, [de- 
statuo], 3. v. a., (set off), leave, 
forsake, abandon. 

déstruo0, -uxi, -uctum, -uere, 
[de-struo], 3.v.a.,(as if wzbucld), 
tear down, demolish, destroy: 
moenia. 

désueésco, -suévi, -suétum, -su- 
éscere,[de-suesco ], 3.v.a.andn., 
disuse, lose a custom. — A€suetus, 
-a, -umM, p.p. as adj., disused, un- 
used. — Less exactly, unused (of 
something never tried), zaccus- 
tomed. — Actively, wnaccustomed 
(to anything): corda. 

désuetus, -a, -um, p.p. of desu~ 
esco. 

désum, -fui, -futiirus, -esse, [de- 
sum], irr. v.n., de away, be absent, 
be wanting, fail. 

désuper [de-super], adv., from 
above. 

detectus, -a, -um, p.p. of detego. 

deétego, -texi, -tectum, -tegere, 
[de-tego], 3. v. a., uncover, dis- 
close. 


Vocabulary. 


deéterior, -us, [tdeterd- (comp. of 
de, cf. demum and inferior) + 
ior, comp. of +deterus], sup. de- 
terrimus, adj., worse, inferior, 
degenerate, weaker, vanquished. 

detexo, -texul, -textum, -texere, 
[de-texo], 3. v. a. weave off, 
weave wp (out of the way). 

deétineo, -tinui, -tentum, -tinére, 
[de-teneo], 2. v. a., hold, detain, 
cling to. 

détono, -tonul, no sup., -tonare, 
[de-tono], I. v.n., éhunder dow. 
— Fig., rage out, spend tts rage. 

detorqueo, -torsi, -tortum (-tor- 
sum), -torquére, [de-torqueo ], 
2. Vv. a., turn off, turn aside, turn - 
cornua. — lig., crn, divert: cur- 
sum. | 

detraho, -traxi, -tractum, -tra- 
here, [de-traho], 3. v. a., drag 
off, drag away, draw off.— Less 
exactly, take away, steal. 

détrecto, -avi, -atum, -are, [de- 
tracto], I. v. a., (Leep hands off), 
refuse, decline, spurn: iuga bos. 

detrudo, -triisi, -trusum, -tru- 
dere, [de-trudo], 3. v. a., chrust 
off, thrust away, thrust down, force 
off, shove off: naves scopulo ; 
hostem e muro (dslodge).— Less 
exactly and fig., éhrust down, force 
down, drive: finibus hostem ; 
sub Tartara hoc caput; Iovem 
regnis (drive out). 

déturbo, -avi, -atum, -are, [de- 
turbo], I. v. a., hurl off, hurl 
down, drive off, drive out: prae- 
cipitem a puppi; caput orantis 
(strike off). 

Deucalion, -Onis, [Gr. AcveaAloy], 
m., a son of Prometheus, king of 
Thessaly, the survivor with Pyrrha 
of the flood. 

deus, -i, [akin to Iovis, divus, and 
dies], m., @ god, a deity. — Sing., 
collectively, the divinity, the Deity. 
— Without distinction of sex, @ 
deity (female), a goddess. — Yor 
3acchus, 1.e. wéme. 

dévectus, -a, -um, p.p. of deveho. 

déveho, -vexi, -vectum, -vehere, 
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[de-veho], 3. v. a., dear down, 
carry away, bear off: devecta 
sarmenta; sylvam. 

dévenio, -véni, -ventum, -ve- 
nire, [de-venio], 4. v. n., come 
down, descend.— Esp. (from the 
rising of the sea towards the hori- 
zon, arrive at, come to, land at. 

déverto, see diverto. 

dévexus, -a, -um, p.p. of déveho 
as adj., (cf. vehor as dep.), de- 
scending, sloping, inclined, declin- 
tng, setting. 

deévictus, -a, -um, p.p. of devinco. 

dévincio, -vinxi, -vinctum, -vin- 
cire, [de-vincio], 4. v. a., ind 
down, bind fast.—Fig., fetter, hold 
bound, pater devinctus amore. 

dévineo, -vici, -victum, -vin- 
cere, [de-vinco], 3. v.a., swbdue, 
con 7uer.—W ith cognate acc., win. 
bella (fight victoriously). 

dévinctus, -a, -um, p.p. of de- 
vincio. 

dévolo, -avi, -atum, -are, [de- 
volo], I. v. n., fy down. 

dévolvo, -volvi, -volatum, -vol- 
vere, [de-volvo], 3. v. a. voll 
down, roll off, unroll; trabes ; 
fusis pensa (sf27 off). 

dévotus, -a, -um, p.p. of devoveo. 

dévoved, -vovi, -votum, -vovere, 
[de-voveo], 2. v. a., (vow away), 
adevole, doom. 

dexter, -tera, -terum, (-tra, 
-trum), [unc. stem (in dekios) + 
terus (comp. cf. deé:repds) }, adj., 
the right (opp. to laevus, /e//), 
the right hand, on the right side. 
— From the superior readiness of 
the right hand: sk7dfiudl, dexterous. 
— From the custom of omens, f70- 
pitious, favorable. — Fem. as subst. 
(sc.manus), the right hand « data 
(given as a pledge, plighted faith). 
— Phrase: ab dextera (dextra), 
dextra, oz the right, auspicious. 

Diana, -ae, [perh. akin to Ianus}, 
f., the goddess of the moon, sister 
of Apollo, identified with Hecate. 

dicatus, -a, -um, p.p. of dico. 

dicio (dit-), -onis,[ +dic6 (reduced) 
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+io], f., command, sway, power, 
control, dominion. 

dico, -avi, -atum, -are, [lost noun- 
stem tdicd- (cf. maledicus) ], 
I. Vv. a., devote, assign, dedicate. 

dico, dixi, dictum, dicere, [ \/dic 
(strengthened), cf. Seucvupu, zeigen, 
token) |, 3. V. a., speak, say, tell, 
command, sing, celebrate (in song 
or story), zame, call.— Used of 
any form of utterance. — dictus, 
-a, -um, p.p. as adj.; see dictum. 

Dictaecus, -a, -um, [ Gr. Acctaios |, 
adj., of Dicte (a mountain in Crete). 
— Less exactly, Cretan, of Crete. 

dictamnwvs, -i, [Gr. dicrauvos], f., 
dittany (a plant growing on Mt. 
Dicte). 

dictum, -i, [n. p.p. of dico as 
subst.], n., @ word, a saying, 
speech, command (cf. dico): dicto 
parere; citiug dicto. 

dictus, -a, -um, p.p. of dico. 

dido, dididi, diditum, didere, 
[dis-do, put], 3. v. a., distribute, 
Spread abroad, disseminate. 

ido, -is (-Onis), [a Carthaginian 
word], f., the founder of Carthage, 
the heroine of the A®neid, called 
also Liissa. 

didiico, -diaxi, -dactum, -dicere, 
[dis-duco], 3. v.a., draw apart, 
separate, divide, distract: terram 
ad capita (str, in cultivation) ; 
urbes litore diductae (separated 
by @ shore). 

diductus, -a, -um, p.p. of diduco. 

Didymaon, -onis, [ Gr. A:dupatwy], 
m., a famous artist in metal. 

diés, -éi, [same root as deus, Iovis, 
cf. Sk. div, divas], comm., a day, 
daylight, daytime. — Less exactly, 
time, lapse of time, proper time, 
fitting time, allotted time. 

differd, distuli, dilatum, dif- 
ferre, [dis-fero], irr. v. a., dear 
apart, scatter : in diversa quadri- 
gae (lear asunder, of Mettius); 
im versum ulmos (¢ransplant). 
— Also, put off, protract, defer, de- 
Jay: piacula in mortem, 

difficilis, -e, [dis-facilis], adj., zo¢ 


Vocabulary. 


easy, difficult, hard: terrae (stib- 
born); obitus (painful, reluct- 
ant, from stubborn resistance to 
death); scopuli (dangerous). 

diffido, -fisus, -fidere, [dis- 
fido], 3. v. n., distrust, have no 
confidence im: axrmis. 

diffind6, -fidi, -fissum, -findere, 
[dis-findo], 3. v. a., cleave, split 
asunder. 

diffugio, -fiigi, no sup., -fugere, 
{dis-fugio], 3. v.n., jy apart, 
scatter, disperse, flee (in different 
directions). 

diffundo, -fudi, -fisum, -fun- 
dere, [dis-fundo], 3. v.a., pour 
away, scatter abroad.— Less ex- 
actly, of things not liquid, spread 
abroad, scatter: dederat comam 
diffundere ventis (Lad unbound 
her hair the sport of the winds); 
equites; haec in ora virum. 

difftisus, -a, -um, p.p. of dif- 
fundo. 

digero, -gessi, -gestum, -gerere, 
[dis-gero], 3. v.a., carry apart, 
separate, distribute, arrange, dis- 
pose. — Less exactly, zterpret, ex- 
plain: omina. 

digestus, -a, -um, p.p. of digero. 

digitus, -i, [?], m., a finger. — Also 
of the feet, @ Zoe. 

dignatus, -a, -um, p.p. of dignor. 

dignor, -atus, -ari, [+dign6-], 
1. v. dep., deem worthy: me ho- 
nore; Teucros dominos (xo¢ dis- 
dain).— With an action as obj., 
deign, think fit: sternere. — dig- 
natus, -a, -um, p.p. in pass. sense, 
deemed worthy: coniugio Veneris, 

dignus, -a, -um, [prob. ,/dic + 
nus ], adj., (conspicuous ?), worthy, 
deserving, suitable, fitling, fit, due . 
tu vitula ; cantari (a poetic con- 
struction, cf. next example): cui 
pater haud Mezentius esset; 
digna relatu; dignum credere 
(deserving of belief); laudes (fit- 
ting); grates (sufficient). 

digredior, -gressus, -gredi, [dis- 
gradior], 3. v. dep., step aside, 
come away, depart: e bello. 


Vocabulary. 


digressus, -Us, [as if dis-gressus, 
cf. digredior], m., @ departure, 
a@ parting. 

digressus, -a, -um, p.p. of digre- 
dior. 

dilabor, -lapsus, -labi, [dis- 
labor], 3. v. dep., glide away: 
calor (leave the body). — Less ex- 
actly, dissolve away: cadavera 
tabo. 

dilapsus, -a, -um, p.p. of dilabor. 

dilectus, -a, -um, p.p. of diligo. 

dilig6, -lexi, -lectum, -ligere, 
[dis-lego], 3.v. a., (choose out, cf. 
deligo), dove, esteem. — dilectus, 
-a, -um, p.p. as adj., loved, be- 
loved, dear. 

diluo, -lui, -latum, -luere, [dis- 
luo], 3.v.a., wash away, dissolve « 
labores boum pluvia; favos 
lacte (dilute). 

diluvium, -i (-ii), [as if dis-tlu- 
vium, cf. diluo and eluvies ], n., 
a deluge. — Less exactly, a destruc- 
tion, a devastation. 

diménsus, -a, -um, p.p. of dime- 
tior. 

dimétior, -mé€nsus, -métiri, [ dis- 
metior], 4. v. dep., measure out, 
measure off. 

dimitt0, -misi, -missum, -mit- 
tere, [dis-mitto], 3. v. a. sexd 
away, let go, send forth, send off. 
—Less exactly and fig., dsmzss, 
give up, cease, abandon: fagam 
(stay). 

dimoveo, -movi, Sy -mo- 
vére, [dis-moveo], 2. v. a., ove 
ee separate, gee f polo um- 
bram (disperse); terram (s/ir). 

Dindyma, -oOrum, [Gr. Alvduyuc], 
n., 2 mountain in Mysia sacred to 
Cybelens 

dinumero, -avi, -atum, -are, [ dis- 
numero], I. v.a., calculate, reckon, 
count up. 

Diomédes, -is, [Gr. Avoundns |, m., 
son of Tydeus, a famous Greek 
warrior at Troy. He afterwards 
founded Argyrippa. 

Didnaeus, -a, -um,| adj. fr. Dione}, 


adj., of Dione (the mother of 
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Venus), Dionaean: mater (i.e. 
Venus). 

Diorés, -is, [| ?], m., a Trojan of the 
race of Priam. 

Dioxippus, -1, [?], m., a Trojan. 

Dirae, see dirus. 

Direcaeus, -a, -um, [Gr. Aipraios], 
adj., of Dirce (a fountain near 
Thebes).— Less exactly, Theban. 

directus (de-), -a, -um, p.p. of 
dirigo. 

direptus, -a, -um, p.p. of diripio. 

dirigésco, see dérigésco. 

dirigo (dé-), -rexi, -rectum, -ri- 
gere, [dis-(de-?)-rego], 3. v. a., 
dispose in line, arrange. — Esp. of 
troops, &c., array, form: acies. — 
Less exactly, wim, turn, direct: 
tela; volnera; cursum. 

dirimo, -émi, -emptum, -imere, 
[dis-emo, fake], 3.v.a., dake apart, 
separate, Gisides plaga (separat- 
ing others by being between). — 
Esp. of strife or combatants, sepa- 
rate, decide, end: proelia; bellum. 

diripio, -ripul, -reptum, -ripere, 
[dis-rapio], 3. v. a., Zear away, 
tear asunder, snatch apart: dex- 
tram ense (s/rike off). — Esp. of 
booty, plunder, rifle, ravage, spoil: 
dapes (of the Harpies) ; “focos. 

diruo, als -rutum, -ruere, [ dis- 
ruo], 3. v. a., overthrow. 

dirus, oan -um, [di (cf. Setdw, 
fear) + rus (cf. Veeoes |, adj., 
dread, awful, horrible, frightful, 
zll-omened, ontnous. — Kem., esp. 
plur., a fury, the Furies. 

dirutus, -a, -um, p.p. of diruo. 

Dis, Ditis, [akin to dives], m., the 
god of the lower world, Plz‘o. 

dis- [akin to duo], insep. ady. ex- 
pressing separation, distribution, 
opposition and negation, cf. dis~ 
cedo, diligo, diripio, digero, 
dispono, disiungo, diffido, 
difficilis. 

discédo, -céssi, -céssum, -cedere, 
[dis-cedo], 3. v. n., go apart, go 
away, withdraw. bello ( aban: 
don); caelum (le rent asunder) ; 
scena (fer). 
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discerno, -ecrevi, -crétum, -cer- 
nere, [dis-cerno], 3. v. a., sepa- 
rate, divide: telam (embroider).— 
Fig., decide, determine, distinguish, 
descry, perceive; litem (settle). 

discerpo, -cerpsi, -cerptum,-cer- 
pere, [dis-carpo], 3. v. a., pluck 
apart, tear away, tear off, rend 
asunder. — Less exactly, scatter, 
disperse. 

discerptus, -a, -um, p.p. of dis- 
cerpo. 

discéssus, -tis, [as if dis-fcessus, 
cf. discedo], m., @ departure, a 
parting. 

discinctus, -a, -um, p.p. of dis- 
cingo. 

discindo, -scidi, -scissum, -scin- 
dere, [dis-scindo], 3. v. a., Zear 
apart, rend asunder.— Aiscissus, 
-a, -um, p.p. as adj., form, man- 
gled. | 

discingo, -cinxi, -cinctum, -cin- 
gere, [dis-cingo], 3.v.a., wmgird 
(cf. disiungo). discinctus, 
-a, -um, p.p. as adj., Joosely clad, 
unbelted. 

discissus, -a, -um, p.p. of dis- 
cindo. 

disclaido, -cliisi, -clisum, -cla- 
dere, [dis-claudo], 3. v.,a., 27- 
close (cf. disiungo), oefex.—In 
another sense of dis, s2¢ apart 
(cf. dido), confine. 

discO, didici, no sup., discere, 
[/dic + sco], 3. v. a., learn, find 
out, come to know.— With inf., 
learn how. currere. 

discolor, -dris, [dis-color, decl. as 
adj.], adj., of different color or col- 
ors, Variegated: aura auri (of 
different color from the rest.) 

discordia, -ae, [ tdiscord + ia], f., 
disagreement, discordance, discord. 
— Personified, Discord. 

discors, -cordis, [dis-+cord, decl. 
as adj.], adj., (w2tk mind apart, 
inharmontous, aiscordant, con- 
tending, hostile: arma; animi; 
venti (warring).— Less exactly, 
differing, varying, discordant: 
ora sono. 


Vocabulary. 


discrep, -pui, no sup., -crepare, 
[dis-crepo], I. v. n., sound out of 
tune, jar.— Less exactly, differ - 
aetas. 

discrimen, -inis, [as if dis-crimen, 
cf. discerno ], n., @ separation, a 
distinction: nullo (with no dis- 
tinction); quo; nullo discrimine 
habebo (éreat as of no account). 
— More concretely, @ separation, 
a division, an interval: dedit 
vobis Pallas (make a distinction 
or difference); una anima dabit 
tanta (make so much difference, 
be of so much importance); vocum 
septem (sofes of the scale); aequo 
(interval) ; parvo (tenui) leti 
(slight separation, narrow escape 
from death); qaa spina dedit 
costis (¢2tervals between).—Also, 
(cf. discerno), @ decision, a turn- 
ing-potnt, a crisis, peril, hazard: 
rerum (crises of fate); tanto 
(tali) (suck @ crisis). 

discrimino, -avi, -atum, -are, 
(tdiscrimin-], 1. v. a., distinguish, 
divide: Via agros (mark oul with 
torches). 

discumbo, -cubui, -cubitum, 
-cumbere, [dis-cumbo], 3. v. n., 
(lie apart), recline (in place, cf. 
dispono) ; super ostro (dake 
their places). 

discurro, -cucurri (-curri), -cur- 
sum, -currere, [dis-curro], 3. y. 
n., run apart, rush apart, sepa- 
rate, divide.— As in dispono, 
rush to one’s place, hasten to (sev- 
erally); discurritur in muros. 

discussus, -a, -um, p.p. of dis- 
cutio. 

discutio, -cussi, -cussum, -cu-5 
tere, [dis-quatio], 3.v.a., (strike 
apart), strike off.— Fig., dispel 
dissipate : umbras. 

disicio, (disii-), -iéci, -iectum 
-icere, (dis-iacio], 3.v.a., (iro. 
apart or aside), scatter, disper se, 
strew far and wide, overthrow (by 
scattering the pieces), dem lish, 
shatter, cleave; montes; rates; 
pacem (destroy). — disiectus, 


Vocabulary. 


-a, -umM, p.p. as adj., scattered, dis- 
ordered, broken, routed. 

disiectus, -a, -um, p.p. of disicio. 

disiicio, see disicio. 

disiung6, -iunxi, -iunctum, -iun- 
gere, [dis-iungo ], 3. v.a., dsjoin 
(cf. discludo), separate: Ttalis 
oris (drive fron). 

dispar, -aris, [dis-par], adj., 27- 
“ike (cf. difficilis), zzegual. 

dispello, -puli, -pulsum, -pel- 
lere, [dis-pello], 3. v. a., drive 
apart, force asunder. — Fig., disst- 
pate, dis; el, scatter : ambras Som- 
nos (cleave by passing through). 

dispendium, -i (-il), [dis-fpen- 
dium, cf. compendium], n., (a 
paying out, cf. pendo), expense, 
Woe | 

disperdo, -didi, -ditum, -dere, 
[dis-perdo], 3. v. a., ztterly de- 
stroy: carmen (murder, mangle). 

dispergo, -spersi, -spersum, 
-spergere, [dis-spargo ], 3. v. a., 
scatter, spread abroad, disperse 
vitam in auras (breathe forth). 

dispersus, -a, -um, p.p. of dis- 
pergo. 

dispicio, -spexi, -spectum, -spi- 
cere, [dis-tspecio], 3. v. a., sve 
through. 

displicea, -plicul, -plicitum, -pli- 
cére, [dis-placeo], 2. v. n., ds- 
please (cf. diffido) : mihi equus 
(L disapprove the horse). 

disp6no, -posui, -positum, -po- 
‘mere, [dis-pono], 3. v. a., (set 
apart), arrange (cf. digero), set 
im order. 

dissénsus, -ts, [as if dis-sensus, 
Cis dissentio], m ., dissent, atssen- 
ston, variance. 

dissideo, -sédi, -sessum, -sidére, 
[dis-sedeo], 2. v. n., (s¢¢ apart), 
be apart: nostris sceptris terra 
(not be ruled by). 

dissilio, -silui, no sup., -Silire, 
[dis-salio], 4. v. n., spring apart, 
burst asunder, split in pieces. 

dissimilis, -e, [dis-similis], adj., 
unlike (cf. difficilis), 72ferior Zo. 

dissimulo, -Avi, -atum, -are, 
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[tdissimili- (cf. simulo and si- 
mul)], I. v.a., pretend not, dis- 
semble, conceal: asn., remain hid. 
dissulto, no perf., no sup., -are, 
[as if dis-salto, cf. dissilio], 
I.v.n., spring apart, spring aside, 
burst forth: fulmine crepitus. 
distendo, -tendi, -tentum (-ten- 
sum), -tendere, [dis-tendo], 
3.Vv.a., stretch apart, distend, — 
Less 2p swell, fatten. 
distento, -avi, -atum, -are, [ dis- 
tento ], I. v. a., stretch out, distend, 
extend, 
distentus, 1, 
tendo. 
distillo, see destillo. 
distineo, a -tentum, -tinére, 
se -teneo], 2. v. a., hold off, keep 


-um, p.p. of dis- 


dicts, no ae no sup., distare, 
[dis-sto], I. v. n., stand off. — 
Less exactly, be d¢stant, be far 
away. 

distractus, -a, -um, p.p. of dis- 
traho. 

distraho, -traxi, -tractum, [dis- 
traho], 3. v.a., pull apart, rend 
asunder. 

districtus, -a, -um, p.p. of dis- 
tringo. 

distringo, -strinxi, -strictum, 
stringere, [dis-stringo], 3. v.a., 
bind apart, stretch and bind. 

ditio, -Onis; see dicio, the proper 
spelling. 

ditissimus, -a, -um3 see dives. 

ditt [abl. of stem akin to dies, cf. 
noctu], adv., dong, a long time. 

diurnus, -a, -um, [ tdius- (akin to 
dies) + nus], adj., ofthe day, davly. 

dius, -a, -um, | akin to divus (perh. 
same word) and deus], adj., - 

godlike. —Neut., 


vine, the sky, the 
open _air (cf. sub love). 

divello, -velli, -volsum (-vul- 
sum), -vellere, [dis-vello], 3 
v. a. tear asunder, tear apart, 
tear away, 

diverbero, -avi, -atum, -are, 


[dis-verbero], 1. v. a. (strike 
apart), cleave, cud asunder. 
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diversus (-vorsus), -a, -um, p.p. 
of diverto. 

diverto (-vorto), -verti, -ver- 
sum (-vorsum), -vertere, [dis- 
verto ], 3. v. a. and n., curn aside. 
SIRASS | a Cael (Galas) ip == 
diversus, -a, -um, p.p. as adj., 
in different direction or directions, 
apart, separate, away.— Less ex- 
actly, remote, far off, different, va- 
rious, other: ramus ( peculiar) ; 
luctus (different forms of ).— 
Phrase: ex diverso, from differ- 
ent directions. —Neut., different 
parts, distant places, different di- 
rections. 

dives, divitis, [?], adj., rzch, 
abounding in, wealthy. — Poeti- 
cally, fertile - ager. — Collateral 
form, dis, ditis (ditior, ditissi- 
mus). 

dividd, -visi, -visum, -videre, 
[ dis-+vido (separaze, cf. viduus) |, 
3. Vv. a., part, separate, divide, cut 
through: animum (uri in dif- 
ferent directions); Muros (make 
a breach tn). 

divinitus [fdivino + tus], adv., 
from heaven, providentially, di- 
vinely. 

divinus, -a, -um, [fdivo- (re- 
duced) + mus), adj., of @ god, 
heavenly. — Less exactly, prophet- 
ic, sacred, holy, religious, godlike, 
superhuman, divine: mens; Al- 
cimedon; res; lacus; poeta; os. 

divisus, -a, -um, p.p. of divido. 

divitiae, -arum, [tdivit + ia], f. 
plur., v¢ches, wealth. 

divortium, -i (-ii), [as if dis-vor- 
tium (fvorto + ium, n. of ius), 


but cf. diveérto], n., @ turning 


aside. —Concretely, a parting way, 
cross-roads, corners. 

divus, -a, -um, [/div (strength- 
ened) + us], adj., divine, godlike, 
heavenly, —Masc., a god. — Fem., 
a goudess. 

do, dedi, datum, dare, [ ,/da, 
give,and ,/dha, place, confounded, 
cf. d16ur and tlOnut], I. v. a., 
give (in all senses, mixed with idea 


of putting forth), offer, present, be 
stow, grant, concede, permit, allow, 
afford, yield, supply - aprum dari 
optat; fortuna dabatur; terga 
(turn); sceptra (give away); 
animam (g?ve wp); finis dabi- 
tur; manibus dant fontes ger- 
manae; sacra deosque(appozzt) ; 
fata cursum (ordain); millia 
leto (consign); ulmos igni (com- 
mit).— Esp. of utterance, say, 
tell, utter (cf. accipe, hear): 
da Tityre nobis; dicta; ulula- 
tus (cf. sonitum, below). — 
With reflexive, or corpora, or 
the like, chrow one’s self, consign 
one’s self, spring: saltu sese in 
fluvium ; sese in acies; corpora 
ignibus. — In special phrases: 
poenas, sz/fer, cf. solvo, pendo 
(punishment being regarded by 
the ancients as a penalty paid); 
iura (leges), administer (cf. ci- 
Onut).— Esp. of marriage, marry 
(a woman toa man), g?ve (2 mar- 
riage).— Perhaps more closely 
connected with \/dha, appoindé, 
ordain: dies; natura modos. — 
Less exactly (perhaps from influ- 
ence of y/dha, cf. edo), cause, 
give forth, display, make, form, 
produce, bring forth, oftener with 
nouns as periphrasis for verb): 
placata venti maria; prolem 
(give birth to); tabulata iunec- 
turas (ofr, afford); funera 
(spread havoc); sonitum; nido- 
rem (g7ve owt) ; cuneum ( fornz) ; 
discrimina costis (/eave); dis- 
crimina vobis ; spatium (/eave) ; 
stragis acervos (f2e); colores 
(display); multa melius se (szc- 
ceed, prosper); amplexus (em- 
brace); cantum (s77¢); vela (sez). 
— With participle or adj. as pe- 
riphrasis for a verb (cf. reddo, 
facio), cause to be, make: haee 
vasta (/ay waste); te defensum 
(secure your defence). 


doceo, docui, doctum, docére, 


[akin to 55dcxnw and perh. dico], 
2.v.a., show, teach, tell, explain, 


Vocabulary. 


inform, vrecount.—doctus, -a, 
-um, p.p. as adj., skzlled, skilful, 
experienced. 

doctissimus, -a, -um, superl. of 
doctus. 

doctus, -a, -um, p.p. of doceo. 

Dodona, -ae, [Gr. Awddévn], f., a 
city of Epirus, famous for its ora- 
cle of Jupiter in an oak grove. — 
Less exactly, the grove. 

Dodonaeus, -a, -um, [Gr. Awdw- 
vatos], adj., of Dodona. 

doleo, -lui, -litum, -lére, [ ?, perh. 
akin to dolus and dolo], 2. v. n. 
and a., feel pain, suffer. — Esp. in 
mind, grzeve, grieve for, be sorry, 
sorrow, be pained. 
Dolicha6n, -onis, [Gr. AoArydwy ], 
m., a Trojan, father of Hebrus. 
dolo, -Onis, [Gr. ddAwy], m., a pike. 
Dolon, -onis, [Gr. AdAwy], m., a 
spy of the Trojans at the siege of 
Troy. 

Dolopes, -um, [Gr. AddAomes], m. 
plur., a people of Thessaly. 

dolor, -oris, [,/dol (as root of 
doleo) + or], m., @ pain, a pang, 
suffering, sorrow, grief, resent- 
ment, indignation. — Concretely, 
a@ grief, a cause of woe. 

dolus, -i, [?, perh. akin to doleo, 
@ sharp stroke (2)], m., @ strata- 
gem, a wile, deception, decett, 
treachery (esp. in plur.). 

domina, -ae, [f. of dominus], f., 
a mistress, a lady, a queen. 

dominatus, -a, -um, p.p. of do- 
minor. 

dominor, -atus, -ari, [tdomino-], 
1. v. dep., lord it over, rule, gov- 
ern, gain the mastery. 

dominus, -i, [fdomo, (cf. -dauos 
and domo) + nus], m., @ lord, a 
ruler, a master.—In accordance 
with ancient marriage relations, @ 
husband. 

domito, no perf., no sup., -are, 
[tdomit6-],1.v.a., came, breakin. 

domitor, -Oris, [tdomi- (weaker 
stem of domo) + tor], m., @ 
tamer, a subduer : maris(queller). 

domitrix, -icis, [as if tdomi- (cf. 
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domitor) + trix], f., @ /amer 
(female). 

domitus, -a, -um, p.p. of domo. 

domo, -ui, -itum, -are, [+domé 
(cf. -5auos and dominus (,/dom, 
tame)|, 1.v. a., tame, quell, sub-~ 
due, vanquish, conquer, master + 
Centauros leto; fera corda. — 
Less exactly, of wild nature, szd- 
due, master; terram rastris; 
ulmus domatur (che stubborn elin 
is bent); arbores(domesticate). — 
Fig., overpower, overcome, crush, 
break the spirit, oppress: illam 
cura. 

domus, -Us or -i, [,/dom (cf. 5¢ 
po) +us (1) or us (0)], fi, @ 
building (usually for habitation), 
a house, a dwelling, a home, a hab- 
itation, home.— Less exactly, a 
palace, a workshop, any building 
or structure: Vulcani (i.e. Aitna). 
— Fig., as in English, @ house, a 
family, a race, a lineage. — domi 
(old loc.), a¢ home » domo, from 
home; domum, hove. 

donarium, -i (-ii), [tdono- (re- 
duced) + arium (n. of arius) ], 
n.,(a depository for gifts), a temple. 

donatus, -a, -um, p.p. of dono. 

donec [ mutilated case-form of tdo- 
nicus, perh. akin to denique, 
pron. ,/da], adv., wmnzzl, r2ll, so 
long as, while. 

dono, -avi, -Atum, -are, [+don6-], 
I.v.a., g2ve, present (with acc. and 
dat., something to somebody).— 
From another point of view, pre- 
sent, endow, reward (with ace. and 
abl,, somebody with something): te 
cicuta ; donatiomnes; donatus 
(honored with a present). 

donum, -i, [,\/da+num (n. of 
nus) ], n., @ gift, a present, a re- 
ward. noctis (cover). ° 

Dontsa, -ae, [Gr. Aovton], f., a 
small island in the A%gean, famous 
for its green marble. 

Doricus, -a, -um, [Gr. Awpucds, 
adj. fr. A@pos], adj., of the Dorians 
(a division of the Greeks). — Less 
exactly, of the Greeks, Grecian. 
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Doris, -idis, [Gr. Aopls], f., a 
daughter of Oceanus, a sea-nymph, 
wife of Nereus. — Also, the sea 
(cf. Bacchus, we). 

dormio, -ivi(-il), -itum, -ire, [ ?], 
4. Vv. n., sleep. 

dorsum, -i, [?], n., @ dack (of men 
or animals).— Less exactly, @ 
ridge, a reef, the top (of a wave), 


the side (of a plough), che roof (of 


a cave). 

Doryclus, -1, [Gr. Adpuxaos], m., 
the husband of Beroe, once in the 
Trojan expedition. 

dos, dotis, [ ,/da + tis (reduced) ], 
f., (@ giving or gift), a marriage- 
portion, a dowry. 

dotalis, -e, [fdoti- (reduced) + 
alis], adj., of @ marriage-portion - 
Tyrli (as @ dowry). 

doto, -avi, -atum, -are, [+doti- 
(as if doto-) ], I. v. a., endow, por- 
tion, dower. 

Doto, -ts, [Gr. Awre], f., a Nereid 
or sea-nymph, 

draco, -Onis, [Gr. dpdkwy], m., @ 
serpent, a dragon, the Dragon. 

Drancés,.-is, (voc. Drance), m., 
a Latin, hostile to Turnus. 

Drepanum, -i, [ Gr. dpémavoy, from 
its shape], n., a town on the west 
coast of Sicily (now Trapanz). 

Drusus, -i, [perh. a Gallic word], 
m., a family name in the gens 
Livia and gens Claudia. — Esp., 
Marcus Livius Drusus, tribune 
91 B.C., and 72berius Drusus Nero, 
a stepson of Augustus. 

Dryas, -adis, [Gr. Apvas], f., 2 
wood-nymph, a dryad. 

Drym0o, -Us, [Gr. Apuya], f., a sea- 
nymph. 

Dryope, -es, [Gr. Apvérn], f., a 
nymph, mother of Tarquitus. 

Dryopes, -ae, [Gr.], m., a Trojan. 

dubito, -avi, -atum, -are, [+tdu- 
bito (stem of p.p. of lost verb 
tdubo (?), cf. dubius)], 1. v. n. 
and a., doubt, waver, question. — 
With or without inf., Lesz¢ate - pos- 
cere; quid dubitas? — dubi- 
tandus, -a, -um, ger. participle 


as adj., to be doubted, questionable, 
doubtful. 

dubius, -a, -um, [ tdubo- (reduced) 
+ ius], adj. doubtful, wavering, 
in doubt, uncertain.— Both of 
persons zz doubt and things not 
clear» res (critical) ; caelum 
(uncertain weather). 

dicd, dixi, ductum, dicere, 
[./due (strengthened, cf. re- 
dux)], 3. v.a. Of living things, 
guide, lead, conduct, escort, draw, 
entice: te in secreta; equas 
amor trans Gargara; equum 
(éring); ductus cornu hircus ; 
ducente Deo (under the guidance 
of ).— Esp. of command or pre- 
cedence, lead, command, conduct, 
escort; aciem; turmas; sacra; 
orgia; funera; triumphos ; 
captam Iarbas (lead captive) ; 
examina reges. — Of marriage: 
tibi ducitur uxor; ducenda 
datur Lavinia (77 marriage).— 
Fig., of a path, lead, conduct» quo 
via ducit. —Of stars, bring zn, 
usher in, lead on: astra noctem ; 
Lucifer diem; annum. — Of 
things, draw (lit. and fig.): eri- 
men sidera; facem stella; di- 
versa bracchia; ducantur ro- 
tae; ducto mucrone; gemitus; 
pectora per augurium (/ead); 
muros (extend); iuga (dear.) — 
Esp. of lots, draw, select (by lot) : 
ductis sortibus; ductus sorte 
sacerdos, exsortem honorem 
(take). — Of artistic work, dring 
Jorth, draw, fashion: ocreas ar- 
gento; effigiem; vivos vultus. 
— Of race or line of descent, 
&ec., derive, draw. genus; pro- 
geniem; ducta series (descend- 
ing, coming down) ; nomen (fake). 
— Of time and condition, Zead, 
pass: vitam (drag out); somnos 
(enjoy); bellum (carry on).— 
Also, prolong, delay, draw out: 
noctem ; amores; voces. — From 
mercantile use, reckon, consider, 
think, deem: Aucebam sic ani- 
mo; me crimine dignum. 
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ductor, -oris, [,/dte (as if root 
of duco) + tor], m., @ leader, a 
guide, a conmander, a captain. 

ductus, -a, -um, p.p. of duco. 

dudum [diu-dum], adv., @ while 
ago, just now, a long time ago, 
long ago. 

dulcédo, -inis, [tdulcé- (cf. dul- 
césco)+ do(cf. dulcis) ],f., szveec- 
ness.—Vig., pleasure, delight (prop- 
erly, pleasantness, cause of pleas- 
ure): nescio qua laeti. 

dulcis, -e, [?], adj. Of taste and 
smell, sweet, fragrant. — Of water 
(as opposed to amarus, J7/ter), 
Jresh. — Transferred, sweet, pleas- 
ant, grateful, delightful, charm- 
ing, dear, much prized, much 
loved. —Neut., a boon, a blessing, 
@ joy. 

Dialichium, -i (-ii), [Gr. Aoval- 
xwy], n. an island near Ithaca, 
and often confounded with it. 

Dilichius, -a, -um, [prop. adj. of 
wh. Dulichium is n., but used as 
adj. from it], adj. (of Dulichium). 
— Less exactly, of Ulysses. 

dum [ pron. ,/da, prob. acc., cf.tum, 
num, cum], conj., (prop., “a/ 
time), while, so long as, until: 
dum imitatur (as ke was, &c.). 
—In a logical sense, with or with- 
out modo (cf. “so long as’’), 
provided. — With negatives, yet: 
nondum ; necdum. 

dumétum, -i, [fdumd + etum, as 
if tdumé (stem of tdumeo from 
dumus) + tum (n. of tus) ], n., 
a brake, a bramble thicket. 

dimosus, -a, -um, [ftdumo (re- 
duced) + osus], adj., drushy, 
brambly, bush-covered, briery. 

dumus, -i, [,/dus (?) + mus], m., 
a bush, a briar, a bramble bush. 

duo, duae, dud, [cf. Gr. dud, Sk. 
dva, Eng. “two”, num. adj., ¢wo. 

duodeéni, -ae, -a, [duo-deni], distr. 
num., Zwelve each. — Less exactly, 
twelve. 

duplex, -icis, [duo-tplex, (,/plic 
as stem) ], adj., ¢wofold?, double - 
palmae (40th); parentes (wo) ; 
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amictus (cf. the Gr. d:mdolSi0y, a 
long robe doubled downat the top). 

duplicatus, -a, -um, p.p. of du- 
plico. 

duplico, -avi, -atum, -are, [tdu- 
plic-], 1. v. a., double up, double : 
duplicato poplite (den); hasta 
virum (éend double).— Also, re- 
double (cf. gemino); sol umbras 
(add another length to); vota. 

diirésco, -ui, no sup., -éscere, 
[tdure (stem of fdureo, from 
durus) + sco], 2. v. n. incep., 
grow hard, harden. 

duro, -avi, -atum, -are, [tduré-], 
I. vy. a. and n. Act. harden, 
toughen; natos gelu; umeros 
ad vulnera. — Neut., harden: 
solum.—Also, (arden one’s self), 
endure, persevere, hold out: du- 
rando saecula vincit (7 endur- 
ance). — With a kind of cog. acc., 
endure, sustain: quemvis la- 
borem. 

durus, -a, -um, [unc. root + 
rus (?) ], adj., zerd (to the touch), 
unytelding, stiff, rigid, stubborn, 
tough, rough : cestus ; dura quies 
et ferreus somnus. — Of other 
senses, harsh, rough: saporem 
Bacchi; hiems. — Of persons, 
hardened, hardy, toilworn. —To 
the feelings, harsh, hard, grievous, 
severe, cruel, difficult, totlsome . 
casus; vada saxis (cf. first di- 
vision); mors; labor; curae; 
dolores (d%¢er); iter; volnus. 
— Also, fig., of persons, and things 
belonging to persons, harsh, crue/, 
fierce, savage, unfeeling: Scipi- 
ades; Mars (cruel war); prae- 
lia (cf. preceding division) ; amor ; 
regna; certamen; vis; aures. 
— Neut. plur., ardships. 

dux, ducis,[,/duc as stem], comm., 
@ guide, a leader, a conductor, a 
driver (of a chariot). — Esp. of 
command (cf. duco), @ chief, a 
leader, a pilot, a king, a master. 

Dymas, -antis, [Gr. Aduas], m.: 
1. The father of Hecuba; 2. A 
Trojan warrior. 


go Vocabulary. 


E. 


@, see ex. 

ebenus, -i, f., (-um, n.), [Gr. 
ZBevos |, the ebony tree, ebony. 

ebulum, -i, [?], n., @warf elder 
(Sambucus ebulus). 

ebur, -oris, [?], n., 2vory.— Less 
exactly, a pipe (made of ivory). 

eburnus, -a, -um, [ebor + nus], 
adj., of ivory, ivory. — Less ex- 
actly, 7vory-hilted : ensis. 

Ebusus, -i, [?], m., an Etruscan. 

ecce[en-ce, cf.en and hic], inter).,/o, 
see, behold. — Often of an unexpect- 
ed occurrence, Zo, suddenly, why ! 

ecfatus, ecfor, ecfero, etc.; see 
eff. 

Eehionius, -a, -um, [Gr. tEx.0- 
vos |, adj., of Lchion (who assisted 
Amphion in building Thebes). — 
Less exactly, 7heban. 

ecloga, -ae, [Gr. éexAoyn], f., (a 
selection), an Eclogue (name given 
to Virgil’s Bucolic poetry). 

ecquis(-qui), -qua, -quid (-quod), 
[en-quis], pron. indef. interrog., 
(whether) any? does (is) any ? 
&c. — Usually implying some emo- 
tion, as eagerness, impatience, sur- 
prise, or despair: ecquis erit 
modus (wll there ever be an 
end?); ecqua puero est cura 
(has the boy, tell me, any thought ?) ; 
ecquid in virtutem excitat Hec- 
tor ( pray, does Hector excite him 
atall?). 

edax, -acis [,/ed + ax, as if feda 
+ cus (reduced) ], adj., voracious. 
— Fig., devouring, gnawing, con- 
suming, wasting: ignis; curae. 

edico, -dixi, -dictum, -dicere, 
[ex-dico], 3. v.a., (say publicly, 
publish), properly of official an- 
nouncement, order, ordain, pro- 
claim, charge, command, bid: oves 
carpere; SOCclis arma capessant. 

édisco, -didici, no sup., -discere, 
[ex-disco], 3.v.a., earn off, learn 
by heart, commit to memory. 

€dissero, -serui, -sertum, -se- 
rere, [ex-dissero], 3. v. a., sed 


forth in discourse, declare, explain, 
relate. 

éditus, -a, -um, p.p. of édo. 

ed6, @di, ésum, edere (esse), 
[ed], 3. v.a., eat.—Fig., con- 
sume, devour, waste: edendi pe- 
nuria (want of food); flamma 
medullas ; vapor carinas; t¢ 
dolor. 

@do, édidi, éditum, édere, [ex: 
do, give and put], 3. Vv. a.. pr 
forth, give forth. — Esp. of speech, 
utter, set forth, speak.— Also o1 
generation, beget, bring forth. — 
Fig., produce, cause, make: fu- 
nera (make havoc).— editus, 
-a, -um, p.p. as adj., 7@zsed, ele- 
vated, high: editus Austro (ex- 
posed to). 

Eédoceod, -docui, -doctum, -do- 
cére, [ex-doceo], 2. v. a., show 
forth, declare, inform (one) of (a 

_ thing, acc.). 

Edonus, -a, -um, [Gr. ’Hdwvds], 
adj., of the Edont (a people of 
Thrace). — Less exactly, 7hra- 
cian: Boreae (as coming from 
the north). 

educo, -avi, -atum, -are, [prob. 
tediicd- or tédiie- (cf. redux) ], 
I. v. a., bring up, rear, nurture. 

educo, -duxi, -daictum, -dicere, 
[ex-duco], 3. v. a., lead forth, 
draw forth. adultos fetus (apes). 
—Less exactly, raise up, build 
high: turrim eductam.— Of a 
mother, bring forth, bear. — Also, 
nurture, rear, bring up. — Of 
ductile metals (cf. duco), forge, 
work» moenia educta caminis. 

edtictus, -a, -um, p.p. of educo. 
edurus, -a, -um, [ex-durus], adj., 
very hard, very tough. 

effatus (ecf-), -a, -um, p.p. of 
effor. 

effectus, -a, -um, p.p. of efficio. 

effero, extuli, €latum, efferre, 
[ex-fero], irr. v. a., bring forth, 
carry out, bear away: quos ex 
ignibus (rescue); ensem (draw); 
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pedem (go /forth).— With re- 
flexive, come forth (go forth). 
— Of height (cf. edo, escendo), 
ratse, lift up, lift: caput; brac- 
chia ad auras; oculos ad sidera ; 
tellus elata mari; elatis naribus 
(tossed high) ; mollibus undis 
(6ear up, of the Tiber). — With 
reflexive, a7zse (cf. next division). 
-—Less exactly, put forth, show 
forth, display - puppis flammas ; 
aurora diem; ortus Titan; ab 
arce signum. — With reflexive 
or in passive, be puffed up, be 
proud: elate (proud boaster /). 

efferus, -a, -um, [ex-ferus], adj. 
wild, savage, barbarous, maddened. 

effervo, no perf., no sup., -fervere, 
{ex-fervo], 3. v. n., doz/ over.— 
Fig., of things not liquid, rush 
forth, swarm forth, burst forth. 

effétus, -a, -um, [ ex-fetus, p.p. of 
feo], adj., worn out (by bearing), 
barren, exhausted : senectus veri 
(incapable of). 

efficio, -f€ci, -fectum, -ficere, 
[ex-facio], 3. v..a., make out, 
form, make, produce, accomplish, 
achieve: tmaxima res effecta ; 
ne lacessas (stop you from chal- 
lenging). 

effigies, -éi, [ex-tfigies (,/fig + 
ies, cf. series and illuvies) |, f., 
animage, a likeness, a resemblance, 
a copy. 

effingo, -finxi, -fictum, -fingere, 
[ex-fingo], 3. v. a., form, mould, 
Jashion. — More generally, repre- 
sent, 1mittate. 

efflagito, -Avi, -atum, -are, [ex- 
flagito], I. v. a. demand urgent- 
ly, call violently. 

effl0, -avi, -atum, -are, [ex-flo], 
1. v. n., blow forth, breathe out, 
breathe (out). 

effodio, -fodi, -fossum, -fodere, 
[ex-fodio], 3. v. a., dig out, dig 
up. signum.—From the result 
(asin English), make (by digging), 
dig: sepulchra.— Less exactly, 
tear out, dig out: lumen (bored 
out, of the Cyclops’ eye). 
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effoetus, see effetus. 

teffor, -atus, -ari, [ex-tfor], 1. v. 
dep., speak out, say, tell, relate, 
disclose, divulge: O virgo effare 
(say); tantum effatus. 

effossus, -a, -um, p.p. of effo- 
dio. 

effractus, -a, -um, p.p. of effringo. 

effréenus, -a, -um, [ex-tfrend, 
(infl. as adj.)], adj., (wzdéhout 
bridle), unbridled, unbroken, un- 
tamed, savage. 

effringo, -frégi, -fractum, -frin- 
gere, [ex-frango], 3. v. a., break 
out, dash out. 

effugio, -fugi, no sup., -fugere, 
[ex-fugio], 3. v. n. and a., fice 
away, escape, get off, fly from, speed 
away. 

effugium, -1I (-il), [ex-tfugium 
(cf. confugium and effugio) ], 
n., a7 escape, a flight. 

feffulcio, effultus, only in P-p.5 
see effultus. 

effulgeo, -fulsi, no sup., -fulgeére, 
[ex-fulgeo], 2. v.n., shine forth, 
gleam, glitter. (Also, -ere, 3.) 

effultus, -a, -um, [| ex-fultus], p.p. 
of effulcio, propped up, resting 
on, lying on. 

effundo, -fadi, -fisum, -fun- 
dere, [ex-fundo], 3. v. a.and n., 
pour out, pour forth, shed, breathe 
out. halitus; fletus; voces; 
vitam (dreathe out, prop. shed life- 
blood); animam (sacrifice); nos 
lacrimis (dissolve in tears); ef- 
fusi imbres (drenching rain); 
effusae lacrymae( floods of tears). 
— Less exactly, scatter, overthrow, 
fling: habenas (det loose); cri- 
nes (déshevel); iubam (/oss); 
omne genus telorum (/e¢ fly, dis- 
charge); effusus eques (dhrown 
off); effusus labor (wasted) ; 
vires (waste) ; effunde (Aenean) 
sub altis portis (overwhelm) .— 
With reflexive (sometimes with- 
out) or in pass., rash headlong, 
pour forth, rush out: se quad. 
rigae ; matres effusae. 

effisus, -a, -um, p.p. of effundo. 
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égelidus, -a, -um, [ex-gelidus], 
adj., very cold (?), chill. — Also, 
somewhat cool (a doubtful word, 
occurring once only in Virgil, some- 
times read ee gelido). 

egénus, -a, -um, [ege- (stem of 
egeo) + nus], adj., zeedy, deste- 
tute: res (humbled, strattened ). 

eged, egui, no sup., egere, [?], 
2. v. n., be in need, want, be desti- 
tute. — Less exactly, reguire, feel 
the need of: \audis; radicis.— 
egeéns, -entis, p. as adj., poor, 

_ needy, destitute; caring for. 

Fgeria, -ae, [?], f., a nymph of 
Latium who became the wife and 
instructress of Numa. 

egéstas, -tatis, [perh. ftegent + 
tas, but more prob. fr. a stem like 
milit- (miles) ], f., poverty, want, 
need. — Personified, Want. 

€gi, perf. of ago. 

ego, mei, [cf. Gr. éydv, Sk. aham, 
Eng. /], pron., /, me, myself. 

egomet [ego-met (intens. form fr. 
pron. ,/ma) ], pron., / myself. 

egredior, -gressus, -gredi, [ex- 
gradior], 3. v. dep., walk forth, 
come forth.—Esp., land, disem- 
bark. 

€gregius, -a, -um, [e-greg(e) + 
jus], adj., (owt of the herd), re- 
markable, excellent, famous, re- 
nowned, tllustrious, noble. 

égressus, -a,-um, p.p.of egredior. 

eheu [ ?], interj., alas! ah/ 

ei (hei), [?], interj. of sorrow, ah, 
alas.—With dative: mihi(ah me /). 

eia [?] interj., come on! come! 
away! on! ho! 

eicio (eii-), €iéci, Giectum, ei- 
cere (eiic-), [ex-iacio], 3. v. a., 
throw out, cast out.—Esp., cast 
up (on shore from shipwreck). 
— eiectus, -a, -um, p.p. as adj., 
thrown. on shore, shipwrecked. — 
In a special sense: *eiecto armo 
(with his leg thrown forward, of 
a horse falling in fight). 

éiectus, -a, -um, p.p. of eicio. 

elabor, -lapsus, -labi, | ex-labor ], 
3. v. dep., glide out, dart forth, 
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slip awcy. — Poetically, glide on 
(of the constellation of the ser- 
pent), zfold its length. —Fig., 
escape. —Also (cf. ex), shoot up 
(of fire). 

élapsus, -a, -um, p.p. of elabor. 

élatus, -a, -um, p.p. of effero. 

Electra, -ae, [Gr. “HAéxtpa], f., a 
daughter of Atlas and mother of 
Dardanus. 

électrum, -i, [Gr. jjAexrpov], n., 
amber. — electrum (a metal of 
mixed gold and silver). 

elephantus, -i, [Gr. eAégas], m., 

_ an elephant. — Less exactly, zvory. 

Eléus, -a, -wm, [Gr. ’HAc?tos], adj., 
of Elis, Elean. — Less exactly, of 
Olympia, Olympian. 

Eleusinus, -a, -um, [Gr. *EAcuai- 
vos], adj., of Eleusts (the famous 
seat of the mystic worship of 

_ Ceres), Hleusinian. 

HKlias, -adis, [Gr. “Haids], f. adj., 
of Elis. — Olympian (cf. Hleus). 

élicio, -licui (-lexi), -licitum, 
-licere, [ex-lacio], 3. v. a., e7- 
tice out. — Less exactly, draw out, 
draw, draw down. 

€lid0, -lisi, -lisum, -lidere, [ex- 
laedo], 3. v. a., dash out, squeeze 
out, force out, crush. — @lisus, -a, 
-um, p.-p. as adj., dashed up, dash- 
ing (of spray). 

éligo, -légi, -lectum, -ligere, [ex- 
lego], 3. v. a., choose out, select, 

_ choose. 

Klis, -idis, (Gr. ” Haus], f., a district 
of Greece in the western part of 
Peloponnesus, famous on cccount 
of its chief city Olympia, where 
was a famous worship of Jupiter, 
and where the Olympic games 
were held. 

Hlisa (Hliss-), -ae, [a Phoenician 
word], f., a name of Dido. 

élisus. -a, -um, p.p. of elido. 

elleborus (nel-), -i, (Gr. éAA€Bo- 
pos], m., hellebore, a medicinal 
plant used by the ancients as a 
specific for insanity. 

eloquium, -i (-ii), [ex-floquium, 
cf. conloquium], n., eloguence. 
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eloquor, -locttus, -loqui, [ex- 
loquor], 3. v. dep., speak out, re- 
late, tell, Speak. 
Bliiced, -lixi, no sup., -lucére, 
[ex-luceo], 2. v. n., shine forth. 
eluctor, -tatus, -tari, [ex-luctor], 
I.v.dep., struggle out, force a way 
oul, press out. 

€laido, -lisi, -lisum, -ladere, 
[ex-ludo], 3. v. a., (avoid a blow 
by doaging), foil, deceive, frus- 
trate, mock, disappoint. 

eluo, -lui, -litum, -luere, [ex- 
luo], 3. v. a., wash out, wash off. 
— Fig., wash away (atone for). 

Elymus (Hel), -i, [ ?], m.,a Trojan, 

_ companion of Azneas. 

Elysium, -i (-ii), [Gr. "HAvovov], 
n., Llystum (the abode of the 

_ blessed dead). 

Elysius, -a, -um, [ prop. same word 
as preceding, but used as adj. from 

_ it], adj., Zlystan. 

Emathia, -ae, [Gr. ’Hyuaéia], f., a 

_ district of Macedonia. 

Kmathion, -Onis, [?], m., a Ru- 
tulian. 

€mensus, -a, -um, p.p. of emetior. 

emetior, -ménsus, -metiri, [ex- 
metior |, 4. v. dep., measure out, 
measure off, measure: spatium 
oculis; iter (¢ravel); saxa si- 
deraque (pass though). —emen- 
SUS, -a, -uM, p.p. in pass. sense, 
traversed, passed over. 

émico, -cui, -catum, -care, [ex- 
mico], I. v. n., spring out, leap 
out, leap up, spring up, spring 
forth, bound forward: in currum 
(spring); equus (prance). 

Emineo, -nui, no sup., -nére, [ex- 
mineo], 2.v.n., stand out, pro- 
ject: dorso (rise with the back 
above the waves). 

éminus [e-manus, petrified as adv., 
cf. comminus], ady., af a dis- 
tance, at long range, from afar. 

émissus, -a, -um, p.p. of emitto. 

€mitto, -misi,-missum, -mittere, 
{ex-mitto], 3. v. a., send forth, 
let go forth, let loose, hurl, throw, 
shoot. — Pass., escape, go forth. 
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emo, €mi, emptum, emere, 
[./em, ¢ake, cf. compounds], 3. 
v.a., (¢ake), buy: bene emi ho- 
norem vita (honor not too dearly 
bought with life). 

emotus, -a, -um, p.p. of emoveo. 

émoveo, -movi, -motum, -mo- 
vere, [ex-moveo], 2. v. a., dis- 
place, remove: cardine postes 
(force); emotae curae (dis- 
pelled) ; emota fundamenta (7/- 
turned ). 

éminio, -munil, -mitinitum, -mi- 
nire, [ex-munio], 4. v.a., fortify, 
protect, secure. 

én [?], interj., Zo/ behold /— With 
acc.: en quatuor aras. — In ques- 
tion or exclamation with feeling of 
surprise, impatience, eagerness, or 
despair [cf. eequis), ah / pray / 

enarrabilis, -e, [ex-narrabilis, as 
if fenarra +bilis], adj., descrzbadble, 

Enceladus, -i, [Gr. “EyxéAados], 
m., one of the giants, son of Tar- 
tarus and the Earth. He was killed 
with the thunderbolt by Jupiter 
and buried under Etna. 

enim [?, perh. e (cf. en) -nam], 
conj., zamely, for (explaining a 
preceding assertion), prectsely. — 
The assertion is often only im- 
plied: sed enim audierat (du 
she was alarmed for her plan for 
she had heard); mene iubes con- 
fidere? quid enim (do you bid 
me, &c.? I cannot, for why, &c.). 
—TIrregularly (used perhaps on 
account of the metre), cherefore - 
semper enim refice. 

Enipeus, -i (-eos), [Gr. ’Evirevs], 
m., a river of Thessaly. 

énisus, -a, -um, p.p. of enitor. 

éniteo, -tui, no sup., -tére, [ex- 
niteo], 2.v.n., shine forth, beam. 
—Less exactly, chrive, be bright 
(opp. to squaleo) : campus. 

énitor, -nisus (-nixus), -niti, 
[ex-nitor], 3. v. dep., (come or 
force out by struggling), climb up. 
— Esp. of travail, bring forth, yean, 
farrow. 

énixus, -a, -um, p.p. of enitor. 
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éno, -avi, -atum, -are, [ex-no], 
I. v. n., swim out. — Less exactly, 
of movement in the air, foat away. 

énodis, -e, [ex-nodd (weakened) 
decl. as adj.], adj., without knots, 
smooth. 

énsis, -is, [?], m., @ sword. 

HEntellus, -i,[ ?], m.,a Sicilian boxer. 

énumerod, -avi, -Aatum, -are, [ex- 
numero], I. v. a., count out, re- 
count, enumerate, rehearse. 

€0, ivi (ii), itum, ire, [,/i (strength- 
ened) |, 4. v. n., go (in all senses), 
see various synonyms in English. 

eddem [eo (dat. adv. fr. is) + dem 
(cf. idem)], adv., to the same 
place, there (also). 

Eous, -a, -um, [Gr. ’H@os, adj. fr. 
’Haés, the dawn], adj., of the dawn, 
of the morning, Eastern: Atlan- 
tides (the morning stars); fluc- 
tus; acies.— Masc. sing., che 
dawn, the morning, the morning 
star: primo Hoo (at earliest 
dawn). — Mase. plur., the men of 
the East. 

Epéus, -i, [Gr. ’Eeids], m., the 
inventor of the Trojan horse. 

EKphyreé, -és, (-a, -ae), [Gr. ’Eov- 
pn], f.: 1. Corinth; 2. A nymph. 

Kphyreius, -a, -um, [Gr. ’E@up- 
wos], adj., of Corinth, Corinthian. 

Epidaurus, -i, [Gr. ’Emldavpos], f., 
a city of Argolis, famous for the 

_ worship of Aésculapius. 

Kpirus, -i, [Gr.”Heipos], f., a dis- 
trict of Greece, on the north-east, 
bordering on the Adriatic. 

epulae, -arum (-um, -1), [?], f. 
plur., « banquet, a feast, a festive 
entertainment. — Less exactly, 
food, viands. 

epulatus, -a, -um, p.p. of epulor. 

Epulo, -Gnis, [epulo, a faster], m., 
a Latin. 

epulor, -atus, -ari, [tepula- (or 
-0) ],1.v.dep., feast, banguet- da- 
pibus (feast on).— Less exactly, 
eat; epulandum apponere men- 
sis (serve up asa feast, of Asca- 

_ nius). 

Epytidés, -ae, [Gr. patronymic fr. 
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_ Epytus], m., soz of Epytus. 

Epytus, -i, [?], m., a Trojan. 

equa, -ae, [f. of equus], f., 2 mare. 

eques, -itis, [tequo + tus (re- 
duced) ], m., @ rider, a horsentan, 
a trooper, cavalry (collectively). 
— Plur., cavalry, horsemen, horse. 

equestris, -e, [tequit + tris, cf. 
sylvestris], adj., of horsemen, 
equestrian : Cursus. 

Equicolus, -i, [7], m., a Rutulian. 

equidem [te- (cf. enim) -quidem], 
ady. of asseveration or concession, 
surely, truly, by all means, no 
doubt, I am sure: hoc equidem 
(this at least); certe equidem 
(6ut I’m sure); haud equidem 
dignor (/ do not, to be sure); 
atque eqidem (and in fact [ do). 

equinus, -a, -um, [fequo- (re- 
duced) + inus], adj., of @ horse, 
of horses ; pecus. — Less exactly, 
of horse hair, horsehair. 

equitatus, -tus,[tequita (asif stem 
of equito) + tus], m., cavalry. 

equito, -avi, -Atum, -are, [tequit- 
(as if equitd) ], I. v. n., r2de. 

equus (ecus, equos), -1, [,/ak + 
vas, cf. Gr. trmos (iknos), Sk. 
aguas], m., a horse. 

Erato, -ttis, [Gr. ’Epard], f., one 
of the Muses. — Less exactly, muse 
(in general). 

Erebus, -i, [Gr. “EpeBos], m., the 
god of darkness. — Less exactly, 
the lower world, Erebus, Hades. 

erectus, -a, -um, p.p. of erigo. 

ereptus, -a, -um, p.p. of eripio. 

Ereétum, -i, [Gr. *Hpyrov], n., an 
ancient city of the Sabines on the 
Tiber (now Cretona). 

ergo [ ?, old case-form of unc. stem], 
adv. (and noun ?). With genitive 
preceding, for the sake of, on ac- | 
count of. illius ergo (on his 
account). — Without noun as illa- 
tive particle (more logical than 
itaque or igitur), cherefore, then, 
consequently, 

Ericétés, see Erichaetes. 

Krichaetes, -ae, [Gr.], m., a Trojan 
warrior, 
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Erichthonius, -i (-ii), [Gr. ’Epix- 
Odvi0s |, m., a son of Dardanus and 
father of Tros, said to have in- 
vented the harnessing of the four- 

_ horse chariot. 

Kridanus, -i, [Gr. *Hpidavds], m., 
the Greek name for the Po. 

erigo, -rexi, -rectum, -rigere, 
[ex-rego], 3. v. a., set up straight, 
raise, erect, set up, rear: roalum ; 
fluctts; scopulos (row up).— 
In pass., vése: fumus; insula. — 
Esp., duzdd- pyram. 

Hrigone, -és, [ Gr. Hprydyn], f., the 
daughter of Icarius, who became 
the constellation Virgo. — Virgo 
(the constellation itself). 

erilis (her-), -e, [terd- (stem of 
erus, herus) + lis], adj., of @ 
master (mistress). 

Krinys, -yos, [Gr. ’Epwis], f., @ 
fury. — Less exactly, a fury, evil 
Lemus, curse. 

Kriphyle, -és, | Gr. ’Epuptan], f., the 
wife of Amphiaraus, who betrayed 
her husband for a golden necklace. 

éripio, -ripui, -reptum, -ripere, 
[ex-rapio], 3. v. a., szatch away, 
wrest, catch up, tear away, take 
away, steal, seize, rob one of (a 
thing): nubes (shz¢t owt). — Esp. 
from danger, Xc., rescue, snatch : 
me leto; fugam (fasten one’s 
flight); eripite socil (save your- 
selves). — Pass., save one’s self, 
escape. 

errabundus, ~a, -um, [terra (stem 
of erro) + bundus], adj. wander- 
ing, roving, straying. 

erro, -avi, -atum, -are, [ ?], I.v.n., 
wander, rove, stray, roam: Mars 
errat (attle hovers). — Less ex- 
actly, of any irregular motion, floats, 
creep (of a vine): halitus (4x- 
ger); manus (fy, of blows).— 
waver, miss, wander (of the eyes) ; 
dexter (shooting at random).— 
erratus, -a, -um, p.p., wandered 
over ; n. pl., wanderings. 

error, -Oris, [/err (as if root of 
erro) + or], m., @ wandering, 
turning, maze (of the Labyrinth), 
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— Fig. of the mind; @ mistake, an 
error, madness, deceit (prop. a 
mistake caused purposely). 

erubesco, -bui, no sup., -béscere, 
[ex-rubesco], 3. v.n.and a., ved- 
den, blush, be ashamed.— Act. 
(from the signs of shame), respect, 
reverence. 

eructo, -avi, -atum, -are, [ex- 
ructo], 1. v. n. and a., delch forth. 

érudio, -ivi (-ii), -itum, -ire, 
[terudi- (stem of terudis) }, 4. 
v.a., Crain, leach, instruct. 

Erulus, -i, [?], m., a king of Prae- 
neste. 

érumpo, -rupi, -ruptum, -rum- 
pere, [ex-rumpo], 3. v.n.,a., and 
caus., (cf. rumpo), cazse fo break 
out, vent. — With reflexive, burst 
Sorth, break out, sally forth.— As 
active without reflexive, dreak oud 
Srone, burst out from,break through. 
nubem. 

éruo, -rui, -rutum, -ruere, [ ex- 
ruo], 3. v. a. ag out, lear out, 
tear up, undermine, overturn (of 
walls, etc.), destroy utterly (opes). 

erus, better spelling of herus. 

ervum, -i, [perh. akin to dpofos], 
n., @ vetch (a kind of pulse). 

Krycinus, -a, -um, [}HEryc+ 
inus], adj., of Eryx. 

Erymans, -anthos, [ ?], m.,a Tro- 
jan killed by Turnus. 

Erymanthus, -i, [Gr. ’Epvmuav0os |, 
m., a2 mountain in Arcadia, where 
Hercules killed the Erymanthian 
boar. 

Eryx, -ycis, [Gr. ”Epvé], m.: 1. A 
mountain of Western Sicily, with 
a town of the same name (now 
San Giuliano); 2. Ason of Venus, 
killed by Hercules in a boxing- 
match. 

esca, -ae, [?], f., food, bait. 

essedum, -i1, [a Gallic word], n., 
a war chariot (of the Gauls). 

et [akin to érc], conj., avd (stronger 
than -queand weaker than atque),. 
— With correlative conj., et. .. et, 
both... and, and at the same time 
(omitting the first); et... que, 
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both ...and; neque... et, not 
Tad, W0t. Out, 10h 2. QE 
yet; et... neque, and at the same 
time noé (omitting the first), and 
not. — With emphasis, and that too, 
and also, even, and lo! and then. 
etiam [et-iam], conj., even now, 
still, yet.— (and now, in addition 
to what has been stated before), 
even, also, likewise. 

etiamnum [etiam-num, cf. etiam 
nunc], conj., even now, still. — 
Of past time, even then, still, till 
then. 

Etriria (He-), -ae, [borrowed 
stem tHtrus- (?) + ia (f. of ius) J, 
f., the country of Central Italy, 
north of the Tiber, and west of the 
Apennines. 

Etruscus (He-), -a, -um,[ +Htrus- 
or tHtrus6- (whence Etruria, for 
tHtrusia) + cus], adj., Ztrzscan, 
LEtrurian. — Mase. pl., the Ltrus- 
cans. 

etsi, [et-si], conj., even if, although, 
though. 

euans, -antis, [as if p. of fteuo, 
fr. Kuan], p., crying Huan / (a 
name of Bacchus) or Lzzo0é /— 
orgia (shouting the cry of Bacchus 
in his orgies). 

Euanthés (Evantés), -ae, [?], 
m., a Phrygian in the Trojan 
ranks. 

EKuboicus, -a, -um, [Gr. EdBouxds ], 
adj., of Hubea (the island east of 
the coast of Bceotia and Attica), 
Lubean. 

euhans, see euans. 

Euhoe, see Euoé. 

Kumedeés, -ae, [Gr. Edundns], m., 
a Trojan herald, son of Dolon. 

EKumelus, -i, [Gr.], m., a Trojan. 

Eumenides, -um, [Gr. Etpevides], 
f. plur., well-wishers, the Furies 
(so called to propitiate them, or to 
avoid the omen of their name). 

Eumenius, another reading for 
Eunéus, A‘n. xi. 666. 

Eunaeus, -i, [Gr. Eivvjos], m., a 
Trojan. 

Euoé (Gr. Evoz], interj., Zvoe/ (a 
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shout of joy at the festivals of 
Bacchus). 

Euphrates, -is, [Gr. Evdpdrns], 
m., a celebrated river of Asia, ris- 
ing in Armenia and uniting with 
the Tigris near Babylon. — Less 
exactly, for the nations dwelling 
by it. 

Eurodpa, -ae, [Gr. Evpdérn], f., 
Lurope, the continent. 

Eurotas, -ae, [Gr. Etpéras], m., 
a river of Lacedzemon, on which 
Sparta stood (now Gasilipotamo). 

EKurous, -a, -um, [Gr. fEvpdéos], 
adj., of the east wind (Kurus).— 
Less exactly, Hastern. 

Eurus, -i, [Gr. Edpos], m., che sozth- 
east wind. — Less exactly, wind. 
Euryalus, -1, [Gr. Evpvados], m., 
a Trojan, the friend of Nisus, killed 
in an excursion through the Ru- 

tulian camp. 

Kurydiceé, -és, [Gr. Evpvdlen], f., 
the wife of Orpheus, for whom he 
descended into the world below. 

Eurypylus, -i, [Gr. Edpumdaos |, m., 
a leader of the Greeks before ‘Troy. 

Eurystheus, -ei (acc. -ea, abl. -eo), 
[Gr. Edpucdedts], m.,a king of My- 
cen, the enemy of Hercules. It 
was he who imposed upon Her- 
cules, by order of Juno, his twelve 
labors. j 

Kurytides, -ae [{Huryto + des], 
m., sow of Hurvtus (Clonus, a fa- 
mous artist). 

Kurytion, -onis, [Gr. Evputiey], 
m.,a companion of Atneas, son of 

_ Lycaon. 

Evadne, -és, [Gr. E3d5vn], f., the 
wife of Capaneus (one of the seven 
against Thebes), who burned her- 
self on the funeral-pile of her hus- 
band. 

€vado, -vasi, -vasum, -vadere, 
[ex-vado], 3. v. n. and a., vo out, 
pass out, come out: ex obscura 
silva.— Esp., ge¢ away, get away 
Jrom, escape: casus; urbes; flam- 
mam; hostes. — With acc. (cog- 
nate), pass over, pass through « 
viam; spatium. — Less exactly 
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(cf. effero), go up, mount up, as- 
cend: ad superas auras; gradus. 
Gvalésco, -lui, no sup., -léscere, 
[ex-valesco], 3. v. n. incept., ge¢ 
one’s strength, grow strong. — Less 

_ exactly, de able, have the power. 

Evander (-drus), -dri, [ Gr. Evay- 
dpos], m., the king of Pallanteum, 
on the Tiber, who hospitably re- 

__ ceived Afneas. 

Evandrius, -a, -um, [tHvandro- 
(reduced)+ ius], adj., of Avander. 
—Less exactly, of Pallas (Evan- 

macdler sison))|: 

Hvandrus, see Evander. 

€vanesco, -nui, no sup., -mescere, 
[ex-vanesco ], 3. v. n. incep., vaz- 
ish away, vanish. 

€vans, -antis; see euans. 

Evas, see Kuanthes. 

éveho, -vexi, -vectum, -vehere, 
[ex-veho], 3.v.a., carry out, bear 
away. — Also (cf. effero), dear 
up, bear aloft. 

€venio, -véni, -ventum, -venire, 
[ex-venio], 4. v.n., come out. — 
lig., cur out, happen. 

€ventus, -us, [ex-ftventus (cf. ad- 
ventus), as if teven- (cf. evenio) 
+tus], m., @ result, an occur- 
rence, am issue. — More generally, 
fate, fortune, lot. 

€éverbero, -avi, -atum, -are, [ex- 
verbero |, I. v. a., deat, flap. 

éversor, -Oris, [ex-versor, as if 
tevert- (cf. everto) + tor], m., 
an overthrower, a destroyer. 

€versus, -a, -um, p.p. of éverto. 

éverto, -verti, -versum, -ver- 
tere, [ex-verto], 3. v. a. ¢urn 
upside down, overturn, overthrow, 
ruin. nemora (prostrate); ae- 
quora ventis (wp/urn); eversum 
saeculum (debauched ). 

évictus, -a, -um, p.p. of evinco. 

évincio, -vinxi, -vinctum, -vin- 
cire, [ex-vincio], 4. v. a., dind 
up, bind around. 

€vinco, -vici, -victum, -vincere, 
[ex-vinco], 3. v. a. vanquish, 
overcome. 

evinctus, -a, -um, p.p. of evincio. 
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Eviscero, no perf., -atum, -are, [as 
if teviscero- (ex-viscus) or tevi- 
sceri-], I. v. a., disembowel. 

€voco, -&vi, -atum, -are, [ex- 
voco], I. v. a., call forth, call out, 
summon: animas Orco (conjure 

_ up). 

Kivoé, see more approved spelling 
euoé. 

€evolo, -avi, -atum, -are, [ex- 
volo], I.v. n., fly forth, fly out, 
fly away. — Less exactly, spring 
out or forth. 

evolvo, -volvi, -voliitum, -vol- 
vere, [ex-volvo ], 3.v.a., voll out, 
roll forth, unroll.— With reflex- 
ive, or in pass., roll, roll down.— 
Of a scroll, z270ll, — hence, nar- 
rate, set forth. 

évomo, -mui, -mitum, -mere, 
[ex-vomo], 3. v. a., vomit forth, 
cast up: fumum. 

ex (ec-,-e),[cf. éx, e&], prep. (with 
abl.). Of space, out of (cf. ab, 
away from), from: ex arbore 
lecta mala; patria ex Ithaca 
(of). — Of time, from, after, since, 
ever since : ex imbri— l'ig., fron, 
q: ex me disce; ex ira resi- 

unt corda, — Partitively (cf. ab, 

de, and part. gen.), owt of, from, 
of: nihil ex tanta urbe. — Of 
material, from, of, made of. pug- 
nam ex auro faciam; pharetra 
ex auro. — Of cause, fro, out of, 
on account of.— Of place where 
(cf. ab), off, at, 71, ou: ex parte. 
— Also (cf. de), according to, in 
accordance with: eX more; ex 
ordine (7 order). — In adverbial 
expressions: ex longo collecta 
(iz a long time).— In compo- 
sition (besides its literal meanings), 
fully, entirely, very much (cf. 
evinco, edisco, exoro, edurus). 

exactus, -a, -um, p.p. of exigo. 

exacuo, -cul, -cutum, -cuerec, 
[ex-acuo], 3. v. a., sharpen. 

exaestuo, -Aavi, -atum, -are, [ ex- 
aestuo], I.v.n., dot/ up, foam up. 
—Fig., bot/, glow, burn. mens 
ira. 
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I. examen, -inis, [ex-agmen], n., 
a Swarm. 

2. examen, -inis, [as if texag- (cf. 
exigo) + men], n., che tongue of 
a balance. 

exanguis, see exsanguis. 

exanimatus, -a, -um, p.p. of ex- 
animo. 

exanimis, -e (-us, -a, -um), 
[ex-tanima- (weakened), decl. as 
adj.], adj., (oud of breath), lifeless, 
dead. —Also, breathless (with fear), 
half dead with fear, terrified. 

exanimo, -avi, -atum, are, [ tex- 
animo (cf. exanimis, -us) ], I. 
yv.a., hill, frighten, terrify. 

exardésco, -arsi, -arsum, -ardé- 
scere, [ex-ardesco], 3. v. n. in- 
cep., blaze up.— Fig., of persons 
and feelings, blaze forth, burst 
forth, be fired, be inflamed: ignis 
animo; dolor; Allecto in iras. 

exaudio, -divi (-il), -ditum, 
-dire, [ex-audio], 4. v. a. hear 
(distinctly or from afar) : voces.— 
With implied favor, hear and heed, 
listen to, regard. 

exauditus, -a, -um, p.p. of ex- 
audio. 

excédo, -céssi, -céssum, -cédere, 
[ex-cedo], 3. v. n. (later a.), go 
out, depart, withdraw: regione 
viarum (leave); palma (give 
up); pestes (disappear). 

excellens, -entis, [p. of excello 
as adj.], p., emeznent, noble: cyg- 
num. 

excelsus, -a, -um, [ex-celsus, cf. 
excello], adj., Zzgh, lofty. 

excepto, -Avi, -atum, -are, [ex- 
capto], I. v.a., catch (up); take 
in, snuff up. 

exceptus, -a, -um, p.p. of ex- 
cipio. 

excerno, -crévi, -crétum, -cer- 
mere, [ex-cerno], 3. v. a. (s¢ft 
out), separate, keep apart. 

excidium, see exscidium. 

excidd, -cidi, no sup., -cidere, 
[ex-cado], 3. v. n., fad? out, fall 
off, fall down - Palinurus puppi; 
vox per auras (descend); ore 
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nefas (/a//). —Esp., slip away, 
escape: vpastoribus ignis (get 
away from unnoticed); dolores 
animo (by forgetfulness). 
excido, -cidi, -cisum, -cidere, 
[ex-caedo], 3. v. a., cat out, cut 


off, cut down, hew out. — Less 
exactly, raze, lay waste (cf. ex= 
scindo). 


excindo, see exscindo. 

exciO (-cieO), -ivi (-ii), -citum 
and-citum, -cire,| ex-cio (cieo) ], 
4.v.a., call forth, summnion.— Less 
exactly, call forth, produce: in 
undis molem (cause an uproar). 
—Fig., arouse, stir, excite. bello 
reges (rouse fo war): pulsu 
pedum tremit excita tellus (of 
the Earth half personified). 

excipio, -cépi, -ceptum, -cipere, 
[ex-capio], 3. v. a., cake out, take 
up, take from or after: clipeum 
sorti.— Esp., take next, succeed (to 
something), follow, recetve next: 
Romulus gentem ; quis te casus 
(meets you).— As a hunting term 
(transferred to war), catch, cut off, 
overtake, engage with: caprum ; 
Phalarim (cut down) ; Sucronem 
in latus (assaz/); incautum 
(catch unawares); equitem col- 
latis signis (eet in conflict); 
fig. in same sense: ipsas angusti 
terminus aevi (overtake); mo- 
tus futuros (catch a hint of, 
learn). — Of persons, ~recetve, 
greet, welcome, treat (in any man- 
ner): reduces gaza agresti (e7- 
tertain); plausu pavidos; cla- 
more socii (Zaz/, of Turnus, as he 
came unexpectedly); caeli in- 
dulgentia terras (Heaven treat 
with indulgence).— Of conversa- 
tion, take up the word, answer, re- 
ply: sic regia Juno, 

excisus, -a, -um, p.p. of excido. 

excito, -avi, -atum, -are, [ex- 
cito], I. v.a., call out, call forth. 
—lig., arouse, awaken, stimulate, 
excite, alarm. iras (call forth). 
— In different sense of primitive, 
raise, build, erect. 
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excitus, -a, -um, p.p. of excieo. 

excitus, -a, -um, p.p. of excio. 

exclam0, -Avi, -atum, -are, [ex- 
clamo], I. v. a. and n., cry ovt. 

excliido, -cliisi, -clisum, -cli- 
dere, [ex-claudo], 3. v.a., shu 
out, hinder. 

excliisus, -a, -um, p.p. of excludo. 

excolo, -colui, -cultum, -colere, 
[ex-colo], 3. v. a., cultivate, im- 
prove (by tillage). — Fig., cdti- 
vate, ameliorate, civilize, improve. 
vitam per artes (adorn and im- 


prove). 
excoquo, -coxi, oman -CO= 
quere, [ex-coquo], 3. v. a., (ve- 


move by cooking), botl ey. roast 
away: per ignem vitium (dur 
away).— With intensive force of 
ex, cook thoroughly: terram (mel- 
low in the sim). 

excrétus, -a,-um, p.p. of excerno, 
(by some assigned to exeresco). 

excubiae, -arum, [ex-feubia (cf. 
concubia) |, f. plur., (@ dying out 
at night), @ watch, guards - vigi- 
lum (fost, outpost). — Fig., of a 
fire, sentinel, watchfire. 

excubo, -bui, -bitum, -bare, [ex- 
cubo], 1. v. n., keep watch, keep 
guard (cf, excubiae). 

excudo, -cuidi, -ctisum, -cudere, 
[ex-cudo], 3. v.a., strike out. — 
Of the effect, forge: spirantia 
aera. — Less exactly, /ashzon, 
make, build. 

excursus, -iis, [ex-cursus, cf. ex- 
curro], ., a excursion, an ex- 
pedition. 

excussus, -a, -um, p.p. of excutio. 

excutio, -cussi, -cussum, -cu- 
tere, [ex-quatio], 3. v. a., shake 
off, shake out, dash off, drive off, 
dislodge, dash from, drive out. 
toros (oss, of the lion’s neck 
and mane); excussus Aconteus 
(thrown headlong); excussus 
curru (thrown from); excutior 
somno (rouse myself); Teucros 
vallo; .excussi manibus radii 
(fell from her hands); foedus 
(break); rudentes (shake out), — 


With change of point of view: na- 
vis excussa magistro (7obded of). 


execror, see exsecror. 
exed0, -édi, -ésum, -edere, [ex- 


edo], 3. v. a., ea¢ out. — Less ex- 
actly, Mellow, out, dig out, scoop 
out, wear away.— Fig., destroy. — 
exesus, -a, -um, p.p. as acj., 
hollow. 


exemplum, -3, [?, ex-ftemlum 


(temo-, reduced, + lum, cf. tem- 
plum), cf. eximo], n., @ sample, 
a@ specimen.— More generally, an 
example, a pattern, a model. 


exemptus, -a, -um, p.p. of eximo. 
exe, -ivi (-ii), -itum, -ire, [ex- 


eo], irr. v.n. and a., go out, come 
SJorth, conte, go: victima saeptis ; 
servitio (de freed); amnis (a7ise, 
overflow, empty). — Also (cf. ex), 
arise, rise, mount: sterilis stir- 
pibus ab imis (spr7ng, of suck- 
ers); arbos ad caelum.— Act., 
With ace., escape from, escape, 
avoid. vim viribus; tela cor- 
pore. 


exequiae, see exsequiae. 
exequor, see exsequor. 
exerceod, -cul, -citum, -cére, [{ ex- 


arceo], 2.v. a., (comfime or con- 
trol), keep busy, busy, drive (to 
labor), exercise: femina famulas 
penso; Diana choros (/ead the 
dance); exercentur agris (reflex., 
labor); equos; labor apes ; 
(agricolam) cura salicti. — Of 
things, employ, drive, work, man- 
age: hamum (4/7); turbo quem 
pueri exercent (ply with blows) ; 
flumina exercita cursu (Aurried 
on their course); membra (¢raiz). 
— Of persons, worry, drive, pur- 
sue, vex, harass, torment; stirpem 
odiis; exercite fatis; exercent 
te irae; exercita curis Venus. 
— With employments as objects, 
pursue, practise, occupy ones self 
with, ply: palaestras; imperia 
(hold sway); balatum (uéler); 
pacem et hymenaeos (/zve zz); 
ferrum Cyclopes; iras (vent); 
vices (perform parts). 
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exercitus, -a, -um, p.p. of exerceo. 

exercitus, -iis, [ex + arcitus, as if 
texerci-+ tus (cf. exerceo) |, m., 
(a training). — Concretely, ax 
army.— Less exactly, a band, a 
flock + Phorei (of sea-monsters) : 
corvorum. 

exertus, see exsertus. 

ex€sus, -a, -um, p.p. of exedo. 

exhalo, -avi, -atum, -are, [ex- 
halo], 1. v.a., dreathe out, exhale. 

exhaurio, -hausi, -haustum, 
haurire, [ex-haurio], 4. v. a., 
drain out, drain, waste, wear out, 
exhaust. — Fig., of trials and the 
like, zdergo, suffer: bella; peri- 
cula; satis poenarum. — ex- 
haustus, -a, -um, p.p. as adj., 
drained, exhausted, worn out. — 
Neut. plur., 4-2ads, sufferings. 

exhaustus, -a, -um, p.p. of ex- 
haurio. | 

exhorrésco, -horrui, no sup., 
-horréscere, [ex-horresco], 1. 
v.n. incep., shudder at, dread. 

exhortatus, -a, -um, p.p. of ex= 
hortor. 

exhortor, -tatus, -tari, [ex-hor- 
tor], 1. v. dep., encourage, spur 
on, tncile, urge. 

exigo, -Ggi, -actum, -igere, [ex- 
ago], 3. v. a., drive out, drive, 
thrust, exegit caecos rabies ; 
ensem per costas. — Also (cf. 
ago), pass (completely), /izzsh, 
end, fulfil: aevum; exactis men- 


sibus; annos. — With different 
meaning of ago (cf. 2. examen), 
weigh, ponder. — exactus, -a, 


-um, p.p. as adj., dzscovered, found 
out. — Neut. pl., déscoveries (things 
found out). 

exiguus, -a, -um, [ex-faguus, as 
if fexig + uus, (cf. exigo) ], adj., 
weighed, exact, (cf.exigo), scanty, 
small, narrow, slight, little > nox 
(short); vires (feeble); exigui 
numero (jew, scanty); ceres 
(thin cakes). 

exilio, see exsilio. 

exilium, see exsilium. 

eximius, -a, -um, [ex-femius 
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(,/em, zake,+ ius, cf. eximo)], 
adj., (¢o be taken out), exceptional, 
extraordinary, select, remarkable, 
special: laus. 

exim0, -émi, -emptum, -imere, 
[ex-emo, take], 3.v.a., lake away, 
remove: labem (efface).— Fig., 
destroy: nulla dies vos (odditer- 
ate your memory); fames ex- 
empta (satisfied). 

exin [ex-im (unc. case-form of is, 
cf. interim), cf. dein, dehinc], 
adv., = exinde, which see. 

exinde [exin + de, cf. inde], adv., 
(from thence, cf. hine), then, after 
that, afterwards. —In a narration 
(cf. inde), cher, next. 

exitialis, -e, [texitid- (reduced) + 
alis], adj., destructive, fatal, dead- 
ly, ruinous. 

exitium, -i (-ii), [ex-titium (Tito 
+ium), cf. exeo], n., death. — 
Less exactly, ruzz, destruction, 
bane.— Still weaker, perzZ, mis- 
chief, misery. 

exitus, -iis, [ex-itus, cf.exeo], m., 
@ going out,a departure, an egress, 
an exit. — Esp., death, decease, end 
(of life).— Generally, zsswe (cf. 
exeo), event, result. 

ex0di, -0disse (-Osus), [ex-odi], 
v.a., abhor, detest. — exOsus, -a, 
-um, p.p. in act. sense, ating, ab- 
horring. 

exoptatus, -a, -um, p.p. of ex- 
opto. 

exopto, -Avi, -atum, -are, [ex- 
opto], I. v. a., long for, desire 
(earnestly). 

exordior, -orsus, -ordiri, [ex- 
ordior], 4. v. dep., begin, under- 
take. — @XOYrsus, -a, -umM, p.p. in 
pass. sense, begun, undertaken. — 
Neut., a2 enterprise, an under- 
taking, a beginning, prelude, pre- 
amble. 

exordium, -i (-ii), [ex-ordium, cf. 
exordior], n., a Jeginning, an 
element, (principle of things), 
first germ. ; 

exorior, -ortus, -oriri, [ex-orior |, 
3. and 4. v. dep., arise, rise. 
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exoro, -Avi, -atum, -are, [ex- 
oro], I. v. a., zplore (earnestly 
or successfully), beseech. 

exors, see exsors. 

exorsus, -a, -um, p.p. of exordior. 

exortus, -a, -um, p.p. of exorior. 

exOsus, p.p. of exodi. 

expecto, see exspecto. 

expedio, -ivi (-ii), -itum, -ire, 
[texped- (as if expedi-)], 4.v. a. 
and n., disentangle (cf. impedio), 
get ready, prepare, get out, bring 
forth, extricate. — Pass., make 
one’s way (through difficulties) : 
manus (avray).— Also, bring to 
an ent, accomplish. — Fig., un- 
fold, describe, explain, set forth. 

expello, -puli, pulsum, -pellere, 
[ex-pello], 3. v. a., drive out, 
drive away, dislodge, beat back, 
banish: expulsa seges (2proot- 
ed); somnum (danish). 

expendo, -pendi, -pensum, -pen- 
dere, [ex-pendo], 3. v. a., weigh 
out, weigh. — Fig., weigh, ponder : 
omnes casus. — Esp.(cf. pendo), 
pay (acc. of penalty), pay for (acc. 
of crime), suffer the penalty of, 
suffer (as a penalty). 

experientia, -ae, [texperient- + 
ia], f., experience. — From the re- 
sult, stz2//, knowledge, sagacity. 

experior, -pertus, -periri, [ex- 
tperior, cf. comperio, -pario], 
4. v. dep., try, attempt, make trial 
of: laborem (essay); saxa Cy- 
clopea; procos priores; quid 
virtus possit; avertere sensus. 
—Also, experience, find (by ex- 
perience), come to know, in past 
tenses, snow. experto credite 
(one who knows) ; expertus (hav- 
ing tried it); haud ita me (of 
such have you found me).— ex- 
pertus, -a, -um, p.p. as adj. 
shilled, experienced, skilful. Also 
in pass. sense, ¢rzed, proved. ex- 
pertos belli iuvenes. 

expers, -ertis, [ex-pars, decl. as 
adj.], adj., without a share, free 
from (in good and bad sense), 
destitute. 
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expertus, -a, -um, p.p. of exs 
perior. 

expiro, see exspiro. 

expleo, -plévi, -plétum, -plére, 
[ex-pleo], 2..v. a., fill up, fill: 
oras floribus. — Of time and num- 
ber; fill out, complete: quinque 
orbes cursu; numerum; impe- 
rio triginta orbes.— Of the ap- 
petite, fill, satiate, glut, satisfy : 
ingluviem ranis; expletus da- 
pibus (gorged); animum flam- 
mae ultricis; mentem; san- 
guine poenas( fil the full measure 
of punishment, Sc.). 

expletus, -a, -um, p.p. of expleo. 

explico, -Avi(-ui), -atum (-itum), 
-are, [ex-plico], 1. v.a., zsfold, 
deploy.» cohortes; frondes ( put 
forth, unclose).— Also (cf. ex- 
pedio), wxfold, describe, express. 

explorator, -oris,{ fexplora-(stem 
of exploro) + tor], m., @ scout. 

exploro, -avi, -atum, -are, [ex- 
ploro (cry aloud ?) |, l.v.a., search 
out, explore, reconnottre : urbem ; 
portas; lupus insidias (med?- 
tate). — Less exactly, observe, try: 
ventos. — Poetically: robora fu- 
mus (ées/). —Fig., ponder, con- 
sider, meditate: quid optes. 

expono, -posui, -positum, -po- 
mere, [ex-pono], 3. v. a., put 
forth, put out, expose: expositis 
scalis. — Esp. out of a ship, z- 
load, disembark, land, wunlade 
pontibus socios; viros in undis 
( plunge, of an accidental break- 
ing up of a ship). 

exporto, -avi, -atum, -are, [ex- 
porto], I. v. a. carry oul, bear 
forth, convey, bring out. 

exposed, -poposci, no sup., -pos- 
cere, [ex-posco], 3. v. a., deg 
earnestly. 

expositus, -a, -um, p.p. of ex- 
pono. 

expostus, -a, -um, contr. p.p. of 
expono. 

expromo,-prompsi, -promptum, 
-promere, [ex-promo], 3. v. a., 
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bring forth (out of the storehouse). 
—TFig., speak out, utter « voces. 

expugno, -avi, -Atum, -are, [ex- 
pugno], I.v. a. take by storm, 
sack» Spartam (ravage). 

expulsus, -a, -um, p.p. of ex= 
pello. 

exquiro, -quisivi, -quisitum, 
-quirere, [ex-quaero], 3. v. a., 
search out, seek out, seek, choose 
oué (with pains). — Less exactly, 
pray earnestly for: pacem per 
aras. — With different meaning of 
primitive, z7vestigate, tnguire into. 

exsanguis (exan-), -e, [ex-san- 
guis], adj., dloodless, lifeless. — 
Less exactly, pallid with fear. 

exsaturabilis, -e, [ex-saturabilis, 
cf. exsaturo ], adj., satiable, to be 
satiated, 

exsaturo, -avi, -atum, -are, [ ex- 
saturo], I. v. a., satiate (fully), 
glut. 

exscidium (exc-), -i (-li), [ex- 
scindo ], n., overthrow, destruction. 

exscindo (exc-), -scidi, -scis- 
sum, -scindere, [ex-scindo], 
3.v.a., cut down, tear down, over- 
throw, destroy, raze to the ground. 

exseco, -secul, -sectum, -secare, 
[ex-seco], I. v. a., cut out. 

exsecror (exec-), -atus, -ari, 
[pass. (mid.) of ex-sacro], I. v. 
dep., curse. 

exsectus, -a, -um, p.p. of exseco. 

exsequiae (exe-), -arum, [ex- 
fsequia (fsequo+ia), cf. ex- 
sequor], f. plur., funeral rites. 

exsequor(exe-),-sectitus, -sequi, 
[ex-sequor], 3. yv. dep., folloz 
out (cf. exsequiae).— Fig., fol- 
Jow out (commands), perform, 
execute. — Also, follow out (in de- 
tail), recount, dilate on: mellis 
dona; pompas (celebrate). 

exsero (exe-), -Serui, -sertum, 
-serere, [ex-sero], 3. v. a., (dis- 
join ?), thrust out, — exsertus, 
-a, -um, p.p. as adj., dared, bare, 
projecting - Mamma. 

exserto, no ferf., no sup., -are, 
[texserto- (cf. exsero) ], I. v.a., 
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stretch out, thrust out (cf. ins 
sero). 

exsertus, -a, -um, p.p. of exsero. 

exsilio (exil-), -ivi (-ii), -sultum, 
-silire, [ex-salio], 4. v.n., spring 
forth, leap forth. 

exsilium (exil-), -i (-ii), [texsul 
+ ium, cf. exsilio], n., exz/e. 

exsolvo, -solvi, -solaitum, [ex- 
solvo], 3. v. a. unbind. — VKig., 
set free, release: se (of a serpent, 
untwine). 

exsomnis, -e, [ex-somno- (weak- 
ened) ], adj., sleepless, wakeful, 
watchful. 

exsors, -rtis, [ex-sors, decl. as 
adj.], adj., wz¢thout lot (cf. ex- 
pers), without a sharein, deprived 
of. — Also, out of the lot (i.e. order 
of lots), oz of course, out of order. 

exspectatus, -a, -um, p.p. of ex- 
specto. 

exspecto (exp-), -avi, -atum, 
-are, [ex-specto], I. v. a. and n., 
look out for, await, expect. —Fig., 
hope for, long for, expect. — Less 
exactly, seed, reguzre. — Neut., 
linger, delay.—exspectatus, -a, 
-um, p.p. as adj., expected, long- 
looked-for: expectate Hector. 
—Neut., expectation: ante ex- 
spectatum. 

exspiro (exp-), -Avi, -atum, -are, 
[ex-spiro], I. v. a., dreathe forth, 
breathe out.—¥sp. of the last 
breath or soul, expire, die, breathe 
out (the life). 

exstinctus (ext-), -a, -um, p.p. of 
exstinguo. 

exstinguo, -nxi,-nctum,-nguere, 
[ex-stinguo, punch out (?), cf. 
instigo, etc.], 3. v. a., put out (a 
fire), guench, extinguish. — Fig., 
destroy, kill, slay, abolish: ex- 
stinctus pudor (José). 

exsto, no perf., no sup., -stare, 
[ex-sto], I. v.n., stand out, pro- 
ject, appear, overtop. 

exstructus (ext-), -a, -um, p.p. 
of exstruo. 

exstruo (ext-), -struxi, -struc- 
tum, -struere,[ex-struo], 3.v.a., 
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build up, pile up, heap up, arrange. 
— Poetically, of a person, razse 
up. tapetibus altis exstructus. 
— exstructus, -a, -um, p.p. as 
adj., high, ratsed, elevated —Neut., 
perth. a platform or mound (on 
which a general appeared before 
his men, see v. 290, cf. suggestum). 
exsudo (exu-), -Avi, -atum, -are, 
[ex-sudo], I. v.n., sweat out, ooze 
out, exude. 

exsul (exul), -ulis, [ex-,/sal, as 
stem (cf. praesul), from some 
earlier meaning of the root or lost 
association of ideas], comm. gen., 
an extle, a fugitive. 

exsuld (exul-), -avi, -atum, -are, 
[texsul (as if exsuld-)], 1. v. n., 
2 an exile, live in exile. 
exsulto (exul-), -avi, -atum, 
-are, [ex-sulto], I. v.n., leap up, 
bound, prance: corda (throb). — 
Less exactly, burst forth, boil up. 
—Fig., bound, exult, rejoice, tri- 
umph.—exsultans, -antis, p. as 
adj., exultant, proud, triumphant. 
exsuperabilis (exup-), -e, [ex- 
superabilis, as if texsupera + 
bilis, cf. exsupero], adj., sz7- 
mountable. 

exsupero, -avi, -atum, are, [ex- 
supero], I. v. n. and a., fower 
above, overtop, rise up, mount up. 
—Fig., excel, overcome, prevail 
against, gain the mastery» moras 
(conquer every obstacle); con- 
silium. — Also, pass over, pass by, 
pass beyond; tagum; solum, 
exsurgo (exur-), -surrexi, -sur- 
rectum, -surgere, [ex-surgo ], 
3. v. n., rise up (cf. evado, 
escendo). 

exta, -Orum,| ?, ex + tus(superl. of 
ex) |, n. plur., extraz/s (the heart, 
liver, &c., observed for auspices). 
extemplo [ex-templo (abl. of tem- 
plum, place of observation, cf. sur 
le champ), an augural word], adv., 
forthwith, at once, on the spot, tm- 
mediately, 

extendo, -tendi, -ténsum (-ten- 
tum), -tendere, [ex-tendo], 3. 


v.a., stretch out, spread out, extend: 
extenditur antro (zs stretched at 
length); vires (put forth). — Fig., 
continue, prolong, lengthen: fa- 
mam factis; cursus. — exten- 
tus, -a, -um, p.p. as adj., dong, 
wide, extended, extensive. 

extentus, -a, -um, p.p. of extendo. 

externus, -a, -um, [textro- (in 
exterus, extra) + nus], adj., ex- 
ternal, from abroad. — Esp. of 
country, foreign, alien. — Masc., 
an alien, a foreigner. 

exterreo, -terrui, -territum, -ter~ 
rere, [ex-terreo], 2. v. a. af 
right, alarm, frighten, amaze, 
confound; aestu exterritus ser- 
pens (driven wild). 

exterritus, -a, -um, p.p. of ex- 
terreo. 

fexterus, -a, -um, [ex + terus, 
comp. of ex], adj., external. — 
Esp., foreign, from abroad. — 
Comp. exterior.— Superl. extré- 
mus [textero + mus, or extra + 
mus], farthest, uttermost, outmost, 
most remote, extreme: tellus 
(farthest parts of); finis (the 
very end); extrema in morte 
(tn the extremity of death).— Of 
time, /ast, final: anno (end of 
the year). — Of degree, uttermost, 
extreme, lowest, meanest: fata 
(final destiny, implying a forlorn 
hope). — Neut. plur., extremities, 
last measures, dangers, sufferings ¢ 
extrema secutus (dake extrenie 
measures, seek the last resort); 
pelagi ( perzds). — Neut. sing. and 
plur., as ady., ¢he last time. 

extimésco, -timui, no sup., -ti- 
méscere, [ex-timesco], 3. v. n 
and a. incept., fear greatly, dread, 
be in alarm, be alarmed. 

extinctus, see exstinctus. 

extollo, no perf., no sup., -tollere, 
[ex-tollo], 3. v. a., razse up, raise. 
— Fig., extol, laud, praise (cf. 
premere, depreciate). 

extorqued, -torsi, -tortum, [ex- 
torqueo], 2. v. a. wrench away, 
wrest fron. 
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extorris, -is, [ex-terra (weak- 
ened), decl. as adj.], comm., az 
extle. 

extra [case form, prob. abl. of tex- 
terus], ady. and prep., ozsszde, 
without, beyond. 

extuli, etc., see effero. 

extundo, -tudi, -tisum, -tun- 
dere, [ex-tundo], 3. v. a., strike 
out, beat out, emboss (cf. repous- 
ser), —Fig., invent, contrive. 

extbero, -avi, -atum, -are, [ex- 
ubero], I. v. n., overflow, abound. 

exul, see exsul. 

exulto, see exsulto. 

exuo, -ul, -atum, -uere, [?, cf. 
induo], 3. v. 2., put off, strip off, 
take off: ensem umero (¢ake); 
cestus. — Fig., put off, put away. 
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alas; faciem; mentem.— With 
change of point of view, s¢rzp off, 
free from: lacertos (are); ex- 
uta unum pedem (wzth one fool 
bare). 

extiro, -iissi, -tstum, -irere, 
[ex-uro}, 3. v. a., durn up, cvn- 
sume, burn away: scelus (purge 
away).— Less exactly, scorch, dry 
up, parch.: exustus ager. 

exustus, -a, -um, p.p. of ex- 
uro. 

exttus, -a, -um, p.p. of exuo. 

exuviae, -arum, [| ?, akin to exuo, 
cf. reduviae], f. plur., sfoz/:, 
clothes (stripped off), doo¢y.— Less 
exactly, xemains, relics. — Also, +t 
skin (stripped off), @ skzz, slougik 
(of a snake). 


F. 


faba, -ae, [?, perh. remotely akin 
to fagus], f., @ dean (of no par- 
ticular, perhaps several, species). 

Fabaris, -is, [?], m., a river flow- 
ing into the Tiber (now Farfaro). 

Fabius, -i, (-ii), [ tfaba (reduced) 
+ ius, prop. adj.], m., a Roman 
gentile name borne by a long line 
of distinguished citizens. — Esp., 
Q. Fabius Maximus, conqueror of 
Hannibal. — Plural, the various 
worthies of that name. 

fabricator, -toris, [+fabrica (stem 
of fabricor)+ tor], m., a framer, 
@ contriver. 

fabricatus, -a, -um, p.p. of fa- 
bricor. 

Fabricius, -i, (-ii), [+fabrico- (cf. 
fabricor) + lus, prop. adj.], m., 
a Roman gentile name. — Esp., C. 
Fabricius Luscinus, the conqueror 
of Pyrrhus. 

fabricor, -atus, -ari, [tfabricé 
(tfabro + cus, cf. fabrica)], 1. 
v. dep., fashion. — Also as pass., 
be framed, be fashioned. 

fabrilis, -e, [+fabr6- (as if fabri-) 
+ lis], adj., ofan artisan, mechan- 
ical: opera (of the forge). 

facesso, -cessi, -cessitum, -ces- 


sere [akin to facio, of unc. form], 
3. v.a. and n. intens., do (eagerly), 
perform, execute, hasten to do. 
faciés, -€i, [+facd (reduced, cf. 
beneficus) + ies], f., make, form, 
shape, fashion. — Less exactly, ap- 
pearance, aspect, kind (cf. spe- 
cies) ; hostilis. — Concretely, 
Jorm, person : faciem circumdata 
nimbo. — Esp., face. — Also (cf. 
forma), deauty - insignis facie. 
—Also, @ shape, an apparition, 
a Spectre. 
facilis, -e, [tfacd- (cf. beneficus) 
+ lis], adj., easy (both actively and 
passively), ready, handy, active: 
tornus; oculis (e/ancing eyes, 
quick glances).— Of mental quali- 
ties, good-natured, ready, willing + 
nymphae; napaeas (4indly); 
facilis te sequetur (wwé//ingly). 
— Also, easily wrought, flexible, 
pliable, easily moved: fiscina; 
animi iuvenum (ipressionable). 
— Of things, passively, easy (to do 
in any manner) : cursus; victus; 
trames; labor; descensus; 
Averni; iactura sepulchri (eas- 
ily borne); fortuna (prosperous) ; 
exitus; visu facilis (of genéle 
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aspect) ; quarentibus herba (eas- 
ily found); fuga (ready); pecori 
terra (favorable, cf. nymphae, 


etc., above). — Neut., as adv., eas- 
tly, readily, with ease. 
facio, fé€ci, factum, facere, 


[./fae akin to ,/dha], 3. v.a., do 
(abs. or with defining obj.), make, 
cause, execute, perform. quid 
facerem (what could I do?); 
id facere possis (accomplish) ; 
quid non faciebat Amyntas ?; 


et faciet (w7// do it); laetas 
segetes (froduce); carmina 
(compose); eX auro pugnam 


(carve); vota (offer); iudicium 
(give); lussa; ira telum (sz- 
py); factura umbram (afford); 
facta silentia (secure, enforce). 
— With double acc., or equivalent 
construction, make. te parentem; 
uno ore Latinos; unam utram- 
que Troiam ; facta potens pro- 
missi. — With clause, cause, see Lo 
it, take care: facito sis memor ; 
ut incipias (g7an/); me cernere 
(force); haud faxo putent (/ 
warrant they, &c.).— As sacrificial 
word, sacrifice (with abl.), offer 
(with acc.): vitula (offer a heifer) ; 
facimus (abs. sacrifice); factus 
honos LE Gree fac, 
suppose; facio certum (certio- 
rem), 7zform ; facio vela, make 
sail; facio pedem, Zack (see pes). 
—factus, -a, -um, p.p. as adj., 
made, wrought, formed.— Neut., 
a deed, an exploit, an act, a fact. 
factum, -i, [n. of p.p. of facio], 
see facio. 

factus, -a, -um, p.p. of facio. 
facultas, -tatis, [+facili (reduced, 
cf. simultas, simul) + tas], f., 
facility, opportunity, occasion. 
Fadus, -i, [?], m., a Rutulian. 
faginus, -a, -um, [tfago+ nus], 
adj., deechen, of beech. 

fagus, -i (-tis), [ borrowed, cf. Gr. 
onyes |, f., a beech, a beech tree. 
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adj., armed with scythes.— Less 


exactly,  scythe-shaped, hooked, 
curved, 
Falernus, -a, -um, [unc. stem 


(Falis ?, cf. Faliscus, Falerius) 
+ nus], adj., of Falernus (prop. 
territory in Italy, famous for wine), 
Lalernian. 

Faliscus, -a, -um, [Falis (?) 
(cf. Falernus) + cus], adj., /v- 
fiscan (of Falini, a city of Etruria). 
— Plur., the people, Zadiscans - 
Aequi Falisei (the Aegui Falisci, 
or Falisct of the plains (?). 

fallacia, -ae, [}fallac+ia], f., 
deceit, a trick, an artifice. 

fallax, -acis, [,/fall (as if root of 
fallo) + ax, cf. edax], adj., de- 
ceitful, treacherous, false, deceptive, 
disappointing. 

fallit, see fallo. 

fallo, -fefelli, -falsum, -fallere, 

-[./fal (for sphal), akin to 
TparrAw ?], 3. v. a. (rarely abs. 
without obj.), (ip up), deceive, 
beguile, cheat, delude, ensnare: 
feras visco; te Phoebi cortina ; 
si nunquam fallit imago; falle 
dolo; si fallere possit amorem ; 
numen (swear by and break the 
oath); dextras (6reak a pledge). — 
Less exactly, disappoint: spem; 
primus amor me morte; virum (Je 
missed by). — In pass., be deceived, 
be mistaken, mistake - nisi fallor. 
— Also, miss, fail: longe fal- 
lente sagitta (mss the mark).— 
With cog. acc., assume, counter- 
feit.—Esp., escape notice of, be 
unknown, be hid: me fallit (ée 
hid from, be unknown to). — 
falsus, as adj., false, treacherous, 
deceitful, aeceptive, groundless, 
delusive, counterfeit, imaginary, 
unreal: 801 (mock). 

falsus, -a, -um, p.p. of fallo. 

falx, falcis [perh. akin to flecto], 
f., a hooked knife, a sickle, a scythe, 
a bill-hook, a pruning-knife. 


fama, -ae, [,/fa (cf. for) + ma], 
f., report, tidings, fame, tradition « 
inanis (de/ief). — Esp. (ina good 


falarica, sce phalarica. 
falcatus, -a, -um, [| tfale + atus, 
as if falea + tus, cf. auratus], 
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sense), fame, reputation, glory.— 
Less commonly, 2/7 repute (cf. fa- 
mosus), zany. 

famé€s, -is, [ ?, cf. faba], f., 2unger, 
famine, starvation. — Vig., hun- 
ger, greed: auri (thirst). — Per- 
sonified, Famine. male suada. 

famula, -ae, [f. of famulus], f., a 
mata-servante. 

famulus, -i, [famo- (cf. Oscan, 
faama, house) + lus, cf. -lis], m., 
a house-servant, attendant, man- 
servant. — Less exactly, az attend- 
ané (on a deified person). 

fandus, -a, -um; see for. 

far, farris, [?, cf. faba], n., grain 
(prob. a coarse species), spelt (?). 
—Less exactly, mead (of the coarser 
kind, used as an offering, mixed 
with salt): pium. 

farrago, -inis, [far, through an 
intermediate stem], f., Arovender 
(mixed), @ mash. 

fas, indecl., [,/fa+as (=us), cf. 
fatum], n., (command), right, 
(divine) Jew: fas omne abrum- 
pit (wolate all right); fas im- 
mortale (privilege of divinity). 
— With sum (expressed or im- 
plied), allowed, permitted, just, 
lawful, fitting, right. 

fascés, see fascis. 

fascino, -Avi, -atum, -are, { tfa- 
scino- (stem of fascinum, tfasci 
-+num, n. of nus), cf. fascia, fas- 
cis ; the connection of ideas is lost, 
but prob. through dzzd7ng], 1. v.a., 
bewitch. 

fascis, -is, [?, cf. fascia, fasci- 
num], m., a dundle (tied up), 
pack. — Less exactly, a burden. — 
Esp., plur., she fasces (the bundle 
of rods with an axe, the emblem 
of authority of a Roman magis- 
trate). — Fig., magistracy, mili- 
tary power; populi (ensigns of 
power conferred by the people, 
popular honors). 

faselus, see phaselus. 

fastidio, -ivi,-itum,-ire, | tfastidi- 
(adj. akin to fastus, pride), cf. 
fastidium], 4. v. n. and a., feel 
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disdain, disdain, scorn. (Prob. de 
rived from turning up the nose, cf. 
fastigium). 

fastidium, -i (-ii), [akin to fastus, 
cf. fastidio], n., dzsgust, loathing, 
disdain. — Less exactly, nausea, 
a qual. 

fastigium, -i (-ii), tfastigo- (cf. 
fastigo) + ium], n., the top (of 
any thing), @ swmmet, a roof, a 
peak, battlements (of a wall), gable 
(of a roof ).— Less exactly, slope 
or depth (of a ditch).—Fig., @ 
point (of a narrative): summa 
sequar (Zouch the principal points). 

fastus, -tas, [unc. root + tus, cf. 
fastidium and fastigium], m., 
pride, arrogance. 

fatalis, -e, [ftfato (reduced) + 
alis], adj., (delonging to fate), 
fated, (fraught with fate), des- 
tined, appointed. — fatal, ruinous, 
destructive. 

fateor, fassus, fateri, [lost stem, 
perh. akin to fatiscor, }tfatis, 
fatigo], 2. v. dep., ae own, 
acknowledge, admit: dicto pa- 
rere (submit). 

fatidicus, -a, -um, [+fatd-dicus ], 
adj., soothsaying, prophetic. 

fatifer, -era, -erum, [tfatd-fer 
(fer +us)], adj. (fate-bring- 
ing), fatal, deadly. 

fatig0, -avi, -atum, -are, [{fa- 
tig6- (tfati-agus, cf. prodigus), 
cf. castigo], I. v. a., tire oztt, 
weary « equos. — Less exactly, of 
acts tending to weariness, worry, 
ply, vex, harass, pursue: terga 
iuvencum hasta; equos sole 
(worry in the heat); Martem 
(incite to war); diem noctem- 
que remigio (disturb); silvas 
(scour); metu terras (vex); 
socios (chide); cervos cursu 
(pursue in chase); 08 (ply, see 
N., vi. 79); fluctus (of a ship, 
beat). 

fatisco, no perf., no sup., -ere, [ ?], 
3. V. N., yawn, gape, crack. 

fatum, -i, [n. p.p. of for], n., ax 
oracle, a response, decree (of fate), 
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fate, destiny. — Esp., decth (as 
fated). 

fatus, -a, -um, p.p. of for. 

faucés, see faux. 

tfaux, tfaucis, [?], f. (only abl. 
sing. and plur.), the throat, the 
jaws: vox faucibus haesit. — 
— Less exactly, @ narrow pass, a 
defile, the channel of a river (prob- 
ably with a kind of personification). 

Faunus, -i, [,/fav (in faveo) + 
nus], m., a sylvan deity, patron of 
shepherds, identified with Pan. He 
was supposed to be an Italian, son 
of Picus and grandson of Saturn. 
—Less exactly, in plur., fauns, 
deities partly identified with the 
Greek satyrs, but with less animal 
characteristics than they. 

faveo, favi, fautum, favére, 
[./fav, perh. akin to ,/fa, but 
prob. through a noun-stem, cf. 
favilla], 2. v. n., de favorable, 
favor, be propitious; terra fru- 
mentis (4e good for); adsis fa- 
veus (kindly aid). — As religious 
expression with (or without) ore, 
refrain from ill-omened expres- 
sions, keep religious silence: cele- 
brate faventes (a/tend with pious 
lips and celebrate); favete ore 
omnes. —favens, -éntis, p. as 
adj., propitious (see preceding). 
—Plur., favorers, partisans; cla- 
mor faventum. 

favilla, -ae, [akin to faveo], f., 
glowing ashes, embers, cinders, 
sparks. 

favor, -Oris, [\/fav (cf. faveo) + 
or], m., favor, partiality. 

favus, -i, [?], m., @ honey-combh 
(usually in plur.); favos relin- 
quunt (leave their cells); favo- 
rum cratis (he net-work of the 
comb). — Less exactly, honey - 
favos dilue Baccho. 

fax, facis, [ ,/fac as stem, remotely 
akin to ,/fa and ,/fau], f., @ 
torch, a brand, a fire-brand: in- 
cide (of the wood for torches) ; 
inspicat (of wood to serve as 
matches or torches); face ferro- 
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que (with sword and brand): 
face vim ferre (assail wrth 
Jlames); faces et saxa volant; 
funereae, plur. (/he funeral-torch, 
from its use at funerals; also fig., 
as a symbol of death); mater 
armata facibus (of Clytemnestra 
in the guise of a Fury).— Less 
exactly, of a shooting-star, a ¢ra?/ 
(of fire). 

faxo, see facio. 

febris, -is, [akin to ferveo], f., a 
fever, fever. 

fécundo (foe-), -avi, -atum, 
-are, [tfecund6-], 1. v. a, ferdi- 
lize. 

fécundus, (foe-), -a, -um, [ffé 
(stem or root of tfeo) + cundus], 
adj., productive, fruitful, fertile, 
prolific.— Fig., fertile, ingenious * 
pectus. — Actively, fertilizing : 
imbres. 

fel, fellis, [akin to Gr. xéAos], n., 
gall, — Less exactly, of bitter 
things : veneni (d7¢fer essence). 
—THig., anger (supposed to be 
connected with a state of the bile, 
cf. “ melancholy”), fury, ditter 
hatred. 

félix, -icis, [akin to feo, fecun- 
dus], adj., fruztful, productive, 
rich, prolific. limus; sylvae ; 
oliva; Massica Baccho. — Less 
exactly, azspicious, favorable : 
auspicia; sis felix; Zephyri 
(favoring); dies ; hostia.—Dass- 
ively, dlest, happy, fortunate, lucky: 
arma (szccessful) ; animae; vi- 
vite felices ; morte tua. 

fémina (also foemina), [ tfe (stem 
or root of ftfeo) + mina, cf. 
alumnus, columna], f., @ wo- 
man.—Of animals, a female, a 
mare. 

fémineus, (foe-), -a, -um, | tfe- 
mina (reduced) + ens], adj., ofa 
woman, female, feminine, wontan- 
Zy- manus; nubes feminea tegat 
(like a@ woman, as a cowardly 
means of defence). 

femur, -oris, (-inis) [?],n., ‘he ‘high. 

fenestra, -ae, |?], f. @ window 
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(opening for light).—Less exactly, 
an aperture, a breach (in a wall). 

fénilia, (foe-), -ium, [tfend- (re- 
duced) + ilis, plu. of adj.], n., @ 
hay-loft. 

féralis, -e, [?], adj., funereal- 
cupressi. — Less exactly, mzourn- 
ful, dismal, ill-omened: carmen. 

ferax, -acis, | ,/fer+ax, cf.edax], 
adj., productive, fruitful. 

fere, [?], adv., almost, nearly, 
about. — generally, for the most 
part, usually. 

feretrum, -i, [ tfere- (stem of fero, 
or noun-stem akin) + trum, but 
perh. borrowed, cf. Gr. @éperpor], 
n., @ bter. 

ferina, see ferinus. 

ferinus, -a, -um, [ tferd- (reduced) 
+inus], adj., of beasts, of a beast 
(wild). —ferina (sc. caro), f., 
game, venison, &c. 

ferio, no perf., no sup., ferire, [?], 
4. v. a., strike, beat, lash ; terram 
pede equus (faw); velum pro- 
cella; ora saxo.— Esp. of the 
effect, zvound, pierce, kill» venam 
(open); retinaculo ferro (cut, 
sever). — Fig.: aethera clamor. 
— Phrase: ferio foedus, make a 
treaty (prob. from killing a vic- 
tim). 

feritas, -tatis, [tferd-+tas], f, 
wildness, fierceness. 

fermentum, -i, [,/ferv (in fer- 
veo)+ mentum ],n., yeast, lexven. 

fero, tuli, latum, ferre, [ ,/fer, 
cf. Gr. pépw, Eng. dear, perf. ,/tol 
(in tollo), p.p. y/tla (collateral 
with ,/tol), cf. rAjmr], irr. v. a. 
and n., dear. 

1. Simply, dear, carry, support, 
wear: Vix illam famuli (of a 
weighty cuirass) ; flammas (torch- 
es); vestes; parmamhastamque; 
esseda collo (of a horse). — Fig. : 
nostrae secum omina mortis; 
genus incertum depatre(c/ainz) ; 
hane spem tui (cher?sh); adver- 
sum pectus in hostem (wear a 
stout heart).— Esp. of the body 
and its parts, hold, turn, carry: 
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se talem Dido (appear such); 
sic oculos (such are the eyes); 
magna se mole (rear enormous 
bulk); caput iuvencus (hold is 
head). — With idea of elevation, 
bear, raise, rear, lift: caelo capi- 
ta alta (of the Cyclops); subli- 
mem ad sidera Aenean. — Fig., 
raise, extol, laud; factis ad 
aethera Troiam; insigni laude 
Teucros ; carmine facta. — Also, 
cf. tollo, vrazse (a cry). 

2. Of endurance (as in Eng.), 
bear, endure, tolerate, suffer, sub 
mit to, brook, put up with: labo 
rem; frena (of a horse); non 
tulit (could not brook). 

3. With idea of motion, dear, 
carry, convey, bring: cineres fo- 
ras; stabulis ignem (se/); ma- 
num ad volnus (put fo, place 
on); seges feratur (¢ransplant) ; 
equo ferri (7zde); equis auriga 
(drive); fertur equis (drag).— 
Less exactly, throw, aim. tela; 
saxum; plagam.— Fig., dear, 
bring, carry, render, afford. prae- 
mia digna (éestow); auxilium 
Priamo; fama salutem; soni- 
tum venti ad litora; vox fertur 
ad aures; carmina per orbem 
(spread); vim tela (offer); le- 

um; gloria laudem; sidera 
caelo dextra (sef); viam vento 
facilem (gran¢); fidem vetus- 
tas ; omnia sub auras (disclose) ; 
sitim morbosque (ring, cause, 
cf. 4).— Esp. of religious offer- 
ings and acts, dear, offer, render, 
fe utler > sacra; absenti 
inferias; Iunoni preces. — Esp. 
also of words, messages, &c.: re- 
sponsa regi; lussa; haec Asca- 
nio; fama victorem Pallanta 
(report that); quae signa (show, 
of prophetic doves) ; cagum por- 
tenta (/forbode); quae ferimus 
(what we propose); quidve ferat 
(what ts his purpose). — From the 
last use, absolutely, report, say, 
tell: ita senes; ferebatur sa- 
crasse; ferunt (hey say); fer- 
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tur (7¢ is said); se de gente 
Amyci (éoast, claim).— Also of 
destiny, ordain, order, assign : sic 
fata ; quid fortuna populi; ca- 
sus apibus. j 

4. Of natural growth, bear, gen- 
erate, produce, yield, give birth to. 
mala quercus ; monstra pontus ; 
me Troia. — Fig. (but cf. 3), 
cause, give, afford » taeda lumen ; 
scabiem glacies. 

5. Less exactly, of any enforced 
motion, a@zve, bear on, turn, lead, 
urge on. flamina classem; fer- 
te rates (of rowers); ferimur 
procella; illam impetus (send); 
caede ferri (ée carried away); 
quos dolor in hostem (zzci/e) ; 
in bella urbes (rouse); feror in- 
censa furiis (de driven madly on) ; 
veri vana feror (de led on); fa- 
tis incerta (de urged on); metum 
ad moenia (spread alarm); tur- 
bo fertur (wht7/ on); prona 
aqua fertur (float down); iter 
(speed a course); gressum (hold, 
turn); via fert; signa ad spe- 
luncam (foi); huc ora et il- 
lue (turn, cf. 3); caelo animum 
(in hope); pedem domum (¢z- 
the steps). — So im special phrases : 
manum, jo (cf. “ beara hand’’); 
pedem, //y the foot (in the dance) ; 
signa, charge, join battle, move 
forward, obvius(obviam), meet; 
obvia arma (meet the foe). — Esp. 
with reflexive, or in pass. with mid- 
dle sense, de borne on, be driven, 
proceed, rush, go, advance me 
extra tecta (come forth); furiata 
mente ferebar; sese obvia ocu- 
lis (offer, show); sese halitus 
(vise); solus ego in Pallanta 
(assail); se ad auras (soar); 
saltu (leap, spring); quo feror ; 
quo se ferret; ferimur (wader, 
cf. first examples under 5). 

6. Of motion from a place, dear 
away, carry off (both in bad and 
good sense): unda te mersum; 
te fata (dake off, destroy); ex- 
stinctum Daphnim (remove by | 
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death); secum maria (of the 
winds); venti gaudia; hiems 
culmum; pedum Antigenes 
(get) ; praemia ferunt (receive) ; 
talentum ferre (ave); aetas 
omnia (obliterates). —Esp.: ra- 
pio et fero, pzllage and plunder. 
— Less common uses, prob. conn. 
with 3, saggest, prompt: ita cor- 
de voluntas.— Orig. as a mer- 
cantile term, account, deem, hold : 
feretur fama levis; horrendum. 
—Of continuance, pv olong, per- 
petuate: vivus per ora feretur 
(immortalize); ladum in lucem ; 
fama nomen per annos. — fe- 
réns, -entis, p. as ad)j., favorable 
(cf. 5): ventus. 

Feronia, -ae, [?], f., a goddess 
honored with a grove and foun- 
tain near Terracina. 

ferOx, -0cis, [stem akin to ferus, 
in 0 (cf. aegrotus) + cus (re- 
duced, cf. edax, felix) ], adj., 
wild, fierce, savage, spirited (of 
a horse), azgry (of a snake). — 
Also, in an indifferent or good 
sense, warlike, courageous, exult- 
ant, proud. 

ferratus, -a, -um, [fferrd- (re- 
duced) + atus (cf. auratus) }, 
adj.,zron-shod, tron-bound, troned: 
calx (spur-bound) ; capistra 
(spiked muzzles); orbes (éron- 
bound wheels). 

ferreus, -a, -um, [tferrd (reduced) 
+ eus], adj., of zron, iron - seges 
(of spears); gens (¢he iron age) ; 
vox (drazen voice); progenies 
(of the iron age).— Fig., zron- 
hearted, tnexorable. Vara (harsh). 
— Poetically, somnus (7ro7z, with 
no awakening); imber (¢rox 
hatl). 

ferrigineus, -a, -um, [{ferrugin 
+eus], adj., (rusty), dark blue, 
dusky. (Apparently a dark gray 
or purple, though named from the 
color of iron rust): hyacinthi ; 
eymba (of Charon’s boat). 

ferrugo, -inis, [stem akin to fer- 
rum + unc. term., cf. caligo], f., 


TIO Vocabulary. 


tron rust. — Also (cf. ferru- 
gimeus), @ dark purple, dark 
gray 2, dark blue?, a murky hue 
(of the sun in an eclipse) : ferru- 
gine clarus Ibera (the color of 
burnished iron, purple ?). 

ferrum, -i, [?], n., 270m, steel. — 
Less exactly, as in English, of tools 
or weapons of iron, @ sword, a 
ploughshare, an arrow, a knife, 
an axe, the steel (as in English), 
the tron (of a spear or arrow): 
cedite ferro (die sword) ; ferrum 
lacessere; absistere ferro (ad- 
stain from war); amor ferri 
(love of arms). 

fertilis, -e, [tferto- (lost p.p. of 
fero) + lis (cf. fero) ], adj., fe- 
tile, fruitful, productive: seges 
iuvencis; Ausonia. 

ferula, -ae, [?], f., ferred. 

ferus, -a, -um, [?], adj., w7/d (un- 
tamed, undomesticated), zzeczlti- 
vated; capri; fructus; montes. 
—lig., wild, rude, savage, fierce, 
cruel. — Also, in a good sense (ef. 
saevus), fierce, warlike, tmpetu- 
ous.—Masc. and fem., @ wld 
beast, game (deer, &c.), a horse. 

ferveo, -bui, no sup., -vere, (also 
-ére, as if fervo), [tferv6- (cf. 
fervidus) |, 2. v. n., de hot: fer- 
ventes rotae (heated), — boil, 
seethe (as waves, &c.): aequor ; 
omnia vento nimbisque (see¢he 
and eddy).—Vig., be alive (of 
busy action), de 2% a@ turmoil: 
Marte Leucatem (72 the tur- 
moil of war); litora flammis 
(tn seething flame); opus (4e all 
alive); opere semita (deem with 
busy work); hostem caede (de on 
fire). 

fervidus, -a, -um, [tfervo- (cf. 
ferveo) + dus], adj., ot, glowing, 
seething. — Vig., glowing, furious, 
ardent, fiery: ira, 

fervo, see ferveo. 

fervor, -Oris, [,/ferv (cf. fer- 
veo) ], m., heat.— Fig., fury. — 
Plur., semneer, summer heats. 

Fescenninus, -a, -um, [fF escen- 


né- (reduced, cf. Porsenna) + 
inus], adj., of Lescennia (a town 
of Etruria), /escennine. 

fessus, -a, -um, [ ?, akin to fatis], 
adj., weary, tired, worn out, spent, 


exhausted. — Poetically : naves 
(as if personified); res (shattered 
fortunes). 


festino, -avi, -atum, -are, [ tfes- 
tind-], I.v.n., make haste, hasten, 
— With cog. acc.: fugam; ilussa. 

festinus, -a, -um, [ tfesti-, in con- 
festim (with lengthened i, cf. 
Portinus) + nus], adj. Zasty, 
in haste, speedy. 

festus, -a, -um, [p.p. of unc. root], 
adj., festal, festive, sacred, holy: 
frons; dies (/est/va/). 

fétura (foe-), -ae, [tfetu (with 
lengthened u, cf. Porttimus) + 
ra (f. of rus) ], f., breeding, bear- 
ing. — Concretely, offspring, in- 
crease. 

fétus (foe-), -tiis, [./fe (in tfeo) 
+ tus], m., dearing, breeding. — 
Concretely, offspring, brood, litter, 
young.— Less exactly, fruit, crop, 
produce. 

fetus (foe-), -a, -um, [p.p. of 
tfeo], as adj., pregnant, breeding, 
delivered: vaccae (after calu- 
ing); lupa (with young). —Vig., 
teeming ; armis (é¢¢). — Fem., 
pregnant sheep or goats, yeaning 
animals (just delivered). 

fibra, -ae, [?, perh. akin to filum], 
f., a fibre, a filament. — Esp., in 
plur., of the liver, parts (of the 
liver), zhe liver.— Less exactly, 
the entratls, the inwards. 

fibula, -ae, [./fig + bula (f. of 
bulus), but cf. filum (?)], f., 2 
buckle, a clasp, a brooch. 

fictor, -oris, [,/fig (in fingo) + 
tor], m., @ fashioner, a contriver, 
a deviser: fandi (¢rickster in 
speech). 

fictus, -a, -um, p.p. of fingo. 

fidélis, -e, [fide + lis], adj. Of 
persons, fazthful, trusty. — Of 
things, ¢rsly, trustworthy. 

Fidena, -ae, (also plur.), [2], f., a 
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town of Latium, five miles north 
of Rome (now Castel Giubileo). 
fidens, p. of fido. 

fides, -ei, [,/fid (akin to mef@w) + 
es], f., faith, good faith, loyalty, 
faithfulness, honor, honesty: fide 
expertus; intemerata; si qua 
fides; cineri promissa.— Also, 
credtbility, trustworthiness, truth - 
manifesta; nusquam tuta. — 
Less exactly, the sign of faith, a 
pledge, a promise, promised word ; 
en dextra fidesque; accipe da- 
que; fidem servare. — Trans- 
ferred, confidence, trust, reliance, 
belief, assurance, hopes: fides 
pelago; prisca fides facto; nec 
vana fides. — Personified, Good 
faith. 

fides, -is, [?, cf. Gr. opldn], f., 2 
string (of the lyre).— In plur., a 
lyre. 

fid0, fisus, fidere, [,/fid, cf. 
fides, fidus], 3. v. n., ¢vzst, con- 
fide in, have confidence: terrae 
(of landing); committere pug- 
nam (venture).—tfidéns, -entis, 
p- as adj., ¢rustful, confident, bold. 
fidiicia, -ae, [ tfiduco (reduced, cf. 
caducus) + ia (cf. fido)], f, 
confidence, courage, trust, reliance, 
presumption « generis (confidence 
in lineage); quae (on what his 
reliance); quae sit rebus (what 
reliance is to be placed); rerum 
(confidence in). 

fidus, -a, -um, [,/fid (cf. fides, 
fido) + us], adj., facthful, trusty. 
— Of things, ¢rustworthy - statio ; 
litora; responsa. 

figo, fixi, fixum, figere, [ ,/fig, 
perth. akin to oflyyw], 3. Vv. a., 
fusten, fix (esp. by piercing), hang 
up: humo plantas (se¢); arma 
thalamo (ang wp); leges (hang 
up tablets, make laws).— Less 
exactly and fig., fix, attach, fasten, 
plant, set firmly. fixos tenebat 
oculos; in virgine voltus (/.x) ; 
vestigia (plant); oscula (7m- 
print); dicta animis (/e¢ sink 
deeply); fixa dolore (¢ransfixed ) ; 


sub pectore taedas (planz) ; 
fixum animo (a deep-set pur- 
pose).— Of the process, perce, 
transfix, shoot (with spear or ar- 
row), zt, bring down, kill: ve- 
rubus viscera (séick on); arun- 
dine malum. — fixus, -a, -um, 
p-p- as adj., firm, resolute, un- 
moved. 

figura, -ae, [tfigu- (,/fig+u, u 
lengthened as in Portunus) + ra 
Cf. of rus), cf. fingo], f., form, 
Jjigure. —Concretely, a shape, an 
apparition, a phantom. 

filia, -ae, [f. of filius], f., a@ 
daughter. 

filius, -i (-il), [?, pern. akin to 
tfeo], m., @ soz. 

filix, -icis, [?], f., ferv. 

filum, -i, [?, perh. akin to fibra], 
n., a thread. — Esp., the thread of 
the Parcae (of life or fate). 

fimus, -i (-um, -1), [?], m. (n.), 
Jilth, ordure, mud, dung. 

findo, fidi, fissum, findere, lial 
3.v. a., split, cleave» finditur via 
cuneis (@ way is cloven); arva 
(crack, of the heat).— Fig., d- 
vide, separate. se Via in ambas 
partes. 

fingo, finxi, fictum, fingere, 
[/fig, cf. Oryydvwe, Eng. dough], 
3. Vv. a., fashion (orig. of clay), 
form, mould, shape: tecta (of 
bees); corpora lingua (of the 
she-wolf, cf. “lick into shape” of 
the bear); vitem (éraiz); ecri- 
nem (arrange, by stroking). — 
Fig., train, subdue: corda (of 
the Sibyl).— Transferred to men- 
tal action, frame, contrive, devise, 
invent, fancy, imagine ; fergn, pre- 
tend. —fictus, p.p. fu/se (pectus). 

finio, -ivi (-ii), -itum, -ire, 
[tfini-], 4.v. a., Umit, bound, prt 
an end to, end. 

finis, -is,[ ?], comm., a7 end, a limit, 
a bound. — Esp. in plur., orders, 
region, country.— Poetically, of 
the starting-point of a race, ba7- 
riers; and of the end, che goad. 

finitimus, -a, -um, | tfini+ timus, 
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cf. maritimus, intimus], adj., 
bordering upon, neighboring. — 
Masc., @ neighbor (esp. in plur.). 

fi0, see facio. 

firmatus, -a, -um; see firmo. 

firmo, -avi, -Aatum, -are, | tfir- 
mo-], I. v. a. make strong, 
strengthen, fortify : vires( foster) ; 
vestigia (steady); firmata aetas 
(as adj., mature age).— Vig., con- 
firm, ratify, reassure. 

firmus, -a, -um, [,/fir (form of 
DHAR, hold) + mus], adj., steady, 
firm, solid, strong, lasting: du- 
rissima vina (dest keeping) .— 
Fig., stout, strong, abiding, reso- 
lute: pectus; foedus (good, valid). 

fiscella, -ae, [ffisculo- (reduced, 
cf. fiscus) + lus (2d dim)], f., 2 
basket. 

fiscina, -ae, [}fiscd- (stem of fis- 
cus) + na (f. of -nus)], f., @ dasket. 

fissilis, -e,[ tfisso + lis], adj., cleave- 
able, split. 

fissus, -a, -um; sce findo. 

fistula, -ae, [?], f., ¢ pipe. — Less 
exactly, she pipe (of several reeds 
joined), a shephera’s-pipe. 

fixus, -a, -uim, p.p. of figo. 

flabrum, -i, [,/fla (in flo) + 
brum], n., @ dlast, a breeze. 

flagellum, -i, [ftflagrd- (reduced, 
cf. ager) + lum (. of lus)], n., 
a whip, a scourge, a lash.— Less 
exactly, a chong (cf. amentum). 
— Poetically, @ swetch, a shoot (of 
a vine). 

flagito, -Avi, -Atum, -are, {+fla- 
gito-(p.p. of tflago, cf. flagrum, 
flagro)], I. v. a., (¢zszst hotly), 
demand, 

flagrans, p. of flagro. 

flagro, -avi, -atum, -are, [tfla- 
gro, stem of flagrum (,/flag + 
rum, n. of rus)], I. v. n., 427-2, 
blaze, glow, sparkle, shine. — Fig. 
(cf. ferveo), glow, be active, be 
vehement. —flagrans, -antis, p. 
as adj., blazing, shining, bright, 
ardent, glowing, raging: genas 
(durning, with blushes); voltus 
(eaming). 
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flamen, -inis, [tfla+ men], n., a 
blast, a gale, a breeze. 

flamma, -ae, [,/flag (cf. pacyw) 
+ma], f., @ flame, a fire. — Poeti- 
cally, a fiery brand, a flaming 
torch, a blazing pyre, a burning 
altar, a blaze (in the heaven), fire 
(of vengeance), fire or flame (of 
flashing eyes,) fire (of Jove, che 
lightning). — Fig. (cf. ardeo, fla- 
gro), fire (of love, or passion), 
love, passion, desire, heat, fury. 

flammans, p. of flammo. 

flammatus, -a, -um, p.p. of flam- 
mo. 

flammeus, -a, -um, [+flamma- 
(veduced)+eus], adj., fery, flash- 
ing - lumina. 

flamm0, -avi, -atum, -are, [ }flam- 
ma-], I. v.a. and n., se¢ on fire. 
—Fig., txflame, fire. — Neut., be 
on fire, be ablaze.—flammans, 
-antis, p. as adj., fiery, blazing - 
lumina, — flammatus, -a, -um, 
P-p., zzflamed, infurrated. 

flatus, -ttis, [,/fla (in flo) + tus], 
m., (@ blowing), a breath, a blast: 
equorum (sorting). — Fig., from 
the “breath of scorn,” pride, «ai- 
rogance, Scorn. 

flaveéns, -é€ntis, p. of flaveo. 

flaveo, no perf., no sup., -ére, 
[tflavo-], 2. v. n., de yellow. — 
flavéns, -éntis, p. as adj., yel- 
low, golden, auburn: prima la- 
nugine (dlooming). 

flavesco, no perf., no sup., -€scere, 
[tflave- (stem of flaveo) + sco], 
3. Vv. n., grow yellow, whiten. 

Flavinius -a, -um, [+Flavino- 
(reduced) + ius], adj., Mavinian 
(of a city or region of Etruria, 
otherwise unknown): arva. 

flavus, -a, -um, [?], adj., yed/ow, 
golden, golden-haired, yellowish 
gray, pale green: oliva. 

flecto, flexi, flexum, flectere, 
[une. root + to], 3. v. a., dezd, 
turn, plait: crates. — Less ex- 
actly, turn, guide: viam velis: 
iuvencos (drive); iuga habenis ; 
habenas. — With reflexive (some- 
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times without, cf. verto), ‘urn, 
incline. — Fig., bend, influence, 
persuade: precando fata (turn); 
flectitur violentia (2s appeased ) ; 
illum purpura regum (sove, af- 
ject).— lexus, -a, -um, p.p. as 
adj., curved, twining, flexible, bent. 

fleo, flevi, flétum, flére, [perh. 
akin to fluo], 2. v. n. and a., 
weep, shed tears. — Less exactly, 
mourn, lament.— With acc. (cf. 
doleo), weep for, mourn, lament, 
bewarl: Anchisen; me disce- 
dere (my departure). 

fletus, -a, -um, p.p. of fleo. 

flétus, -ttis, (}fle- (as root) + tus, 
cf. fleo], m., @ weeping, a watl, 
a flood of tears. 

flexilis, -e, [ tflex6 + lis], adj., fex- 
thle, bending. 

flexus, -a, -um, p.p. of flecto. 

flexus, -s, [,/flec+tus], m., a 
winding, bending. 

flictus, -tus, [./flig + tus], m., @ 
dashing, clashing of weapons. 

floréns, p. of floreo. 

oreo, -rui, no sup., -rére, [tflos 
(for floseo) ], 2. v. n., blossom, be 
tn bloom. — Vig., flourish, be in 
prime, be prosperous. — Also, 
abound (with the accessory notion 
of vigor or brilliancy): Itala ter- 
ra viris (de strong in); studiis 
oti (4e busy with).— Poetically, 
shine, be bright: aere catervae 
(glitter); limina sertis (4/oom). 
—floréns, -éntis, p. as adj., 
blooming, flourishing, blossoming. 

floreus, -a, -um, [fflos+eus], 
adj., flowery, blooming. 

flOrus, -a, -um; = floreus, read 
for flavus. Afn. xii. 605. 

fds, floris, [ ,/flo + as, cf. Gr. dAdo, 
Ing. dloom])|,m., a flower, a blos- 
som, —Fig., the bloom, the prime, 
the flower (choicest part or time) : 
primaevo flore (27 the first bloom 
of youth); flos virum. — Poeti- 
cally, the down (of early youth, cf. 
preceding example). 

fluctuo, -avi, -atum, -are, [ tfluc- 
tu-], 1, v, n., oss, ebb and flow, — 


Fig., eb6 and flow, waver, fluctu- 
ate: aestu curarum (Ce fossed by, 
changing the point of view) ; aere 
tellus (gleams with waves of shin- 
ing bronze); ira intus (seethe); 
amor irarum aestu (alternate 
with a tide). 


fluctus, -ts, [,/flu(g) (cf. con- 


fluges) + tus], m., @ wave, a tide. 
—Less exactly, ¢he sea, water. — 
Fig. (as in Eng.), @ wave (of pas- 
sion, &c.), @ tide, a flood: irarum. 


fluens, -entis, p. of fluo. 
fluentum, -i, [ffluent- (cf. fluo) 


+ um (or in its original form, cf. 
argentum) |,n.,a@ stream,a river. 


fluidus, -a, -um, [t}fluo- (cf. cir- 


cumfluus) + dus], adj., owing, 
liquid. 


fluito, -avi, -atum, -are, [ t+fluito- 


(stem of supposed or real p.p. of 
fluo, cf. agito) ], I.v. n., ow. — 
Less exactly, float, drift. 


flimen, -inis, [ \/flu (lengthened, 


cf. numen, perh. with stem for 
root, cf. fluito) + men], n., a 
river, a stream, water (of a river). 
—Less exactly, of the river-god, 
of tears (flood ), of sweat, of blood. 


fluo, fluxi, fluxum, fluere,| \/flug 


(flu with parasitic g, cf. fruor) |, 
3. V. N., flow, run, ebb: auro 
(flow with golden sand ).— 'Trans- 
ferred, of the source, flow with, 
drip, run with: ora tabo; vites 
Baccho (stream with). — Less 
exactly, of things not fluid, flow, 
float, stream, glide, pour: olli 
ad regia (flock); vestis ad 
pedes. — Poetically, fall Loosely, 
fall lifeless, droop, fail. —flu- 
€ns, -entis, p. as adj., floweng, 
loose, unrestrained, luxuriant: 
vites; coma (dishevelled). — 
fluxus, -a, -um, p.p. as adj., 
loose, fatling- res (feeble power). 

fluvialis, -e, [tfluvio- (reduced) -+- 
alis], adj., of a river. 

fluvius, -1 (-it), [ffluo- (cf. flui- 
dus)+ ius], m., @ river, @ siream. 
— Less exactly, water (for irriga- 
tion). 
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fluxus, -a, -um, p.p. of fluo. 

focus, -1, [perh. akin to foveo], 
m., a hearth, a fireplace, a chim- 
ney, a braster (small hearth for 
fire).—Fig., the hearth (as an 
emblem of home), ¢he fireside, the 
household hearth. — Poetically, @ 
pyre, a funeral pile, an altar (the 
brazier often being set on a tripod 


and used as an altar. See A. &G. 
Virg., Fig. 90). 
fodio, fodi, fossum, fodere, 


[ ./fod, of unc. connection ], 3. v.a., 
dig, prick, pierce > calearibus ar- 
mos; humum.— Also (as in 
Eng.), of the result, aig (make by 
digging): cubilia talpae; sub 
terra larem, 

foecundo, see fec-. 

foecundus, see fec-. 

foedatus, -a, -um, p.p. of foedo. 

foedé [abl. of foedus ], adv., fozdZy, 
horribly, cruelly.— Also (cf. foe- 
dus), dasely, shamefully. 

foedo, -avi, -atum, -are,/ tfoeds-], 
I. v.a., make hideous, befoul, dis- 
foure, lacerate, spoil: unguibus 
ora; pectora pugnis; latebras 
ferro (desecrate, prob. with refer- 
ence to the sanctity of the object 
attacked); ferro volucres (cz 
in pieces).—Vig., pollute, defile. 

foedus, -a, -um, [?], adj., fozd, 
filthy. — Of moral qualities, fowl, 
horrible, dreadful, base, vile. foe- 
dissime(sserable coward); tem- 
pestas; ministeria. 

foedus, -eris, [./fid (in fides, 
strengthened) + us], n. Of na- 
tions or kings, @ treaty, a compact, 
an alliance, a truce.— Less ex- 
actly, of individuals, a bargain, 
an agreement, a contract, a pledge 
(mutual), a compact (esp. of mar- 
riage). — Also, a dond (ordained 
by asuperior), @ condition, terms + 
tyranni (conditions imposed by); 
certo foedere (dy fixed laws); 
aequo foedere amantes (on equal 
terms). 

foemina, see fem-, the proper 
spelling. 
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foemineus, -a, -um; 
the proper spelling. . 

foenile, see fen-. 

foettra, see fet-. 

foetus, -ttis; see fet-. 

foetus, -a, -um> see fet-. 

folium, -i (-it), [cf. Gr. gvAAov], n., 
a leaf(of a tree or of paper), folzage. 

follis, -is, [?], m., @ dag.—a pair 
of bellows, bellows. 

fomes, -itis, [perh. akin to foveo, 
unc. form], m., dry fuel. 

fons, fontis, [unc. root+ tis (re- 
duced) ], m., @ spring, a fountain. 
—Less exactly, water, pure wa- 
ter: Avernus (dake); irriguus 
(stream). 

tfor, fatus, fari, [./fa, akin to 
gnut], 1. v. dep., speak, say, tell, 
relate, foretell, predict.— fandus, 
-a, -um, ger. p., Zo be spoken. — 
Neut., vzg#¢ (opp. to nefandum). 
— fando, ger., dy report: fandi 
doctissima (77 speech); mollia 
fatu( pleasing to say). Seefatum. 

foras [acc. plur. of tfora-, akin to 
foris], ady., (40 the doors), out of 
doors, forth, out. 

forceps, -cipis, [tfor- (stem akin 
to fornax)-+ ceps (./cap as stem, 
cf. princeps) ], m. and f., songs, 
pincers. 

fore, see sum. 

forem, see sum. 

foris, -is, [,/for (akin to Opa, 
Eng. door) + is], f., @ door. — 
Plur., doors, a door (double), she 
folds (of a door).— Less exactly, 
entrance, opening, door (of a hive, 
&c;). 

forma, -ae, [,/for (1. E. DHAR, 
in firmus?) + ma], f., form, jig- 
ure, Shape, appearance: aratri; 
rerum. — Esp., fixe form (cf. fa- 
cies), deauty » forma insignis. — 
Concretely, @ form, figure, vision, 
apparition. — Fig., species, form, 
kind, nature: scelerum. 

formica, -ae, [unc. stem in i+ ca 
(f. of cus) ], f., a ant. 

formidatus, -a, -um, p.p. of for- 
mido. 


see fem-, 
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formido, -dinis, [tformid6- (unc. 
stem, cf. formido, perh. akin to 
formus ?) + 0 (cf. cupido) ], f., 
fear (generally violent), dread, 
terror, alarm. nigra (awful 
gloom); formidine capti (sezzed 
with a pantc).— Concretely, an 
alarm? (a line of feathers to 
frighten game).—Personified, 7e7- 
ror. 

formid6, -avi, -atum, -are, [}for- 
mid6- .ct. cupés, cupido, and 
formido], 1. v. a., dread. 

formo, -avi, -atum, -are, [tfor- 
ma-],1.v.a., form, fashion, build: 
classem. — Less exactly, of living 
beings, ¢razz. 

formosus (old, formonsus), -a, 
-um, [+forma- (reduced)+osus], 
adj., deautiful, lovely Casually of 
human beings). — Poetically, of 
things: annus; pedum; pecus 
(Aandsome). 

fornax, -acis, [tfornd- (reduced), 
akin to formus, + ax], f., a fur- 
nace (for melting metal), @ forge. 
— Poetically (cf. Aetma and ca- 
mina), of the supposed workshop 
of Vulcan in Attna. 

fornix, -icis, [akin to fornax], 
m., a2 arch.— Less exactly, of a 
rock, 

fors, }fortis, (abl. forte), [ \/fer + 
tis (reduced) ], f., chance, hazard, 
fortune. — Nom. (sc. est or sit, 
there ts a chance), equal to an adv., 
perhaps, may be, possibly. — Abl. 
forte, by chance, as it happened « 
ne forte (lest one should happen 
to); si forte (7f by any chance); 
quae forte paratae (happened to 
be, &c.): forte fuit (there chanced 
to be); forte sua (dy pure chance, 
with perhaps a reminiscence of the 
etymological meaning, cf. fero). 

forsan [fors an, a chance whether, 
cf. fors and forsitan], adv., fer- 
haps, tt may be. 

forsitan [fors sit an, 7¢ may be a 
chance whether, cf. fors], advy., 
perhaps, possibly, mayhap. 

fortasse [ ?, forte in unc. combina- 
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tion, perh. sis (sivis)?], adv., 
perhaps, possibly, tt may be. 
forte, see fors. 

fortis, -e, [for forctis, \/fore (root 
akin to ,/for in forma) + tis], 
adj., strong, sturdy, hardy, vigor- 
ous, stalwart.— Of mental qguali- 
ties, valiant, brave, steadfast, un- 
daunted : Achates (a standing epi- 
thet, weakened almost to worthy) ; 
corda; pectus.— Of things, in 
both senses above, stout, sturdy, 
brave, valiant: facta; rami; 
humeri; fortia surguut (Zaray, 
sturdy). 

fortuna, -ae, [lost stem tfortu- (cf. 
fors) + na (cf. Vacuna, Por- 
tunus) ], f., fortune, chance, haz 
ard, destiny, fate: siqua super 
fortuna laborum est (secessity 
of toil). -— Esp. in good sense, 
good fortune, success, opportunity, 
chance: si modo sequatur ; for- 
tuna fuit (elory); populi (2x- 
terest); sortitus fortunam ocu- 
lis; quae dabatur (chance of 
success); qaaecumque...fidesque 
(fortune and hope).—In bad 
sense, fortune, fate, ill luck: mea 
me victam docere dolere. — 
Half personified, fortune» aspirat 
labori; fidem novavit.— Fully 
personified, Fordzne. 

fortanatus, -a, -um, p.p. of for- 
tuno. 

forttino, -avi, -atum, -are, | tfor- 
tuna-], I. v. a., make fortunate, 
bless. —fortanatus, -a, -um, p.p. 
as adj., fortunate, blest, favored 
(by fortune), Lappy. 

Foruli, -Orum, [prob. dim. of 
forus], m. plur., a Sabine town 
of Samnium. 

forum, -i, [akin to forus, foris |, 
n., (az open passage ?), a market- 
place. — Esp., the Forum (orig. 
market-place at Rome, place of 
assembly for the people, and of all 
public business).— Fig., a7 assem- 
bly (of the people), the people (a 
a political body). 

forus, -1, [akin to forum, foris ], 


n 
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m., @ gangway (in a ship, not ap- 
parently from one deck to another, 
as with us, but open spaces in the 
ship not occupied by the rowers, 
cf. forum): laxat foros (odd, 
“ standing-room”’?) ; implesse 
flammis (decks) .— Poetically, ced/s 
(of a beehive). 

fossa, -ae, [ ,/fod + ta, f. of p.p. of 
fodio, perh. with omitted noun], 
f.,@ ditch (for defence or farming), 
a dyke, a trench, 

fossor, -oris, [,/fod+ tor], m., a 
ditcher. 

fotus, -a, -um, p.p. of foveo. 

fovea, -ae, [akin to foveo(?), 
perh. orig. a cellar to keep things 
from cold, cf. the treatment of po- 
tatoes], f., a pit. 

foveo, fovi, fotum,fovere, | tfovo- 
(akin to favus, favilla) }, 2. v. a., 
keep warm, brood: progeniem. 
— Transferred (perh. derived from 
brooding of fowls), embrace, fon- 
dle, caress, nurse: colla (sup- 
port); germanam amplexa sinu; 
hiemem inter se (sfend in dal- 
liance).— Fig., cherish, foster, pro- 
mote: Romanos; bella; hoc reg- 
num gentibus esse (cherish the 
purpose, helping it on); famam. 
— Also, cling to, love: humum ; 
castra (cf. “hug the fire”). — 
As medical term, foment (cf. fo- 
mentum), athe, treat (medical- 
ly), apply (anything to): ora 
(vinse); fovens circum; volnus 
lympha. 

fractus, -a, -um, p.p. of frango. 

fraenum, see frenum, the better 
spelling. 

fraeni, see frenum. 

fraeno, see freno. 

fragilis, -e, [{frago- (cf. navi- 
fragus) + lis], adj., drz¢¢le, fra- 
gile, frail, delicate. — Also (cf. 
fragor), crackling (of a sound 
like breaking). 

fragmen, -inis, [,/frag + men], 
n., a fragment, a broken piece. 

fragmentum, -i, [,/frag + men- 
tum], n.,@ fragment, a broken piece. 
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fragor, -oris, [./frag + or], m., 2 
breaking. — Of a sound like break- 
ing, a crash, a dashing, a rattling, 
an uproar, a din, a sound of 
mourning (fr. the beating of the 
breast, cf. plango), applause (by 
clapping of hands), @ cracking, a 
report. ; 

fragosus, -a, -um, [ffragd- (re- 
duced, cf. navifragus) + osus], 
adj., crashing (cf. fragor), roar- 
ing, noisy. a 

fragrans, p. of fragro. 

fragro, -Avi, no sup., -are, [tfra- 
gro- (unc. root +rus), cf. fra- 
gum) ], I. v. n., swell sweet.— 
fragrans, -antis, p. as adj., fra- 
grant, sweet smelling. 

fragum, -i, [unc. root (cf. fragro) 
+ um], n., a strawberry. 

frango, frégi, fractum, fran- 
gere, [./frag], 3. v. a. dreak, 
break up, break off, shatter, crush, 
pulverize, crunch. — Esp. of ships, 
wreck. — Fig., break down, crush, 
wear out, baffie.— fractus, -a, 
-um, p.p. as adj., broken, shat- 
tered, shivered, crushed: Ccacu- 
mina ; vires; opes; unda (dreak- 
ing); reS; voces. 

frater, -tris, [cf. ¢pdrnp, clans- 
man, Eng. brother, \/fra (akin to 
fer?) + ter (cf. pater), m., a@ 
brother. 

fraternus, -a, -um, [tfrater- (not 
syncopated) + nus], adj., of a 
brother, a brother's, fraternal. — 
Less exactly, of a maze. fraterna 
morte (of a bullock). 

fraudo, -avi, -atum, -are, 
[tfraud-], 1. v. a., defraud, de- 
prive of. 

fraus, fraudis, [akin to frustum, 
frustra], f., loss, discomfiture, 
mischief, damage: quis deus in 
fraudem egit (ruin). — Also, 
deceit, wiles, a stratagem, decep- 
tion, a trick, treachery, wicked. 
ness: innexa clienti; caeli se- 
reni; fraudi accomoda vallis 
(ambush) ; loci et noctis (¢reach- 
erous advantage), 


Vocabulary. 


fraxineus, -a, -um,|[tfraxin6- (re- 
duced) + eus], adj., ashen, of ash. 
fraxinus, -1, [?], f., a2 ask (cf. 
ornus, the mountain-ash). 
fremitus, -tis, [tfremi- (stem of 
fremo)+tus],m.,avoaring,aroar, 
amurmur.—Of many similar nois- 
es, @ buzzing, a neighing, the noise 
of battle ; shouting (of ‘applause). 
fremo, -ui, -itum, -ere, [/frem 
(cf. Bp¢uw) ], 3. v. n. and a., meur- 
mur, roar, shout, cry, awe (of 
winds), neigh (of horses); arma 
(ery for); Huoe Bacche, fre- 
mens. — Transferred, of the place 
where noise is produced, resound, 
re-echo: wlulatu tecta; ripae 
undis (7urmur) ; via plausu. — 
Isp., murmur assent or approval. 
—Fig., (howl with rage), rage, 
rave, be wild, exult.—freme€ns, 
-entis, p. as adj., fierce, wild, 
spirited (of a horse), xezghing. 
fremor, -6ris, [frem + or (cf. 
fremo) |, m., @ murmur, a roar. 
frendo, no perf., frésum (fres- 
sum), frendere, [?], 3. v. n., 
enash the teeth. 
frenatus, -a, -um, p.p. of freno. 
fréno, -avi, -atum, -are,|+freno-], 
I.v.a., curb, restrain, bridle. — 
Also fig. (as in English).— Poeti- 
cally, of water, check, stay. cur- 
sus aquarum. — frénatus, -a, 
-um, p.p. (or formed from tfren6- 
like auratus), d7zdled, furnished 
with bridles. 
frénum (frae-), -i, (pl. also -i, 
-orum), n. and m., a bridle, a 
bit, reins: frenis immissis (a/ 
full speed, cf. habenae).— Fig.: 
frenum accipere (submit to the 
rein, of a nation); ea frena 
furenti concutit (with such a 
powerful bit does he curb, &c.). 
frequéns, -entis, [orig. p. of lost 
verb, cf, farcio, dpdccw], adj., 
crowded, in great numbers, plenty 
of, plenteous, very many, very 
much, numerous: socii; telis (2 
shower of ).— Of time, "Frequent, 
repeated, constant, incessant; cul- 
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tu (constant). — Fig., abounding 
in, crowded with, full of : herbis 
campus. 

frequento, -avi, 
[tfrequent-], 1 
ple, inhabit. 

fretum, -i, [?], n., @ strat. — Less 
exactly, the sea, a river. 

fretus, -a, -um, [ ,/for (cf. forma, 
firmus) + tus, p.p.], adj., (sup- 
ported by), relying on, trusting to, 
confiding g in, by means of. 

frico, fricui, fricatum (fric- 
tum), fricare, [?], I.v.a.,7ud- 
arbore costas (rub the sides 
against a tree). 

frigéns, -entis, p. of frigeo. 

frigeo, frixi, no sup., pueere, 
[tfrigo- (cf. frigidus) ], 2. v. n., 
be cold, be chilled; vires. — fri- 
gens, -entis, p. as adj., cold, 
stiff, lifeless. 

frigidus, -a, -um, [f{frigo- (cf. 
frigeo) + dus], adj., cold, chill, 
cool, tcy.— Esp. of death, fixed in 
death, in the chill of death: ille 
frigidus (¢ha¢t lifeless body).— 
Less exactly, erowzng chill (dying), 
benumbed, inactive, slow. dextera. 

frigus, -oris, [ frig + us, cf. fri- 
geo], n., cold, chill, frost, winter, 
coolness, cool shade.— In plur., with- 
out distinction of meaning, /vosés, 
cold blasts. 

frondator, -toris, [| tfrond + ator, 
as if tfronda- (stem of supposed 
tfrondo) + tor, cf. viator], m., 
a vine-aresser, a leaf-gatherer. 

frondéns, -éntis, p. of frondeo. 

frondeo, no perf., no sup., fron- 
dére, [tfrond- (as if frondo-) ], 
2. v.n., put forth leaves, be in 
leaf: silvae (be in full foliage). 
—fronde€ns, -€ntis, p. as adj., 
leafy, green, springing, luxuriant . 
hospitia (leafy retreats, hospita- 
ble shade). 

frondésco, frondui, no sup. 
frondéscere, [{frondé- (stem of 
frondeo) + sco], 3. v. n., put 
forth leaves, leave out: virga me- 
tallo (spring). 


-atum, -are, 
Vv. a., crowd, peo- 


118 


frondeus, -a, -um, [+frond + eus], 
adj., Zeafy. 

fronddsus, -a, -um, [ffrond + 
osus], adj., eafy. 

frons, frondis, [?], f, @ “af, 
leaves (collectively), foliage. — Pl., 
leaves, foliage (often including the 
branches), garland. 

frons, frontis, [cf. Gr. d¢pus, Eng. 
brow], £., the forehead, the brow, 
the face.—¥Esp. as showing the 
feelings: spem fronte serenat 
(smoothes his brow with feigned 
hope); haud laeta fronte (with 
no cheerful countenance).—Trans- 
ferred (as in Eng.), face, stde- 
sub adversa fronte.— Less ex- 
actly, the horns, the head, the prow 
(of a ship). 

fructus, -us, [,/frug (in fruor) 
+ tus], m., (perh. orig. eating), 
the enjoying (of anything ).—Con- 
cretely, (food), frudt (more esp. 
in later Eng. sense, cf. fruges, 
grain). 

fruges, see frux. 

frimentum, -i, [,/fru(g) (cf. 
fruor and fructus)+ mentum], 
n., grain. — Plur., ears of grain. 

fruor, fructus (fruitus), frui, 
iyArues (Ci eirux) ioe vencep:, 
(orig. eat ?), consume (with notion 
of cheer and comfort): parto 
agricolae. — Fig., enjoy. luce; 
sermone. 

frustra [case-form (abl.?) of tfrus- 
tro- (cf. frustro) |, adv., 27 vain, 
to no purpose, uselessly, vainly. 

frustratus, -a, -um, p.p. of frus- 
tror. 

frustror, -atus, -ari, [+frustro- 
(with loss? ox obstacle?, cf.fraus) |, 
I. v. dep., disappoint, deceive + 
meos vocatus (s/ight); hiantes 
clamor (/a7/). 

frustum, -1, [./frud (in fraus) + 
tum (n. p.p. of lost verb, cz off ?) ], 
n., @ piece, a bit, a morsel. 

frutex, -icis, [?], m. @ shrub, a 
bush. 

jfrix, frugis, fruge, and plur., 
[./frug (strengthened), as stem, 
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cf. fruor], f., (orig. food), frutt 
(usually of the earth, cf. fructus), 
erain.—Esp., meal (ground coarse 
for sacrificing) : salsae. — Also, @ 
cake (baked) : medicatae (of the 
cake given to Cerberus). 
fiicatus, -a, -um, p.p. of fuco. 

Fiucinus, -i, [t1. fuco- (cf. fucus, 
lichen) + nus], m.,a lake among 
the Apennines (now Lago di Ce- 
lano). 

fiico, -avi, -atum, -are, [}1. fu- 
c6-], I. v. a., paint, dye, color. 

1. fticus, -1, [?], m., @ lichen (of a 
red color, used for a cosmetic and 
dye).— Also, bee-glue. 

2. fucus, -i, [ Gr. dixos], m., @ drone. 

fuga, -ae, [,/fug (cf. Gr. ovyi, 
Eng. dow) + a], f., a flight, an 
escape.— Esp. of slaves, running 
away. — Also, a running, speed, a 
course. — Personified, /xz/e. 

fugatus, -a, -um, p.p. of fugo. 

fugax, -acis, [as if fug + ax, prob. 
tfuga + cus (reduced) ], adj., Zy- 
ing (inclined or able to flee), lees, 
swift, rapid. — Less exactly, jly- 
ing (in act of flight), 27 fight. 

fugio, fiigi, fugitum, fugere, 
[/fug, cf. Gr. pedyw], 3. v.a. and 
n., fly, escape, depart, recede.— 
Esp. in battle, ee, ly. — Less ex- 
actly, of mere motion, fly, speed, 
rush. —Esp., escape, fail (one). 
—Fig., pass away, speed on. — 
Act., flee from, fly from, escape, 
Jiy, avoid, refuse. 

fugo, -avi, -atum, -are, [{fuga-], 
I.v.a., put to flight, drive away, 
adrive.— Fig., chase, disperse, dis- 
pel. 

fulcio, fulsi, fultum, fulcire, 
[?, /fule], 4. v.a., prop up, sup- 
port, sustain, secure. — fultus, 
-a, -um, p.p., supported, lying, 
resting, secured. 

fulcrum, -i, [./fule + crum], n., 
a support, a prop, a post, a pillar. 
— Esp., @ fost, a leg (of a couch). 

fulgeo, fulsi, no sup., fulgére 
(ere as fr. fulgo), [akin to Gr. 
paéyw, ,/fulg, cf. \/flag (another 
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form of same root)], 2. v. n., 
gleam, flash, shine, blaze, glare.— 
fulgeéns, -éntis, p.as adj., drighd, 
gleaming, glittering. 

fulgo, see fulgeo. 

fulgor, -Oris, [ ,/fulg (cf. fulgeo) 
+ or], m., a blaze, a flash, a glit- 
ter. —lLess exactly, dbrighiness, 
Splendor. 

fulgur, -uris, [./fulg, prob. tful- 
go-+ rus (reduced) |, n., @ thun- 
derbolt, lightning. 

fulica, -ae, [?], f., @ coot (a sea- 
bird). 

faligo, -inis, [?, unc. stem + go, 
cf. caligo ], f., sooé. 

fulmen, -inis, [,/fulg + men], n., 
a thunderbolt (conceived by the 
ancients as a missile weapon), 
lightning, a flash of lightning.— 
Poetically, of persons, thunderbolt 
(destroying agency in war). 

fulmineus, -a, -um, [}tfulmin + 
eus ],adj., ke lightning, flashing : 
Mnestheus (cf. fulmen). 

fulmino, -avi, -atum, -are, [| +ful- 
min-|, 1. v. n., “ghten, flash. — 
Poetically (cf. fulmen), flash and 
thunder. arris Aeneas. 

fultus, -a, -um, p.p. of fulcio. 

fulvus, -a, -um, [?], adj., ¢ewzy, 
yellow, dark, yellow-hatred, orange, 
golden, auburn-haired. 

fameus, -a, -um, [ffuma- (re- 
duced) + eus], adj., szoky. 

famidus, -a, -um, [ +fumo + dus], 
adj., smoky. — Less exactly, steanz- 
ing. 

famifer, -era, -erum, [ffum6 ++ 
fer (,/fer + us) ], adj., s7zoke-pro- 
ducing, smoky. 

fam, -avi, -atum, -are,[tfum6-], 
I. v. n., smoke.—Less exactly, 
steam, reek; salphure (exit a 
sulphurous vapor); pulvere campi 
(bein a cloud of dust). —fumans, 
-antis, p. as adj., smoking, smoky, 
steaming, reeking. 

fuimus, -1, [/ft (cf. Gr. @d#) + mus 
(cf. Gr. Ouyuds)], m., smoke, steam, 
haze. 

fanalis, -e, |ffuni- (reduced) + 


ime) 


alis], adj., of a rope. —Neut., a 
torch (made on a cord). 

funda, -ae, [akin to fundo, perh. 
Gr. cpevddvn], f., @ sling. — Krom 
the shape, @ zet (thrown by the 
hand). 

fundamen, -inis, [tfunda- (stem 
of 1. fundo) + men], n., 2 foun- 
dation. 

fundamentum, -i, [tfunda- (stem 
of 1. fundo) + mentum], n., a 
foundation. 

fundator, -oris, [+funda- (stem of 
1. fundo) + tor], m., a founder. 

fundatus, -a, -um, p.p.of 1.fundo. 

funditus [{fundo + tus, cf. divi- 
nitus |, adv., from the bottom (cf. 
fundus), from the foundation, 
utterly, entirely. 

fundo, -avi, -Atum, -are, [{fun- 
do-], 1. v.a., (se¢ on the bottom), 
secure, make fast.— Also, found, 
build, establish; \egibus urbem 
(tnmstitute). 

fundo, fudi, fisum, fundere, 
Ay fudwecta Gus evel 39 vera, 
pour, pour out, shed: Vina; la- 
erimas. — Of things more or less 
like liquids, poz, shed, pour forth: 
lumen; loquelas; flores (dav7sh) ; 
munuscula (yze/d); tela; equus 
armatos (sexd forth); vitam 
cum sanguine. — With reflexive, 
or in pass., spread, extend, be 
spread, be shed, be scattered, scatler, 
press around, pour in, pour out, 
rush, flow.— Also esp., rout, put 
to flight.— Poetically, bring forth 
(of a woman). — waste. — Krom 
the effect of pouring, “row fo the 
ground, lay low, prostrate, slay, — 
fiisus, -a, -um, p.p. as adj., sca/- 
tered, spread, dishevelled (of the 
hair), hanging loosely (of the 
beard). 

fundus, -i, [?], m., te bottom, the 
foundation » imo fundo (the lovw- 
est depths); fundo vertere (cf. 
funditus).— Also, perh. by a 
mercantile or political connection 
of ideas, a farm, an estate. 

fiinereus, -a, -um, [}funer- (for 
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funes) + eus], adj., of death, fu- 
nereal, funeral. faces (cf. fax, 
flamma); frons (ders, in sign 
of mourning). 

fiinestus, -a, -um, [tfunes- (cf. 
funus)-+ tus, cf. funereus ], adj., 
of denth, deadly, fatal. 

fungor, functus, fungi, [,/fung, 
of unc. kindred], 3. v. dep., per- 
form, discharge. 

fungus, -1, [Gr. oddyyos], m., @ 
mushroom.— Also, an excrescence 
(in a candle). 

funis, -is, [?], m., a rope, a cord. 

funus, -eris, [?, perh. root akin to 
pdvos (cf. powes) + us], n., me2r- 
der, killing, slaughter, havoc.— 
Also, death. —Concretely, a corpse, 
a funeral, funeral rites, a fune- 
ral pile, a funeral train. 

fuo, see sum. 

far, furis, [ /fur (strengthened) 
as stem, cf. pdp], comm., a chef. 

firatus, -a, -um, p.p. of fiiror. 

ftirca, -ae, | ?, poss. fur + ea (f. of 
cus], f., a fork-shaped pole, a 
“crotch,” a prop (for vines). 
(Elsewhere a V-shaped yoke, used 
for the punishment of slaves, which 
may be the orig. meaning.) 

furens, p. of furo. 

furia, -ae, [./fur (cf. furo) + ia 
(f. of ius), perh. through an inter- 
mediate stem], f., usually plur., 
rage, madness, fury, frenzy, wrath. 
iustae; furiis agitatus amor; 
furiis incensa (accensas). — 
Less exactly, of the winds, fury. — 
Personified, a Fury (goddesses of 
divine vengeance). — Also of the 
Harpies. — Poetically (half per- 
sonified), remorse: scelerum. 

furialis, -e, [tfuria + lis], adj., of 
a fury. —\Less exactly, madden- 
ing, exciting to frenzy. 

furiatus, -a, -um, p.p. of furio. 

furibundus, -a, -um, [+furi- (stem 
of furo) + bundus], adj., mad, 
furious, frenzied. 

furio, -avi, -atum, -are,{ furia-], 
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I. v. a., drive mad, madden, infu- 
riate. —furiatus, -a, -um, p.p. 
as adj. frenzied, frantic, infu- 
riated. 

furo, -ui, no sup., -ere, [,/fur, of 
unc. kindred], 3. v. n., rage, rave, 
be crazed: tarba; equus ictu; 
furorem (spend rage).— Fig., 
rage, seethe, do anything wildly 
(according to context): aestus 
ad auras (vise wildly); vis 
aquae ; febris.— fur€éns, -entis, 
p. as adj. atstracted, passton- 
stricken, inspired, raging, furious, 
raving. 

firor, -atus, -ari, [+ftr-], 1. v. 
dep., steal, get by stealth.—VFig., 
steal; fessos oculos labori. 

furor, -Gris, [,/fur+ or], m., f- 
ry, madness, rage, raving. — Esp. 
of love, frenzy’, fury, passtorn 
craze. —Concretely (cf. amor), 
passion (an object of), an act of 
madness. — Personified, Rage. 

furtim [}fur-+tim, as if \/fur+ 
tis in acc.], adv., dy stealth, se- 
cretly, stealthily. 

furtivus, -a, -am, [ffurti- (cf. 
furtim) + vus, perh. immediate- 
ly fr. tfur], adj., stealthy.— Less 
exactly, secret, hidden : qaem fur- 
tivum edidit (secredly). 

furtum, -i, [tfwr- (as root) + tum 
(n. of tus)], n., theft, stealth. — 
Less exactly, and fig., decetz, 
stealth, craft, concealment, a trick, 
a stratagem, an artifice: belli 
(ambush). — Poetically, clandes- 
tine love. furto fervidus instat 
(wnseen slaughter). 

fuseus, -a, -um, [?], adj. dusky, 
dark. 

I. flisus, -a, -um, p.p. of fundo. 

2. fasus, -i, [ ?, perh.same as I. fu- 
sus], m., @ spindle. 

fitilis (futt-), -e, [+futo- (cf. fu- 
tio), ./fud in fundo], adj. 
(leaky), brittle: glacies.— Fig., 
weak, foolish. 

futtrus, -a, -um, f.p. of sum. 
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Gabii, -orum, [?], m. plur., a 
town of Latium, once populous 
and important, but early destroyed, 
between Rome and _ Preneste, 
famous for the worship of Juno. 

Gabinus, -a, -um, [{Gabio- (or 


simpler form)+inus], adj. of 


Gabit. cinctus (the Gabine cos- 
fume, a peculiar arrangement of 
the toga used in some rites. The 
right end of the toga, instead of 
being thrown over the left shoul- 
der as usual, was brought round 
the body and thrown forward over 
the right so as to hang in front). 

gaesum, -i, [prob. Gallic], n., @ 
javelin (long and heavy, used by 
the Gauls). 

Gaetulus, -a, -um, [?], adj., Ge- 
tulian, of the Getuli (a nation of 
Africa, now Morocco). — Masc. 
plur., the Getuli (the people of 
the nation). — Less exactly, 4f 
rican. 

Galaesus (Galé-), -i, [?], m.: 
1. A river of Calabria, famous for 
its sheep; 2. An Italian. 

Galatéa, -ae, [Gr. Taddrea], f.: 
1. A sea-nymph, beloved by Poly- 
phemus; 2. A rustic maid. 

galbaneus, -a, -um, [tgalbano- 
(reduced) + eus], adj., of galba- 

num. 

galbanum, -i, [Gr. xaAfayn], n., 
galbanum (a resinous gum from 
the East). 

galea, -ae, [?, prob. borrowed], f., 
a helmet (of leather), a helmet. 

galérus, -i, [akin to galea], m., a 
cap (of skin with the hair on). 

Galésus, see Galaesus. > 

galla, -ae, [prob. f. of Gallus], f., 
an oak gall. 

Gallus, -a, -um, [a Gallic word ?], 
adj., of Gaul, Gallic. — Masc. and 
fem. as subst., @ Gaul (man or 
woman).— Plur., she Gazels. 

Gallus, -1, [?, gallus, @ cock], m., 
a Roman family name. — Esp. of 
C. Cornelius Gallus, a friend and 


patron of Virgil. He was reck- 
oned a poet by his friends. 

Gangaridae, -arum (-um, the 
shorter form), [Gr. Tayyapldac], 
m. plur., a people of India, on the 
Ganges. 

Ganges, -is, [Gr. Tayyys], m., the 
famous river of India. 

Ganymeédeés, -is (-1), [Gr. Pavuuh- 
dns], m., a beautiful youth, son of 
Laomedon, carried away by an 
eagle to be the cupbearer of Jove. 

Garamantes, -um, [Gr. Tapduway- 
ves], m. plur., a nation in the in- 
terior of Africa. 

Garamantis, -idis, [Gr. Papapyav- 
tis], adj., of the Guramantes, 
hence, Zzbyan. 

Garganus, -1, [?], m., a mountain- 
range in Apulia projecting into the 
Adriatic (now including J/onée 
Gargano and some other peaks). 
—Also, as adj., of Garganus, Gar- 
gantian. 

Gargara, -Orum, [Gr. Tdpyapa], 
n. plur., a part of Mt. Ida with a 
town near by of the same name. 

garrulus, -a, -um, [fgarro- (cf. 
garrio) + lus], adj., chattering, 
noisy, cawing. 

gaudeo, gavisus, gaudére, [ prob. 
tgavido- (tgavi+t dus), cf. gau- 
dium with gaudimonium], 
2,.v. n., feel joy, be delighted, re- 
joice (internally, cf. laetor), de- 
light in, take pleasure i.— Also, 
feel proud of, boast. — \ess exactly 
and poetically, of things, delight 
in (love), abound in (cf. laetus ]. 
—gaudeéns, -éntis, p. as adj., 
delighted, well pleased. 

gaudium, -i (-ii), [tgavido- (re- 
duced) + ium (n. of ius), cf. gau- 
deo], n., joy, delight, pleasure, — 
Concretely, @ delight. — Personi- 
fied: mala (Criminal Delights). 

gaza, -ae, [Gr. yaa], f., creasure, 
riches, wealth. 

Gela, -ae, [Gr. Téa], f., a city of 
Sicily, on the south coast, by a 
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river of the same name (now 7Zer- 
ra Nuova). From this city came 
several tyrants of Sicily. 

gelidus, -a, -um, [fgelu- [weak- 
ened) + dus], adj., zcy, cold, cool, 
chilled, chilly. — Less exactly, chidd, 
clammy, shivering: tremor; su- 
dor. 

Gelonus, -a, -um, [Gr. TéAwvos |, 
adj., of the Gelont (a people of 
Scythia).— Masc., collectively, che 
Gelonian (for the nation). — 
Plur., he Gelont (the nation). 

Gelodus, -a, -um, [ Gr. TeAdos], adj., 
of Gela, Geloan. 

gel, -as, [?], n., zce, zcy coldness, 
cold, frost. —Vig., the chill of 
death, a chill (of old age). 

gemellus, -1, [fgemino- (reduced) 
+ lus], m., Zzvzzs. 

geminatus, -a, -um, p.p. of ge- 
mino. 

gemino, -avi, -atum, -are, [}ge- 
mino-], I. v. a., repeat, redouble. 

geminus, -a, -um, [ ?], adj., ¢w27- 
born, twin. — Less exactly, double, 
a pair of, both, two, similar, cor- 
responding. — Plur., . as subst., 
brothers, twins. 

gemitus, -ts, [fgemi- (stem of 
gemo) as root+ tus], m., a groan- 
ing, a groan, a roar, a hollow roar, 
@ sigh, watling, lamentation : eX- 
tremi (2¢s last groan, of a dying 
bull); leonum. 

gemma, -ae, [?, perh. ./gen+ 
ma],f., a dud, an eye (of a plant). 
-— From similarity, @ gem, a jewel, 
a stone (precious).—From the 
material, a precious goblet or cup. 

gemo, gemul, gemitum, gemere, 
[perh. akin to Gr. yéuw], 3. v. n., 
groan, sigh, wail, creak, mourn 
(of the plaintive song of the dove) : 
repleti amnes. 

genae, -arum (rarely sing.),. [akin 
to yevu, Eng. chin), f., cheeks. 

gener, gener, [?, cf. yauBpds], m., 
@ son-in-law. — Less exactly, a 
proposed son-in-law, a daughter’s 
suitor. 

generatim [acc. of supposed or real 
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stem tgenerati- (cf. certatim), 
see genus, genero], adv., dy 
hinds, by races: cultus disce (of 
each after its kind ). 

generator, -Oris, [fgenera- (cf. 
genero) + tor], m., a breeder. 

generatus, -a, -um, p.p. of genero. 

genero, -avi, -atum, -are, [{ge- 
nes- (of genus) ], I. v. a., deget, 
become the father of. — Less exactly, 
produce, breed, raise. 

generosus, -a, -um, [fgenes- (cf. 
genus) + osus], adj., (wl? of 
race), well born, nobly born, of a 
noble stock, of fine blood (of ani- 
mals). — Fig., zoble, famous » me- 
tallis insula (77zch). 

genesta (genist-), -ae, [?], f., 
broom (a small fragrant shrub 
with bright yellow flowers), Spar- 
ium tunceum. 

genetrix (geni-), -icis, [fgene- 
(of gigno) as root+ trix], f., @ 
mother. - 

genialis, -e, [tgenid + alis], adj., 
(of the Genius, or relating to his 
worship), cheerful, festival (as the 
rites were of a jovial nature), cde- 
voted to joy : tori; hiems. 

genista, see genesta. 

genitalis, -e, [tgenito- (reduced) 
+ alis], adj., of reproduction, re- 
productive. 

genitor, -oris, [fgeni- (of gigno) 
as root + tor], m., @ father, a sire. 

genitrix, see genetrix. 

genitus, -a, -um, p.p. of gigno. 

genius, -i (-ii), [ J, m., @ dzte- 
lary divinity, a special divinity, 
a@ gentus (a semi-divine personage 
attached to a person or place). 

gens, gentis, [,/gen (of gigno) 
+tis (reduced) ], f., a2 offspring, 
a race, a nation, a tribe, a breed 
(of animals). — Plur., @// nations 
(of the world).— Poetically, age; 
aurea, etc. 

genu, -iis, [akin to Gr. yévu], n., the 
knees genua trahens (/imbs). 

genus, -eris, [,/gen (in gigno) 
+ us], n., race, descent, family, 
lineage, birth. — Of animals, breed, 
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tribe, kind.—Concretely, offspring, 
progeny. — Less exactly, a kind, a 
Sort, @ Species. 

Georgica, -Orum, [Gr. yeapyika], 
n. plur., ‘he Georgics of Virgil. 

Germania, -ae, {[tGermano- (re- 
duced) + ia], f., Germany (loose- 
ly of the whole region now in- 
cluded under that name). 

germanus, -a, -um, [?, akin to 
germen|], adj., ckz, of the sane 
stock. —Masc., a brother.—¥em., 
@ sister. 

germen, -inis, [?], n. @ dzd, a 
shoot. 

gero, gessi, gestum, gerere, 
[ /ges (with r for s)], 3. v. a., 
bear, carry, wield, wear.— Also, 
poetically, of abstract ideas: bella 
letumque (of a Fury); pacem; 
vocem et corpus; tempora um- 
brata quercu; pharetram; te- 
la; os habitumque; volnera 
(display); animum (show); no- 
men decus (fossess); curam 
(exercise).—Also (cf. fero), dear, 
produce India lucos; platani 
malos. — Fig., of any action (esp. 
of war), carry on, wage, manage : 
bellum ; talia (perform such ex- 
ploits); laeti rebus bene gestis 
(exultant at success, and often 
with res). 

Geéryon, -Onis (abl. Geryone or 
Géryone), [Gr. Inpvdy], m., a 
famous monster of Spain whose 
oxen were carried off by Hercules. 

gestamen, -inis, [ftgesta + men], 
n., @ thing borne, arms, an orna- 
ment, insignia. 


gestio, -ivi (-il), -itum, -ire, 
[tgesta-(,/ges + ti, cf. 2. ges- 


tus) ], 4. v. n., exult with joy, 
show a passionate desire. 

gesto, -avi, -atum, -are, [tges- 
to-], I. v. a. dear, carry, wear: 
pectora ( fossess). 

gestus, -a, -um, p.p. of gero. 

Getae, -arum, [ Gr. Terai], m. plur., 
the Getes (Dacians), a Thracian 
tribe on the Danube. 


Geticus, -a, -um, [Gr, Teriucds], 
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adj., of the Gete or Goths : deser- 
ta (the modern Bessarabia, and 
Moldavia). 
Gétulus, etc.; see Gaetulus. 
gigno, genui, genitum, gignere, 
[/gen redupl, cf. ylyvouar], 
3. V.a., beget, bring forth, bear, be a 
father or mother.— genitus, -a, 


-um, p.p. as adj., sprung, de- 
scended, son of. 
gilvus, -a, -um, [?], adj., dz 


or chestnut: equus. 
glacialis, -e, [tglacie + lis], adj., 
acy, cold, frozen, frosty. 
glaciés, -éi, [2], f., 2ce, frost, cold. 
gladius, -i (-ii), [?], m., @ sword. 
glaeba, see gleba. 


g 


glans, glandis, [?], f., a2 acorn, 
a nut. — Collectively, in sing., 
acorns. — From the shape, a da/J. 


glarea, -ae, [?], f., gravel. 

glaucus, -a,-um,[ Gr. yAaveds ], adj., 
blue, bluish gray, bluish green, sea 
green. glauca cruentia fronde 
salicta ; salices; ulva; arundo; 
equus (gray?); lumen (of the 
sea-deity Proteus); amictus (of 
a river-god, and of a naiad). 

Glaucus, -1, [Gr. TAaveds], m.: 
1. A son of Sisyphus and father 
of Bellerophon, torn in pieces by 
his own horses; 2, A fisherman 
of Anthedon, in Boeotia, who was 
changed into a sea-deity ; 3. The 
father of Deiphobe, the priestess 
of Apollo at Cumze, known as the 
Cumeean Sibyl; 4. A grandson of 
Bellerophon, leader of the Lycians 
in the ‘Trojan war. 

gléba, -ae, [?], f., @ clod, a lump 
of earth. — Less exactly, sol, land. 

glisco, no perf., no sup., gliscere, 
[?], 3. ¥. n., zzcrease, groz. 

globus: -I, [ 2, but akin to glomus], 
m., @ ball, a ‘spher e. flammarum ; 
Lunae (07d).— Less exactly, @ 
band, a crowd, a cloud (of dust) : 
militum. 

glomeratus, -a, -um, p.] 
mero. 

glomero, -Avi, -atum, -are, [ tglo- 
mes- (r for s), cf. glomus], 


>. of glo- 
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1. v. a., voll into a ball, roll up, 
gather, collect, mass, roll on. —\n 
pass., or with reflexive, gather, as- 
semble. — Poetically: gressus (of 
a horse, bring together his feet, in 
making a caracole); saxa sub 
auras (throw forth balls of melted 
lava). 

gloria, -ae, [supposed to be fr. 
telovus- (,/clu+us)+ia], f., 
glory, fame, renown. — Less ex- 
actly, ambition, vainglory, pride. 
—Concretely (as in Eng.), the 
elory, the pride: Procas Troia- 
nae gentis. 

gluten, -inis, [tgluto- (of glutus) 
+nus (reduced)j, n., glue.— 
Less exactly, gm, resz7. 

gnatus, -a, -um, p.p. of (g)nascor. 

gnascor, see nascor. 

-Gnosius (Gnoss-), -a, -um,[ ¢Gno- 
s6- (reduced) + ius, or perh. bor- 
rowed directly, cf. Tywacds], adj., 
of Gnosus (the city of Minos, in 
Crete), Gnostan.— Less exactly, 
Cretan. 

Gorgo, -onis, [Gr. Topy#], f., 2 
Gorgon (one of three mythical 
women of Libya, having some re- 
semblance to the Furies).— Esp., 
Medusa, the chief of these sisters, 
slain by Perseus. Her head with 
serpent hair’ was placed in the 
shield or zegis of Jove and Pallas. 
— Plur., the three sisters, Gorgons. 
— Also, the head in the shield of 
Jove or Pallas. 

Gorgoneus, -a, -um, [ftGorgon 
+ eus], adj., of the Gorgons: ve- 
nena (so called from the serpents 
in Medusa’s hair). 

Gortyna, -ae, [Gr. Toprivn], f., a 
city of Crete. 

Gortynius, -a, -um, [tGortyna- 
(reduced) + ius], adj., of Gortyna. 
— Less exactly, Cretan. 

gorytus (cory-), -1, [Gr. ywpurds], 
m., @ quiver. 

Gracchus, -i,[ ?], m., a Roman fam- 
ily name in the Sempronian gens. 
—Esp., the two great reformers, 
Tiberius and Caius (Lat. Gatus). 


Vocabulary. 


gracilis, -e, [?], adj., slender. 

gradior, gressus, gradi, [ ,/grad, 
cf. gradus], 3. v. dep., walk, go, 
move, proceed, advance. 

Gradivus, -1, [tgradi- (cf. gra- 
dior and aggrediri) + vus], m., 
(the strider), name of Mars. 

gradus, -ts, [,/grad+ us], m., 
a step: conferre (i.e. move to- 
gether, of bullocks); continere ; 
revocare; celerare (ace). — 
Also (as in Eng.).@ step (of a funer- 
al pile), a round (of a ladder). 

Graecia, -ae, | tGraeco-(reduced) + 
ia (f. of ius, prop. adj.) |, £., Greece. 

Graiugena, -ae, [}Graid-gena 
(/gen+a)],m.,@ Grecian born, 
@ Greek. 

Graius, -a, -um, [ Gr. tT'patos |,adj., 
Greek (originally only the name 
of a tribe, but used by the Latins 
as the general name). — Masc., @ 
Greek. — Plur., the Greeks. 

gramen, -inis, [akin to germen], 
n., grass, an herb. — Less exactly, 
@ grassy plain. 

gramineus, -a, -um, [fgramin + 
eus], adj., ovassy. 

grandaevus, -a, -um, [tgrandi- 
aevo-(decl.as adj.) ], adj., aged, old. 

grandis, -e, [?], adj., davge, great, 
huge. 

grando, -dinis, [akin to xydAa¢a], 
PeAaues 

gratés (abl. -ibus), [stem grati- 
(gra + ti), cf. gratus], f., 
thanks - dicere (render) ; referre 
(make a return); persolvere 
( pay a debt of gratitude). 

gratia, -ae, [tgrato- (reduced) + 
ia], f., vegard, pleasure in, fond- 
ness for. — Also, gratitude, thank- 
fulness. 

gratus, -a, -um, [ ,/gra (cf. gra- 
tes) + tus, p.p.], adj., dear, pleas- 
ing, acceptable, beloved. — Also, 
pleased, thankful, grateful. 

grator, -atus, -ari, [fgyratd-], 
I. v. dep., congratulate. 

gravatus, -a, -um, p.p. of gravo. 
graveoléns(also separate), see oleo. 
gravesco, no perf., no sup., -E€scere, 


Vocabulary. 


[tgrave- (cf. gravédo) + sco], 
3- Vv. a. incept., de burdened, be 
weighed down» nemus fetu (dend 
under the weight, &c.). 

gravidus, -a, -um,[+gravi-+ dus], 
adj., heavy.— Also, full, laden, 
plentiful, prolific, heavy(of crops), 
luxuriant: ager (in full fruzt) ; 
uber (distended ) ; avistae.— Esp., 
pregnant, big, tmpregnated. — 
Also, poetically: imperiis Itali- 
am; bellis urbem. 

gravis, -e, [root akin to Bapis+u 
(with added i, cf. brevis) ], adj., 
heavy, firm, solid. — Esp. (cf. 
gravidus ), preguant.— Fig., bur- 
densome, grievous, noxious, not- 
some, heavy (of sleep, of sound), 
hard, toilsonte, burdened (with 
years), seckly, severe (of wounds), 
serious, violent: exitus (cruel); 
nuntius (znzwelcome); ira (in 
cruel wrath).— Of persons, of 
weight (opposed to levis), frerce - 
victor ; Osiris. — Neut. as subst., 
in plur., serdous events, results, &c. 
—Neut. as adv., 2//, motsome- 
grave olens. 
Graviscae, -arum, [ ?], f. pl.,atown 
of Etruria, famous for its bad air. 
graviter [tgravi-+ ter ], adv., eav- 
zly (lit. and fig., cf. gravis), vzo- 
lently, deeply, loudly: pendens 
(fiercely); spirans (heavy-scent- 
ed, also potson-breathing). 

gravo, -avi, -atum, -are, [ tgravi- 
(as if gravo-)], I. v. a., weigh 
down, make heavy. — Fig., trouble, 
annoy, burden. — Pass. as dep., 
be reluctant, refuse. 

gravor, see gravo. 

gremium, -i (-ii), [?], n., “he Zap, 
the bosom, the breast: in vestris 
pono gremiis (day at one’s feet); 
fotus gremio. — Fig. (of a coun- 
try, &c.), bosom, lap, embrace: 
telluris; coniugis (/ap of earth, 
of Jupiter as spouse of the earth) ; 
caeruleus (of the Nile). 

gressus, -a, -um, p.p. of gradior. 

gressus, -Us, [,/grad + tus], m., 
a step, @ pace, a gait (or bearing), 
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@ way, course: efferre (pro- 
ceed forth) ; comprimere (séay 
one’s steps); ante ferre (go on 
before); canes comitantur (/oor- 
Steps); recipere (retrace); glo- 
merare (/ée/). 

grex, gregis, [?], m. (rarely f.), 
(of domestic animals), @ herd, a 
flock, a litter (of pigs). 

grus, gruis, [?, perh. akin to Gr. 
yépavos |, f., a crane. 

Grynaeus, -a, -um, [Gr. [puvaios], 
adj., of Grynia (a town in Afolis 
where Apollo was worshipped), 
CGrynean. 

gryps, gryphis, [Gr. ypiy], m., 2 
grifin (a monster with a lion’s 
body and a bird’s head and wings), 

gubernaculum (-clum), -i, [ tgu- 
berna- (in guberno) + culum], 
n., a tiller, a helm. 

gubernator, -Oris, [tguberna + 
tor], m., 2 helmsman, pilot. 

gurges, -itis, [ 2, prob. akin to gula, 
gurgulio, and glutio ], m., @ vor- 
tex, a whirlpool, an abyss, a gulf: 
alternus (flux and reflux, of a 
whirlpool ).—Less exactly, a wave, 
a tide, waters, a stream, the sea, 
the ocean, a flood. 

gusto, -Avi, -atum, -are, [+gusté- 
(p.p. of ./gus, cf. gustus) ], I. 
v. a., laste. 

gutta, -ae, [?], f., @ drop.— From 
similarity, a spot, a blotch. 

guttur, -uris, [?, perh. akin to 
gutta], n., che throat.— Less ex- 
actly, the mouth, jaws. — Poetical- 
ly: ovantes gutture corvi (croak- 
ang throat). 

Gyaros (-us), -1, [Gr. Tvapos], f., an 
island of the Egean (now Ca/airo). 

Gyas, -ae, [Gr. Pdns], m.: 1. A com- 
panion of Atneas; 2. A Latin. ; 

Gygés, -is, [Gr. Tuyns], m., a com- 
panion of Atneas. 

Gylippus, -i, [Gr. TvAurros], m., 
an Arcadian. 

gyrus, -1, [Gr. ydpos], m., @ circu- 
lar course, a ring, a circle, a cir- 
cuit, — Less exactly, a coil, a fold 
(of a serpent). 
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H. 


habéna, -ae, [habé- (stem of ha- 
beo) + na (f. of nus) ], f., @ xezz, 
a thong, a lash, a bridle: dare 
(immittere, effundere) habenas 
(give loose rein, lit. and fig.) : im- 
missis (datis, laxis) habenis 
(at full speed, without restraint) ; 
pressis (adductis) habenis (zuz¢h 
close rein); convertere (course). 
—Fig., reins, control: rerum. 

habens, see habeo. 

habeo, habui, habitum, habére, 
[?, thabo- (cf. habilis, habe- 
na) |, 2. v. a., Aold, have, possess, 
heep, occupy, inhabit, wear. aXCes ; 
hostes muros; redimicula; pe- 
cus (¢end, raise).— Fig., in same 
senses. — Esp. of marriage, possess, 
have.— Also of the place where 
one is: te pontus (cover) ; turba 
hune (surround); vos saltus 
(detain); me thalamus (de zn, 
changing point of view).— Of a 
council, &c., old.— Of passions 
and the like, fossess, tzspire : om- 
nes ardor. — Also, hold, consider, 
regard: domos suspectas ; nullo 
diserimine (¢7ca?).—Peculiar uses: 
habendi, of having, of wealth; 
habenti, @ fossessor, the rich; 
hoe habet, e zs smztten. 

habilis, -e, [thabo- (cf. habeo) + 
lis], adj., Aandy, conventent, fit, 
suited, active: axceus; vigor; 
circumligat hastae natam (/iyhe- 
ly, deftly). 

habitatus, -a, -um, p.p. of habito. 

habito, -avi, -atum, -are, [tha- 
bito-], I. v. a. and n., occupy, in- 
habit, dwell in, dwell, live. 

habitus, -a, -um, p.p. of habeo. 

- habitus, -ts, [thabi (weaker stem 
of habeo) + tus], m., bearing, 
condition, plight. — Also, dress, 
garb. — Fig., of things, fosztion, 
nature. locorum. 

hac [prob. abl. of hie (cf. ea) ], 
adv., #hzs way. hac iter est. — 
Often repeated, ¢hzs way... that 
way.— Less exactly, here, there. 


hactenus (often separated), [hac 
-tenus |, adv., A2therto, to this point, 
thus far.— Less exactly, of time 
(as in English), Zo this day. 
Hadriacus (Adr-), -a, -um, [Gr. 
*Adpiacds |, adj., of Hadria (a town 
on the Po, which gave its name to 
the Adriatic Sea).— Less exactly, 
of the Adriatic: undae. 
haedus (hoe-, -€, ae-), -1, [?], m., 
a kid. — Plur., the Kids (two stars 
in Auriga, the rising of which was 
attended by storms). 
HaemoOn (Ae-), -onis, [ Gr. ATuwy], 
m.,a Rutulian. 
Haemonides, -ae, [ Gr. patronymic 
of Hzmon], m., a Rutulian. 
Haemus, -i, [ Gr. Afuds ],m.,a range 
of mountains in Thrace (now Great 
Lalkan). 
haereo, haesi, haesum, haer€ére, 
[thaeso- (unc. root)], 2. v. n., 
stick, cleave, adhere, cling, stick 
fast, hang, hold fast, be fastened, 
hang to, be caught, take root (of 
plants). — Less exactly, and fig., 
be fastened (of words, &c.), stick, 
stand motionless, be rooted to the 
spot, remain, remain fixed, stand 
fast, hesitate, pause, linger, hang 
upon (of the gaze, or of pursuit): 
hic terminus (4e fixed); victoria 
Graium (ée delayed); aspectu 
conterritus. 
haere€s, see better spelling heres. 
Halaesus (-€sus), -1, [Gr. “AAa- 
gos],m.: 1. A son of Agamemnon 
who came to Italy; 2. A Rutulian. 
halcyon, see aleyon. 
Haleésus, see Halaesus. 
halitus, -tis, [thali- (weaker stem 
-of halo) + tus], m., breath, an 
exhalation, a vapor. 
Haiius, -i (-ii), [?], m., a Trojan. 
halo, -avi, -atum, -are,| ?], I. v.n., 
exhale, be fragrant. 
Halys,-yos,|Gr.‘Adus],m.,aTrojan. 
Hamadryas, -ados, [Gr. ‘Aua- 
dpuds],f., @ Hamadryad (a nymph 
of a particular tree), a nymph. 


Vocabulary. 


Hammon, -6nis, m., an African 
divinity identified with Jupiter. 
hamus, -i, [cf. Gr. yauds?, perh. 
borrowed], m., @ hook, a link 
(hook-like, of which chain mail 

was made). 

hareéna, see arena. 

Harpalyce, -és, [Gr. ‘Apradv«n], 
f., a female warrior of Thrace. 

Harpalycus, -i, [Gr. ‘Apradvxos |, 
m., a Trojan. 

Harpyia, -ae, [Gr. “Aprua], f., 
(mostly plur.), @ Harpy (doubtless 
orig. a personified whirlwind), a 
monster with the body of a bird 
and a human face and voice. 

harundo, etc.; see arundo. 

haruspex (ar-), -icis, [stem akin 
to hira, hillae + spex (,/spec 
as stem) ], m., @ soothsayer (by in- 
spection of entrails, cf. auspex), 
a diviner. 

hasta, -ae, [prob. akin to Gr. yav- 
bavw, grasp), f., a spear-shaft, a 
Spear, a wand (sometimes without 
a head, hasta pura) : pampinea 
(the thyrsus). 

hastile, -is, [fhasta- (reduced) + 
ilis, or thasti- (akin to hasta) + 
lis, prop. n. of adj.], n., @ spear- 
shafl, a spear, a shoot, a sapling, a 
pole. ; 

haud (hau, haut), [?], neg. adv., 
(commonly negativing some par- 
ticular word, cf. non, etc., general 
negative), 70, by mo means: 
haud mora (¢here is no delay); 
haud secius (vo JZess); haud 
quaquam (dy 20 means); haud 
quicquam (zo0thing, not at all). 

haudquaquam, see haud. 

haurio, hausi, haustum, hau- 
rire, [./haus, but prob. from a 
noun-stem in 1], 4. v. a., drink, 
drain, exhaust. — Less exactly, 
drink in, take in, draw in, re- 
cetve caelum (zxzhale); lucem 
pecudeg ; vocem auribus ; haec 
animo ; oculis monumenta ( /east 
the eyes wpon).—Poetically: corda 
pavor (absorb, possess) ; supplicia 
scopulis (suffer death by drown- 
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ing, &c.); latus gladio (drain, 
as a vessel); sol orbem (ass, as 
if devour); ensis inimicus (of 
persons, drink their blood). 

haustus, -us, [./haus (as root) + 
tus, cf. haurio], m., a draught, 
a mouthful: aetherius (a draught 
of celestial atr, of tnspired instinct 
in bees). 

hebeo, no perf., no sup., hebere, 
[thebo- (cf. hebes)], 2. v. n., de 
dull; sanguis (¢e chilled). 

hebeto, -avi, -Atum, -are,[thebet- 
(of hebes)], 1. v. a., dlunt, dull. 
—Hlig., dull, dim, impair. 

Hebrus (Ebr-), -i, [Gr. “Efpos], 
m.: I. A river of Thrace, now 
Maritza; 2, A Trojan. 

Hecate, és, [Gr. ‘Exdrn], f., a mys- 
terious goddess particularly asso- 
ciated with the lower world. Her 
nature and attributes were very 
variable, and she was especially 
identified as a three-formed god- 
dess with the moon (in heayen), 
Diana (on earth), and Proserpine 
(in the world below). 

Hector, -oris, [Gr. “Extwp], m., 
the eldest son of Priam and the 
most famous warrior of the Tro- 
jans, finally slain by Achilles and 
dragged around the walls of Troy. 

Hectoreus, -a, -um,[ Gr.“Exrdpeos |, 
adj., of fector.— Less exactly, of 
Troy, Trojan. 

Hecuba, -ae, [Gr. ‘ExaBn], f., the 
wife of Priam. 

hedera (ed-), -ae, [?], f., ¢vy (of 
apparently two species, //edera 
helix, and another called aa). 

hei, see ei. 

héia (€ia), [Gr. fa], interj. (of sur- 
prise, admiration, or encourage- 
ment), Zo! what ho! come on! 
come! on! 

Helena, -ae, [Gr. ‘EAdv7], f., /Zelen, 
the famous daughter of Jupiter and 
Leda, carried off by Paris. 

Helénor, -oris, [Gr. ‘EAcvwp], m., 
a Trojan. 

Helenus, -i, [Gr. “EAevos], m., a 
son of Priam. 
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Helicon, -dnis, [Gr. ‘EAundév], m., 
the famous mountain in Beeotia, 
the abode of the Muses and favor- 
ite haunt of Apollo. 

helleborus (elleborus, the spell- 
ing in vogue), -1, [Gr. €AA€Bopos or 
érd-],m., heVebore (cf. veratrum, 
the proper Latin word). The root 
of the plant was a specific for in- 
sanity. 

Helléspontiacus, -a, -um, [bor- 
rowed from Greek], adj., of che 
LTellespont, the strait, now Darda- 
nelles, between Asia and Europe, 
running into the Agean Sea. On 
its shore in Asia was Lampsacus, 
whence came the worship of Pri- 
apus). 

Helorus (-um), -i, [Gr.’EAwpos], 
m. and n., a city on the east coast 
of Sicily. A wide, slow river of the 
same name flowed over the flat 
land in the vicinity. 

Helymus, see Elymus. 

herba, -ae, [?], f. (both collec- 
tively and in plural), az herd, 
grass, herbage, a weed, a plant, 
dried grass (hay), vegetation, a 
blade (of grass or growing crops), 
sward. mollis; veneni; viridis 
(pasture); tenera; immemor 
herbae (grazing); olens; maio- 
res (stalk and leaves); Sardoa 
(perth. crow/foo/). 

Herbésus, -1, [?], m., a Rutulian. 

herbosus, -a, -um, [therba- (re- 
duced) + osus], adj., grassy, rich 
im vegetation. flamen. 

Hercules, -is, [Gr. ‘Hpakajs, 
through a shorter form], m., the 
famous demigod, renowned for his 
strength and services to mankind, 
represented with a club and lion’s 
skin. The poplar was sacred to him. 

Herculeus, -a, -um, [imitated fr. 
“HpdiAewos], adj., of Hercules: 
umbra (of the poplar); corona 
(of poplar) ; sacrum; Tarentum 
(Herculean, founded by Hercu- 
les); amictus (the lion’s skin). 

hérés, -édis, [akin to herus ?], m. 
(or f.), an heir. 


Vocabulary. 


herilis, see erilis. 

Herilus, see Erulus, the approved 
spelling. 

Herminius, -i (-ii), [?], m., a 
Trojan warrior. 

Hermione, -és, [Gr. ‘Epuidyn], f., 
the daughter of Menelaus and 
Helen, the wife of Orestes. 

Hermus, -i, [Gr. “Epuos|, m., a 
river in Lydia, famous for its gold- 
en sands and the fertility of the 
surrounding country. 

Hernicus, -a, -um, [therno- (said 
to mean rock) + cus], adj., of the 
flernict (nom. plur. of same word), 
a people of Latium, said to be of 
Sabine origin. 

heros, -Ois (-0os), [Gr. jjpws], m., 
a demigod, a hero. 

herus (erus, more approved spell- 
ing), -i, [?], m., a master, a lord. 

Hésione, -ées, [Gr. ‘Hovdyn], f., a 
daughter of Laomedon, sister of 
Priam, and wife of Telamon. 

Hesperia, see Hesperius. 

Hesperis, -idis, [Gr. éomepis, adj. 
of eomepos], f. adj., (Western), 
Lflesperian, Italian. — Plur., the 
flesperides, daughters of Hesperus, 
keepers of a garden of golden ap- 
ples in the far West. 

Hesperius, -a, -um, [ Gr. ‘Eorépios, 
adj. of “Eomepos], adj., (Western). 
— Fem. (sc. terra), the West- 
ern land, Italy (as viewed from 
Greece), Hesperia. — Hence, /tal- 
tan, Hesperian. 

Hesperus, -i, [Gr. “Eomepos = Lat. 
Vesper}, m., evening, the evening 
star. 

hesternus, -a, -um, [thesi- (see 
heri) + ternus (cf. externus, 
sempiternus) |, adj., of yesterday, 
yesterday's : Lar (newly adopted ). 

heu [?, cf. eheu, heus ], interj. (of 
grief orpain), alas! ah! oh! ahmet 

heus [cf. heu], interj. (of calling), 
ho! hallo! ho there! 

hiatus, -ts, [fhia- (of hio) + tus], 
M., @ gaping, an opening, a yawn- 
ing mouth, a mouth: ovis (jaws). 

hibernus, -a, -um, [thiem- (stem 


Vocabulary. 


of hiemps, contracted) + ernus 
(cf. caverna)], adj., of winter, 
wintry, winter's, stormy. — Neut. 
plur., wenders. 

Hiberus, -a, -um, adj., Spanish. 

hibiscus, -i, | Gr. iBicros], m., the 
marsh-mallow, a@ mallow twig or 
twigs, @ switeh (of mallow). 

nic, haec, hoc, [pron. ,/hé +i+ 
ce, cf. ecce, cetera], dem. pron. 
(as subst. or adj., of something 
near in time, place, or thought, cf. 
ille), this, he, shé, it, such.— Of 
indefinite persons, ‘2s man, one. 
— Often repeated, or correlative 
with another pron., ¢A7s.. . that, 
he... he, one, another, the former, 
the latter. — Also, the following, as 
follows. —In abl. with compara- 
tive, so mz2ch, the more. — Phrases: 
hoe erat quod? etc., was it for 
this that?,; hoc habet, he ts smie- 
ten, he ts hit, he is sped (a gladia- 
torial word), 

hic [hi (locative of tho) + ce], 
adv., here, there.— Also, of time 
or circumstance, here, hereupon. 

Hicetaonius, -i, [+Hicetaon + ius, 
prop. adj.], m., soz of /ficetaon. 

hiemps, hiemis, [unc. root (found 
in xy) + mus (reduced, cf. xeu- 
méptos, //tmalaya), with parasitic 
pl, f., wzeter, storm, tempest. — 
Personified, the Storm. 

Hieéra (laera), -ae, (Gr. ‘Tepa], f., 
a priestess of Jove on Mt. Ida, 
mother of Pandarus and Bitias. 

hilaro, -avi, -atum, -are, [thila- 
YO-], I. v. a., cheer, enliven. 

Himella, -ae, [?], f., a river in 
Italy flowing into the Tiber. 

hine [him (case-form of tho, cf. 
interim) + ce (cf. hic)], adv., 
from here, hence, from there, from 
this (cf. unde), from these. — Of 
time, then, thereupon, next, here- 
upon.—Also (cf. a parte dex- 
tera), here, on this side.— Often, 
repeated or opposed to another 
pron.: hine atque hine (illine), 
on this side... on thal, here... 


there, on every side, around, — Of | 
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logical relations (cf. hesce, since), 
hence. 

hinnitus, -us, [thinni- (of hin- 
nio) + tus], m., @ neighing. 

hio, -avi, -atum, -are, [+hio- (cf. 
hiulcus, hisco) ], 1. v gape, 
yawn.—hians, -antis, p., open- 
ing the mouth, saping, open, open- 
mouthed, eager > immane (open- 
ing his enormous jaws, of a lion). 

Hippocoodn, -ontos, | Gr. ‘Immoxdev, 
-ovtis |, m.,a Companion of Aneas. 

Hippodame, -és, [Gr. ‘Immodaun |, 
f., Lippodamia, daughter of Céno- 
maus, won by Pelops in a chariot- 
race. Her story was a favorite 
theme for epic poetry. 

Hippolyte, -és, [Gr. ‘ImmoAvr7], f., 
an Amazon, wife of Theseus. She 
fought against the Amazons on 
the side of Athens. 

Hippolytus, -1, [Gr. ‘Imrédvzos |, 
m., the son of Thescus and Hip- 
polyte, killed through the wiles of 
Pheedra, his step-mother, but after- 
wards restored to life by Diana. 

hippomanes (not declined in Lat- 
in), [Gr. immouayés}, n., an excre- 
tion of the mare used as a philter. 

Hippotades, -ae, [ Gr. ‘Imroradis |, 
m., sow of [1ippotas. 

Hirecanus, -a, -um; see Hyrca- 
nus. 

hircus, -i, [?], m., 2 4e-goat. 

hirstitus, -a, -um, [fthirsu- (stem 
akin to hirtus) + tus (cf. cor- 
nutus) |, adj. éristly, prickly, 
rough: vepres; frondes; crista 
equina (dristling, of a hero in 
a crested helmet); supercilium 
(bushy). 

hirtus, -a, -um, [unc. root (cf. 
horreo) + tus, p.p. of lost verb ], 
adj., rough, hairy, shagey, bristly ; 
capellae (coarse-hair ae De 

hirundo, -inis, [ ?], f., @ swad/ow. 

Hisbo, -Onis, [?], m., a Rutulian. 

hisco, no perf., no sup., hiscere, 
[./hi (perhaps fhi-) + sco, cf. 
hio, hiulcus ], 3. v.n., gape, open 
the mouth. 

hispidus, -a, -um, [akin to hirtus, 
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hirsutus, ?], adj., shaggy, hairy; 
frons (dushy). 

hiulcus, -a, -um, [ ?, fhiuld- (thio 
+ lus) + cus], adj., gaping, crack- 
ing, furrowed (of land cracked by 
the sun). 

hoc, abl.; see hic. 

hoe, ady.; see huc. 

hodié [fh6- (stem) or ho (abl.) of 
pron. ,/ho (cf. hic) -die (abl. of 
dies) ], adv., zo-day. — Weakened, 
with negatives, zow, surely . nun- 
quam hodie effugies (emphasizing 
the negative). 

holus (01-), -eris, [ ?], n., vegetadles. 

homo, -inis, [,/hom (1.-E. GHAM, 
cf. Sk. guma, Eng. groom) +o 
(cf. gero), akin to humus], m., 
a@ man (or woman), a mortal, 
human kind, the human race.— 
Often, the human form, human, 
mortal. malishominem (human 
woes); vox hominum sonat. 

Homole, -é€s, [Gr. ‘Oudan], f., a 
mountain of Thessaly. 

honestus, -a, -um, [thonds- (n. 
of honor?) + tus, cf. arbustus, 
funestus]|, adj. deautiful (cf. 
honor), zodle, fine. 

honor (-0s), -Oris, [unc. root + 
or (-0s) |, m., deauty, grace, dig- 
nity. —Of moral qualities, glory, 
dignity, fame, honor. — Of beauty 
conferred, adornment, decoration. 
— Of glory conferred, honor, hon- 
ors (marks of honor), respect, re- 
gard, reward, recompense, tribute, 
meed of praise. — Esp. of religious 
honor, worship, sacrifice, an offer- 
ing, honors, reverence, praise, fes- 
tive rites.—Technically, honors (of 
the people), a7 office, a magistracy. 

honoro, -avi, -atum, -are,[ honor], 
I.v.a., honor, respect, observe with 
honor. 

hora, -ae, [Gr. dpa, season], f., an 
hour. — Less exactly, ¢2me, mo- 
ment, hour: suprema; crastina 
(the morrow).—Phrase : in horas, 
Jrom hour to hour. — Personified, 
the Hours (attendants of the Sun, 
Moon, &c.). 


Vocabulary. 


hordeum, -i, (also plur.), n., Jar- 
ley. — Plur., grains (of barley). 

horréndus, -a, -um, ger. p. of 
horreo. 

horréns, -éntis, p. of horreo. 

horreo (horrui, assigned to hor- 
resco), nosup., horrére,[ thorro- 
(/hors), cf. horrificus ], 2. v. n. 
and a., stand erect, bristle, be rough. 
colla colubris; regia culmo; car- 
duus.—From the tingling sensation 
of fear (cf. ‘hair standing on end.” 
The same root in Sk. expresses the 
similar tingling of intense pleas- 
ure), shudder, shudder at, dread. 
—horr€éns, -éntis, p. as adj., 
bristling, rough, prickly, shaggy. 
—horréndus, -a, -um, ger. p. 
as adj., horrible, dreadful, awful 
(in bad or good sense), frightful, 
dread. — Neut.as advy., dreadfully. 
—Neut. plur., horrors, prodigies. 

horrésco, horrui, no sup., hor- 
rescere, [thorré- (stem of hor- 
reo)+ sco], 3. v.n.anda., dristle : 
seges hastis.—Also (cf. horreo), 
shiver, tremble, shudder, dread : 
campi (of the grain waving in the 
wind); visu; morsus mensarum 
(shudder at). 

horreum, -i, [?], n., @ granary, a 
storehouse, a barn. 

horribilis, -e,{ thorré-(cf. horreo) 
+hbilis], adj., horrible, frightful, 
dreadful. 

horridus, -a, -um, [fhorr6- (cf. 
horreo) + dus], adj., ough, shag- 
gy, bristling: bruma gelu; gran- 
do (icy, cf. last example) ; hasti- 
libus myrtus. — Also, perh. from 
domestic animals, vowgh (in bad 
condition, cf. nitidus, sleek), dis- 
ordered, unseemly, uncouth, us- 
hept, ill-kempt : alter (of a queen- 
bee, opposed to clarus); macies 
(hideous); horridior rusco (of 
a man).— Transferred, and fig., 
dreadful, dread, horrid, frightful, 
awful. 

horrifico, -avi, -atum, -are,[thor- 
rificd (stem of horrificus)], 1. 
v.a., derrify, affright. 


a pos 


Vocabulary. 


horrificus, -a, -um, [thorrdé- 
(cf. horreo) +ficus (,/fac+us) ], 
adj., terrible, frightful. 

horrisonus, -a, -um, [ thorr6- (cf. 
horrificus) + sonus], adj., dread 
sounding, of awful sound. 

horror, -Oris, [ ,/horr(cf. horreo) 
+or], m., a bristling. — Also, a 
shudder, dread, horror. — Poeti- 
cally: armorum (dread sound). 

hortator, -Oris, [thorta- (in hor- 
tor) + tor], m., az encourager, a 
suggester. 

Hortinus, -a, -um, [Horta- (re- 
duced) + inus], adj., of Horta (a 
town of Etruria on the Tiber and 
Nar, now Orta). 

hortor, -atus, -ari, [ thorit6- (stem 
of lost p.p. of obs. fhorior) ], 
1. v. dep., exhort, encourage, ad- 
vise, urge, address (with words of 
encouragement -as a leader).— 
Poetically, of animals, urge, urge 
on, entice. 

hortus, -1, [ ?, cf. cohors, Gr. xép- 
Tos], m., (az enclosure), a garden, 
an orchard. 

hospes, -itis, [thos- (1. E. GHAs, 
eat) -petis = potis, cf. dats (./pa 
+ tis) ], comm., @ host.— Trans- 
ferred, @ guest, a stranger.— As 
an address, stranger, friend. — 
Also, a friend (hereditary or fam- 
zly, in the peculiar relation of an- 
tiquity, like Gr. tévos, 

hospitium, -i (-ii), [thospit + 
ium], n., exéertainment, hospital- 
ity, alliance, amity, friendship. — 
Plur., ospitalities. — Concretely, 
retreat, shelter. —Also (cf. hospes 
and tevia), friendship (family or 
hereditary ).—Concretely, a friend 
(cf. servitium, @ s/ave): anti- 
quum (long in friendly relations 
with). 

thospitus, -a, -um, (only in fem. 
and neut. plur.), [irregular forma- 
tion fr. hospes (cf. sospes, sos- 
pita), as if fr. hospitus], adj., 
strange, foreign,— Also, hospita- 
ble, friendly: wunda plaustris 
(passable). 
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hostia, -ae, [prob. thosti- (stem 
of hostis, reduced) + ia (f. of 
ius), going back to the time of 
human sacrifice (?), cf. Ain. x. 519 ], 
f., a victim (for sacrifice). 

hostilis, -e, [fhosti- (lengthened, 
cf. ¢ivilis) + lis], adj., of an 
(the) enemy, the enemy's, hostile : 
facies (¢o disturb a sacrifice). 

hostis, -is, [?, poss. thos- (cf. hos- 
pes) + tis, orig. @ guest, then 
stranger, then foe], comm., a 
stranger. — Also, an enemy (of 
the country, cf. inimicus, ove’s 
own private enemy), a foe, the 
enemy. 

hic (old hoc), [dat. adv. ho-ce, cf. 
ill], adv., 22ther, here (of motion), 
into this, into that, &c., thither, 
there (cf. hic), thés way. inclu- 
dunt (zz this); asperge sapores 
(Here, on this place); hue atque 
illue (“hs way and that). 

htmanus, -a, -um, [fhumo- (re- 
duced) + anus, cf. homo], adj., 
of man, human, mortal, of mor- 
LG/S ee 

humecto, see umecto, the spelling 
now in vogue. 

humens, see umeo. 

humeo, see umeo. 

humerus, see umerus. 

humésco, see umesco. 

hamidus, see umidus. 

humilis, -e, [thum6 + lis], adj., 
Jow (lit. and fig.), mzean, humble - 
Italia (/ow-lying); casae; fossa 
(shallow, cf. altus, deep); pavor 
(dispirited ). 

humo, -avi, -atum, -are, [{hu- 
m6-], I. v.a., dury, inter. sola- 
men humandi (0f duria/). 

humor, see umor, the spelling “n 
vogue. 

humus, -i, [,/hom (cf. homo) + 
us, cf. yaual], f., the ground, the 
earth, the soil: exercebis; rastros 
patietur; te condet humi; me 
tollere humo; cadavera tegere 
humo. — humi, on the ground: 
humi nascentia fraga ; procum- 
bit humi bos. 
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hyacinthus, -i, [Gr. idewAos], m., 

a hyacinth (so called), an uncer- 
tain flower variously identified 
(cornflower, iris, rocket, martagon 
lily). 

Hyades, -um, [Gr. ‘Yddes], f. plur., 
the Hyades, a group of seven stars 
in the head of Taurus (the Bull), 
the setting of which was attended 
by storms. 

hyalus, -i, [Gr. dados], m., glass - 
color (i.e. green). 

hybernus, see hibernus. 

Hybla, -ae, [Gr. “YBan], f., a 
mountain in Sicily famous for its 
bees. 

Hyblaeus, -a, -um, [Gr. ‘YBaaios], 
adj., of Hybla, Hyblean. 

Hydaspés, -is, [Gr. ‘Y3acmns], m.: 
1. A river of India.— Less ex- 
actly, for the people in its vicinity : 
regem observant (the same fig- 
ure is admissible in Eng.); 2. A 
Trojan (cf. Hebrus and Hypa- 
nis). 

hydra, -ae, [Gr. ddpa], f.: 1. The 
hydra, a water-snake killed by Her- 
cules. It had seven heads, which 
multiplied as fast as they were cut 
off; 2. Another water-serpent (or 
the ghost of the same?) in the in- 
fernal regions, acting (like mon- 
sters generally) as a minister of 
divine vengeance. 

hydrus, -i, [Gr. #5pos], m., a water- 
snake, a snake (in general): im- 
manis (the dragon of Cadmus). 

lhyems, see hiemps, the better 
spelling. 

Hylaeus, -i, [Gr. “YAaios], m., a 


Vocabulary. 


Centaur who offered violence to 
Atalanta. 

Hy]as, -ae, [Gr.’YAas], m., a youth 
who accompanied Hercules in the 
Argonautic expedition, and was 
carried away by the nymphs of a 
fountain. 

Hylax, -acis, [Gr.“YAat], m., the 
name of a dog. 

Hyllus, -i, [Gr. “YAdos], m., a 
Trojan. 

Hymenaeus, -i, [Gr. iuévaios |, m., 
Hymen, the marriage god.— Trans- 
ferred, marriage, wedlock, nuptial 
rites, a wedding, a nuptial song. 
— Also in plur. in same senses. — 
Also, of animals, mating. 

Hypanis, -is, [Gr. “Yravis], m.: 
1. A river of Scythia (now Boug’), 
a roaring and rocky river: saxo- 
sum sonans; 2. A Trojan (cf. 
Hebrus). 

Hyperboreus, -a, -um, [ Gr. ‘Yzep- 
Bépeos], adj., (Geyond the North), 
fer Northern, Northernmost. — 
The plur. is the name of the peo- 
ple of those regions, as usual. 

Hyrcanus, -a, -um, [Gr.’Ypravos], 
adj., of the Hyrcanz (a nation on 
the Caspian Sea, comprehended 
under the general idea of the 
Parthians, with whom the Romans 
were long at war). — Plur., she 
fyrcani (the nation itself). 

Hyrtacides, -ae, [Gr. patronymic], 
m., so of Hyrtacus (Nisus or Hip- 
pocoon). 

Hyrtacus, -i, [borrowed fr. Greek], 
m., the father of Nisus. Perhaps 
another, the father of Hippocoon. 


I (vowel). 


lacchus, -, [Gr. “Iakxos], m., a 
name of Bacchus. — Also, wine. 
laera, see Hiera. 


Lapydes (a race around the head 
of the Adriatic) : Timavus. — Pl., 
the race itself, the Japydes. 


Japetus, -i, [Gr. "Iawerds], m., one | lapyx, -ygis, [Gr. “Iarvt], adj., 


of the Titans, father of Prometheus 
and Atlas. 
apis, -idis, [borrowed fr. Greek], 
m., the physician of A®neas. 
lapys, -ydis, [Gr. Idrus], m., of the 


Lapygian, of Iapygia (a name of 
Apulia). — Less exactly, Apudian. 
— Mase., /apyx, the north-west- 
erly wind (blowing from Iapygia 
into Greece). 


= 


Vocabulary. 


Iarbas, -ae, [?], m., a king of the 
Geetulians in Libya, son of Jupiter 

_ Ammon, and a suitor of Dido. 

Tasidés, -ae, [Gr. patronymic of 

_ lasius], m., descendant of Tasius. 

Tasius, -i (-il), [Gr. “Idovos], m., 
the brother of Dardanus, son of 
Jupiter and Electra. He became 
a special favorite of Ceres. (De- 
meter). Among other myths he is 
said to have married a daughter of 
Teucer, and so to haye been one 
of the founders of the Trojan race. 

iaspis, -idis, [Gr. taoms], f., jasper 
(a precious stone). 

Iber (ibérus), see Hiberus. 

ibi [pron. ,/i (cf. is) + bi (loc. 
suffix, cf. -bus and tibi)], adv., 
there (less demonstrative than ils 
lic, cf. is): respexit, ibi omnis 
effusus labor (27 that look).— 
Of time, ‘hen, thereupon » ibi me- 
mento. 

ibidem [ibi-dem, cf. idem], adv., 
in the same place, on the same 

_ spot.— Of time, at the same time. 

Icarus, -i, [Gr. “Ixapos], the son of 
Daedalus, who fell accompanying 


hit.— Of a treaty, ratify, make. 

ictus, -ts, [,/ic + tus], m., astroke, 
a blow: certus (aim); quo ictu 
furit equus (wound); cuspidis 
(wound); totus (force); ven- 
tos lacessit ictibus (rzsts).— 
Collectively, throwing: cursu et 
ictu. 

Ida, -ae, [Gr. “Ida], f.: 1. A moun- 
tain in the middle of Crete, the seat 
of a famous worship of Jupiter. 
Here Jupiter was supposed to have 
been nursed in secret; 2. The 
mountain of Phrygia, near Troy, 
famous for many divine incidents, 
and especially for the worship of 
Cybele; 3. The name of the 
mother of Nisus. 

idaeus, -a, -um, [Gr. *Idazos], adj., 
of Ida (the mountain in Crete), 
Idean. — of Ida (cf. 2, Ida), /de- 
an. — Less exactly, Trojan. — 
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Masc., /d@us, Priam’s herald and 

_ charioteer; also other Trojans. 

Idalius, -a, -um, [Gr. *1ddAu0y], 
adj., of Ldalium, Idalian. —Fem., 
Idalia, a town and grove of Cy- 
prus. —Neut., /dalium, another 
forni of the same name. Both 
forms are properly adj., but the 

_ adj. is used as if from the nouns. 

Idas, -ae, [Gr. “Idas], m.: I. A 
Trojan; 2. A Thracian. 

idcirco [id (n. acc. of is) circo 
(dat. or abl. of circus, cf. cirea, 
circum) ], adv., for that reason, 
therefore, for this purpose. — With 
negatives, for all that, for that, 
on that account. 

idem, eadem, idem, [is + dem 
(pron. 4/da, in acc.?, cf. quidam, 
dum) ], adj. pron., the same, the 
very, the like.— Often equivalent 
to a mere connective, also, like- 
wise, as well. 

ideo [id (n. acc. of is) eo, strictly, 
and that for this reason or pur- 
pose], adv., for this reason, there- 
fore, on this account. — With neg- 
atives (cf. idcirco), for all that. 

Idmon, -onis, [Gr. Iduey], m., a 

_ Rutulian. 

Idomeneus, -ei (acc. -ea), [Gr. 
*ISouevevs ], m., a hero of the ‘Tro- 
jan war, leader of the Cretans. 

Idaimaeus, -a, -um, [ Gr. ‘Idvpatos |, 
adj., of Idume (dom), a region 
of Syria, famous for its palms, 
Idume@an. 

iéns, euntis, p. of eo. 

igitur [perh. unc. stem+tus (cf. 
divinitus) ], adv., 27 that case.— 
Weakened as conj., accordingly, 
therefore. — Also in questions and 
the like (implying that what fol- 
lows is the logical consequence of 
what precedes or has been im- 
plied), zhen: mene igitur fugis 
(do you then, &c.? as your action 
seems to indicate). 

ignarus, -a, -um, [in-gnarus 
(/gna + rus)]. adj., ot know- 
ing, ignorant, unacquainted wrth, 
unaware, unsuspecting, in igno 
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vance, taken by surprise. — Rare 
in pass. sense, wzknown: igna- 
rum habet ora Mimanta (2x 
obscurity). 

ignave [abl. of ignavus], adv., 
slothfully, negligently: carpere 
herbas (Aeedless of plucking). 

ignavia, -ae, [ tignavo- (reduced) 
+ia], f., slothfulness, cowardice + 
animi (cowardly spirit). 

ignavus, -a, -um, [in-gnavus 
(,/gna + vus)], adj., zde, sloth- 
ful, without spirit, cowardly, — 
Poetically: hiems ignava colono 
(an tdle time, &c.). — Also, zdle, 
unproductive, unfruitful: ne- 
mora, 

igneésco, no perf., no sup., -€scere, 
[tigne- (of supposed or lost verb 
tigneo) + sco], 3. v. n. incept., 
take fire.—Fig., be fired, be in- 
flamed. 

igneus, -a, -um, [ figni- (reduced) 
+eus], adj., fery, blazing, burn- 
ing. — Fig., fiery, ardent, burn- 
ing, like fire (swift), ike a flash. 

ignipotens, -entis,| tigni-potens ], 
m., Lord of fire,a name of Vulcan. 

ignis, -is, [I. E. \/AG (of unc. mean- 
ing) + nis], m., fire, flame, heat, 
brand, flash; yvapidus; Luna 
colligit ignes (ght, conceiving 
the heavenly bodies as blazing); 
Cyllenius (the planet Mercury) ; 
rutilus (vedness); aeterni (the 
stars). — Fig., of the passions, pas- 
sion, love, fury, wrath, frenay.— 
Concretely (as in English), fame 
(object of love). 

ignObilis, -e, [in-(g)nobilis], adj., 
zgnoble, inglorious, obscure, worth- 
less, unhonored, 

ignominia, -ae, [tignomini- (re- 
duced, cf. cognominis) + ia], f., 
want of fame, ignominy, disgrace, 
shane. 

ignoro, -avi, -atum, -are, [ tig- 
naro-], I. v. a., zot know, be un- 
aware of, be ignorant of. — Poeti- 


cally, of transplanting: semina 
matrem (decome unacquainted 
wrth). 


Vocabulary. 


igndsco, -nOvi, -notum, -ndscere, 
[in-(g)nosco, formed perh. in imi- 
tation of cognosco, znvestigate], 
3. v. n., pardon, forgive. —igno- 
scendus, -a, -um, ger. p., par- 
donable. 

ignOtus, -a, -um, [in-(g)notus], 
adj., unknown, obscure, strange, 
unobserved. 

lex, -icis, [ ?], f., a oak (of a par- 
ticular species, the holm-oak), @ 
holm-oak. 

ilia, -ium, [perh. akin to eYAw, roll 
(cf. efAeos) |, n. plur. (sing. rare), 
the groin, the flanks, the side (be- 
tween the ribs and hips): rum- 
pere (durst the sides, with envy 

_ and the like). 

Ilia, -ae, [tI16 + ia], f., a name for 
Rhea Silvia (the mother of Romu- 

_ lus and Remus). 

Iliacus, -a, -um, [Gr. “IAsakds], 
adj., of /iizm (another name for 

_ Troy), 7rojan. 

Ilias, -adis, [Gr. lauds], f. adj., a 
Trojan woman. 

ilicet [i (imper. of eo) licet, go, 
you may), adv., (orig. formula of 
dismissal for an assembled people, 
zt is over, you may depart).— 
Transferred, zmediately, forth- 
with, at once, 

ilignus, -a, -um, [filic- (of ilex) 

_ +nus], adj., of olm-oak, oaken. 

Ilione, -és, [Gr. *IAidyn], f., the 
oldest daughter of Priam, married 

_ to Polymestor, king of Thrace. 

Ilioneus, -ei (acc. -ea), [Gr. *IAvo- 
vets], m., an aged Trojan, com- 

_ panion of Afneas. 

Ilium, i (-ii), (Gr. “IAvoy], prop. n. 
of adj., see lius], n., a name of 

_ Troy, city of Ilus. 

Hlius, -a, -um, [cf. “IAvov], adj. (of 
wh. Ilium is neut., but it is treated 
as adj. from Ilium), /dian, Trojan. 

illabor, see inlabor. 

illacrimo, see inlacrimo. 

illaetabilis, see inlaetabilis. 

illaudatus, see inlaudatus. 

ille (ollus), illa, illud, [unc. pron. 

stem + lus (cf. ullus) |, dem. pron. 


— 


Vocabulary. 


(conceived as more remote than 
hic), ¢hatz, these. — Without noun, 
he, she, that, it. — Contrary to Eng. 
usage, of what follows, /hzs, these, 
these things. — Often repeated or 
opposed to another pron., ¢he other, 
that one, that, the former (cf. hic). 
— Of a.conspicuous person or ob- 
ject (as if pointed at), the great, 
that.—In comparisons (to make 
the comparison more vivid, as if it 
were actually in sight), some, a. — 
In imitation of Homeric éye, re- 
dundant, merely continuing the 
subject of discourse. — ex illo, 
Jrom that time. 
illecebrae,-arum; seeinlecebrae. 
illic [illi (loc. adv. fr. ille) -ce 
(cf. hie)], adv., there, in that 
place, with them (cf. hic, hinc), 
on this. — hic... illic, here... 
there, i this place ...tn that. 
illido, see inlido. 

illine [illim (case-form of ille, cf. 
interim) -ce (cf. hic)], adv., 
thence, from there. — Also (cf. 
hinc), oz that side, that side. hine 
atque illine(o07 ¢his stde and that). 

illisus, see inlisus. 

illotus, see inlotus. 

illic [illo (dat. adv. fr. ille, cf. eo) 
-ce (cf. hic) ], adv., thither, that 
way. hue illue volvens oculos; 
huc caput atque illuc pependit 
(on this side and that). 

illucesco, see inlucesco. 

illudo, see inludo. 

illustris, see inlustris. 

illtisus, see inlusus. 

illuviés, see inluvies. 

Ilyricus, -a, -um, [ fIllyri- (stem 
of Wlyris) + cus], adj., of /dyria, 
(or Illyris, an indefinite region 
east of the Adriatic, to the north 
of Greece proper): aequor (the 

_ Adriatic). 

Ilus, -i, [Gr. *IAos], m.: 1. The 
mythical founder of Ilium, grand- 
father of Priam; 2. A son of Dar- 
danus, and great-uncle of No. 1; 
3. Aname of Tulus; 4. A Rutulian. 

llva, -ae, [ prob. borrowed], f., Z/a, 
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the island off the coast of Etruria, 
famous for its rich iron-mines. 
imago, -inis, [fima- (stem of 
timo, simple verb, whence imi- 
tor, cf. dictito, dicto) + go (cf. 
vorago) |, f., a representation, 
an imitation, a copy: genitoris 
(a resemblance); formae (empty 
form); Lunae (reflection); Ae- 
neae (appearance, in a compari- 
son). — Concretely, a statue, a 
representation (in art): Tani; 
maris; rerum.— Esp., a phan- 
tom, a shade, an apparition, a 
form. magna mei (/, a renowned 
shade); pallentis Adrasti. — Of 
the mind, @ picture, a conception, 
an image, an idea. confusa re- 
rum ; pietatis; pugnae; maior 
Martis (more vivid picture); 
plurima mortis (/orm).— Fig., 
echo. 
Imaon, -onis, m., a Rutulian. 
imbellis, -e, [in-bell6- (reduced, 
and decl. as adj., cf. exanimis) ], 
adj., unwarlike, peaceful, effemt- 
nate. telum (ineffective); Indi. 
imber, -bris, [,/imb + rus (weak- 
ened), akin to UuBpos, Sk. adhras], 
m., vai (violent and sudden, cf. 
pluvia), rain-storm, storm, rain- 
cloud: frigidus ; hibernus; cae- 
ruleus; aestivus effusus imbri- 
bus; verberat humum; ater; 
extremus brumae. — Also, as 
a genial agency, showers, rain: 
largus; amicus; laetus; fecundi. 
— Less exactly, water (of the sea): 
inimicus.— Poetically, asin Eng.: 
ferreus (az/, of weapons). 
Imbrasides, -ae, [Gr. patronymic 
fr. Imbrasus], m., soz of Jmbrasus. 
Imbrasus, -1, [?], m., a Lycian, 
father of Glaucus and Lades. 
imbrex, -icis, [timbri-+ cus (re- 
duced) ], f. (or m.), @ z2/e (hollow, 
of the Italian form, for covering 
roofs). — Collectively, in sing., 
tiles, tiling. 
imbrifer, -era, -erum, [ftimbri- 
fer (,/fer+us)], adj., dr7mgzng 


rain, rainy. 
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imbuo, -bui, -batum, -buere, 
[?, perh. akin to imber, fr. tim- 
ber- (,/imb + u, cf. acuo, cf. also 
Sk. ambhas, waéer) ], 3. v. a., soak, 
wet (either used of the liquid or 
with the liquid). — Less exactly, 


stain: agnus aram (by sacri- 
fice); sanguis arma; sanguine 
bellum. 


imitabilis, -e, [fimita- (stem of 
imitor) + bilis], adj., zwzctedle - 
non imitabile fulmen (272zm72¢a- 
ble). 

imitatus, -a, -um, p.p. of imitor. 

imitor, -atus, -ari, [ timito- (stem 
of imitus, p.p. of i cf. ima- 
go, aemulus) ], 1. vy. dep., z722- 
tate, counter fetl, eae copy 
Pana canendo (77va/); Satyros; 
imitata vox sonitus tubarum 
(resembling, ringing like). 

immanis (in-), -e, [in- stem akin 
to manus, perh. manus itself ], 
adj., (either savage or monstrous, 
both which meanings are common 
and run into each other), ze, 
monstrous, enormous * membra ; 
dorsum; antrum; armenta (of 
monsters). — Fig., "monstrous, 2n- 
human, wild, fierce, savage, cruel : 
nefas; gens; fluvius. — Neut. 
as adv., enormously, wildly - im- 
mane sonat (voars wildly); spi- 
rans (fiercely, in wrath). 

immatirus (in-), -a, -um, [in- 
maturus], adj., wzripe, imma- 
ture. —Vig., premature, untimely. 

immedicabilis (in-), -e, [in-medi- 
cabilis], adj., zcurable: telum 
(because poisoned). 

immemor (in-), -oris, [in-me- 
mor], adj., wnmindful, forgetful, 
regardless, thoughtless, heedless, 
unheeding. — Poetically, free from 
memory (of the souls of the dead 
drinking the waters of Lethe). 

imménsus (in-), -a, -um, [in- 
mensus], adj., ezzmeasured, im- 
measurable, immense, huge, un- 
bounded, enormous, boundless, vast. 
—Fig., tremendous, prodigious - 
clamor; agmen; aquarum. 
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immergo, -mersi, -mersum, 
-mergere, [in-mergo], 3. v. a., 
plunge, drown, overwhelm: me 
ponto; unda virum. 

immeritus (in-), -a, -um, [in- 
meritus], adj., zsdeserving. — 
Esp., undeserving of evil, wnoffend- 
ing. Priami gens. 

immineo (in-), no perf., no sup., 
-€re, [in-mineo], 2. v. n., over- 
hang, project over. — Less exactly 
and fig., threaten, menace, be close 
at hand: globus (of the enemy) ; 
hostis muris. 

immisceOd (in-), -miscui, -mis- 
tum (-mixtum), -miscére, | in- 
misceo], 2. v. a., mix 77, mingle - 
maculae igni. — Less exactly ‘and 
fig.: admonet immiscetque pre- 
ces (mingles prayers with his 
warning); manus sae 
gle fist with fist, poetically of box- 
ers); immixti Danais (mingled 
with); crabro se imparibus ar- 
mis (join in unegual combat), 
se armis (plunge); nocte (nubi) 
se (vanish, be lost). 

immissus (in-), -a, -um, p.p. of 
immitto. 

immitis (in-), -e, [in-mitis], adj., 
cruel, ruthless, ferocious: nidi 
(poetically of birds that feed on 
bees) 

immitto (in-), -misi, -missum, 
-mittere, [in-mitto], 3. v. a., dec 
go in, send in, let in, send to: 
apros fontibus; socios portis 
(admit) ; vadis ratem (drive, 
force) ; immittuntur plantae (sez 
in, graft in); Alpes apertas 
(bring down, of Hannibal bringing 
the Gauls against Rome). — Esp. 
in p.p.: lumen immissum (shin- 
ing in); hostes (bursting in) ; 
immissae ferae silvis et sidera 
caelo (det loose, see next division, 
.. . sent abroad ); superis Alec- 
to (sent down, with accessory 
notion of Zet loose); ignes (ded 
loose). — Less exactly (cf. last ex- 
amples above), let loose, let fly, lel 
go. hastile; immissa barba;; 
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(flowing). — With reflexive, or in 
pass., hrow one’s self, rush: aes- 
tus (fow).— Esp. of driving, Ze¢ 
loose, let go, spur on: habenas; 
iuga;—so also: funes; velis 
rudentes; palmes immissus (z7- 
checked).— Fig., inspire, inflict : 
curas. 
immixtus 
miisceo. 
immo [abl. of imus (in-mus, su- 
perl. of im)], adv., (2 the lowest 
degree), more or less contradicting 
what precedes, often to assert some- 
thing stronger, 70, zay, nay rather, 
nay but. 
immoObilis (in-), -e, [in-mobilis], 
adj., zwmovable, unmoved (lit. and 
fig.) : Ausonia (anshaken). 
immolo (in-), -avi, -atum, -are, 
[timmol6- (in-mola, decl. as 
adj.), from sprinkling the meal on 
the head of the victim], 1. v. a., 
tmemolate, sacrifice, offer. — Less 
exactly, £2// (cf. macto), s/ay. 
immortalis (in-), -e, [in-morta- 
lis], adj., 2mortal, undying, eter- 
nal: fas (of immortality). 
immodtus (in-), -a, -um, [in- 
motus, p.p. of moveo], adj., z7- 
moved, undisturbed, immovable, 
unshaken, secure, fixed: unda 
(¢ranguil).— Also, fig. in same 
senses: mens; fata lumina 
(fixed); immotum sederet ani- 
mo (¢mmovably fixed). 
immugio (in-), -1vi (-il), -itum, 
ire, [in-mugio], 4. v. n., voar 
within, bellow within. — Fig., re- 
sound within « regia luctu. 
immulgeo (in-), no perf., no sup., 
-mulgére, [in-mulgeo], 2. v. a., 
milk into: ubera labris. 
immundus (in-), -a, -um, [in- 
mundus], adj. zzclean, foul, 
filthy : cinis (wnsightly). 
immiuinis (in-), -e,[in-munis, w7/h- 
out a share, cf. communis |, adj., 
free from, secure from: belli. — 
Also (contributing nothing), zd/e, 
inert. . 
immurmuro (in-), -avi, -atum, 


of im- 


(in-), p.p. 
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-are, [in-murmuro], 1. v. n., 
murmur tn. 

impacatus (in-), -a, -um, [in- 
pacatus], adj., wzpactfied, uncon- 
guered. 

impar (in-), -paris, [in-par], adj., 
unequal, uneven, tll-matched, odd 
(of number); puer congressus 
Achilli (02 unequal terms) ; fata 
(as between two combatants). 

impastus (in-), -a, -um, [in-pas 
tus], adj., z/ed, hungry. 

impatiens (in-), -éntis, [in-pa- 
tiéns |, adj., 2fatient» vulneris 
(frenzied by). 

impavidus (in-), -a, -um, [in- 
pavidus], adj., wnterrified, un- 
daunted, without fear. 

impedio (in-), -ivi (-ii), -itum, 
-ire, [timped- (cf. expedio, 
compes) as if timpedi-], 4. v. a., 
entangle, entwine: loricam hasta 
(pin fast). — Less exactly, hinder, 
impede, hamper. — Vig., hinder, 
prevent, delay » mora ignaros. 

impello (in-), -puli, -pulsum, 
-pellere, [in-pello], 3. v.a., strike 
upon, strike, lash: lactus aures ; 
marmor remis. — Also, of the re- 
sult, push over, overthrow, over- 
turn. — Esp., urge on, urge, drive, 
force on: puppim; impulsa sa- 
gitta; impulsus furiis Cassan- 
drae; impulsus vomer (driving 
the plough); undas Zephyri. — 
Fig., urge, impel, induce, force, 
compel; also (see second division 
above), shake: animum laban- 
tem. — Poetically: arma (excite 
war, as by the clash of weapons). 

impendeo (in-), no perf., no sup., 
-pendére, [in-pendeo], 2. v. n., 
overhang. — Fig., threaten, tm- 
pend. ventus. 

impendo (in-), -pendi, -pénsum, 
-pendere, [in-pendo ], 3. v.a., ex- 
pend on. — Fig., expend, devote, be- 
stow, apply : laborem; curam. — 
impeénsus, -a, -um, p.p. as adj., 
spent, expended. — Neut. plur., ex- 
penses, cost. 

impénsé [ abl. of impensus ], adv., 
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expensively. — Less exactly, earn- 
estly, sertously, vehemently. 

impeénsus, -a, -um, p.p. of im- 
pendo. 

imperditus (in-), -a, -um, [in- 
perditus], adj., wdestroyed - cor- 
pora Graiis (of slaughtered). 

imperfectus (in-), -a, -um, [in- 
perfectus], adj., zsaccomplished, 
unfinished. 

imperito (in-), avi, -atum, -are, 
[as if timperito- (stem of sup- 
posed p.p. of impero) ], I. v. n., 
command, be lord of: pecori (of 
a bull). 

imperium (in-), [timpero-, ar- 
ranging, cf. opiparus (reduced) 
+ium (n. of -ius), cf. impero], 
n., veguisition (prob. orig. mean- 
ing), command, control, authority, 
sway, rule.—Concretely, @ com- 
mand, an order, an empire, a 
power. 

impero (in-), -Avi, -Aatum, -are, 
{timpero- (cf. imperium), but 
cf. paro], I. v. a. and n., demand 
(of a requisition, prob. the original 
meaning). — command (esp. of 
military authority), vzle, order ; 
tolli corpus; arvis. 

imperterritus (in-), -a, -um, 
[in-perterritus], adj., zslerri- 
fied, undaunted, undismayed. 

impetus (in-), -ts, [in-fpetus 
(,/pet + us, cf. petulcus, per- 
petuus)], m., an inpinging, a 
violent rush, an impetus, an im- 
pulse, force, violence (of attack), 
vehemence, momentum. 

impexus (in-), -a, -um, [in- 
pexus], adj., zzcombed, unkempt. 

impiger (in-), -gra, -grum, [in- 
piger], adj., active, energetic: 
hausit pateram (so¢hing loth). 

impingo (in-), -pégi, -pactum, 
-pingere, [in-pango], 3. v. a., 
dash against; agmina muris 
(force to). 

impius (in-), -a, -um, [in-pius], 
adj., zmpious, sacrilegious, godless. 
—Less exactly, accursed (of any- 
thing without divine qualities of 
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mercy and justice): Mars; Furor ; 
Fama. — Poetically: fata (of im- 
piety); Tartara (zmpious, the 
abode of the impious).— Masc., 
impious wretch. 

implacabilis (in-), -e, [in-placa- 
bilis], adj., <zexorable, unappeas- 
able, implacable. 

implacatus (in-), -a, -um, [in- 
placatus], adj., zzexorable, insa- 
trable. 

impleo (in-), -plevi, -pletum, 
-plére, [in-tpleo, cf. compleo], 
2.v.a., fill in, fill up, fill: moule- 
tralia vaccae; implentur fos- 
sae; sinus (sze//) ; manum pinu 
(seize with full hand ).— Less ex- 
actly, of sounds, &c., fi// with, in- 
spire: nemus querelis; animum 
veris; Rutulos animis; nuntius 
Turnum (f// the ears of); sinum 
sanguis (overflow). — Fig., satis- 
jv, satiate: implentur Bacchi 
veteris (dink their fill); amo- 
rem genitoris. 

implico (in-), -plicavi (-plicui), 
-plicatum (-plicitum), -plica- 
re, [in-plico], I. v. a., endwine, 
interweave, enfold, entangle: co- 
mam laeva (evasp); se dextrae 
(clasp); pedes (of an eagle seiz- 
ing a serpent, grasp with); tem- 
pora ramo (encircle); ossibus 
ignem (Aindle); equitem (of a 
falling horse, p22 down); natam 
telo (Jind); totas acies (mingle 
tn confusion).—Fig., entangle, 
involve: vos fortuna bello. 

imploro (in-), -Avi, -atum, -are, 
[in-ploro], 1. v. a. and n., cadl 
upon (cf. exploro), beseech, im- 
plore, beg for. 

implamis (in-), -e, [in-tpluma 
(weakened, decl. as adj.)], adj., 
impeded. 

impono (in-), -posui, -positum, 
-ponere, [in-pono], 3. v.a., place 
upon, place, lay, pour (of a liba- 
tion), serve up. — Fig., zmpose, lay 
upon, fix, put, enjoin: finem 
pugnae; pacismorem (ordain) ; 
-dominum patriae. 


nN 
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importtnus (in-), -a, -um, [in- 
portunus, cf. Portunus], adj., 
(doubtless a sea-term, cf. oppor- 
tunus), w/imely, unsuitable, in- 
conventent. — Also, troublesome, 
dangerous. —Of moral qualities, 
cruel, unreasonable,— Transferred 
to augury, 7//-boding, tll-omened. 

impositus, -a,-um, p.p.ofimpono. 

imprecor (in-) -atus, -ari, [in- 
precor], 1. v. dep., pray (for 
something against some one). 

imprimo, -pressi, -pressum, -ere, 
[in-premo], 3. v. a., 27press.—im- 
pressus, p.p., chased (of orna- 

_ ment). , 

imprimis, see in. 

improbus (in-), -a, um, [in-pro- 
bus], adj., wicked, bad, villainous, 
malicious, mischievous, fierce, 
cruel, shameless, ravenous, un- 
principled: fortuna (malicious 
goddess); mons (destructive); 
rabies ventris (vavening) ; labor 
(“ rascal,” as if the enemy of man). 
—Rarely in a good sense, cun- 
ning, shrewd. 

improperatus (in-), -a, -um, [in- 
properatus], adj., “ngering. 

improvidus (in-), -a, -um, [in- 
providus], adj., wnforeseeing - 
pectora turbat (startled). 

improvisus (in-), -a, -um, [in- 
provisus], adj., wz/oreseen, unex- 
pected, sudden.—improviso, abl., 
on a sudden, unexpectedly. 

imprudeéns (in-), -éntis, [in-pru- 
dens], adj., ot anticipating, sur- 
prised, incautious, ignorant. frons 
laborum (znused to); evaserat 
hostes (w7thout knowing 7t). 

imptbes (in-), -is (also -eris), 
[in-pubes, decl. as adj.], adj., 
beardless, youthful, 

impulsus (in-), -a, -um, p.p. of 
impello. 

impulsus (in-), -tis, [in-pulsus, 
cf. impello], m., @ shock. 


impunis (in-), -c, [in-tpoena 
(weakened, decl. as adj., cf. ex- 
animis) ], adj., uapunished, — 


impune, neut. acc, as adv., w7th 
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impunity. — Less exactly, w7thout 
danger, safely, without harm. 
Imus, -a, -um, superl. of inferus. 
in [I. E. pron. \/AN, cf. Gr. avd, év], 
prep. With abl., zz, wzthin, on, 
upon, antong. — In all Eng. senses. 
—Special phrases: in manibus, 
close at hand, near: in verbo, at 
the word ; in primis (imprimis), 
among the first, especially, — 
Often, 7 the matter of, im case 
of, in regard to: in hoste; in 
Daphnide (/or); in hoste Pria- 
mo. — With acc., znfo, upon, 
among, to, towards, against, at, 
for: nos in sceptra reponis (7e- 
store to power, &c.); in solidum 
finditur via; adspirant aurae 
in noctem (dlow on into, &c.); 
inte committere (for); quietum 
in Teucros animum (éowards) ; 
compositi in turmas; cura in 
vitulos traducitur (/0); se con- 
dit in undas (77); in agros 
(over). — Esp. of distribution, 
among. In naves; spargere in 
volgum; in versum distulit ul- 
mos (27).— Also of purpose, ten- 
dency, &c., for: usum in castro- 
rum; audere in praelia; in 
lumina; in medium (for “he 
common advantage, but also, zz¢o 
the middle). — Often, on account 
of different English conception, 
im, om. considere in ignes; in 
numerum (77 ‘ine, to the meas- 
ure); inspem; in puppim ferit. 
— Special phrases: in plumam 
(7n the manner of, so as to make) ; 
in obliquum (¢ransversely); in 
dies (from day to day); in vicem, 
invicem (77 ‘furn); in octo pe- 
des (up ¢o); innoctem (dowards). 
— Of-apparel, &c., iz, wth. ig- 
nota in veste. 
inaccessus, -a, -um, [in-acces- 
sus], adj., (unzapproached ), tnac- 
cessible (cf. acceptus, acceptable). 
Inachius, -a, -um, [tInacho- (re- 
duced) + ius], adj., of /nachus, 
Inachian.— Less exactly, of Argos, 
Argive, Grecian. 
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Inachus, -i, [Gr. “Ivaxos], m., son 
of Oceanus and Tethys, the mythic 
founder of Argos, and father of Io. 

inamabilis, -e, [in-amabilis }, adj., 
unlovely, hateful. 

inanis, -e, [?], adj. empty, void, 
substanceless ; rotae (unloaded) ; 
regna (of the shades). — Fig., 
empty, idle, useless, purposeless, 
meaningless: tempus (mere); 
verba (counterfeit). 

inaratus, -a, -um, [in-aratus], 
adj., wuploughed, untilled. 

inardeésco, -arsi, no sup., -ardes- 
cere, [in-ardesco ], 3. v. n. incept., 
take fire.— Less exactly, daze, 

_ glow, redden. 

Inarimé, -és, [Gr. civ "Apiwous, the 
place where Typhoeus was sup- 
posed to lie], f., an island in the 
Tuscan Sea, also called A®naria 
(now Jschia). 

inausus, -a, -um, [in-ausus ], adj., 
undared, unattempted. 

incandeéseo, -candul, no sup., 
-candescere, [in-candesco], 3. 
v. n. incept., glow. 

incaneésco, -canul, no sup., -Ca- 
néscere, [in-canesco], 3. v. n. 
incept., whzten, become gray. 

incanus, -a, -um, [in-canus ], adj., 
covered with gray, gray, hoary. 

incassum, see cassus. 

incautus, -a, -um, [in-cautus], 
adj., zzcautious, careless, off one’s 
guard, in one’s ignorance. 

inceédo, -céssi, -céssum, -cédere, 
[in-cedo], 3. v. n., move on, pro- 
ceed, move, advance. 

incendium, -i (-ii), [in-fcan- 
dium, or fincend6- (in-cand6-, 
cf. candificus) + ium], n., durn- 
ing, a fire, fire, a conflagration. 

incendo, -cendi, -cénsum, -cen- 
dere, [in-cando, cf. accendo], 
3. V. a., set on fire, kindle, burn: 
aras votis (/igh?) ; squamam 
fulgor (light up). — incénsus, 
-a, -um, p.p., burning, on fire, 
fired. — Fig., fire, excite, set on 
fire, torment: caelum clamor 


(jill). 


Vocabulary. 


incénsus, -a, -um, p.p. of incendo. 

inceptué, -a, -um, p.p. of incipio. 

incertus, -a, -um, [in-certus], 
adj., wncertain, doubtful, waver- 
ing, unsteady, irregular, vague. 

incésso, -ivi, 3. v.a., assault, attack. 

incéssus, -tis, [in-tcessus], m., 
a walk, a gait, an advance. 

incesto, -avi, -atum, -are, [tin- 
cesto-], I. v. a., defile, pollute. 

inchoo, see incoho, the more ap- 
proved spelling. 

incido, -cidi, -casum, -cidere, 
[in-cado], 3. v. n., fall upon, 
happen upon, meet: animo deus 
(enter). 

incido, -cidi, -cisuim, -cidere, 
[in-caedo], 3. v. a., cut into, cut 
off, cut, hack. — Of the effect, czet 
(make by cutting). — So also: 
amores arberibus (cat o).— 
Fig., cut off, sever, decide, settle: 
lites. 

incinctus, -a,-um, p.p. of incingo. 

incingo, -cinxi, -cinctum, -cin- 
gere, [in-cingo], 3. v. a., gird 
(upon one’s self or another).— 
From the fashion of ancient gar- 
ments, clothe. 

incipio, -cépi, -ceptum, -cipere, 
[in-capio], 3. v. a. and n., deez, 
undertake. —inceptus, -a, -um, 
p-p- as adj., begun, inceptive, in- 
cipient, partially accomplished, at- 
tempted.— Neut., an undertaking, 
an attempt, a purpose (partially 
accomplished) .— Also (as in Eng- 
lish), degéz (to speak, &c.). 

incito, -avi, -atum, -are, [tin- 
cité-], 1. v.a., se¢ 7 motion, agi- 
tate, urge on.—VF¥ig., arozse, ex- 
clte, spur on. 

incitus, -a, -um, [p.p. of tincieo, 
in-citus], adj., (se¢ zz motion), 
rapid, sviift, active. 

inclémentia, -ae, [+tinclement + 
ja], f., craelty, rigor, harshness. 
— Also, of things, cruel fate, harsh 
condition, bitterness : mortis. 

inclinatus, -a, -um, p.p.ofinclino. 

inclino, -avi, -atum, -are, [in- 
clino], I. v. a. and n., bend 
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(towards), zzcliéne.—Esp., bend 


downwards. — inclinatus, -a, 
-um, p.p. as adj., dent downwards, 
falling, failing - domus. 


inclido, -clisi, -clisum, -clide- 
re, [in-claudo], 3. v. a., shut up, 
shut an, enclose, sureoand: vitam 
sanguine (choke). — inclisus, 
-a, -um, p.p. as adj., shut up, in 
confinement, enclosed, confined: 
in flumine cervus (caught). 
inclusus, -a, -um, p.p. of includo. 
inclutus (incly-), -a, -um, [ tclu- 
tus, p.p. of clueo, with in], adj., 
famous, renowned, famed. 
inclytus, -a, -um; see inclutus. 
incoctus, -a, -um, p.p. of incoquo. 
incognitus, -a, -um, [in-cogni- 
tus], adj., unknown, uncertain. 
incoho (inchoo), -avi, -atum, 
-are, [?], I. v.a., begin, under- 
take; aras (build). 
incolo, -colui, no sup., -colere, 
[in-colo], 3.v.a.,dwellin, inhabit. 
incolumis, -e ted, adj., safe, un- 
harmed, uninjure ed. 
incomitatus, -a, -um, [in-comi- 
tatus ], adj., wattended, unaccom- 
panied. 
incommodus, -a, -um, [in-com- 
modus], adj., zzconventent, wun- 
pleasant. — Neut., an tnconven- 
tence, a trouble, a misfortune. 
incompositus, -a, -um, [in-com- 
positus], adj., 20¢ arranged, tr- 
regular, rude. 
incomptus, -a, -um, [in-comp- 
tus], adj., wzadorned, rude, un- 


polished. 

inconcéssus, -a, -um, [in-conces- 
sus], adj., unzallowed, forbidden, 
unlawful. 


inconditus, -a, -um, [in-condi- 
tus], adj., ot arranged, rude, 


unpolished. 

incOnsultus, -a, -um, [in-con- 
sultus], adj., wzadvised, without 
advice. 

incoquo, -coxi, -coctum, -co- 
quere, {in-coquo], 3. v. a., doz/ 


in, cook in.— From the process, 
dye, color: vellera Tyrios in- 


I4I 


cocta rubores (Gr. acc., dyed with, 
Soe 

increbrésco (-bésco), -brui, no 
sup., -bréscere, [in-crebresco ], 
3. Vv. n., thicken, increase, grow 
louder (cf. ereber): nomen (de 
spread abroad ). 

incrédibilis, -e, [in-credibilis], 

_ adj., zacredible. 

incrémentum, -i, [as if tincre- 
(cf. ineresco) + mentum], 
increase. — Less exactly, progeny, 
offspring. 

increpito, -avi, -Atum, -are, [in- 
crepito], I. v. a., (rattle), chide 
(cf. inerepo), rebuke, taunt, find 
fault with, challenge. 

increpo,-avi(-ui),-atum (-itum), 
-are, [in-crepo], I. v. a. and n., 
rattle, clatter, sound: walis 
(gnash); sonitum (d/are).— Ofa 
continued cry, chide, rebuke, taunt, 
upbraid. 

incresco, -crévi, -crétum, -crés- 
cere, [in-cresco], 3. v. n., grow 
in, grow up. — Fig., arise, swell. 

incubo, -avi(-ui),-atum (-itum), 
-are, [in-cubo], 1. v. n., He down 
upon, lie upon. —Fig., fall wpon 
(of a storm), d700d upon, strike 
(of winds, &c.), durst, bend one’s 
energies, strive, exert one’s self. — 
Esp., “ie upon (to watch), guard 
(in secret), hoard. 

incultus, -a, -um, [in-cultus], 
adj., uncultivated, untilled, wild. 
—Fig. (cf. colo), unkempt, un- 
cared for.— Neut. plur., wzld re- 
gions, deserts. 

incumbo, -cubui, -cubitum, 
-cumbere, [in-fcumbo], 3. v. n., 
lie upon, lean upon, lean over. 
laurus arae (overhang). — Fig., 
brood upon, settle on, bend to (of 
oars, Xc.), strive, threaten, aim at. 
— In proverbial expressions: fato 
urgenti, Zend one’s weight to, urge 
on, hasten. 

incurro, -curri (-cucurrl), -cur- 
sum, -currere,| in-curro |, 3.v.n., 
rush on, rush in, rush. 

incursus, -ts, [in-cursus, cf. in- 
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curro], m., @ rush, an attack, an 
tnroad. 

incurvo, -avi, -atum, -are, [in- 
curvo], I. v. a., dend. 

incurvus, -a, -um, [in-curvus], 
adj., bent, crooked. 

incts, -tdis, [in-,/cud (as stem) ], 
f., an anvil. 

inciso, -Avi, -atum, -are, [in- 
teauso, cf. causor], I. v. n., @- 
cuse, blame, find fault with. 

incisus, -a, -um, p.p. of inctido 
(unused), hammered out, wrought. 

incutio, -cussi, -cussum, -cutere, 
[in-quatio], 3. v. a., strike into. 
—Fig., dash, lend, inspire. 

indago, -inis, [tindagé- (indu- 
agus, cf. prodigus) + 0], f., clos- 
ingin (of game). Hence, Zoz/s, nets. 

inde [im (case of is, cf. hine) -de 
(cf. dehine)], adv., from there, 
from this, from that place, thence. 
— Less exactly, then, next, after- 
wards. — Phrases: iam inde a 
teneris, even from infancy ; iam 
inde ut, zmmediately when. 

indeébitus, -a, -um, [in-debitus], 
adj., zo0¢ due, unpromised. 

indecor (indecoris), -oris, [in- 
decus, decl. as adj.], adj., zwithout 
honor, inglorious, unhonored : in- 
decores non erimus regno (70 
disgrace). 

indefessus, -a, -um, [in-defes- 
sus], adj., wzwearied, untiring, 
unfailing. 

indéprehénsus (-prénsus), -a, 
-um, [in-deprehensus ], adj., z¢7- 
observed, undiscovered, 
ceived, undiscoverable. 

India, -ae, [f. of adj. fr. Indus], 
f., the country beyond the Indus, 
embracing loosely much more than 
the modern region of that name. 

indicium, -i (- ii), [tindic- (in- 
dex) + ium], n., a2 information, 
@ disclosure, a charge, testimony. 
— Less exactly, a sign, indication, 
a mark (to give information). 

indico, -dixi, -dictum, -dicere, 
[in-dico], 3. v. a., declare, make 
known, publish, proclaim. — Esp. 


unper- 
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of authoritative utterance, order, 
appoint, enjoin » primis iuvenum 
iter (command to make); choros 
tibia Bacchi (summon). 

indictus, -a, -um, [in-dictus], 
adj., unsaid, unsung (cf. dico) : 
nec te abibis nostris carminibus 
(unhonored ). 

indigena, -ae, [indu-fgena (cf. 
Graiugena) |, m. or f. (used as 
adj.), ative born, native, of the 
country (opp. to foreign). 

indigeo, -igui, no sup., -igere, 
[indig6-], 2. v. n., eed, want, re- 
guire. 

indiges, -etis, [indu-tges (,/ga, 
shorter form of ,/gen-+ tis, re- 
duced) ], m., za/7ve. — Esp., a na- 
tive god or hero raised to the rank 
of a local divinity, Zomze-borz. 

indignatus, -a, -um, p.p. of in- 
dignor. 

indignor, -atus, -ari, [indigno-], 
I. v. dep., deem unworthy, be in- 
dignant at, disdain, scorn, chafe 
at, be indignant, be angry. 

indignus, -a, -um, [in-dignus], 
adj., wnworthy, undeserving, 
shameful, unbecoming, undeserved, 
unjust: digna atque indigna 
relatu (just and unjust taunts) ; 
digna indigna pati (oth just 
and undeserved woes). 

indigus, -a, -um, [indu-tegus ? 
(cf. egeo), but cf. also prodigus |, 
adj., 27 need, needing. nostrae 
opis (reguiring). 

indiscreétus, -a, -um, [in-discre- 
tus], adj., wdistinguishable (cf. 
acceptus, acceptable). 

indocilis, -e, [in-docilis], adj., 
unteachable, untamed, untamable. 

indoctus, -a, -um, [in-doctus], 
adj., untaught, unlearned, igno- 
rant, unskilled. 

indoles, -is, [indu-toles (lost stem 
fr. ,/ol, cf. olesco) |, f., character 
(inborn), wative worth, nature, 
spirit (as natural disposition). 

indomitus, -a,-um, [in-domitus], 
adj., wntamed, untrained, unbro- 
ken, wild, savage, rude. — Less ex- 
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actly, watamable, indomitable. — 
Fig., fierce, untamed, invincible. 

indormio, -ivi, -itum, -ire, [in- 
dormio], 4. v.n., sleep on. 

indu [in-do (case-form of pron. 
»/da) |, old form of in in comp. 

indubito, -avi, -atum, -are, [in- 
dubito], 1. v.n., doubt, distrust » 
viribus. 

induco, -dixi, -dictum, -diicere, 
[in-duco], 3. v. a., lead on, lead, 
bring tn. fluvium (de¢ i); onus 
Aurora. — Less exactly, draw on, 
draw over » caestus manibus. — 
So by change of point of view: 
inducitur artus tunica, clothes 
his frame with &c.; fontes um- 
bra, cover with.— Fig., induce + 
inductus pretio (d7zde). 

indiuctus, -a, -um, p.p. of induco. 

indulgéntia, -ae, [tindulgent + 
ia], f., favor, indulgence. 

indulged, -ulsi, -ultum, -ulgére, 
[?, prob. fr. noun-stem, perh. akin 
to volgus, cf. first example ], 2.v.n., 
give room to: ordinibus. — Also, 
with unc. connection of ideas, 
favor, be complaisant, indulge, be 
indulgent. — Esp., indulge in, give 
way to: vino; choreis. 

induo, -ui, -iitum, -uere, [ ?, cf. 
exuo], 3. v.a., put on, assume, 
take on.— With change of point 
of view, clothe (one’s self or an- 
other), deck with, adorn (Uos ex 
facie hominum in voltus fera- 
rum (change fron &c., clothing in 
&c.); se nux in florem (clothe 
itself in bloom).— Esp. in pass., 
put on, clothe one’s self with : lori- 
cam; indutus exuvias (clad in); 
vestes indutae (07 the body). 

indureésco, -dtirui, no sup., du- 
réscere, [in-duresco], 3. v. n. 
incept., srow hard, harden, congeal. 

Indus, -a, -um, [Gr. ‘IvdJs], adj., 
of India, Indian. — Pluv., the In- 
dians, people of India. 

industria, -ae, [ tindustri-(?, indu 
-+-unc.stem)-+ ia, cf. industrius ], 
diligence, industry. 

inditus, -a, -um, p.p. of induo. 
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inéluctabilis, -e, [in-eluctabilis ], 
adj., zmevitable. 

inemptus (-emtus), -a, -um, [in- 
emptus], adj., wsbought, of no 
cost; dapes. 

inermis, -e (-us, -a, -um), [in- 
tarmo- (weakened and decl. as 
adj.) ], adj., unarmed, defenceless. 

ineo, -ivi (-ii), -itum, -ire, [in-eo], 
iit. v. a. and n., go im, come in, 
enter, enter upon, go into. — Less 
exactly and fig., exter upon, fall 
into, take up, take part in; pro- 
scenia ludi (come upon). 

iners, -ertis, [in-ars, decl. as adj.], 
adj., (wzthout skill), helpless, in- 
active, idle, sluggish, cowardly, 
spiritless: oculi (heavy); voces 
(zéseless) ; corpora (lifeless, dead) ; 
umor (stagnant). 

inexcitus, -a, -um, [in-excitus ], 
adj., unmoved, undisturbed. 

inexhaustus, -a, -um, [in-ex- 
haustus], adj., wsexhausted, tn- 
exhaustible. 

inexOrabilis, -e, [in-exorabilis], 
adj., ¢xexorable; fatum. 

inexpertus, -a, -um, [in-exper- 
tus], adj., wxtried, unattempted. 

inexplétus, -a, -um, [in-exple- 
tus], adj., ussatisfied, insatiable. 
— Neut. as adv., zzsatiably » lacri- 
mans (of to be sated with weep- 
ing). 

inexsaturabilis, -e, [in-exsatu- 
rabilis], adj., 27sazzate. 

inextricabilis, -e, [in-extricabi- 
lis], adj., zextricable. 

infabricatus, -a, -um, [in-fabri- 
catus],adj., znwrought, unformed. 

infandus, -a, -um, [in-fandus], 
adj., unspeakable. — Less exactly, 
horrible, dreadful, accursed. — 
Neut., in apposition with the sen- 
tence, O horror /— As ady., hor- 
ribly. 

infans, -antis, [in-fans, p. of for], 
adj., speechless. — As subst., an t1- 
fant, a child. 

infaustus, -a, -um, [in-faustus], 
adj., i/l-omened, ill-fated omen 
(evil, ill-boding). 
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infectus, -a, -um, p.p. of inficio. 

infectus, -a, -um, [in-factus], 
adj., not made, not done, undone, 
incomplete, unfinished: aurum 
(unwrought); foedus (invalid). 

infécundus (foe-), -a, -um, [in- 
fecundus], adj., sterzle, unfrutt- 
ful. 

infélix, -icis, [in-felix], adj., 27- 
fruitful (cf. felix), stertle.—Also, 
unlucky, unfortunate, tll-omened, 
wretched, ill-fated: equus infelix 
studiorum (disappointed in his 
favorite pursuit). 

infénsus, -a, -um, [p.p. of finfen- 
do, cf. defendo], adj., (dashed 
against ?), hostile, deadly, danger- 
ous, tnimic 
levelled, at charge: 
vertunt (/eve/). 

inferiae, -arum, [finferd- (re- 
duced) + ia (prob. a noun omit- 
ted, victimae?) ], f. plur., ¢ sacr?- 
fice (to the gods below in honor 
of the dead), fremeral rites. 

infernus, -a, -um, [finfero- (re- 
duced) + nus], adj., of the lower 
world, of the gods below, of Hades. 

infero, intuli, inlatum, inferre, 
[in-fero ], irr. v.a., bring in, bring 
to, bear on, bring, introduce : bel- 
lum (make, of offensive war); 
deos (¢ntroduce); acies (lead); 
gressus (¢urm); lignes (Az7/); 
rates (urge on).— Esp. of offer- 
ings, offer, sacrifice: honores. — 
With reflexive or in pass., rush, 
advance, proceed. 

inferus, -a, -um, [unc. stem+rus], 
adj., (inferior, infimus, imus), 
low, below, beneath. — Comp., infe- 


tela; spicula 


rior, less: inferiora secutus (a 
lower destiny) : numero (weaker 
in mumbers). — Superl., lowest, 


deepest, nethermost, the bottont of, 
the depths of, innermost: ad pedes 
(even to the very feet) ; manes (the 
lowest depths).— Phrases: ab imo, 
ex imo, from the bottom, utterly, 
from the foundations. 

infestus, -a, -um, [p.p. of tin- 
fendo, cf. infensus ], adj., Lostz/e, 


destructive, fatal: hasta(levelled) ; 
volnus (deadly thrust). 

inficio, -feci, -fectum, -ficere, 
[in-facio], irr. v. a., (work in 2), 
dye, stain.— Also, mix, poison, 
taint, infect, impregnate. — in- 
fectus, -a, -um, p.p. as adj. 
stained, impregnated. — Also, po- 


etically: venenis Allecto, over- 
flowing; scelus, ingrown, of the 


earthly taint of crime. 

infidus, -a, -um, [in-fidus], adj., 
faithless, treacherous. 

infigo, -fixi, -fixum, -figere, 
[in-figo], 3. v. a., fix in, fasten 
in: cornua (27terlock). 

infindo, -fidi, -fissum, -findere, 
[in-findo], 3. v. a., cleave.—Of the 
effect, cleave (make by cleaving). 

infit [in-fit, of fio], defective v. n., 
begin. — Esp. (cf. inelpio), begin 
to Y speak, &e. 

infixus, -a, -um, p.p. of infigo. 

inflammatus, -a, -um, p.p. of in- 
flammo. 

inflammo, 7a -atum, -are, [in- 
flammo], I. v. a. se¢ on fire. — 
Fig) fixe; Cre ie inflame. 

inflatus, -a, -um, p.p. of inflo. 

infl0, -Avi, -Atum, -are, [in- flo], 
I. v. a., blow into, fidd (with wind), 
swell (of sails) : calamos ( play); 
classica (sound); ebur (dlow). 
— Less exactly, puff up, swell. 

inflecto, -flexi, -flexum, -flec- 
tere, [in-flecto], 3 , bend. 
—Fig., move, affect, touch. — in- 
flexus, -a, -um, p.p. as adj., 
curved, crooked, bent. 

inflétus, -a, -um, [in-fletus], adj., 
unwepl, unmourned. 

inflexus, -a, -um, p.p. of inflecto. 

inflictus, -a, -um, p.p. of infiigo. 

infligo, -flixi, -flictum, -fligere, 
[in-fligo], 3. v. a. dash upon, 
dash against. 

influo, -fluxi, -fluxum, -fluere, 
[in-fluo], 3. v. n. flow in, flow 
into, empty (of rivers). 

infodio, -f0di, -fossum, -fodere, 
[in-fodio], 3. v. a., dig in, plant. 
— Esp., bury. 


ltt i te ee Me 


a 


Vocabulary. 145 


Infoecundus, see infecundus. 

informatus, -a, -um, p.p. of in- 
formo. 

informis, -e, [in-forma (weakened 
and decl. as adj.) ], adj., shapeless. 
—Also (cf. forma), uzsighily, 
misshapen, hideous, horrid - letum 
(shameful, by hanging). 

informod, -avi, -Atum, -are, [in- 
formo], I. v. a. shape, form, 
fashion. 

infra [prob. abl. of tinfero-, cf. 
supra], adv., Jdelow, beneath. 
mare quod alluit infra (of the 
Tuscan Sea). 

infractus, -a, -um, p.p. of in- 
fringo. 

infraeno, see infreno. 

infraenus, see infrenis. 

infremo, -fremui, no sup., -fre- 
mere, [in-fremo], 3. v. n., grow/, 
OWT 

infrendeo, no perf., no sup., -fren- 
dére, [in-frendeo], 2. v. n., 
gnash (the teeth). 

infrénis, -e, (-us, -a, -um), [in- 
tfrend- (decl. as adj.) ], zbrz- 
dled» Numidae (with unbridled 
horses), perhaps in a double sense. 

infreno, -are, I. v. a., harness. 

infringo, -frégi, -fractum, -frin- 
gere, [in-frango], 3. v. a., break 
off, break, crush, shiver. — Fig., 
crush, shatter, break down, van- 
guish. — infractus, -a, -um, 
p.p. as adj., shattered, broken, 
crushed, overborne. 

infula, -ae, [perh. akin to Gr. o¢- 
dos], f., a fillet (a head-band of 
wool used in sacred rites). 

infundo, -fidi, -fasum, -fun- 
dere, [in-fundo], 3. v. a., powr 
on, pour out, pour down: latices 
(administer ); sol infusus (shed- 
ding its light); populus (crowd- 
ed); ; nix infusa ( /z//en) ; mens 
infusa per artus (permeating, 
diffused ) ; infusus gremio (y- 
ing languidly, of Vulcan). 

infusco, -Avi, -atum, -are, [in- 
fusco], 1. v. a., darken, stain. 

inftisus, -a, -um, p.p. of infundo. 


ingeminatus, -a, -um, p.p. of ins 


gemino. 


ingemino, -avi, -atum, -are, [in- 


gemino], I. v. a.and n., redouble, 
repeat, renew. Vulnera lateri 
(strike thick and fast) ; vox in- 
geminata (echoed ); ingeminans 
Creusam vocavi (with repeated 
crtes).—Without obj., »edoudle, in- 
crease, be repeated: ignes ( flash re- 
peatedly) ; Troes hastis (redouble 
their showers of spears); Austri 
(freshen); plausu (vedouble). 


ingemo, -gemui, no sup., -geme- 


re, [in-gemo], 3. v. n. anda. (cf. 
doleo), groan, sigh, mourn, la- 
ment, moan. — Also, of animals, 
roar, low, bellow. 


ingenium, -i (-il), [in-tgenium 


(./gen + ium, cf. genius), cf. 
ingeno], n., zature, intelligence. 
— Less exactly, of things, sa¢uze, 
character » arvorum, 


ingéns, -entis, [in-gens, decl. as 


adj., out of its kind |, adj., enor- 
mous, huge, vast, immense, great - 
argentum (a vast amount of); 
rura; fumus.— Less exactly, of 
intangible objects, great, deep, 
severe, intense, mighty, marvel- 
lous, loud, pectus (mighty heart) ; 
umbra (dense); gemitus; ruina 
(mighty); plavia (heavy) ; 
(thick); exitus(great,imporlant) ; 
manus (s/out); volnus, — Also, 
as in English, of men, great, 
mighty, famous, tllustr ious . genus 
a proavis; animis corpore ar- 
mis Herminius. 


ingero, -gessi, -gestum, -gerere, 


[in-gero], 3. v. a., heap up, hurl. 

inglorius, -a, -um, [in-}gloria 
(decl. as adj.) ], adj., wzthout hon- 
or, inglorious, unhonored. 

ingluvieés, -é1, [in-tgluvies (,/glu 
+ies, cf. glutio, gula)], f., che 
gullet, the crop, the maw. 

ingratus, -a, -um, [in-gratus], 
adj., unpleasing, disagreeable, un- 
grateful,— Also, ungrateful, un- 
heeding, thankless: pericula( yiela- 
ing no return). 
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ingravo, -Avi, -atum, -are, [in- 
gravo], I. v.a., weigh down. — 
Fig., aggravate. e 

ingredior, -gressus, -gredi, [in- 
gradior ], 3. v. dep., walk, proceed, 
go, enter, land (from a vessel) : 
altius (step higher, of a horse). — 
Fig., enter upon, begin, undertake, 
enter on a way, proceed, go on. 

ingressus, -a, -um, p.p. of ingre- 
dior. 

ingressus, -Us, [in-gressus, cf. in- 
gredior], m., a entrance, a be- 
ginning, @ rise. 

ingruod, -ui, no sup., -uere, [?], 
3. Vv. n., rash upon, assatl, make 
an tnroad upon.— Less exactly 
and fig., come on, fall upon, assail 
one, burst forth: umbra vitibus 
(4reak over); horror armorum 
(voll on); imber. 

inguen, -inis, [?], n., the groin. — 
Plur. in same sense. 

inhaereo, -haesi, -haesum, -hae- 
rére,[in-haereo ], 2. v. n., cing to. 

inhibeo, -ui, -itum, -ére, [in- 
habeo], 2. v. a., old in, check, 
restrain, stay. 

inhio, -avi, -atum, -are, [in-hio], 
I. v. n., gape at, stand open- 
mouthed (with sudden emotion). 
— Also, from the expression of the 
face, gaze open-mouthed, pry into, 
£aze at. 

inhonestus, -a, -um, [in-hones- 
tus], adj., zzglorious, dishonor- 
able. — 

inhorreo, -ui, no sup., -ere, [in- 
horreo], 2. v. n., 6dristle, grow 
rough, roughen: messis campis 
(wave trembling).—So also, irr. 
as causative: aper armos, driséle 
up. 

inhospitus, -a, -um, [in-hospitus, 
see hospitus], adj., zxhospitable, 
dangerous. 

inhumatus, -a, -um, [in-huma- 
tus], adj., wburied. 

inicid (inii-), -iéci, -iectum, 
-icere, [in-iacio], 3. v.a., chrow 
upon, cast upon, hurl. — With re- 
flexive, chrow one’s self, rush. 


Vocabulary. 


inimicus, -a, -um, [in-amicus], 
adj., unfriendly, hostile, of an en- 
emy, of the foe, as an enemy. 

iniquus (-os), -a, -um, [in-ae- 
quus], adj., wzegual, uneven - 
silvae (vough).— Also (cf. ae- 
quus), unfair, unjust, hostile, 
unfavorable, unfortunate : sol (op- 
pressive); sors (unhappy); fata 
(unlucky); spatia (2nsufficient). 

iniectus, -a, -um, p.p. of inicio. 

niicio, see inicio. 

initria, -ae, [in-ftius + ia, cf. in- 
iurius], f., z7justece, wrong, out- 
rage: longa (dale of wrong); 
sceleris nostri (gz2/¢). 

iniussus, -a, -um, | in-iussus ], adj., 
unbidden, unforced. 

iniustus, -a, -um, [in-iustus], adj., 
unjust, unfair, unreasonable. 

inlabor (ill-), -lapsus, -labi, [in- 
labor], 3. v. dep., glide in, move 
in. — Fig., of a divinity, enter, fill, 
inspire: nostris animis. 

inlacrimo (ill-), -avi, -atum, 
-are, [in-lacrimo], I. v. n., weep. 
— Poetically, of statues, weep, dis- 
zed tears. 

inlaetabilis (ill-), -e, [in-laeta- 
bilis], adj., joyless, mournful. 

inlaudatus (ill-), -a, -um, [in- 
laudatus], adj., detested (cf. im- 
mitis), execrated. 

inlecebrae (illec-), -arum, [fin- 
lece- (cf. inlicio) + bra], f., e7- 
ticements, allurements, charms. 

inlido, -lisi, -lisum, -lidere, [in- 
laedo], 3. v. a., dash in (to some- 
thing), dash upon.— Also, dash 
zim (to itself, crzsh). 

inligatus (ill-), -a, -um, p.p. of 
inligo. 

inligd (ill-), -avi, -atum, -are, 
[in-ligo], 1. v. a., dind on, tie up. 
— Less exactly, entangle, hamper, 
fetter. 

inlisus, -a, -um, p.p. of inlido. 

inlotus (ill-), -a, -um, [in-lotus], 
adj., unwashed, not cleansed. 

inlucésco (ill-), -lixi, no sup., 
-lucéscere, [in-lucesco], 3. v. n. 
incept., dawn, break (of day). 


fate 
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Vocabulary. 


inlido (il-), -lisi, -lisum, -lt- 
dere, [in-ludo], 3. v. n. and a., 
mock at, make sport of.— Also, 
destroy (as if in sport), waste, in- 
jure.—Also, play upon, sport with - 
vestes illusae (wrought with sport- 
ive designs). 

inlustris (ill-), -e, [in-ftlustré- 
(weakened and decl. as adj.) ], adj., 
famous, noble, illustrious. 

inlusus, -a, -um, p.p. of inludo. 

inluviés (ill-), -é1, [in-fluvies 
(/lu, in luo + ies)], f., drt, filth. 

inm-, see imm-. 

innascor, -natus, -nasci, [in- 
nascor], 3. v. dep., grow in, be 
born in.— innatus, -a, -um, p.p., 
inborn, tnnate. 

innato, -avi, -atum, -are, [in- 
nato], I. v. n. and a., swim on, 
float on. 

innatus, -a,-um, p.p. of innascor. 

innectoO, -nexui, -nexum, -nec- 
tere, [in-necto], 3. v.a., ex/wine, 
bind, enwrap. — Fig., weave, en- 
twine, devise, invent, plan; fraus. 

innexus, -a, -um, p.p. of innecto. 

innitor, -nisus (-nixus), -niti, 
[in-nitor], 3. v. dep., ean upon, 
rest on, be supported by. 

innixus, -a, -um, p.p. of innitor. 

inno, -navi, -natum, -nare, [in- 
no], I. v. n. and a., swzmz 2 or 
into, float, swine, sail. 

innocuus, -a, um, [in-nocuus], 
adj., harmless, innocent, unoffend- 
ing « litus (that will do no harm). 
— Also, actively, unharmed. 

innoxius, -a, -um, [in-noxius], 
adj., harmless, innocent, 

innumerus, -a, -um, [in-numerus, 
decl. as adj.], adj., wzthout num- 
ber, numberless, unnumbered. 

tinnuptus, -a, t-um, [in-nuptus], 
adj., unmarried (of a woman), 
maiden.— As subst., « maid. 

inoffénsus, -a, -um, [in-offensus ], 
adj., unbroken, unimpeded, unhin- 
dered. 

inolésco, -lévi, -litum, -léscere, 
[in-olesco, cf. adulesco], 3.v. n., 
grow in (into), become implanted, 
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inopinus, -a, -um, [in-fopinus, cf. 
opinor }, adj., wnexpected. 

inops, -opis, [in-ops, decl. as adj.], 
adj., wethout resources, helpless, 
poor, destitute » senecta ; inops 
animi (‘ereft of sense, frensied We 
res (scanv, fortune). 

Indus, -a, -um, [Gr. *Ivwos], adj., 
of Ino (the daughter of Cadmus 
and wife of Athamas of Thebes. 
Flying from her husband, she 
threw herself into the sea and be- 
came a divinity), so of Ino. 

inquam (-i0), [?], v. def., say. 

inremeabilis (irr-), -e, [in- reme- 
abilis], adj., 2-7etraceable. 

inreparabilis (irr-), [in-re- 
parabilis], adj., zrrecoverable, ir- 
reparable, 

inrideo (irr-), -risi, -risum, -ri- 
dére, [in-rideo], 2. v. a., /augh 
at, scorn, ridicule. — inrisus, -a, 
-um, p.p., mocked, scorned, tn- 
sulted, with ridicule. 

inrigo (irr-), -avi, -atum, -are, 
[in- -rigo], 1.v.a., drop upon, pour 
down upon, shed.— With change 
of point of view, dedew with, mots- 
ten, bathe, water.— Also fig, in 
both senses. 

inriguus (irr-), -a, -um, [| tin- 
riguus], adj., 1zotstening, water- 
Ine. 

inritatus, -a, -um, p.p. of inrito. 

inrito (irr-), -Avi, -atum, -are, 
[tin-rito- (cf. inrio, szar/, of 
dogs) ], I. v. a., excite, anger, tn- 
cense. 

inritus (irr-), -a, -um, [in-ratus], 
adj., znvalid, annulled, — Less 
exactly, wseless, ineffective, idle, i1 
vain, empty: sceleris vestigia 
(harmless). 

inrOro (irr-), -Avi, -atum, -are, 
[in-roro ], I. v. a., bedew, Spr inkle, 
shed moisture flood 
(of light) : terras foe 

inrumpo (irr-), -rupi, -ruptum, 
-rumpere, [in-rumpo], 3. v. a. 
and n., break in, burst in, break 
through, force. 

inruod ‘(irr-), -rul, no sup., -ru- 
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ere, [in-ruo], 3. v.n. and a., r2sh 
in, rush on, fall down. 
insaliitatus, -a, -um, (separate, 
inque salutatus), [in-saluta- 
tus], adj., of saluced: hane in- 
salutatam relinquo (w2chout say- 
ing farewell). 
insania, -ae, [tinsano- (reduced) 
ia], f., madness, insantty, frenzy, 
rage. scelerata belli. 
insanio, -ivi (-ii), -itum, [fin- 
sano- (as if insani-)], 4. v. n., de 
insane, rave, play the fool. 
insanus, -a, -um, [in-sanus ], adj., 
unsound (of mind), mad, weld, r2- 
sane, frantic, crazy. — Less exact- 
ly, znspired. — Fig., wild, violent, 
mad, crazy, insane» cupido ; fluc- 
tus; amor; forum (turbulent). 
inscius, -a, -um, [in-fscius, cf. 
nescius |, adj., wzconscious, 1gn0- 
rant, untaught, unaware, bewtt- 
dered (not understanding): haud 
inscius (wth full knowledge). 
Inscribo, -scripsi, -scriptum, 
-scribere, [in-scribo], 3. v. a., 
write upon, inscribe, mark (of the 
tracing of a spear): pulvis hasta. 
Inscriptus, -a, -um, p.p. of in- 
seribo. 
insector, -atus, -ari, [in-sector, 
cf. insequor], I. v. dep., pursue. 
—FHFig., harass, worry, persecute, 
pursue: rastris terram (ply). 
insequor, -seciitus, -sequi, [in- 
sequor |, 3. v.a. and n., follow up, 
pursue: illum Pyrrhus; comi- 
nus arva (in a strong poetical 
figure). — Fig., pursze, follow up, 
harass, be close upon: quid te ca- 
sus.—Neut., follow, come next, en- 
swe.—With inf., continue, proceed. 
insero, -rui, -rtum, -rere, [in- 
sero], 3. v. a., put 22, insert. 
InserO, -sévi, -situm, -serere, 
[in-sero], 3. v. a., zzplant, plant, 
set out, engraft, graft (both of the 
stock and the graft): insere pi- 
ros;_arbutus ex fetu nucis. 
insert0, -avi, -atum, -are, [in- 
serto, cf. insero], I.v.a., Duc in, 
thrust in, insert. 


Vocabulary. 


insertus, -a, -um, p.p. of insero. 

insideo, -sédi, -sessum, -sidére, 
[in-sedeo], 2. v. n. and a., sez up- 
on, sit down on.— Esp., settle on, 
setile, occupy. — Also, lie tm wait 
(cf. insidiae), plot. (In perf. 
tenses undistinguishable from in~ 
sido.) 

insidiae, -Aarum, [finsid- (or in- 
sid6- reduced) +ia (cf. deses, 
desidia) ], f. plur., a2 ambush, 
an ambuscade, a lying tn watt. — 
Less exactly, treachery, a strata- 
gem, wiles, a trick, secret mischief. 
—Personified, Craft, Treachery. 
— Poetically, secret flight (of Nisus 
and Euryalus through the enemy’s 
camp). 

insidiatus, -a, -um, p.p. of in- 
sidior. 

insidior, -atus, -ari, [+tinsidia-], 
I. v. dep., Zie 7m waits ovili lu- 
pus (prowl around). 

insido, -sédi, -sessum, -sidere, 
[in-sido], 3. v.a. and n., se¢¢/e on, 
st on, alight upon. : 

insignio, -ivi (-il), -itum, -ire, 
[tinsigni-], 4. v.a., mark, adorn, 
deck. 

insignis, -e, [}in-signd- (weak- 
ened, decl. as adj.) ], adj., marked, 
conspicuous, adorned, splendid, 
decked, brilliant. — Fig., conspicu- 
ous, famous, renowned, glorious, 
noble, remarkable, distinguished, 
extraordinary. —Neut. sing. and 
plur. as subst., insigne (insig- 
nia), @ device, an ornament, a 
decoration, an ensign, trappings, 
insignia. 

insincérus, -a,-um, [ in-sincerus ], 
adj., zmpure, corrupt, tainted, pu- 
“rtd. “s, 

Insinuo, -Aavi, -atum, -are, [in- 
sinuo], I. v. a. and n., work in 
(by winding or bending). — With 
reflexive (or without), work one’s 
way in, steal in. — Vig.: pavor 
per pectora (steal over). 

insisto, -stiti, no sup., -sistere, 
[in-sisto], 3. v. a. and m, s/and 
upon, set foot upon, tread, enter 
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Vocabulary. 


upon, begin.— Actively, plant, set + 
vestigia. 

Insitus, -a, -um, p.p. of insero. 

insolitus, -a, -um, [in-solitus], 
adj., wnwonted, unaccustomed to. 
—Also, unusual, strange, un- 
wonted: phocae fugiunt (agatnst 
their wont). 

insomnis, -e, [in-fsomno6- (weak- 
ened and decl. as adj.)], adj., 
sleepless, unsleeping. 

insomnium, -i (-ii), [tinsomni-? 
(reduced) + ium], n., 2 dream, a 


UUS10}2. 
imsono, -sonul, no sup., -sonare, 
[in-sono], I. v. n., sound, re- 


sound, roar. flagello (crack); 
illa demissa per auras (come 
with a clang); verbera (cog. 
ace., rattle blows, crack the lash). 

insOns, -sontis, [in-sons], ad)., 
innocent, unoffending, guiltless. 

inspératus, -a, -um, |in-spera- 
tus], adj., wnhoped for, unlooked 
ae 

inspicio, -spexi, -spectum, -spi- 
cere, [in-spicio], 3. v. a., Zook in 
Upon, overlook, spy out. 

inspico, -avi, -atum, -dre, [in- 
tspico], I. v. a., sharpen, point. 

inspiro, -avi, -atum, -are, [in- 
spiro], 1.v. a., breathe in, breathe 
upon.—Tig., inspire, infuse Ole 
nem (enkindle). 

inspoliatus, -a, -um, [in-spolia- 
tus], adj., zndespotled, unspoiled. 

instabilis, -e, [in-stabilis], adj., 
unsteady, unstable. — Vig., fickle, 
wavering, vacillating. 

instar [akin to in-sto], n. indecl., 
an image, a likeness, a resein- 
blance.—In appos., as adj., Zéke, 
equal; montis equus (huge as) ; 
agminis Clausus (che equal). 

instauratus, -a, -um, p.p. of in- 
stauro. 

instauro, -Avi, -atum, -are, [in- 
tstauro (fstauro-, cf. Gr. orav- 
pds), cf. restauro], I. v. a., (sec 
up), renew, repeal, begin anew, 
rally: acies; diem donis (ve- 
peat another day); talia Grais 
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(repeat, requite) ; instaurati ani- 
mi (courage restored ). 
insterno, -stravi, -stratum,-ster- 
nere, [in-sterno], 3. v. a., spread 
over pontes (throw pay 
With change of point of view, 
cover, spread instratum cubile 
(strewn with); instrati ostro 
alipedes (housed). 
instigo, -avi, -atum, -are, [in- 
tstigo, cf. instinguo, Gr. or/(w], 
I. v. a., goad on.—Vig., stimu- 
late, encourage, tnctle, urge on. 
Instituo, -tui, -tatum, -tuere, 
[in-statuo], 3. v. a., set up, buzld, 
Jound. — Less exactly, establish, 
ordain, introduce a custom, teach 
‘ (acustom) : vestigia nuda (ave 
by long established custom.) ; dapes 
(prepare). 
insto, -stiti, -statum, -stare, | in- 
sto], I. v..m. and 4., Stasd o7t, 
stand over, — Less exactly (of 
military action), press on, pursue, 
assail, attack, threaten: iugis 
(threaten, make a demonstration). 
— Also in other connections, de 
busy, urge on, be troublesome, 
threaten, ~mpend, be urgent, be at 
hand, be ready, press on, ply, be 
eager, strive, be bent on: currum 
(cog. acc., busily prepare); aris- 
tis (de devoted zo); operi; tumul- 
tus (de tmimiinent) ; aquae (over- 
hang, of a figurehead). 
imstratus, -a, -um, p.p. 
sterno. 
instrepo, -ui, -itum, -ere, [in- 
strepo], 3. v.n., rattle, creak. 
instructus, -a, -um, p.p. of in- 
struo. 
instruo,-struxi,-structum,-stru- 
ere, [in-struo], 3. v.a., (pile up 
on), pile ups mensas (spread ). 
—Less exactly, arrange, draw 
up, array, prepare, set in order, 
furnish. — With change of point 
of view, provide (with), fur nish, 
arm: armis socios; instructus 
Kois adversis (72 array with); 
instructus dolis (armed with). 
insuétus, -a, -um, [in-suetus], 
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adj., znaccustomed to, unused, not 
wont. — Passively, unaccustomed, 
unusual, unwonted, unfamiliar. 
—Neut. plur. as adv., 72 un- 
wonted wise, unusually, beyond 
one’s wont. 

insula, -ae, [in-stem akin to sal], 
f., an island. 

insult0, -avi, -atum, -are, [in- 
salto, cf. insilio], I. v. a. and n., 
bound upon, leap upon, dance on, 
prance (on): solo; floribus hae- 
di; aequore sonipes. — Fig., ex- 
ult over, insult.— Also, bound 
into, rush into. 

insum, infui, inesse, [in-sum], 
irr. v. n., de 27, be on, be there. 

insuo, -sui, -sutum, -suere, [in- 
suo], 3. v. a., sew 27, statch in. 

insuper [in-super], adv., adove, 
over, over all. — Less exactly, 
moreover, besides, in addition to. 

insuperabilis, -e,{in-superabilis ], 
adj., znconqguerable, invincible. 

Insurgo, -surrexi, -surrectum, 
-surgere, [in-surgo], 3. v. n., 
rise upon. — Less exactly, rzse, 
arise: campis tenebrae (over- 
Spread ). 

insttus, -a, -um, p.p. of insuo. 

intactus, -a, -um, [in-tactus], 
adj., wntouched, unhurt, wun- 
harmed: seges (without touch- 
ing); Silvas (unvisited, an un- 
tried theme).— Esp. of domestic 
animals, wbroken, ignorant of 
the yoke. — Also of women, maz- 
den, chaste, pure. 

integer, -gra, -grum, [in-ftagro- 
(,/tag + rus), cf. intactus], 
adj., (untouched ), unbroken, en- 
tire, whole. — Fig., fresh, vigorous, 
unimpaired. — ab integro, as 
adv., anew, afresh. 

integro, -avi, -atum, -are, [+tin- 
tegro-], I. v.a., reew (cf. ab in- 
tegro), repeat, begin anew. 

intemeratus, -a, -um, [in-teme- 
ratus], adj., unpolluted, untaint- 
ed, pure, chaste: vinum (2un- 
mixed). —Fig., inviolate, pure « 
Camilla (@ maid). 


Vocabulary. 


intempestus, -a, -um, [in-ttem- 
pestus (cf. honestus), cf. tem- 
pestivus |, adj., ws/¢mely, unsea- 
sonable: nox (a technical exp., 
the dead of night).— Also, nox 
(with reference to the orig. mean- 
ing, gloomy, unpropitious).— Also 
(cf. temperies), * wzwholesome, 
unhealthy. 

intemptatus (inten-), -a, -um, 
[in-temptatus], adj., wnérzed. 

intendo, -tendi, -tentum (-ten- 
sum), [in-tendo], 3.v. a., stretch 
upon, stretch to, stretch, strain: 
arcum (end, from stretching the 
string); vela (spread); sagittam 
(aim, cf. arcum above) ; vincula 
(strain); vela Zephyri (swed/). 
— With change of point of view, 
stretch with, hang with, cover with: 
bracchia tergo; bracchia velis ; 
locum sertis.—Poetically : vocem 
cornu (s/rainz wth); NUMeros ner- 
vis (strain the strings with notes). 
— intentus, -a, -um, p.p.as adj., 
strained, stretched. —¥ig., on the 
stretch, strained, straining, intent, 
eager. 

intentatus, -a, -um; see intemp- 
tatus. 

intento, -Avi, -atum, -are, [ftin- 
tento- (but cf. tento)], 1. v. a., 
stretch out: angues (hold threat- 
eningly, brandish). — Fig., threat- 
en, menace. 

intentus, -a, -um, p.p. of intendo. 

intepeo, -tepui, no sup., -tepére, 
[in-tepeo], 2.v. n., decome warn, 
be warmed: mucro (taste blood). 

inter [in + ter (reduced from -tero, 
cf. subter, interior), comp. of 
in], prep. andady. Prep., de¢ween, 
among, amid, in among, into the 
midst of.— Sometimes from a dif- 
ferent conception in Latin, 727, 
through, on: inter valles (of the 
two sides); arva inter opima. 
—Esp.: inter manus, iz the 
hands, in the power.— With ge- 
rund, wzde: inter bibendum. — 
With reflexive (as reciprocal), wh 
each other, on, front, by, to, &c., in 


Vocabulary. 


all reciprocal relations: inter vos 
(with each other); inter sese (al- 
zernately).— Ady. in composition, 
between, off, away, among, together, 
cf. intercipio, intercludo, in- 
tereo, intermisceo, internecto. 

intercipio, -cépi, -ceptum, -ci- 
pere, [inter-capio], 3. v.a., 27- 
cercepl. _ 

interclado, -clisi, -clisum, -cli- 
dere, [inter-cludo], 3. v. a., siz 
off, cut off, detain. 

interdum |inter-dum,cf.interim ], 
adv., sometimes. 

interea [inter-ea (prob. abl. of is, 
cf. supra)], adv., meanwhile, 
meantime. — Less exactly, 27 these 
circumstances, at that time. 

intereo, -ivi (-ii), -itum, -ire, 
[inter-eo], irr. v. n., perish, die, 
be slain, fall (in battle). 

interfatus, -a, -um, p.p. of inter- 
for. | 

interficio, -fé€ci, -fectum, -ficere, 
[inter-facio, cf. intereo], 3. v.a., 
kill. — Less exactly, destroy, kill 
(of harvests), Zay waste. 

interfor, -fatus, -fari,|inter-for ], 
I. v. dep., zzterrupt. 

interfundo, -fadi, -fisum, -fun- 
dere, [inter-fundo], 3. v. a., pour 
between. — Pass., flow between. — 
With change of point of view, 
overflow, suffuse, stain, fleck. 

interftisus, -a, -um, p.p. of inter- 
fundo, 

interim0,-é€mi,-emptum, -imere, 
[inter-emo, ake (cf. interficio) ], 
3. v.a., &2ll, slay, strike down. 

interior, -ius, [tintero- (reduced, 
cf.inter)+ior ], comp. adj., zner, 
inside: domus (the interior of, 
&c.). — Neut. as adv., ore deeply. 
— Superl., intimus, -a, -um, [in 
4+timus, cf. finitimus], z7/os?, 
farthest. 

interitus, -Gis, [inter-itus, cf. in- 
tereo], m., death. 

interlego, -légi, -lectum, -legere, 
(also separated), [inter-lego], 3. 
vy. a., cull here and there, pluck 
here and there. 
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interliiced, -laxi, no sup., -liicére, 
[inter-luceo], 2.v.n., shie through. 
—Less exactly, show light through. 

interluo, no perf., no sup., -luere, 
[inter-luo], 3. v. a., flow between, 
wash (of rivers). 

intermisceo, -miscul, -mixtum 
(mistum), -miscére, [inter- 
misceo], 2.v.a. mix in, inter- 
mingle. — 

internecto, no perf., no sup., -nec= 
tere, [inter-necto], 3. v.a., did 
together, bind up, knot up. 

interpres, -etis, [?], comm., az 
agent, a messenger, an tinterpre- 
ter; divum (@ prophet); harum 
curarum (author, of Juno as agent 
in the marriage relation). 

interritus, -a, -um, [in-territus ], 
adj., undaunted, unterrified, fear- 
less, undismayed, without fear (of 
danger). | 

interrumpo, -rapi, -ruptum, 
-rumpere, [inter-rumpo |, 3.v.a., 
break off, discontinue: ignes (die 
out). 

interruptus, -a, -um, p.p. of in- 
terrumpo. 

interstrepo, no perf., no sup., 
-strepere, [inter-strepo ], 3. v.a., 
make a noise among, drown (of 
noise): anser (cackle among, 
drowning the notes of others). 

intersum, -fui, no sup., -esse, 
[inter-sum], irr. v. n., de engaged 
in, join, share. 

intertex6, -texui, -textum, -tex- 
ere, [inter-texo], 3. v. a., 2¢er- 
weave. 

intertextus, -a, -um, p.p. of in- 
tertexo. 

intervallum, -i,[inter-vallum ],n., 
(space between pales or stakes of the 
rampart), distance (between), 27- 
terval. 

intexo, -texui, -textum, -texere, 
[in-texo], 3. v. a. weave in, tn- 
terweave, entwine, tnterlace.— 
With change of point of view, szt7- 
round, entwine (with something) : 
vitibus ulmos.—Of the effect, 
weave, weave in. intextum opus’ 
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intexti Britanni (in a work of 
arty. 

intextus, -a, -um, p.p. of intexo. 

intimus, see interior. 

intono, -ui,-atum, -are,[in-tono], 
I. v.n., chunder. 

intonsus, -a, -um, [in-tonsus], 
adj., zshorn, unshaven.—Less ex- 
actly, of mountains, shorn, rough. 

intorqueo, -torsi, -tortum, -tor- 
quére,|[in-torqueo ], 2.v.a., fn, 
roll. — Also, brandish, hurl. 

intortus, -a, -um, p.p. of in- 
torqueo. : 

intra [tinterd- (syncopated), prob. 
abl. case, cf. infra], prep., wzéhin 
(of position or motion), zszde. 

intractabilis, -e, [in-tractabilis ], 
adj., wzmanageable, fierce, violent. 

intractatus, -a, -um, [in-tracta- 
tus], adj., e¢rzed (by others read 
intemptatus). 

intremo, -ui, no sup., -ere, [in- 
tremo], 3. v. n., cremble, quake, 
quiver. 

intro, -avi, -Atum, -are, [tinterd- 
(syncopated), cf. intra], I. v. a., 
enter yvipas (sail within).— 
Fig., enter, penetrate, pervade: 
calor medullas. Fe 

intrOgredior, -gressus, -gredi, 
(intro-gradior }, 3. v. dep., ender, 
Come 172. 

introgressus, -a, -um, p.p. of in- 
trogredior. 

intubus (-um), -i, [Gr. éyruBov], 
m., f., n., endive, succory. 

intuli, see infero. 

intus [in-+ tus, cf. divinitus], 
ady., within (cf. a dextra par- 
te), zzstde, in doors, in the house. 

intybus, see intubus. 

inultus, -a, -um, [in-ultus], adj., 
unavenged, 

inumbro, -Avi, -atum, -are, [in- 
umbro |, I.v.a., overshadow, shade, 
canopy. 

inundo, -avi, -atum, -are, [in- 
undo], 1. v. n. and a., overflow, 
flow. — Less exactly, swarm. 

inuro, -ussi, -istum, -iirere, [in- 
uro], 3. v. a., burn in, brand. 


Vocabulary. 


inutilis, -e, [in-utilis], adj., wse- 
less, unavatling, impotent. — Less 
exactly, zzjurious. 

Inuus, -i, [akin to ineo], m., a god 
identified with Pan as guardian of 
cattle. —Castrum Inui, a town 
of Latium. 

invado, -vasi, -vasum, -vadere, 
[in-vado], 3. v. n. and a., go zntc, 
go against, proceed, go on, begin. 
—Also, attack, invade, storm, rush 
into, rush in, force: thalamum 
(violate). — Fig., enter upon, un- 
dertake. 

invalidus, -a, -um, [in-validus], 
adj., ¢zjirm, feeble, weak, power- 
less. 

invectus, -a, -um, p.p. of inveho. 

inveho, -vexi, -vectum, -vehere, 
{in-veho], 3. v. a., dear on, bear 
against. — Pass., ride, sail, be 
borne. 

invenid, -véni, -ventum, -venire, 
[in-venio], 4. v. a., come upon, 
hit upon, find (esp. by accident, 
cf. reperio, find by search), dis- 
cover, find (learn). —inventus, 
-a, -um, p.p.—Neut., @ discov- 
ery, an invention. 

inventor, -oris, [in-tventor, cf. 
invenio], m., @ finder, a discov- 
erer, a deviser, a contriver. 

inventrix, -icis, [in-fventrix, cf. 
inventor and imvenio], f. a 
finder, an inventor (female), a 
discoverer, an originator. 

inventus, -a, -um, p.p. of invenio. 

invergo, no perf., no sup., -vere 
gere, [in-vergo], 3. v. a., durz 
downward, enpty. — Less exactly, 
pour down upon (a_ sacrificial 
word), ozs (by inversion of a ves- 
Sele y 

inverto, -verti, -versum, -verte- 
re, [in-verto], 3. v. a.. upturn, 
overturn. — Esp. with the plough, 
turn in furrows. — Less exactly, 
change: caelum nox (change the 
aspect of). 

invictus, -a, -um, [in-victus], 
adj., unconguered, unconguerable, 
znvincible. 


ht le tel ia 


Vocabulary. 


invideo, -vidi, -visum, -vidére, 
[in-video], 2. v. n. and a., (look 
askance at), envy, be jealous of, 
grudge, deny (as if from jealousy). 
—invisus, -a, -um, p.p. as adj., 
hateful, hostile, troublesome.—Pass- 
ively, az object of hatred, hated, 
detested, odious: haud invisus 
caelestibus (s0f unfriended by). 

invidia, -ae, [ftinvido- (reduced) 
+ia], f., exvy, hatred, malice, 
grudging, jealousy: quae est? 
(why grudge ?). 

invigild, -avi, -Atum, -are, [in- 
vigilo], 1. v. n., de awake, be dili- 
gent, be attentive to. 

inviolabilis, -e, [in-violabilis], 
adj., z2violable, sacred. 

inviso, -visi, -visum, -visere, {in- 
viso], 3. v. a., look upon, view. — 
Also, visit, go to see (cf. viso). 

invisus, -a, -um, p.p. of invideo. 

invisus, -a, -um, [in-visus], adj., 
ULISCeCH. 

invitO, -avi, -atum, -are, [?], 
I. v. a., 2nvile, allure, persuade. 
— Esp., entertain » Aenean solio 
acerno (seat hospitably). 

invitus, -a, -um, [?], adj., zz- 
willing, with reluctance, reluctant, 
against ones will, — Often equal 
to an adverb. 

invius, -a, -um, [in-fvia (decl. as 
adj.) ], adj., pathless, znaccessible, 
difficult of access, difficult (of pass- 
age), dangerous. 

invoco, -avi, -Aatum, -are, [in- 
voco], 1. v. a., call upon, worship, 
adore, invoke. 

involvo, -volvi, -volatum, -vol- 
vere, [in-volvo], 3. v. a. voll 
upon, roll over, roll in, roll along. 
—With change of point of view, 
enwirap, involve, surround, cover, 
shut in, engulf. — Often of fire, 
water, and the like. 

i0 [ Gr. id], intery., 20 / (a cry of wild 

_ excitement, either of joy or grief). 

10, -tis, [Gr. *Idé], f., daughter of 
Inachus, beloved by Jupiter, and 
changed by Juno, from jealousy, 
into a cow. 
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Iollas, -ae, [Gr. *IdAAas], m.: 1. A 
shepherd; 2. A Trojan. 

Tonius, -a, -um, [Ion + ius], adj., 
(of Lon), Jonian (of the sea so 
called) : fluctus ; mare. — Neut., 
the [onian Sea. 

Topas, -ae, [?], m., a Carthaginian 

_ bard. 

Iphitus, -1, [Gr. “Igiros], m., a 
Trojan. 

ipse, -a, -um, -ius, [is-pse (cf. 
-pte, perh. = potis)], pron. in- 
tens., se/f, very, even. — Without 
other pronoun or noun, himself, 
yourself, &c. —In special phrases : 
ipsi venient, of themselves, volun- 
tarily ; ipse, the chief, the leader 
(as opposed to the men); ipsi, 
the men (as opposed to the ships). 

ira, -ae, [?], f., anger, wrath, rage, 
Jury ; angry tmpulse. — Also plur. 
— Personified, Passion (of wrath). 

irascor, iratus, irasci, [tira- (of 
lost firo)+ sco], 1. v. dep., de 
angry, become enraged. — Less ex- 
actly, vent one’s rage, angrily at- 
tack. —iratus, -a, -um, p.p. as 
adj., angry, enraged, furious. 

iratus, -a, -um, p.p. of irascor. 

Iris, -idis (also -is), f., the messen- 
ger of the gods (espec. of Juno), 
the personified rainbow. 

irremeabilis, see inremeabilis. 

irr-, compounds of in, see inr-, the 
more approved spelling. 

is, ea, id, @ius, [pron. ,/i], pron. 
dem., he, she, tt, they, this, that, 
these, those, such, a (with a corre!- 
ative), so great. 

Ismara, -Orum, [cf. Ismarus ], n 
a town in Thrace near Mt. Ismarus. 

Ismarius, -a, -um, [ftIsmaro + 
ius], adj., of Mt. smarus. (Others 
read Imarius.) 

Ismarus, -i, [Gr. “Icuapos], m.: 
1. A mountain of Thrace; 2. A 
Lydian in the Trojan ranks. 

iste, ista, istud, istius, [is-tus 
(pron. /ta, cf. tum, tam, tan- 
tus) ], pron. dem., rad (esp. re- 
ferring in some way to the person 
addressed), he, she, they, these, 
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those. — Esp. of one’s opponent or 
one againstwhom one hasa grudge, 
such as you, that, those, such, that 
sort of. 

Ister, -ri, [Gr. *Iorpos], (Hister, 
the spelling now in vogue], m., 
the Danube. — Less exactly, of the 
nations around it. 

istic [isti-ce, cf. hic], adv., there 
(where you are, or the like, cf. 
iste). 

istine [istim-ce, cf. hine], adv., 
from there (where you are, cf. 
iste), where you are. 

ita [pron. ,/i-ta (unc. case of pron. 
x/ta, cf. tam, etc.) ], adv., so, 27 
that way, just so, thus, such a: 
ita...ut (just as); haud ita 
me experti (wot like that). —In 
asseyerations (cf. the form of oath 
in English), so (and only so as 

_ what I say is true). 

Italia, -ae, [fItalo- (reduced) + 
ia, f. of -ius], f., Zéaly.— Less 

_ exactly, the people (as in Eng.). 

Italis, -idis, [Gr. patronymic from 
Italus], f. adj., ax Ltalian (wom- 
an), of Ltaly. 


Vocabulary. 


Italus, -a, -um, [prob. Gr. "IraAds, 
bull, cf. vitulus], /talan. 

item [pron. \/i+ tem (pron. ,/ta, cf. 
ita) |, adv., ikewise, also, as well. 

iter, itineris, [unc. formation of 
i], n., @ way, @ course, a jour- 
ney, @ passage. 

iterum [neut. of titerd- (pron. y/i 
+terus, cf. alter) |], adv., a second 
time, again, repeatedly, once more. 

Ithacus, -a, -um, [Gr. *1@dx7], adj. 
(used as adj. of Ithaca, which is 
properly its fem.), /thacan, of 
Ithaca (the home of Ulysses in the 
Ionian Sea).—Fem., the island 
itself, /thaca. 

Ityraeus, -a, -um, [Gr. "Irvoaia], 
adj., of /turea (a region of Syria, 
famous for its bowmen). 

Itys, -yos, [Gr. “Irus], m., a Trojan. 

lulus, -1, [Gr.”IovAos], m., a name 
of Ascanius, son of Atneas. 

Ixi0n, -onis, [ Gr. Iéiwy], m.,a king 
of the Lapithz, who was bound to 
a wheel in the world below as a 
punishment for his crimes. 

Ixionius, -a, -um, [+Ixion + ius], 
adj., of Lxton. 


I (consonant). 


iaceo, iacui, iacitum, iacére, 
[prob. adj. stem akin to iacio], 
2.v.n., fie, lie down.—Esp., He 
dead, lie low.— Also, lie, be sttu- 
ated. — Also, lie (remain). —Fig., 
lie prostrate, succumb, be exhaust- 
ed, be overcome. —iace€ns, -ntis, 
p. as adj., prostrate, low-lying, 
fallow. 

iacio, iéci, iactum, iacere, [ \/iac 
(of unc. kindred) ], 3. v. a., row, 
cast, hurl, fling. — Esp. of foun- 
dations, &c., Jay, throw, throw up. 
muros. — Fig., in similar sense, 
found, rest; spem.— Of sowing 
and the like, cast, sow, scatter + 
flores; iacto semine. 

iactatus, -a, -um, p.p. of iacto. 

iacto, -avi, -atum, -are, [ tiacto-], 
I. v.a., throw, cast, hurl, scatter, 
strew. — Also, toss, agitate, throw 


(to and fro): bidentes (Zy); 
iactata tellus (stiv).— Fig., oss, 
drive, pursue. — Also, throw oztt, 
emtt, send forth, utter, pour forth : 
voces ; odorem; iurgia (dandy) ; 
volnera (27/flict).— Also, revolve : 
pectore curas.— With reflexive, 
boast, plume one’s self, glory, vaunt 
one’s self, show one’s pride, pride 
one’s self—Phrase: prae se iacto, 
boast, assert boastfully, vaunt. — 
iactans, -antis, p. as adj., doast- 
Jul, arrogant. 
iactura, -ae, [tiactu- (lengthened, 
cf. figura) + ra (f. of -rus)], f., 
a throwing away. — Fig., loss. 
iactus, -a, -um, p.p. of iacio. 
iactus, -Us, [,/iac+tus], m., a 
throwing, a throw, a cast, a leap, 
a spring, a shot (of an arrow). 
iaculatus, -a, -um, p.p. of iaculor, 


Vocabulary. 


iaculor, -atus, -ari, [tiaculd-], 
I. v. dep., Aurl a javelin. — Less 
exactly, throw, cast, fling, dart. 

jiaculum, -i, [fiacd- (,/iac + us, 
cf. iaceo, iacio) ], n., @ javelin, 
@ dart, a missile weapon. 

iam [?], adv., soz (implying a con- 
tinuance, cf. nune, an immediate 
now), already, now (as soon as), 
at last, now at length, from this 
time on, presently.—Often with 
pres. and imperf., degiz ¢o (do any- 
thing).— Phrases: nee iam, and 
now no more, iam inde, imme- 
diately ; iam tum, even then; 
iam dudum, Jong ago, long since, 
at once; iam pridem, long since ; 
jam iam, af every moment, even 
now, lam nune, even now.—In 
logical sense, zow, again, more- 
over. — With comparatives, s¢z//, 
even, now. 

iamdudum, see iam. 

jiampridem, see iam. 

janiculum, -i, [+Iano+culum], n., 
the Faniculine (the hill at Rome). 

ianitor, -Oris [land (cf. ianua) 
4+ tor (cf. viator)], m., @ door- 
keeper, guardian (of an entrance). 

jianua, -ae, [akin to Ianus], f., a 
door, an entrance.— Less exactly, 
an avenue, a means of access, a 
way. 

Ianus, -i, [akin to dies, Jupiter, 
and Diana], m., an Italian di- 
vinity, represented with two faces, 
presiding over doorways and be- 
ginnings of things. 

iecur, iecoris (iecinoris), [two 
stems from unc. root, cf. iter], n., 
the liver. 

iéiunium, -i (-il), [fieiund- (re- 
duced) + ium], n., @ fast, fasting. 
— From the effect, Zeanzess. 

iéitinus, -a, -um, [ unc. root redupl. 
+nus], adj., fasting. — Less ex- 
actly and fig., darren, scanty, 
MeaAgTe. 

lovis, see Lupiter. 

iuba, -ae, | ?], f., “ze mane.—Trans- 
ferred, the crest (of a helmet, made 
of hair). 
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iubar, -aris, [akin to iuba], n., 
rays of light, brightness. — Less 
exactly, the dawn, the mor ning. 

iubeo, iussi, iussum, iubére, 
[?, ius habeo, cf. veto}, 2. v. a., 
did (in all shades of meaning), 
order, command, ordain. —ius- 
sus, -a, -um, p.p. as adj., bidder, 
presented, ordered, directed. — 
Neut., @ command, an order, 
mandate. 

iucundus, -a, -um, [perh. akin to 
iuvo], adj., pleasant, agreeable, 
grateful. 

iudex, -icis, [tius-dex (./dic as 
stem) ], comm., a judge, an arbi- 
trator: indice te (with you to 
decide). 

iudicium, -i (-ii), [fiudic + ium], 
n., @ decision, a judgment. 

iugalis, -e, [fiugo- (reduced) + 
alis], aie , of the yoke.— As subst., 
horses. — Fig., of the marriage 
bond, conjugal, of marriage. — 
nuptial. 

iagerum, -1, [akin to iugum], n., 
an acre (loosely; properly a little 
more than one-half an acre). 

iugo, -avi, -atum, -are, [ tiug6-], 
I. V.a., wide (in marriage). 

iugulo, -avi, -atum, -are, [ tiugu- 

16], I.v. a., cut the throat. — Less 

exactly, £2//, slay, slaughter, sacrt- 
ce. 

iugulum, -i, [tiugd + lum], n., zie 
collar bone (forming a kind of 
yoke).— Less exactly, the throat, 
the neck. 

iugum, -1, [ ,/iug + um], n., @ yoke, 
a team, a pair of horses.— From 
similarity, @ ridge, a thwart. — 
Esp., he yoke (under which con- 
quered soldiers were sent, and also 
used generally to signify conquest). 

lulius, -a, -um, [fIulo- (reduced) 
+ ius], adj., fuian (the name of 
the gens at Rome to which Czesar 
belonged). — Esp., elian (of 
Julius Caesar). — Masc., Tulius, 
the name of Caius Cesar, and his 
adopted son Augustus. 

iunctira, -ae, [fiunctu- (length- 
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ened) + ra], f., @ joint, a fasten- 
ing. ; 

junctus, -a, -um, p.p. of iungo. 

iuncus, -i, [?], m., @ rush, a bul- 
rush. 

iung6, iunxi, iunctum, iungere, 
[/iug], 3. v.a., for, unite, fas- 
ten, yoke, harness, attach.—sp. 
of the hand, clasp, join. — Of trea- 
ties, join, unite, make, celebrate. 
—Of marriage, wile. —Of the 
effect, make (by joining): pontes 
(throw out). 

iuniperus, -1, [?], f., che juniper. 

Yano, -Onis, [prob. for Iovino, 
akin to Iupiter], f., the queen of 
the gods, wife of Jupiter, patroness 
of the Greeks against the Trojans, 
identified with Astarte, the deity 
of the Phcenicians. — Less exactly, 
of Proserpine, gzeer. 

Tundnius, -a, -um, [flunon-+ ius], 
adj., of Funo. 

lappiter (lapi-), Lovis, [fIovi- 
(perh. nom. Tovis) -pater, akin 
to Zets], m., Fupeter, Fove, the 
supreme divinity of the Romans, 
identiGied also with the Greek Zeus, 
being originally the same divinity, 
though later with somewhat differ- 
ent attributes. —Also, as a personi- 
fication of the atmosphere, che sky, 
the atr, the weather, the rain. — 
Less exactly of Pluto, the king of 
the lower world. 

iargium, -i, (-ii), [fiurgo- (us- 
agus, cf. prodigus) reduced, + 
ium], n., guarrelling, a quarrel, 
strife, upbraiding, reproof, revil- 
ing, altercation, abuse, a com- 
plaint. 

iaro, -avi, -atum, -are, [ tius- (or 
tiur6, cf. periurus) ], 1. v. n. and 
a., Swear, swear by. 

ius, iuris, [ \/iu (simpler form akin 
to ,/iug) + us], n., right, justice, 
Jaw (unwritten, cf. lex, s/a¢ute).— 
Concretely, a right, a privilege, a 
claim. — Also, a tie (of right that 
one holds over another), @ céaim, 
a right.— Abl. iure, as adv., with 
justice, justly, deservedly, rightly. 


Vocabulary. 


jussum, -i; see iubeo. 

iussus, -a, -um, p.p. of iubeo. 

iussus, -us, [root of iubeo + tus], 
m., @ command, a mandate. 

justitia, -ae, [fiusto + tia (as if 
tiustito + ia, cf amicitia)], f., 
justice, right, uprightness. — Per- 
sonified, Fzestzce. 

iustus, -a, -um, [fius+tus, cf. 
robustus], adj., just, jitting, 
right, regular. — Of persons, just, 
upright. — Less exactly, fair, pro- 
portional, egual. — Abl. iusto, 
with comparatives, tham is right, 
than ts Just. 

laturna, -ae, [?], f., the sister of 
Turnus. 

iuvenca, -ae, [f. of iuvencus ], f., 
a heifer. 

iuvencus, -i, [ tiuven- (earlier form 
of fiuveni) + cus], m., a dzdlock, 
a steer, a bull. 

iuvenilis (-alis), -e, [tiuveni--+ 
ilis (-alis)], adj., of youth, of a 
youth, youthful. 

iuvenis, -c, [?, stem orig. without 
the i, cf. gen. plur. iuvenum and 
iuvencus }, adj., young, youthful. 
— As subst., @ young man (in the 
prime of life, wp to forty-five years). 
— Also, of animals, young cat- 
tle. 

iuventa, -ae, [tiuven-+ ta (f. of 
tus ?)], f., youth. 

iuventis, -titis, [tiuven + tus (as 
if tiuventu+tis, cf. senectus 
and Carmentis)], f., youth. — 
Concretely, as in Eng., the youn, 
young men.— Also, the young (of 
cattle). 

iuvo, itivi, iatum, iuvare, [prob. 
akin to iuvenis, iocus, and iu- 
cundus], I. v.a. and n., help, aid, 
assist, profit, avail, be of wuse.— 
Also, please, give pleasure, delight. 
— Often impers. with an inf., z¢ de- 
lights, one ts pleased, one rejoices, 
one 15 glad. 

iuxta [case-form of tiuxt6- (superl. 
of fiugo-, cf. Gr. -icros)], adv. 
and prep., zear by, near, closely, 
next to, next, by one’s side. 


ns 


Vocabulary. 
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L. 


labans, -antis; see labo. 

labefacio, -f€ci, -factum, -facere, 
[ tlabe- (unc. form, cf. labes) fa- 
cio], 3. v- a., make to totter.— 
Esp., crumble (of the soil, by dig- 
ging).—Fig., weaken, cause to 
waver.— labefactus, -a, -um, 
p-p. as adj., shuken, agitated, over- 
come, shattered, crumbled. 

labefactus, -a, -um, p.p. of labe- 
facio. 

labellum, -i, [tlabré- (cf. ager) 
+ lum], n., @ “p (dim. of affec- 
tion). 

labés, -is, [ \/lab (cf. labor) + es], 
f., a fall, a slide, a giving away: 
prima mali (/irst stroke of misfor- 
tune). 

labés, -is, [?, perh. same word as 
preceding], f., @ ¢atnt, a spot, a 
stain, a plague spot. 

Labici, -orum, [ ?], m. plur., name 
of a people of Latium, of the town 
of Labicum. 

labo, -avi, -atum, -are, [./lab 
(prob.through noun-stem) ], 1. v.n., 
totter, stagger. — Fig., waver, vac- 
zllate. — labans, -antis, p., fo/ter- 
ing, wavering, vacillating, yteld- 
ing. 

labor, lapsus, labi, [./lab, cf. 
labo, labes], 3. v. dep., side, 
glide, fall, slip, float, descend, sink, 
swoop (of birds), penetrate.— 
Fig., glide on, glide away, slip 
away, pass away, fall, fail, de- 
cline. —labé€ns, -entis, p. as adj. 
with participial meanings; also, 
slippery: oleum. 

labor, -6ris, [,/lab+or (os) ], 
m., Zozl, labor, exertion, strength. 
— Also, less exactly, sorrow, pangs, 
trial, trouble, misfortune. — Also, 
of the effect, fatigue, training ; 
also, fruzt of totl, — Esp. of travail, 
pangs, throes, labor. — Also, task, 
care, business. —O€ the sun and 
moon, struggle, eclipse. — Personi- 
fied, Zozd. 

laboratus, -a, -um, p.p. of laboro. 


laboro, -avi, -atum, -are, [fla- 
bor-], 1. v. a. and n., elaborate, 
work out, work, labor, take pains. 
— laboratus, -a, -um, p p., 
wrought, worked, wrought out. 
—laborans, -antis, p. as subst., 
one strugeling. 

I. labrum, -1, [?], n., @ 4p.— Less 
exactly, az edge. 

2.labrum, -i, [?], n., @ vad, a tub, 
a vessel, a vase. 

labrusca, -ae (-um, -i), [ ?], f. and 
n., @ wild vine. 

labyrinthus, -i, [Gr. AaBupivAos |, 
m., @ labyrinth.—Esp., the laby- 
rinth at Crete. 

lac, lactis, [perh. akin to yada], n., 
milk.— Less exactly, milky juice. 
— Phrase: pressum lac, cheese. 

Lacaenus, -a, -um, [ Gr. Adiauvos |, 
adj., Lacedemonian, Laconian. 
— Esp. in fem., che Spartan dame, 
LTelen, 
Lacedaemon, -onis, [Gr. Aaedal- 
pov], f., Lacedemon, or Sparta. 
Lacedaemonius, -a, -um, [Gr. 
Aakedayudvios ],adj., Spartan, Lace- 
demonian. 

lacer, -era, -erum, [ ,/lac (dac?, 
cf. lacrima) +rus], adj., ¢orz, 
mangled, maimed, bruised, disfig- 
ured. 

lacero, -Avi, -atum, -are, [ tlace- 
ro-|,I. v. a., fear, rend, tear in 
pieces, mangle. 

lacerta, -ae (-us, -1), [?], f. and 
m., a lizard. 

lacertus, -1, [?], m., the forearm, 
the arm.— Less exactly, @ claw, a 
Jeg (of any creature). 

lacessitus, -a, -um, p.p. of lacesso. 

lacess0, -Sivi, -situm, -sere, [ \/lac 
(in lacio?) + esso (prob. through 
noun-stem) ], 3. v.a., Provoke, chal- 
lenge, irritate, excite, rouse, en- 
courage. — Also (perh. in original 
meaning), assazl, attack, invade, 
beat, strike, smite: ventos icti- 
bus; manibus pectora (fad): 
lacessita sole aera.— Poetically : 
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bellum (s¢iv up); ferrum (dare) ; 
pugnam (provoke, by sparring, of 
boxers). 

Lacinius, -a, -um, [Gr. Aafyor], 
adj., of Lacinium (a promontory 
of Southern Italy, on which was a 
temple of Juno, a land-mark for 
sailors). The name of the prom- 
ontory is the neut. of the adj. 

lacrima, -ae, [perh. stem akin to 
Gr. ddcpv-+ ma (f. of mus) ], f., a 
tear, weeping. — Poetically: nar- 
cissi, zectar (of flowers). 

lacrimabilis, -e, [flacrima- (cf. 
lacrimo) + bilis], adj., tearfud, 
mournful, melancholy: bellum ; 
gemitus. 

lacrimo, -avi, -atum, -are, [ tla- 
crima-], I. v. n. and a., weep, shed 
Zears, mourn, weep for, lament. 

lacrimosus, -a, -um, [ flacrima- 
(reduced) + osus], adj., cearfrd, 
mournful. — Less exactly, plain¢- 
zve. Voces. 

lacteo, no perf., no sup., -ére, 
[tlact- (as if lacto)], 2. v. n., 
suck. — Also, be in milk: fru- 
menta. 

lacteus, -a, -um, [flact+ eus], 
adj., milky, rich in mtlk.— Less 
exactly, mzlk white. 

lacuar, see laquear. 

lactina, -ae, [flacu- (lengthened) 
+ na, cf. Fortuna], f., 2 pond, a 
pool, a cavity, a hollow. 

lacus, -tis, [perh. akin to Gr. Ad«- 
kos], m., @ lake, a pond, a pool, a 
reservoir. — Less exactly, a river, 
a stream.— Also, @ pool (in a 
stream). 

Ladeés, -is, [?], m., a Trojan. 

Ladon, -Onis, [Gr. Addwy], m., a 
Trojan. 

laedo, laesi, laesum, laedere, 
[?], 3. v.a., strike, dash (cf. com- 
pounds).— Also, hurt, pain, mar, 
wound, damage. — Less exactly, 
injure, trouble, hurtoffend, thwart, 
break (of a treaty), violate. 

laena, -ae,[ Gr. xAatva], f., (a coarse 
outer garment), @ cloak, a mantle. 

Laertius, -a, -um, [Gr. Aaéptios ], 


adj., of Laertes (the father of 
Ulysses). 

laesus, -a, -um, p.p. of laedo. 

laetatus, -a, -um, p.p. of laetor. 

laetitia, -ae, [flaetd + tia, cf. 
amicitia ], f., joy, gladness, cheer- 
JSulness, enjoyment. 

laetor, -atus, -ari, [flaeto-], 1. 
vy. dep., rejotce, be glad, sport. 

laetus, -a, -um, [prob. for hlaetus, 
akin to Eng. g?ad’], adj., glad, joy- 
ous, cheerful, merry, joyful, happy, 
delighting tn, proud of, exultant 
with —Also of things (asin Eng.) : 
spes; carmina; saecula (Aappy) ; 
tempora (drzgh2) ; columba; lae- 
ti auxilio (cheered by); fortuna 
(smiling, propitious) ; res ( fortu- 
nate).— Also (perh. in orig. mean- 
ing), of productiveness, r2ch, fer- 
tile, productive, prolific, luxuriant, 
copious ;— rich in, abounding in. 
— So of animals, fat, sleek, tn good 
condition, fine.— Also (cf. Eng. 
glad), pleasing, grateful, agree- 
able: aestas ; imber. 

laevo, see levo. 

laevus, -a,-um, [?, akin to Aas], 
adj., left, on the left hand. — Also, 
from inferior readiness of the left 
hand, foolish, silly, awkward. — 
From science of auspices, ovz7nous, 
boding, unpropitious. — But also 
(fr. the Roman usage), fortunate, 
propitious. — Fem, (sc. manus), 
the left hand.—Neut. sing. and 
plur., the left hand, places on the 
left. —Neut. as adv., on the left. 

lagéos, -1, [Gr. Adyeuos], f., a vine 
(of a special kind), Zageos. 

Lagus, -I, [Gr. Adyos], m., a Latin. 

lambo, lambi, lambitum, lam- 
bere, [ ,/lab, cf. labrum], 3.v.a., 
lick. — Less exactly, of fire and the 
like, play around, lick. 

lamentabilis, -e, [jlamenta- (cf. 
lamentum) + bilis], adj., Zamzen- 
table, pitiable. 

lamentum, -i, [unc. root + men- 
tum], n., @ shriek, a groan, acry, 
a lamentation, a wailing. 

lamina, -ae, [unc. root + mina 
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(cf. columna)], f., @ plate (of 
metal), @ blade. 

Jampas, -adis, [Gr. Aaumas], f., @ 
light, a lamp, @ torch (both for 
light and as a weapon of war), @ 
burning brand. — Poetically, of 
the celestial bodies. 

Lamus, -i, [Gr. Adwos], m., a war- 
rior of Turnus. 

Lamyrus, -i, [Gr. Aauupds], m., a 
warrior of Turnus. 

lana, -ae, [?], f., wool, fleece. — 
Less exactly (cf. “cotton wool’’), 
cotton, down.— Also fig., of the 
clouds. i 

lancea, -ae, [prob. Gr. Adyxn], f., 
a lance, a spear. 

laneus, -a, -um, [ tlana- (reduced) 


+ eus], adj., woollen, woolly, of 
wool. _ 
langueo, -ul, no sup. -uére, 


[./lang, through adj. stem, cf. 
languidus], 2. v. n., grow faint, 
languish, fail.—languéns, -én- 
tis, p. cred, feeble, fading, lan- 
guid; pelagus (subsiding); hya- 
cynthus (drooping). 
languésco, -langui, no sup., -és- 
cere, [ tlangue- (cf. langueo) + 
sco ],3.v.n., anguish, faint, droop. 
languidus, -a, -um, [jflanguo- 
(cf. langueo) + dus], adj., /an- 
guid, fainting, — Transferred, re- 
laxed, inactive, restful: quies. 
Janiatus, -a, -um, p.p. of lanio. 
lanicium (-itium), -i (-ii), [ftla- 
na+cium, prob. through inter- 
mediate stem, perh. lanico-], n. 
(of adj.), wood. 
laniger, -era, -erum, [flana- 
(weakened) -ger (,/ges+ us, cf. 
gero) ], adj., wool-bearing, fleecy, 
tufted (with wool). 
lanio, -Avi, -atum, -are, [ tlanio- ], 
I. v. a., dear, rend, mangle, mutt- 
late, disfigure (by tearing). 
lanugo, -inis, [tlanu- (akin to 
lana) + go], f., woolliness, down. 
lanx, lancis, [perh. akin to mAdé], 
f., a dish (flat and broad), a plat- 
ter, a charger.— Plur., pans (of a 
balance), sca/es, 
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Laocoon, -ontis, [Gr. Aaokdwr]. 
m., a priest of Apollo, killed by 
two serpents on the day of the de- 
struction of Troy for his supposed 
sacrilege in violating the wooden 
horse. 

Laodamia, -ae, [Gr. Aaoddueia], 
f., wife of Protesilaus, who killed 
herself for love of him. 

Laomedontiadeés, -ae, [Gr. patro- 
nymic of Laomedon], m., soz (de- 
scendant) of Laomedon.— Plur., 
the Trojans (descendants of him 
as founder of the race). 

Laomedontius, -a, -um, [ftLao- 
medont + ius ], adj., of Laomedon, 
descended from Laomedon. — Less 
exactly, Trojan. 

lapidosus, -a, -um, [ftlapid + 
osus], adj., stony, gritty. — Less 
exactly, hard as stone, stony: 
corna. 

lapillus, -i, [tlapid+ lus], m., a 
small stone, gravel, a pebble. 

lapis, -idis, [2], m., @ séome, stone, 
a rock: Parius (marble).— Less 
exactly, a statue: Parii lapides 
(marbles of Paros).— Esp. : incu- 
sus (of a millstone). 

Lapithae, -arum, [Gr. Aarida], 
m., a tribe of Thessaly, famous for 
their battle with the Centaurs. 

lappa, -ae, [?], f., a dur. 

lapso, -avi, -atum, -are, [tlap- 
80-], I. v. a., slp. 

lapsus, -a, -um, p.p. of labor. 

lapsus, -tis, [,/lab+ tus], m., @ 
falling, a fall, a slip, a gliding 
motion, a swoop (of birds), course 
(of stars): rotarum (rolling 
wheels). 

laquear (-are), (also lacuar), 
-aris, [tlacu+ are (n. of aris) }, 
n., (a lakelike place), a hollow (in 
a ceiling made by the crossing of 
beams), @ ceiling: tecti (fretted 
cerling). 

laqueus, -i, [perh. tlacu-+ eus], 
m., (pitfall ?), a springe, a trap, 
@ noose, a gin, a Snare. 

Lar, Laris, [?, orig. las], m., @ 
household god, a tutelary divinity, 
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— Usually in the plur., the special 
protectors of the household, the 
spirits of deceased ancestors, or 
some deified persons, represented 
as youths in a short tunic, gener- 
ally pouring a libation, and wor- 
shipped with flowers, fruit, wine, 
incense, and fine grain or cakes. 
— Less exactly, hearth (as in Eng. 
for home), home, house, habitation. 

largior, -itus, -iri, [tlarg6- (as if 
largi-) |, 4. v. dep., destow freely, 
freely accord (a boon). 

largus, -a, -um, [perh. akin to 
longus, Gr. doaArxds], adj., wide, 
spacious: largior aether (freer, 
less confined, as opposed to the 
earthy atmosphere). — Less ex- 
actly, copious, plenteous, abundant: 
fletus (flood of tears); sanguis 
(a stream of blood); fetus (pro- 
lific); copia fandi (a ready flow). 
—-Also, of persons, rich, lavish, 
generous. 

Laridés, -ae, [?], m., a Rutulian. 

Larina, -ae, [?], f.. a companion 
of Camilla. 

Larissaeus, -a, -um, [Gr. Aapic- 
catos|, adj., of Larissa (a town of 
Thessaly, the supposed abode of 
Achilles), Larisse@an. 

Larius, -i (-ii), [?], m., a lake of 
Cisalpine Gaul, Lake Como. 

lascivus, -a, -um, [?], adj., frisky, 
Jrolicsome, sportive, wanton: Ca- 
pellae; puella. 

lassus, -a, -um, [prob. p.p. (unc. 
root+ tus) ], adj., weary, worn, 
tired, fatigued.— Of things: res 
(broken fortune); collum (droop- 
tng, of a poppy). 

Latagus, -i, [Gr.], m., a Trojan. 

late (abl. of latus], adv., droadly, 
widely, far and wide, afar, in all 
directions, far and near: disce- 
dere late (leave a wide passage). 

latebra, -ae, [flate- (of lateo) + 
bra], f., Azding-place, lurking- 
place, covert, cavern, retreat, place 
of ambush. — Plur. in same sense. 

latebrdsus, -a, -um, [flatebra- 
(reduced) + osus], adj., fudl of 
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hiding-places, apt for concealment, 
cavernous. 

lateo, -ui, no sup., -ére, [./lat, 
akin to Gr. Aav@dvw], 2. v. n. and 
a., lie concealed, be hidden, skulk, 
hide, be covered, be unseen, lurk, 
hide one’s self, take (find) shelter. 
— Fig., be hidden, be unknown, be 
unknown to, lie hid. — laténs, 
-€ntis, p. as adj., Azdden, secret, 
unknown. 

latex, -icis, [?], m., @ /fluzd, a 
liquid. —Esp., water or wine. 

Latinus, -a, -um, [tlatu- (or -o), 
akin to mAatvs (reduced) + inus, 
cf. Latium], adj., of Ladzum (the 
plain between the Tiber, the 
Apennines, and the sea), Ladin. 
— As subst., masc. sing., Latizus 
(king of the region). — Mase. or 
fem. plur., ¢2e Latins (men or 
women). 

Latium, -i (-ii), [tlatu- (or 0), 
akin to mAarvs, + ium (n. of ius), 
cf. Latinus], n., the plain of Italy 
south of the Tiber. 

Latona, -ae, [Gr. Anré+na, cf. 
Diana, Neptunus ], f., the mother 
of Apollo and Diana. 

Latonius, -a, -um, [ +Latona- (re- 
duced) + ius], adj., of Latona, 
son (daughter) of Latona, La- 
tonian (connected with Latona). 
—As subst., fem. daughter of 
Latona (Diana). 

latrator, -Oris, | tlatra- (of latro) 
+ tor], m., 2 darker.— In appos. 
as adj., the barking : Anubis (with 
a dog’s head). 

latratus, -ts, [tlatra- (of latro) 
+ tus], m., @ barking, a yelping, 
@ cry (of hounds). 

latro, -avi, -atum, -are, [?], 1. 
v.n. (and a.), bark, yelp, roar. 

latro, -Onis, m., @ robber, a hunter. 

latus, -a, -iim, p.p. of fero. 

latus, -a, -um, [for stlatus, akin to 
sterno], adj., (spread out), broad, 
wide: agri; umeri; lancea 
(broad-pointed). 

latus, -eris, [akin to Gr. zAards, cf. 
Latium], n., (orig. widt2), the 
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side, the flank.— Less exactly (as 
in Eng.), che stde (of anything). 

laudo, -avi, -atum, -are, [tlaud-], 
I. v. a., pratse, commend, approve, 
Speak well of, extol. 

Laurens, -entis, [perh. akin to 
laurus ], adj., of Laurentum, Lau- 
rentian.— Mase. plur., the Law- 
rentians. 

Laurentum, -i, [longer form of 
Laurens, cf. argentum], n., a 
town of Latium, occupied by Tur- 
nus as the chief seat of the war 
with Aéneas. 

laureus, -a, -um, [flaurd- (re- 
duced) + eus], adj., of laurel. — 
Fem., laurea, the laurel tree, the 
laurel. 

laurus, -ts and -i, [ ?], f., the Zazrel, 
the bay. — Also, a laurel crown, 
laurel (used to decorate the victor 
in any contest). 

laus, laudis, [?], f., Arazse (both 
as given and enjoyed), glory, fame, 
renown, credit. — Concretely, vir- 
tue (as deserving praise), #zertt, a 
noble action. 

Lausus, -i, [?], m., the son of Me- 
zentius. 

lautus, -a, -um, p.p. of lavo. 

Lavinia, see Lavinius. 

Lavinius, -a, -um, [ tLavino- (re- 
duced) + ius], adj., of Lavintum 
(the town built by Afneas in La- 
tium and named in honor of Lavinia 
his wife), Lavinzan. — Fem., La- 
vinta, daughter of King Latinus, 
married to Atneas. — Neut., Lavz- 
niune, the town itself. 

Lavinus, -a, -um, [?], adj., of 
Lavinium, Lavinian. Many edi- 
tors read only Lavinius. 

lavo, lavavi (lavi), lavatum 
(lautum, lotum), lavare (la- 
vere), [akin to luo and Gr. Aove], 
I. and 3.v.a, wash, bathe, wash 
off. — Also, wet, moisten, bedew, 

athe, soak. —lautus, -a, -um, 
p-p- as adj., clean, elegant, rich, 
costly, magnificent, — lavandi, 
gerund, of bathing (one’s self, ab- 
solutely). 
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laxatus, -a, -um, p.p. of laxo. 

lax0, -avi, -atum, -are, [flax6-], 
I. v. a., loosen, relax, unbind, 
open. rudentes (let go); foros 
(clear); laxata est via voci (sed 
Jree); arva sinus (open her boson, 
of the earth as spouse of Jove). — 
Fig., relax, relieve, refresh; som- 
no ¢uras; membra quiete. 

laxus, -a, -um, [p.p. perh. \/lag 
(cf. Aayyd(w) + tus], adj., Loose, 
slack, wide (as not drawn tight), 
unstrung. CASSeS (fie spun, thin, 
as if not tightly woven, the fineness 
of the thread producing the same 
effect). 

leaena, -ae, [Gr. Adawa], f., a 
lioness. 

lebés, -€tis, [Gr. AéBns], m., @ hel- 
tle, a caldron. 

lector, -oris, [,/leg+ tor], m., @ 
reader. 

lectus, -a, -um, p.p. of lego. 

lectus, -1, [?], m., @ ded, a couch. 

Léda, -ae, [ Gr. A757], f., the mother 
of Helen and Castor and Pollux. 

Lédaeus, -a, -um, [Gr. AnSaios], 
adj., of Leda, descendant of Leda 
(child or grandchild). _ 

légatus, -i, [p.p. of légo], m., az 
embassador, @ Messenger, Ai envoy. 

légifer, -era, -erum, [{leg- (as if 
legi-) + fer (./fer+us)], adj., 
lawgiving, lawgiver. 

legio, -Onis,| ,/leg + io, as if tlego- 
(weakened) + 0], f., (@ dewy, cf. 
lego), @ legion (the regular unit 
of force of the Roman army). — 
Less exactly, a company, a band, 
an army. 

lego, légi, lectum, legere, [/leg, 
cf. Gr, Aéyw], 3. v. a., gather, col- 
lect, pick, pluck, pick up, choose, 
elect, select: vela (take in).—Less 
exactly, review, contemplate, pick 
out, scan » —hence read, and coast 
along, skim, pass over, pass by, 
trace. — Esp. (cf. sacrilegus), 
steal: socios (deceive). — lectus, 
A, -UM, P.p. as adj., chosen, gath- 
ered, choice, picked, select, emmt- 
went, 
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legimen, -inis, [tlegu- (akin to 
tlego ?) + men], n., pulse, beans. 

Leleges, -um, [Gr. AéAeyes], m. pl., 
a tribe or stock occupying the 
coasts of Greece and Asia Minor 
before the historic inhabitants of 
those countries. 

lembus, -i, [ Gr. AcuBos],m., a skiff, 
a boat. 

émnius, -a, -um, [Gr. Afuvios |, 
adj., of Lemnos (the island upon 
which Vulcan fell from heaven), 
Lemnian.—As subst., the Lemnian 
god (Vulcan). 

Lenaeus, -a, -um, [Gr. Anvaios], 
adj., (of the wine-press), of (to) 


Bacchus, Lene@an. — Masc., Le- 
n@eus, a name of Bacchus. 
lénio, -ivi (-ii), -itum, -ire, 


[tleni-], 4. v. a., mzligate, relieve, 
assuage, soothe, moderate. 

lénis, -e, [ ?], adj., moderate, gentle. 

léns, lentis, [?], f., @ Zendel (a kind 
of pulse). 

lenté€sco, no perf., no sup., -éscere, 
[tlente- (stem of lost lenteo) + 
sco], 3. v. n., stick, adhere. 

lento, -Avi, -atum, -are, [tlentd-], 
I. v. a., bend. 

lentus, -a, -um, [perh. akin to 
lenis], adj., ¢exacious, adhesive, 
sticky, viscid, clinging, tough, mal- 
leable, ductile, flexible, pliant, bend- 
ing, twining, lithe.-— Also sliug- 
gish, slow, tranquil, idle, at ease. 

1e0, -Onis, [akin to Gr. Aéwy], m., @ 
Zion. 

lepus, -oris, [?], m., @ hare. 

Lerna, -ae, [Gr. A¢pyy], f., a lake 
and marsh near Argos, where Her- 
cules slew the famous hydra. 

Lernaeus, -a, -um, [ Gr. Aepyaios], 
adj., of Lerna, Lernean. 

Lesbos, -i, [Gr. AéoBos], f., an 
island in the A®’gean famous for 
its wine. 

letalis, -e, [tleto- (reduced) + 
alis], adj., deadly, mortal, fatal, 
of death. 

Léthaeus, -a, -um, [Gr. An@aios], 
adj., of Lethe (the river of forget- 
fulness in the world below), Ze- 
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thaean. — Less exactly, soportfic : 
somnus (lethargic). 

létifer, -era, -erum, [tleté-fer 
(/ fer + us) ], adj., mortal, deadly, 
fatal. 

létum, i, [,/le or tlé+ tum (n. of 
tus), cf. deleo], n., death.— Less 
exactly. destruction, ruin. 

Leucaspis, is, [Gr. Aevaoms], m., 
a Trojan. 

Leucate, -és (-és, -ae), [Gr. Aev- 
natn |, f.,a promontory at the south 
extremity of Leucadia, off the west- 
ern coast of Acarnania. bs 

levamen, -indis, [tleva- (of levo) 
+ men], n., means of relief, solace, 
comfort, relzef. 

levatus, -a, -um, p.p. Polished. 

levis, -e, [tleg + u (with added i), 
cf. eAaxds |, adj., light, slight, swift, 
agile, rapid. — Vig., slight, trivial, 
of little weight, unimportant, — 
Also, gentle, mild. 

lévis, -e, [unc. root + vis (cf. Gr. 
Aezos) |, adj., smooth, polished. 

levo, -avi, -Atum, -are, [tlevi- (as 
if lev6-) ], I. v. a., lighten, lift up, 
lift, raise. — Less exactly and fig., 
lighten, relieve, alleviate. — With 
change of point of view, relieve of, 
assist, free, rescue, dishurden : ter- 
ras invisum numen (relieve of 
ats presence). 

1léx, légis, [prob. \/leg (of lego) 
as stem, cf. legunt iura magis- 
tratusque], f., 2 Zaw (written, cf. 
ius, prescriptive right), a statute, 
a decree, an ordinance. — Less ex- 
actly, @ term, a condition, terms 
of peace, a bond, an institution : 
leges et foedera (conditions of a 
treaty); leges (rights). 

libamen, -inis, [tliba- (cf. libo) 
+men],n., @ Wbation, a first sac- 
rifice, an offering. 

libatus, -a, -um, p.p. of libo. 

libens, see libeo, 

libeo (lub-), libui (libitum est), 
libitum, libére, [./lib (lub), cf. 
English ove], 2. v. n., be pleasing, 
please. — Esp. impers., z¢ pleases, 
zs one’s pleasure.—lib€ns, -entis, 
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Vocabulary. 


p- as adj., w7lling, ready, with a 
Sree will, gladly. 

liber, -bri, [?], m., dark. 

I. liber, -era, -erum, [prob. \/lub 
(through stem) +rus], adj., /ree, 
unrestrained, in one’s power, un- 
tamed. 

2. Liber, -eri, [?], m., an Italian 
divinity identified with Bacchus. 
Iiberé [abl. of liber], adv., freely, 
generously, of one’s own accord. 
libertas, -atis, [tliber6- (reduced) 


+tas], f., “berty, freedom, per-\ 


MLISSton. 

libet, see libeo. 

Libéthris, -idis, [Gr. AcBnOpis], 
f. adj., of Libethra (a fountain in 
Macedonia, a favorite haunt of the 
Muses). 

ibo, -avi, -atum, -are, [libo- 
(cf. AorB7, libum, andalsoAciBw) |, 
I. Vv. a., four (a libation), make a 
fibation. — As the libation was the 
beginning of drinking, avin, guaff 
—Also, sip, taste: oscula (gently 
kiss). — With change of point of 
view: pateris altaria (sprinkle 
with a libation).— Less exactly, 
offer, sacrifice. 

libra, -ae, [?], f., @ dalance. — 
Esp., Zzbra@ (the constellation). 

libro, -avi, -atum, -are, [flibra-], 
I. v. a., balance, potse.— Also, 
swing, brandish ;—hence, hurl, 
cast, throw, fling. 

libum, -i, [,/lib (cf. libo, Gr. 
AclBw) |, n., a cake (of a peculiar 
kind used in sacrifice). 

Liburnus, -a, -um, [ ?], adj., of che 
Liburni (a nation of Illyria, on 
the eastern side of the Adriatic), 
Liburnian.—Plur., the Liburni 
(the people themselves). 

Libya, -ae, [Gr. AiBin], f., a region 
of Africa. 

Libycus, -a, -um, [fLibya- (re- 
duced) + cus], adj., Libyan, of 
Libya. — Less exactly, African. 

Libystis, -idis, [Gr. AiBvoris], f. 
adj., Libyan, of Libya. — Less ex- 
actly, African. 

licénter [tlicent- (p. of liceo) + 
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ter (n. of terus, reduced) ], adv., 
Jreely, with freedom. 

liceo, licui (licitum est), lici- 
tum, licére, [./lic (akin to lin- 
quo?) through adj. stem, cf. reli- 
quus and Eng. “ /ave”], 2. v. n., 
be allowed, be permitted.— Esp. 
impers., 2¢ 7s allowed, i¢ is permit- 
ted, tt ts granted, it 1s lawful, it ts 
possible, one may. — licet, al- 
though (cf. Eng. “ may”), though. 
— licitus, -a, -um, p.p., conceded, 
lawful, permitted, allowable. 

Lichas, -ae, [Gr. Alyas], m., a 
Latin. 

licitus, -a, -um, p.p. of liceo. 

licium, -I (-i1), [cf. bilix], n., a 
leash (a string attached to each 
thread of the warp to draw it back 
and forth, making what is called 
“the harness”). — a thread. 

Licymnia, -ae, [ ?], f., a slave. 

Lig€a, -ae, [ Gr. Avyefa], f.,a wood- 
nymph. 

Liger, {-eris, [?], m., a Rutulian. 

lignum, -i, [ ?], n., wood, Zémber. — 
Less exactly, a@ trunk (of a tree), 
a stock, a stump. [ fasten. 

ligo, -avi, -atum, -are, I. v.a., di7d, 

Ligur (-us), -uris, [?], adj., Zzgz- 
rian. —Sing., @ Ligurian. — Pl, 
the Ligurians (a people of Cisal- 
pine Gaul, about modern Genoa 
and the neighborhood). 

ligustrum, -1, [?], n., Arzvet. 

lilium, -1 (-il), [Gr. Aelpioy], n., @ 
lily. 

Lilybaeus, -a, -um, [Gr. AiAvBar- 
ov], adj., of Lilybeum (a promon- 
tory on the southern coast of 
Sicily). 

limbus, -i, [poss. akin to libo, from 
the resemblance to drops? ], m., @ 
fringe, a border. 

limen, -inis, [unc. root (in limus 
and limes) + men], n., (dhe cvoss- 
piece ?), a lintel, a threshold. — 
More generally, a house, a palace, 
a temple, a chamber, a home, a hab- 
ttation, an abode. — Less exactly, 
an entrance, a passage-way, a door, 
a gate.—Fig., the border (of a 
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country), che starting-post (of a 
race), the beginning, threshold: 
in limine (close at hand). 

limes, -itis, [prob. akin to limus 
and limen], m., @ cross-path, a 
boundary (in form of a path), @ 
limit. — Less exactly, @ path, a 
by-way, a passage, a road.— Fig., 
a track (of a meteor, &c.), @ path: 
limitem agit ferro (ews a path). 

limosus, -a, -um, [flimo- (te- 
duced) + osus], adj., vzuddy, miry, 
Swampy. 

limus, -i, [,/li+ mus], m., #zzd, 
slime, clay, sotl. 

limus, -i, [?], m., @ girdle (of 
thread, worn by priests). 

lineus, -a, -um, adj., of fax. 

lingua, -ae, [ ,/ling (cf. Gr. Acixw) 
+a], f., @ tongue (of men and 
animals).—Fig., denguage, tongue, 
note, vouce. 

lino, lévi, litum, linere, [,/li], 
3. v. a., besmear, anoint, daub, — 
Less exactly, spatter, spot. 

linquod, liqui, lictum, linquere, 
[VJ/lie (-qu), cf. Gr. Acirw], 3.v.a., 
leave, abandon, forsake, quit; ani- 
mas (lose); habenas (det go); 
alitibus feris (expose). — Fig., 
cease, leave off, desist from. 

linter, -tris, [?], f., 2 doat, a skiff, 
@ canoe. 

linteum, -i, [flind- (through stem 
in -to) ], n., canvas, a sail. 

linum, -i, [perh. Gr. Afvoy], n., 
Jiax. —Less exactly, @ thread, a 
line, a net, linen, linen cloth. 

Linus, -i, [Gr. Afvos], m., a famous 
musician, instructor of Orpheus 
and Hercules. 

Lipareé, -és, [Gr. Aurdpn], f., Zzpa- 
va, one of the Afolian islands (now 
Lipart). 

liquefacio, -féci, -factum, face- 
re, [case-form of tliqu6- (or stem, 
cf. liquidus) -facio], 3. v.a., #zel¢, 
dissolve, liquefy. — Esp., putrefy. 

liquefactus, -a,-um, p.p. of lique- 
facio. 

liquéns, -éntis, p. of liqueo. 

liquéns, -entis, p. of liquor. 


Vocabulary. 


liqued, liqui, no sup., liquére, 
[tliquo-], 2. v. n., flozw, be clear, be 
limpid.—liquéns, -entis, p., clear, 
liquid, limpid. 

liquésco, licui, no sup., liqués- 
cere, [tlique- (cf. liqueo, fr. 
fliquus, cf. liquidus) + sco], 
3. v. n., begin to melt, soften, be 
smelted. 

liquidus, -a, -um, [fliquo- (,/li 
+ cus, cf. liqueo, liquefacio) + 
dus], adj., guid, flowing, clear, 


pure, limpid.—Less exactly, pure, - 


clear, serene: Nox; nubes; iter 
(iguzd, as in Eng.); voces; aes- 
tas; odor; nox; electrum. 

liquor, no perf., -i, [fliquo- (cf. 
liquidus) as verb-stem], 3. v. n., 
dissolve, flow, liquefy, flow with, 
be bathed. 

liquor, -oris, [tliquo- (cf. liqui- 
dus, reduced) as root+ or], m., 
fluid, water, moisture, humor (of 
the body). 

Liris, -is, [?], the river dividing 
Latium and Campania (now Sarz- 
gliano). 

lis, litis, [for stlis (unc. root + tis,) 
cf. Eng. s¢rife],f., strife, a dispute, 
a contest, rivalry. 

litatus, -a, -um, p.p. of lito. 

lito, -avi, -atum, -are, [ ?], I. v.a. 
and n., sacrifice (with favorable 
omens), appease an offended divin- 
ity (by sacrifice). — Act., offer sztc- 
cessfully, perform acceptably. 

litoreus (litt-), -a, -um, [flitor + 
eus], adj., of the shore, of the beach. 

littus, etc.; see litus, etc. 

litus, -a, -um, p.p. of lino. 

litus (litt-), -oris, [unc. root+us], 
n., the shore, a beach, the strand, 
the coast, a bank (of a river). 

lituus, -i, [?], m., @ staff (curved 
at the end, used in augury).— 
From the shape, @ trumpet, a horn. 

lived, no perf., no sup., -ére, [ tlivo- 
(cf. lividus) ], 2. v. n., de d/ue or 
lead color.—livéns, -éntis, p. as 
adj., blue, black and blue, lead-col- 
ored. 

lividus, -a, -um, [flivé- (cf. li- 
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Vocabulary. 


veo) + dus], adj., dark blue, livid, 
dusky, leaden (\ead-colored). 

loco, -avi, -atum, -are, [+locd-], 
I.v.a., place, put, set, set wp, build, 
fix, station, settle, dispose: in par- 
tem caeli (vive a share in, give a 
place in). 

Locri, -Orum, [Gr. Adxpor], m. 
plur., a race of Greece who settled 
in Southern Italy. 

locus, -i, [orig. stlocus, remotely 
akin to ,/sta ],m. (also n. in plur.), 
a place, space, room, a region, a 
site, a situation, a position, a spot 
(of ground), a ¢ract.— Fig., con- 
dition, situation, state. Hsp. 
dare locum (give way, make 
way); loco cedere (give way, de- 
cline); loco movere (dislodge) ; 
hic tibi Fortunaeque locus 
(chance, opportunity). 

loctitus, -a, -um, p.p. of loquor. 

lolium, -i (-ii), [?], n., darned, 
cockle, tares (or some similar weed 
infesting grain). 

longaevus, -a, -um, [ flong6-aevo- 
(declined as adj.) ], adj., of great 
age, aged, in one’s old age. 

longé [abl. of longus], adv., afar, 
far off, ata distance, far away. — 
Also, from afar, from a distance. 
—Of degree, by far, far.— Of 
time, long, at great length. 

longinquus, -a, -um, [stem akin 
to longus + cus, cf. propin- 
quus |, adj., distant, remote, far 
off. —Of time, ancient, long-con- 
tinued.—Neut., a distant land, a 
distant region. 

longus, -a, -um, [akin to largus 
and Gr. doaixds], adj., Zong, spa- 
cious, wide, extensive, extended, 
extending, prolonged, dtistant,— 
Of time, long, continued, long-con- 
tinued, lingering. — Neut. as adv., 
far, long, a long time. 

loquax, -acis, [,/loqu+ ax, as if 
tloqua + cus (reduced) ], adj., 
talkative, loquacious, garrulous.— 
Less exactly, mozsy, chattering, 
croaking. 


loquéla (-ella), -ae, [,/loqu + ela, 
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as if tloqué + la (f. of -lus)], f., 
Speech, discourse, words (in plur.). 

loquor, locatus, loqui, [,/loqu, 
of unc. kindred], 3. v. dep., speak 
(in any form of utterance). 

lorica, -ae, [ftlord- (reduced, or a 
kindred stem in 1)+1cea (f. of 
icus) ], f., (perh. orig. a cuirass of 
leather straps), @ coat of matl, a 
cutrass. 

lorum, -1, [?],n., a chong, a strap, a 
rein, a bridle. 

lotus (-os), -1, [Gr. Awrds], f.: 
1. Name of a fruit-tree; 2. Name 
of a kind of water-lily. 

lubricus, -a, -um, [ ?, stem akin to 
luo + cus], adj., slippery, slimy. 
—Fig., decestf{ul, tricky, false. — 
Neut. plur. lubrica, slippery 
ground. 

Liucagus, -i, [?], m., a Rutulian. 

liiced, 1uxi, no sup., lacére, [flu- 
co- (cf. noctiluca)], 2. v. n., 
shine, gleam, be bright. — Less ex- 
actly, de resplendent, be splendid. 
—Fig., appear, show itself. — 
liicéns, -€ntis, p. as adj., dright, 
splendid, brilliant. 

lticésco, no perf., no sup., -Escere, 
[ tlace- (of luceo) + sco], 3. v.n., 
clear up, shine out, shine. 

Licetius, -i (-ii), [akin to luceo], 
m., a Rutulian. 

lacidus, -a, -um, [tlucd- (cf. lu- 
ceo) + dus], adj., dright, shining, 
brilliant, glittering, radiant. 

Lucifer, -era, -erum, [fluc- (as if 
luci) -fer (./fer+us) |, adj., Zighé- 
bringing. — Mase. as subst., she 
morning star. 

lacifugus, -a, -um, [fluc- (as if 
luci) -fugus (,/fug + us) ], adj., 
light-shunning, avoiding the light. 

Lucina, -ae, [tluc + inus (as if 
+luci+ na, f. of nus) ], f.,a name 
of Diana, applied also to Juno, as 
protectress of child-bearing women. 
—Also, bearing (as Ceres, grain), 
breeding. 

Lucrinus, -a, -um, [Gr. Aoxpivos], 
adj., Lucrine—Masc. (sc. lacus), 
the Lucrine Lake (the north-west 
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end of the Gulf of Pozzuoli, an- 
ciently cut off by a dam and made 
a kind of inland sea). 

luctamen, -inis, [tlucta- (stem of 
luctor) + men], n., struggling, 
wrestling, tort. 

luctificus, -a, -um,[fluctu-(weak- 
ened) -ficus (,/fac + us) ], adj., 
erief-bringing, bringer of grief. 

luctor, -atus, -ari, [lost noun- 
stem], I. v. dep., struggle, wrestle, 
Strive. 

luctus, -tis,[ ,/lug+tus, cf. lugeo], 
m., grief, sorrow, mourning, ais- 
tress; wailing, mournful com- 
plaint. — Personified, Grief. 

lucus, -1, [prob. ,/luc (cf. luceo) 
+ us (orig. opposed to thick, dark 
woods) ], m., @ sacred grove. — 
Less exactly, a wood, a thicket. 

ladibrium, -i (-ii), [tludibri- (re- 
duced, cf. lugubris, Mulciber) 
+ium], n., sport. — Concretely (of 
things), che sport (as, of the winds). 

ludicer, -cra, -crum, [as if (perh. 
really) tludico- (reduced) + rus, 
cf. volucris, sepulcrum], adj., 
Sportive, in sport, trifling: prae- 
mia (of sportive games). 

1ad6, lisi, lisum, lidere, [,/lud, 
unc. kindred], 3. v. a. and n., play, 
sport, frolic, do in spor¢ : carmina 
(sing in sport); coloni versi- 
bus ; in sicco fulicae ; iubae per 
colla; Aeneas parvulus in aula ; 
calamo. — Also, mock, deceive, de- 
lude, cheat, trick; Vana spem 
amantem. 

ludus, -i, [\/lud+us], m., sforz, 
play, a game, a pastime. — Esp., a 
play (on the stage), a festival 
game.— Plur., games (a set festi- 
val), sports. 

lués, -is, [?], f., 2 plague, a pesti- 
lence, a blight.— Also, a pest, a 
bane. 

lugeo, luxi, lictum, lugére, [ ?, 
cf. Gr. Avypds, oAoAUCw], 2. V. n. 
and a., mourn, lament. — Esp.: 
Lugentes Campi, “he Mields of 
Mourning. 


lugubris, -e, [ftluge- (or kindred 


Vocabulary. 


stem) + bris (cf. ludibrium)], 

adj., mournful. — Less exactly, 

ominously (boding grief ). 
lumbus, -1, [?], m., che loin. 

lumen, -inis, [,/luc+ men], n., 
light, a glare. — Esp., the light of 
life. —Also, alamp.—Transferred, 
the eye. — Phrases: lumina du- 
cum, Jright stars ; caeli spirabile 
lumen, “ight and air. 

luna, -ae, [ \/luc + na (f. of nus) ], 
f., the moon, — moonlight. — Per- 
sonified, Luza, Diana.— Also, a 
lunation, @ moon. 

lunatus, -a, -um, [p.p. of luno], 
adj., half-moon shaped, crescent- 
shaped. 

1. 1u0, -ui,-uitum (-titum), -uere, 
[akin to lavo], 3.v. a., wash. — 
Fig., wash out, atone for, expiate. 

2.1u0, -ul, -uitum (-titum), -uere, 
[cf. Avw, SOlvo], 3.v.a., pay, pay 
or. — Also, undergo. 

lupa, -ae,[f. of lupus |, f., @ she-wolf. 

lupatus, -a, -um, [flupa + tus, cf. 
auratus], adj., sef wth wolf's 
teeth. — Neut. plur. (sc. frena), @ 
curb bit, a curb. 

Lupereal, -alis, [{Luperco- (re- 
duced) + alis], n. of adj., Luper- 
calis, a grotto sacred to Lupercus. 

Lupercus, -i, [flupo-arcus (cf. 
arceo) ], m., usually plur., przests 
of Pan, the Luperct. 

lupinus (-um), -i, [?], m., a Zz- 
pine (a kind of pulse). 

lupus, -i, [ ?, cf. Gr.Avcos], m.,a wolf. 

lustralis, -e, [{lustro- (reduced) 
+ alis, cf. also lustro], adj., ex- 
piratory. 

lustro, -avi, -atum, -are, [ tlus- 
tro-], I. v. a., purify (by lustra- 
tion), sprzakle (with holy water). 
— Pass., purify one’s self, sacrifice 
Jor expiation. — From the process 
of lustration, traverse, pass over, 
pass around, encircle, rove over, 
pass through, sail over. — Also, ex- 
amine, search, reconnottre, track, 
trace, observe, survey, review. — 
Of the sun, &c., excompass, encir- 
cle, illuminate. 
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Vocabulary. 


lustrum, -i, [stem from ,/lu, wash, 
+trum], n.: 1. A purification. 
— From the periodic purification 
at Rome, @ é@ustre (period of five 
years). — Less exactly (in plur.), 
years, time; 2. Prob. a different 
word, a bog, a den, a forest. 

luteolus, -a, -um, [tluted+ lus], 
adj., yellowish, yellow. 

luteus, -a, -um, [flutd- (reduced) 
+eus], adj., saffron-colored, yellow. 

lutum, -i, [?]}, n n., weld (a yellow 
plant used in dyeing). 

lux, lucis, [,/luc (increased) as 
stem], f., light, splendor, daylight, 
sunlight, dawn, morning, day- 
break, day.— Also, a day ; —the 
light of life, life ; — light (solace, 
stay). — Also, the upper light, the 
upper world. 

luxuria (-iés), -ae (-€1), [jluxurd 
ori (tluxu +4 rus orris], f., rank- 
ness, luxuriance (of growth). 

luxuri0, -avi, -atum, -are,| +luxu- 
ria-], I. v. n., /r7sk, wanton, 
prance.— Also, be rank, luxurt- 
ate, swell, be full. 

luxus, -ls, [ poss. akin to Gr. Aogds], 
m., duxury, debauchery, dalliance, 
wanton ness.—Also, splendor, pomp, 
magnificence. 

Lyaeus, -i, [Gr. Avaios], m.,a name 
of Bacchus. 

Lyaeus, -a, -um, [same word as 
last], adj., of Bacchus. 

Lycaeus, -a, -um, [Gr. Avratos], 
adj., Lycean, of Mt. Lyceus (in 
Arcadia, a favorite resort of Pan). 
— Masc., Zyceus (the mountain). 

Lycaon, -onis, [Gr. Avedwy], m., a 
Cretan worker in metals. 

Lycaonius, -a, -um, [Gr. Avia- 
éyios], adj., son of Lycaon (or else 
Lycaonian), of Lycaonia: Kri- 
cetes. 

lychnus, -i, 
lamp. 

Lycidas, -ae, [Gr. Avicfdas], m., a 
shepherd. 


[Gr. Avxvds], m., @ 
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Lycimnia, -ae, [?], f., a Phrygian 
slave. See Licymnia. 

Lycisca, -ae, [Gr. Aviiorh], f., the 
name of a dog. 

Lycius, -a, -um, [Gr. Avicios], adj., 
Lycian, of Lycia.—¥em., Lycia, 
a division of Asia Minor famous 
for its bowmen, and in alliance 
with Troy. — Plur., the Lycians 
(the people). 

Lycorias, -adis, [Gr. Aviwpias], f., 
a sea-nymph. 

Lycoris, -idis, [Gr. Aviwpis], f., a 
girl loved by Cornelius Gallus. 

Lyctius, -a, -um, [Gr. Av«tios], 
adj., of Lyctos (a city of Crete), 
Lycttan. — Less exactly, Cretan. 

Lycurgus, -i, [Gr. Avcotpyos], m., 
a Thracian king who persecuted 
the worshippers of Bacchus. 

Lycus, -i, [Gr. Aveos], m.: 1. A 
river of Colchis; 2, A companion 
of Aineas. 

Lydius, -a, -um, [Gr. Avduos], adj., 
Lydian, of Lydia. — Fem., Lydia, 
the country. — Less exactly (from 
supposed kindred), 7uscan, Etru- 
rian. 

Lydus, -a, -um, [Gr. Addos], adj., 
of Lydia (a province of Asia Mi- 
nor), Lydian. — Pl., the Lydians. 

lympha, -ae, [ ?, but cf. limpidus ], 
f., (perhaps confounded with Gr. 
viupn), water. 

lymphatus, -a, -um, p.p. of lym- 
pho. 

lympho, -avi, -atum, -are, 
[tlympha-, but the connection of 
ideas is not clear, cf. Gr. viuon], 
I. v. a., distract, craze, madden. 

Lynceus, -ei, [Gr. Avyxevs], m., a 
Trojan. 

lynx, -ncis, [Gr. Avyt], comm., @ 
lynx. 

Lyrn€sius (-essius), -a, -um, [ Gr. 
Avpyjowos], adj., of Lyrnesus, Lyr- 
estan. 

Lyrnésus (-€ssus), -i, [Gr. Avp- 
ynoos |, f., a town of Troas. 
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Vocabulary. 


M. 


macer, -cra, -crum, [ ,/mac+Trus, 
cf. maceo. The roots MAC, MAG, 
and MAGH are exceedingly con- 
fused, and have probably been 
confounded with each other in 
their developed forms; see mag- 
nus, macto], adj., lean, thin, 
Mt eagre. 

Machaon, -onis, [Gr. Maydwy], 
m., a famous surgeon and warrior 
of the Trojan war. 

machina, -ae, [Gr. unxav7], f., a 
crane, an engine, a derrick. 

maciés, -€i, [./mac (cf. macer) 
+ies], f., Zeanmess, emaciation, a 
pinched appearance. 

mactatus, -a, -um, p.p. of macto. 

maete [abl. of mactus (whence 
macto) |, adv. (only with esto 
expr. or supplied), zzcreased, ad- 
vanced: ynacte nova virtute, 
puer (a blessing on &c., success 
attend ). 

macto, -avi,-atum, -are,[+macté- 
(,/mag + tus, cf. magnus), but 
perh. confused with ,/MAG and 
\/MAGH, cf. macer, macellum ], 
I.v.a., (magnify). — Transferred 
(of the victim sacrificed, cf. ma-= 
cellum), sacrifice, offer. — Less 
exactly, slay, A7ll, slaughter. 

macula, -ae, [lost stem fmacd + 
la], f., @ spot, @ statn. 

maculd, -Avi, -atum, -are, [+ma- 
cula-], I. v.a., spot, stain, defile, 
sully. 

maculosus, -a, -um, [tmacula- 
(reduced) + osus], adj., spotted, 
marked with spots. 

madefacio, -feci, -factum, -fa- 
Poe EEL: (cf. madeo, ma- 
didus)], 3. v.a., wet, soak, stain 
(of bl eae 

madeo, -ui, no sup., -ére, [ fmad6- 
(cf.madidus), ,/mad, cf. uadde], 
2.v. n., be wel, flow, drip, be 
soaked. —_madéns, -entis, p. as 
adj., wet, soaked, drenched, be- 
smeared. 

madésco, madui, no sup., ma- 


déscere, [+madé- (of madeo) + 
sco ], 3. Vv. n., become motst, moisten. 
madidus, “a, -um, [tmado- (cf. 
madeo) + dus], adj., 02st, wet, 
dripping, soaking. 
Piaget -dri, [Gr. Malaydpos], 
n., a river of Lydia famous for its 
i Tig., g border. 
Maecénas, -ae,[an Etruscan word ], 
m., C. Cilnius MTecenas, the great 
patron of Virgil and Horace, and 
the friend of Augustus. 
Maenalius, -a, -um, [Gr. Maivd- 
duos], adj., of Menalus, Maenalian. 
— Less exactly, Arcadian. 
Maenalus, -i (-a, -Orum),[ ], m. 
and n., a mountain of Arcadia. 
Maeon, -onis, [Gr. Mafwy], m., a 
Rutulian. 
Maeonidés, -ae, [Gr. Ma:ovidns], 
, of Maonia (a part of Lydia), 
a Maeontan.— Less exactly (cf. 
Lydius), ex Ltrurian. 
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Maeonius, -a, -um, [ Gr. Maiovos ], 
adj., JZ@onian.— Less exactly, 


Lydian.— Fem. (cf. Gr. Maiovia), 
Maeontia, Lydia. 

Maedtius, -a, -um, [Gr. Maidrties |, 
adj., of the Maote (a people of 
Scythia), MWZaotian. 

maereo, no perf., no sup. -ére, 
[./mis (cf. miser) through adj. 
stem], 2. v. n., de sad, mourn, la- 
ment. 

maestus, -a, -um, [ root of maereo 
and miser + tus, p.o.], adj., sad, 
mournful, sorrowful, anxious.— 
Also, gloomy, 
Also, sorrowful (causing sorrow 

Maevius, -i (-ii), [?], m., a poet 
aster, an enemy of Virgil. 

magalia, -ium, [aPhcenicianword ] 
n. plur., Zzés. 

mage (reduced form of magis) 
see magis. 

magicus, -a, -um, [Gr. payiucds] 
adj., magic. 

magis (- e), [ /mag (cf. magnus ) 
-+ ius (syncopated), a comparative 
neut.], adv., more, rather. 


> 


. 
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magister, -tri, [magis (for magi- 
us) + ter (for -terus, cf. Gr. 
-Tepos) ], m., @ chief, a leader, an 
overseer, a herdsman, a master, 
a keeper, a captain, a steers- 
man, a pilot.—Esp., a master, a 
teacher. 

magistra, -ae, [f. of magister], 
f., a metstress. — Of things, as adj., 
of a master, masterly: ars. 

magistratus, -tis, [}magistra- (as 
if of magistro, fr. magister) + 
tus], m., office, a magistracy. — 
Concretely, @ magistrate. 

magnanimus, -a, -um, [}magno- 
animus, declined as adj.], adj., 
great-souled, generous, noble-mind- 
ed. — Of animals, high-spirited, 
spirited. — Poetically, of bees: 
magnanimi duces (spirited lead- 
ers, preserving the figure). 

magnus, -a, -um, [./mag (cf. 
macte and Gr. peyds) + nus (cf. 
plenus) ], comp. maior [./mag 
+ ior], superl. maximus [ ,/mag 
-+ timus, cf. finitimus ], adj., (77- 
creased ), great (in almost all Eng. 
senses), /arge, spacious, vast, huge, 
mighty, high, lofty.— Less exact 
and fig. uses, of degree and the 
like, great, loud, powerful, mighty, 
fearful, rich, immense, tntense, 
ardent, distinguished, serious, tm- 
portant, portentous, long, power- 
Jul, weighty, dire. —Magno, at a 
great price. —magnum, as adv., 
greatly, loudly: magnum fiuens 
Nilus (mighty river).—masior, 
older, more ancient, ancestors (pl.). 
—miaiora, n.plur.as subst., zvdler 
deeds, more timportant matters, 
worse sufferings. — maximus, 
oldest, eldest, — Masc., Maximus, 
a name of several Roman families, 
esp. Q. Fabius Maximus, a hero 
of the second Punic war. 

Magus, -i, [?], m., a Rutulian. 

Maia, -ae, [Gr. Maia], f.: 1. The 
mother of Mercury, daughter of 
Atlas; 2. The same person as one 
of the Pleiades. 

maiestas, -atis,[ tmaius (see mag- 
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nus) + tas], f., dignity, honor, 
grandeur. 

maior, maior€és; see magnus. 

mala, -ae, [ ? for maxilla, cf. ala], 
f., the cheek-bone, the jaw. — Less 
exactly, the cheek. 

male [abl. of malus], adv., ézdly, 
2ll, not very, not well, not much + 
male temperat (“idle spares); 
male defendet (énsufficiently); 
male erratur (7¢ 7s of very safe to 
wander); male fidus (z¢trust- 
worthy); male sanus (distract- 
ed); male pinguis (¢00 solid). 

Malea (-€a), -ae, [Gr. Mcaca 
(-Aea) |, f., a dangerous headland 
at the south-eastern extremity of 
Peloponnesus. 

malesuadus, -a, -um, [male-sua- 
dus (cf. suadeo) ], adj., /empting 
to wl. 

malifer, -era, -erum, [{+mald-fer 
(,/fer + us) ], adj., apple-bearing. 

malignus, -a, -um, [tmal6-fge- 
nus], adj., spzteful, ill-disposed, 
malicious, envious. — Tig. (from 
idea of grudging?): colles (stud- 
born, of soil); aditus (arrow); 
lux (scanty). 

malo, malui, no sup., malle, 
{mage-volo], irr. v. a., wish more, 
choose rather, choose, prefer, would 
rather, wish rather. 

malum, -1, [Gr. pjAov], n., az 
apple ; —a quince, a citron. 

malus, -a, -um, [ ?, akin to péAas], 
comp. péior [?], superl. pessi- 
mus [cf. pessum ], adj., dad, evi. 
— Of moral qualities, evz/, wicked, 
vicious, bad, spiteful: lingua (re- 
ferring to enchantment); falx 
(transferred from the owner).— 
Of things, dad, injurious, trouble- 
some, pernicious, faral, noxious, 
potsonous. — Masc., a wicked per- 
som.— Plur., the wicked. — Neut., 
an evil, a disaster, a misfortune, 
mischief, a pest, a plague, a poison, 
venom, adversity, misery, hard- 
ship, disaster. 

I,malus, -i, [prob. same word as 
malum ], m., @ mast. 
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2.malus, -i, [cf. 1. malus], f., 2 
apple-tree. 

mamma, -ae, [?], f., t2e breast, a 
breast, the dugs (of an animal). 

mandatus, -a, -um, p.p.of mando. 

mando, -avi,-atum, -are, [ fmanu- 
and do, but through adj. stem, 
tmando-?], I. v. a., entrust, com- 
mand, order, enjoin,— Less ex- 
actly, consign, commit . foliis car- 
mina; hordea sulcis; terrae 
corpora; humo solita (¢¢er).— 
mandatum, -i, p.p. neut., @ com- 
mand, an injunction, an order, 
an instruction. 

mando, mandi, mansum, man- 
dere, [?], 3. v. a., chew, champ - 
pecus (devour); humum (“ dz¢e 
the dust”). 

mane [prob. loc. of +mani (,/ma 
+ni, cf. maturus, Matuta) ], 
ady., iz the morning, early. — As 
subst., he morning, the dawn. 

maneo, mansi, mansum, ma- 
nére, [,/man (cf. Gr. pévw), 
through adj. stem ?, perh. akin to 
memini, mens], 2. v. a. and n., 
remain, continue, linger, await, 
abide, remain unchanged. — Also, 
abide by, stand by.— Act., awatt, 
watt for. 

mane€s, -ium, [?, cf. obs. manus, 
good |,m. plur., the gods below (spir- 
its of the departed), che blessed 
dead, — VUence, the lower world, 
the regions below. — Also, the spr7- 
its of the departed, a ghost, 4 shade, 
a spirit.—Esp.: quisque suos 
patimur manes, destiny tn the 
world below (considered as a state 
of each departed spirit). 

manica, -ae, [ tmanu- (weakened) 
+.ca (f. of cus) ], f., a sleeve (com- 
ing down to the hands).— Plur., 
manacles, chains. 

manifesté [abl. of manifestus], 
ady., clearly, manifestly, obviously, 
plainly. 

manifestus, -a, -um, [}tmanu- 
(weakened) -festus (p.p. of fen- 
do) ], adj., (struck or seized with 
the hand, hence caught in the act, 


of crime, as opposed to circumstan- 
tial evidence).—Fig., clear, plain, 
evident, obvious, made plain, clear- 
ly visible. 

maniplus (-pulus), -i, [fmanu- 
(weakened) -plus (akin to pleo)], 
m., @ handful.—Esp., a handful 
of straw.— Hence, @ company 
(with a handful of straw for a 
standard), @ troop, a band. 

Manlius, -i (-ii), [?], m.,a Roman 
gentile name. — Esp., JZ. Manlius 
Capitolinus, who saved the Capi- 
tol from the Gauls. 

mano, -avi, -atum, -are, [?, but 
cf. madeo], I. v. n., flow, run, 
drip. a 

mansu€ésco,-su€vi, -suetum, -su- 
éscere, [fmanu- (reduced) su- 
esco, become wonted to the hand |, 
3. v. n., become tame.— Less ex- 
actly, de subdued (by cultivation), 
be improved. — Fig., soften, become 
gentle, become mild. 

mantéle (-ile), -is, [tmanto- (or 
other form in t, akin to manus) 
+lis, n. of adj.], n., @ towel, a 
napkin. 

Manto, -tis, [Gr. Mayrd], f., an 
Italian nymph, supposed to have 
founded Mantua. 

Mantua, -ae, [?], f., a city of 
Gallia Transpadana, near Virgil’s 
birthplace. 

manus, -tis, [?], f., a and. — Also 
fig. in many senses, as in English, 
might, force, violence, force of 
arms, deeds of might, valor, bear- 
ing in arms.— art, skill, effort, 
labor. — Corresponding to English 
arms. inter manus (772 one’s 
grasp); effugit imago (grasp); 
pacem orare manu (cal/ for peace 
with uplifted hands).— Also (cf. 
maniplus), @ dad, a company, 
a troop. — Phrases: manus com- 
mittere Teucris, jozn battle &c.; 
manus ferre, exter on a work, 
also, raise the hands (in boxing); 
conferre manum (manus), oz 
battle; impono extremam ma- 
num, che last hand, the finishing: 
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touch; manus dare, surrender; 
in manibus, 7 one’s possession, 
in one’s power, at hand; inter 
manus, 772 one’s grasp; medica 
manus, the healing hand (skill) ; 
larga manus, @ generous hand 
(generosity); manus artificum, 
handiwork. 

mapalia, -ium, [said to be Phceni- 
cian], n. plur., Zzds, cottages. 

Marcellus, -i, [tmarculo- (tmar- 
c0-, hammer, + lus) + lus, second 
dim.of Marcus], m.,a family name 
in the Claudian gens. — Esp., JZ. 
Claudius Marcellus,who conquered 
the Gauls, Germans, and Insubri- 
ans, slew Viridomarus, the German 
king, with his own hand, gaining 
the technical sfolia opima, and 
took Milan. He afterwards was 
successful against Hannibal, and 
captured Syracuse.—Also, JZ, ‘Mar- 
cellus, the nephew of Augustus, 
who died young. 

mare, -is, [ ?], n., a sea, the sea, the 
waves. 

ary? -idis, [Gr. adj. from Ma- 
peta], f. adj., of Mareotis (or Ma- 
rea), (a lake and city of Egypt 
famous for excellent wine), JZare- 
otte. 

Marica, -ae, [?], f., an Italian 
nymph, wife of Faunus, and mother 
of King Latinus. 

marinus, -a, -um, [ tmari- (length- 
ened) + nus], adj., of the sea, sea-, 
marine, of the deep  CASUS; Canes. 

maritus, -1, [stem akin to mas + 
tus], m.,(prob. masculine), a mar- 
ried man, a husband, a bridegroom, 
a dcrd (of women in slavery).— 
Less exactly, @ suztor.—Of ani- 
mals, a mate, a he-goat, a stallion: 
pecori (lord, of the male of a 
flock). 

Marius, -i (-i1), [ prob. }mas+ ius], 

, the name of a humble Roman 
family. — Esp., C. JZarius, the 
conqueror of the Cimbri and Ju- 
gurtha, and opponent of Sulla in 
the civil war. — Plur., A7Zarzz, men 
of Marius’ stamp. 
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marmor, -oris, (unc. root redupl. }, 
n., marble. — Fig., the sea. 

marmoreus, -a, -um, [tmarmor 
+eus], adj., of marble. — Fig., 
smooth, marble (of the sea, also of 
a man’s neck). 

Marpésius (-éssius), -a, -um, 
[Gr. Mapricatos], adj., of Mar- 
pesus (a mountain of Paros), Mar- 
pesian. — Less exactly, Parian. 

Marruvius (-bius), -a, -um, [?], 
adj., of Marruvium (a city of La- 
tium, capital of the Marcian terri- 
tory), Marruvian. —Neut., MZar- 
ruviume (the city itself). 

Mars, Martis, [ prob. contracted fr. 
Mavors], m., the Latin god of 
war. — lig., war, battle, conflict, 
war fare.—Phrases: adverso Mar- 
te, defeat, unsuccessful conflict ; 
secundo Marte, szccess, prosper- 
ous issue; aequo Marte, unde- 
decided combat; praesenti Marte, 
with threats of tmmediate war. 

Marsus, -a, -um, [?], adj., of che 
Marsi (a Sabellian mountain race 
of Italy, famed for magic rites), 
Marsian. — Plur., the Marst (the 
nation itself). 

Martius, -a, -um, {+Mart + ius], 
adj., of Mars, of war, martial, 
warlike : lupus (sacred to Mars). 

mas, maris, [?], m., @ ale. 

masculus, -a, -um, [fmas+culus], 
adj., male: tura (coarse, large 
grains of). 

massa, ne [.fmag-+ ya, cf. Gr. 
paca], £., @ mass (orig. of dough), 
a lump. 

Massicus, -a, -um, [?], adj., of 
Mt. Massicus (a mountain on the 
borders of Latium and Campania, 
famous for its wine), JZasstc. — 
Masc. (with or without mons), 
the mountain itself. — Neut. plur., 
the Massic land, the soil of Me. 
Massicus.— Also, Massicus, name 
of a king of Clusium. 

Massylus, -a, -um, [Gr. Macov- 
Auos], adj., of the Massylit (a na- 
tion of northern Africa), Massy- 
lian. — Mase. pl., the nation itself, 
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mater, -tris, [?, \/ma-+ ter Sel 
pater) |, f., @ mother, a matron. 
—Less exactly, as an appellative 
of gods and as a term of respect, 
mother, venerable dame, lady.— 
Also, a dam, a breeding animal. 
— Of plants, the parent, the mother. 
— Also of a country as the parent 
of her children. 

materiés, -éi, [fmater- (unsynco- 
pated) + ies], f., stzeff, material. 
— Esp., “amber. 

maternus, -a, -um, [tmater- (un- 
syncopated) + nus], adj. of @ 
(one’s) mother, maternal, 

matrona, -ae, [tmatro- (akin to 
mater, cf. aegrotus) + na, cf. 
patronus ], f., @ matron, a dane, 
@ woman (married). 

maturo, -avi, -atum, -are, [tma- 
turd], 1. v. a., asten.— Esp., 
hasten to prepare. 

maturus, -a, -um, [tmatu- (akin 
to mane, cf. Matuta) + rus], 
adj., early.— Also, by some un- 
certain connection, 72fe, mature, 
full-grown. — Transferred: soles 
(at their height). 

matutinus, -a, -um, [+Matuta- 
(reduced, or stem akin) + inus], 
adj., early, morning: Aeneas 
(early in the morning). 

Mauriusius, -a, -um, [Gr. Mavpov- 
ais], adj., of the Mauri (a race 
of northern Africa), A/oorish. — 
Less exactly, African, of Africa. 

Mavors, -ortis, [?, cf. Mars], m., 
Mars. — Also, war, conflict, fight- 
ing, deeds of arms. 

Mavortius, -a, -um, [+Mavort + 
ius], adj., of Mars, martial, of 
war, warlike, son of Mars, sacred 
to Mars. 

maximus, see magnus. 

me, see ego. 

meatus, -tis, [fmea- (of meo) + 
tus], m., @ movement, a revolu- 
tion: caeli (courses of the heav- 
enly bodies). 

medeor, -€ri, (only pres. stem), 
[tmedo- (,/med + us, cf. medi- 
cus, remedium) |, 2. v. dep., creat 
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(medically), zeal, cure - medendi 
usus (the healing art); medendo 
aegrescere (dy treatment). 

Média, -ae, [+Med6- (reduced) + 
ius, prop. adj.], f., a country of 
Asia south of the Caspian, used 
loosely for the whole region there- 
about. 

medicatus, -a, -um, p.p. of medi- 
co. 

medicina, -ae,[ tmedico-(reduced) 
+ ina, prop. adj. (sc. ars ?)], f., 
medicine, the art of healing. — 
Also, remedy, cure. 

medico, -avi, -atum, -are,| fmedi- 
CO-], I. v. a. medicate, give (me- 
aicinal) virtue to, prepare with 
drugs, steep (of seeds). — Pass. as 
dep., treat, cure, heal. — medi- 
catus, -a, -um, p.p. as adj., p7e- 
pared (with drugs), scented, medt- 
cated. 

Medicus, -a, -um, [Gr. Mndicds}, 
adj., Median. — Fem., (sc. herba, 
cf. wndich), clover, lucerne (intro- 
duced into Greece by the Persians). 

medicus, -a, -um, [ftmedo- (cf. 
medeor, remedium) + cus], 
adj., healing: manus. 

meditatus, -a, -um, p.p. of medi- 
tor. 

meditor, -tatus, -tari, [ tmedito- 
(p.p. of medeor?)], 1. v. dep., 
practise, experiment, play (on an 
instrument). — Also, contrive, in- 
vent, intend, purpose, think of, 
premeditate. 

medius, -a, -um, [same root as 
modus + ius, cf. Gr. wéoos], adj., 
midile, the middle of, the mtdst of. 
central, between, mid, midway be- 
tween, in the centre, in the midst, 
in the middle, the thickest of, the 
depth of, the height of, the extreme 
of, in the thickest of, in the centre, 
just between, right among : est via 
media nobis (we are ee way 
there); vallum (the inside of); 
medio de cortice ( from the smooth 
bark, opposed to regular knots) ; 
medio in conspectu (right in 
one’s sight); medios cursus tor- 
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quet nox (midway tn her course 
medium mare (depths of the See 
medius dies (“he Sou¢k); medium 
se offert (@ mediator); in medio 
ictu (just at the stroke) ; medium 
per femur (straight through). — 
Neut., as subst.: in medio, 272 the 
middle» in medium, for the com- 
mon advantage. 

Medon, -ontis, [Gr. Médwy], m., a 
Trojan warrior or ally of the Trojans. 

medulla, -ae, [akin to medius, cf. 
Gr. diminutives in -vAAov], f., che 
marrow of the bones, the marrow, 

‘the inmost frame. 

Meédus, -a, -um, [Gr. M#5os], adj., 
Median, of the Medes. — Less ex- 
actly, Perstan.— Masc. plur., che 
Medes, the Persians. 

Megaera, -ae, [Gr. Méyaipa], f., 
one of the Furies. 

Megarus, -a, -um, [Gr. Méyapos, 
or kindred form], adj., of Alegara 
(a city of Sicily, also called Hyd/a), 
Megarian. 

mel, mellis, [cf. Gr. wéAu, English 
mead |, n., honey: pabula melli 
(for making honey). 

Mela, see Mella. 

Melampus, -odis, [ Gr. McAduous ], 
m., a famous physician and seer, 
who was fabled to understand the 
songs of birds. 

Meliboeus, -i, [Gr. MeAfBo.os], m., 
a shepherd. 

Meliboeus, -a, -um, [Gr. MeAl- 
Bows], adj., of AZelzbaa (a town of 
Thessaly, whence came Philocte- 
tes), MWZelibean.— Fem., Melibaa 
(the town itself). 

Melicerta (-és), -ae, [Gr. Medr- 
xéptns], m., the son of Ino and 
Athamas. Being drowned with 
his mother, he was changed into a 
sea-god, 

melior, see bonus. 

melisphyllum, -i, [Gr. pedood- 
pvadoy], n., balm (?), mind (?), 
an aromatic herb, a favorite flower 
for bees. Lat. apiastrum. 

Melité, -€s, [Gr. MeAirn], f., a sea- 
nymph. 
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; | M@lla (Mela), -ae, [ ?], m., a river 


of Cisalpine Gaul flowing through 
Brescia. 

membrum, -i, [?], n., @ limd, a 
member, the frame, the body, the 
form, the person. 

memini, -isse, (only perf. stem in 
sense of present), [./men, cf. 
mens, reminiscor ],v.a., “evtemt- 
ber, recollect, recall, call to mind: 
quorum poetae (sention).—Less 
exactly, think of, care for. — With 
inf., remember to, not forget, take 
care to.— With negatives, forget, 
neglect. 

Memmius, -i (-il), [?], m., a Ro- 
man gentile name. 

Memnon, -onis, [Gr. Méuvwy], m., 
son of Aurora and king of the 
Ethiopians. His arms were fabled 
to have been made by Vulcan at 
the request of Aurora. 

memor, -oris, [prob. ,/SMAR (re 
duplicated) as stem], adj., renzene- 
bering, mindful, with a good mem- 
ory, thought{ul, careful, provident, 
caring for: mMemor esto (remer- 
ber); wa (unrelenting, that can- 
not forget); aevum (wnforgetful) ; 
dum memor ipse mei (so dong as 
I retain a remembrance of my- 
self); ipsae redeunt in tecta 
(without fatl); memores referte 
(carefully); apud memores stat 
gratia (memory remains tn grate- 
ful hearts). —With negatives, heed- 
less, unmindful, careless, without 
thought of. 

memorabilis, -e, [fmemora (of 
memoro) + bilis], adj., #zeor- 
able, glorious. 

memoratus, -a, -um, p.p. of me- 
moro. 

memoro, -avi, -atum, -are, { }me- 
mor- (as if memoro-)], I. v. a., 
call to mind, tell, say, narrate, 
relate, speak of, tell of, mention, 
call, — memorandus, -a, -um, 
ger. p.asadj., memorable, famous, 
deserving of mention.— memo-~ 
ratus, -a, -um, p.p, as adj., ve- 
nowned, much talked of. 
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Menalcas, -ae, [?], m.,a shepherd. 

mendax, -acis, [stem akin to men- 
da, mendum + ax (cf. audax), 
cf. also mentior, which has how- 
ever a different stem formation], 
adj., false, lying, untruthful, de- 
ceitful. 

Menelaus, -1, [Gr. MeveAaos], m., 
the husband of Helen of Greece, 
and brother of Agamemnon. 

Menestheus (Mnes-), -ei (-e0s), 
[Gr. Meveodevs], m., a Trojan, 
companion of Atneas. 

Menoetés, -ae, [Gr. Mevofrns], m., 
a Trojan, companion of Atneas. 
méns, mentis, [,/men (cf. me- 
mini) + tis (reduced) ], f., che 
mind (cf. animus, the soul and 
intellect together), the intellect, 
the intelligence, the memory, the 
Senses, sense, reflection (as an act, 
perh. the orig. meaning), ¢hozght. 
—Less exactly, a7 zdea, a mind, 
a purpose, a resolution, — Often 
not differing from animus, “ear, 

soul, feelings, desire. 

ménsa, -ae, [ fem. of p.p. of metior, 
sc. tabula?], f., 2 able. — Less 
exactly, food, banquet, feast. 

ménsis, -is, [akin to Gr. ujv, Eng. 
moon, month |,m., a month. caeli 
(the phases of the moon). 

ménstruus, -a, -um, [}mensi- (of 
unc. termination) ], adj., mzoz¢hly. 

mentior, -itus, -1r1, [ prob. fmenti- 
(through idea of imagination) ], 
4.v.a.and n., lie, pretend falsely : 
lanacolores (assume false colors) ; 
mentita tela (counterfeit, lying). 

mentitus, -a,-um, p.p.of mentior. 

mentum, -i, [,/men, in mineo + 
tum (n. of tus)], n., che chin. 

mephitis, -is, [?], f., fowl air, an 
exhalation. 

mercatus, -a, -um, p.p. of mercor. 

mercés, -édis, [tmercé- (as if of 
tmerceo, cf. merx, mercéna- 
rius) + dus (reduced) ], f., pay, 
wages, hire, reward.—W ith change 
of point of view, cost, price, loss. 

mercor, -atus, -ari, [}merc-], 
I. v. dep., buy, purchase, pay a 
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price for: wagno mercentur 
Atridae (pay a great price for). 

Mercurius, -i (-ii), [stem in -ro or 
-ri from fmere- (reduced) + ius], 
m., Mercury, the god of gain 
among the Romans. On account 
of some similar attributes he was 
identified with the Greek Hermes, 
and as such regarded as the son 
of Jupiter and Maia, grandson of 
Atlas, messenger of the gods, and 
conductor of souls to the infernal 
world, in which last capacity he 
carried the rod twined with ser- 
pents, or caduceus, identical with 
the herald’s staff. 

mereo, -ui, -itum, -ére, [?], 2.v.a., 
earn, win, gain, deserve, deserve 
well (or 2/1), meriz. —Pass. as dep., 
same sense. — meritus, -a, -um, 
p-p- as adj., act., we//-deserving, 
useful, faithful, — but also, zd0- 
deserving, offending. — Pass., de- 
served, well won, due, as one de- 
serves, Just. — Neut., a service, a 
merit, desert, a favor. 

merges, -itis, [?], f., a sheaf. 

merg0, mersi,mersum, mergere, 
[./merg, cf. mergus], 3. v. a., 
plunge, drown, overwhelm, swallow 
wp.— Also fig.: me malis. 

mergus, -i, [,/merg+ us], m., @ 
sea-bird, gull(?), cormorant(?). 

merito [abl. of meritus], adv., 
deservedly, as one deserves, justly, 
rightly. 

meritus, -a, -um, p.p. of mereo 
and mereor. 

Meropés, -ae, [Gr. Mepérn], m., a 
Trojan. 

merops, -opis, [Gr. uéepow], f., “a 
bee-eater,” some kind of bird that 
attacks bees. 

merso, -avi, -atum, -are, [tmer- 
80-], I. v.a., Alunge, drown, over- 
whelm, wash, dip. 

mersus, -a, -um, p.p. of mergo. 

merus, -a, -um, [?], adj., pure, 
unmixed, unadulterated.—Neut. 
(se. vinum), wxmixed wine, pure 
wene. 

merx, mercis, [ perh.root of mereo 
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+ cus (reduced) ], f., wzerchandise, 
wares. 

Meéssapus, -i, [a foreign word, 
tmesso- (akin to medius) -apus 
(apia akin to aqua) ], m., a king 
of Messapia (the country forming 
the heel of the boot of Italy, be- 
tween the Adriatic and the Gulf of 
Otranto). 

messis, -is, [,/met (in meto) + 
tis], f., a@ harvest.— Less exactly, 
@ crop, standing grain, a gather- 
2ng (of other products). — Of time, 
harvest, harvest-time. 

messor, -Oris, [,/met (in meto) 
+ tor], m., a reaper, a harvester. 

messus, -a, -um, p.p. of meto. 

met [pron. ,/ma, cf. me], insep. 
intens, particle used with pronouns, 
self, own. 

méta, -ae, [akin to metior], f., a 
goal, a limit, a boundary, the end: 
media (middle point). 

Metabus, -i, [2], m., a Volscian, 
father of Camilla. 

metallum, -i, [Gr. wéradAoy], n., 
a mine. — Less exactly, metal, ore. 

Methymnaeus, -a, -um, [Gr. M7- 
Ovpvaios], adj., of ALethyimna (a 
city of Lesbos famous for its wine), 
Methymnian. 

métior, ménsus, métiri, [akin to 
modus through noun-stem], 4. v. 
dep., measure; Hesperiam iacens 
(of a warrior slain). — Less exact- 
ly, traverse, pass over. 

Metiseus, -i, [ ?], m., the charioteer 
of Turnus. 

Metius, see Mettus. 

meto, messul, messum, metere, 
[./met, prob. akin to Gr. dudw, 
Eng. mow], 3. Vv. a., mow, reap, 
cut. — Less exactly, gather, sip (of 
bees). — Fig., of slaughter, mow 
down. 

métor, -atus, -ari, [tmeta-], 
I. v. dep., measure, lay out, survey. 

Mettus (-tius), -i, [?], m., an Al- 
ban name.—Esp., A7Zettus Luffe- 
tius, an Alban dictator who on 
account of treachery was drawn 
asunder by horses. 
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metuod, metui, metiitum, metu- 
ere, [{metu-], 3. v. a. and n., 
fear, dread, be alarmed, be afraid 
of ; —be in fear, be concerned for. 
—metuens, -entis, p. as adj., 
fearful, dreading, apprehensive, 
concerned for. 

metus, -Us, [?], m., fear, dread, 
alarm, terror, consternation ; — 
awe, reverence.—Personified, Fear. 

meus, -a, -um, [pron. ,/ma-+ ius ], 
poss. adj., wy, mine, my own.— 
Mase. sing. and plur., my son 
(friend, follower, countryman, 
subject, kindred, &c.).— Neut., zy 
(fortune, destiny, resources, &C.). 

Mezentius, -i (-il), [?], m., an 
Etruscan king, famous for his cru- 
elty, whose subjects revolted and 
joined Afneas. 

mico, -avi, -atum, -are, [?], 
I.v.n., guiver, dart, move (rap- 
idly to and fro).— Also, /lash, 
sparkle, gleam. 

Micon, -onis, [Gr. Mixwy], m., a 
shepherd. 

migro, -Avi, -atum, -are, [?], 
I. Vv. n., move (in a body), migrate, 
depart. 

miles, -itis, [tmile- (as root, cf. 
mille) + tus or tis (reduced) ], 
comm., a soldier.— Collectively, 
soldiery, soldiers, troops. 

Milésius, -a, -um, [Gr. MiAjows], 
adj., of Miletus (a city of Asia Mi- 
nor famous for its wool), A/zZestan. 

militia, -ae, [fmilit+ ia], f., mz7/- 
wary service, warfare. 

milium, -i (-ii), [?], n., wzzd/et. 

mille, plur. milia, -ium, [petrified 
formation from ~/mil, cf. miles}, 
a thousand (either definitely, or 
indefinitely as a large number). 

Mimas, -antis, [Gr. Miuas], m., a 
Trojan. 

minae, -arum, [,/min,cf.mineo], 
f. plur., threats, menaces, threaten- 
ing perils. — Poetically (perh. in 
orig. meaning) : minae murorum, 
threatening walls ; tollentem mi- 
nas, raising his angry head, of a 
serpent. 
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minax, -acis, [mina- (cf. minor) 
+ cus (reduced) ], adj., chreaten- 
ing, menacing, tll-boding : arma 
minacis (of his threatening en- 
emy). 

Mincius, -i (-ii), [?], m., che AZin- 
cio, a river of Cisalpine Gaul, near 
Mantua, a branch of the Po. 

Minerva, -ae, [?, perh. akin to 
mens], f., the Roman goddess of 
wisdom, partially identified with 
the Greek Pallas Athene. She 
was reckoned as the daughter of 
Jupiter, the patroness of all arts 
and sciences, especially the house- 
hold arts, and the inventress of the 
olive. — Also (cf. Ceres, grazz), 
spinning, weaving. 

minimé [abl. of minimus], adv., 
least. 

Minio, -Onis, [?], m., a river of 
Etruria. 

minister, -tri, [{minus-+ ter, cf. 
magister], m., @ servant, an at- 
tendant. — Esp., an attendant 
priest. —In apposition (as adj.), 
aiding, abetting: Calchante mi- 
nistro (dy che aid of). 

ministerium, -i (-ii), [fministro 
+ium], n., @ service, an office. 

ministra, -ae, [f. of minister], f., 
an attendant (female). 

ministro, -Aavi, -Aatum, -are, [ fmi- 
nistro-], 1. v. a. and n., attend, 
serve. — Also, serve, supply, afford. 

minitor, -atus, -ari, {fminito- 
(as if p.p. of minor) ], I. v. dep., 
threaten, menace. 

minium, -i (-ii), [?], n., c¢zzadbar, 
red lead. 

Minoius, -a, -um, [Gr. Mivd.os}, 
adj., of Afznos. 

minor, -atus, -ari, [tmina- (mi- 
nae) ], I. v. n and a, chreaten, 
menace, tower (threateningly), doe, 
portend, threaten to fall: mortem 
mihi (we with death, changing the 
construction). 

minor, see parvus. 

Minos, -0is, [Gr. Mivws], m., a 
king of Crete, made a judge in the 
world below. 
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Minotaurus, -i, [Gr. Miyéravpos], 
th., the Minotaur, a monster, half 
man, half bull, killed by Theseus. 

minus, see parvus. 

minitatim [as if acc. of tminuta- 
(cf. minutus) + tis], adv., prece 
meal, bit by bit, by degrees, grad- 
ually. 

mirabilis, -e, [tmira- (of miror) 
+ bilis], adj., wonderful, marvet- 
lous, admirable, 

miraculum, -i, [{mira- (miror) 
+ culum, as if }miracd- (mira + 
cus) + lum], n., @ marvel, a proa- 
igy, @ wonder. 

miratus, -a, -um, p.p. of miror, 

miror, -atus, -ari, | fmiro- ], 1. v.a. 
and n., wonder, marvel.— Act., 
marvel at, wonder at, admire, sec 
with surprise, gase at with admi- 
ration. 

mirus, -a, -um, [,/sMi-+ rus, cf. 
peddw], adj., strange, marvellous, 
wondrous, surprising, extraorat- 
nary. 

misceo, miscui, mixtum QGnis< 
tum), miscére, [fmiscd (cf. 
promiscuus ), akin to Gr. uloyw], 
2.v.a., mingle, mix, confuse, con 
found, unite, blend - operimetum, 
maria caelo; inter nemora (d/s- 
perse); lilia rosa.— Passive, or 
with reflexive, mzngle, unite, be 
united, be joined: se corpore(of the 
soul of the world, permeate, be dif- 

fused).— Of any confusion, disturb, 
confound, embrotl, trouble: tellu- 
rem diluvio(overwhelm); agmina 
(scatter); se maria (are throzwit 
into confuston).— Of the effect, 
cause (confusedly), vazse. proe- 
lia (raise wild warfare); in- 
cendia (spread); inter se vol- 
nera (exchange); inania mur- 
mura (spread confused and mean- 
ingless murmurs); acies ( form a 
motley line). —mixtus, -a, -um, 
p-p., mzngled, often with change 
of point of view, mingled with, 
with mingled, &c.: laetitia mix- 
toque metu (with mingled joy 
and fear); mixto pulvere fumus 
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(smoke mingled with dust).—Also 
(cf. third division above) : mixtae 
glomerantur (of bees, swarm- 
ing) ; miscentur (swarm, of bees). 

Misénus, -i, [Gr. Mionvos], m.: 
1. The trumpeter of Aineas; 2. (sc. 
mons), /Z/2sen2, the promontory 
north of the Bay of Naples (now 
Miseno). 

miser, -era, -erum, [ {mise as root 
(cf. maereo) + rus (reduced) ], 
adj., wretched, pitiable, unfortu- 
nate, ill-fated, unhappy, distressed. 
—As subst., a2 wretch, unhappy 
man, a wretched being. — Neut., a 
pity, a wretched thing. — In a kind 
of apposition, OL misery! Oh 
pitiable fate ! 

miserabilis, -e, [ }misera- (stem of 
miseror) + bilis], adj., mzdser- 
able, pitiable, unhappy, deplorable, 
wretched, shocking, lamentable. 

miseratus, -a, -um, p.p. of mise- 
ror. | 

misereo, -ul, -itum, -ére, [ tmise- 
ro-], 2. v.a. and n., feel pity, take 
pity on, have compassion on, — 
Impersonal (with person as object, 
cf. “it repenteth him”), pzly, feel 
conipassion, commtserate* te lap- 
sorum (you pity the fallen).— 
Pass., as dep., in same sense. 

miserésco, no perf., no sup., -ere, 
[tmisere- (of misereo) + sco], 
3.v.n., pity, have compassion on, 
take pity on. 

miseror, -atus, -ari, [{tmisero- ], 
I. v. dep., pity, have compassion 
on, take pity on. 

missilis, -e, [fmisso + lis], adj., 
missile, flying. — Neut., a missile, 
a weapon (hurled). 

missus, -a, -um, p.p. of mitto. 

missus, -tis, [,/mit (mitto)+tus], 
m., @ sending, a command. 

mistus, -a, -um, p.p. of misceo. 

mitésco, no perf., no sup., -éscere, 
[tmité- (as if stem of miteo, cf. 
mitis) + sco], 3. v. incept., g7vozw 
mild, soften, become gentle. 

mitigo, -avi, -Atum, -are, [ fmiti- 
gd- (tmiti-agus, cf. prodigus), 
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cf. navigo], I. v. a., soften, ap: 
pease. 

mitis, -e, [?], adj., mzel/ow (of fruit 
or wine), soft, rzpe. — Also, genzle, 
calm, still, 

mitra, -ae, (Gr. xitpa],f., @ cap (of 
the Phrygian form, with lappets 
tied under the chin). 

mitto, misi, missum, mitterc, 
[?], 3. v.a., Ze¢ go (cf. omitto), 
dismiss, suffer to go, omit, send (in 
any direction), despatch, consign, 
send forth, throw, shoot, let in, ad- 
mit: fanera Teucris (spread 
among); se in foedera (szbmi¢ 
to); sub leges orbem (subject 
zo); signa Bootes (give, afford); 
se (throw one’s self, descend), 
fulgura (emit); alnus missa 
Pado (sent down); suh amnem 
(admit within); animas in pe- 
ricula (isk); sub pericula (c.- 
pose to); certamen (dismiss.) — 
Esp. of funeral offerings: sollem- 
nia, offer ; quos umbris inferias, 
sacrifice. 

mixtus, -a, -um, p.p. of misceo. 

Mnasylus, -1, [Greek], m., a young 
satyr. 

Mnestheus, see Menestheus. 

moObilis, -e, [tmovi- (in moveo, 
cf. motus) + bilis], adj., free zo 
move. — Fig., changeable, varying, 
flexible, pliable. 

mobilitas, -tatis, [tmobili+ tas], 
f., freedom of motion, swiftness, 
rapidity of motion. 

modo [abl. of modus], adv., (iz @ 
measure or minute portion, of time 
or degree), just now, lately, a lit- 
tle while ago.— Of degree, only, 
merely: yaodo non (all but, al- 
most). — Esp., with hortatory subj. 
or similar construction, oly, pro- 
vided, so long as. —So also with 
dum, tantum, in same sense. 

modulor, -atus, -ari, [fmodulo- 
(dim. of modus) ], 1. v. dep., se¢ 
fo measure, sing, play. 

modus, -i, [perh. akin to metior, 
,/mod (cf. modius) + us], m., 4 
measure, a note (measured inter- 
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val), @ strain, a song (in plur.), @ 
limtt, a bound, an end. — Hence 
also, prescribed method, manner, 
way, mode, fashion, form, habit, 
Jaw (of nature). 

moenia, -um (-6rum), [stem moe- 
ni- (muni-), akin to munus, cf. 
communis, orig. assigned parts 
or zasks, cf. the mode of building 
country roads], n., only pl., wad/s, 
fortifications.—Less exactly, a cety, 

a citadel. 

moereo, see maereo, the proper 
spelling. 

Moeris, -is, [ ?], m., a farm-servant. 

moerus, see murus. 

mola, -ae, [,/mol+ a, cf. molo], 
f., meal (coarse-ground, used in 
sacrifices). 

molaris, -is, [f{mola+ris], m., 
(adj., of meal, sc. lapis), @ mzll- 
stone. — Less exactly, a rock (huge 
as a mill-stone). 

moleés, -is, [ ?, two stems in -us and 
-i], f., @ mass, bulk, a heap, a 
weight, a mass of rocks (or other 
material), szze, weight, a massive 
structure, @ massive pile, a huge 
frame, a burden, massy waves, 
mass (array of men).—Esp., @ 
wall, a dyke, a mole.—Fig., trouble, 
labor, totl. 

moOlior, -itus, -iri, [}tmoli- (cf. 
moles) |, 4. v. dep., pzle up, heap, 
build (with toil or difficulty), frame, 
construct: fugam (undertake) ; 
terram molitus (turning the 
massivecarth); bipennem(zie/d) ; 
insidias (plot, contrive) ; moram 
(cause); talia (undertake); la- 
borem (engagein) ; viam. (force) ; 
iter (pursue); locum (fortify); 
habenas (Aand/e); morbos (sexd) 
laborem (zzdertake). 

mollio, -ivi, -itum, -ire, [ tmolli-], 
4. V. a., soften. — Less exactly, z- 
prove, domesticate, mellow (of fruits 
by cultivation). — Fig., soothe, 
calm, appease. 

mollis, -e, [?, perh. for MARDUIS 
(cf. tenuis), \/mar (cf. molo) 
+du (cf. lacrima)], adj., so/Z, 
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tender, mellow, delicate, pliant, 
flexible: aurum (ductile); pecus 
(gender, young) —Fig.,gentle, easy, 
mild haud mollia iussa (4y 70 
means easy, cf. immitis); flam- 
ma (pleasing, of love); Sabaei 
(effeminate); umbra (pleasant) ; 
collum (submissive, tractable); 
vina (mellow); haud mollia fa- 
tu (no easy things to say); pilen- 
ta (easy). 

molliter [fmolli+ ter, (prob. -te- 
rum, reduced) |, adv., softly, gent- 
ly: excudent alii spirantia 
mollius aera (sracefully, softly- 
flowing, of the lines in art). 

mollitus, -a, -um, p.p. of mollio. 

Molorechus, -i, [Gr. Moadopxos], 
m., the entertainer of Hercules 
when he killed the Nemean lion: 
luci Molorchi (of the haunt of 
the lion). 

Molossus, -a, -um, [ Gr. Modocads |, 
adj., of the Molosst (a nation of 
Crete), JZolossian. — Masc. (sc. 
canis), @ Molosstan dog, a mastiff. 

moneo, monui, monitum, mo- 
nere, [./man (cf. memini), 
prob, an old causative], 2. v. a., 
remind, advise, warn, admonish, 
teach, show, suggest, advise, direct - 
menstrua luna (/forebode). 

monile, -is, [unc. stem + ilis], n., 
@ necklace. —Less exactly, a col- 
lar. 

monimentum,seemonumentum. 

monitum, -i, [n. p.p. of moneo], 
n., @ warning, advice, a command, 
a precept, an admonition, a proph- 
ecy (divine suggestion). 

monitus, -tis, [fmoni- (weaker 
stem of moneo)-+tus], m., a 
suggestion, a@ warning, advice, 
counsel, a command, a mandate. 

monitus, -a, -um, p.p. of moneo. 

Monoecus, -i, [Gr. Mévoiros |], m., 
a name of Hercules. — Also: arx 
Monoeci, a town in Liguria (now 
called AWZonaco), so called from a 
legend of Hercules. 

mons, montis, [./man (cf. mi- 
neo) + tis (reduced)], m., a 
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mountain, a hill.— Used poeti- 
cally for other things, as in Eng. 

monstrator, -Oris, [fmonstra- 
(stem of moOnstro) + tor,] m., 
pointer-out: aratrl (discoverer, 
inventor). 

monstratus, -a, -um, p.p. of mon- 
stro. | 

monstro, -avi, -atum, -are, 
[tmonstro-], I. v. a., fotwt out, 
show. — Less exactly, appoint, di- 
rect, tmpel, teach, command. 

monstrum, -i1, [fmon (as root) + 
trum (the s is of doubtful origin, 
cf. lustrum) ], n., @ prodigy (as 
an indication from the gods), a 
marvel, a wonder, a portent, a por- 
tentous sight.— Less exactly, @ 
hideous creature, a monster, a pest, 
a@ fiend, vermin. — Also, plur., 
spells (dreadful magic arts). — 
Poetically, of the sea. 

montanus, -a, -um, [+mont- (re- 
duced stem of moms) + anus], 
adj., of the mountain, mountain-. 

montosus, -a, -um, [tmont- (re- 
duced stem of mons) + osus], 
adj., mountainous. — Less exactly, 
on a mountain, high-perched. 

monumentum (moni-), -i, [fmo- 
ni- (weaker stem of moneo) + 
mentum], n., @ memorial, a sou- 
venir, a monument, a record, a 
relic, a reminder. 

Mopsus, -i, [Gr. 
shepherd. 

mora, -ae, [prob. akin to memor, 
/SMAR + a, hesttation? |, f., delay, 
hesitation, reluctance, objection, 
loitering, stay, pause, respite. — 
Concretely, a hindrance, an ob- 
stacle, a defence: pretium morae 
(worth the time); castigant mo- 
ras (punish the laggards). — 
Phrases (cf. derivation) : rumpe- 
re moras, Jreak off delay ; prae- 
cipitare moras, speed without 
delay; trahere moras, prolong 
delay. 

moratus, -a, -um, p.p. of moror. 

morbus, -i, [./mor (cf. morior) 
+ bus (cf. superbus, turba) |, 
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m., sickness, iliness, a disease, a 
malady, a disorder: caeli (an 


epidemic). — Personified, plur., 
Diseases. 
mordeo, momordi, morsum, 


mordére, [tmordo- (cf. mor- 
dosus, mordicus) ], 2. v. a., d2ée. 
— Fig., clasp (of a buckle). 

moribundus, -a, -um, [as if fmori- 
(of morior)-+bundus, prob. ¢mo- 
ribon + dus, cf. rubicundus], 
adj., dying, in the agony of death.— 
Less exactly, doomed to die, mortal. 

Morini, -orum, [a Celtic word, 
akin to mare], m. plur., a people 
of Gaul, in the extreme west. 

morior, mortuus (morittrus), 
mori (moriri), [./mor, cf. 
mors], 3. v. dep., de, be slain, 
fall (in battle), perzsh. — Less ex- 
actly, wither, die (of plants). — 
moriéns, -entis, p. as adj., dying, 
failing. — Mase. as subst., a dying 
man, the dying. 

moror, -atus, -ari, [fmora-], 1. v. 
dep., delay, linger, loiter, lag, be 
detained, be delayed, pause, watt, 
be hindered, be held back, stay, 
cling to.— Act., stay, retard, hold 
back, delay, put off, stay for.— 
Also, prolong. — With negatives, 
care for, prize, desire, care. 

mors, mortis, [./mor+ tis (re- 
duced), cf. morior], f., death - 
mortis honos (honors due to death, 
burial). — Plur., kinds of death. 
— less exactly, annihilation, 
death (as destruction of matter). — 
Personified, Death (as an object of 
worship). 

morsus, -tis, [mord- (reduced stem 
of mordeo as root) -+tus], m., 
a bite. — Often rendered in Eng. 
by jaws, teeth, fangs, fluke (of an 
anchor). — Less exactly, c/asf, 
hold (of wood). 

mortalis, -e, [ tmort- (shorter stem 
of mors) +alis], adj., ortal, 
liable to death, human, of man, of 
a mortal man, of mortals.— Masc., 
a mortal.—Neut. plur., mortal 


affairs, affairs of men. 
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mortifer, -era, -erum, [fmorti- 
tfer (./fer + us)], adj., deadly, 
fatal. 

mortuus, -a, -um, [,/mor+tuus], 
p-p. of morior. 

morus, -i, [Gr. pdpoy], f., @ meul- 
berry. 

mos, moris, [?], m., @ manner, a 
habit, a custom, a usage, a fashion, 
a form, a rite, an institution « 
caeli (the weather); supra mo- 
rem. — Plur., character, habits. — 
Also, a law, a precept, a rule, re- 
straint, limit: sine more (wzthout 
restraint, wildly); pacis (terms). 

moto, -Avi, -atum, -are, [+moto-], 
I. v. a., agitate, move, shake, wave. 

mOtus, p.p. of moveo. 

motus, -tis, [fmovi- (weaker stem 
of moveo) + tus], m., #zot10n, a 
movement, an impulse, a shock, 
commotion - pedum (activity).— 
Esp. (for motus terrae), earch- 
quake. — Fig., commotion, disturb- 
ance, tumult. — Esp. (for motus 
animi), evzotion. 

moveo, movi, motum, movere, 
[?], 2. v. a. and n., se¢ 2 motion, 
move, agitate, shake, stir, brandish, 
disturb, break up, plough (of the 
earth). — Esp.: castra, dreak 
camp, march; signa, advance ; 
pubem portis, se¢ 77 motion. — 
With reflexive or in pass., move, 
proceed. — Also, remove, change, 
disturb. —Vig., stir up, agitate, 
excite, rouse, disturb, set on foot, 
cause, revolve (in the mind), med- 
ttate, intend, begin, disclose (dis- 
turb what is quietly concealed) : 
arma (prepare for fight). — Also 
esp.,2nfluence, affect, attract, move ¢ 
motus tumultu (s¢rack by). 

mox [?], adv., presently, soon, here- 
after, later on. 

mucro, -Onis, [?], m., che edge, the 
point (of a sword, &c.), a sword. 

mugio, 4. v. n., dcdlow, roar. 

mugitus, -us, [}mugi- (of mugio) 
+tus], m., a bellowing, a lowing. 

mulcatus, -a, -um, p.p. of mulco. 

mulceo, mulsi, mulsum (mulec- 
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tum), mulcére, [akin to mul- 
geo], 2. v. n., stroke, soften (by 
stroking), caress. —Fig., soothe, 
allay, mollify, assuage, calm, — 
Poetically: aethera cantu, cheer, 
delight. 

Mulciber, -bri, [as if tmulci- 
(weaker stem of mulceo) + ber 
(perh. tmulcibd + rus)], m., a 
name of Vulcan (the sofiener of 
iron). 

mulco, -avi, -atum, -are, [ ?, perh. 
fr. same stem as mulceo], I. v. a., 
beat, bruise, mangle. 

mulctra, -ae, [fmulg +4 tra], f., 
milk-patt. 

muletrale, -is, [}mulctra + le (n. 
of -lis)], n., a milk-pazl. 

mulctrarium, -i (-ii), [as if 
tmuletra- (reduced) + arium], n., 
a milk-pail. 

mulgeo, mulsi, mulsum (mulc-~ 
tum), mulgére, [,/mulg, akin 
to mulceo and Gr. auéAyw], 2.v.a., 
milk, — Of the effect, mzz7k (obtain 
by milking). 

muliebris, -e, [tmulier + bris (cf. 
-ber, -brum), cf. Mulciber ], adj., 
womanly, a woman's, of awoman. 

mulier, -eris, [?], f., ¢ woman. 

multatus, -a, -um, p.p. of multo. 

multiplex, -icis, [ tmulto-plex (cf. 
duplex) |, adj., many fold, manz- 
fold, : 

multo0 Gmuleto), -avi, -atum, 
-are, [fmulta- (five)], 1. v. a. 
fine, punish, visit (with a penalty). 

multus, -a, -um, [?, cf. mille, 
miles |, adj., ay, many a, much. 
— Translated by numerous words 
of quantity, size, and degree, great, 
full, numerous, plentiful, coptous, 
thick, loud, a great deal of, heavy, 
constant. — Masc. plur., many, 
many men.— Fem. plur., many, 
many women. —Neut. sing. and 
plur., much, many things (often 
with a defining word to be sup- 
plied from the context): multum 
est (7¢ 7s a great thing) ; — adver- 
bially, mzch, greatly, deeply, loud- 
ly, — Abl. multo, as ady., much, 
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a great deal, far: multo ante 
(dony before).—Comparative pliis, 


[tple- (cf. pleo) + ius], n., 
(plires, plura, plur.), sore, 
greater, more numerous. — Also, 


many, several, much.— As adv., 
more, much. —Superlative, pluri- 
mus, -a, -um, [tplus+ imus], 
very much, very many, very large, 
very great, very many a (cf. mul- 
tus), 22 large numbers, very deep, 
very high, very thick, and the like. 
mundus, -i, [translation of Gr. «déa- 
pos, lit. well-ordered, clean], m., 
the universe, the world, the earth. 
miunimen, -inis, [+muni- (of mu- 
nio) + men], n., @ protection, a 


defence. 

munio, -ivi (-ii), -itum, -ire, 
[tmuni- (cf. moenia)], 4. v. a., 
fortify, protect. 


munus (moen-), -eris, [,/min (cf. 
moenia, communis), strength- 
ened, + us], n., (distributive 
share ?), office, duty, function. — 
Also, an honor, a dignity. —a rite, 
a religious service, @ sacrifice, an 
offering. — Less exactly, @ gift, a 
favor, a boon, a prize, a present, a 
service. haec ipsa ad munera 
(for this purpose). 

munusculum, -i, [tmunus + cu- 
lum], n., @ “tile gift, a modest gift. 


muaralis, -e, [fmur6d- (reduced) +- 


alis], adj., of (for) walls: tor- 
mentum (battering engine). 

murex, -icis, [?], m., @ shell-fish 
(used for dyeing purple). — Less 
exactly, a jagged rock. — Also, 
purple dye, purple. 

murmur, -uris, [ unc. root redupl.], 
n., @ murmur, a whisper, mur- 
MUring, a humming, a muttering 
(of thunder). 

murmuro, -avi, -atum, -are, 
[tmurmur-], I. v. n., wzurmur. 

murra (inyrrha), -ae, [Gr.udp5a], 
f., myrrh (a gum as a perfume). 

Murranus, -i, { ?], m., a Latin. 

miurus (moer-), -1, [perh. remotely 
akin to moenia], m., @ wad// (less 
general than moenia). 
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mus, muris, [akin to Gr. uts and 
Sk. mush, steal], comm., @ mouse. 

Musa, -ae, [Gr. podca], f., a muse. 
— Also (cf. Ceres, grat), a song, 
a lay, verses. 

Musaeus, -1, [Gr. Movectos], m., a 
pre-Homeric Athenian bard and 
musician. 

muscosus, -a, -um, [fmusco- (re- 
duced) + osus], adj., vzossv. 

muscus, -i, [?], m., moss. 

muss, -avi, -atum, -are, [perh. 
akin tomutus], I. v.n., veurmur, 
mutter (with compressed lips), 
hesitate, hum (of bees), low with 
fear (of cattle). 

mustum, -i,[ ?],n., ez zu7z7e, must. 

mutabilis, -e, [fmuta- (of muto) 
+ bilis], adj., changeful, change- 
able, fickle, inconstant, changing. 

miitatus, -a, -um, p.p. of muto. 

miuto, -avi, -atum, -are, [ perh. 
tmuto- (for movito-), cf. moveo, 
and mutuus ], Vv. a., change, 
alter, transform, exchange, remove 
(change place): vellera luto (dye, 
change the coler); mutata flu- 
mina (reversed). — Esp. of traffic. 
exchange, barter, sell, buy. 

mutus, -a, -um,[ ,/mu (cf. musso, 
muttio)+tus ], adj., dd, speech- 
less, mute, silent. 

Mutusca, -ae, f., a Sabine town. 

mituus, -a, -um, [akin to muto, 
cf. mortuus], adj., exchanged, 
reciprocal, mutual, on both sides 
(reciprocally ).—Phrase: per mu- 
tua, with each other, mutually. 

Mycénaeus, -a, -um, [Gr. Muxy- 
vatos |, adj., of Mycene, Mycenean. 

Mycéneé, -es (-ae, -arum; -a, -ae), 
[Gr. Muxijvat, -n], f., the city or 
Agamemnon in Greece. -— Less ex- 
actly, Greece. 

Mycon, see Micon. 

Myconos (-us), -i, [Gr. Mvxovos}, 
f., one of the Cyclades. Also read 
Mycone, -és. 

Myegdonidés, -ae,[ Gr. patronymic}, 
m., son of ALygiton. 

myrica, -ae, [Gr. puplkn], f., che 
tamarisk (a shrub). 
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Myrmidones, -um, [Gr. Mupuidd- 
ves], m. plur., a tribe of Thessaly, 
subjects of Achilles. 

myrrha, see murra, the more cor- 
rect spelling. 

myrtétum (mur-), -i, [tmyrto- 
(reduced) + etum], n., a@ myrtle 
grove. 

myrteus, -a, -um, [fmyrto- (re- 
duced) + eus], adj., of myrtle. 

myrtum, -i, [Gr. pupros], n., @ 
myrtle berry, 
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myrtus, -i (also, -tis), [Gr. pvpros], 
f., a myrtle tree, a myrtle. — Less 
exactly, myrtle (leaves), @ myrtle 
staff. — Collectively, mzyrdles. 

Mysius, -a, -um, [ Gr. Mvauos J, adj., 
of Mysia (a district of Asia Mi- 
nor), JZysian.— Fem., MZysia (the 
country). 

mysticus, -a, -um, [Gr. pvotirds |, 
adj., mystic, mystical. 

Mysus, -a, -um, [Gr. Muads], adj., 
Mysian, of Mysia. 


N. 


nactus, -a, -um, p.p. of nan- 
ciscor, 

Nais, -idos, [Gr. Nats], f., a Vazad, 
a water-nymph. 

nam [pron. \/na, in acc. fem. (?), 
cf. tam, quam], conj., (explana- 
tory of a preceding statement), 
for. — Also with interrogatives 
(usually appended as one word, 
but sometimes preceding or sepa- 
rated), making the question em- 
phatic, pray, now, why, tell me, 
indeed: quaenam vos fortuna 
implicuit (pray what?); quis 
est nam ludus in undis (what 
sport can there be ?); nam quis 
te iussit (why, who, &c.). 

namque [nam-que, cf. etenim], 
conj., (stronger than nam), for 
surely, for mind you, for I say, 
for no doubt, for in fact. — Also, 
assuredly, I’m sure. 

nanciscor, nactus (nanctus), 
nancisci, [,/nac], 3. v. dep., ge/, 
find, light upon, catch: ver (be 
favored with). 

napaeus, -a, -um, [Gr. varaios], 
adj., of the dell. —Plur. fem., the 
qwood-nyniphs. 

Nar, -aris, [?], m., a tributary of 
the Tiber. 

narcissus, -i, [Gr. vapxiccos], m., 
the narcissus. 

narés, -ium, [fnasi-, akin to 
tnaso-], f., the nostrils, the nose. 

narro, -avi, -atum, -are, [for 
gnarigo(old),+gnarigo-(fgnaro- 


fagus, cf. prodigus) ], I. v. a., 
tell, relate, recount. 

Narycius, -a, -um, [Gr. Napvxuos ], 
adj., of Marycium (a city of the 
Locri on the Eubcean Sea, the 
birthplace of Ajax Oileus; also 
another city of the same name in 
Bruttium), Varycian. 

nascor, natus, nasci, [./gna+ 
sco], 3. v. n., de born. — Less ex- 
actly, spring up, arise, grow.— 
Fig., begin, spring up, arise, suc- 
ceed. — nascens, -entis, p. as 
adj., new-born, at birth, growing, 
early: ortus (rising dawn).— 
Plur. as subst., the young (of ani- 
mals). —natus, -a, -um, p.p. as 
subst., son, daughter, offspring, a 
young one (according to the con- 
text). 

nata (gna-), see nascor. 

natalis, -e, [tnato- (reduced) + 
alis], adj., of d¢rth.— Masc., (sc. 
dies), dzrthday. 

nato, -avi, -atum, -are, [tnato- 
(p.p. of nO) J, I.v.n., sein, foat— 
Less exactly, de submerged, swine, 
be flooded. — natans, -antis, p. as 
adj., swimming, floating, waving 
(of grain). —Neut. plur., fish. — 
So also (as in English): lumina 
(swimming). 

nati (only in abl.), [,/gna-+ tus], 
m., dy dirth. — Regularly used to 
define maior and maximus, 
older, eldest. 

natura, -ae, [fnatu+ra (f. of 
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-rus), cf. figura], f., d7rtk. — 
Fig., nature, character (innate), 
disposition, quality: natura loci 
(Losttion of the ground). — Also, 
the power of growth, nature (natu- 
ral phenomena). 

matus (gna-), see nascor. 

naufragus, see navifragus. 

nauta, -ae, [ prob. borrowed fr. Gr. 
vauvTns], (also navita), [perhaps 
original fr. fnavi-, or worked over 
by popular etymology ],m.,@ sazlor, 
@ seaman, a mariner, a boatman, 
a ferry-man. 

Nauteés, -is, [?], m., a Trojan, com- 
panion of Atneas. 

nauticus, -a,-um,|[ tnauta-(weak- 
ened) + cus], adj., of sadlors- 
clamor (of the sailors); pinus 
(manned by seamen). 

navalis, -e, [ tnav- (earlier form?) 
+ alis], adj., of ships, naval, nau- 
tical corona (made in form of 
beaks of ships, the honor of a 
nayal engagement). — Neut. plur., 
(sc. castra), shzp-yards, docks ; 
also? (as subst.), shzp stores, ma- 
terials, rigging. 

navifragus, -a, -um, [tnavi-fra- 
gus (,/frag + us, cf. frango) ], 
adj., wrecking ships, dangerous. — 
— Pass., shipwrecked. 

navigium, -i (-ii), [}navig6- (see 
navigo) reduced + ium], n., @ 
boat, a vessel, a ship. 

navigo, -avi, -atum, -are, [tna- 
vigo- (fnavi-agus, cf. prodi- 
gus) ], I. v.n., saz, se¢ satl, em- 
bark. — With cognate acc., saz/ 
upon, navigate, traverse. 

navis, -is, [./nu (strengthened) as 
stem, with added -i, cf. vais], f., a 
ship, a boat, a vessel, a fleet (in 
plural). 

navita, see nauta. 

Naxus (-0s), -i, [Gr. Ndéos], f., one 
of the Cyclades. 

né (ni),[ unc. case-form, pron. ,/na ], 
ady. (only in special forms of 
speech), 70, z0¢. —With quidem, 
not even, not either. — With dum 
and dummodo (cf. modo ne), 
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so long as not, provided not. — 
With other particles requiring the 
subjunctive, ut, utinam.— In 
composition, cf. neque, nemo, etc. 
—In hortatory forms of speech: 
ne crede colori.— Conj., with sub- 
jJunctive (orig. the adverb with hor- 
tatory forms), that not, that no, 
&c., lest, mot to.— With verbs of 
fearing (perh. hortatory in origin), 
that lest. 

-ne (n’) [prob. same word as né, 
cf. -ne in sense of nonne], en- 
clitic interrogative, whether (but 
usually omitted in Eng. in direct 
questions). — Also in double ques- 
tions in second place, o7.— Also, 
=nonne, whether not, is not, do 
not, &c. 

Neaera, -ae, [Gr. Néapa], f., a 
rustic maid. 

Nealcés, -ae, [Gr.], m., a Trojan. 
nebula, -ae, [stem akin to nubes 
+ la], f., @ mist, a fog, a cloud. 
nec (neque), [ne (shortened) -que], 
conj., and not, neither, nor, and 
yet not.— With et, not... and, 
not...and yet, not... but.— 
nec non (et), azd also, nor less, 

so too, then too, as well. 

necdum, see nee and dum. 

necesse (-um, -us, -is), [petrified 
case-form of unc. origin], adj. and 
adv., necessary, fated, required. — 
With est, z¢ 25 necessary, it must 
be that, one cannot but. 

neco, -avi, -atum, -are, [tnec- 
(of nex)], I. v. a., A2d/, put co 
death. 

nectar, -aris, [Gr. vécrap], n., 
nectar (the drink of the gods). — 
Less exactly, of other drinks. 

necto, nexul, nexum, nectere, 
[./nec, cf. plecto], 3. v. a., dznd, 
tie, twine. — Of the effect, de 
(make by tying), ¢w2we.— Fig., 
spin out, frame, weave. — With 
change of point of view (cf. cir- 
cumdo), encircle, twine with. — 
nexus, -a, -um, p.p. as adj. 
close-twined, clinging. 

nefandus, -a, -um, [née (short- 
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ened) -fandus (see for) ], adj.; | 
unspeakable (cf. infandus), o07- 
rible, accursed, impious, criminal 
(cf. nefas), god/ess : gens ; enses ; 
odia (unutterable), — Neut. as 
subst., crzme, wrong. 

nefas [né (shortened) -fas], n. in- 
decl., zpiety, wrong, crime, Sacrt- 
lege, an impious deed : nefas dic- 
tu (horrible to tell).— With est 
(often omitted), 2¢ 2s zmprous (a 
crime, wrong, &c.).— Concretely, 
an imptous creature, a curse, a 
tale of crime.— Ina kind of appo- 
sition as an exclamation, of hor- 
vor / (cf. infandum). 

nego, -Avi, -atum, -are, [?, perh. 
ne-aio, in its earlier form, through 
noun-stem], I. v. n. and a., (say 
mo), say... not, deny, say that 
no, &c. — Also, refuse, deny (one 
anything), decline. 

Nemea, -ae, [Gr. Neuen], f., a city 
of Argolis, near which Hercules 
killed the Nemean lion. 

nemo, -inis, [né-homo (hemo) ], 
m., 7220 man, no one, nobody. Al- 
most degenerated into a pronoun. 

nemorosus, -a, -um, [tnemor + 
osus], adj., woody, well-wooded. 

nempe [nam-pe, of unc. orig., perh. 
dialectic form of que, cf. quippe], 
conj., 720 doubt, surely, certainly. 
— Also in answer to a question or 
statement, ‘hat zs fo say, why ! in 
sooth. 

nemus, -oris, [./nem (cf. nume- 
rus, Gr. vduwos, véuw)], n., (as- 
signed grazing-ground ), a wooded 
pasture. — Less exactly, @ grove, a 
forest, a vineyard (cf. arbustum). 

neo, névi, nétum, nére, [/ne, 
cf. Gr. vij0w], 2. v. a., spi2. — Less 
exactly, weave, interiweave. 

Neoptolemus, -i, [Gr. NeomrdAe- 
pos], m.,a name of Pyrrhus, the 
son of Achilles. 

nepos, -Otis, [?], m., @ grandson, a 
nephew. — Less exactly (in plur.), 
descendants, progeny, offspring, 
posterity. 

Neptinius, -a, -um, [{tNeptund- 
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(reduced) + ius], adj., of WVep- 
tune: Troia (duzlt by Neptune). 

Neptunus, -i, [ftneptu-, akin to 
Eng. zaphtha (a Persian word) + 
nus, cf. Fortuna, Portunus ], 
m., the god of the sea, brother of 
Jove and Pluto. — Also (cf. Ceres, 
grain), the sea. 

neque, see nec. 

nequeo, -quivi (-ii), -quitum, 
-quire, [né-queo ], 4. v. irr., caz- 
not, not be able, be unable. 

néquicquam (-quidquam), see 
nequiquam, the spelling now in 
vogue. 

nequiquam (nequic-, nequid-, 
prob. both forms of diff. orig. were 
once in use), [ne-quiquam (quid 
quam, cf. quisquam)], adv., 
(not in any manner), tn vain, 
uselessly, to no purpose, without 
effect, without reason. 

né quis, etc.; see ne and quis, etc. 

Nereis, -idis, [Gr. Nnpets, f. patro- 
nymic of Nereus], f., a daughter of 
Nereus, a Nereid, a sea-nymph. 

Néréius, -a, -um, [}tNereu- (re- 
duced) + ius], adj., of Mereus, 
child of Nereus. 

Néreus, -ei, [Gr. Nnpevs], m., a sea- 
god, father of the Nereids. — Less 
exactly, ¢he sea, the water. 

Neériné, -és, [Gr. Nupivn |, f., daugh- 
ter of Nereus, a Nereid. 

Neritos, -i, [Gr. Nwpitos], f., a 
mountain of the island of Ithaca. 
Nersae, -arum, [?], f. plur., a city 
of the Acqui (sometimes read Nur- 

sae, which see). 

nervus, -i, [,/SNAR+ vus, cf. Gr. 
vevpov, Eng. snare], m., a sinew, 
a tendon, —¥rom the original ma- 
terial, a bowstring, a string. 

Nésaeé, -és, [Gr. Nnoatn], f., a sea- 
nymph. 

nesci0, -ivi (-il), -itum, -ire, [ne- 
sclo], 4. v.a., zot know, know not, 
be ignorant, be unaware, be unac- 
quainted with: nescit quis aras 
(has not heard of); puellae hie- 
mem (learn to know).— Also, 
not know how to, be unable to. — 
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nescio quis, some one or other, 
some one [ know not who, some one, 
Sonee. 

nescius, -a, -um, [ne-scius, cf. 
conscius, inscius], adj., of 
knowing, ignorant, wnaware, in 
ignorance, untaught (cf. nescio), 
unable to.— With negative, well 
aware, well taught, not without 
knowledge, not in ignorance. 

neu, see neve. 

néve (neu), [ne-ve], conj., 07 x04, 
and not. — The regular connective 
with ne, and so equivalent to ne- 
que in clauses which require ne. 

mex, necis, [.,/nec as stem (cf. 
pernicies, noceo)], f. death, 
slaughter. 

nex0, nexui, no sup., nexare, 
[tnex6-], I. v. a., cee, bind. 

nexus, -a, -um, p.p. of necto. 

ni, see ne. 

ni [prob. same word as né, used in 
concessive clauses], conj., (equal 
to nisi), 2f ot, unless. 

nidor, -Oris, [unc. root-+ or, cf. 
Gr. xvioa], m., odor (of burnt flesh 
in sacrifice). — Less exactly, odor 
(of any kind). 

nidus, -1, [?], m., @ zest. — Less ex- 
actly, young (of birds in a nest), 
cells (of bees). 

niger, -gra, -grum, [?], adj., d/ack 
(opp. to candidus, cf. ater, opp. 
to albus), dark, dusky, swarthy, 
gloomy, blackened. 

nigrésco, nigrui, nosup., nigrés- 
cere, [ tnigre- (of nigreo)+ sco], 
3. v. incept., dlacken, grow black, 
turn black. 

nigro, -avi, -atum, -are, [ tnigro-], 
I.v.n., de dlack.—nigrans, -antis, 
p-asadj., black, dark. 

nihil (nihilum, nil), [né-hilum 
(a spot?, a trifle), cf. not, ne pas], 
n. indecl., zothing.— As ady., ol 
atall, not in the least, not a whit, 
not. — With partitives, 20, none. 

nil, see nihil. 

Nilus, -i, [Gr. NeiAos], m., che Vile, 
the famous river of Egypt. 

nimbosus, -a, -um, [tnimbd- (re- 
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duced)+osus], adj., cloudy, cloud- 
capped, stormy (bringing storms). 

nimbus, -i, [perh. akin to nubes], 
m., @ storm-cloud, a cloud, a dark 
cloud, a storm, a tempest, rain. — 
Also, @ bright cloud (enclosing the 
gods). — Fig., a cloud, a great 
number, a swarm. 

nimirum [ne-mirum, zo wonder], 
adv., doudbiless, no doubt, surely. 

nimis [?], adv., 4oo much, too, over 
much: nota (too well known). 

nimius, -a, -um, [akin to nimis], 
adj., too much, excessive, too great, 
zmmtoderate. — Without idea of 
excess, very, exceedingly. — Neut. 
as subst., foo much.— Neut.as ady., 
too, too much, all toos —also, very, 
most indeed. 

ningo, ninxi, no sup., ningere, 
[VJnig, cf. nix], 3. v. n., szow. — 
Usually impersonal, z¢ szows. 

Niphates, -ae, [Gr. Nipdrns], m., 
a high snowy mountain in Arme- 
nia. — Less exactly, for the people 
near it. 

Niphaeus, -i, [?], m., a Rutulian. 

Nisa, -ae, [ ?], f., a rustic maiden. 

Nisaeé, -és, [ ?], f.,a sea-nymph (see 
also Nesaee). 

nisi [né-si], conj., zzless, if not, ex- 
cept. nisi fata locum dedissent 
(had not, &c.). 

Nisus, -i, [Gr. Nicos], m.: 1. A 
king of Megaris, betrayed by his 
daughter Scylla, and robbed of a 
fatal hair upon which his life de- 
pended. He was changed into a 
hawk; 2. A Trojan who, with his 
companion Euryalus, was slain in 
attempting to pass the enemy’s 
lines. 

nisus, -us, [,/nit+ tus], m., am 
effort: rapidus ( flight, plunge) ; 
idem (position, potse). 

niteo, (nitui, referred to nitesco), 
no sup., nitére, [?], 2. v. n., shine, 
glisten, sparkle. — niténs, -entis, 
p.as adj., shining, bright, sparkling, 
sleek (in good condition), weét- 
tilled (cf. Eng. foul), bright, flour- 
ishing. 
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nitésco, nitui, no sup., nitéscere, 
[tnite- (cf. niteo) + sco], 3.v.n., 
shine. 

nitidus, -a, -um, [adj. stem fr. wh. 
niteo + dus], adj., dright, shin- 
ing, blooming, sleek. 

nitor, nisus (nixus), niti, [ poss. 
for gnitor, from tgenu or some 
stem vakin], 3. v. dep., lean against, 
brace against, struggle, strive, rest 
on, lean on, step on, climb, climb 
up: paribus alis (be porsed on). 

nitrum, -i, [Gr. virpoy], n., soda (a 
mineral alkali, properly carbonate 
of soda, used for potash by the an- 
cients). 

nivalis, -e, Pini (nix) + alis], 
adj., snowy, snow-clad. — Less ex- 
actly, szowy-white, snowy. 

niveus, -a, -um, [fniv + eus], adj., 
of snow, snowy ; — snowy-white, 
pure white. 

nix, nivis, [,/nig- (as stem), 
ningo], f., szow. 

nixus, -a, -um, p.p. of nitor. 

nixus, -tis, [some form of ,/nit + 
tus ], m., a7 effort, labor (of travail). 

no, navi, no sup., nare, [cf. Gr. 
véw|, I. Vv. n., swm.— Less ex- 
actly, float, sail, fly. 

nobilis, -e, [,/gno (cf. mosco) + 
bilis], f., wed/-known, famous. 

nobilitas, -tatis, [tnobili+ tas], 
f., high birth, tllustrious origin. 

noced, nocul, nocitum, nocére, 
[adj.stemin-6, cf. nocuus (,/nec, 
cf. pernicies) ], 2. v. n., do mis- 
chief, be hurtful, be injurious, in- 
jure, harm, do harm: haud ig- 
nara nocendi (of mischief).— 
nocéns, -€ntis, p. as adj., harm- 
Sul, pernicious. 

noctivagus, -a, -um, [ tnocti- (un- 
reduced stem of nox) + vagus], 
adj., night-roving. 

noctua, -ae, [fnoctu+a (f. of 
us), dird of night], f., an owl. 

nocturnus, -a, -um, [tnoctu- (as 
if noctus, cf. diurnus) + nus], 
adj., of the night, nocturnal, night- 
ly. — Often rendered as if an ad- 
verb, dy night, in the night. 


Vocabulary. 


nodo, - ae -atum, -are, [tnod6-], 
I. v. a., knot, tie up, bind in a knot. 

modus, -I, [?], m. @ knot (of a 
cord, Gen or of a branch), an eye 
(of a plant), @ fold (of a serpent), 
a clasp (of the arms): pugnae 
nodum moramque (¢he centre and 
bulwark). 

Noémon, -onis, [?], m., a Trojan. 

Nomas, -adis, [Gr. Nouas], m., @ 
JVomad (one of a wandering, pas- 
toral people). — Plur., the Numzd- 
zans. 

nomen, -inis, [./gno (cf. nosco) 
+men], n., @ name, a word.— 
As in Eng., @ hero (cf. “great 
names”), a family, a race.— Fig., 
renown, name, glory, distinction, 
reputation. 

[?], 


Nomentum, -i, 
city. 

non (old noenum), [ne-unum, cf. 
“nought,” “not” |, adv., 0, not. 

nondum, see dum. 

nonne, see non and ne. 

nonnullus, -a, -um, [non-nullus], 
adj. (as pron.), some, some or other. 

nonus, -a, -um, [unc. stem (of 
novem) + nus], adj., che ninth. 

Noricus, -a, -um, [?], adj., of 
Noricum (a mountainous country 
north of the Alps, west of Panno- 
nia, and south of the Danube), 
Norican. 

nos, plur. of ego, which see. 

nodsco, novi, notum, ndoscere, 
[./gno (cf. 2zow) + sco], 3. v.a., 
learn, recognize, — (in perf., &c.), 
know (a thing, cf. scio, know a 
fact), be acquainted with, be senst- 
ble of, experience.— Less exactly, 
know (a fact, like secio). — notus, 
-a, -umM, p.p. as adj., well know, 
familiar, wonted, usual, custom- 
ary, habitual;—famous, renowned, 
famed : notum quid femina pos- 
sit (the knowledge, &c.). 

noster, -tra, -trum, [nos (as stem) 
-++ terus (reduced), cf. uter], adj. 
pron., ov7, my, of us, of me, in my 
power.— Also, favorable (¢o us), 
prosperous. —As subst. (in plur.). 


n., a Sabine 


Ny 


Vocabulary. 


our 
c.) 
nota, -ae, [,/gno+ ta], f., 2 mark, 
a sign. — Less exactly, a@ spot, a 
scar, a mark (of wounds). 
nothus, -i, [Gr. yd00s], m., az zlle- 
gitimate son, a bastard. — Of ani- 
mals, a mongrel, a cross-breed. 
noto, -avi, -atum, -are, [fnota-], 
ig Ava Elen. Puede Of the effect, 
mark down, inscribe. — Less ex- 
actly, mark, observe, notice. 
Notus, -i, [Gr. Néros], m., the South 
Wind.— Less exactly, the wind. 
notus, -a, -um, p.p. of nosco. 
novalis, -e, [tnovo- (reduced) + 
alis], adj., (szew).—Fem., (sc. 
terra), fallow land (left to be re- 
newed by lying).— Neut., fallow 
land, (less exactly) fields (culti- 
vated). 

‘novellus, -a, -um, [fnovo- (re- 
duced) + ellus, as if tnovulo + 
lus], adj., young, tender, new. 

novem [unc. case-form petrified, cf. 
Gr. évvéa, Eng. ine], indecl. adj., 
nine. 

noverea, -ae, [?, akin to novus], 
f., a stepmother. 

noviéns (-iés), [stem of novem, 
with une. term.], num. adv., 22e 
timtes. 

novitas, -tatis, [tnovo- (weak- 
ened) + tas], f., zewess. regni 
(infancy). 

nov, -avi, -atum, -are, [{nov6-], 
I. Vv. a., renew, make new, repair, 
refit, repeat.—Fig., change: fidem 
(break). 

novus, -a, -um, [akin to Gr. yéos], 
adj., new, fresh, strange, young. 
ver (new, early); sol (ew risen); 
soles (of carly spring).— novis- 
simus, -a, -um, superl., 7ewest, 
latest, last, rear. 

nox, noctis, [perh. ,/noc (cf. no- 
ceo) + tis (reduced), cf. Gr. vvé, 
Eng. night], f., night, darkness, 
the influence of night. — Personi- 
fied, Vight. 

noxa, -ae, [./noc + ta (?)], f., 
(harm), a fault, guile. 


(my) friends (countrymen, 
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noxius, -a, -um, [ tnoxa- (reduced) 
+ ius], adj., harmful, guilty. 

nubés, -is, [./nub- (cf. nubo) + 
es (and -is)], f., @ cloud.— Fig., 
a cloud, a swarm: facta nube 
(gathering like a cloud, of birds) ; 
belli (storm-cloud). — Also, the 
region of clouds, the clouds, the 
heavens. 

nubigena, -ae,[ tnubi-(see nubes) 
-gena (,/gen+a, cf. Graiuge- 
na) |, m., cloud-born, a centaur, a 
cloud-born monster. 

nubila, -Orum, [tnubi- (see nu- 
bes) + la (a. plur. of lus)], n., 
prop. adj., che clouds, the region of 
clouds. 

nubilis, -e, [fnubo- (cf. pronuba, 
conubium) + lis], adj., mar- 
riageable, 

nudatus, -a, -um, p.p. of nudo. 

nudo, -avi, -Atum, -are, [ tnudo-}, 
I.v.a., strip, make bare, lay bare, 
bare, uncover. — nudatus, -a, 
-um, p.p. as adj., dared, stripped, 
naked, uncovered, 

nudus, -a, -um, [prob. for tnug- 
dus, cf. Eng. zaked], adj., naked, 
bare, uncovered, stripped, exposed, 
defenceless : aetheris axis (ofer); 
ensis (@/ome). — Less exactly, 27 
a single garment (without an outer 
garment), zzcloaked. 

nullus, -a, -um, [ne-ullus], adj., 
no, none: non nullis oculis (zwi¢h- 
out regard).— Masc. and fem., 
none, no one, nobody.— nonnul- 
lus, -a, -um, sovze, sone one. 

num [pron. ,/na, acc., cf. tum, 
cum, dum], conj., interrog., 
whether (often not expressed in 
Eng., but indicated by the order, 
is any, does any, &c.).— Regu- 
larly expecting the answer “no.” 

Numa, -ae, [?],m., a Roman name. 
—Esp., Muma Pompilius, the sec- 
ond king of Rome, to whom were 
attributed the religious institutions 
of the Romans; 2. Two Rutulians. 

Numanus, -i, [Numa + nus], m., 
a Rutulian, with the surname 
Remulus. 
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nimen, -inis, [ \/nu (lengthened, 
cf. nuo) + men], n., (@ mod). 
Esp., the divine will, power (of 
the gods), authority, permission, 
purpose, consent, approval, decree, 
inspiration, presence (of a god), 
divine nature, divine interpost- 
tion or protection; oracle. — Also 
divinity, divine essence, deity (with 
genitive of the god used con- 
cretely): Iunonis; Fauni; ves- 
tra (of the stars). — Also con- 
cretely, a divinity, a divine being « 
numina magna Deum ( porms); 
media inter numina (7ages). 

numero, -Avi, -atum, -are, [ tnu- 
mero6-], I. v. a., count, reckon up, 
recount. 

numerus, -1, [stem akin to vduos 
(cf. numus) + rus], m., zmber, 
a number.—Esp., @ large num- 
ber, a number. — Also, order, pro- 
portion: pares numeri (egual 
dimensions); compositi numero 
in turmas (77 egual numbers); 
stellis numeros fecit ( places, by 
calculation); nee numero nec 
honore cremant (without distinc- 
tion). — Also, musical measure, 
time, tune, the notesof the scale (pl.). 
— Phrases: innumerum, 27 ¢i77e, 
zi or der, tn fur Us Zi MLCASULE | 
sideris in numerum, /o the place 
of a star; neque est numerus, 
zt 1s impossible to count, there is 
no numbering. 

Numicus, -i, [ ?], m., a river of La- 
tium, where Atneas was said to 
have disappeared. 

Numidae, -arum, [Gr. vous], m. 
plur., the Numidians (a people of 
Northern Africa). 

Numitor, -oris, [?], m.: 1. The 
grandfather of Romulus and Re- 
mus; 2. A Rutulian. 

nune[num-ce (cf. hic) ], adv., zow. 


— Repeated, now... now, some- 
times... again. 
nuncius, etc.; see nuntius. 
nunquam ([né-unquam],  adyv., 


never. — Less exactly, zo0¢ at all, 
by no means (see hodie). 


Vocabulary. 


nuntia, -ae, [f. of nuntius], f., a 
messenger (female). 

nuntio, -avi, -Atum, -are, [tnun- 
tid-], I. v. a., report, announce, 
bring tidings. 

nuntius, -i (-ii), [prob. tnov6- 
tventius (fventd + ius) ], m., @ 
messenger, a reporter. — In appos., 
as adj., bringing tidings, reporting. 
— Also, news, message, tidings, re- 
port. 

nuper [prob. novum-per, cf. pa~ 
rumper], adv., /ately, just now, 
not long ago. 

Nursae, -arum, [?]; see Nersae, 
the approved spelling. 

Nursia (Nurt-), -ae, [?], f.,a town 
of the Sabines (now WVorcia). 

nurus, -ts, [akin to Gr. vuds (for 
sNusuS) ], f., @ daughter-in-law. 

niisquam [né-usquam], adv., 70- 
where.— Also equal Eng. never 
(with a different conception). 

niito, -avi, -atum, -are, [tnuto- 
(cf. abnuo) ], I. v. n., 70d, totter, 
wing, wave. 

nutrimentum, -i, [fnutri- (of 
nutrio) + mentum], n., food, 
nourishment. — Less exactly, fred. 

nitrio, -ivi (-il), -itum, -ire, 
[?, cf. nutrix], 4. v. a. xurse, 
nourish, suckle. — Less exactly, 
bring up, rear.— Pass. as dep., 
cultivate, raise. 

nutrior, see nutrio. 

nutrix, -icis, [unknown root (cf. 
nutrio) + trix], f., @ 2rse. 

nutus, -s, [jnu- (as root) + tus, 
cf. abnuo, numen ], in., @ zod.— 
Fig., will, an order, a command. 

nux, nucis, [?], f., @ mt (of vari- 
ous kinds).— Also, a2 almonda- 
tree. 

nympha, -ae, [Gr. viupn], f., 2 
nymph (a goddess of the sea or 
woods, more or less allied to the 
human race).—Less exactly, @ 
muse (as the muses proper were 
of this general class). 

Nysa, -ae, [Gr. Nica], f., a city of 
India, said to have been built by 
Bacchus in his expedition to India. 


Vocabulary. 
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oO. 


O, inter}. (of all emotions), oh / O/ 
— With acc., nom., or voc. 

Oaxe€s, -is, [Gr. *Oaéis ], m., a river 
in Crete. 

ob (obs), [akin to Gr. érf], prep., 
towards (archaic ).—near, around, 
—Fig. (cf. the provincial “ all along 
of”), 0 account of, for, for the 
sake of, through.—In comp., 20, 
towards, against, before, over, &c. 

obambulo, -avi, -atum, -are, 
[ob-ambulo], 1. v. n., walk about, 
roam about. 

obdiico, -dixi, -dictum, -dice- 
re, [ob-duco ], 3. v. a., draw over, 
spread over.—With change of 
point of view, overspread, cover, 
overgrow, choke. — obdiictus, -a, 
-uM, p.p., overspread, surround- 
ing » — hidden, covered. 

obductus, -a, -um, p.p.of obduco. 

obeo, -ivi (-ii), -itum, -ire, [ob- 
eo], irr. v. a., go to, go over, go 
around, visit: pugnas (engage 
im); terras maria (wash, encom- 
pass); Omnia visu (view, survey) ; 
mortem (szffer, meet). — Also, 
surround, encircle, cover. 

obésus, -a, -um, [ob-esus], adj., 
fat, swollen. 

Obex, -icis, [ob-./iac (as stem) ], 
m. or f., @ dar, an obstacle, a bar- 
GOD. 

obfero and compounds of ob with 
f, see offero. 

Bbicid (obii-), -iéci, -iectum, 
-icere, [ob-iacio], 3. v. a., row 
against, throw to, expose, throw in 
the way of, offer: clipeos ad tela 
(oppose, present); equites sese 
(array themselves in opposition) ; 
portas (shut against one).— Fig., 
expose, offer to the sight, throw out 
against, throw at (of taunts, &c.) : 
rabiem canibus (z7spire). — ob- 
iectus, -a, -um, p.p. as adj., 
thrown in theway, lying in the way, 
opposing. 

obiecto, -avi, -atum, -are, [ob- 
iacto, cf. obicio], I. v. a., hrow 


against. —Fig., expose, risk, sac- 
rofice (in war). 

obiectus, -a, -um, p.p. of obicio. 

obiectus, -iis, [ ob-iactus, cf. obi- 
cio], m., a throwing in the way: 
laterum (opposition, obstacle, of 
an island). 

obitus, -a, -um, p.p. of obeo. 

obitus, -tis, [ob-itus (cf. obeo) ], 
m., @ going down, setting, death 
(cf. obire mortem), dissolution. 

oblatus, -a, -um, p.p. of offero. 

oblimo, -avi, -atum, -are, [ob- 
limo], 1. v. a., clog (orig. with 
mud), stop. 

obliquo, -avi, -atum, -are, [ ob- 
liquo-], I. v. a., turn obliquely ; 
sinus in ventum (érace, swing). 

obliquus (-cus), -a, -um, [ob- 
tliquus (cf. limus and Gr. Aéy- 
pios)], adj., s¢dewise, slantwise, 
slanting, sidelong, oblique: in 
obliquum (across, transversely) ; 
obliqua invidia (wth eyes as- 
hance). 

oblitus, -a, -um, p.p. of oblivis- 
cor. 

obliviscor, oblitus, oblivisci, 
[ toblivi- (of verb akin to lividus 
compounded with ob) + sco, de- 
come dark to(?)], 3. v. dep., for- 
get, think no more of.— oblitus, 
-a, -um, p.p., forgetting, forgetful, 
careless of, heedless of: SUCOS po- 
ma (losing). — Also, forgotten. 

oblivium, -i (-ii), [toblivo- (cf. 
obliviscor and liveo) |, n., /o7- 
getfulness. 

obloquor, -lociitus, -loqui, [ob- 
loquor ], 3. v. dep., speak against. 
— Also, sing zo (with accompani- 
ment of ). 

obluctor, -atus, -ari, [ ob-luctor ], 
I. v. dep., struggle against. 

obmiatésco, -mi tui, no sup., -mu-= 
téscere, [ob-mutesco], 3. v. n. 
incept., hush, become speechless, be 
stlent. 

obnitor, -nisus (-nixus), -niti, 
[ob-nitor], 3. v. dep., struggle 
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against, lean against, lean on, 
struggle, strive. 

obnixus, -a, -um, p.p. of obnitor. 

obnoxius, -a, -um, [ob-noxius, 
guilty towards], adj., guilty. — 
From ancient mode of administer- 
ing justice, bound to, subject to, ex- 
posed to. 

obnubo, -nupsi, -nuptum, -nu- 
bere, [ob-nubo, in its orig. sense, 
veil), 3. Vv. a., vEerl, cover. 

oborior, -ortus, -oriri, [| ob-orior ], 
4. v. dep., vise against, rise over. 
— obortus, -a, -um, p.p. as adj., 
rising, flowing (of tears), dlind- 
11g. 

obortus, -a, -um, p.p. of oborior. 

obruo, -rul, -rutum, -ruere, [ ob- 
ruo], 3. v. a., overwhelm, bury. 

obrutus, -a, -um, p.p. of obruo. 

obscénus, -a, -um, [ prob. obs- (see 
ob) feaend- (decl. as adj.) ], adj., 
filthy, foul. — Less exactly, 27- 
sightly, ugly, hideous, horrible. — 
Esp., 24/-omened, wll-boding. 

obseuro, -avi, -atum, -are, [ fob- 
seuro-|, I. v. a., darken, obscure. 

obsctirus, -a, -um, [ob-}scurus 
(cf. seutum), covered over, shut 
in|, adj., dark, dim, gloomy, dusky. 
—Transferred, obscured, unknown, 
little known, tn the dark, unseen - 
fama (doubtful, dimmed); haud 
obscura signa (70 uncertain 
siens); obscuris vera involvens 
(dark hints); sub obscurum noc- 
tis (ander the darkness of night). 

obser0, -sévi, -situm, -serere, 
[ob-sero], 3. v. a., plant over. — 
obsitus, -a, -um, p.p., covered, 
beset, overgrown: aevo (heavy 
with, full of years). 

observatus, -a, -um, p.p. of ob= 
servo. 

observo, -avi, -atum, -are, [ob- 
servo], I. v. a., watch, mark, ob- 
serve, notice, trace. — Esp., honor : 
regem. 

obsessus, -a, -um, p.p. of obsideo. 

obsideo, -sedi, -sessum, -sidére, 
Lob-sedeo], 2. v. a., dlockade, be- 
set, guard, besiege, occupy.— ob- 


Vocabulary. 


sessus, -a, -um, p.p. as adj. 
blocked up, beset, choked. 

obsidio, -Onis, [tobsidid- (re- 
duced) + 0], f.,@ blockade, a stege. 

obsido, no perf., no sup., -sidere, 
[ob-sido], 3. v. a., deset, occupy. 

obsitus, -a, -um, p.p. of obsero. 

obstipésco (-stupésco), -stipui, 
no sup., -stipéscere,| ob-sti(stu )- 
pesco |,3.v. n., de amazed, be struck 
wth astonishment, be stunned, be 
dazed, be struck dumb, stand 
amazed, be thunder struck, be para- 
lyzed. 

obsto, -stiti, -statum, -stare, 
[ob-sto], I. v. n., stand in the 
way of, hinder, withstand, stay, 
retard. obstitit quibus Llium 
(4e obnoxious, be an offence). — 
Also, congeal (of blood). 

obstruo, -struxi, -structum, 
-struere, [ob-struo], 3. v. a., 
block up, choke, obstruct, seal (of 
the ears). 

obstupesco, see obstipesco. 

obsum, -fui, -esse, [ob-sum], irr. 
v. n., de opposed (cf. prosum), 
injure, harm. 

obtectus, -a, -um, p.p. of obtego. 

obtego, -texi, -tectum, -tegere, 
[ob-tego], 3. v. a., cover over, 
cover, obscure. 

obtendo, -tendi, -tentum, -ten- 
dere, [ob-tendo], 3. v. a., spread 
before, outspread, shed: obtenta 
nox (spreading). 

obtentus, -a, -um, p.p. of ob-= 
tendo. 

obtentus, -tis, [ob-tentus, cf. ob- 
tendo], m., @ spreading out.— 
Concretely, a canopy: frondis. 

obtestor, -atus, -ari, [ob-testor], 
I. v. dep., ertreat (by some sacred 
object called to witness), deseech, 
adjure. 

obtexo, -texui, no sup., -texere, 
[ob-texo], 3. v. a., weave over. — 
With change of point of view, 
overspread. 

obtorqueo, -torsi, -tortum, -tor- 
quere, [ob-torqueo], 2. v. a., 
twist. 


Vocabulary. 


obtortus, -a, -um, p.p. of obtor- 
queo. | 

obtrunco, -avi, -atum, -are, [ ob- 
trunco], I.v.a., cut down, butcher, 
slay. 

obtuli, see offero. 

obtundo, -tudi, -ttisum, -tun- 
dere, [ob-tundo], 3. v. a., dull 
(orig. by beating), b/u2¢.— ob- 
tusus, -a, -um, p.p., dulled, blunt- 
ed, dull, dim, less vigorous. — Fig., 
obtuse, unfeeling. 

obtutsus, -a, -um, p.p. of obtundo. 

obtitus, -ts, [ob-tutus, cf. ob- 
tueor], m., @ gaze, a fixed stare. 

obumbro, -Avi, -atum, -are, [ob- 
umbro], I. v. a., overshadow. 

obuncus, -a, -um, [ob-uncus], 
adj., hooked, curved. 

obiustus, -a, -um [ob-ustus (see 
uro) |, adj., durnt around, hard- 
ened in the fire. 

obversus, -a, -um, p.p. of ob- 
verto. 

obverto, -verti, -versum, -ver- 
tere, [ob-verto], 3. v. a., turn 
towards, turn.— Obversus, -a, 
-um, p.p., 2% opposition, facing, 
standing in front, firm (as un- 
flinching), veso/ue- hue obversus 
et huc (turning this way and 
that). 

obvius, -a, -um, [ob-fvia (decl. as 
adj.), cf. obviam], adj., 2 che 
way, opposed, exposed, tn front, 
before, to meet. 

occasus, -tis, [ob-casus, cf. occi- 
do], m., @ fall, ruin. —Esp., the 
setting (of a heavenly body): solis 
(sunset). — Also (cf. last division), 
sunset, the west. 

occidd, -cidi, -casum, -cidere, 
[ob-cado], 3. v. n., fall, perish, 
be slain, disappear, be lost, be un- 
done, — Esp., set. 

occido, -cidi, -cisum, -cidere, 
[ob-caedo], 3. v. a., slay, hell. 

occisus, -a, -um, p.p. of occido. 

occubo, no perf., no sup., -are, 
[ob-cubo], I. v. n., Ze eee or 
buried), Ze dow iz: occubat um- 
bris. 


IQI 


occuld, -cului, -cultum, -culere, 
[?, cf. clam], 3.v.a., dury, cover, 
hide, conceal.—occultus, -a,-um, 
p-p- as adj., concealed, secret, hid- 
den: sapor (slight, scarcely dis- 
tinguishable). 

oceulté [abl. of occultus], adv., 
secretly, privately. 

occulto, -avi, -atum, -are, [foc- 
culto-, cf. occulo], I. v.a., hide, 
conceal. 

occultus, -a, -um, p.p. of oceculo. 

occumbo, -cubui, -cubitum, 
-cumbere, [ob-cumbo], 3. v. n., 
fell, die, be slain: morti (fall a 
prey). 

occupo, -avi, -Atum, -are, [toc- 
cup-, cf. faucup- (ob-,/cap as 
stem) ], I. v. a., cake 7m advance 
(as against somebody else), sezze, 
take possession of, assail, strike, 
fill: manicis (bind). — Fig., over- 
spread, fill, seize: aures (meet). 

occurro, -curri, -cursum, -cur- 
rere, [ob-curro], 3. vy. n., 727 fo 
meet, rush to, rush tn, come in the 
way, meets medius (come in to 
interrupt). — Fig., appear, meet 
one’s eyes. 

occurso, -avi, -Atum, -are, [ob- 
eurso, cf. occurro |, I.v. n., 25h 
in the way, fall in the way of, 

_ meet. 

Oceanitis, -idis, [Gr. patronymic], 
f., deughter of Ocean. 

Oceanus, -i, [Gr. Nkeavds], m., che 
ocean.— Personified, Ocean, con- 
ceived by the ancients as the uni- 
versal parent. 

Ocior, -us, [tocu- (cf. Gr. avs) + 
ior, compar. of lost positive ], adj., 
swifter. — Neut. as adv., more 
swiftly, quicker.— Also, quickly, 
forthwith, at once. 

Ocnus, -i, [Gr. “Oxvos], m., the 
founder of Mantua. 

ocrea, -ae, [focri- (cf. ocris, 
Ocriculum) + ea, f. of -eus], f., 
a legging, a greave (usually plur.). 

octo [akin to Gr. d«7é, Eng. eight }. 
indecl., num. adj., ezg/z. 
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oculus, -i, [focé- (akin to Gr. dace, 
for oxye, Eng. eye, vac, cf. acies) 
+ lus, a dim.], m., a2 eye. — Also, 
from similarity (cf. Eng. “ eye”), 
a bud. 

Odi, disse, dsus, [?, perf. of lost 
pres.], v- a., Zate: diem (curse). 

odium, -i (-ii), [akin to odi], n., 
hatred, hate, a grudge. — est odio, 
zs hateful. 

odor, -oris, [,/od (cf. Gr. ¢¢w) + 
or (os) ],m., a2 odor, a fragrance, 
a perfume. 

odoratus, -a, -um, p.p. of odoro. 

odorifer, -era, -erum, [ftodor- (as 
if odori-) + fer (,/fer + us)], 
adj., sweet-smelling, fragrant. 

dro, -avi, -atum, -are, [fodor-], 
I. v.a., perfume. — odoratus, -a, 
-um, p.p., perfumed, sweet-smell- 
ing, fragrant. 

odorus, -a, -um, [perh. todor + 
us, but cf. canorus], adj., sweed- 
smelling. — Also (see etymology 
above), keen-scented, 

Oecagrius, -a, -um, [Gr. Oidypios], 
adj., of Zagrus (a Thracian king). 
—Less exactly, 7hracian. 

Oebalius, -a, -um, [Gr. OiBdAw0s], 
adj., of Zbalus (a king of Sparta, 
the founder of Tarentum).— Fem., 
(@balia (sc. terra), a name of 
Tarentum. 

Oebalus, -i, [Gr. O%Bados], m.: 
1, A king of Sparta (see above) ; 
2. A king among the Campanians. 

Oechalia, -ae, [Gr. Oixadia], f. 
(prop. adj.), a city of Eubcea. 

Oendtrius, -a, -um, [}+Oenotr6- 
(reduced) + ius], adj., @rotrian 
(of the southern part of Italy). — 
Less exactly, /talian. 

Oenotrus, -a, -um, [perh. akin to 
Gr. oivos, cf. ofvwrpos, a vine prop |, 
adj., of Cnotria (the southern 
part of Italy), @notrian. 

oestrus, -i, [ Gr. olorpos], m., a gad- 


jy. 

Oeta, -ae (-€, -Es), [Gr. O%rn], f., 
a mountain range of Thessaly run- 
ning from Pindus easterly to the 
coast. 


Vocabulary. 


offa, -ae, [?], f., @ dal of dough, a 
cake. _ 

offendo, -fendi, -f€nsum, -fen- 
dere, [ob-fendo, cf. defendo], 
3. v.a., stroke against, dash against. 
—offénsus, -a, -um, p.p., stzh- 
ing against, striking: exsultat 
imago vocis. 

offénsus, -a, -um, p.p. of offendo. 

offero (off-), obtuli (optuli), 
oblatum, offerre (obf-), [ob- 
fero], irr. v. a., bring to, present, 
hold owt. —With reflexive or in 
pass., appear, present one’s self, 
come im one’s way, expose, offer 
one’s self.— Less exactly and fig,, - 
offer, show, grant. 

officio, -féci, -fectum, -ficere, 
[ob-facio], 3. v. n., (do something 
towards or to some one, cf. offi- 
cium).—Esp., act against, hin- 
der, thwart, injure. 

officium, -i (-ii), [toffic- (ob-fac, 
as stem, cf. artifex) + ium], n., 
@ service, a kind office. — Also, a 
duty, a task. 

Oileus, -ei (-61, -eos),[ Gr. ’Oureds], 
m., a king of Locris, father of 
Ajax. The name was added to 
that of Ajax either in the genitive 
or nominative, or as an adj., to 
distinguish him from Ajax son of 
Telamon. 

olea, -ae, [akin to Gr. éAala, poss. 
borrowed], f., a2 olive (berry or 
free). 

oleaginus (-neus, -nius), -a, -um, 
[toleagin- (fr. olea, cf. virago) 

_ +us], adj., of the olive. 

Olearos, -i, [Gr. ’OAéapos], f., one 
of the Cyclades (now Antiparos). 

oleaster, -tri, [tolea+ term. akin 
to comparative], m., @ wld olive. 

oleo, olui, no sup., olére, [told- 
(cf. olidus), prob. ,/od in odor, 
i¢@, cf. lacrima], 2. v. n. and a., 
smell. — oléns, -entis, p. as adj., 
smelling (good, bad, or indifferent), 
Jragrant, odoriferous ; — rank, ill- 
smelling, noisome. 

oleum, -i, [see olea], n., oz/. 

Olim [case-form of ollus (ille), cf. 


Vocabulary. 


hine], adv., a¢ chat tine, formerly, 
once, just now. iam olim cum 
(now at last, at the time when) .— 
Of future time, ereafter, at some 
time, at any time.— Indefnitely, 
Sometimes, often. 

Oliva, -ae, [prob. same stem as 
olea, cf. Achivus], f., che olive- 
tree.— Less exactly, ax olivetrunk, 
an olive branch, olive leaves. 

olivifer, -era, -erum, [foliva- 
(weakened) -fer (,/fer + us)], 
adj., oltve-bearing. 

olivum, -i, [see oliva], n., 027. 

ollus, -a, -um3; see ille. 

olor, -Oris, [?], m., @ swan. 

olorinus, -a, -um, [ tolor + inus], 
adj., of the (a) swan. 

olus, -eris; see holus, the better 
spelling. 

Olympiacus, -a, -um, [ Gr. ’OAvu- 
miaxds |, adj., of Olympia (the city 
of Elis, where the Olympic games 
were held), Olympian. 

Olympus, -i, [Gr. “OAvmros], m., a 
mountain on the northern frontier 
of Thessaly.—F rom a notion of the 
ancients, the heavens,heaven,the sky. 

omen, -inis, [?, but cf. oscines ], 
n., a7 omen, a portent, a prodigy - 
in omen (as an omen); primis 
ominibus (frst marriage, on ac- 
count of the ancient custom of 
taking omens); regibus omen 
erat (sacred custom, which was 
an omen of prosperity, and the 
omission of which would be an 
evil omen); omina (auspices). 

omnigenus, -a, -um, [ fomni-ge- 
nus (,/gen+ us, cf. benignus) }, 
adj., of all kinds, of all sorts, of 
every kind. 

omnino [abl. of fomniné- (fomni 
+ nus) ], adv., alogether, entirely, 
utterly. 

omniparéns, -entis, [fomni-pa- 
rens], adj., a//-producing, parent 
of alt. 

omnipoténs, -entis, [ fomni-po- 
tens |,adj.,a//-power/ul, all-mighty, 
omnipotent. — As subst., the Adl- 


powerful (Jupiter). 
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omnis, -is, [ ?], adj., a//, every - cura 
(the utmost). — Often like totus, 
the whole, the entire. — Neut. plur., 
everything, all, all things (often 
to be rendered in Eng. by a defin- 
ing word). 

Omole, see Homole. 

onager, -gri, [Gr. dvaypos], m., a 
weld ass. 

oneratus, -a, -um, p.p. of onero. 

onero, -Avi, -atum, -are, [ toner- 
(onus) ], I. v. a. load, burden, 
fill, cover, heap, pile: aggere 
ossa; sulcos proventu; epulis 
mensas ; iaculo palmas (se7ze ¢he 
heavy javelin, &c.); membra se~ 
pulero (cover deep). — Fig., bur- 
den, overwheln: his onerat dictis 
(heap reproachful words, &c.) ; 
me malis (heap troubles upon) ; 
aethera votis (/i//). — With 
change of point of view, load 
(into), pile, put wp. — oneratus, 
-a, -umM, p.p. as adj., Aeavy-daden. 

onerosus, -a, -um, [ foner- (onus) 
+osus], adj., burdensome, heavy, 
weighty. 

onus, -eris, [?], n.. @ durden, a 
weight, a load. 

onustus, -a, -um, [tonus+ tus, 
cf. honestus ], adj., /ader, loaded. 

Onytes, -is, [?], m., a Rutulian. 

opaco, -avi, -atum, -are, [topa- 
c6-], I. v. a., darken, shade, over- 
shadow, throw a shadow on. 

opacus, -a, -um, [?], adj., dare, 
shaded, shady, overshadowed; fri- 
gus (cool shade).— Less exactly, 
overshadowing, shady.— Neut. pl.s 
opaca locorum (dark places). 

opera, -ae, [ toper- (of opus) + a], 
f., labor, service, attention » ope- 
ram dare (do service). 

operatus, -a, -um, p.p. of operor. 

operio, Operui, opertum, ope- 
rire,[ ob-pario, cf.aperio |, 4.v.a., 
cover, enshroud. — opertus, -a, 
-um, p.p., covered, secret, hidden : 
telluris operta (depéhs). 

operor, -atus, -ari, | topera-], I. v. 
dep., de busted.— Esp. p.p., en- 
gaged in (rites), sacrificing. 
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Opheltés, -ae, [Gr. ?OpéArT7s], m., 
a Trojan, father of Euryalus. 

opimus, -a, -um, [stem akin to 
ops+ mus], adj. fradtful, rich, 
fertile: arva; dapes. — Esp.: 
spolia (princely, technically of 
spoils taken by a commander-in- 
chief from a commander-in-chief 
in personal combat). 

Opis, Opis, [Gr. 7Oms], f.: 1. A 
nymph of Diana; 2. A naiad. 

oportet, oportuit, no sup., opor- 
tére, [?, cf. opportunus], 2. v 
impersonal, 7¢ behooves, it befits, 
one ought. 

opperior, -peritus (-pertus), -pe- 
riri, [ob-perior, cf. experior], 
4. v. dep., watt for, await, expect. 

oppeto, -petivi (-il), -petitum, 
-petere, [ob-peto], 3. v. a., fall 
to, fall upon, assatl, meet, encoun- 
ter.—Esp. (sc. mortem), fall, 
perish, be slain, meet death. 

oppidum, -i, [prob. ob-pedum, 
solid ground (cf. Gr. wédoy and 
oppido) |, (a fastness ?), 
town (fortified, as opposed to a 
mere hamlet or a large city), @ czty. 
— Fig., of bees, fortress, abode. 

oppono, -posui, -positum, -po- 
nere, [ob-pono], 3. v. a. place 
towards, set against, array against. 
—TIn pass., or with reflexive, cer 
against, set one’s self in the way, 
offer one’s self, expose one’s self, 
oppose, stand in the way, face 
(something). — oppositus, -a, 
-umM, p.p., opposing, coming in the 
way, 12 opposition, facing, in front, 
before one, opposite, resisting. 

opportinus, -a, -um, [ob-portu- 
nus, cf. importunus ], adj., of- 
portune, fil, favorable, well suited, 
advantageous. 

opprimo, -pressi, -pressum, -pri- 
mere, [ob-premo], 3. v. a., press 
against, overwhelm, crush, subdue. 

oppugno, -avi, -atum, -are, [ob- 
pugno], is Wi Bla have sal, »» fight 
against, attack, assatl, lay siege to. 

Ops, opis, [,/op as stem, cf. op- 
timus, opto], f. sing. (exc. nom.), 


Vocabulary. 


wealth, means, aid, help, assistance ¢ 
non opis est nostrae (2¢ 75 mot 
in our power ).— Personilied, the 
goddess of plenty and resources. 
—Plur., seans, resources, power, 
riches, might. 

optato [abl. of optatus], adv., 
opportunely, as one could wish. 

optatus, -a, -um, p.p. of opto. 

optimus, -a, -um; see bonus. 
opto, -avi, -atum, -are, [foptd- 
(P. p. of \/op, cf. Ops, optimus) ], 
. Vv. a. wish, desire, long, long 
fF. — pray, hope, choose, prefer. 

opulentia, -ae, [topulent + ia], f., 
wealth, riches. 

opulentus, -a, -um, [fop- (as if 
opu-) + lentus], adj., wealthy, 
rich. 

opus, -eris, [unc. root+ us], n., 
work (in reference to its results, 
cf. labor), /abor, toil, activity. — 
Concretely, a work, a task, a labor, 
an undertaking, an employment, 
a deed or action. — Of the result, @ 
work,a production : operum labor 
(the labor, as a burden, of the 
works, as a production). 

opus [same word as preceding, pet- 
rified as a predicate }, indecl. (with 
esse expr. or implied), s¢here is 
need, one needs, one requires : NON 
mihi opus est, 7 2eed not. 

Ora, -ae, [?], f., a2 edge, a border, 
an extremity: loricae (joints). 
— Hence, @ coast (the extreme 
edge, cf. litus, he whole shore), 
@ shore.— Less exactly, from the 
maritime habits of the OER GS a@ 
country, a region, a shore: Yami- 
nis orae (the regions of light, as 
opposed to the world below). 

oraculum, -i,[ fora- (of oro, speak) 
+culum], n.,(a2 announcement). 
—Esp. of the gods, a response, 
prophetic words, a prophecy, in- 
spired words, a divine command. 
— Less exactly, a oracle (place 
or source of prophetic words). 

orator, -Oris, [fora (of oro) + 
tor], m., @ speaker. — Also (cf. 
oro), an " embassador » @ MeSSENLET. 


Vocabulary. 


orbis, -is, [?], m.,@ circle, a circuit, 
a course (circular), a ring, a disc, a 
wheel, a winding, acoil: oculorum 
(4all).— Esp., « region, the circle 
of the world, the world, the heav- 
ens. — Also, a circular cluster.— 
Fig., @ cycle (of time), @ revolu- 
tion (of the heavenly bodies). 

orbita, -ae, [torbi + ta (cf. Gr. 
-tns) |, f., @ track, a path. 

orbus, -a, -um, [cf. Gr. dppavds], 
adj., deprived, bereft. 

orchas, -adis, [Gr. dpyds], f., az 
olive (of a peculiar kind). 

Orcus, -i, [perh. akin to arceo], 
m., a god of the lower world 
identified with Pluto, Death. — 
Also, the world below, Hades. 

ordior, orsus, ordiri, [fordi-, 
cf. ordo], 4. v. dep., begin, com- 
mence, undertake, enter upon. — 
Esp., degiz (to speak).—orsus, 
-a, -um, p.p., beginning. — Neut. 
plur., wndertakings. — Also (cf. 
ordior), words, speech. 

ordo, -inis, [tordi- (whence or- 
dior, cf. exordium) + 0], m., 
a row, a rank, a series, a line. 
— Abstractly, order, array, ar- 
rangement, sequence: uno habe- 
tis Achivos (estimation) ; fa- 
torum (fixed order); vertitur 
(seeccesston of events).— Phrases: 
ordine, regularly, in detail; ex 
ordine, continuously ; in ordine, 
in regular serves. 

Oréades, -um, [Gr. ’Opeids], f. pl., 
mountain-nyniphs. 

Orestés, -ae (-is), [Gr. ’Opéorns ], 
m., the son of Agamemnon. He 
killed his mother Clytemnestra, 
and was driven mad by the Furies. 
His career was a favorite subject 
for the dramatic art. 

orgia, -orum, [Gr. dpya], n. plur., 
the orgies (feast of Bacchus, cele- 
brated with wild frenzied revelry), 
feast of Bacchus. 

orichalcum, -i, [Gr. épelxadros], 
n., mountain bronze (a peculiar 
mixture of copper used by the an- 
cients). 
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Oricius, -a, -um, [fOricd- (re- 
duced) + ius], adj., of Oricum (a 
town of Epirus).— Less exactly, 
of Epirus. 

origo, -inis, [fori- (of orior) + 
go, cf.imago], f., a deginning, 
an origin, a source, a common 
cement, a first production, a birth. 
— Also, a race, a stock, — an an- 
cestor, a progenitor.— Phrase: ab 
origine, from the foundation, ut- 

= lerly, root and branch. 

Orion, -onis (-Onis), [ Gr. Opiwy], 
m., a mythic hunter of antiquity 
placed in the heavens as a constel- 
lation, — Also, Ordon (the constel- 
lation, whose rising and setting 
were attended by storms). 

orior, ortus, oriri, [ ?, cf. Gr. dpyvu- 
pat], 3. and 4. v. dep., rzse, begin, 
appear, originate, be born, spring. 
— oriéns, -entis, p., r7s¢g.— As 
subst., the rising sun, the dawn, 

_ the East, the East (country). 

Orithyia, -ae, [Gr. "Opelévia], f., 
a daughter of King Erechtheus of 
Athens. 

ornatus, -tis, [ forna- (of orno) + 
tus], m., adornment, ornament, 
attire, ornaments (collectively, of 
a headdress). 

ornatus, -a, -um, p.p. of orno. 

orno, -avi, -atum, -are, [ prob. fr. 
astem in -no-, of unc. root], I.v.a., 
adorn, deck, equip, furnish. 

ornus, -1, [?], f., ez ash-tree, an 
ash. 

Ornytus, -i, [?], m., an Etruscan. 

oro, -avi, -Atum, -are, [ tor-(os) ], 
I. v.a. and n., (speak), plead, beg, 
beseech, entreat, implore, beg for, 
supplicate. 

Orodeés, -is, [Gr. ’Opdédns], m., a 
warrior in the army of AZneas. 

Orontés, -is (-i), [Gr. ’Opdyrns], 
Mes river Of wyinas 2. Lhe 
commander of /fneas’ Lycian al- 
lies. 

Orpheus, -ei (-e0s), [ Gr. Oppeds ], 
m.,a mythic bard of antiquity. He 
rescued his wife from the world 
below by his skill in music, but 
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was afterwards torn in pieces by 
the Thracian women. 

orsa, see ordior. 

Orsés, -is, [?], m., a Trojan. 

Orsilochus, -1, [Gr.], m., a Trojan. 

orsus, -a, -um, p.p. of ordior. 

ortus, -a, -um, p.p. of orior. 
ortus, -ts, [ ,/or (of orior)+ tus], 
m., @ rising, the dawn. 

Ortygia, -ae, [Gr. ’Opruyla, Quaz/ 
island |, f.: 1. A name of Delos ; 
2. An island in the harbor of Syra- 
cuse, forming part of the city. 

Ortygius, -1, [?], m., a Rutulian. 

0s, Oris, [?], n., tre mouth. — Less 
exactly, the face, the countenance, 
the lips, the jaws ; language, words, 
speech: ante ora (before the eyes) ; 
ora discordia (/anguage); ma- 
nus inter -que ora (azzder the 
hands and before the face); ora 
exsertans (dead); virum dif- 
fundit in ora (spread abroad in 
the mouths of men); ora implet 
(ears); formidinis ora (phan- 
toms); tria Dianae (/fories) ; 
tali ore locutus (words); uno 
ore (with one accord); magno 
ore (vozce); Summo ore (just wth 
the lips); omitted with words of 
speech. — Less exactly, azz ofenzizg, 
mouth (of a river), aperture, head 
(of an ulcer), door (of a house). 

os, ossis, [cf. Gr. toreoy], n., @ 
bone.— Plur., the bones, the france, 
the inmost frame, the remains. 

Osci, -Orum, [ ?], m. pl. the early 
inhabitants of Campania, ¢he Os- 
cans. 

Sscillum, -1, [tosculé + lum], n., 
@ little face, a little mask. 

osculum, -i, [fos + culum, dim. ], 
n., @ lip, the mouth, a kiss. 


Vocabulary. 


Osinius, -i (-ii), [?], m., a king of 
Clusium. 

Osiris, -idis (-is), [Gr. “Ooipis], 
m.: 1. An Egyptian divinity; 2. A 
Rutulian. 

Ossa, -ae, [Gr. ”Occa], f., a moun- 
tain of Thessaly. 

ostendo, -tendi, -ténsum (-ten- 
tum), -tendere, [obs-tendo], 
3. v.a., stretch before, stretch out, 
expose, raise, show, exhibit, point 
out. — With reflexive or in pass., 
show one’s self, appear. 

ostento, -avi, -atum, -are, [obs- 
tento, cf. ostendo], I. v. a., show, 
display, point out. 

ostium, -i (-il), [perh.akin to os], 
n., the mouth. — Less exactly, @ 
door, a gate, an entrance. — Plur., 
the mouth (of a river), a harbor. 

ostrifer, -era, -erum, [ fostro-fer 
(./fer + us) ], adj., ovster-learing, 
rich tn oysters. 

ostrum, -1, [prob. borrowed fr. Gr, 
votpeoy |, n., (@ shell-fish). — Less 
exactly, pu7ple (a color made from 
the fish), fzerp/e (purple fabrics). 

Othryadés, -ae, [Gr. “O6puadys |], 
m., soz of Othrys. 

Othrys, -yos, [Gr. “O@pus], m., a 
mountain in Thessaly. 

otium, -i (-ii), [2], n., vest, ease, 
idleness, quiet, leisure, repose. 

ovile, -is, [tovi- (lengthened) +e (n. 
of lis), prop. adj.], n., a sheep-fold. 

ovis, -is, [cf. Gr. vis, Eng. ewe], f., 
@ sheep. 

ovo, -avi, -atum, -are, [ ?], I. v.n., 
rejoice, triumph, exult, express 
one’s joy. — ovans, -antis, p. as 
adj., rejoicing, delighted, glad. 

ovum, -i, [prob. akin to avis, cf. 

| Gr. adv), n., an ege. 


P. 


pabulum, -i, [as if \/pa (in pasco) 
+ bulum, but cf. cingulum and 
ferculum ], n., food, fodder, pas- 
turage, nourishment. 

pacatus, -a, -um, p.p. of paco. 

Pachynus (-um),-1, [ Gr. Mdxuvos], 


m. and n. (f.), the southeastern ex- 
tremity of Sicily (Capo di Passaro). 

pacifer, -era, -erum, [fpac- (as if 
paci-) -fer (./fer + us)], adj., 
peace-bringing « Oliva (peaceful, 
the emblem of peace). 


Vocabulary. 


pacisco, no perf., pactum, pa- 
ciscere, [,/pac, dizd, cf. obs. 
paco, pax, pecus], 3. v. a., (ar- 
chaic exc. p.p.), agree, bargain, 
agree upon, promtse. — pactus, 
-a, -um, p.p., stipulated, agreed 
upon, betrothed, promised, plighted. 
— Fem., a bride, an affianced wife, 
@ betrothed (wife). — Neut., an 
agreement.—Less exactly (in abl.), 
amanner, means, away, a method. 
—paciscor, pass. as dep., dar- 
gain, stipulate, agree, barter : vi- 
tam pro laude ; letum pro laude 
(pay the price of). 

paciscor, see pacisco. 

paco, -avi, -atum, -are, [t+pac-], 
I. v. a., reduce to peace, give peace 
vo. — pacatus, -a, -um, p.p., 
brought to peace, peaceful, freed 
jrom war. ; 

Pactolus, -i, [Gr. MaxtwAds], m., a 
river of Lydia famous for its gold. 

pactum, see pacisco. 

pactus, -a, -um, p.p. of pacisco. 

Padus, -i, [?], m., “ze Po, the fa- 
mous river of Northern Italy. 

Padisa, -ae, [akin to Padus], f., 
an artificial mouth of the Po, or 
canal, running into the Adriatic 
near Ravenna. 

Paean, -anis, [Gr. Mody, Nady], 
m., the physician of the gods; also 
used as a name of Apollo, — Also, 
a hymn to Apollo, a hymn (to any 
deity), a song of triumph, a song 
of thanksgiving. 

paene (péne), [?], adv., emost, 
nearly, all but. 

paenitet, -uit, no sup., -ére, [adj.- 
stem akin to poena], 2. v. a. im- 
pers., 2¢ repents. — TransJated by 
a change of construction, ove re- 
pents, regrets, ts ashamed, disdains, 
Jeels misgivings. 

Paeonius, -a, -um, [Gr. Hadyis, 
cf. Paean], adj., of Peon (the god 
of medicine): Paeonium in mo- 
rem (22 medical guise).— Less 
exactly, medicinal, 

Paestum, -i, [Gr. Matoroy], n., a 
city of Lucania, formerly called 
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Posidonia, famed for its roses. 
Pagasus, -i, [ ?], m., an Etruscan. 
pagina, -ae, [{pagi- (as root, in 

pango) + na (f. of -nus) ], f, @ 

leaf (of a book), @ page. 

pagus, -i, [perh. akin to pango], 
m., @ village (unwalled, cf. oppi- 
dum.) or farming district, a town. 

Palaemon, -onis, [Gr. TaAaiuwr], 
m., a son of Athamas and Ino, 
changed toasea-god. A shepherd. 

palaestra, -ae, [Gr. madatotpa], f., 
a palestra or place for wrestling, 
a ‘ving. — Less exactly, wrestling, 
games (in which wrestling predom- 
inated). 

palam [unc. case-form (cf. clam, 
coram), perh. akin to palea, 
palor], adv., openly. 

Palamédés, -is, [Gr. Hadaundns], 
m., a famous Grecian hero. 

palans, -tis, wandering, straggling. 

Palatinus, -a, -um, [+Palatio- 
(reduced) +inus], adj. of che 
Palatine (the famoushillat Rome). 

Palatium, -i (-ii), [fpalato- (re- 
duced) + ium (n. of ius) ], n., dhe 
Palatine hill (on which was the 
imperial residence of Augustus). 
— From association, a palace. 

palatum (-us), -i, [ ?, akin to pa- 
lea, palor, ‘he broad canopy of 
the mouth?|, n. and m., (a broad 
canopy, archaic). —Esp., che roof 
of the mouth, the palate. 

palea, -ae, [perh. akin to palor, 
palam |], f., chaff (as scattered 
abroad ?). 

palear, -aris, [tpalea- (or stem 
akin) + re (reduced, n. of ris) ], 
n., the dewlap (of cattle). 

Palés, -is, [?, \/pal (in palea, 
palor) + is (-es)], f. (anciently 
m.), the divinity of shepherds (of 
the wandering flocks?). 

Palicus, -i, [?], m., the name of 
two sons of Jupiter deified in Sicily. 

Palintrus, -i, [Gr. TMaAlvoupos}, 
m., the pilot of A%neas, murdered 
on the coast of Italy after swim- 
*ming to land. 

palidrus, -i, [Gr. madfovpos], m., 
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athorn-bush (said to be the Rham- 
nus paliurus). 

palla, -ae, [ ?], f., ¢obe (for women, 
of somewhat uncertain nature, 
prob. a mantle or shawl of varying 
size, sometimes, when confined by 
a girdle, taking the place of an 
undergarment). 

Palladius, -a, -um, [Gr. THadq- 
dios], adj., of Pallas. — Neut. (cf. 
Gr. TlaAAddiov), @ statue of Pallas. 
—Esp., the Palladium (or statue 
of Pallas in Troy, stolen by Ulysses 
and Diomede). 

Pallantéus (-ius), -a, -um, [ tPal- 
lant + eus], adj., of Pallas (an 
ancient king of Arcadia). — Less 
exactly, of Pallanteum : moenia. 
—Neut., Pallanteum, a city of 
Arcadia whence Evander came to 
Italy. — Also, the city built by him 
in Italy on the site of Rome. 

Pallas, -adis, [Gr. TdAAas], f., the 
Grecian divinity identified by the 
Romans with Minerva, a goddess 
of war and of household arts and 
of learning, the discoverer of the 
olive. 

Pallas, -antis, [Gr.maAdas, a young 
man|, m., the son of Evander, 
killed by Turnus while fighting for 
Atmeas; 2. An Arcadian. 

Palleéné, -és, [Gr. TlaAAjyn], f., a 
peninsula of Macedonia whence 
came Proteus the sea-god. 

palleo, pallui, no sup., pallére, 
[tpallo-, cf. pallidus], 2. v. n., 
be pale, be pallid. — pallens, 
-entis, p. as adj., pale, pallid, 
colorless, pale green, blue, gray, &c. 

pallidus, -a, -um, [tpallo- (cf. 
palleo) + dus], adj., pale, pallid, 
colorless, wan. 

pallor, -oris, [pall- (as root of 
palleo)+or], m., paleness, pallor. 

palma, -ae, [perh. ,/pal (cf. pa- 
lea, palor) + ma, but cf. Gr. 
maddun |, f., the palm (of the hand), 
the hand. — Also, from the shape 
of the leaf, he palm-tree, the palm, 
a palm branch. —Fig., victory,*a 
prize (of victory), @ victor. 


Vocabulary. 


palmes, -itis, [perh. akin to pal- 
ma], m., @ young shoot or branch 
(of the vine), @ vz7e. 

palmOsus, -a, -um, [ tpalma- (re- 
duced) + osus], adj., abounding 
in palms, palm-grown, palmy. 

palmula, -ae, [tpalmo- (cf. pal- 
ma) + la], f., a2 oar-blade. 

Palmus, -i, [?], m., an Etrurian 
slain by Mezentius. 

palumbés, -is, [?], m. and f., a 
wooa-prgeon. 

palis, -udis, [?], f., @ marsh, a 
pool, a lake, water (stagnant). 

paluster (-tris), -tris, -tre, [tpa- 
lud+tris (reduced) ], adj., marshy, 
of the marsh. 

pampineus, -a, -um, [ tpampino- 
(reduced) + eus], adj., of wine 
leaves, vine-wreathed: auctumnus 
(crowned with vine leaves). 

pampinus, -i, [?], m. and f., @ vine 
leaf, a vine shoot, a vine branch. 

Pan, -os, [Gr. dy], m., the god of 
shepherds, represented as half goat 
and playing on the syrinx. 

panacéa, -ae, [Gr. mavdicem], f., 
panacea (an herb famed for its all- 
healing properties). 

Panchaeus, -a, -um, [Gr. May- 
xala], adj., of Panchea (an island 
of Arabia famous for its frankin- 
cense). — Fem. Panchaia, the 
island itself. 

Pandarus, -i, [Gr. Hdvdapos], m.: 
1. A Lycian archer who shot an 
arrow among the Greeks, and thus 
broke the treaty between them and 
the Trojans; 2. A companion of 
flneas. 

pando, pandi, pansaum (pas- 
sum), pandere, [?], 3. v. a, 
spread out, unfold, extend, spread, 
expose, open, lay open.— In pass. 
or with reflexive, extend, lie open. 
—Fig., show, disclose, unfold, lay 
open, expose, relate, reveal.— pas= 
Sus, -a, -umM, p.p. as adj., spread, 
extended, dishevelled (of hair), 
dried (spread in the sun). — Neut., 
raisin wine (made of grapes 
spread to dry in the sun). 


Vocabulary, 


pandus, -a, -um, [prob. pand (as 
root of pando) + us], adj., dens, 
curved. lances (hollow, bent in- 
wards). 

Pangaea, -Orum (-us, -1), [Gr. 
Idyyaoy], n. plur., a mountain- 
range between Macedonia and 
Thrace. 

pango, panxi (pégi, pepigi), 
panctum (pactum), pangere, 
[./pag, cf. Gr. mhyvupt, perh. pax, 
paciscor ], 3. v. a., fasten, fix.— 
Fig., agree upon, appoint (by agree- 
ment), contract (a treaty or alli- 
ance).— Also, put together, con- 
trive. 

Panopéa, -ae, (Panopé-, -és), 
[ Gr. Mavdémn], f., a sea-nymph. 
Panopés, -is, [Gr. Mavdérn], m., an 

attendant of Acestes. 

Pantagias, -ae, [Gr. Taytaylas ], 
m., a river of Sicily. 

pantheéra, -ae, [Gr. mdvOnp], f., 
a panther, especially sacred to 
Bacchus. 

Panthus, -1, [Gr. Tdv@o0s], m., a 
Trojan priest of Apollo, father of 
Euphorbus. 

papaver, -eris, [?], n., @ poppy. 
— Used loosely for the juice in a 
medical form, poppy. 

Paphius, -a, -um, [Gr. Madquos], 
adj., of Paphos, Paphtan.— Less 
exactly, of Venus. 

Paphos (-us), -i, [Gr. Hddos], f., 
a city of Cyprus famous for an 
ancient temple of Venus. 

papilla, -aec, [tpapula + la], f., @ 
nipple, the breast. 

papula, -ae, [?], f., a pzmple. 

par, paris, [ ?, perh. akin to paro, 
pario, as egutvalent in barter], 
adj., equal, no less, like, well- 
matched, corresponding, even» ae- 
tas (the same); discurrere pares 


(in equal numbers); alae (even); | 


leges (¢mpartial). 
paratus, -a, -um, p.p. of paro. 
Parcae, -arum, | ?, prob. akin to 
parco], f. plur., #e Fates, god- 
desses of birth and death (Nona, 
Decuma, and Morta), and so the 
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arbiters of human destiny, identi- 
fied with the Greek Motpa: (Clotho, 
Lachesis, and Atropos). 

parcé [abl. of parcus], adj., ssar- 
ingly, carefully. 

parev, peperci (parsi), parci- 
tum (parsum), parcere, [?], 
3. v. n. and a., spare (refrain from 
using), de sparing of, save, hus- 
band, refrain from (as if from 
using), forbear, cease, restrain. 
futuro (de prudent, take thought 
for); pareite Rutuli (hold /) ; 
flatibus Euri (sfare, deal gently 
with).— Also, spare (refrain from 
destroying as if from wasting), 
preserve. — Active, save, keep: 
talenta natis. 

parcus, -a, -um, [akin to parco], 
adj., frugal, sparing, thrifty. — 
Transferred, scanty, a Uttle. 

pareéns, -entis, [aorist part. of pa- 
rio, cf. 6 rexoy], comm., a parent, 
a@ father, a mother, a sire, a dam. 
— Less exactly, az ancestor, a 
Jorefather.— Fig., of a country: 
magna parens frugum. 

pareo, parui, paritum, parére, 
[ ?, prob, adj.-stem akin to pario ], 
2.V.n., appear, show one’s self: 
sidera (de intelligible or well- 
known).—Esp., appear (at a sum- 
mons?), obey, be subject to, submit 
to. — parens, -entis, p., obedient. 

parieés, -etis, [?],m., @ wa// (within 
a house, cf. murus, moenia, of 


a city). 
pario, peperi, paritum (par- 
tum), parere, [?, \/par, cf. 


paro, opiparus ], 3. v. a., seczve, 
procure, win: gibi letum (find a 
means of, &C.).— Esp., bring forth, 
bear. — Pass., be born. — partus, 
-a, -umM, Pp.p., acquired, secured, 
won, —Neut., gain, gathered store, 
acquired gains. 

Paris, -idis, [Gr. Mdpis], m., the 
son of Priam and Hecuba. He 
awarded the prize of beauty to 
Venus over Juno (Here) and Mi- 
nerva (Pallas), and thus won ITelen 
as the most beautiful woman liv- 
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ing. Heis sometimes represented 
as effeminate, whence his name 
is used as a term of reproach. 

pariter [{pari- (of par) + ter, cf. 
acriter], adv., equally, alike, in 
like manner, not less, as well... as, 
together, at the same time, side by 
side; pariter cum flamma (xo 
less swift than). 

Parius, -a, -um, [Gr. Idpios], adj., 
of Paros, Parian. 

parma, -ae, [?], f., @ shzedd (small 
and round), @ duckler, a shield (in 
general). 

Parnasius (-assius), -a, -um, [Gr. 
Tapvdcios|, adj. of Parnassus, 
Parnasstan. 

Parnasus (-assus), -i, [Gr. Iap- 
vagds|, m., a mountain in Thes- 
saly, the favorite haunt of the 
Muses. 

paro, -avi, -atum, -are, [tparo- 
(cf. opiparus and pareo) |, I.v.a., 
procure, provide, secure, prepare, 
prepare for, get ready.— Fig., pre- 
pare, begin, endeavor, attempt, aim 
at, be about to, intend, arrange: 
parabitur imber (de gathering) ; 
iussa parat (make the prepara- 
tions ordered). — paratus, -a, 
-um, p.p., prepared, ready, ar- 
ranged, 

Paros, -i, [Gr.Mdpos], f., one of the 
Cyclades islands, famous for its 
white marble. 

Parrhasius, -a, -um, [Gr. Tap5a- 
aos |, adj., of Parrhasia (a town in 
Arcadia). — Less exactly, Arca- 
dian. 

pars, partis, [,/par (akin to éo- 
pov) + tis (reduced) ], f., @ part, a 
portion, a share, a place, a region, 
a direction, a side: naturae 
(ranch); pacis (a pledge).—Re- 
peated, oe part... another, some 
oe 0» SOME. 

Parthenius, -i (-ii), [Gr. Map6é- 
yios |, m., a Trojan. 

Parthenius, -a, -um, [Gr. Tap6é- 
vios |, adj., of Parthentus (a moun- 
tain in Arcadia), Parthenian. 

Parthenopaeus, -1, [Gr. Map@evo- 


Vocabulary. 


maios], m., the son of Atalanta and 
Meleager, who fought in the The- 
ban and Trojan wars. 

Parthenopé, -és, [ Gr. Iap§evdrn], 
f., the ancient name of Naples, or 
of the city for which Naples (ew 
city) was substituted. 

Parthus, -a, -um, [Gr. Tdp6os], 
adj., Parthian, of the Parthians 
(a nation northeast of the Caspian, 
famous as archers). — Mase. plur., 
the Parthians, the nation itself. 

partim [acc. of pars], adv., partly, 
in part. — Distributing a plur. 
subj. or obj., some... others, a 
part...a part. 

partio, -ivi, -itum, -ire, | tparti- 
(of pars) ], 4. v. a., (avide).— 
Pass. as dep., avide, share: curas 
(¢mpart).— partitus, -a, -um, 
p.p. (in pass. sense), vided’. 

partitus, -a, -um, p.p. of partio 
and partior. 

parturio, -ivi (-il), -itum, -ire, 
[prob. tparturd- (old fut. p. of 
pario) |, 4. v. a. desid., de preg- 
nant, teem, be in bloom. 

partus, -a, -um, p.p. of pario. 

partus, -us, [./par (in pario) + 
tus], m., 027th, bearing, delivery, 
motherhood. — Concr., offspring. 

parum [acc. of stem akin to par- 
vus], adv., “ttle, not much, not 
very « laetus (far from). 

parumper [ parum-per (cf. nuper, 
semper) }, adv., a /ittle while, for 
a@ moment, 

parvulus, -a, -um, [fparvo+lus], 
adj., Z¢¢tle, small. 

parvus, -a, -um, [ ,/par (cf. par- 
cus, pars) +vus], adj., saz, 
little, slender, slight, trifling, hum- 
ble: pabula (d2¢s of).— Neut., 
@ little, humble circumstances, a 
small thing. — Abl.,a small price, 

» small cost. Comp., minor, minus. 

pasco, pavi, pastum, pascere, 
[./pa+ sco], 3. v. a. and n., pas- 
ture, feed, tend.— Less exactly, 
nourish, feed, foster, support, grow 
(act.). — Intrans. graze, feed, 
browse.— Pass. as dep., graze, feed, 


Vocabulary. 


Seed on, pluck. — Less exactly (of 
flame, &c.), be fed, be supplied with 
Sood, play round, stray about. 

pascuum, -i, [n. of adj., akin to 
pasco, cf. nocuus], n., pasture- 
land, pasture. 

Pasiphae, -és, (Gr. Macipan], f., 
the daughter of Minos king of 
Crete, the mother of the Minotaur. 

passim [acc. of passis (./pad + 
tis, cf. pando) ], adv., far and 
wide, all around, everywhere, here 
and there, in all directions. 

passus, -a, -um, p.p. of pando. 

passus, -a, -um, p.p. of patior. 

passus, -us, [,/pad+ tus], m., 2 
step: longi passus (a long dis- 
tance). 

pastor, -Oris, [ \/pa (with unc. s, 
cf. lustrum) + tor (cf. pasco) ], 
m., @ shepherd, a herdsman. Phry- 
gius (i.e. Paris). 

pastoralis, -e, [tpastor + alis], 
adj., of shepherds: myrtus (the 
shepherds’). 

pastus, -a, -um, p.p. of pasco and 
pascor. 

pastus, -ts, [,/pa (with unc. s, cf. 
pastor) + tus], m., feeding, pas- 
ture. — Concretely, a pasture. 

Patavium, -i (-ii), [?], n., Padua 
(a city near the Adriatic, founded 
by Antenor). 

patefacio, -féci, -factum, -face- 
re, [unc. stem (akin to pateo) 
-facio], 3. v. a., Jay open, open. 

patefactus, -a, -um, p.p. of pate- 
facio. 

pateo, patui, no sup., patere, 
[tpato- (cf. patulus), ,/pat, 
akin to mzrdyyuua], 2. v. n., le 
open, be opened, be open, open, be 
extended, extend, be exposed » Tar- 
tarus (yawn). — Fig., appear, be 
disclosed. — patens, -entis, p., 
wide, open, free. 

pater, -tris, [\/pa (in potis) + 
ter, cf. mater], m., @ father, a 
sire, an ancestor, a forefather, a 
parent. — As a term of respect or 
worship, of gods, kings, ancient 
worthies, &c., futher, venerable 
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sire, venerable. — Alone of Jupiter 
and Vulcan, also of AZneas: Teu- 
crum (as the father of his people); 
Oceanus rerum ( farenZ).— Also 
usually in plur., che nobles, chiefs, 
the senate, the elders: pater Ro- 
manus (¢he Roman senate). 

patera, -ae, [akin to pateo, cf. ra- 
Tavn, patina], f., a dow (flat like 
a saucer, for libations), @ plate, a 
cup (for drinking). 

paternus, -a, -um, [tpater- (un- 
syncopated) + nus], adj., of a 
father, paternal, hereditary, an- 
cestral. 

patesco, -ui, no sup., -€scere, 
[tpate- (of pateo) +sco], 3. v.n., 
lie open. —F¥ig., be disclosed, be- 
come manifest. 

patior, passus, pati, [ ,/pat, prob. 
akin to mdoxw], 3. v. dep., suffer, 
endure, bear, undergo. — Also, 
tolerate, have to bear, suffer, allow, 
permit. — Absolutely, Ave in suf- 
fering : lituos (become inured to). 
—patiéns, -entis, p. as adj., 
capable of enduring, enduring, 
submissive to, patient, trained fo, 
broken to. 

patrius, -a, -um, [tpater (synco- 
pated) +ius], adj., of @ father, a 
father’s, of one’s ancestors, ances- 
tral, filial (paid to a parent).— 
Also used as adj. of patria (see 
below), of one’s country, national, 
native. — Fem. (sc. terra), ove’s 
country, a country (of one’s own), 
home, native city, native country. 

Patron, -Onis, [ ?], m., an Acarna- 
nian in the company of Aineas. 

patruus, -i, [tpater (syncopated) 
+ uus], m., az wncle (on the 
father’s side, cf. avunculus, @ 
mother's brother). 

patulus, -a, -um, [tpato- (cf. pa- 
teo) lus], adj., spreading, wide, 
broad, flat. 

paucus, -a, -um, [ ?], adj. (mostly 
plur.), @ few (only), few. — Mase. 
plur., @ few, few.—Neut. plur., 2 
few things, a few words. — Abl., 
briefly, in a few words. 
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paulatim [fpaulo- (reduced) + 
atim, cf. catervatim ], adv., /2¢¢le 
by little, gradually, slowly, by de- 
grees. 

paulisper [unc. form of tpaulo+ 
per, cf. muper], adv., @ /2ttle 
while, for a while, a while. 

paulus, -a, -um, [ ?, akin to pau- 
cus], adj., @ /i/tle. — paulo, abl. 
as ady., @ little, somewhat, — pau- 
lum, acc. as adv., a “tile, a while, 
a moment. 

pauper, -eris, [?], adj., oor, zm 
humble circumstances, in poverty, 
humble, lowly.— Masc., @ poor 
Wan. 

pauperiés, -€i, [fpauper-+ ies], 
f., poverty, humble circumstances. 

pausia (-ea), -ae, [?], f., a2 olive 
(of a special kind). 

pavidus, -a, -um, [}tpavo-, of unc. 
kin., cf. paveo], ad)j., éimzd, trem- 
bling iS, frightened, in alar Mm, awed, 
awe- -siricken, im awe, anxious. 

pavito, -Avi, -Atum, -are, [ tpa- 
vito- (as p.p. of paveo) ], I. v. n., 
tremble (with fear). 

pavor, -Ooris, [./pav (cf. paveo) 
+ or], m., fear, terror, dread, 
anxiety. pavor pulsans (azaxious 
throbbing). 

pax, pacis, [,/pac (in paciscor, 
perh. pecus) ], f., peace, pardon, 
favor.— pace, abl., by permission. 

peccatum, -i, [n. p.p. of pecco], 
n., @ sin, a fault, a crime. 

pecco, -avi, -atum, -are, [ ?], 
I. v. n., S27, err, do wrong. 

pecten, -inis, [pect (as root of 
pecto) + en (cf. unguen) ], m., @ 
comb. — From similarity, a sley or 
reed (the instrument by which the 
thread is beaten into place). — 
Perhaps from some earlier form of 
the instrument, @ guil/ or plectrum 
(with which the strings of the lyre 
were struck). 

pecto, pexi (pexui), pexum 
(pectitum), pectere, [ ,/pec (cf. 
plecto), akin to mékw], 3. v. a., 
comb. 

pectus, -oris, [perh. akin to pecto, 


Vocabulary. 


cf. pectinatus, sloping both ways], 
n., the breast-bone, the breast, the 
chest. — Fig., for both soul and 
mind (cf. Eng. heart, head), sup- 
posed by the ancients to be situ- 
ated in the chest, che mind, wis- 
dom, the heart, the soul, courage. 

pecuarius, -a, -um, [fpecu + 
arius], adj., of cattle. — Neut. pl., 
herds. 

pectlium, -i (-ii), [tpeculi (tpecu 
+ lis) + ium], n., (@ slave's cat- 
tle), property (of a slave). 

pecus, -oris, [prob. ,/pac, dzzd (in 
paciscor) + us], n., cattle, a 
flock, a herd, a stud, sheep.— Less 
exactly, a herd (of wild animals), 
a swarm. 

pecus, pecudis, [prob, tpecu + 
dus (reduced) ], m. and f., a deast 
(of any kind of cattle), @ drute.— 
Esp., @ sheep, a victim (for sacri- 
fice). — Plur., deasts, brutes, flocks, 
herds. 

pedes, -itis, [tped (as if pedi-) + 
tis, or -tus (reduced) ], comm. or 
adj., on foot, a foot-solaier, — Col- 
lectively or in plur., zzfantry, foot- 
soldiers, the foot. 

pedester (-tris), -tris, -tre, [tpe- 
dit+ tris], adj., of the foot (sol- 
diers) : acles (of the foot); pugna 
(infantry). 

pedica, -ae, [fped (as if pedi-) + 
ca, cf. manica], f. a fetter, a 
slip-noose, a springe, 

pedum, -i, [perh. akin to pes], n., 
a crook (of a shepherd), @ staff 
(with a hooked end). 

Pégasus, -i, [ Gr. Ihyacos], m., the 
winged horse of the Muses. 

péior, see malus. 

pelagus, -i, [Gr. méAayos], n., the 
Sea, a sea, the deep. 

Pelasgus, -a, -um, [ Gr. TeAacyot], 
adj., Grecian (from the supposed 
ancient inhabitants).— Mase. pl., 
the Greeks. 

Pelethronii, -Orum, [Gr. TleAe- 
Opdvior], m. plur., a name of the 
Lapithe from a town or tribe in 
Thessaly where the Lapithz dwelt. 
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Pelias, -ae, [Gr. MeAfas], m., a 
Trojan. 

Pelideés, -ae, [Gr. WAcldns], m., soz 
(descendant) of Peleus. — Esp., of 
Achilles his son, and Pyrrhus his 
grandson. 

Pelion, -ii, [Gr. MAwy], n, a 
mountain of Thessaly, fabled to 
have been used by the giants in 
scaling Olympus. Saturn also fled 
thither in the form of a horse. 

Pellaeus, -a, -um, [Gr. TeAAaios], 
adj., of Pella (the birthplace of 
Alexander of Macedon).— Also, 
Alexandrian (of Alexandria in 
Egypt, founded by Alexander). — 
Less exactly, Zeyptian. 

pellax, -acis, [per-lax (root of 
lacio as stem, cf. pellicio], adj., 
alluring, enticing, deceitful. 

pellis, -is, [akin to méAda, méAas], 
f., a skin, a hide. 

pello, pepuli, pulsum, pellere, 
[?, akin to mdAAw], 3.v. a., strike, 
thrust, beat.— Also of the effect, 
drive away, drive back, overcome, 
conquer, beat, chase, repel, repulse, 
expel, banish, reject. — Fig., dis- 
pel, banish, remove, drive out. 
lacrimas (dry up); pestis pulsa 
(heal); hiemem (put to flight). 
— Also, set tm motion, mave, tm- 
pel, strike.— pulsus, -a, -um, p.p. 
in all meanings. — Also, echoing, 
Slashing, wg, flying, a fugitive, strick- 
em. quo amor nostri (whtther 
fle . &c.). 

Pelopeéius, -a, -um, [Gr. TeAo- 
mos |, adj., of Pelops » moenia (of 
Argos, the chief city of the Pelo- 
ponnesus). 

Pelops, -opis, [ Gr. MéAo], m., the 
son of Tantalus and father of 
Atreus. He was served up as food 
for the gods by his father, restored 
to life by Jupiter, and furnished 
with an ivory shoulder in place of 
the one eaten at the banquet. He 
gained control of the Pelopon- 
nesus, which was named for him. 

Pelorus (-um), -1, [Gr. MéAwpos], 
m. and n.,’a promontory on the 
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northeast coast of Sicily, now Capo 
adi Faro, one of the headlands of 
the Straits of Messina. 

pelta, -ae, [Gr. réArn], f., a shield 
(small and light and curved, used 
by barbarians, cf. clipeus, the 
round shield of the Greeks, and 
scutum, the oblong shield of the 
Romans). 

Pelusiacus, -a, -um, [Gr. IInAov- 
otards |, adj., of Pelustum (a city of 
Egypt). — Less exactly, Egyptian. 

penates, -ium, [prob. tpenu- (re- 
duced) + atis, dwellers in the inner 
house], m. plur., the Penates, the 
household gods, gods of the house- 
hold, or of the state considered as 
a household. What particular di- 
vinities, if any, they represented is 
uncertain, as is also their relation 
to the Lar or Lares, with whom 
they have much in common. Their 
images, apparently of small size, 
were kept in the interior of the 
house and carried with the family 


in migrations. — Fig., @ home, a 
house, a habitation, an pee a 
dwelling. 


pendeo, pependi, no sup., pen- 
dére, [fpendo- (,/pend + us, cf. 
pendulus) ], 2.v.n., Lang, be sus- 
pended, overhang, hover, lean for- 
ward, swing, droop, be perched. — 
Also, linger, be suspended (of work). 
pendo, pependi, pénsum, pen- 
dere, [ ?, cf. pendulus, pendeo, 
x/pend], 3. v. a., (ang, suspend). 
—Esp., weigh (hang on steelyar ds). 
— Fig., pay, suffer (a penalty). 
péne, see paene, the proper spelling. 
Pénéius, -a, -um, [Gr. Inviuos], 
adj., of the Peneus, Peneian. 
Péneleus, -ei (-eos), [Gr. Inve- 
Aeds], m., a leader of the Boeotians 
in the Trojan war. 
penes [prob. acc. n. of adj.-stem 
akin to penitus, penetro |, prep., 
in the power of. imperium te 
penes (depends on yor). 
penetrabilis, -e, [tpenetra- (of 
penetro) + bilis], adj., penetra- 
ble. — Act., piercing, penetrating. 
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penetralis, -e, [fpenetro- (cf. 
penetro, reduced) + alis], adj., 
of the interior, inner, interior, 
inmost, within. —Neut. plur., the 
interior, the tnneost recesses, the 
inner shrine, a sanctuary. 

penetro, -avi, -atum, -are,/ tpene- 
tro- (tpene + trus, cf. penes, 
penitus, penus) |, I. v. a., se¢ 
within, put inside. — Without im- 
mediate object, but with acc. of 
end of motion, penetrate, enter, go 
within, make one’s way into. 

Pénéus, -i, [Gr. Mnvews], m., a 
river of Thessaly flowing through 
the vale of Tempe. 

penitus [stem akin to penes + tus, 
cf. divinitus ], adv., from within. 
—Also (cf. hine), within, far, 
far down, far away, deeply.— Fig., 
utterly, wholly, entirely. 

penna (pin-), -ae, [ ,/pet (in peto, 
cf. witynut) + nal, f., @ wing, a 
feather, a plume. 

pennatus, -a, -um, [fpenna + tus, 
cf. armatus], adj., feathered, 
winged. 

pénsum, -i, [n. p.p. of pendo], n., 
wool (weighed out as a task for 
spinning), @ ask. 

Penthesiléa, -ae,[ Gr. MevOeciAcia], 
f., the queen of the Amazons who 
fought in the Trojan war. 

Pentheus, -ei (-eos), [Gr. HevOevs], 
m., a king of Thebes who despised 
the rites of Bacchus, and was torn 
in pieces by his mother and sisters. 
He was also supposed to have been 
driven mad by the Furies, and this 
myth was often dramatically treated. 

pénuria, -ae, [?], f., poverty, scar- 
city edendi (want of food ). 

penus, -is (-i), [?, akin to penes, 
penitus, Penates, prob. zzner 
store-room]|, m. and f., provisions, 
store. 

peplum, -i, [Gr. rémAov], n., a robe 
(for women, a large and splendid 
outer mantle). — Esp., the state 
robe carried in procession at Athens 
and offered to Pallas Athene every 
five years. 
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per [petrified case-form, cf. rapa], 
prep., through, by, over, through- 
out, along, among, across, during « 
per aras (dy); per aures (40); 
per annos (ov); per augurium 
(into). — Fig. (cf. ob), rough, 
by means of, by, om account of. — 
In adjurations, 6y.— As adv. in 
comp., through, thoroughly, over, 
&c., see perago, percurro, per- 
eo, perfidus. 

peractus, -a, -um, p.p. of perago. 

perago, -egi, -actum, -agere, 
[per-ago], 3. v.a., serform (to the 
end), fizish, complete, accomplish). 
— Also, go over (cf. ago), con- 
sider. _ 

peragro, -avi, -atum, -are, | tper- 
agro-(cf. peregre, peregrinus) |, 
I. v. a., wander over, roam over, 
traverse, prowl around. 

percello, -culi, -culsum, -cellere, 
[per-teello (cf. procella, ce- 
lox) ], 3. v. a., sértke (through), 
strike down, fell, overwhelm. — 
Fig., day prostrate. — Also, move, 
affect, strike. — perculsus, -a, 
-um, p.p., stricken, smitten, filled, 
inspired. 

percipio, -cépi, -ceptum, -cipere, 
[per-capio], 3. v. a, éake in, 
gather, receive.— Fig., hear, no- 
tice, understand, learn. 

perculsus, -a, -um, p.p. of per-= 
cello. | 

percurro, -cucurri(-curri), -cur- 
sum, -currere, [per-curro], 3. 
Vv. a., rum over or through (lit. and 
fig.): nomina; pectine telas ; 
nimbos (fierce, traverse). 

percussus, -a, -um, p.p. of per- 
cutio. 

percutio, -cussi, -cussum, -cu- 
tere, [per-quatio], 3. v. a., strike 
(with violence), deat.—Fig., strike, 
move, affect. 

perditus, -a, -um, p.p. of perdo. 

perdo, -didi, -ditum, -dere, [ per- 
do, cf. pereo, intereo, and Gr. 
wept], 3.Vv.a., destroy, ruin.—Also, 
dose. — perditus, a, -UM, P.p. as 
adj., ruined, desperate, wretched. 
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perdico, -diixi, -diictum, -di- 
cere, [per-duco], 3.v.a., lead zo, 
bring to.—Also, cover over, anoint. 

peredo, -€di, -€sum, -edere, [ per- 
edo], 3. v. a., devour, consume, 
waste away, gnaw. 

peregrinus, -a, -um, [}peregro- 
(cf. peregre) + inus], adj., from 
Jar away, from abroad, foreign. 

peremptus, -a, -um, p.p. of per- 
imo. 

perennis (-ennius), -e, [per-tan- 
no- (weakened and decl. as adj.) ], 
adj., eternal, perpetual, everlast- 
ing, undying. 

pereo, -ivi (-ii), -itum, -ire, [per- 
eo, cf. perdo], irr. v. n. (a kind 
of pass. of perdo), go ¢o ruin, 
perish, be destroyed, fall, die, be 
slain, — Esp. of love, die of love, 
pine away.— Less exactly, de un- 
done, be ruined. 

pererratus, -a, -um, p.p. of per- 
erro. 

pererro, -avi, -atum, -are, [per- 
erro], I. V. a., wander over, roam 
over. —Less exactly and fig., spread 
through, scan, examine, search, 
Survey. 

perésus, -a, -um, p.p. of peredo. 

perfectus, -a, -um, p.p. of perficio. 

perfero, -tuli, -latum, -ferre, 
[per-fero], irr.v. a., carry through, 
maintain (to the end), keep up, 
retain. — Also, bring, carry off, 
convey, bear, bring news. perfer 
te (proceed, go on); hasta per- 
lata (forced through) .—Also, bear 
(to the end), exdure, suffer, have 
to bear. 

perficio, -féci, -fectum, -ficere, 
[per-facio], 3.v.a., pexform, coim- 
plete, finish, accomplish. — Also, 
make, work, fashion. 

perfidus, -a, -um, [per-fidus, cf. 
periurus |, adj., false, perfidious, 
treacherous. 

perflo, -avi, -atum, -are, [per- 
flo], 1. v. a., dlow over. 

perfodio, -f6di, -fossum, -fodere, 
[per-fodio], 3. v. a., prerce, pene- 
trate, make a breach in, burst open. 
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perforo, -avi, -atum, -are, [per-. 
foro], I. v. a., pierce, penetrate. 
perfossus, -a, -um, p.p. of per- 
fodio. 
perfractus, -a, -um, p.p. of per- 
fringo. 
perfringo, -frégi, -fractum, | 
-fringere, [per-frango], 3. v. a., 
break through, crush.— Also, force 
through, accomplish (by force). 
perfundo, -ftidi, -fisum, -fun- 
dere, [per-fundo], 3. v.a., pour 
over. — With change of point of 
view, drench, drown, bedew, sprin- 
hle, bathe, plunge, moisten, wash, 
dip, dye. 
perfuro, no perf., no sup., -furere, 
[per-furo], 3. v. n., rave wildly. 
Pergameus, -a, -um, [tPergamo6 
+ eus], adj., of Pergamum, of 
Troy, Trojan. — Fem., Pergamea, 
the name given by Afneas to his 
city in Crete (Pergamum). 
Pergamum, -i, (-a, -Orum), [ Gr. 
Tépyapor |, n., the citadel of Troy. 
pergo, perrexi, perrectum, per= 
gere, [per-rego |, 3. v. n., Leep on, 
proceed, advance, go on. 
perhibeo, -hibui, -hibitum, -hi- 
bére, [per-habeo], 2. v. a., old 
out, bring forward.— Esp., report, 
assert, say, declare, call. 
periculum (-clum), -i, [fperi- 
(of perior, cf. experior) + cu- 
lum], n., @ “rial, an attempt. — 
Also, peril, hazard, risk, danger. 
Peridia, -ae, [Gr. Tepidia], f., the 
mother of Onytes. 
perimo, -émi, -emptum, -ere, 
[per-emo ], 3.v.a., destroy, kill, slay. 
Periphas, -antis, [Gr. Meplpas], 
m., a companion of Pyrrhus at the 
sack of Troy. 
peritus, -a, -um, [p.p. of tperior, 
see experior ], adj., expertenced. 
skilled, skilful. 
periurium, -i,| tperiuro-(reduced) 
+ ium], n., perjury. 
peritrus, -a,-um, [ per-tiur-, decl. 
as adj., cf. perfidus], adj., per- 
‘jured. 
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perlabor, -lapsus, -labi, [per-la- 
bor], 3. v. dep., glide over, glide 
through. — Fig., spread to, reach. 

perlatus, -a, -um, p.p. of per- 
fero. 

perlego (pellego), -légi, -lectum, 
-legere, [per-lego], 3. v. a., sz7- 
Vey, SCAN. 

permeénsus, -a, -um, p.p. of per- 
metior. 

Perméssus, -i, [Gr. Mepunoods], 
m., a river of Boeotia flowing from 
Mt. Helicon, sacred to Apollo and 
a favorite haunt of the Muses. 

permétior, -ménsus, -metiri, 
[per-metior], 4. v. dep., measure 
over, traverse. 

permisceo, -miscul, -mixtum 
(-mistum), miscére, [per-mis- 
ceo], 2. v. a., mtx (thoroughly), 
mingle. — permixtus, -a, -um, 
p-p., mingled, mixed, mingling, 
united, 

permissus, -a, -um, p.p. of per- 
mitto. 

permitto, -misi, -missum, -mit- 
tere, [per-mitto], 3. v. a., /e¢ go 
by or through, give up, give over, 
commett, consign. —Fig., allow, per- 
mit, grant. permisso nomine 
(using the name by permission). 

permixtus, -a, -um, p.p. of per- 
misceo._ 

permulceo, -mulsi, -mulsum 
(-ctum), -mulcére, [per-mul- 
ceo], 2. v.a., stroke. — Fig., soothe. 

permuto, -avi, -atum, -are, [per- 
muto], I. vy. a., exchange (some- 
thing with one). 

pernix, -icis, [ ?], adj., active, agile, 
swift, 

pernox, -noctis, | per-}nocti- (decl. 
as adj.)], adj., through the night 
(with force of adverb). 

pero, -onis, [?], m., @ doo¢ (rough 
and heavy, used by soldiers and the 
like). 

perodi, -Osus, -ddisse, [per-odi], 
def. v. a., utterly hate, execrate, 
curse. — perosus, -a, -um, p.p. 
in act. sense. 

perosus, -a, -um, p.p. of perodi. 
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perpessus, -2, -um, p.p. of perpe= 
tior. 

perpetior, -pessus, -peti, [per- 
patior], 3. v. dep., suffer, endure, 
undergo. — Also, allow, permit, 
suffer. 

perpetuus, -a, -um, [per-ftpetuus 
(,/pet, in peto + uus)], adj., 
continuing, continuous, entire.— 
Of time, continual, constant, inces- 
sant. 

perplexus, -a, -um, [per-plexus 
(p.p. of plecto) ], adj., corfused, 
entangled, intricate. 

perrumpo, -rupi, -ruptum, -rum- 
pere, [per-rumpo ], 3. v. a., dveak 
through, break across: tellurem 
(plough across). 

persentio, -sénsi, -seénsum, -sen- 
tire, [per-sentio], 4. v. a., feel 
(deeply), percezve. ; 

persequor, -secttus, -sequi, [ per- 
sequor |, 3. v. dep., follow up, pur- 
WH 

persido, -sédi, -sessum, -sidere, 
[per-sido], 3. v. n., sedtle through, 
penetrate, sink tn. 

Persis, -idis, [Gr. Mepots], f., the 
original country of the Persians. — 
Less exactly, Pervsta, the whole 
region occupied by the kingdom of 
the Persians. 

persolvo, -solvi, -solitum, -sol- 
vere, [per-solvo], 3. v. a., ay iz 
full, pay, render, givein payment. 

persono, -ui, -itum, -are, [per- 
sono], I. v. n. and a. sound 
through or over, cause to resound, 
sound: cithara ( play). 

persto, -stiti, -statum, -stare, 
[per-sto], I. v. n., stand firmly. 
—Fig., persist, remain unmoved, 
remain fixed. 

perstringo, -strinxi, -strictum, 
-stringere, [per-stringo ], 3.v.a., 
graze, touch lightly. 

persuadeo,-suasi, -suasum, -sua- 
dere, [per-suadeo |, 2. v.n.anda., 
induce (by persuasion), zzduce ¢o 
believe, persuade. 

pertaesum, see taedet. 

pertempto (-tento), -avi, -atum, 
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-are, [per-tempto], I. v. a., 7ry 
(thoroughly). — Fig., pervade, 
seize, fill, possess ; gaudia pectus; 
sensus lues; corpora tremor. 

perterreo, -terrui, -territum, 
terrere, [per-terreo], 2. v. a., 
terrify, alarm, frighten. — per- 
territus, -a, -um, p.p., panic- 
stricken, in alarm. 

perterritus, -a, -um, p.p. of per- 
terreo. 

pervenio, -véni, -ventum, -ve- 
nire, [per-venio], 4. v. n., come 
through, arrive, cone, reach » per- 
venimus viviut, etc. (ved Zo see). 

perventus, -a, -um, p.p. of per- 
venio. 

perversus, -a, -um, p.p. of per- 
verto. 

perverto, -verti, -versum, -ver- 
tere, [per-verto], 3. v. a., over- 
turn, turn awry. — perversus, 
-a, -uM, p.p. as adj., awry. — Fig., 
perverse, wrong-headed, obstinate, 
bad: perversonumine (4y a fata! 
impulse). 

pervigild, -avi, -atum, -are, [per- 
vigilo], 1. v. n., watch (continu- 
ally), keep watch. 

pervius, -a, -um, [per-fvia-, decl. 
as adj.], adj., assable: usus tec- 
torum (a much-used passage, &c.). 

pervolito, -avi, -atum, -are, [per- 
volito], 1. v. a. fet around, fly 
about, 

pervolo, -avi, -atum, -are, [per- 
volo], 1. v. a., fly through. 

pés, pedis, [,/ped as stem, cf. 
mous, Eng. foot], m., the foot. 
—Also of animals, a foot, a hoof, 
a claw, a paw, a leg (of an in- 
sect). — Often represented in Eng. 
by step: ferte pedem, come; re- 
ferens pedem, retreating ; pedem 
tulisset, darn the steps; pedem 
reportat, re/race his steps ; xequo 
pede, with equal pace; pede se- 
cundo, wth favoring steps; re- 
trahit pedes, withdraws; revo- 
cat pedem, draws back. — Also, 
the rope at the lower corner of a 
satl, the sheet: facere pedem, 
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make a tack (drawing in first one 
and then the other). 

pessimus, -a, -ums see malus. 

pestifer, -era, -erum, [+tpesti-fer 
(/fer + us) ], adj., plague-bring- 
tng, pestilent. 

pestis, -is, [?], f., @ plague, a pest, 
an infection, a taint. — Less ex- 
actly, a calamity, ruin, destruction, 
mischief, trouble. —Concretely, a 
pest, a plague, a curse, a nuisance, 
vermin. 

Petilia (-€lia), -ae, [Gr. MernAla], 
f., a city on the Gulf of Tarentum, 
founded by Idomeneus. 

peto, petivi (-il), petitum, pete- 
re, [,/pet, akin to rirrw], 3. v.a., 
(fall, fly, in various modifications), 
go to, assatl, attack, make for, fall 
upon, aim at, seek (go to), pursue: 
Troianos monstra (de aimed at) ; 
me fraude (aim at); peteretur 
Troia (saz/ to (seek) Troy); ter- 
ram (fall 40); exscidiis urbem 
( plot destruction against); aethe- 
ra sol (v2se 72); thorax petitus 
(Art). — From the idea of aiming 
at, seek, search for, look for, ask 
Jor, ask, beg, desire, want, be in 
search of: quidve petat (what 
his purpose); petentur praemia 
(be in question). 

petulcus, -a, -um, [ftpetulo- (re- 
duced, cf. petulans) + cus], adj., 
butting, wanton. 

Phaeaces, -um, [Gr. @alares], m. 
plur., the Pheacians, the mythic 
inhabitants of Corcyra, famed for 
their luxury. 

Phaedra, -ae, [Gr. baidpa], f., the 
wife of Theseus and daughter of 
Minos. She became enamored of 
her stepson Hippolytus. 

Phaethon, -ontis, [Gr. baddwy], 
m., a son of the Sun who drove his 
father’s horses to prove his lineage. 
They became unmanageable, and 
he was destroyed by a thunder- 
bolt. His sisters mourning for him 
were changed into poplars. — Also 
(perhaps in its original sense, che 
bright one), a name of the Sun. 
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Phaethontiades, -um, [Gr. patro- 
nymic ], f. pl., che sister's of Phethon. 

phalanx, -angis, [Gr. ¢dAayé], f., | 
a phalanx (a body of Grecian | 
troops). — Less exactly, a army, | 
a force, a battalion, a funeral es. 
corl, a train, a fret. 

phalarica (fal-), -ae, [?]; f, @ 
falarica, a huge spear (used by 
barbarian nations). 

phalerae, -arum, [Gr. ¢aAapa], f. 
plur., a7 ornament (of metal plates 
worn on the breast of soldiers), @ 
decoration. — A similar decoration 
on horses, ‘rappings. 

Phaleris, -is, [?], m., a Trojan. 

Phanaeus, -a, -um, [Gr. Savaios |, 
adj., of Phane (a place in Chios 
famous for its wine). — Masc., 
Phanean (Chian) wine. rex ip- 
se Phanaeus (Phaneus king of 
wines). 

pharetra, -ae, [Gr. dapérpa], f., z 
quiver. 

pharetratus, -a, -um, [tpharetra 
+ tus, cf. armatus ], adj., aed 
with a quiver, guiver-bearing. 

Pharus, -1, [Gr. @dpos], m., an 
Italian. 

phasélus, -i, [Gr. @doyAos], m. and 
f., a bean. — Also, a skiff (used by 
the Egyptians). 

Phasis, -idis, [Gr. Sao1s], m., a 
river of Colchis. 

Phégeus, -el (-eos), [Gr. ényevs], 
m.: I. A slave of Atneas; 2. A 
Trojan (perhaps two of the same 
name). 

Pheneus, -i, [Gr. 6éveos], f., a town 
and lake in Arcadia. 

Pherés, -étis, [Gr. Sépns], m., a 
Trojan. 

Philippi, -Orum, [Gr. $/A:r7or], 
m. plur., a town of Macedonia near 
the foot of the range of Hzemus. 
It was famous for the battle be- 
tween Brutus and Cassius on the 
one side and Octavius and Antony 
on the other, by which the Ceesarian 
party was established in power. 

Philoctétés, -ae, [Gr. d:AdoKrhr75], 
m., a celebrated archer, son of 
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Peean king of Meliboea. He re 
ceived from Hercules the famous 
poisoned arrows on which depend- 
ed the destruction of Troy. Ac- 
cording to a legend he came to 
Italy after the Trojan war and 
founded Petilia. ; 

Philoméla, -ae, [Gr. S:AoujAn], 
f., a daughter of Pandion king of 
Thebes, who with her sister Procne 
served up to Tereus, her sister’s 
husband, his son Itys prepared for 
food. They were all changed into 
birds, Philomela into a nigitin- 
gale, for which bird her name often 
stands. 

Philyridés, -ae, (Gr. patronymic], 
m., soz of Philyra (beloved by 
Saturn, by whom she became the 
mother of the centaur Chiron). 

Phineus, -ci (-eos), [Gr. diveds], 
m., a king of Thrace, who was 
struck blind and afterwards tor- 
mented by the Harpys. 

Phinéius, -a, -um, [Gr. S:vjuos |, 
adj., of Phineus. 

Phlegethon, -ontis, [Gr. dr<yé- 
Owy], m., a river of fire in Hades. 

Phlegyas, -ae, [Gr. éAeyuds], m., 

-a king of Orchomenus in Beeotia, 
father of Ixion, who burned the 
temple of Apollo to avenge the 
seduction of his daughter by that 
divinity, and who was punished in 
the Infernal regions for this act of 
impiety. 

phoca, -ae, [Gr. oéxn], f., a seal, a 
sea-calf, 

Phoebe, -és, [ Gr. 0/8], f., a name 
of Diana (Artemis) as goddess of 
the moon (cf. Phoebus). 

Phoebeus, -a, -um, [Gr. S0/Beuos], 
adj., of Phebus (Apollo or the 
Sun). 

Phoebigena, -ae,[ +Phocbd-(weak- 
ened) -tgena (cf. nubigena) ], 
m., son of Phabus (Aesculapius). 

Phoebus, -i, [Gr. $0780s5], m., a 
name of Apollo as god of the sun 
(the Bright one).— Also, the Sun. 

Phoenices, -um, [Gr. oiviues], m. 
plur., che Phoenicians (the inhab- 
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itants of Phoenicia, the coast-land 
east of the Mediterranean.) 

Phoenissa, -ae, [Gr. boivioca, f. of 
bok}, f. adj., Phanician.— As 
subst., ¢ Phenician woman (used 
of Didc). 

Phoenix, -icis, [Gr. bot], m., the 
instructor of Achilles and his com- 
panion in the Trojan war. 

Fholoé, -é€s, (Gr. Boddy], f., a fe- 
male slave. 

Pholus, -i, [Gr. dos], m.: 1. A 
centaur, the host of Hercules, but 
accidentally slam by one of his 
guest’s arrows; 2. A Trojan. 

Phorbas, -antis, [Gr. &épBas], m., 
a sailor of /neas’ fleet. 

Phorcus, -i(-ys),[ Gr.®dpkos(-us) }, 
m.: I. A sea-divinity; 2. A Latin. 

rhrygius, -a, -um, [Gr. dpvyos], 
acj., Phrygian. — Less exactly, 
Trojzn. —Kem. (sc. terra), Phry- 
gia, the country of Asia Minor of 
which Troy was a small district. — 
Fem. plur.(as subst.), he Phrygian 
women, the Trojan women. 

Phryx, Phrygis, [Gr. ®pvé], m., 

“ @ Phrygian. — Less exactly, @ 
Trojan. 

Phthia, -ae, [ Gr. dia], f., a district 
of Thessaly, the home of Achilles. 

Phyllis, -idis, [Gr. @vAAis], f., a 
rustic woman. 

Phyllodoceé, -és, [Gr. dvAdo0ddnn J, 
f., a Nereid. 

piacalum, -i, [{pia- (of pio) + 
culum], n., a2 expiatory rite or 
offering, a purification: commissa 
piacula (atonement for guilt in- 
curred ). 

piceus, -a, -wm, [ftpic+ eus], adj., 
of pitch, pitchy —Less exactly, dark 
(like the smoke of pitch), ¢hzch, 
lurid, smoky: flamen (thick and 
dark, of sweat and dust); turbo 
(pitch-black wreaths); caligo (of 
burning pitch).—Vem., (sc. ar- 
bor), @ pine tree. 

pictura, -ae, [ftpictu+ra (f. of 
rus), cf. figura], f., @ painting, a 
picture. - 

picturatus, -a, -um, [ftpictura + 
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tus, cf. armatus], adj., emdroi- 
dered, wrought with designs. 
pictus, -a, -umi, p.p. of pingo. 

Picus, -i, { picus, woodpecker], m., 
a mythic king of Italy, son of Sa- 
turn and father of Faunus, changed 
into a woodpecker by Circe. 

Pierides, -um, [Gr. Tuepi5es |, f. pl., 
the Muses, so called from their 
haunt Pieria in Thessaly. 

pictas, -tatis, [+pid + tas], f., f/a/ 
affection, dutiful love, filial piety. 
—Hence, reverence (for the gods), 
piety, devotion. — Also (reciprocal- 
ly), justice (recognition of piety). 

piger, -gra, -grum, [ ,/pig (in 
piget) + rus (reduced) ], adj., 
Slothfut, slow, slugeish. 

piget, -uit, (-itum est), -ére, | unc. 
adj.-stem, cf. piger], 2. v. impers., 
it irks, one regrets, one ts loth, one 
loathes, tt is irksome. 

pignus, -oris, [ prob. pang (as root 
of pango) + us], n., « pledge (de- 
posited as security ).—Less exactly, 
awager, a stake. — Vig., a security, 
a pledge, a sign (as by giving the 
hand), @ ¢oken (as a gift). —So of 
children, pledges. 

pila, -ae, [?], f., @ pier, a mole. 

pilatus, -a, -um, [ fpild + tus, cf. 
armatus], adj., armed with thé 
javelin. 

pilentum, -i, [ prob. akin to pileus, 
on account of the wool or felt coy- 
ering], n., @ carriage, with four 
wheels and covered, used for car- 
rying sacred emblems, utensils, &c., 
and later employed by Roman 
women. 

pilum, -i, [perh. akin to pinso], 
n., a pestle. — Also, a javelin (the 
heavy spear used by the Romans). 

Pilumnus, -i, [tpilo+ mnus, cf. 
Gr. -wevos], m., an old Latin di- 
vinity or deified king, an ancestor 
of Turnus, represented with a 
pestle. 

Pinarius, -a, -um, [ ?], adj., a Ro- 
man gentile name (which are all 
originally adj.) : domus (the /am- 
ily of the Pinarii, who with the 
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Potitii first assisted at the rites of 
Hercules). 

Pindus, -i, [ Gr. Miv5os], m.,a moun- 
tain in Thessaly. 

pineus, -a, -um, [tpino- (reduced) 
+eus], adj., of pine, of pines. 

pingo, pinxi, pictum, pingere, 
[./pig], 3. v.a., paint, dye, color, 
embrotder (with or without acu), 
ornament (with color). — pictus, 
-a, -um, p.p.as adj., embroidered, 
painted, particolored, spotted, va- 
riegated, wrought (with color), 
ornamented (with designs). 

pinguesco, no perf., no sup., -esce= 
re, [fpingui-+ sco, cf. pinguis ], 
3.V.n.incept., grow fat, grow rich, 
become fertile, be enriched. 

pinguis, -e, [?], adj., fad, rzch, resin- 
ous, pitchy, oily, unctuous, fertile, 
thick, milky (of herbs): oves (wed/- 
fed); axa (rich in victims). 

pinifer, -era, -erum, [+tpino-fer 
[./fer +us)], adj., pzve-bearing, 
pine-clad. 

pinna, -ae, [same word as penna], 
f., « curred (part of a fortification), 
a batilement. See also penna. 

pinus, -i (-ts), [akin to pix, ritvs], 
f., a pine tree, a pine. — Of things 
made of pine, @ ship, a torch, a 
shaft. 

pio, -avi, -atum, -are, [fpid-], 
I. v. a., purify. — Also, appease, 
propritiate—Hence, expiate, atone 
for. 

Pirithous, -i, [Gr. Meipf@00s], m., 
a son of Ixion who attempted to 
carry off Proserpine from the world 
below. 

pirus, -i, [?], f., @ pear-tree. 

Pisa, -ae, (Gr. Mioa], f., a city of 
[lis near Olympia, with which 
town it was sometimes identified. 

Pisae, -arum, [?], f. plur., Prsa, a 
city of Etruria, supposed by the 
ancients to have been colonized 
from Elis, 

piscis, -is, [?], m., @ fisk.— Also 
(usually in plur.), Pisces, the con- 
stellation. 


piscOsus, -a, -um, [fpisci- (re- 
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duced) + osus], adj., full of fish, 
Jish-haunted. 

pistrix, -icis, [Gr. mlorpis}, f., @ 
sea-monster. — As name of a ship, 
the Pistrix. 

pius, -a, -um, [?], adj., fZad, de- 
voted (te parents), fous, virtuous, 
just.— Also, pure, holy, sacred: 
amor (devoted); far (consecrat- 
ed); sanguis (izmnocent); pio- 
rum coneilia (of the blest); nu- 
mina (righteous, cf. pietas); 
manus ( pure). 

pix, picis, [akin to pinus and 
mitus, cf. mlaca], f., pztch. 

placabilis, -e, [tplaca- (of placo) 
+ bilis], adj., easy ¢o be entreated, 
placable, gentle: ara (propitious, 
where sacrifices easily appease the 
divinity). 

placatus, -a, -um, p.p. of placo. 

placeo, placui, placitum, pla- 
cére, [ tplacé-(cf. placidus, pla- 
co, Viriplaca) ], 2. v. n., please, 
delight, give pleasure. — Often to 
be translated by a change of con- 
struction, approve, delight in, adopt. 
— Also impersonally, z¢ zs one’s 
will, one determines, tt ts deter- 
mined, it is thought best. — placi- 
tus, -a, -um, p.p. in act. sense, 
pleasing, agrecable, determined on, 
decided placida paci oliva (/a- 
vorable); sic placitum (so 2 is 
fated); ultra placitum (sore 
than ts agreeable). 

placidé [abl. of placidus], adv., 
quietly, gently, peacefully. 

placidus, -a, -um, [fplacé- (cf. 
placeo) + dus], adj., calm, quied, 
peaceful, gentle, placid, kindly, 
propitious: palus (gently-flowing, 
slow); aequora; pax; aures; 
urbes; pectus; os; caput; pla- 
cidum ventis mare (s¢dled ) = 

placitus, -a, -um, p.p. of placeo. 

placo, -avi, -atum, -are, [ tplacd- 
(cf. Viriplaca)], 1. v.a., appease, 
pacify, calm, quiet. 

I. plaga, -ae, [?], f., @ region, a 
quarter, a zone, a tract. 

2.plaga, -ae, [Gr. many], f, @ 
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blow, a stroke, a lash, a thrust, a 
wound. 

3. plaga, -ae, [?], f., @ hunting- 
nel, &@ snare. 

plango, planxi, planctum, plan- 
gere, [,/plag, akin to mAjccw, 
cf. plaga], 3. v. a. and n., dead, 
strike. — From beating the breasts 
in mourning, waz/, cry. — Less ex- 
actly, roar, murmur. 

plangor, -Oris, [plang (as root of 
plango) + or], m., @ shriek, an 
outcry. 

planitiés, -€i, [tplano + ties, cf. 
amicitia ], f., @ plain, a level. 

planta, -ae, [akin to planus], f 5 
the sole, the foot. — Also, a scion, a 
slip, a plant, a shoot. 

plantarium, -i (-il), or -are, -is, 
[tplanta + arium (n. of arius) }, 
n., @ Shoot, a scion. 

planus, -a, -um, [akin to wAaris 
(perh, ,/palin palor) }, adj., Zeve/, 
flat.—Neut. as subst., a@ plain, a 
level, level ground. 

platanus, -1, [Gr. mAdravos], f., @ 
plane tree. 

plaudo (plo-), plausi, plausum, 
plaudere, [?], 3. v. a. and n., 
clap, beat (with the feet or hands), 
flap (of the wings), fat (of caress- 
ing): choreas (dance a measure). 

plaustrum, -i, | ,/plaud + trum], 
n., @ carl, a@ wagon. 

plausus, -tis, [plaud (as root of 
plaudo) + tus], m., clapping, 
flapping, fluttering ; applause. 

plébs, plébis, [akin to plenus (cf. 
plerique), 7A}90s |, f., the multi- 
tude, the common people, the people, 
the vulgar, common soldiers. 

Pléias, -adis, [Gr. MAnds], f., 
FPleiad, one of the seven daughters 
of Atlas who were changed into 
the constellation of the Pleiades. — 
Also, one of the stars. — Plur., ¢he 
Pleiades, the constellation. 

Plemyrium, -1 (-ii), (Plemm-), 
[Gr.], n., a promontory of Sicily, 
near Syracuse. 

plénus, -a, -um, [fplé- (vf pleo) 
+nus, cf. plerique], adj., /2//, 
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filled, well-filled: vox (loud); 
flumina (swelling); annis (com- 
pleted, mature); mensa (laden) ; 
portae (¢hronged); ad plenum 
(full, to the top); campus (crozwd- 
ed, with sheep). 

plerusque(masc.notfound),-aque, 
-umque, [plerus (tple + rus, cf. 
plenus) -que (cf. undique, quis- 
que) |, adj., the greater part.— 
Neut. as adv., for the most part, 
usually, commonly. 

plico, -avi (-ui), -atum (-itum), 
-are, [,/plic, akin to mAékw], 
I. v. a., fold, roll up. 

plama, -ae, | ?], f., feathers. 

plumbum, -i, [?], n., Zead. 

pluo, plui (pliivi), no sup., plu- 
ere, [,/plu, of unc. kin.], 3. v. a. 
and n., vain, rain down, shower 
down. — Impersonal, 2¢ rains. 

plirimus, -a, -um3 see multus. 

plus, see multus. 

Platon (-0), -Onis, [Gr. MAovTwr], 
m., Pluto, the brother of Jupiter 
and Neptune, the king of the lower 
world. 

pluvialis, -e, [tpluvid- (reduced) 
+alis], adj., razzy.— Often in 
the sense of bringing rain. 

pluvius, -a, -um, [ ./plu (in pluo) 
+ ius], adj., rainy, showery » plu- 
vium frigus (cold rain).— Fem. 
(sc. aqua), raz, a shower, a fall 
of rain, rainy. weather. 

poculum, -i, [./po (cf. poto) + 

culum], n., @ drinking-cup, a gob- 
let, a bowl. = ois exactly, @ wa- 
tering-place, a water-trough. — 
Often, as in Eng., for the liquid 
contained in the vessel. 
podagra, -ae, [Gr. roddypa], f., the 
gout, — A similar disease in sheep. 

Podalirius, -i (-ii), [Gr. Modarct- 
ptos |, m., a Trojan. 

poena, -ae, [,/pu (in purus, with 
stem-vowel and strengthened) + 
na, cf. mown], f. a penalty, 
punishment, revenge, vengeance. 
Regularly regarded as a penalty 
by the ancients, and hence de- 
manded, taken, recetved, &c., by 
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the inflicter, and pazd, given, owed, 
satisfied, by the sufferer. 

Poenus, -a, -um, [akin to Sovwié, 
a simpler form corrupted], adj., 
Carthaginian (properly Phent- 
cian).— Mase. plur., the Cartha- 
ginians. 

poenitet, see paenitet. 

poéta, -ae, [Gr. roinrhs],m., a poet. 

polio, -ivi (-ii), -itum, -ire, [?], 
4. V. a., Polish. 

Polites, -ae, [Gr. ToAirns], Mn a 
Trojan, son of Priam. 

politus, -a, -um, p.p. of polio. 

pollex, -icis, [?], m., che thumb. 

polliceor, -licitus, -licéri, [por 
(old prep., cf. pds) -liceor], 2. v. 
dep., offer, promise (voluntarily, 
cf. promitto, Avo7z2se on request), 
engage. 

pollicitus, -a, -um, p.p. of polli- 
ceor. 

Pollio (POl-), -Onis, [?], m., a 
Roman surname. — Esp., Cazzs 
Asinius Ffollio, a distinguished 
orator, statesman, and author of 
the time of Augustus. He was an 
intimate friend and a patron of 
Virgil. 

polluo, -lui, -litum, -luere, [ perh. 
por-luo], 3. V- a. , pollute, infect, 
defile. Lessexactly,violate: pollu- 
tus amor (blighted, disappointed ). 

Pollux, -ticis, [Gr. MoAvdevuns, cor- 
rupted], m., one.of the sons of 
Jupiter and Leda, brother of Cas- 
tor, famed as a pugilist. Virgil 
alludes to his skillin horsemanship, 
for which generally his brother is 
famous. Upon the death of Cas- 
tor, Pollux obtained permission to 
relieve his brother in the world 
below by alternately taking his 
place, thus sharing with him his 
immortality. 

polus, -i, [Gr. wéAos], m., the pole 
(end of the earth’s axis), che orth 
pole, the Heavens. 

Polyboteés, see Polyphoetes. 

Polydorus, -i, [Gr. TMoAvdwpos], 
m., a son of Priam, sent to Thrace, 
and slain by Polymnester. 


Vocabulary. 


Polyphémus, -i, [Gr. MoAvpnmos }, 
m., the Cyclops whose eye was put 
out by Ulysses. 

Polyphoetés (-botés), -ae, [Gr. 
TloAv@oirns |, m., a Lrojan, priest of 
Ceres. 

Polytes, see Polites. 

Pometii, -orum, [?], m. plur., 
Suessa Pometia, a city of the Vol- 
sci, in the region of the Pomptine 
Marshes. 

pompa, -ae, [Gr. rou], f., @ sa- 
cred procession, a sacred rite, a 

Suneral train, a funeral. 
pomum, -i, [?], n., @ fruzt (apple, 

pear, plum, &c., cf. baca, a small 

Jruit).— Less exactly, a fruzet-tree. 

pondus, -eris, [./pend+ us], n., 
a weight, a burden, a load, a heavy 
mmissele, a& mass. 

pone [perh. akin to post], adv., de- 
hind. 

pono, posui, positum, ponere, 
[unc. stem+sino, cf. pone ], 3. v.a., 
(leave behind ?), lay down, put 
down.— With idea of loss (lit. and 
fig.), day aside, lose, abandon, drop, 
shed, give up, yield (of fruits).— 
With some purpose, place, put, set, 
found, lay, set up, put up (astake), 
set on foot (a contest), serve up, 
plant, fix (a limit, &c.), assign (a 
name), zy down (for rest), deter- 
mine, pitch (acamp), place (hope), 
Jay (one’s fortunes in the lap of 
another), day to rest (bury), day 
out (a body), day low (raze), make 
(a keel). — Intrans., (sc. se), de- 
cline (of winds), go down. 

pons, pontis, [?], m. @ bridge, a 
gangway, a drawbridge, a floor (of 
a tower). 

pontus, -i, [Gr. réyros], m., the sea, 
a wave.— Esp. (sc. Euxinus), 
the Euxine, the Black Sea. 

Pontus, -i, [Gr. Iéyros], m., the 
region south of the Black Sea. 

poples, -itis, [?], m., ze ham (the 
back of the knee): succiso pop- 
lite (cutting the cords of the knee, 
with the hamstrings cut); dupli- 
cato poplite (with bent knees). 
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popularis, -e, [tpopuld- (reduced) 
+ aris], adj., popular, of the people. 

populatus, -a, -um, p.p.of populo. 

populeus, -a, -um, [}tpopulo- (re- 
duced) + eus], adj., of the poplar, 
of poplar, poplar. 

populd, -avi, -atum, -are, [prob. 
tpopuld-, but the connection is 
uncertain], I.v.a., ravage, desporl, 
lay waste, devastate, plunder.— 
Also of animals, Arey wzpon.— Pass. 
as dep. in same senses. — Of a river, 
devastate, lay waste: iter (its path). 
—populatus, -a, -um, p.p. in 
act. and pass. sense: tempora 
raptis auribus (despoiled ). 

Populonia, -ae, [?], f., a city on 
the coast of Etruria. 

populus, -i, [?], f., 2 poplar tree, 
poplar (the leaves in a crown). 
This tree was sacred to Hercules. 

populus, -i, [redupl. root in woAds 
(cf. plebes) + us], m., @ people, a 
state, a nation, a tribe. — Also, the 
common people, the populace, the 
crowd.—Poetically, of bees, viewed 
as social and intelligent. 

tpor (port-), [cf. mpés, mport], a 
prep. only found in obscure com- 


position. Apparently, Zo, cowards, 
cf. porricio, polliceor, por- 
tendo. 


porea, -ae, [ ?],f., 2 pzg (female), a 
SOW. 

porgo, see porrigo. 

porrectus, -a, -um, p.p. of porrigo. 

porricio, -éci, -ectum, -icere, 
[ prob. por-iacio, cf. polliceor], 
3. v.a., cast as an offering (a sacri- 
ficial word), scatter, offer, cast forth. 

porrigo (porgo), -rexi, -rectum, 
-rigere, [ por-rego |, 3. v.a., stretch 
out, extend, hold out. — Pass. or 
with reflexive, extend. 

porro [unc. form akin to pro, por, 
and mpéow], adv., forward, afar 
off, beyond. — Of time, hereafter, 
in later times, later, in succession. 

Porsena (-enna), -ae, [prob, an 
Etruscan word], m., a king of 
Etruria who attempted to restore 
the banished Tarquins. 
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porta, -ae, [ ,/por (akin to portus, 
mépos) + ta], f., a gate, a passage, 
an entrance, an exit, a way (in 
or out). 

portendo, -tendi, -tentum, -ten- 
dere, [por-tendo], 3. v. a., (a re- 
ligious word, hold out), portend, 
forebode, foretell, threaten. 

portentum, -i, [n. p.p. of por- 
tendo], n., @ prodigy, a portent, a 
Sign, an omen. 

porticus, -tis, [porta- (weakened) 
+ unc. stem or termination], f., a 
colonnade, a gallery, an arcade. 

portitor, -Oris, [ prob. tportu- (or 
tporta) + tor, cf. viator, but cf. 
also porto], m., @ boatman, a fer- 
ryman.— Esp. of Charon, the fer- 
ryman of the Styx. 

porto, -avi, -atum, -are, [ tporta- 
(or tport6-, or tportu-) }, I.v.a., 
convey (perh. orig. of merchan- 
dise), carry, bear, bring » quem 
portat equus (who zs borne on, 
&c.). — Poet.: te septima aestas. 
— Also, carry off, bear away. — 
Fig.: bellum (make, declare). 

Portunus, -1, [jportu- (length- 
ened) + nus (cf. Vacuna)], m., 
the Italian god of harbors, Gr. 
Ilaraluwr. ; 

portus, -tis, [,/por (cf. porta, 
mépos) + tus], m., (a2 entrance), 
a harbor, a haven. — ¥ig., a ref- 
uge, a haven. 

poseo, poOposcl, no sup., -poscere, 
[?, perh. akin to precor], 3. v.2., 
ask, beg, demand, claim, require, 
call for, enquire for, pray for: 
ventos; poscente nullo (sfovta- 
neously); fatis poscentibus (at 
the call of the fates); sic ventos 
(require); numina (supplicate). 

positus, -a, -um, p.p. of pono. 

possessor, -Oris, [por-sessor, cf. 
possideo ], m., @ possessor, am oc- 
cupant (by force), @ master (of 
property by occupation). 

possum, potui, posse, [potis(-e) 
-sum ], irr. vy. n., can, be able, have 
power. — Often with acc. of pron., 
have power, can do, — potens, 
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-entis, p. as adj., Jowerful, great, 
mighty, ruling over, master of, 
potent: potentum munera (¢ie 
great); potentes terrae (rulers 
of); potens promissi Dea (av- 
ing accomplished); seditione po- 
tens (skz/fu/). 

post [abl. of tposti- (pos + ti, cf. 
pone), cf. postidea ], adv., ( /ronz 
behind), behind, after. — OF time, 
later, afterwards, next, hereafter, 
in after tinves.—Prep., behind, after. 

tposterus, -a, -um, | fposti+ rus], 
adj., coming after, following, next. 
—posterior, -us, -Oris, comp., 
later, latter. — postremus (pos- 
tumus), -a, -um, [postera + 
imus (cf. supremus), post + ti- 
mus (cf. intimus) |, superl., Zeées?, 
last, lowest, least.— Neut. plur., 
the rear. —postumus, Jast, post- 
humous (born after a father’s 
death). 

posthabeo, -habui, -habitum, 
-habeére, [post-habeo], 2. y. a., 
hold in less esteem, neglect, post- 
pone (in favor of something else). 

posthabitus, -a, -um, p.p. of post- 
habeo. 

posthac [post-hac, cf. postidea], 
ady., hereafler, henceforth, in fu- 
lure. 

posthine [post-hine], adv., here- 
after, then, next, thereupon. 

postis, -is, [perh. tpos (cf. post, 
pone, pono) + tis, cf. antae], 
m.,@ doorpost, a pillar (of an en- 
trance), @ column.— Less exactly, 
a door, an entrance. 

postquam | post-quam], adv., (Zader 
than), afier, when, as soon as, since, 
now that. 

postremus, see posterus. 

postumus, see posterus. 

potens, -entis, p. of possum. 

potentia, -ae, [tpotent+ ia], f., 
power, might, influence, force, sway, 
rule: dura nostra (exercise of 
power); mea magna (source of 
power). 

potestas, -tatis, [stem akin to potis 
+tas],f., power, might, rule, sway, 
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opportunity, chance: potestates 
herbarum (vzrtues). 

potior, -itus, -iri, (potitur, in 3.), 
[tpoti-], 4. v. dep., decome master 
of, gain, possess, Win, gain Posses- 
stom of, Setze, occupy, secure. au- 
80 (succeed in); campo equus 
(gain); tellure(gain, arrive at). 

potior, -us, [ prob. comp. of potis |, 
adj., preferable, better, more de- 
sirable. — potius, neut. as adv., 
rather, more. 

potis, -e, [ prob. akin to pater and 
moots |, adj., powerful, able.—Usu- 
ally not declined: potis (pote) 
est, de able, one can, be possible. 
See also potior. 

Potitius, -i (-ii), [?], m.,a Roman 
gentile name (prop. adj.).— Esp. 
of one of the family who with the 
head of the Pinarii assisted at the 
rites of Hercules. 

potitus, -a, -um, p.p. of potior. 

Potnias, -adis, [Gr. Mormds], adj., 
of Potniae, a town of Beeotia, the 
residence of Glaucus, son of Sisy- 
phus, whose horses went mad and 
tore their master in pieces. There 
are other forms of the story. 

poto, -avi, -Atum, -are, [tpots- 
(freq. of lost verb) ] 1.v.a., drink. 
— potans, -antis, p. as subst. 
(plur.), xevellers, drinkers. See 
also potus (-Us), potus, -a, -um. 

potus, -ts, [,/po (cf. poculum) 
+ tus],m., a drinking.—Esp. acc. 
(as supine of poto), 40 drink. 

potus, -a, -um, [p.p. of ,/po, cf. 
poculum], p.p., act. and pass., 
being drunk, having drunk. 

prae [ ?,same stem as pro ], adv. and 
prep., defore, 72 front.—In comp., 
before, in front, at the extremity, 
Uery. | 

praebeo, -bui, -bitum, -bére, 
[prae-habeo], 2. v. a., (hold out), 
afford, yield, offer, furnish. 

praecédo, -céssi, -céssum, -cé- 
dere, [prae-cedo], 3. v. a. and 
n., go before, precede. 

praecelsus, -a, -um,| prae-celsus |, 
adj., very high, lofty. 
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praeceps, -cipitis, [prae-caput 
(reduced, and decl. as adj.) |, adj., 
head-foremost, headlong, tn (one’s) 
haste, with speed, speedy, flying, 
swift, hurrying, driven headlong, 
plunging, pell mell—tTransferred, 
straight downward, precipitous : 
in praeceps (séraight downward, 
perpendicularly); in praecipiti 
(straight up on the very edge). 

praeceptum, -i, [n. p.p. of prae- 
eipio |], n., a2 tnzstruction, an in- 
Junction, arule,anorder, a charge, 
a@ precept. 

praeceptus, -a, -um, p.p. of prae- 
cipio. | 

praecido, -cidi, -cisum, -cidere, 
[prae-caedo], 3. v. a., cut off. — 
praecisus, -a, -um, p.p. as adj., 
steep, precipitous. 

praecipio, -cépi, -ceptum, -ci- 
pere, [prae-capio], 3. v. a., Zake 
beforehand : spe hostem (conquer 
in advance); aestus lac (ary up, 
in advance).— Also, prescribe, en- 
Join, give instructions, command. 

praecipito, -avi, -atum, -are, 
[tpraecipit-], 1.v.a. and n., sezd 
headlong, hurry on, hurl head- 
long: moras (break down). — In- 
trans., go headlong, fall swiftly, 
hurry, hasten: carae(are excited ); 
flumina mento (four). 

praecipué, [abl. of pracipuus], 
ady., especially, particularly. 

praecipuus, -a, -um, [prae-cep- 
uus (,/cap-+ uus, cf. perspi- 
cuus) ], adj., (¢aken before), espe- 
cial, chief, the greatest: accipit 
Aenean (zith special honor). 

praecisus, -a, -um, p.p. of prae- 
cido. 

praeclarus, -a, -um, [prae-cla- 
rus], adj., very bright. — Vig., dis- 
tinguished, famous, renowned, glo- 
rious, Splendid, magnificent. 

praeco, -Onis, [?], m., @ crier, a 
herald, 

praecordia, -Orum, [ prae-cord + 
ium], n. plur., the diaphragm, the 
region of the heart, the vitals, the 
breast, the heart. 
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praeda, -ae, [prob. akin to pre- 
hendo}], f., do0¢y, a prize, plunder, 
spotl, prey (of wild beasts), game 
(prey of the hunter), @ przze. 

praedico, -dixi, -dictum, -dice- 
re, [prae-dico], 3. v. a., foretell, 
give warning, prophesy, forebode. 
— Also, warn, inforne. 

praedictum, -1, [n. p.p. of prae= 
dico], n., a prediction, a prophecy. 

praedisco, -didici, no sup., -dis- 
cere, [prae-disco], 3. v.a., arn 
beforehand, forecast, recognize in 
advance. 

praedives, -itis,{prae-dives ], adj., 
very rich, wealthy. 

praedo, -Oonis, [ tpraeda-(reduced) 
+0],m.,@ robber, a pirate, a ma- 
rauder. 

praedor, -atus, -ari, [ tpraeda-], 
I. v. dep., prey, prowl. 

praedulcis, -e, [prae-dulcis], adj., 
very sweet, precious, 

praedirus, -a,-um, [prae-durus ], 
adj., very hard, hardy, stout, sturdy. 

praeeo, -ivi (-il), -itum, -ire, 
[prae-eo], irr. v. a. and n., go 71 
advance, precede, lead, be in ad- 
vance. 

praefatus, -a, -um, p.p. of prae- 
for. | 

praefero, -tuli, -latum, -ferre, 
[prae-fero], irr. v. a., carry in 
front (before one), offer. frons 
hominem (vepresent).—Also, pre- 
Jer, choose rather, choose in prefer- 
ence. * 

praeficio, -féci, -fectum, -ficere, 
[prae-facio], irr. v. a., se¢ over, 
put in charge. 

praefigo, -fixi, -fixum, -figere, 
[prae-figo], 3. v. a., fix in front, 
hang up on, fix upon: ora prae- 
fixa (impaled); praefixa cuspide 
(with iron head).— With change 
of point of view, fx (something 
with another in front) : ora capis- 
tris (4izd).—So praefixus, -a, 
-um, p.p., pointed, headed. 

praefixus, -a, -um, p.p. of prae- 
figo. — 

praefodio, -fddi, -fossum, -fo- 
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dere, [prae-fodio], 3. v. a., dig 
an front of, ditch. 

praefor, -fatus, -fari, [prae-for |, 
I. v. dep., say before, preface, in- 
voke first (beforehand). 

praefulgeo, -fulsi, -no sup., ful- 
geére, [prae-fulgeo ], 2. v.n., shine 
in front or on the edge: pellis 
unguibus (e/ilter with hanging 
claws). 

praegnans (-as), -antis (-atis), 
[prae-gnans (prob. p. of stem fr. 
,/gen, cf. nascor) ], adj. preg- 
nant. 

praelabor, -lapsus, -labi, [prae- 
labor], 3. v. dep., glide by, ly by. 

praelatus, -a, -um, p.p. of prae- 
f6rO, 

praemetuo, -metui, -metutum, 
-metuere, [prae-metuo ], 3. v. n., 
fear beforehand, be anxious. 

praemissus, -a, -um, p.p. of prae- 
mitto. — 

praemitto, -misi, -missum, -mit- 
tere, [prae-mitto], 3. v. a., send 
before, send tn advance, send for- 
ward, 

praemium, -i (-ii), [prob. akin to 
prae-emo], n., @ prize, a reward, 
a recompense (in good or bad 
sense), @ prize (in an ironical 
sense): Veneris (delights); pug- 
nae ( prize, taken in war); inter 
praemia ducet (the prizes of 
battle, to the battle-field). 

praenato, -avi, -atum, -are, 
[prae-nato], I. v. a., swim by, 
float by, flow by (of a river). 

Praeneste, -is, [?], f. and n, a 
strongly fortifed ancient city of 
Latium, famous for an oracle anda 
temple of Fortune (now Pales- 
trina). 
Praenestinus, -a, -um, [fPrae- 
nesti + nus], adj., of Preneste. 
praenuntia, -ae, [prae-nuntia], 
f., forerunner, harbinger, bearing 
mews (in app. as adj.). 

praepes, -etis, [prae-pes (,/pet 
as stem, cf. peto)], adj., szwzftly- 
Jiying, swift. 


praepinguis, -e, [prae-pinguis], 
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adj., very fat, very rich, fertile, 
teeming. 

praereptus, -a, -um, p.p. of prae- 
ripio. — 

praeripio, -ripui, -reptum, -ri- 

- pere, [ prae-rapio ], 3. v. a., szatch 
away (in advance, so as to deprive 
some one of a thing), wrest away, 
wrest from, occupy (against some 
one). 

praeruptus, -a, -um, [ p.p. of prae~ 
rumpo], as adj., (dvoken off in 
front), precipitous, steep, broken. 

praesaepe (-sépe), -is, [ prae-sae- 
pe (akin to saepio) ], n., @ s/a//, 
a stable.— Poetically, of bees, a 
hive. 

praesagus, -a, -um, [prae-sagus, 
cf. sagax], adj. foreknowing, 
prescient, foreboding. — Also, om- 
inous, boding. 

Praescisco, -SCivI, -scitum, -SCcis= 
cere, [prae-scisco ], 3. v. a., earn 
beforehand, see in advance. 

praescius, -a, -um, [prae-scius, 
cf. nescius], adj., foreknowing, 
divining, prescient, presaging. 

praescribo, -scripsi, -scriptum, 
-scribere, [prae-scribo], 3.v. 2., 
write before, prefix: pagina sibi 
nomen (has written on its front, 
as a dedication). 

praeséns, -entis, [prae-tsens, p. 
of sum], adj., present, before one, 
tmmediate, imminent, instant. 
animus (stout heart).— Also of 
divinities, favorable, propitious, 
present to help. — Also, potent, ad- 
vantageous, helpful, power ful. 

praesentia, -ae, [{praesent + ia], 
f., presence. 

praesentio, -sénsi, -sénsum, 
-sentire, [prae-sentio], 4. v. a., 
feel beforehand, foresee, divine, de- 
tect, (something about to be done). 

praesertim [acc. akin to sero], 
adv., especially, particularly, chief- 
ly, most of alt. 

praeses, -idis, [prae-ses (./sed as 
stem) ], comm., ( presiding over), 
a ruler, an arbiter, an arbitress. 

praesideo, -sédi, -sessum, -si= 
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dére, [prae-sideo], 2. v.n., pre- 
side over. 

praesidium, -i (-il), [tpraesid + 
jum}, n., « defence, a protection, a 
garrison. 

praestans, -antis, p. of praesto. 

praesto, -stiti, -stitum, -stare, 
[prae-sto], I. v.n. and a., stand 
before, excel, surpass. — Impers., 7¢ 
zs better.— praestans, -antis, p., 
surpassing, supertor, excellent, 
Splendid, magnificent, skilful. 

praesumo, -sumpsi, -sumptum, 
-stimere, [prae-sumo], 3. v. a., 
anticipate. 

praetendo, -tendi, -tentum, -ten- 
dere, [ prae-tendo ], 3.v.a., stretch 
before, hold out, bear before, put 
before > saepem segeti (chrow 
around); rouros morti (keep off 
death by walls); fumos manu 
(throw a veil of smtoke).— Vig., 
pretend, make a pretence of.— 
practentus, -a, -um, p.p. as adj., 
stretched before, bring along, oppo- 
stile. 

practentus, -a, -um, p.p. of prae= 
tendo. 

praeter [prae + terum (reduced), 
‘comp. of prae, cf. inter], adv. 
and prep., along by, beyond, past, 
beside, contrary to,—In compos., 
by, beyond. 

practereal praeter-ea,cf.interea], 
adv., further, besides, moreover, 
afterwards, again, hereafter. 

practereo, -Ivi eC ii), -itum, -ire, 
[praeter-eo], irr. v. a. and n,, 
pass beyond, pass by. — Fig., omit, 
pass over.—Intrans., go by, pass, 
pass by. —praeteritus, -a, -um, 
p-p. in intrans. sense, gore by, past, 
bygone. 

praeteritus, -a, -um, p.p. of prae- 
tereo. 

practerlabor, -lapsus, 
[praeter-labor], 3. v. dep., 
by, flow by, sarl by. 

praetervehor, -vectus, -vehi, 
[praeter-vehor as dep. ], 3. v.dep., 
vide by, savl by 

praetexo, -texul, -textum, -tex- 


-labi, 
glide 
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ere, [prae-texo], 3. v. a. (weave 
zn front). — With change of point 
of view, cover (with something), 
fringe, line. — Fig., conceal, adis- 
guise: funera sacris (conceal by 
pretence of, &C.). 
praectorium, -i (-il), [fpraetor + 
ium (n. of -ius)], n., (prop. adj., 
sc. tabernaculum), che gencral’s 
tent, headquarters. — Of bees, che 
queens abode. 
praciro, -Ussi, -iistum, -arere, 
[prae-uro], 3. v.a., bern at the 
point, harden in the fire. 
praecustus, -a, -um, p.p. of prae- 
uro. 
praevalidus, -a, -um, [prae-vali- 
dus], adj., over strong, too thrifty. 
praevenio, -véni, -ventum, -ve- 
nire, (also separate), [prae-ve- 
nio|, 4. Vv. n., precede, come before 
praeverto, -verti, -versum, -ver- 
tere, [prae-verto], 3. v. a., ¢urn 
aside, turn off.—lig., diz ert, — 
Intrans, and pass. (as dep.), ovet- 
strip, 
praevideo, -vidi,-visum,-vidére, 
[prae-video], 2. v. a., foresee, see 
(in advance). 
pratum, -i, [?], n., @ meadow. 
pravus, -a, -um, [?], adj., crooked. 
— Fig. (cf. Eng. wrong), false. — 
Neut. as subst., falsehood. 
precatus, -a, -um, p.p. of precor. 
preciae, -arum, [?], f., (adj., sc. 
vites), carly-ripe grapes. 
precor, -atus, -ari, [tprec-], 1. v. 
dep., pray, supplicate, pray for, 
beg: precando (dy prayers); 
precantemdextram (szppliant) ; 
precans (precantes), (suppliant, 
suppliants); foedus infectum 
ee that the truce be, &c.); cul 
(offer prayers); precanti multa 
(offering many oe precor 
(parenthetical, I pray); socios 
(entreat, exhort). 
prehendo, prehendi, prehén- 
sum, prehendere, (prendo, 
etc.), [prae-hendo, akin to yav- 
ddyw], 3.V.a., Selze, grasp, grasp at. 
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prehénso, -avi, -dtum, -are, 
(prénso, etc.), [?], I. v. a., g7asp, 
catch at, catch, seize. 

prélum, -i, [?], n., @ wéne-press, 
properly the pressing-beam or 
beams. 

premo, pressi, pressum, preme- 
re, [?], 3.v.a., press, press dow - 
pressum lac (cheese); caseum ; 
mella; pressae mammae; sul- 
cum (dig, trace); pressi arcus 
(forced down); pressae carinae 
(laden); hasta pressa (forced 
down); presso vomere (deep-ser) ; 
virgulta (sinzk, plant); fronde 
crinem (adorn, confine); vestigia 
(plant, set, but see also below); 
mundus premitur (descends); 
partem rostro (overlap); solo 
presso (07 the ground which one 
presses); fauces lingua (séo/, 
choke); guttur pressum (closed). 
— Also, with idea of repression 
(lit. and fig.), repress, confine, hold 
in check, contro!, keep down, rite, 
hold in subjection, overwhelm, 
coerce: vocem (check); vestigia 
(check, stay, see above); placida 
aequora pontus (calm); pelago 
arva; te iussa Fauni (ves¢rain, 
hamper); animae premuntur 
nocte (are plunged, hidden); 
quies oculos (c/ose) ; quies iacen- 
tem (overcome); falce umbras 
(prune); corde dolorem (sz- 
press, conceal); ore responsa 
(keep secret); Yana lumen (Azde) ; 
presso ore (closed lips); habenas 
(hold in, tighten); pressa est 
gloria (obscured); arma Latini 
(depreciate); os (control); Au- 
soniam ; populos dicione ; Simo- 
is vivos (rolls under its waves) ; 
mentem pressus formidine (over- 
whelmed, weighed down); lilia 
( pluck).— Also, press hard, pur- 
sue, attack, assail, chase, beset, 
drive: apri cursum; ad retia 
cervum; hostem per auras; 
famulos (strike dow). 

prendo, see prehendo. 

preénso, see prehenso. 
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prénsus, see prehendo. 

presso, -avi, -atum, -are, [}pres- 
s0-, cf. premo], I. v. a., press. 

pressus, -a, -um, p.p. of premo. 

pretium, -i (-ii), [?, perh. akin to 
mplapat|, n., a price, a reward, a 
bribe, a prize, a ransom. 

tprex, t-cis, [ ?], f., @ prayer. 

Priaméius, -a, -um, [Gr. Mpsapyn- 
tos}, adj., of Priam, son (daugh- 
ter) of Priam. 

Priamidés, -ae, [Gr. Mpiapuldns], 
m., son of Priam. 

Priamus, -i, [Gr. Hplapos], m., the 
aged king of Troy, father of Hec- 
tor and Paris. 

Priapus, -i, [Gr. Mplamos], m., a 
god of horticulture and protector 
of gardens against thieves and 
birds. He was not highly vener-° 
ated, and his image served as a 
kind of scarecrow. 

pridem [prae-dem, cf. idem], 
adv., some time ago, for some time. 

primaevus, -a, -um, [fprimo- 
aevo- (decl. as adj.)], adj., first 
in age, eldest.— Also, of the ferst 
age, tn the bloom of youth, youthful. 

primitiae, -arum, [primo + tia, 
cf. amicitia], f. plur., che first 
Jruits. — Poetically, first trophies, 
first exploits, but cf. Eng. figure. 
primus, see prior. 

princeps, -ipis, | ¢primo- (reduced) 
+ceps (,/eap as stem)], adj., 
first, foremost, at the head.— As 
subst., @ chief, a leader, an origi- 
nator, a protector, a founder (of 
a family). 

principium, -1 (-ii), [+princip + 
ium], n., the beginning, the origin. 
—Abl. as adv., in the beginning, 
in the first place, first, first of all. 

prior, -Oris, [stem akin to pro 
and prae + ior, comp. of pro or 
prae], adj., former, first, ancient, 
original. — Of degree, supertor.— 
Mase. plur., “he ancients, men of 
former times, ancestors. — Neut. 
as adv., before, earlier, first, for- 
merly, sooner, rather, see also 
priusquam (earlier than, before), 
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—primus, -a, -um, [probably 
prae + mus, cf. imus], superl., 
first, foremost, earliest, the outer, 
the end, the edge, the extremity, 
the front, front, rising (of the 
sun, &c.), most ancient: pes 
(fore); primis plantis (childish 
feet). — Of degree, first, highest, 
chief, best, most noble. — Often 
equal to an ady. with subj. or obj., 
first. — As subst. in plur., the first, 
the best, the chief, the noblest.— 
Neut. plur., first principles, ele- 
ments, — the first place, the van. — 
primo, abl. (of time, opp. to 
mox, etc., cf. primum, also of 
order, opp. to tum, etc.), first, at 
first. — primum, acc. (cf. pri- 
mo), first, in the first place, for 
the first time, in advance, tmmte- 
diately —uat (cum) primum, wer 
Jirst, as soon as; quam primum, 
as soon as posstble; nunc pri- 
mum, only now, primum ante 
omnia, efore all else ; in primis 
Gmprimis), espectally, chiefly ; 
cum primis, especially, chiefly ; 
ad prima, particularly, very, ex- 
ceedingly. 

priscus, -a, -um, [tprius- (of 
prior) + cus], adj., zzczent (often 
with idea of approval, or venera- 
tion, good old ), antique, early, ven- 
erable. 

pristinus, -a, -um, [fprius- (of 
prior) +tinus, cf. diutinus], adj., 
former, old, original. 

pristis, see pistrix. 

priusquam (often separated) [/pri- 
us-quam ], adv., sooner than, rath- 
er than, before. 

Privernum, -i, [?], n., a town of 
the Volsci, the birthplace of Ca- 
milla. 

Privernus, -i, [see 
m., a Rutulian. 
© (prod) [abl. of same stem as 


Privernum], 


pro 
prae], prep., dcfore, in front of. 
— Hence, tx defence of, on behalf 
of, on account of, for, for the sake 
of. — Also, in the place of, in re- 
turn for, for, instead of: pro re 
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(under the circumstances, for the 

occasion); pro se (according to 
one’s ability). —In compos., pro, 
prod, dcfore, in front, forward, 
down, forth, for, in favor of. 

pro (proh), [?], interj., of/ (of 
surprise, grief, or indignation). 

proavus, -i, [pro-avus], m., @ 
great-grandfather. — Less exactly, 
an ancestor. 

probo, -avi, -atum, -are, [tpro- 
bo-], 1. v.a., (make good by test- 
ing), test. — Also, approve, permit 
(approve of an action). 

Procas, -ae, [?],m., a king of Alba. 

procax, -acis, [ }proca- (of proco) 
+ cus (reduced), cf. capax ], adj., 
zusolent (in demand). —'‘lrans- 
ferred, dodsterous. 

procédo, -C@ssi, -céssum, -céde~ 
re, [pro-cedo], 3. v. n., go for- 
ward, advance, come forward, gu 
on, go, come forth, proceed. — Fig., 
glide on, pass, go, roll on. 

procella, -ae, [ pro-fcella, cf. per- 
cello, excello], f., @ storm, a 
blast, a squall, a tempest.— Fig., of 
popular fury, as in English. 

procerés, -um, [ ?, cf. archaic pro- 
cus], m. plur., “he chiefs, the lead- 
ers, the nobles. 

procérus, -a, -um, [unc. comp. 
with pro], adj., Za//, stately, lofty. 

procéssus, -tis, [pro-cessus, cf. 
procedo], m., az advance.—Fig., 
progress, @ COUrSe. 

Prochyta, -ae (-€, -és), [Gr. Npo- 
xin], f., an island off the coast of 
Campania (now Procida). 

proclamo, -avi, -atum, -are,[ pro- 
celamo], 1. v.a., cxy aloud, cry out. 

Procneé, see Progne. 

Procris, -is (-idis), [Gr. Tpdxpts |, 
f., the wife of Cephalus, who was 
accidentally shot by her husband. 

procubo, -cubul, -cubitum, -cu- 
bare, [pro-cubo], 1. v. n., “Ze 
along, lie at length, fall. 

procudo, -ciidi, -ctisum, -cudere, 
[pro-cudo], 3. v. a., Zammer out 
sharpen. 

procul [?], adv., af some distanca 
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at a distance, afar, far, far away, 
from far, from afar: procul este 
(withdraw, come not near), near 
by, not fur apart. — Also, high, on 
high. | 
proculco, -avi, -atum, -are, [ pro- 
caleo], I. v. a., 4rample down. 
procumbo, -cubui, -cubitum, 
-cumbere, [pro-cumbo ], 3. v. n., 
lie prostrate, lie at length, lie down, 
lie, be prostrated, fall forward, 
full prostrate, fall, be slain, sink to 
sleep. — Perf., have fallen, lie. — 
Less exactly, dend forwards (cf. 
incumbo), dend fo (of oars). — 
Fig., de overthrown, fall. 
procuro, -avi, -atum, -are, [ pro- 
curo], 1. v.a., Zeke care of: COY- 
pus (refresh one’s self). 
procurro, -curri(-cucurri), -cur- 
sum, -currere, [pro-curro], 3. 
v.n., run forward, advance, rush 
against, charge.—Vig., of a tongue 
of land, vz out. 
procursus, -Us, [pro-cursus, cf. 
procurro |, m., @ rush, an onset. 
procurvus, -a,-um, | pro-curvus ], 
adj., curved, bent, winding. 
procus, -i, [ ?, perh. root of precor 
+us], m., @ suitor. 
prodeo, -ivi (-il), -itum, -ire, 
[prod-eo], irr. v. n., go forward, 
go forth, advance. — ¥ig., of a pro- 
jecting point, 7ze72 ot. 
prodigium, -i (-ii), [poss. pro- 
digium (,/die+ ium, cf. digi- 
tus) ], n., @ portent, a prophetic 
sign, a@ prodigy, an omen, an evil 
prophecy.— Also, a monster. 
prodigus, -a, -um, [prod-agus 
(,/ag+us) ], adj., wastefad, lavish. 
proditio, -dnis, [as if pro-ditio, cf. 
prodo], f., treachery. 
prodo, -didi, -ditum, -dere, [ pro- 
do], 3.v.a., give forth, put forth, 
propagate, found (a race).— Also, 
give away, betray, treacherously 
destroy. — Also, show, declare. 
produco, -diaxi, -dictum, -di- 
cére, [pro-duco], 3. v. a., bring 
forward, lead forth, bring oud from 
the house, of a dead body, = day in 
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the grave). — Also, produce, bring 
forth. — Also, prolong. 

proelium, -i (-ii), [?], n., @ daile, 
a combat, fighting. — Less exactly, 
a war. 

Proetides, -um, [Gr. Ipoirides], f. 
plur., he daughters of Proteus, king 
of Argos, who were changed by 
Juno into cows. 

profanus, -a, -um, [ pro-fano, decl. 
as adj.], adj., wzholy, profane. — 
Mase. plur. as subst., she umholy, 
the uninitiated. 

profecto [pro-facto], adv., szrely, 
truly. — With hortatory expres- 
sions, pray, T beg. 

profectus, -a, -um, p.p. of pro- 
ficio. 

profectus, -a, -um, p.p. of profi- 
ciscor. 

profero, -tuli, -latum, -ferre, 
[pro-fero], irr. v. a., carry for- 
ward, extend, prolong, put off, 
postpone. 

proficio, -féci, -fectum, -ficere, 
[pro-facio], 3. v.a.andn., go for- 
ward (cf. proficiscor), make 
progress: nil profeci (J have 
gained nothing). 

proficiscor, -fectus, -ficisci, [as 
if pro-ffaciscor (lost incept. of 
facio)], 3-v. dep., (go forth, cf. 
proficio), set oud, set out for, pro- 
ceed from, come from.— Also, of 
descent, proceed from, originate 
wath. 

proflo, -avi, -atum, -are, [pro- 
flo], 1. v. a., dlow forth, breathe 
forth. 

profiuo, -fluxi, -fluxum, -fluere, 
[pro-fluo], 3.v.n., flow forth, flow 
out, flow. 

tprofor (not found), -fatus, -fari, 
{pro-for], 1. v. dep., speak out, 
speak. 

profugus, -a, -um, [pro-tfugus 
(ffug + us)], adj.. flying, in 
flight, fugitive, exiled — As subst., 
a fugitive, an exile. 

profundo, -ftidi, -ftsum, -fun- 
dere, [pro-fundo], 3. v. a., pou 
forth, shed. 
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profundus, -a, -um, [pro-fundus], 
adj., deep, profound, the depths of : 
caelum. — Fig., of darkness, deep- 
est. — Neut. as subst., che deeb. 

progenies, -é€i, [fpro-fgenies 
(,/gen + ies, cf. series) ], f., of 
Spring, progeny, a line, a race. — 
Of individuals, @ sor, offspring. — 
Also of animals, young, offspring, 
a brood, a swarm. 

progigno,- genul, -genitum, -gig- 
nere, [pro-gigno], 3. Vv. a., beget, 
bring forth. 

Progné, -@s, [Gr. Mpdxvn], f., the 
wife of Tereus and sister of Philo- 
mela. She was changed into a 
swallow. See Philomela.— Po- 
etically, for the swallow itself. 

progredior, -gressus,-gredi,[ pro- 
gradior ]}, 3. v.n., proceed, go forth, 
advance, come forth. 

progressus, -a, -um, p.p. of pro- 
gredior. 

proh, see pro. 

prohibeo, -hibui, -hibitum, -hi- 
bere, [pro-habeo], 2. v.a, hold 
off, keep off, drive off, ward off, 
avert, debar, shut out. — Also, for- 
bid, prevent, restrain, keep from 
(some action). 

proicio, -iéci, -iectum, -icere, 
[pro-iacio], 3. v.a., ckrow forth, 
throw away, cast away, cast up, 
throw off, expose. — Also, throw 
forward, cast, throw down, throw, 
put forward, let drop. — proiec- 
tus, -a, -um, p.p. as adj., project- 
ing, lying at length, prostrate, 
lying. 

proiectus, -a, -um, p.p. of proicio. 


proinde [pro-inde], adv., ence, 
therefore. 
prolabor, -lapsus, -labi, [pro- 


labor], 3. v. dep., slide forward, 
slide down (cf. proicio), fall ¢o 
ruin, fall. 

prolapsus, -a, -um, p.p. of pro- 
labor. 

prolés, -is, [pro-oles, cf. suboles ], 
f., progeny, offspring, a line (of 
descendants), @ family, a race.— 
Of individuals, a soz, a descendant : 
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Cyllenia (the son born on, &e.); 
alia (another year’s offspring) .— 
Also, of plants, g growth, tncrease. 
prolixus, -a, -uwm, [pro- -laxus], 
adj., Zong. barba (flowing). 
proludo, -liisi, -iuisum, -ludere, 
[pro-ludo], 3. v. n., fence before- 
hand. — Less exactly, of animals, 
prepare, practise, try its strength. 
proluo, -lui, -litum, -luere, [ pro- 
luo], 3. v. a., wash up, throw up. 
— Also, wash away, wash out, — 
Fig.: proluit se, drains a mighty 
draught. 
proluviés, -ei, [pro-fluvies (,/lu 
+ ies, cf. illuvies) |, f., azz over- 
Slow. — Less exactly, excrement. 
promereo, -merui, -meritum, 


-merere, | pro-mereo], 2. v. a., 
deserve.— Pass. as dep., deserve 
(well or ill of one), serve one: 


plurima te promeritam (he very 
many favors [ owe you). 

Prometheus, -ei (-e0s), [ Gr. Mpo- 
pnbeds], m., the son of Japetus. 
He stole fire from heaven to ani- 
mate the man he had formed of 
clay. For this act he was pun- 
ished by a vulture on Mt. Caucasus. 

promissum, -1, [n. p.p. of pro- 
mitto], n., @ promise, what one 
has promised, a promised prize 
(Goon, &c.). 

promissus, -a, -um, p.p. of pro~ 
mitto. 

promitto, -misi, -missum, -mit- 
tere, [pro-mitto], 3. v. a., /e¢ go 
forth, let grow (of the hair). —Vig., 
give out, promise (generally on re- 
quest, cf. polliceor), agvee. me 
promisi ultorem (/romzse to be). 
—promissus, -a, -um, p.p. as 
adj., Zong, flowing : barba (see also 
promissum). 

promo, prompsi, promptum, 
promere, [ pro-emo ], 3. v.a., ake 
out. — With reflexive, come forth, 
—Esp., draw out of the general 
stock for use (cf. promus, @ s¢ew- 
ara ), bring out, put forth, employ. 
—promptus,-a,-um, p.p.,dvawn 
out, ready, at hand, easy. 
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Promolus (-ulus), -i, [?], m., a 
Trojan. | 

promoveo, -mOvi, -motum, -mo- 
vere, [pro-moveo ], 2. v. a., move 
onward, impel. 

pronubus, -a, -um, [pro-tnubus 
(root of nubo + us) |, adj., of mar- 
riage. — Fem. as subst., @ witness 
or guardian (the matron attending 
the bride at a marriage, cf. aus- 
pex).— Hence as epithet of Juno 
and poetically of other divinities, 
Pronuba, goddess of marriage. 

pronus, -a, -um, [stem of pro + 
nus], adj., bending forward, head- 
long, headforemost, forward, down- 
ward, falling. — Fig., rapid, swift, 
swift-flowing » prona aqua (dowz 
stream); prona maria (zz0b- 
structed ). 

propago, -inis, [as if pro-tpago 
(stem from ,/pag +o), cf. pro- 
pages, compages], f., a dayer 
(a shoot pegged down to root 
again, as is still practised), ayers 
(collectively). — Fig., offspring, 
progeny, descendants, a line (of 
descendants). 

prope [prob. pro-pe, cf. quippe], 
ady.and prep.,7ear, near by, close to. 

properatus, -a, -um, p.p. of pro- 
pero. 

propereé [abl. of properus], adv., 
quickly, hastily. 

propero, -Avi, -atum, -are, [ tpro- 
pero-], 1. v.a.andn., hasten, make 
haste, hasten to do (to have done), 
do with haste (what is indicated 
by the context): adiungi gene- 
rum (de zz haste to have united, 
&c.); properanda (Zo be done in 
haste) ; falmina( forgewith speed) ; 
properari vides (you see men 
hastening); properata (of seeds, 
forced); arma (bring with haste) ; 
mortem (/aste to wir). 

properus, -a, -um, [pro-tparus, 
whence paro], adj., hastening, 
active, busy. 

propexus, -a, -um, [pro-pexus, 
p-p. of pecto], adj., combed down, 
hanging down. 


propinquo, -Avi, -atum, -are, 
[tpropinquo-], 1. v. a. end n., 
bring near.— Intrans., afbroach, 
be near, come near, draw near, 
come (to a place expressed by the 
context). 

propinquus, -a, -um, [sten akin 
to prope+ cus], adj., zear neigh- 
boring, near by, akin, kinared. 

propior, -us,-0ris, | prope (or stem 
akin) + ior,compar. ],adj., zearer. 
— Neut. plur., the nearer space. — 
Neut. sing. as adv., zearer, more 
closely. — proximus, -a, -um, 
[?, unc. stem + timus], superl., 
nearest, next, close by, most like. — 
Neut. plur.: proxima qtaeque, 
whatever comes nearest. 

propono, -posul, -positum, po- 
nere, [pro-pono], 3. v. a., se¢ 
forth, propose, offer. 

proprius, -a, -um, [?, poss. akin 
to prope ], adj., ove’s own, of one’s 
own, peculiar, appropriat?, one’s 
natural, — lence, J/asting, con- 
tinuing, perpetual: propriam di- 
cabo (make one’s own forever). 

propter [prope + ter, cf. praeter ], 
ady. and prep., zear by, not far 
Jron.— Also (cf. ob), 02 account 
of, for the sake of. 

propugnaculum, -i, [propugna- 
(stem of propugno) + culum], 
n., @ bulwark, a rampart, a means 
of defence (protection for defend- 
ers of walls). 

prora, -ae, [ Gr. mpépa],f., the prow 
(of a ship). — Less exactly, a@ 
SHU ae 

proripio, -ripui, -reptum, -ripe- 
re, [pro-rapio], 3. v. a. drag 
forth. — With reflexive (sometimes 
omitted), hasten, hurry away. 

prorumpo, -rupi,-ruptum, -rum- 
pere, [pro-rumpo ], 3. v.a.and n. 
Causative (cf. rumpo), cause fo 
break forth, belch forth.— Pass. or 
with reflexive, dreak forth : pro- 
ruptum mare (a raging sea); 
proruptus sudor (dursting forth). 
—Intrans., rush forth, fling one’s 
self forward, 
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proruptus, -a, -um, p.p. of pro- 
rumpo. 

proscaenium (proscé-), -i (-ii), 
[Gr. mpookhyioy]|, n., @ stage, prop- 
erly the place in front of the scene 
(see seaena), where the action 
was performed. 

proscindo,-scidi, -scissum, -scin- 
dere, [pro-scindo], 3. v. a., Zar, 
rendin pieces, cut.—Esp., plough; 
particularly for the first time, dreak 
up. 

proscissus, -a, -um, p.p. of pro- 
scindo. 

prosequor, -sectltus, -sequl, [ pro- 
sequor], 3. v. dep., follow owt, 
follow after, attend, speed on one’s 
way, follow, escort.— Also, pro- 
ceed, go on. — Also, follow up, treat 
of (cf. “pursue a subject”).— 
From last words at parting, ds- 
miss, take leave of, send on one’s 
way (with wishes, &c.); so, vecezve, 
reply to. 

Proserpina, -ae, [prob. corrupted 
fr. Gr. Mepoepovn, with an idea of 
connection with proserpo], f., 
the wife of Pluto, daughter of 
Ceres. She was stolen by Pluto 
from her mother, who sought her 
over the world. 

prosilio, -silui (-ivi, -ii), no sup., 
-silire, [pro-salio], 4. v. n., Zeap 
forth, dart forth. 

prospecto, -avi, -atum, -are, 
[pro-specto], 1. v. a., look out 
upon, gaze at.— Also, expect,awatt. 

prospectus, -tis, [ pro-spectus, cf. 
prospicio], m., a2 outlook, a 
prospect, a view, a sight. 

prosper, -era, -erum, [pro-{spe- 
rus, wh. spero], adj., according 
Zo one’s hopes, favorable, propitious. 

prospicio, -spexi, -spectum,-spi- 
cere, [pro-specio, cf. conspi- 
cio], 3. v. a. and n., look out upon, 
behold, espy, gaze at, see, look out, 
gaze, look forth.— Also, foresee, 
prognosticate. 

prosubigo, no perf., no sup., -igere, 
[pro-subigo], 3. v. a., fear up. 

prosum, profui, prodesse, [| pro- 
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(prod-) -esse], irr. v. n., de of ad- 
vantage, profit, avatl, be well. 

protectus, -a, -um, p.p. of pro- 
tego. E 

protego, -texi, -tectum, -tegere, 
[pro-tego], 3. v. a., cover, protect, 
defend, 

protendo, -tendi, -tentum (-ten- 
sum), -tendere, [pro-tendo], 
3. V. a., stretch out, stretch, strain : 
hastas (fozse); protentus temo 
(extending). 

protentus, -a, -um, p.p. of pro- 
tendo. 

protenus, see protinus. 

protero, -trivi, -tritum, -terere, 
[pro-tero], 3. v.a.,/rample down. 

proterreo, -terrui, -territum, 
-terrére, [pro-terreo], 2. y. a., 
Jrighten away, put to flight. 

Proteus, -ei (-eos), (Gr. Mpwrets |, 
m., a prophetic “old man of the 
sea,” having a view of the entire 
abyss of the sea, and shepherd of 
the flocks of Neptune, the sea- 
calves. His dwelling was in the 
east of the Mediterranean (the 
island Pharos or Carpathus), near 
the mythic stream A‘gyptus: and 
he was otherwise associated with 
Egypt. He had to be caught and 
bound to elicit prophetic answers 
from him, and he had the power 
of changing himself into all kinds 
of forms to ayoid capture. 

protinus (protenus ),|{ pro-tenus }, 
adv., forward, further on, on: 
protinus una (corlinwously) ; ae- 
quasset nocti ludum (dirough- 
out). Also, next, then, after- 
wards, in after time. —Also, tm- 
mediately, forthwith, at once. 

protraho, -traxi, -tractum, -tra- 
here, [pro-traho], 3. v.a., drag 
forth. — 

proturbo, -avi, -atum, -are, [ pro- 
turbo], I. v. a., drtve away, repel, 
force back. 

provectus, -a, -um, p.p. of pro- 
veho. 

proveho, -vexi, -vectum, -vehere, 
[pro-veho], 3. v. a. carry for- 


224 


ward, bear on.— Pass. as dep., 
saul, ride, proceed. 

provenio,-veni,-ventum,-venire, 
[pro-venio], 4. v. n., come forth, 
spring up.—FVig., come to pass, 
happen. 

proventus, -ts, [pro-ventus, cf. 
provenio ], m., @ growth, increase, 
crop. _ 

provided, -vidi, -visum, -videére, 
[pro-video], 2. v. a. and n., ¢ake 
care for, take care of, provide, get 
ready. 

provisus, -a,-um, p.p. of provideo. 

provoco, -Avi, -atum, -are, [ pro- 
voco], I. v.a., call forth. — Esp., 
challenge. — Fig., challenge, vte 
qweth. 

provolvo, -volvi, -voliitum, -vol- 
vere, [pro-volvo], 3. v. a. voll 
down, roll forward, roll over. 

proximus, see propior. 

prudeéns, -€ntis, [ pro-videns ], adj., 
wise, far-seerng. 

pradéntia, -ae, [tprudent + ia], 
f., wesdone, skill. 

pruina, -ae, | ?],f., Zoar-frost, snow, 
frost. — Poetically for winter. 

prina, -ae, [ ?], f., @ Ave coal, 

prunum,-i,[Gr.mpotvoy],n.,a pdm. 

prunus, -i, [Gr. rpotvos], f., a pluim- 
tree. 

Prytanis, -is, [Gr. Mpvravs], m., 
a Trojan. 

psythius, -a, -um, [Gr. ¥v60s], 
adj., psythian (a kind of vine). — 
Fem., che psythia, the vine itself. 

pubens, -éntis, [p. of }pubeo (fr. 
tpubi-), cf. pubesco], adj., fui/ 
grown, juicy (of herbs at maturity). 

puber, -eris, [?, cf. pubes], adj., 
downy, full grown. 

pubes, -is, [?], f., down (as a sign 


of manhood). — Hence, ¢he groin. 
—lig., youth, young men (arrived 
at manhood). — Often of an army, 


which consisted of able-bodied 
males, — Hence, generally, people. 
— Less exactly, the young, of bul- 
locks. | 

pubesco, pubul, no sup., pibés- 
cere, [fpubé- (of pubeo, cf. 
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pubens) + sco], 3. v. n., gvow up, 
come to manhood. — Less exactly, 
ripen. 

pudéndus, -a, -um 3 see pudeo. 

pudeo, -ui (-itum est), -itum, 
-€re, 2. v. a. and n., shame, be 
ashamed, — Esp. impers. with acc. 
of person, shame one, one is 
ashamed, one disdains: AKneae 
segnes (le ashamed in the sighi 
of ). — pudendus, -a, -um, p 
ger., fo be ashamed of, shameful. 

pudicitia, -ae, [tpudico + tia (cf. 
amicitia) |, f., modesty, chastity, 
purity (as a quality, cf. pudor). 
— Also, « feeling of shame. 

pudor, -Oris, [pud (as root of 
pudeo) + or], m., @ feeling of 
shame, shame, modesty, chastity, 
honor, decency. 

puella, -ae, [tpuero (cf. puer) + 
la], f., @ girl, a maid, @ young 
bride. 

puer, -eri, [?], m., @ child, a babe, 
a boy, a lad, a youth. Properly not 
over seventeen, but the word is 
naturally not used with exactness. 
— Also, @ slave, a “ boy.” 

puerilis, -e, [tpuero- (reduced) + 
ilis], adj., chzldish, of children, of 
boys. 

pugna, -ae, [ ,/pug (in pugno) + 
na], f., a fight, a combat, a battle, 
@ contest. — Less exactly, a war. 

pugnator, -oris, [ fpugna- (stem of 
pugno) + tor], m., a fighter. — 
In app. as adj., pugnacious. 

pugnatus, -a, -um, p.p. of pugno. 

pugno, -avi, -atum, -are, [tpug- 
na-], I. v. n., fight, wage war, con- 
tend, —Fig., resist, fight against, 
struggle. — pugnatus, -a, -um, 
p-p- in pass. sense (derived from 
use of cognate acc.), fought. 

pugnus, -i, [,/pug (in pugno) + 
nus], m., a fist. 

pulcher, -chra, -chrum, [ ?], adj., 
beautiful, fair, splendid, comely. — 
Fig., glorious, noble, excellent, fa- 
mous. 

pullulo, -avi, -atum, -are, [+pul- 
lulé-], 1. v.n., sprout, grow rank. 
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pullus, -i, [?, cf. Gr. m@Aos, Eng. 
foal}, m., a young one, a foal. 

pullus, -a, -um, [?, but cf. reAdds ], 
adj., dlack, dark. 

pulmo, -dnis, [perh. akin to Gr. 
mvevpwy, perh. borrowed], m., che 
lungs. 

pulsatus, -a, -um, p.p. of pulso. 

pulso, -avi, -atum, -are,| tpuls6-], 
I. v.a.and n., beat, strike, batter, 
hit, strike against, quiver, palpi- 
tate, sound (on the lyre) : ilia sin- 
gultibus (sake) ; pulsantenervo 
(dwwanging, as it snaps and drives 
the arrow); pulsans pavor (a72.x- 
tous throbbing).—pulsatus, -a, 
-um, p.p. as adj., wave-beaten, 
re-echotng (struck by a sound), 
insulted (as if by a blow). 

pulsus, -ws, [ ,/pel + tus, cf. pel- 
lo], m., @ beating, a stroke, a 
trampling: pulsu saxa sonant 
(zutth an echo). 

pulsus, -a, -um, p.p. of pello. 

pulvereus, -a, -um, [fpulver- (of 
pulvis) + eus], adj., of dust. 

pulverulentus, -a, -um, [ {pulver- 
(as if pulveru-) + lentus], adj., 
dusty, in a cloud of dust. 

pulvis, -eris, [?], m. and f., dzes/, 
dry ground (drouth), earth, mould: 
in pulvere (07 the dusty field). 

pumex, -icis, [ ?],m., pez2ce-stone, 
porous rock. 

puniceus (poen-), -a, -um, [ftPu- 
nico- (reduced) + eus], adj., red 
(made from Tyrian dye, cf. Poe- 
nus), crimson, purple (bordering 
on red). 

Piunicus (Poen-), -a, -um, [ +Poe- 
no+ cus], adj., Punic, Cartha- 
ginian, of Carthage. 

puppis, -is, [?], f., che stern (of a 
ship), the poop. — Less exactly, @ 
ship, a boat, a vessel.— a puppi, 
astern. 

purgo, -avi, -atum, -are, [fpur- 
go- (tpuro-tagus), cf. narro], 
I. v. a., clean, clear: se nubes 
(clears away). 

purpura, -ae, [Gr. moppipa], f., 
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purple, crimson, red. — Also, pur- 
ple (purple fabrics). 

purpureus, -a, -um, [tpurpura- 
(reduced) + eus], adj., purple (of 
various shades, with a tendency 
generally towards red), red, crim- 
son. purpurei cristis iuvenes 
(with purple crests); purpureus 
pennis (pur ple-crested ).—Hence, 
bright, gay, brilliant. 

purus, -a, -um, [,/pu (clea) + 
rus, cf. putus], adj., clean, pure, 
clear, bright, impid : vestis ( fair 
whtte) —Also, unobstructed, open : 
per purum (¢hrough the open air). 
—HKig., unmixed, pure: hasta 
(headless); parma (with no de- 
vice). 

putator, -oris, [tputa- (of puto) 
+tor], m, @ pruner, a vine- 
dresser. 

puteus, -i, [ poss. fputo- (of putus) 
+ eus], m., @ well, a pie. 

puto, -avi, -atum, -are, [tputo 
(of putus, \/pu, c/ean, + tus) }, 
I.v.a., clean. — Esp., trim, prune. 
—Fig., clear up (accounts).— 
Hence, reckon, account, consider, 
think, suppose, revolve (in the 
mind), ponder. 

putris (-ter), -is, -e, [,/put (in 
puteo) + ris], adj., rotten, mel- 
low, crumbly, loose - fungi (sooty). 

Pygmalion, -Onis, [Gr. TMuyya- 
Aiwy], m., Dido’s brother, who 
killed his sister’s husband. 

pyra, -ae, [Gr. mupa], f., @ funeral 
pile, a pyre. 

Pyracmon, -onis, [Gr. Hupécuey |, 
m., a Cyclops, a blacksmith in the 
forge of Etna. 

Pyrgi, -Orum, [Gr. Tvpyo:], m. 
plur., a town of Etruria. 

Pyrgo, -tis, [Gr. Mupyé], f., the 
nurse of Priam’s children. She 
accompanied the expedition of 
fEneas. 

Pyrrha, -ae, [Gr. Mlvppa], f., the 
wife of Deucalion, who with her 
husband survived the deluge, and 
who by throwing stones behind 
her repeopled the earth. 
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Pyrrhus, -i, [Gr. Tvgfos], m., the 
son of Achilles (called also Neop- 
tolemus). After fighting in the 
Trojan war, he founded 2 kingdom 
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in Epirus. Becoming a suitor for 
the hand of Hermione, he was 
slain by Orestes. 


Q. 


qua, fem. sing. and neut. plur. of 
quis indef. 

qua [abl. of qui, cf. ea], rel. adv., 
by which way, whereby, where, 
by which, as. 

qua [abl. of quis (same word as 
preceding) ], interr. ady., ow ? zn 
what way ? 

quacunque (also separate), [qua- 
cunque], rel. adv., 22 whatever 
way, whichever way, wherever. — 
Also, 72 any way whatever, in 
whatever way one can, by any 
MLEANS. 

quadra, -ae, [some form of quat- 
tuor+ a (f. of -us) ], f., @ square, 
a table—A\|so of the sguare loaves 
used as trenchers and eaten by the 
Trojans. 

quadrifidus, -a, -um, [fquadro- 
(cf. quadra) -fidus (}fid in findo 
+ us)], adj., four-cleft, four- 
parted. 

quadrigae, -arum, [perh. tqua- 
dro-fagus, cf. prodigus |, f. plur., 
a four-horse team, four horses 
(abreast), Zovses (for the chariot), 
a four-horse chariot. 

quadriiugis, -e, = quadriiugus, 
[same stem weakened]. 

quadriiugus, -a, -um, [ tquadr6- 
tiugo-, cf. iugum, decl. as adj.], 
adj., weth four horses, four-horse, 
jour abreast: equos (double pair 
Op yo 

quadro, -avi, -atum, -are, [ }qua- 
dra-], 1. v. a. and n., form in a 
square. —Intrans., to fit squarely 
wrth. 

quadrupedans, -antis, [p. of obs. 
or imaginary quadrupedo], adj., 
galloping : sonitus (sound of gal- 
loping feet). — Plur., steeds, horses. 

quadrupeés, -pedis, [ tquadro-pes, 
decl..as adj.], adj., gotng on four 


feet. —As subst., « quadruped, a 
horse, @ stag. 

quaero, quaesivi, quaesituim, 
quaerere, [ ?, originally quaeso, 
quaes as root], 3. v. a., seek, 
seek to gain, search for, look for, 
seck out, go to, endeavor, desire. — 
Esp., seek for gazn, seck gain, gain, 
win, acquire. — Also, ask for, ask, 
enquire. — Also, mitss, look for 
(and not find): te suum dex- 
tera (finds not you tts owner). — 
quaesitus, -a, -um, p.p. as adj.: 
munus (acquired); herbae (gath- 
ered); artes (applied, employed ); 
boves (missing). — Neut. plur., 
gains. — quaerens, -entis, p. as 
subst., @ seekey.— Quaeso, enquire 
(rare and archaic): talia (make 
such enguiries).— Parenthetically, 
I pray, I beg, pray. 

quaesitor, -Oris, [{quaesi- (stern 
of quaero, in 4. conj.) + tor], m., 
an investigator, a judge (in ancient 
sense as investigator). 

quaesitus, -a, -um, p.p. of quaero. 

quaeso, see quaero. 

qualis, -e, [tquo- (of qui and 
quis) + alis], pron. adj. 1. Interr. 
(in questions and exclamations), 
of what sort, what, what a man 
(or the like), what kind of.— 
2. Rel. (with correl. expressed or 
implied), (of which kind ), as (the 
quality being implied in Eng. in a 
preceding szch, or the like), sach 
(implied in.what precedes) . . . as. 
— Equal to an advy., just as, as. , 

qualus (-um), -i, [?, cf. colum],! 
m, and n., @ dasket.— Esp. for 
straining wine, a wicker strainer. 

quam [unc. case-form of quis and 
qui, cf. nam], adv. 1. Interr., Zoz, 
how much. —2. Rel., as much, as, 
than.—lts force after prius, ante, 
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and post is in Eng. often contained 
in some other word. — With com- 
paratives, (the) ... che. — With su- 
perlatives, as much as possible, very. 
— With anteced. omitted, as many 
as, So... as.—See also ante, 
prior, post, and tam. 
quamvis [quam-vis], ady., as you 
wish, as you will, however much, 
however. — Also, although, though. 
quando [prob. abl. of unc. stem 
(quam?+ dus) ], adv. and conj. 
1. Interr., at what time? when ? 
—2. Indef., at any time, ever 
(affirmative, cf. unquam with neg- 
atives), a¢ some time.— 3. Rel., 
when, now that, since, as.— Fig. 
(in causal sense), szzce, zasmeuch 
as, Seeing that. 
quandoquidem (rarely quand6-) 
[quando-quidem ], adv., s¢zce, in- 
asmuch as, seeing that. 
quanquam(quam-)|[quam-quam, 
cf. quisquis], adv., (Aowever), 
although, though. — Also (in a cor- 
rective sense, as often in Eng.), 
though, still, however, but. 
quantus, -a, -um, [pron. ,/quo + 
antus (with lost v), cf.Sk.-vant], 
pron. adj. 1. Interr., ow great ? 
how much ? what a, what.—2. Rel., 
as (cf. qualis ).—With omitted an- 
tecedent, as great as, as ntuch as, 
not less than. — Acc. as ady. (both 
senses), how much, how, how long, 
as much, as, as far as, as much as, 
as long as. — Abl. as adv., how 
much, how, as much, as. — With 
comparatives, (dhe)... the. 
quare [qua re], adv. 1. Interr., oz 
what account ? why ? —2. Rel., on 
which account, wherefore, therefore. 
quartus, -a, -um, [fquattuor + 
tus], num. adj., fourth. 
quassatus, -a, -um, p.p. of quasso. 
quasso, -Avi, -atum, -are, [ }quas- 
s0- (cf. quatio) ], 1. y. a. and n., 
shike, toss, brandish.—Of the effect, 
shatter, batter. —Intrans., shake - 
siliqua quassans (rad/ing). 
quater [unc. form fr. quattuor, cf. 
ter], num. ady., four “imes. 
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quaterni, -ae, -a, [tquattuor + 
nus], adj. plur., four at a time, 
four in each. 

quatio, {quassi (only in compos.), 
quassum, quatere, [?], 3. v. a. 
Shake, agitate, cause to tremble, 
stir. — Also, batter, shatter, demol- 
ish, overthrow, beat, lash, drive, 
worry, harass: campos (scour, 
of horsemen sent on araid); cur- 
su (subdue, of horses); funda- 
menta (vend ). 

quattuor (quatuor) [?, petrified 
and reduced nom., cf. rértapes], 
num. adj. indecl., fozr. 

-que [unc. case-form fquo-, cf. Te], 
conj., azd (connecting the word to 
which it is affixed or the clause in 
which that word is). — Repeated 
(or with et, atque, or ac), doth 
...and,as well... as, and (omit- 
ting the first). — Equal to cum, 
when « vix fatus erat, subitoque 
intonuit. — Equal to Eng. ov (fr. 
a different view in Latin): ter 
quaterque. — With explanatory 
force: segetes altae campique 
natantes (both meaning the same 
thing). 

queo, quivi (-ii), quitum, quire, 
[Pls 4s ve We, C072 Oe able. 

Quercéns, -entis, [ perh. fquercu- }, 
m., a Rutulian. 

quercus, -tis, [?], f., az oak (sa- 
cred to Jove), oak leaves, a twig 
of oak. civilis (the civic crown 
of oak leaves, given for saving the 
life of a fellow-citizen). 

queréla (-ella), -ae, [as if quere-, 
supposed stem of queror (cf. sua- 
dela) + la], f., @ complaint, a 
plaint (of songs of birds), @ cry 
(of distress). 

quernus, -a, -um, [fquercu- (re- 
duced) + nus], adj., ofoak, oaken - 
glandes (oak mast, acorns). 

queror, questus, queri, [ ,/ques ], 
3.v.n. and a., complain, bewart, 
complain of plura querens (7- 
tering further complaints).— Po- 
etically: bubo (waz?, cry). 

querulus, -a, -um, [fquero- (lost 
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or assumed, akin to queror)-+ lus], 
adj., complaining - cicadae (mel- 
ancholy). 

questus, -tis, [ ,/ques (in queror) 
+ tus], m., @ complaint. — Poeti- 
cally, complaining note, plaint. 

qui, quae, quod, [pron. \/quo+ 
i(?) and ,/qui], rel. pron., who, 
which, that. — Often with antece- 
dent not expressed, these who, those 
who, what, whoever, whatever. — 
Where in Eng. a demonstrative is 
used, and he &c., but he, he, this. 
— Also, as (cf. qualis).— quod, 
neut., as to which, now, but, and - 
quod si(zow zf); quod ut (end) ; 
quod te oro (and so I pray).— 
Also, a thing which (so id quod 
in same sense): quod superest 
(furthermore, it ts further to be 
satd, the only thing remaining). 
—ex quo, from the time when, 
since, after. 

qui, abl. of qui. 


quia [case-form of tqui- (prob. acc. | 
plur. neut.) ], conj., decause (a real. 


reason, cf. quoniam and quod) : 
quiane (¢s 2¢ because). 

quianam (or separate), [quia (as 
interr.) -nam], adv., why, pray ? 

quiane, see quia. 

quicquam, see quisquam. 

quicumque (-cunque), quae-, 
quod-, (also separate), [qui- 
cumque (cf. quisque) ], indef. 
rel. pron., whoever, whatever, all 
who: quicunque violavimus (a// 
of us who); sive quicunque fu- 
ror (whatever other).— Also, any 
whatever, every possible - quocun- 
que modo (77 any way whatever). 
— Neut. with partitive gen.: quod- 
cunque regni (¢his realm such as 
it ts). 

quidam, quae-, quod- (quid-), 
[qui-dam (pron. ,/da, cf. nam, 
tam) ], indef. pron., some one, some 
(regularly a definite person, though 
not named), certain, a.— Less 
exactly, some (indef.), one man. 

quidem [prob. qui (abl. of qui) 
-dem, cf. idem], adv., (27 which 
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way?), (confirmatory particle, very 
often unnecessary in Eng.), ¢raly, 
also, too.— Concessive, fo be sure. 
—Adversative, but, however: haud 
impune quidem; et quidem (azd 
yet). —ne... quidem (enclosing 
the emphatic word), szo0¢ even, nor 
. . etther, not... any more. 
quiés, -étis, [tquie- (cf. quiesco) 
+tis (reduced, cf. sementis) ], 
f., rest, repose, sleep, slumber, la- 
sure, ease, Stillness, quiet. 
quiésco, quiévi, quietum, qui- 
€scere, [| tquie- (of Jost or assumed 
tquieo, \/qui, cf. civis, ketuar) + 
sco], 3. v. n., come to rest, go to 
rest, rest, repose, cease, be sttlled, 
become silent, lie idle, die down. — 
quiétus, -a, -um, p.p. as adj., 
quiet, calm, peaceful, still, undis- 
turbed, unrufled, gentle: quietos 
cura sollicitat (heir tranquil 
rest); VOS quietos (your peace). 
quin [qui (abl. of quis) -ne], adv. 
1. Interr., (how not ?), why not? 
(in exhortations) come, now, 2ay, 
even, may even, nay more, but 
rather, indeed. — 2. [abl. of qui- 
ne], rel. conj., so that not, but 
that, so but that, that, from (do- 


ing anything, with verbs of hin- 
drance), to(do anything, with verbs 
of hindrance): non possum quin 


(J cannot but). 

quin etiam, may even, moreover. 

quini, -ae, -a, [| quinque (reduced) 
+ nus], num. adj. plur., five each, 
Jive at a time. — Less exactly, five. 

quingenti, -ae, -a, [quinque (or 
quini?) -genti (fr. centum) ], 
num, adj. plur., five hundred. 

quinquaginta [quinque + unc. 
form, cf. mevrhkovra], num. adj. 
indecl., fifty. 

quingue [?, cf. mévre], num. adj. 
indecl., five. 

quintus (old quinct-), -a, -um, 
[quinque (reduced) + tus], num. 
adj., the fifth. 

quippe [quid-pe, cf.nempe], adv., 
truly, no doubt, in fact, doubtless : 


subito quippe fugit dolor (s¢range 
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to say).— TIronical, forsooth, in- 
deed. — Also, for (strictly not cau- 
sal but explanatory). 

Quirinalis, -e, [{Quirind- (re- 
duced) + alis], adj., of Quérinus 
(Romulus). 

Quirinus, -i, [?, akin to Quiris], 
m., the name given to Romulus as 
the divinity of Rome. 

Quiris, -itis, (usually plur.), [ tCuri- 
(of Cures), (lengthened, cf. civi- 
lis)-+ tis (cf. Carmentis) ], m., 
inhabitant (inhabitants) of Cures, 
the Quirites.— Also, Roman citt- 
zens, QOuirites.— Poetically, cz¢i- 
zens (of bees). 

quis, abl. or dat. plur. of qui. 

guis (qui), quae (qua, indef.), 
quid (quod), [pron. roots quo 
and qui as stems; same word as 
qui], interr. pron., who, what, what 
sort of, in what condition. — quid, 
neut., why, what; (interrog. and 
exclam.), how 7s 7¢ with? what 
about? what of ?— As indef., any, 
anyone (sometimes equal each one), 
anything, one, sone one, something. 

quisnam (qui-), quae-, quid- 
(quod-), (also separate), [quis- 
nam, cf. nam], interr. and indef., 
who pray, what pray, who, what 
(emphatic). 

quisquam, quae-, quid- (quic-), 
[quis (as indef.) -quam], indef. 
pron. (universal, hence only with a 
negative expressed or hinted at, cf. 
aliquis, quis, with affirmatives), 
anyone, any man, anything» mi- 
natur si quisquam adeat (zfany- 
one should, &c., implying that they 
will not). — With expressed neg., 
no one, nothing. 

quisque, quae-, quid- (quic-), 
[quis-que], indef. pron., each one 
(of several, cf. uterque), each, 
every, everyone, every MAN, every- 
thing, all. —Often with a superla- 
tive: proxima quaeque (every- 
thing in the way, with idea of suc- 
cession). — With two, equal to two 
comparatives, the more... the 
more. ° 
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quisquis, quidquid (quicquid), 
[quis doubled], indef. rel. pron., 
whoever, whatever. 

1. quo [prob. old dat. pron. ,/quo], 
adv., whether (both interr. and rel.), 
where (in corrupt Eng. sense of 
whither). — Kig., to what end, for 
what purpose, of what use. 

. quo [abl. of pron. fquo-], con). 
(adv.), (dy which), in order that, 
that. 

quocirca (also separate), [quo (abl. 

or dat.) -cirea], adv., wherefore. 
quocunque (also separate), [quo 
cunque], rel. adv., whithersoever, 
wherever, however, whichever way 
(acc. to Inglish idiom), whatever 
way, anywhere (anywhither). 
quod | x1. of qui, acc. or nom. (perh. 
beth) ], conj., chat, because (a real 
cause, cf. quoniam), 77 chat, as 
to, as for (with participle in Eng.). 
—est quod, there 2s reason why. 
quom, see cum. 
quoémodo (or separate), [quo (abl.) 
modo], adv., 77 what way, how, 
in which manner, as. 

quonam [1.quo-nam ], adv., wiz/her 

pray, oh whither, whither (em- 
phatic), where. 
quondam [quom (cum) -dam, cf. 
quidam], adv., (af @ certain 
time), once, formerly, before, just 
now, a while ago (but not long). 
— Of time future, ove day, here- 
after, by and by. — Indef., some 
time, sometimes. 
quoniam [quom-iam ], ady. (conj.), 
now that. — Also, seeing that, since 
(of an explanatory fact, cf. quod), 
Inasmuch as. 

quoque [ unc. form of qui-+ que, cf. 
quisque j, conj., aso, 400, as well, 
mot less, even. 

quot [prob. pron. \/quo + ti, cf. 

Sk. kati], adj. indecl. (interr. and 
rel.), how many, as many, as (cf. 
qualis), as many as (with omitted 
antecedent).—quot (quod) annis 
(as many years as there are), 
yearly, every year. 

quotannis, see quot and annus. 
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quotiéns (-és), [tquoti + ens, cf. 
quinguiens], adv., ow many 
limes, how often, as often, as often 


rabidus, -a, -um, [noun-stem akin 
to rabies (cf. rabula) + dus], 
adj., raving, raging, furtous, sav- 
age -ansferred, TrAUENOUS, YAU- 
ening. fames. 

rabiés, -em, -é, [,/rab (in rabio, 
etc.) + ies], f., madness, rage, rav- 
7ng (inspiration), fy (of storms, 
&c.): edendi, ventris (ravening 
hunger). 

racémus, -i, [?], m., @ cluster (of 
berries or grapes), a bunch, grapes, 
berries. 

radio, -avi, -atum, -are, [tradio-], 
I.v.a.and n. ( furnish with rays). 

Intrans., sve. radians, 

-antis, p. as adj., drzght, radiant, 
gleaming. 

radius, -1 (-i1), [perh. akin to ra- 
dix], m., @ staff, a rod (esp. for 
measuring), @ spoke, a shuttle, an 
olive (of a peculiar kind, elon- 
gated), a strand ox spike (of a 
thunderbolt). — Esp., @ ray, a 
beam. 

radix, -icis, [ perh. akin to radius |, 
f., @ root. — Also, a foundation, a 
fastening (at the bottom). 

rado, rasi, rasum, radere, [?], 
3. V. a., scrape, shave, peel. — Fig., 
graze, pass closely, coast along. — 
With cogn. ace., cleave, skin. 

Raeticus (Rhae-), -a,-um, | }Rae- 
to + cus], adj., of che Reti (a na- 
tion south of the Danube, in Tyrol, 
&e.), Retian,; Retica (a kind of 


grapes). 
rameus, -a, -um, [tramo- (re- 


duced) + eus], adj., of branches. 

ramosus, -a, -um, [fram6- (re- 
duced) + osus], adj., dranching. 

ramus, -i, [perh. akin to radix], 
m., @ bough, a branch, a twig. 
(Boughs hung with woollen fillets 
were borne by suppliants).— Po- 
etically as yielding fruit. 


R. 


Vocabulary. 


as, as many times as (cf. quot). 
quousque (also separate), [ 1. quo- 
usque |, adv., how far, how dong. 


rana, -ae, [?], f., ¢ frog. 

rapax, -acis, [,/rap+ ax, cf. ca- 
pax |, adj., szatching, greedy: flu- 
vil( vapid, carrying everything with 
them). 

rapidus, -a, -um, [trapo- (or -i) 
+ dus, cf. rapio |, adj., (sezzing), 
fierce, consuming, blazing, fiery 
(of heat). — Also, swift (cf. ra- 
pax), rapid, hurrying, quick, ac- 
tive: ungula (fying); vortices 
(whirling). 

rapina, -ae, [trapi- (as if stem of 
rapio)+na], f., xobdery, plunder. 
— Concretely, dooty. 

rapio, rapui, raptum, rapere, 
[Vrap, akin to aprd¢w], 3. v. a., 
snatch, snatch away, seize, carr y 
of, hurry away, hurry, drag, 
wrest away, tear, from, rob of, 
sweep away, sweep along. — Esp., 
plunder, steal, ravish, take, cap- 
ture. —Yraptum, -I, n. p.p. as 
subst., rapzne, plunder, booty, spoil. 
—Intrans., hurry on. 

Rapo, -dnis, [rapo], m., a Rutulian. 

raptatus, -a, -um, p.p. Sel rapto. 

raptim [as if acc. of traptis (,/rap 
+ tis), cf. partim], adv., aséily, 
swiflly. 

rapto, -Avi, -Atum, -are, [ trapto- 
(cf. rapio) ], I. v. a., drag away, 
hurry of, drag. 

raptor, -O6ris, “Ex/rap + tor], m., 
a plunderer.—In app. as adj., 
plundering, prowling. 

raptus, -a, -um, p.p. of rapio. 

rarésco, no perf., no sup., -€scere, 
fas if trare- (of lost or supposed 
trareo) + sco, cf. rarus], 3. v. n. 
incept., gvow thin. claustra Pe- 
lori (cde, become less close to- 
gether). 

rarus, -a, -um, [ ?], adj., /oose (op- 
posed to densus), wide apart, 
thin, scattered, rare, straggling, 


Vocabulary. 


few, here and there, scunty, rare- 
fied: retia (large-meshed, coarse) ; 
voces (4roker). 

rasilis, -e, [traso + lis], adj., po/- 
whed, worked with a chisel. 

rastrum, -i, (pl. -i,-Orum),[,/rad 
+ trum], n.andm., @ hoe (toothed 
and heavy for breaking the soil). 

rasus, -a, -um, p.p. of rado. 

ratio, -Onis, [as if ,/ra (in reor) 
+ tio (perh. frati+o)], f., @ 
reckoning, account, a plan, a way, 
preans. — Also, tntelligence, coun- 
sel, devices; sat rationis in ar- 
mis (cy sense, &c.). 

ratis, -is, [?, but cf. remus ?], f., 
a raft, — Poetically, a boat, a ship, 
a vessel, 

ratus, -a, -um, p.p. of reor. 

raucus, -a, -um, [fravo- (or -i, 
cf. ravus, ravis) + cus], adj., 
hoarse, deep, harsh, roaring, mur- 
muring, screaming, shrill, clang- 
ing. rauco assensu (harsh ac- 
cord ).—Neut. as adv., harshly. 

re- (red-), [abl. of unc. stem], prep. 
in comp., back, again, un- (revers- 
ing the action), forth. 

rebellis, -e, [re-tbello- (weakened 
and decl. as adj.), cf. exanimis ], 
adj., renewing a war, insurgent, 
rising (in arms, after conquest). 

reboo, no perf., no sup., -are, [re- 
boo], I. v. n., resound, re-echo. 

recaled, no perf., no sup., -ére, [re- 
caleo], 2. v. n., de warmed. flu- 
enta sanguine (7 warn). 

recédo, -céssi, -céssum, -cedere, 
{re-cedo], 3. v. n., move back, 
withdraw, retire, retreat, come off, 
give way, recede, draw back, go 
away, pass away. 

receéns, -entis, [ ?, p. of lost verb], 
adj., fresh, new (not long in exist- 
ence, opposed to vetus, cf. no- 
vus, opposed to antiquus), 7e- 
cent, new-made, just risen» prata 
rivis (kept fresh); praedae (new- 
ly-won) ; recens a volnere (with 
her wound still fresh).— Neut. as 
adv., just, lately. 

recénseo,-cénsul,-censum (-cén- 
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situm), -cénsére, [re-censeo |, 
2.V.a., recount, enumerate, reckon 
up, count, 

recepto, -avi, -atum, -are, [tre- 
cepto- (p.p. of recipio) ], 1. v.a., 
draw back.—With reflexive, re- 
tire, withdraw, hide. 

receptus, -a, -um, p.p. of recipio. 

receptus, -iis, [as if re-captus, cf. 
recipio], m., @ retreat, place of 
refuge. 

recéssus, -is, [re-cessus, cf. re- 
cedo], m., @ retreat, a with- 
drawal: vastus (depth).—Con- 
cretely, @ recess. 

recidivus, -a, -um, [as if frecidi 
+vus, cf. recido, nocivus ], adj., 
recurring. — Poetically, renewed, 
restored. 

recido, -cidi, -cisum, -cidere, 
[re-caedo], 3. v. a., cué away, cul 
off, sever. 

recinctus, -a,-um, p.p.of recingo. 

recing6o, perf. not found, -cinctum, 
-cingere, [re-cingo |, 3. v.a., 272- 
bind, wnloose, loosen. recincta 
veste (772 flowing robe, a style 
peculiar to some rites). 

recipio, -cépi, -ceptum, -cipere, 
[re-capio ], 3. v.a., take back, with- 
draw, draw back, recover, rescue, 
receive (of something due), e.vact. 
—Also, vecezve (generally), add: 
ad se (receive by one’s side).— 
With reflexive, wzthdraw, retire. 

recisus, -a, -um, p.p. of recido. 

reclamo, -Avi, -atum, -are, [re- 
clamo], I. v. a., ery out, roar. 

reclino, -avi, -atum, -are, [re- 
clino], 1. v.a., dean back: scuta 
(vest against their spears). 

rectudo, -cltsi, -clisum, -clide- 
re, [re-cludo], 3. v. a., zzc/ose, 
open, uncover, lay bare, disclose, 
unsheath, pierce, turn up (of the 
earth).— Poetically: caelum sol 
(unlock the gates of). 

recliisus, -a, -um, p.p. of recludo. 

recoctus, -a, -um, p.p. ofrecoquo. 

recognosco, -onovi, -gnitum, 
-gnoscere, | re-cognosco ], 3.V.a., 
Veview, EXAIMMLNEe. 
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recolo, -colui, -cultum, -colere, 
[re-colo], 3. v. a., reted/. — Fig., 
consider, contemplate, survey. 

recondo, -condidi, -conditum, 
-condere, [re-condo], 3. v. a. 
hide away, conceal, bury (of a 
weapon), plunge, depostt. 

recoquo, -coxi, -coctum, -co- 
quere, [re-coquo], 3. v. a., 7e- 
forge, refine (by melting). 

recordor,-atus,-ari, | lost stem fre- 
cord- (re-feord-, cf. concors) ], 
1. v. dep., recall to mind, recall. 

rector, -oris, [./reg + tor], m., a 
ruler, a director, a leader, a pilot, 
a steersmian. 

rectus, -a, -um, p.p. of rego. 

recubo, no perf., no sup., -cubare, 
[re-cubo], 1. v. n., /ée.on the back, 
recline, lie at length, lie. 

recumbo, -cubui, -cubitum, 
-cumbere, [re-cumbo], 3. v. n., 
lie down, Me, fall back, fall, he 
low (of clouds), sink, 

recurro, -currl, -cursum, -cur- 
rere, [re-curro], 3. v. n., asten 
back; $01 reeurrens (revolving). 

recurso, -avi, -atum, -are, [re- 
curso, cf. recurro], I. v. n., 727 
back. — Fig., recur, return, be re- 
newed, be repeated: curae tuo 
dulci ex ore. 

recursus, -tis, [re-cursus, cf. re- 
curro |, m., @ returning course, a 
reflux, the cbb (of the waves). 

recurvus, -a, -am, [re-curvus], 
adj., curving backward, curved. 

reciisO, -avi, -atum, -are, [re- 
teauso, cf, causor], I. v.a.andn., 
excuse one’s self, make objection, 
be reluctant, refuse, reject, decline, 
disavow. longe (shrink back afar). 

recussus, -a, -um, p.p. of recutio. 

recutio, perf. not found, -cussum, 
-cutere, [re-quatio], 3. v. n., 
strike back. —YeCussus, -a, -umM, 
P-p., ve-echoing. 

redargud, -ui, no sup., -uere, 
[red-arguo], 3. v. a., disprove, 
refute. 

redditus, -a, -um, p.p. of reddo. 


Vocabulary. 


reddo, -didi, -ditum, -dere, [red- 
do], 3. v. a. give back, restore, 
return, repay, pay, render.— With 
reflexive or in pass., 7e¢27"72, £0 
back: redditus (retur ning) ; red- 
dita cessit, came by succession. 


— Also, give forth, give up, 
yield, render up, utter, send 
Jorth. — Passive, appear, come 


Jorth, be heard. — Also of things 
given as due, give, consign, be- 
stow, offer (as a sacrifice), zmzfose. 
— Also, render, make, imitate, 
express. 
redeo, -ii (-ivi), -itum, -ire, [ red- 
eo], irr. v.n., go back, return, conte 
back, come again, come in (of a 
race), bend around (of a mountain- 
range): anni (vevolve). 
redimiculum, -i, [fredimi- (of 
redimio) + culum], n., @ band, 
a headband, a fillet, a peadareee 
redimio, -ii, -itum, -ir e,[ 2], 4.v.a., 
bind around, encircle, wreathe. 
redimitus, -a, -um, p.p. of re- 
dimio. 
redimo, -€mi, -emptum, -imere, 
[red-emo, duy], 3. v. a., buy back, 
ransom, redeem. 
reditus, -tis, [red-itus, cf. redeo], 
m., @ return. 
redoled, -Olui, no sup., -olére, 
[red-oleo], 2. v. a. and n., smedl 
of, emit an odor, be fragrant. 
reduco, pan -ductum, -dtcere, 
[ve-duco], 3. v.a., ead back, bring 
back, draw oon restore, rescue < 
reducti remi ( plied with force) ; 
reducitur aestas (returns). — 
reductus, -a, -um, p.p. as adj., 
retired, secluded. 
reductus, -a, -um, p.p. of reduco. 
redux, -ucis, [re-dux], adj. (pass. 
sense), returning; relurned, re- 
stored. 
refectus, -a, -um, p.p. of reficio. 
refello, -felli, no sup., -fellere, 
[re-fallo], 3.v.a., refute, disprove. 
refero, rétuli (rett- ), relatum, 
referre, [re-fero |, irr. v. a., drzng 
back answer bear back bring again, 
restore, glue back (echo), change ; 


SNe 


Vocabulary. 


pedem, vestigia (/urn backward, 
retreat); consilia in melius 
(change); referri omnia (decline); 
vina throw up); fert refertque 
fletus (dear again and again); 
vestigia in decimum annum (de- 
lay ; \audem (carry off). — With 
reflexive or in pass., return, come 
back, go back: veferuntur ha- 


benis datis (vide back); relatam |. 


classem nuntio (returned ).— 
Also, carry (something which is 
due or to the place where it be- 
longs), dear, offer, pay, render, 
consign. hune sedibus suis; venti 
ad aures divum (dear, whither it 
issent) ; terrae cacumen( p/a7/) ; 
hoe manibus patrum (gvve dhis 
message); Numerum (7epforl, ac- 
count for); grates(makereturn, cf. 
gratias ago, gratias habeo) ; se 
pestis ( /zes) ; sollemnia tumulo 
( perfornz); in te oculos (/r7). 
— Also, repeat, represent, show 
signs of, betray, resemble: Nomen 
avi (dear again); Nomine avum ; 
te ore; saporem salis (show). — 
Also, bring forth, utter, give out, 
report, relate, tell, mention, rectte + 
pectore voces ; horresco referens 
(fo relate); signa sol (show, 
give); valles pulsae (echo); ge- 
mitum ictus (give forth); ipse 
parentem te (claim). 

réfert, rétulit, referre, [ unc. case 
of res-fert], irr. v. imp., 74 ¢s 772- 
portant, tt is expedient. 

reficio, -féci, -fectum, -ficere, 
[re-facio], irr. v. a., change, re- 
new, repatr, restore, reinforce, 1e- 
fresh, encourage. 

refigo, -fixi, -fixum, -figere, 
[re-figo], 3.v.a., uzfix, wnloosen, 
tear down : fixit leges refixitque 
(publish and tear down again, as 
laws were hung up on tablets). 

refingo, no perf., no sup., -fingere, 
[re-fingo], 3. v. a, vrefashion, 
mould again. 

refixus, -a, -um, p.p. of refigo. 

reflecto, -flexi, -flexum, -flecte- 
re, [re-flecto], 3. v. a., dend back, 
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turn back, bend, change : animum 
(turn one’s attention).—In pass., 
bend: reflexus (bending round). 

reflexus, -a, -um, p.p. of reflecto. 

refluo, no perf., no sup., -fluere, 
[re-fluo], 3. v. n., flow back, re- 
cede, subside. 

reformido, perf. not found, -atum, 
-are, [re-formido ], I.v.a., dread. 
— Poetically, of trees injured by 
pruning. 

refringo, -frégi, -fractum,-frin- 
gere, [re-frango], 3. v. a., dreak 

refugio, -ftgi, no sup., -fugere, 
[re-fugio], 3.v.a.andn., fly back, 
shrink back, flee away, recede. — 
Fig., shrink, be reluctant, refuse, 
shrink from: fugit refugit ( /Zy 
this way and that): animus me- 
minisse (shrinks from the recollec- 
tion); S0l (hide hinself). 

refulgeo, -fulsi, no sup., -fulgere, 
[re-fulgeo], 2. v. n., shine forth, 
gleam, shine, glitter. 

refundo, -ftidi, -fisum, -fun- 
dere, [re-fundo], 3. v. a., poz 
back, pour forth, throw back. 
refusus, -a, -um, p.p., throwr 
up, poured forth, overflowing : re- 
fuso Oceano (77 the surrounding 
ocean). 

refiisus, -a, -um, p.p. of refundo. 

refuto, -avi, -atum, -are, [re- 
tfuto, cf. futatim, futilis], 1. 
v.a., (force back), repel. — Also, 
refute, confute, prove false. 

régalis, -e, [ treg- (of rex)-+ alis], 
adj., ingly, royal, regal; comae 
(of the princess). 

régificus, -a, -um, [treg- (as if 
regi-) -ficus], adj., rega/. 

régina, -ae, [freg-+ ina, cf. gal- 
lina], f., @ queen, a princess. — 


Of a divinity, royal mistress. — In 
app. as adj., royal (of the royal 
blood). 


regio, -Onis, [asif ,/reg + io (prob. 
through adj.-stem) ], f., ¢ direction, 
a course.— Also (cf. fines), @ 
regton, a quarter. 

régius, -a, -um, | treg + ius], adj., 


234 


of a king, royal (cf. regalis, re- 
gal). — Also, princely, queenly, 
magnificcnt.— regia, fem., (sc. 
domus), @ royal abode, a palace, 
a royal city. 

reenator, -oris, [| tregna (of reg- 
no) + tor], m., @ ruler, @ sov- 
ereign, a king. 

regnatus, -a, -um, p.p. of regno. 


regno, -avi, -atum, -are, [treg- 


no]j, I.v.n. and a., rezgn, rele, 
bear sway.— Act., rele over.— 
Impersonal: regnabitur (de rule 
shall be).—regnandam Albam 
aeceperit (the throne of Alba); 
regnandicupido (o/7egal power); 
ignis regnat per ramos (rage 
uncontrolle a). 

regnum, -i, [,/reg + num (n. of 
-nus, cf. plenus) |, n., @ realm, a 
kingdom, regal power, a throne, a 
reien, command, authority. 

rego, rexi, rectum, regere,[\/reg, 
akin to Gr. épéyw, Sk. rajyan (cf. 
Rajah), Eng. righ¢], 3. v.a., @- 
rect (orig. as of a Zéme, &c.?), gurde, 
steer: $01 orbem (hold zts course). 
—Esp., govern, rule, sway, con- 
trol; imperium Dido (hold sov- 
ereten command).—reectus, -a, 
-um, p.p. as adj., straight, direct, 
right: vectis vestigia pedibus 
(straight-forward tracks); recto 
flumine (straight up the river); 
recto litore (strazght along the 
shore). — Neut. as subst., right, 
virtue. 

regressus, -tis, [re-gressus, cf. re= 
gredior], m., 7 return, a change 
(going back). 

reicio (reiic-, reic-), -iéci, -iec- 
tum, -icere, [re-iacio], 3. v. a., 
throw back, throw away, throw off, 
throw ate he drive back, hurl back. 
— Fig., reject, refuse, cast (of the 
eyes), Zuri away. 

reiecto, -avi, -atum, -are, [re- 
iacto, cf. reicio], I. v. a., chrow- 
ing forth, throwing out. 

reiectus, -a, -um, p.p. of reicio. 

relabor, -lapsus, -labi,[re-labor ], 
3. v. dep., glide back, recede. 


Vocabulary. 


relatus, -a, -um, p.p. of refero. 

relax0, -avi, -atum, -are, [re- 
laxo], I. v.a., loosen, free, open, 
rarefy. 

relego, -légi, -lectum, -legere, 
[re-lego], 3. v. a., coust by again, 
sail along again, retrace. 

relégo, -Avi, -atum, -are, [re- 
lego], I. v.a., remove, send away, 
banish, consign, entrust. 

relictus, -a, -um, p.p. of relinquo. 

religatus, -a, -um, p.p. of religo. 

réligio (rell-), -Onis, [prob. re- 
legio, cf. relego], f., (veverence, 
diligent attention to a person, Cf. 
observantia) .— Esp., reverence 
for the gods, piety, devotion, re- 
ligion, veneration. — Also, @ cere- 
mony, an observance, a rite, sacred 
rites. prospera (omens). — Also, 
of things, sanctity, holiness. — 
Transf., d?vinity (thing sacred). 

réligidsus (rell-), -a, -um, [ tre- 
ligion + osus, poss. fr. some sim- 
pler stem], adj., sacred, venerable. 


religo, -avi, -atum, -are, [re- 
ligo], I. v.a., dénd fast, fasten, 
tether. — Esp. of vessels, oor. 


relino, -lévi, -litum, -linere, | re- 
lino], 3. v. a., wzseal, open. 

relinquo, -liqui, -lictum, -lin- 
quere, [re-linquo], 3. v. a., Zeave 


behind, leave, abandon, depart 
from, forsake, give up, relinquish, 
desert. 


réliquiae (rell-), -arum, [ treli- 
quo- (reduced) + ia], f. plur., 
remnants: Danaum (remnants 
left by, &e.). 

reliiceo, -laxi, no sup., -lucere, 
[re-luceo], 2. v. n., shine forth, 
blaze up, shine, glare. 

reluctor, -atus, -ari, [re-luctor |, 
I. v. dep., struggle. 

remeénsus, -a, -um, p.p. of re- 
metior. 

remeo, -AVI, no sup., 
meo], I. v. n., vecwrz. 

remeétior, -ménsus, -metiri, [re- 
metior], 4. v. dep., measure back, 
retrace, traverse again. 


-are, [re- 


— 


Vocabulary. 


rémex, -igis, [prob. tremé-agus 
(reduced, cf. prodigus) ], m., az 
oarsman, a rower.— Collectively, 
oarsilen. 

remigium, -i, (-ii), [tremig + 
ium], n., vow?ng, oars (collective- 
ly), oarsmen. — Poetically: ala- 
rum (machinery). 

reminiscor, no p.p., reminisci, 
[re-miniscor, cf. comminiscor, 
man], 3. v. dep., remember. 

remissus, -a, -um, p.p. of remitto. 

remitto, -misi, -missum, -mit- 
tere, [re-mitto], 3. v. a., /e¢ go 
back, send back, return, repay. — 
With reflexive, return, come back. 
—Also, grve up, yield, relax, abate. 
—With reflexive, yzelid, admit one’s 
self conquered. — Also, send forth, 
yreld, grve out. 

remordeo, perf. not found, -mor- 
sum, -mordére, [re-mordeo], 
2. Vv. a., gnaw, vex, trouble. 

remotus, -a, -um, p.p.of removeo. 

removeo, -moOvi, -motum, -mo- 
vere, [re-moveo], 2. v. a., mzove 
away, remove, conceal, 

remagio, no perf., no sup., -mU- 
gire, [re-mugio], 1. v. n., de//ow 
forth, resound, bellow, roar, mur- 
PRS. 

remuiceo, -mulsi, -mulsum, 
-mulcére, [re-mulceo], 2. v. a., 
droop (of an animal’s tail, with al- 
lusion to the petting of domestic 
animals). 

Remulus, -1, [?], m., a Rutulian. 

remurmuro, no perf., no sup., 
-are, [re-murmuro ], I. v.n., g7ve 
forth a murmur, murmur, roar. 

Remus, -i, [?], m.: 1. The brother 
of Romulus; 2. A Rutulian. 

remus, -i, [prob. akin to éperuds |, 
m., a7 oar. ° 

renarro, -avi, -atum, -are, [re- 
narro], I. v.a., relate, tell, recount. 

renascor, -natus, -nisc1, [re- 
nascor |, 3. v. dep., spring again, 
grow again. 

renatus, -a,-um, p.p. of renascor. 

renideo(-nidui), no sup., -nidére, 
[2], 2.v. n., deam forth, gleam, 


235 


renovo, -avi, -atum, -are, [re- 
novo], I. v. a., renew. 

reor, ratus, reri, [fré- (of res), 
or stem akin], 2. v. dep., reckon, 
— think, suppose, judge, suspect. — 
ratus, -a, -um, p.p. in act. sense, 
thinking, &c.; in pass. sense, core- 
firmed, certain, valid, setiled, se- 
CO Gf 

repello, repuli (repp-), repui-= 
sum, repellere,| re-pello ], 3.v.a., 
drive back, dash back, spurn, re- 
pel, thwart, regect. 

rependo, -pendi, -pénsum, -pen- 
dere, [re-pendo], 3. v. a., weigh 
back. — Also (cf. pendo), pay 
back, requite magna ( fully re- 
quite); fata fatis (balance). 

repens, -entis, [?], adj., szdden, 
unex pected, 

repente [abl. of repens], adyv., 
suddenly, unexpectedly. 

repercussus, -a, -um, p.p. of re- 
percutio. 

repercutio, -cussi, -cussum, -cu- 
tere, [re-percutio ], 3. v.a., strike 
back, reflect. 

reperio, réperi (repp-), reper- 
tum, reperire, | re(red)-pario ], 
4. V.a., find, discover, detect. 

repertor, -Oris, [as if re-partor, 
cf. reperio], m., z discoverer, an 
inventor, a progenitor (cf. pario). 

repertus, -a, -um, p.p. of reperio. 

repetitus, -a, -um, p.p. of repeto. 

repeto, -petil (-ivi), -petitum, 
-petere, [re-peto], 4. v. a, go 
back for, go back to, seek again, re- 
turn, bring back, demand back, 
trace back, begin again, repeat, 
rementber. 

repleo, -plevi, -pletum, -plere, 
[re-tpleo, cf. compleo], 2. v. a., 
fill up, fill, swell (of rivers) : popu- 
los sermone (/i/ the ears of, 
&c.). 

replétus, -a, -um, p.p. of repleo. 

repOno, -posui, -positum, -po- 
nere, [re-pono], 3.v.a., pzt back, 
replace, restore, repatr, renew. 
— Also, put aside, lay down, put 
down, set down, abandon + faleem 
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arbusta (eed no more). — Also, 
carry away, lay away, put away, 
lay, serve up, confer upon, store 
away. haec imis sensibus (/e¢ 
sink deep). —repositus (repos- 
tus), p.p. as adj., fav away, dis- 
tant, Bee — Also, buried. 
reporto, -avi, -“atum, -are, [re- 
porto], 1. v. a., dring back, carry 


back, report, announce: pedem 
ab hoste (177 back). 
reposco, no pee f., no sup., -poscere, 


[re-posco], 3. v. a., demand back, 
demand (as aie), claim, call for. 
repostus, -a, -um, see repono. 
reprimo, -pressi, -pressum, -pri- 
mere, [re-primo], 3. v. a., Zold 
back, check, restrain, stop. 
repugno, -avi, -atum, -are, [re- 
pugno], I. v. n., resist, struggle. 
repulsus, -a, -um, p.p. of repello. 
requiés, -étis (-€1), | re-quies], f., 
rest, repose, respite, cessation : tu. 
requies miserae (7es/, solace); ea 
certa laborum (ves¢, haven). 
requiesco, -quiévi, -quiétum, 
-quiéscere, [re-quiesco ], 3. v. n., 
rest: flumina (stay their course). 
requiro, -qQulSsivi, -quisitum, 
-quirere, [re-quaero], 3. v. a. 
seek out, search for, seek, call for, 
miss, feel the reed of, ask, enquire. 
res, rei, [?, cl. reor], f., a ching, 
a matter, an event, an affair, an 
occurrence, a circumstance, an ex- 
plort, an enterprise, an undertak- 
ing, a state of things: res Italae 
(exploits, history).— Also (plur.), 
nature, the earth, the universe. SOYS 
rerum (fart of the universe); 
rerum (27 the world, with superl.); 
rerum dominos(ofche world); res 
tenerae (frail creatures); max- 
ima rerum (of a// things).— Also 
(with or without an adj., fortune 
(either good or bad), circum- 
stances, power, the State, empire, 
condition, property, estate: sam- 
mae res (¢he highest interests) ; 
tenues res (humble fortunes) ; 
fessi rerum (weary of their lot i 
— Also: rebus novandis (jor 
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the new course of action); res 
tuae (your tnterests, party); res 
incognita (uncertain state of 
things); res divinae (religious 
rites); Yes summa (the main 
struggle, the general success); Pro 
re (unde r the cir cumstances). 

rescind, -scidi, -scissum, -scin- 
dere, [re-scindo], 3. v. a., cz/ 
away, tear away, tear down, lay 
open, cut into. 

reseco, -secui, -sectum, -secare, 
[re- seco], I. v.a,, cut away, cut 
off, trim , Off 

resero, -Avi, -atum, -are, [re- 
sero], I.v.a., 2bar, unclose, open, 
disclose, reveal. 

reservo, -avi, -atum, -are, [re- 
servo], I.v. a., keep back, reserve, 
hold in reserve, keep, save. 

treses, -idis, [re-,/sed as ster, cf. 
deses |, adj., 2ale, znactive, dor- 
mant, peaceful. 

resided, -sédi, -sessum, -sidére, 
[re-sedeo], 2. v. n., s2¢ dows. 

resido, -sédi, no sup., -sidere, [re- 
sido], 3.v.n., s¢¢ dow, sink down, 
halt, encamp, settle, fall back. — 
Fig., subside, abate, cease, become 
calm (of the heart from passion). 

resigno, -avi, -Atum, -are, [re- 
signo], v. a., wmseal, open.— 
Poss. also, sead, close ; see iv. 244. 

resisto, -stiti, no sup., -Sistere, 
[re-sisto], 3. v. n., stop, make a 
stand, stand back (away), stand 
firm, resist, oppose, withsiand. 

resolutus, -a, -um, p.p. of resolvo. 

resolvo, -solvi, -solitum, -sol- 
vere, [re-solvo], 3.v.a., wzloose, 
unbind, unseal, disentangle, open, 
break through, relax, scatter, dis- 
solve : ambages (znvavel); iura 
«(wiolate, break the tie); curas 
(break the bonds of care). — With 
reflexive or in pass., dissolve, thaw, 
mellow, 

resono, -avi, no sup., -are, [re- 
sono], I.v. n., resound, murmur. 
— Active, Gabate to sound, fill wrth 
(song), make echo. — Also, sound 
(with the notes of), cf. redoleo, 


a“, 
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(smell of). — With cogn. acc., re- 
Sound with, echo the name of. 
Amaryllida silvae. 

resorbed, no perf., no sup., -sor- 
bere, [re-sorbeo], 2. v. a., draw 
in again, draw tn, suck in. 

respecto, -avi, -atum, -are, [re- 
specto], 1. v.a., look back upon, 
regara. 

respergo, -spersi, -spersum, 
-spergere, [re-spergo], 3. v. a., 
besprinkle, sprinkle. 

respicio, -spexi, -spectum, -spi- 
cere, [re-spicio, cf. conspicio ], 
3.v.a.andn., look back, look be- 
hind one, look around, look up.— 
Act., look back for, see behind one, 
looking round see, notice, consider, 
regard, have regard for. 

respiro, -avi, -atum, -are, [re- 
spiro], I. v. n., dreathe, draw 
breath. | 

resplendeo, no perf., no sup., -€re, 
[re-splendeo], 2. v.n., shine forth, 
glitter. _ 

respondeo, -spondi, -sponsum, 
-spondeére, [ re-spondeo ], 2. vy. n., 
answer, reply, correspond to, re- 
spond, match, reciprocate, ansiwer 
expectations (produce, grow).— 
Poetically, with cogn. acc., echo 
back. | 

respOnso, no perf., no sup., -are, 
[tresponso-], 1. v. n., respond, 
re-echo. 

responsum, -i, [n. p.p. of respon- 
deo], n., az answer, a reply.— 
Esp., a2 oracle, a prophecy, pro- 
phetic words, a response. 

restinetus, -a, -um, p.p. of re- 
stinguo. 

restinguo, -stinxi, -stinctum, 
-stinguere,|re-stinguo ], 3. v. a., 
quench, extinguish.—Also of thirst. 

restituo, -stitui, -stitttum, -sti- 
tuere, [re-statuo], 3. v.a., set up 
again, restore. 

resto, -stiti, no sup., -stare, [re- 
sto], I. v.n., stop behind. —Vig., 
remain, be left, be in store for one. 

result, no perf., -atum, -are, [re- 
salto, cf. resilio], 1. v. n., spring 
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back, rebound, echo. — Also of the 
object from which, re-echo, echo 
back. 

resupmus, -a, -um, [Yre-supinus], 
adj., ov the back. 

resurgo, -surrexi, -surrectum, 
-surgere, [re-surgo], 3. v. n., 
rise again amor (veluri). 

retardo, -avi, -atum, -are, [re- 
tardo], 1. v. a., delay, hinder. 

réte, -is, [?], n., @ zet. 

retectus, -a, -um, p.p. of retego. 

retego, -texi, -tectum, -tegere, 
[re-tego], 3. v. a., zzcover, lay 
bare, disclose, expose. 

retento, -Avi, -atum, -are, [re- 
tento, cf. retineo], 1. v. a., hold 
back, detain, retard. 

retex0, -texul, -textum, -texere, 
[re-texo], 3. v. a. weave again. 
totidem orbes (z7¢erweave in the 
opposite direction). 

retinaculum, -i, [fretina- (as if 
stem of retineo, cf. tenax) + 
culum], n. @ rope, a cable, a 
tether, a withe. 

retined, -tinui, -tentum, -tinére, 
{re-teneo], 2. v. a., held back, de- 
tain, stop, restrain. 

retorqueo, -torsi, -tortum, -tor- 
quére, [re-torqueo], 2. v. a., 
turn back, twist around, throw 
back + mentem (changed her pur- 
pose); retorto amictu (drown 
over the shoulder). 

retortus, -a, -um, p.p. of retor= 
queo. 

retracto, -avi, -atum, -are, [re- 
tracto], I. v. a., handle again, 
seize again, ferrum digiti (clench). 
— Also (trans. and intrans.), draw 
back + dicta (retract). 

retraho, -traxi, -tractum, -tra- 
here, [re-traho], 3. v. a., draw 
back : pedem (of the undertow of 
the wave).— Also, vrag again: 
fata trahunt retrahunt (drag /o 
and fro). 

retro [dat. of tretré- (re + terus, 
cf. intro) ], adv., dack, backward 
(sometimes pleonastic with rex): 


238 


arva cedentia retro (receding in 
the distance); retro residunt 
(draw back). 

retroérsum (-rsus), [retr0-vorsus, 

p. ofverto], ady., dackward, back. 

retundo, -tudi, -tiisum, -tundere, 
[re-tundo], 3. v. a. deat back, 
blunt: retasum ferrum (a dull 
knife). 

wetasus, -a, -um, p.p. of retundo. 

reus, -i, [fre- (of res)+us (or 
-ius) ], m., a party (toa suit, res). 
—Esp., a defendant. — Hence, 
guilty, bound: voti (bound by one’s 
vow, having obtained his prayer). 

reveho, -vexi, -vectum, -vehere, 
[re-veho], 3. v. a., carry back, 
bring back. 

revello, -velli, -vulsum (vols-), 
-vellere, [re-vello], 3. v. a, 
wrench away, tear away, drag 
from: cineres (dig up, disturb). 

revertor, -versus, (also act. re- 
verti), reverti, [re-vertor ], 3. v. 
dep., durin back, return, be renewed 
(grow_again). 

revincio, -vinxi, -vinctum, -vin- 
cire, [re-vincio], 4. v. a., dind 
Bick, bind fast, wreathe: quas 
serpentum spiris (crown, arm, 
of the Furies). 

revinctus, -a,-um, p.p.ofrevincio. 

revirésco, -virui, no sup., -virés- 
cere, [re-viresco ], 3. v. n., sprout 
agar. 

reviso, no perf., no sup., -visere, 
[ve-viso], 3. v.a. and n., revisit, 
return to. 

revocatus, -a, -um, p.p. of revoco. 

revoco, -avi, -atum, -are, [re- 
voco], I. v. a., call back, restore, 
renew, revive, bring to life: gra- 
dum, pedem (retrace); exordia 
pugnae (vecall, relate).— Also, 
detain, dissuade. 

revolo, -Avi, no sup., -are, [re- 
volo], 1. v. n., fy back. 

revolutus, -a, - um, p.p.of revolvo. 

revolvo, -volvi, -volitum, -vol- 
vere, [re-volvo], 3. v. a., voll 
back, throw back, throw over.— 
Also, go round again, repeal: iter 
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(retrace); casus (repeat the round 
of, &c.); haee ingrata (repeat, 
renew, in narration). — revolu- 
tus, -a, -um, p.p. in several spe- 
cial senses: ter revoluta toro est 
( fell back) ; Caeneus in veterem 
figuram (restored again); dies 
(returning); pensa ( fell from 
thehands); aequora (fe7bulent) ; 
aestu revoluta saxa (washed 
down, by the undertow); ille 
iacuit (rolling over); alter suf- 
fosso equo (éhrown backward ). 
revomo, -vomui, no sup.,-vomere, 
[re-vomo], 3. v. a., “hrow wp. 

revulsus (-volsus), -a, -um, p.p. 
of revello. 

rex, regis, [,\/reg (increased) as 
stem], m., @ king, a@ prince, a 
leader. — Also of divinities, rivers, 
a mountain (producing the “prince 
of wines”),— As adj. in app., 
ruling. 

Rhadamanthus, -i, [Gr. ‘Padduay- 
6os], m., a brother of Minos, and 
son of Jupiter, who was driven from 
Crete by his brother. After his 
death he was made a judge in the 
world below. 

Rhamnes, -etis, [?], m.,a prince, 
and augur of Turnus. 

Rhéa, -ae, [ ?],f.,a mythic priestess, 
mother of Aventinus by Hercules. 

Rhenus, -i, [?], m., e Rhine, the 
river separating Gaul and Germany. 

Rhesus, -i, [Gr. ‘Pijcos], m., a king 
of Thrace whose horses were car- 
ried away before Troy by Ulysses 
and Diomed, before they had eaten 
or drunk, according to an omen or 
prophecy. 

Rhodius, -a, -um, [Gr. ‘Podios J," 
adj., of Rhodes (an island in the 
eastern Mediterranean), Rhodian. 

Rhodopé, -és, [Gr. ‘Podérn], f., a 
mountain of Thrace. 

Rhodopéius, = -um, [Gr. ‘Podo- 
whos}, adj., Rhodope. — Less 
exactly, Tpaae 

Rhoebus, -1, [?], m., the war-horse 
of Mezentius. 

Rhoeteius, -a, -um, [ Gr. ‘Porrfios), 
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adj., of Rheteum (a promontory of 
the Troad) .—Less exactly, 77ojan. 

Rhoeteus, -ei (-eos), [?], m., a 
Rutulian. 

Rhoetus, -i, [?], m.: A king of 
the Marsi; 2. A centaur. 

rideo, risi, risum, ridére, [?], 
2.v.a. and n., laugh at, smile at, 
smile upon, smile.— Fig., bloom, 
smitle. 

rigeo (rigui, referred to rigesco), 
no sup., rigeére, [ ?, \/rig, through 
adj.-stem, cf. rigidus, perh. akin 
to frigeo], 2.v.n., be stiff, be stif- 
fened. — vigens, -éntis, p.as adj., 
stiff, stiffened. 

rigesco, rigui, no sup., rigeéscere, 
[ trige- (of rigeo) + sco], 3. v. n. 
incept., grow stuff, stiffen, congeal, 
reese. 

rigidus, -a, -um, [}rig6 + dus, cf. 
rigeo |, adj., stiff, rigid, hard, un- 
bending, solid. —Of weapons, zvre- 
sistible (unbending, as not yielding 
to any obstruction). 

rigo, -avi, -Atum, -are, [peek Gr. 
Bpéxw, fr. adj.-stem, cf. riguus ], 
I. v. a., water, wash, wet, bathe, 
slain. 

rigor, -Oris, [ ,/rig (in rigeo) + 
or], m., hardness « ferri (wnyield- 
ing iron) 

riguus, -a, -um, [,/rig (in rigo) 
+uus, cf. nocuus], adj., zazer- 
ing, irrigating. 

rima, -ae, [prob. root of ringor + 
ma], f., @ crack, a chink, @ sean, 
@ cleft: ignea (a fiery cleft, of the 
lightning). 

rimor, -atus, -ari,[ trima-],1.v.a., 
pry into, search, dig up, hunt for, 
hunt for food in, tear (by rum- 
maging). 

rimosus, -a, -um, [frima- (re- 
duced) +osus], adj., fel of chinks. 
cubilia (loose-jointed); eymba 
(leaky). 

ripa, -ae, [?, same root as rivus?], 
f.,a bank (of a river, &c., cf. litus, 
and ora, of the sea). — Less ex- 
actly, shore. — Poetically, of the 
river itself, shove (as in Eng.). 
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Riphaeus, -a, -um, [Gr. ‘Piraa], 
adj., of the Riphet (a range of 
mountains in Thrace), Riphean. 

Ripheus, -ei (- €0s), [Gr. ‘Pipeds ], 
m., a Trojan warrior at the sack 
of Troy. 

risus, -Us, [,/rid (in rideo) + tus], 
m., daughter, a laugh, a smile. 

rite [prob. abl. of stem akin to 
ritus], adv., wth due ceremony, 
in due form, duly. — Less exactly, 
as usual, rightly, filly, ee 

ritus, -us, [,/ri (of unc. kin.) a 
tus, cf.rite], m., @ form, a rite, 
cerentony. — Less exactly, a cus- 
tom, a usage. —vitu, abl., zz the 
manner of, just like. 

rivus, -1, [ ?, cf. ripa, perh. akin to 
Gr. péw], m., @ stream, a brook, a 


river, a canal, a sluice.— Also, a 
vein. — Poetically, of sweat and 
the like. 


robigo (rib-), -inis, [stem akin to 
rubeo + go, cf. aerugo], f., xzs¢ 
(of metals or of grain), d@ight. 

robur, -oris, [?, unc. root+ us], 
n., hardwood, timber, wood, a beam, 
@ log, a stout stick. annoso ro- 
bore quercum (0faged trunk).— 
—Esp., an oak tree, oak. —lig., 
strength (of resistance), force, vzg- 
or, courage. pubis (the flower); 
quae robora cuique (vzr/ue, of 
soils); ferri (strong bars). 

robustus, -a, -um, | trobus + tus, 
cf. honestus ], adj., séoe/, sdurdy. 
rogito, I. v. a., ask, enquire. 

rogo, -avi, -atum, -are, [-?],1.v.a., 
ask, beg, sue for, ask for. 

rogus, -1, [?], m., a funeral pile, a 
pyre. 

Roma, -ae, [most likely akin to Gr. 
pew], f., Rome. 

Romanus, -a, -um, [fRoma + 
nus], adj., Roman, of Rome.— 
Masc., @ Roman. 

Romuleus, -a, -um, [| +tRomulo- 
(reduced)+eus], adj., of Romedlus. 

Romulidés, -ae, [Romulé + des 
(Gr. form of patronymic) ], m. only 
in plur., descendants of Romulus 
(the Romans), sons of Romulus. 
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Romulus, -i, [stem akin to Roma 
+ lus], m., the mythic founder of 
Rome. 

Romulus, -a, -wm, [same word as 
preceding, decl. as adj.], adj., of 
Romulus. 

ror0, -avi, -atum, -are, [tror- 
(for ros) as if troro-], 1.v.n. and 
a. drop dew, drip (as with dew). 

ros, roris, [ ?, prob. an initial cons. 
lost], m., dew. — Less exactly, 
walter, rain, motsture, drops (of 
other fluids), ss7ay.— ros mari- 
nus (sometimes omitted), ~vose- 
mary. 

rosa, -ae, [perh. akin to Gr. fd5or], 
f., a rose, roses (collectively). 

rosarius, -a, -um, [as if (or really) 
frosari- (trosa + ris) + us], adj., 
of roses. — As subst., @ rose-bed. 

roscidus, -a, -um, [ froscd- (fros 
+ cus, cf. iuvencus) + dus], adj., 
wet with dew, dewy. 

rosétum, -1, [frosa- (reduced) + 
etum, cf. dumetum], n., @ rose- 
bed, a rose-gariden. 

roseus,- a, -um, [frosa- (reduced) 
+eus], adj., of roses. —'Less ex- 
actly, rose-colored, rosy. 

Roseus, -a, -um, [prob. trosa-], 
adj., of Rosea (a district of middle 
Italy famous for fertility), Rosean. 

rostratus, -a, -um, [frostro- (re- 
duced)+ atus, cf. auratus], adj., 
Jurnished with beaks. 

rostrum, -i, [,/rod + trum], n., 
a beak, a bill, a proboscis (of the 
bee). — Esp., a beak (of a ship). 

rota, -ae, [akin to Sk. ra¢ha, Germ. 
Rad), f., @ wheel (with spokes), 
@ chariot, a cart, — Poetically: 
volvere rotam (ru @ course, of 
years). 

roto, -avi, -atum, -are, [frota-], 
I.v.a.and n., whirl about, brand- 
zsh. — Intrans., roll. 

rubeo, no perf., no sup., -ére, 
[trubo- (,/rub+us, cf. robus, 
robigo, ruber) ], 2. v. n., de red, 
redden, blush, shine, glow.—ru- 
bens, -éntis, p. as adj., red, ruddy, 
blushing, rosy. 
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ruber, -bra, -brum, [ ,/rub + rus, 
cf.rubeo], adj., ved, ruddy, crim- 
son, rosy-tinted: litus (of the Red 
Sea). 

rubésco, -rubui, no sup., -rube- 
scere, [trubé (of rubeo)-+ sco], 
3. v. n., redden, be reddened. 

rubeus, -a, -um, [| trubo- (reduced) 
+eus], adj., of brambles: virga 
(a bramble-twig). 

rubicundus, -a, -um, [as if rubi- 
(weak stem of rubeo) + cundus 
(cf. verecundus), prob. really 
frubicon + dus (i.e., ,/rub+ 0+ 
co+on+dus), cf. rotundus], 
adj., ruddy, blushing. 

rubor, -Oris, [,/rub + or], m., red- 
ness, @ blush, a flush. 

rubus, -1, [prob. ,/rub + us, cf. 
rubeo], m., @ dranille. 

rudéns, -entis, [?], m., @ rope (of 
a ship), @ hawser, a line, a sheet, 
cordage, clewline. 

rudimentum, -i, [ trudi- (of rudis, 
fort, or lost verb rudio, practise 
with foil) + mentum], n., @ first 
attempt, a beginning. 

rudis, -e, [?], adj., rough, rude. 

rudo, -ivi, -itum, -ere, [ ?], 3.v. n., 
roar, bellow, creak. 

Rufrae, -arum, [same word as ru~ 
ber, cf. rufus], f. plur., a town 
of the Samnites or of Campania, 
variously located. 

ruga, -ae, [ ?], f., @ wrinkle. 

ruina, -ae, [{ruo- (reduced)+ ina, 
cf. ruo], f., @ fall, a crash, a con- 
vudlston » eaeli (downfall, of pour- 
ing rain); horrificae (crashing, 
of Aitna); dare ruinam (/a// 
with a crash); primi dant rui- 
nam (fall on each other like an 
avalanche). —Fig., downfall, ruin, 
disaster, calamity, destruction : 
urbis; rerum (ruzned fortunes). 
—Concretely (perh. orig. mean- 
ing), a falling mass, a fleeing mass 
(like a falling body) : trahere ru- 
inam (fell in confusion, fall in a 
mass, fill in a heap of ruins); 
urgente ruina (dorne on by the 
rush of the crowd ). 
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raimino, no perf., no sup., -are, 
[ trumin-],1.v.n.,7umenate, chew, 
chew the cud of: herbas.— Pass. 
as dep. (the usual form), in same 
sense. 
riimor, -6ris, [ ?],m., common talk, 
arumor, report. ramore secundo 
(with general words of good omen). 
rumpo, rupi, ruptum, rumpere, 
[./rup], 3.v.a. and n., lit., drea&, 
burst, break eon break through, 
pierce, break off, sever, tear, brutse, 
crush, shatter: horrea messes (fill 
to bursti ng); rampantur ilia (may 
split’; postes (durst open); ar- 
busta cicadae (sf/é¢); rumpun- 
tur pectora (du7st with rage).— 
Of the effect (with cognate acc.), 
break a path, force, rive (a cleft). 
— Causative, throw out, let fall, 
Zoose (vocem). With reflex. or in 
pass., break forth, burst forth, dart 
forth.—Fig., break off, break, break 
through, annul, violate, interrupt, 
destroy, rend asunder: somnum 
(banish); fata (escape); moras 
(éreak through).—vruptus, -a, 
-um, p.p.: rupto Acherunte 
(through a breach into Acheron) ; 
ruptis fornacibus(¢he broken vent 
of tts forges) ; ruptis caminis (dr0- 
_ken vent, of a volcano, as having 
been burst through bythe fire itself). 
ruo, ruil, rutum, ruere, [/ru, of 
unc. kin.], 3. v. a. and n. Act., 
overthrow, throw wt confusion, 
hurl down, destroy, break up, lay 
waste, prostrate; throw up, dash 
up, roll up. rapiunt ruuntque 
(plunder and lay waste); confu- 
sa ossa (dhrow pell-mell); ignis 
nubem; omnia late; cumulos 
arenae (shatter, with a military 
figure). — Intrans., fa// (with idea 


Sabaeus, -a, -um, [Gr. SaBaios |, 
adj., of Saba (a town in Arabia fa- 
mous for its myrrh, frankincense, 
and the wealth and luxury of its 
inhabitants), Sedcan,—Masc. pl. 


Ss. 


rusticus, 
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of violence), fad in torrents, flow 
in corrents, fall in ruins, set (of 
the sun, hasten ¢o its setting).— 
Also, run blindly, rush, rush in, 
rush on, come on quickly, hurry, 
be borne headlong, flee: nox Oce- 
ano (dust forth): clamor (dz7st¢ 
Sorth); voces ( pour forth).—Fig., 
end, approach the end, detertor- 
ave: in peius omnia (gr Ow Worse 
and worse). 


rupés, -is, [,/rup + es (and is) j, 


f., @ rock (broken or precipitous, 
in position, cf. saxum), «@ cliff. 


ruptus, -a, -um, p.p. of rumpo. 
rursum 


(rursus), [re-vorsns 
(-um) ], ady., dack, again, anew. 
— Sometimes pleonastic with re 
(cf. “ back again” ).—Fig., besides, 
again, once more, on the other 
hand, a second time then again. 


rus, ruris, [?], n., the country (op- 


posed to the city), @ farm, a field, 
land: rus opacum (shady ground ). 


ruscum, -i, [ 2], n., dztcher’s broom, 


a useless wild plant. 

-a, -um, [frus (orig. 
stem of rus) + ticus], adj., of che 
country, woodland, rustic.—Masc., 
a rustic, a countryman. 


rutilo, -Avi, -Atum, -are, [fruti- 


16-], 1. v. a. and n., glow with red 
or orange, glimmer red. 


rutilus, -a, -um, [akin to ruber, 


perh. for frudtilus], 
orange, red-gold, 


adj., xed, 


Rutulus, -a, -um, [?], adj., of ce 


Rutuli, a small people of Latium 
whose chief city was Ardea. They 
serve as the mythic foes of Aineas, 
and under the lead of Turnus their 
king were supposed to have resist- 
ed the settlement of the Trojans in 
Italy. — Mase. plur., the people. 


the Sabeans, the people them- 
selves. 


Sabellicus, -a, -um, [+Sabello + 


cus], adj., Sabellian, Sabine. 


Sabellus, -a, -um, [ prob. tSabino 
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+ lus], adj., Sedellian, of the Sa- 
belli (an offshoot of the Sabine 
stock, embracing the small nations 
of the Marsi, Peligui, and others). 
— More generally, Sadzne. 

Sabinus, -a, -um, [ ?], adj., Sadine, 
of the Sabines, the great people oc- 
cupying the high lands of Central 
Italy, who overran parts of Latium 
and Southern Italy. — Mase. plur., 
the Sabines, the people. — Fem. 
plur., the Sabine women.— Masc. 
sing., Sadinus, the mythic ances- 
tor of the Sabines, deified and rep- 
resented with a pruning-hook. 

saburra, -ae, [ ?], f., sand, ballast. 

sacellum, -i, [tsacro + lum (n. of 
lus) ],n., @ shrine, a sacred grotto. 

sacer, -cra, -crum, [./sac (in 
sancio) +rus], adj., consecrated, 
sacred, holy, devoted, dedicated, 
held in reverence: sacra sedes; 
ignis (St. Anthony's fire, a dis- 
ease of the skin). — Also (as 
devoted to sacrifice), accursed, 
devoted. — Neut. plur., sacred uten- 
stls, holy emblems, sacred images, 
Sacrifices, ceremonies, offerings, sa- 
cred rites, mysteries, sacred hymns, 
magic rites. 

sacerd6s, -dotis,[tsacro-dos(,/da 
+ tis, reduced) ], comm., @ pries¢, 
a priestess. — Less exactly, @ sa- 
cred bard. 

Saceés, -ae, [Gr. Saxa:], m.,a Ru- 
tulian. 

Sacranus, -a, -um, [?], adj., of the 
Sacrani, a people of Latium. 

sacrarium, -i (-il), [fsacro- (re- 
duced) + arium, n. of adj.], n., @ 
sanctuary, a shrine: Ditis (sacred 
abode). 

Sacrator, -Oris, [ ?],m.,a Rutulian. 

sacratus, -a, -um, p.p. of sacro. 

sacrilegus, -a, -um, [fsacro + 
legus (,/leg, in lego, + us) ], adj., 
stealer of things sacred, sacrilegious, 
zm pious. 

sacro, -avi, -atum, -are, [ tsacro-], 
I. Vv. a., consecrate, dedicate, make 
sacred; hane honorem sacravit 
(Jestowed this sacred honor),— 
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Also, devote (as to death, &c.).— 
sacratus, -a, -um, p.p. as adj., 
consecrated, sacred, holy: sacrata 
iura (sacred oaths). 

saeculum (saeclum, sé- ),-i, [ ,/sa 
(in sero) + culum], n., (@ year’s 
increase ?), @ generation, @ race 
of men, muen.— Also of time, a 
generation, a lifetime, an age.— 
Plur., ages, posterity, years, an age. 
per saecula (forever). 

saepe [acc. of saepis, cf. saepes], 
ady., frequently, oftentimes, often. 
—saepius, compar... ofener, of- 
ten, now and then. 

saepés, -is, [ unc. root (cf. saepio) 
+es (and -is, cf. sedes)], f., a 
sence, a hedge, an enclosure, a hur- 
dle (for fencing),— an orchard 
(cf. saeptum). 

saepio (sép-), saepsi, saeptum, 
saepire, | tsaepi- (of saepes) ], 
4. Vv. a., enclose, hedge about, sur- 
round, invest, hem in.— saepit 
se tectis (shut himself up, &c.).— 
saeptus, -a, -um, p.p., exclosed, 
&c. — Neut., az enclosure, an or- 
chard; inter saepta domorum 
(in the precincts, of bees). 

saeptus, -a, -um, p.p. of saepio. 

saeta (s@t-), -ae, [?], f., a stuff 
hair, a bristle, bristling hats, shag- 
gy hair. 

saetiger (sét-), -era,-erum,| fsae- 
ta- (weakened) -ger (,/ger, in 
gero, + us) ], adj., dr7¢s¢ly. 

saetosus (sét-), -a, -um, [ tsaeta- 
(reduced) + osus], adj., d7zs¢ly. 

saevio, -ivi (-il), -itum, -ire, 
[ tsaevo- (as if saevi-, cf. exani- 
mus, -is], 4. v. n., rage, rave, be 
angry, become furious. — Also of 
animals and things. 

saevus, -a, -um, [ ?], adj., raging, 
furious, roused to fury, fierce, sav- 
age, relentless, cruel, angry.— 
Transferred to things, cruel, wild, 
raging, savage, deadly, bitter > me- 
phitis ; faces; dolores; vada. — 
In good sense, fierce tn conflict. 

Sagaris, -is, [from a Phrygianriver], 
m., a Trojan. 


Vocabulary. 


Sagés, (-is?), [?], m., a Rutulian. 
Sagitta, -ae, [?], f., a2 arrow. 
sagittifer, -era, -erum, [ tsagitta- 
(weakened) -fer (,/fer + us) ], 
adj., armed with arrows. 
sagulum, -i, [¢sago + lum (n. of 
lus) ], n., @ cloak (worn by soldiers 
over their armor), @ mantle. 
sal, salis, [ ,/sal(/fow, cf. Sk. saviz, 
river), cf. Gr. &As], (m.) n., water, 
salt water, the salt wave, the salt 
sea, the sea, the deep, a sea. — Also 
(a very old and the most common 
meaning), sa/¢. — Fig. wt. 
Salamis, -minis, [Gr. SadAauls], f., 
the island in the Saronic Gulf, 
where the victory of the Athenians 
over the Persians took place, for- 
merly the home of Telamon. 
Salentinus, (Sall-), -a, -um, [?], 
adj., of the Salentini (a people 
dwelling in Calabria), Salendtine. 
salictum, -i, [ tsalic + tum (n. of 
-tus, cf. honestus) ], n., 2 w7dlow 
thicket, a willow hedge, willows. 
salignus, -a, -um, [tsalic + nus], 
adj., of willow, willow. falx. 
Sali, -orum, [,/sal (in salio) + 
ius], m. plur., ce Saliz, twelve 
dancing priests of Mars, who went 
through the city annually in a sol- 
emn dance bearing the ancilia or 
sacred shields. The rite is dated 
back by Virgil to the time of 
Evander. 
salio, -ui (-1vi), -tum, -ire, [,/sal, 
cf. dAAouat], 4. v. n., leap, dance, 
spring. — Fig., of things, sprzng- 
saliens vena (¢hrobbing); sali- 
ens rivus (dancing); grando 
(dance, rebound). 
saliunca, -ae, [?], f., sadéwnca, an 
odoriferous plant (perh. valerzaz). 
Salius, -i, [?], m., the name of a 
Trojan, perh. of more than one. 
salix, -icis, [?], f., @ willow, wil- 
low (willow branches). 
Salmodneus, -eos, [Gr. Sadpuwveds], 
m., a son of Afolus. He ruled in 
Elis, and in his pride imitated the 
thunder and lightning of Jupiter, 


for which impiety he was hurled , 
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to the world below by a thunder- 
bolt. 

SalmOnia, -ae, [Gr. adpuwvial, f., 
a city of Elis, on the river Enipeus. 

salsus, -a, -um, [p.p. of salo (fr. 
sal) ], adj., salted, salt, briny (of 
the sea): robigo (caused by salt 
water or with a briny taste?); su- 
dor. — Esp. with fruges, mola, 
of the salt and meal offered as a 
sacrifice, apparently as the first 
necessaries of life. 

saltem [acc. of lost word saltis, of 
unc. kin. ], adv., a¢ /east (if nothing 
more or better), a¢ any rate. 

salto, -avi, -atum, -are, [ tsalto- 
(p.p. of salio)], I. v. a., dance, 
leap. 

I. saltus, -us, [ \/sal + tus], m., a 
leap, a bound, a spring, 

2. saltus, -s, [?, poss. ,/sal in a 
more primitive meaning, or perh. 
from breaking out of the woods 
into the opening], m., a7 opening 
(in the woods), @ pasture, a moun- 
tain-pass, a glade, open woods, a 
grove, woodland, 

salibris, -e, [tsalu- (akin to sal- 
vus, cf. salus) + bris (cf. lugu- 
bris) ], adj., Aealthful, wholesome, 
salutary, healing. 

salum, -i, [fsal+ um (n. of us) ], 
n., the sea, the deep. 

salis, -utis, [tsalu- (akin to sal- 
vus) + tis (reduced, cf. semen- 
tis)], f., health, welfare, safety, 
well being, salvation, preservation. 
— Also, hope of safety, remedy, 
means of safety, reltef. 

saluto, -avi, -atum, -are, | tsalut- 
(of salus) ], I. v. a., (qwish health 
to anyone), greet, salute, hatl, wel- 
come. — salutans, -antis, p. as 
subst., @ visitor (calling in the 
morning to salute a great man, as 
was the Roman custom). 

salve, see salveo. 

salveo, no perf., no sup., salvére, 
[tsalvo-], 2. v. n., de we//.— salve 
(-€te), imperat., as an address, 
hatl, welcome. 

salvus, -a, -um, [ ,/sal (cf. salus, 
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sollus) + vus (cf. 6Aos) for 6AFos], 
adj., safe, unharmed. 

Same, -és, [Gr. Sdun], f., an island 
(later Cephalonia) in the Ionian 
Sea. 

Samos (-us), -i, [Gr. Sduos], f.: 
1. A large island off the coast of 
the Ionian part of Asia Minor, 
famous for its temple of Juno; 
2. Threicia, another name for 
Samothracia. 

Samothracia, -ae, [Gr. S2u00p2- 
xia], f., an island off the coast of 
Thrace, famous for its mystic wor- 
ship of the» mysterious Cabiri. 
Several traditions connected its 
settlement with Phrygia. It was 
also called Samos Thretcia. 

sancio, sanxi, sanctum, sancire, 
[./sac, in sacer, perh. through 
adj.-stem, cf. Sancus], 4. v. a., 
make sacred, make inviolable, rat- 
if. — sanctus, -a, -um, p.p. as 
adj., sacred, holy, tnviolable, saint- 
ed, reverend, venerable, venerated: 
fides (znszudllied, inviolate).—Also, 
pure, saintly, chaste. 

sanctus, -a, -um, p.p. of sancio. 

sandyx, -yeis, [Gr. odvdvé], f., scar- 
et (a dye of that color). 

sane [abl. of sanus], adv., very 
much (cf, soundly”), — As con- 
firmatory particle, ¢raly, 20 doudl, 
to be sure (concessive). 

sanguineus, -a, -um, | tsanguin + 
eus], adj., of blood, bloody, blood- 
stained, bloodshot, blood-red » Ma- 
vors (dloodthirsty, prop. only cov- 
ered with blood). 

sanguis (sanguen), -inis, [ ?, two 
stems, -In and -i], m., dlood (prop- 
erly in the body, cf. eruor). 
Also, blood (shed), gore, bloodshed. 
—Also (as in Eng.), race, blood, 
descent, stock, family, progeny. — 
Also of blood as a sign of vital 
force. 

saniés, -€1, [?],f., matter, foul gore, 
Jroth (of a serpent). 

sanus, -a, -um, [unc. root (prob. 
akin to o@s) + nus (cf. plenus) ], 
adj., sound, healthy.— Also, ra- 
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tional, sound (in mind): male 
sana (distracted ). 

sapor, -Oris, [./sap (in sapio) + 
or], m., éaste, favor « tunsus gal- 
lae (a flavoring of the pounded 
gall-nut). — Less exactly, odor. 
lussi sapores (fragrant herbs). 

sarcio, sarsi, sartum, sarcire, 
[?], 4. v.a., patch, mend, repair. 

Sardous, -a, -um, [Gr. Sapddos], 
adj., Sardinian, of Sardinia (fa- 
mous for its bitter herbs). 

sarmentum, -1, [apparently ,/sarp 
(in sarpo, prune) + mentum], 
n., prunings, twigs, brushwood. 

Sarnus, -i, [?], m., a river of Cam- 
pania on which Pompeii formerly 
stood, but by the great eruption 
its course was changed. 

Sarpedon, -onis, [Gr. Saprn5dév], 
m., a king of Lycia killed before 
Troy. 

Sarranus, -a,-um, | }Sarra+nus], 
adj., of Sarra (the ancient name 
of Tyre), Zyrzan. 

Sarrastés, -um, [?], m. plur., a 
people of Campania, about Sor- 
rento, 

sat, see satis. 

sata, see sero. 

Saticulus, -a, -um, [?], adj. of 
Saticula, a city of Samnium.— 
Masc., @ Saticulan: asper (the 
fierce Saticulan, collectively). 

satio, -Onis, [ ,/sa (of sero) + tio, 
cf. ratio], f., 2 sowing, planting, 
layering.— May be rendered in 
Eng., seed-time, planting-time. 

satio, -Avi, -Atum, -are, [stem of 
satis or stem akin, cf. satietas |, 
I. V. a., Satisfy, satiate; cineres 
meorum (appease, avenge). 

satis (abbreviated sat), [| ?, cf. sa- 
tias, satietas, perh. contracted 
for satius], adv. Apparently adj. 
(cf. bene esse), exough, sufficient. 
—Ady., sufficiently, enough.—With 
negatives, ot very, not very much. 
— satius, compar., letter, prefer- 
able. 

satius, see satis. 

sator, -Oris, [ \/sa (insero) + tor], 
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m., planter. — Also (cf. satus), a 
progenitor, a father. 

satur, -ura, -urum, [akin to satis, 
perh. tsati+ rus], adj., f2//, wed/- 
fed.— Less exactly, well-stocked, 
rich, fertile, deep-dyed (rich, of 
color). 

Satura, -ae, [ ?], f., a lake or swamp 
in Latium: Saturae palus. 

saturatus, -a, -um, p.p of saturo. 

Saturnia, -ae, [cf. Saturnius], 
f., an ancient name of the settle- 
ment on the Capitoline Hill, the 
supposed nucleus of ancient Rome. 

Saturnius, -a, -um, [{Saturn6- 
(reduced) +-ius], adj., of Saturn, 
son of Saturn, daughter of Saturn, 
used of Jupiter, of Neptune, and 
of Juno: arva, z.e. Italy. 

Saturnus, -i, [stem fr. \/sa (in 
sero) +- turnus, cf. taciturnus |, 
m., an ancient divinity of Italy, no 
doubt presiding over agriculture. 
Ilis supremacy was supposed to 
mark the golden age of primitive 
virtue and simplicity. In later times 
he was identified with the Greek 
Kpdvos, and to him were attached 
the myths of that ancient divinity. 
Hence, he was son of Uranus, and 
father of Jupiter, Juno, Neptune, 
and other gods. 

saturo, -Avi, -atum, -are, [tsatu- 
r6- (of satur) ], I. v. a., fid/, sati- 
ate, satisfy, feed full, saturate, fill 
full. 

satus, -a, -um, p.p. of sero. 

Satyrus, -i, [Gr. Sdrupos], m., @ 
Satyr, one of a subordinate class 
of cleities of the woods, of a frolic- 
some and mischievous disposition, 
represented with goats’ legs and 
with horns. They often appear as 
companions of Bacchus, whose at- 
tendant Silenus seems to have been 
one of them. They are hardly dis- 
tinguishable from the Latin Fauns. 

saucius, -a, -um, [ ?], adj., wounded, 
smitten, mangled (of a snake).— 
Vig., stricken. 

saxeus, -a, -um, [ ¢sax0- (reduced) 
+eus], adj., of rocks, rocky, of 


245 


stone (fragments) : umbra (of che 
rocks) . 

SaxOsus, -a, -um, [}sax6- (te- 
duced) + osus], adj., stony, rocky. 
— Neut. as ady.: saxosum sonans 
(roaring among the rocks). 

saxum, -1, [ ?],n., @ rock (detached, 
cf. rupes), @ séone. — Less exactly, 
a broken rock (on a shore), a rock 
(unbroken). 

scaber, -bra, -brum, [,/scab (in 
scabo) + rus (reduced) ], adj., 
rough. — Transferred, voughening, 
corroding. robigo. 

scabies, -éi, [./scab (in scabo) 
+ ies, cf.inluvies |, f., (@ scratch- 
ing), @ roughness (of decay), rzs¢, 
corrosion, the itch, the scab (in 
sheep), dhe scurf. 

Scaea, -ae, (Scaeae, -arum), [ Gr. 
Sata], adj. fem. (with porta), 
Scean, the western (left) gate of 
Troy, the principal and most fa- 
mous entrance. 

scaena (scé-), -ae, [ Gr. oxnvh |, £., 
@ scene (the arched back of the 
stage, in front of which the action 
took place), @ canopy (of woods 
like the scene), the side scenes, the 
stage. 

scalae, -arum, [,/scad (in scan- 
do) + la], f. plur., @ scaling-lad- 
der or ladders, a ladder (of a 
ship). 

scando, perf. and sup. not found, 
seandere, [,/scad, but with n 
permanent], 3. v..a. and n., -c/znzd, 
scale, ascend, mount. 

seatebra, -ae, | tscate- (of scateo) 
+ bra, f. of -ber, cf. Mulciber], 
f., a bubbling stream, a spring. 

sceleratus, -a, -um, p.p. of sce- 
lero, 

scelerG, no perf., -atum, -are, 
[tsceler- (of scelus) ], I. v. a., 
pollute, defile.—sceleratus, -a, 
-um, p.p. as adj., wicked, guilty, 
impious, infamous, accursed: fri- 
gus (cf. Eng. colloquial language). 
— Transferred, of the accursed, of 
guilt: poenae (znflicted on the 
guilty). 
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scelus, -eris, [unc. root + us, but 
cf. oxéAos, with pravus, and rec- 
tus],n. Abstract, vzllany, wicked- 
ness, guilt, wrong-doing. — Con- 
cretely, a crime, an evil deed, a aed 
(impliedly evil from the context) : 
pro scelus (O cursed crime) ; 
scelus infectum (dant of guilt); 
quod scelus tantum merens (/or 
what crime so great deserving pun- 
ishment).—A\so, @ villain, a crim- 
inal; artificis scelus (crafty vil- 
Lut.r). 

scéptrum, -i; [Gr. ox#mrpoy], n., 
a sceptre. —¥ig., rule, power, do- 
minion, a kingdom, a realm, the 
throne. 

seilicet [sci (imper. of scio) -licet, 
cf. ilicet], adv., certainly, no 
doubt, of course, naturally, truly. 
— Ironically, forsooth, truly, doubt- 
less. — As connective, yes for, for 
of course, but [may say, for we see. 

scilla, -ae, [Gr. oxida], f., a squill 
(a kind of bulbous plant). 

scindo, scidi, scissum, scindere, 
[/seid, cf. cxi(w], 3. v. a., cut 
(with a sharp tool, cf. rumpo), 
tear, split, cleave, rive, rend : val- 
lum ferro; crines (ear); scissa 
veste. — Fig., divide: with reflex- 
ive (or in pass.), divide, separate - 
sese unda (separate); se genus 
(dranch off); valgus (zs rent, into 
factions).—Esp., plough, break up. 
— Of the effect: viam (cleave). 

scintilla, -ae, [?], f., @ spark» ab 
ore absistunt (fire flashes). 

scintillo, -avi, no sup. -are, 
[tscintilla-], 1.v.n., chrow sparks: 
oleum (szap, sputter, in a lamp). 

scio, scivi, scitum, scire, [prob. 
akin to xefw], 4. v. a., Anow, know 
how to, learn; scit triste sidus 
(can bear witness). 

Scipiad€s, -ae, [Gr. form of patro- 
nymic, fr. Scipio], m., so of the 
Scipios. — Plur., the Scipios, the 
famous family of leaders and states- 
men at Rome. 

scissus, -a, -um, p.p. of scindo. 

seitor, -atus, -ari, [{scitd- (of 
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scio) |, I. v. dep., exguire, learn, 
search into: oracula (conszd?). 

scopulus, -i, [Gr. oxdredos], 1., a 
crag (projecting, cf. rupes and 
saxum), @ cliff, a rock (general- 
ly), @ reef. 

ee = [Gr. oxoprios], m., 
Scorpio, the constellation. 

scrobis (scrobs), scrobis, [,/scrib 
(orig. dig) as stem], m. and f., a 
ditch, a trench, a pit, a drill (a 
straight furrow for planting). 

scrupeus, -a, -um, [fscrupo- (re- 
duced)+eus], adj., of sharp stones, 
stony, flinty : spelunca (of jagged 
rocks). 

scitatus, -a, -um, [fscutd- (re- 
duced)+ atus, cf. armatus ], adj., 
armed with shields: scatati om- 
nes (a// with shields). 

scitum, -i, [Gr. cxiros], n., @ 
shield (of the Roman pattern, ob- 
long and bent around the body, 
originally made of wood covered 
with leather, cf. clipeus). 

Seylacéum, -i, [Gr. Sxvadierov], 
n., a town of Southern Italy on the 
coast of Bruttium, near a promon- 
tory supposed to be dangerous for 
ships. 

Scylla, -ae, [Gr. S«vAda], f.: 1. A 
sea-monster supposed to inhabit 
some rocks in the Strait of Messi- 
na, on the coast of Bruttium. Her 
parentage is variously represented 
in the myths. The rocks at pres- 
ent seem to be perfectly harmless ; 
2. Another personage, daughter of 
Nisus, who betrayed her father to 
Minos by plucking out from hishead 
a red hair, and was changed to a 
bird (cf. Nisus). She is sometimes 
confounded with the one first men- 
tioned; 3. Plur., Scyd/as, including 
several monsters of the kind first 
mentioned. 

Scylla, -ae, [see 1. Scylla], f., the 
name of a ship. 

Scyllaeus, -a,-um, [Gr. SxvAdaios], 
adj., of Scylla. 

scyphus, -i, [Gr. oxdgos], m., a 
cup, a goblet. 
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Scfrius, -a, -um, [Gr. Sxdpios], | secundo, no perf., no sup., -are, 


adj., of Scyros (the island off the 
coast of Eubcea where Achilles was 
concealed, disguised as a girl), 
Scyrian. 

Scythia, -ae, [Gr. Sxv0ia], f. (of 
adj.), the country north of the 
Black Sea. 

s€- (séd-), [cf. sed], prep. only in 
comp., epfart, without, away. 

sé, see sul. 

Sebethis, -idis, [ ?], f.,a nymph (of 
the river Sebethos, in Campania).. 

secerno, -crévi, -créetum, -cer- 
nere, [se-cerno ], 3. v.a., separate, 
set apart.— secretus, -a, -um, 
p-p- as adj., separate, apart, re- 
tired, remote, obscure, concealed, 
hidden, reticent, silent, in silence, 
alone. — Neut. pl., private abode. 

s€c€éssus, -us, [se-cessus, cf. sece= 
do], m., a retirement.— Concrete- 
ly, @ retreat, a recess. 

s€cius, see secus. 

séclido, -clisi, -clisum, -cli- 
dere, [se-claudo], 3. v. a., shut 
off, shut up. —Vig., put aside, ban- 
zsh. —s€clusus, -a, -um, p.p. as 
adj., secluded, retired. 

séclum, see saeculum. 

s€clisus, -a, -um, p.p. of secludo. 

seco, secui, sectum, secare, [?], 
I. v.a., cut (apparently across, cf. 
scindo, split), carve, wound, hew, 
sever, cut out, cut off; also, split. — 
Less exactly, skim over. — Fig. (of 
mere passing through), cleave, cut, 
plough(thesea), drvide,cut through. 
— With acc. of effect, cut: viam 
(take one’s way); secto limite (the 
cross path); sub nubibus arcum 
(as cutting the heavens). —In a 
peculiar sense (poss. a diff. word): 
secat spem (zzdulges, takes as his 
share ?, cf. noun sector). 

sécrétus, -a, -um, p.p. of secerno. 

sector, -atus, -ari, [tsecto- (old 
p.p. of sequor) ], 1. v. dep., pzr- 
sue, hunt, chase. 

sectus, -a, -um, p.p. of seco. 

séculum, see saeculum. 

sécum, see sui and cum. 


[tsecund6-], I. v. a., favor, pros- 


Ler. 


secundum [n. acc. of secundus], 


ady.and prep., ( following), along, 
near by. 

secundus, -a, -um, [p. ger. of se- 
quor, cf, rotundus], adj., (/o/- 
lowing), second (in time, order, or 
degree), zzferior: secundae men- 
sae (second course, dessert) ; men- 
sis et Dis accepta secundis (che 
second course, and the gods invoked 
to share it).— Of water, &c. (cf. 
adversus), favoring, favorable, 
fair. secundo amni, flumine 
(down the stream); secundi spi- 
rate (dlow favoring breezes); ven- 
ti secundi (favoring winds).— 
Transferred, prosperous, favorable, 
propitious, auspicious; ventis et 
Dis secundis (fair winds and 
favoring gods); curru secundo 
(fying); secundo Marte (zz 
successful combat, of Mars); £e- 
cundo plausurumore (auspicious, 
cheering, as of good omen); vires 
secundae (victorious strength); 
adi pede secundo (approach to 
favor); secundus aruspex (azs- 
pictous); secundo clamore (joy- 
ous, auspicious); sinus implere 
secundos (fill the bellying sail 
with favoring winds) —Often with 
res, prosperily, success. 

sectris, -is, [as if tsecu- (./sec, in 
seco, + u) + ris, cf. molaris], 
f., an axe, a battle-axe, 

sécurus, -a, -um, [ se-cura- (weak- 
ened and decl. as adj.) ], adj., free 
from care, regardless, fearless, Se- 
cure: pelagi (secure of )—Trans- 
ferred: latices (chat free from 
care); otia (untroubled); quies 
(secure). 

secus [,/sec (in sequor) + unc. 
term.(poss. compar., like magis) ], 
ady. (following ?, worse ?), other- 
wise. — With negatives, sof other- 
wise, not less, no more, just so, 
even so;—with atque (quam), 
just like, even as. — Compar., S€= 
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tius (sécius, sectius ), 7//.— With 
negatives, 0 less, none the less, 
nevertheless, even thus, even then, 
even SO. 

sectitus, -a, -um, p.p. of sequor. 

sed [abl. of stem akin to sine, cf. 
pone], conj., Juz, yet. 

sédatus, -a, -um, p.p. of sedo. 

sedeo, sedi, sessum, sedére, 
[ v/sed, cf. eCoua, prob. through 
adj.-stem], 2. v.n., seé, s¢¢ dow. 
— Less exactly, Ze (of ships), come 
to anchor, light (of birds), en- 
camp (of armies), remain (of-a 
weapon). — Esp., sz¢ dy (Gnactive), 
sit idle, linger. —Vig., be settled, 
be fixed, be determined, please (be 
one’s pleasure) : certa sedet sen- 
tentia (7s surely fixed). 

sédés, -is, [ \/sed (strengthened) + 
es and -is) |, f., @ seat, a throne, a 
resting-place.—Less exactly (either 
sing. or plur.), @ house, a habita- 
tion, a dwelling-place, a dwelling, 
a home, an estate, a foundation, a 
position, a spot, a region, a place, a 
temple, a ctty.—Esp: of burial, a last 
resting-place, a tomb: imae sedes 
(the lowest depths); sacra sedes 
(of the steps of an altar); sedes 
Pelori (7cgion); penetralis sedes 
(the tnner court); Tarpeia sedes 
(rock); locus sedesque ( place of 
abode). 

sedile, -is, [tsedi- (cf. sedes) + le 
(n. of lis) ], n., @ seat, a bench, a 
thwart (for rowers). 

séditio, -dnis, [sed-itio (cf. eo)], 
f., a ctvil dissension, a mutiny, an 
outbreak (of the people), @ rzot, 
an uprising (of the people), fac- 
tion, sedition. 

Sséd6, -Avi, -atum, -a@re, [ tseda- 
(\/sed+a, cf. domiseda) ], I.v.a., 
settle down.—Fig., calm, quiet, 
allay. 

séduico,-dixi, -diictum, -diicere, 
[se-duco], 3. v. a., draw apart, 
separate, part asunder. 

seges, -etis, [?, perh. akin to sag= 
men], f., growing grain, a crop 
(standing), grain (planted), a 
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grain field, a field, land (a8 cov- 
ered with growth), “ze seed (about 
to be planted), a growth (of trees), 
a nursery. — Fig. of other things, 
a crop, a growth, a thicket, a field : 
virum (a crop of heroes); seges 
horret ferrea. 

segnis, -e, [?], adj., slow, sluggzsh, 
idle, listless, inactive, laggard, 
slothful, cowardly, unproductive : 
carduus (sterile, unprofitable) .— 
Compar. segnior, -us, slower, &c., 
less active, less prolific: haud illo 
segnior (zot less vigorous, &c.). 

segniter [ tsegni+ter, cf. acriter ], 
adv., zzactively: non segnius 
(not less vigorously). 

segnitiés, -ei, [tsegni-+ ties, cf. 
amicitia ], f., sloth, tardiness. 

Selinus, -untis, [Gr. S<Awois], f., 
a town on the southern coast of 
Sicily, famous for its palms. 

sella, -ae, [prob. \/sed + la], f., a 
seat, a chair (of state), a throne. 
—Esp., the sella curulis of the 
Romans, made of ivory, with 
crossed legs, and used by magis- 
trates. 

semel [n. of similis (or word akin) 
reduced], adv., ozce, once for all. 

sémen, -inis, [,\/sa (of sero) + 
men], n., @ seed.—Less exactly, 
@ scion, a@ shool, a cutting.— Fig. 
(plur.), elements, vital principles, 
seeds of life, germs (of life, of fire). 
—Also, a race, a stock, progeny, 
young. 

sémentis, -is, [semen + tis], f, 
@ sowing: sementem extende 
( prolong the seed-time). 

sémésus (semiésus), -a, -um, 
[semi-esus], adj., 2adf eaten. 

s€mianimis, -e, |[semi-animus 
(weakened and decl. as adj.) |, adj., 
half alive, half lifeless, expiring, 
dying. 

sémifer,-era, -erum,| semi-ferus ], 
adj., half brute, monstrous.— Also, 
half savage. 

sémihomo, -inis, [semi-homo], 
adj., halfman.— Also, half savage, 

séminex, -necis, [semi-nex (decl. 
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as adj.) ], adj., half dead, half life- 
less, dying, wounded to death, 

semino, -avi, -atum, -are, [tse- 
min-], I. v. a., sow, plant. — Less 
exactly, produce. 

sémiputatus, -a, -um, [semi-pu- 
tatus], adj., Lalf pruned. 

sémita, -ae, | se-mita(akin tomeo, 
cf. comes) |, f., @ dy-path, a path, 
a way. 

s€miustus (semust-), -a, -um, 
[semi-ustus], adj., Zalf burned, 
half consumed, charred. 

semivir, -viri, [semi-vir], adj., 
half man, effeminate, unmanly. 

semper [stem akin to similis + per, 
cf. nuper], adv., always, forever, 
ever, constantly. 

senatus, -Us, [as if tsena- (of verb 
seno, from fsen in senex, cf. 
senator, senaculum) + tus, cf. 
exsulo, exsulatus |, m.,(o/dage?, 
cf. iuventus), che elders. — Esp., 
the senate, or body of nobles who 
composed the grand council of ana- 
tion, particularly the Rowan senate. 

senecta, -ae, [{senec- (of senex) 
+ ta, cf. matuta], f., age, old age. 

senectiis, -tutis, | tsenec- (of se- 
nex) + tus, cf. iuventus], f., 
age, old age. — Personified, Age. 

senex, senis, [two stems, ,/sen (as 
stem); and tseni-+ cus (reduced), 
akin to évos and senes-chal], adj., 
old, aged, venerable. — Usually as 
subst., a old man (over forty-five 
years), a2 aged sire ;—also of gods 
conceived or represented as old: 
Proteus ; Saturnus. — senior, 
-Oris, compar., older. — Also, old, 
aged, venerable, an elder, an old 
mean. 

Séni, -ae, -a, [sex + nus], adj. plur. 3 
six each, six at a time: bis seni 
(toice six, twelve). 

sénsus, -tis, [,/sent (of sentio) + 
tus], m., Zaste, feeling, perception. 
— Concretely, a feeling, the tntel- 
lect, the mind, intelligence, the pas- 
stons, the senses, the sense: 8anos 
sensus avertere (/0 charm away 
the sober sense, drive mad); sen- 
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sus inflexit (moved the feelings) ; 
sopitos sensus (che slumbering 
senses, of the effect of sleep) ; imis 
sensibus (272 the depths of the soul). 

sententia, -ae, [tsentent- (p. of 
simpler form akin to sentio) + ia], 
f., a way of thinking, a judgment, 
a purpose, a resolution, a senti- 
ment, a determination, an opinion, 
a view of things, counsel (a plan 
of action), a7 ¢dea (of a situation). 
—Esp., an opinion expressed (in 
a deliberative body). 

sentio, sénsi, sénsum, sentire, 
[?], 4. v. a. perceive (by the 
oes hear, feel, see, notice, ob- 
serve. — Also by the mind, /e7- 
cewve, be conscious of, become aware, 
know, feel, learn, learn to know, 
Jind out, understand.— Esp., feel, 
experience, come lo feel, endure. — 
Also, think, suppose, judge. 

sentis, -is, [?], m., @ chorn-bush, a 
briar, a bramble. 

sentus, -a, -um, [akin to sentis], 
adj., rough, overgrown. 

sepelio, sepelivi ‘Cid, sepultum, 
sepelire, [?], 4. v.a., dw7y, inter. 
— sepultus, -a, -um, p.p. as adj., 
buried ; —also of wine and sleep, 
overcome, buried» parce sepulto 
(spare one in his grave); custode 
sepulto (/atd asleep). 

SEPEsS, SEPiO; sce Saepes, Saepio. 

septem [petrified case-form, akin to 
énta], indecl. num. adj., sever. 

septemgeminus, -a, -um, | septem- 
geminus], adj., sevenfold, seven- 
mouthed: Nilus. 

septemplex, -plicis,[septem-plex, 
cf. duplex], adj., sever-fold (of 
seven thicknesses). 

septéni, -ae, -a, [stem of septem 
+ nus], num. adj. plur., seven each, 
seven at a time.— Also, seven. 

septentrio, -dnis, (also separate), 
[septem-triones], m., Charles’ 
Wain, the Great and Little Bear. 
Cf. Triones. 

septimus, -a,-um, [stem of septem 
+ mus, cf. primus], num. adj., 
seventh. 
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septus, -a, -um} see saepio. 

sepulcrum, -i, [sepel (as if root of 
sepelio) + crum], n., @ tomb, a 
burial-place.—Lessexactly, dural. 

sepultus, -a, -um, p.p. of sepelio. 

sequax, -acis, [as if sequa- (cf. 
sequor) + cus (reduced), cf. ca= 
pax], adj., following, pursuing : 
caprae (greedy, pursuing the vine 
as enemies); funi ( penetrating, 
pursuing the bees); Latium (zz 
pursuit); undae (as if chasing a 
ship to sink it). 

sequester, -tra, -trum, [tsequit- 
(formed like comes, cf. sequor) 
+ter (cf. magister)], adj., de- 
posttary, intermediate.— As subst., 
a mediator, medtatress « pace se- 
questra (reconciled by the truce). 

sequor, sectitus, sequi, [,/seq 
akin to €rouat], 3.v. dep., follow 
(lit. and fig.), purse, chase: se- 
quendi (¢races tv follow); quem 
armenta; signa sequantur (Leep 
theranks); quime casus; lussa 
(obey); haee exempla; secutae 
aera (of bees). — Less exactly, 
follow (in order), come next, ensue, 
follow (in a course of action), do 
the like; frumenta (follow); de 
cortice sanguis ; laetum paeana 
(dake up, continue). — Also, follow 
wrth, follow (in company), accom- 
pany, side with: factum fortuna 
(prosper); me fama (attend ); 
manum sagitta (yield to, come 
away wit); sequetur facilis 
(come away, of plucking a branch) ; 
non sequitur vox (does not come, 
follow the effort); quam fama 
secuta est (of whom the story 
goes). — Also, follow after, aim at, 
seek: Ttaliam; pennis astra; 
sidera voce (soar to heaven with 
a song). — Also of the route passed 
over, follow out, follow, pursue, 
trace, pass through, go over, under- 
go: saltus; quid sequens (/o/- 


lowing what course) ; maiora (deal 


with); fastigia ; sudor membra 
(creep over); fata (accomplish) ; 
arma (take up); bella (engage 
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in); meliora (a higher destiny); 
extrema ferro (seek a desperate 
remedy).— Also, overtake: meli- 
ora miseros. — sequéns, -entis, 
p. as subst. (esp. plur.), a pursuer, 
those behind, the next, one in search, 
a follower. 


sereno, -avi, -atum, -are, [tse- 


reno], 1. v. a., clear, calm. — Po- 
etically: spem fronte serenat 
(smooths her brow with hope). 


serénus, -a, -um, [?], adj., clear, 


fatr, cloudless, calm, placid: nu- 
bes (Zight, dry); vultus.— Neut., 
fair weather. 


Seres, -um, [Gr. Sipes], m., plur., 


the people of Eastern Asia (in- 
cluding prob. the Chinese), where 
the cotton-tree grows. 


Serestus, -i, [?], m., a follower of 


fEneas. 


Sergestus, -1, [?], m., a follower of 


AEneas. 


Sergius, -a,-um, [ ?], adj.,a Roman 


gentile name: domus (he Sergian 
house). 


seriés, -€i, [./ser (in I. sero) + 


ies, cf. inluvies ], f., a row, a line, 
@ succession, a chain, a train. 


serius, -a, -um, [ ?], adj., sevzous. 


— Neut. plur. as subst., serious 
business. 


serme, -Onis, [./ser (in I. sero) 


1 


+mo, but prob. through interme- 
diate stem, cf. homo], m., ds- 
course, talk, speech, words (spoken), 
common talk, rumor, niurmurs.— 
Also, language, tongue. 


. sero, perf. not found, sertum, se= 


rere, [ \/ser, akin to &w, efpw], 
3.V. a., orn, Platt, weave. — Fig.: 
multa serebant (¢elked much). 


. Ser, SEvi, satum, serere, [ \/sa 


(Eng. sow), reduplicated (with r 
for 8) ], 3.Vv.a., sow, plant. — Fig., 
scatter, spread. — Poetically, de a 
farmer. — Also, beget (in p.p.). — 
serens, -entis, p. as subst., a 
sower, — satus, -a, -um, p.p. as 
adj., sown, planted, growing ; — 
also, sprung from, born, descended 
Jrom.— Masc. and fem., son of, 
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descendant of, daughter of—Neut. 
plur., sown fields, growing crops, 
tilled fields. 

serp€éns, -entis, [p. of serpo], m., 
a serpent, a snake. 

serpo, serpsi, serptum, serpere, 
[./serp, akin to épmw], 3. v. n., 
crawl, creep.— Fig., glide, twine, 
creep on, spread. 

serpyllum, -i, [Gr. épmuAAov], n., 
weld thyme. 

serra, -ae, [poss. \/sec+ ra], f., 2 
Saw. 

Serranus, -i, [akin to sarrio], m.: 
1. C. Atilius Regulus Serranus, a 
famous Roman whose election to 
the consulship was announced to 
him while ploughing; 2.A Rutulian. 

sertum, -i, [n. p.p. of I. sero], n., 
a garland, a wreath. 

serum, -1, [ ?, akin to épés], n., whey. 

sérus, -a, -um, [?], adj., date, too 
late, tardy, latest: vires (too far 
gone); mea sera voluptas (0f my 
age); nepotes (far distant). — 
Neut. as adv., Zaze. 

serva, -ae, [f. of servus], f., a 
matd-servant. 

servatus, -a, -um, p.p. of servo. 

servio, -ivi (-ii), -itum, -ire, 
[tservo-], 4. v. n., de @ slave, 
serve. — Less exactly, obey, be sub- 
ject to. 

servitium, -i (-ii), [fservd+tium, 
cf. amicitia], n., slavery, servi- 
tude. —Less exactly, subjection (of 
men and animals). 

Servo, -Avi, -atum, -are,[ tservo-], 
I. Vv. a., watch over, guard, keep 
(from harm), look out for, take care 
of, protect, save (by protection), 
preserve, keep alive. — Hence, re- 
tain, maintain, hold, keep, save, 
slay by, continue in, stand by, re- 
serve, observe (a rite or occasion) : 
fidem (keep one’s word or faith, 
the regular expression). — Also, 
observe, watch, watch for, note, 
search, trace, gaze on, reach (of 
the eyesight). — servans, -antis 
(superl. servantissimus), p. as 
adj., observant. 
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sescenti (sex-), -ae, -a, [Sex-cen- 
tum], adj., six hundred. 

SESE, see SUI. 

seta, sétiger, sétosus; see saeta, 
etc., the approved spelling. 

seu, see sive. 

Severus, -a, -um, [ ?, poss. akin to 
céBouct, revere], adj., strict, stern, 
severe, austere.— Poetically, crael, 
awful: amnis Cocyti, Kumeni- 
dum. 

Severus, -i, [see severus], m., a 
mountain in the Sabine territory, 
on the borders of Picenum. 

sex [?, akin to @&], indecl. num. 
adj., six. 

sexcenti, see sescenti. 

si [prob. loc. of pron../ra (or \/sa), 
in that case (cf. sic) ], conj., 7f, 77 
case, in conditions. — Also, ‘where 
the condition is a mere form, of (it 
is true that), szzece, as, when, when- 
ever.— Esp.: si quidem, 7/... 
really, since, seeing that. —In 
wishes: si, O si, 7f only, oh tf, oh 
that, would that. — With indef. 
pron. and adverbs: si quis, etc., 
if any one, &c., whoever, whenever, 
&c. — In a proviso, z/, 27 case, pro- 
vided. —Esp.: si modo, if only, 
provided that,— Also: quam si, 
in comparisons, ¢han tf, than when, 
as tf, as when.— In apparent in- 
direct questions, 272 case, 7f, whether. 
—Concessive, ever if, though. — 
In asseverations, @/, as sure as. 

sibilo, -Aavi, -Atum, -are, [+sibi- 
16-], 1. v. n., Ass. 

sibilus, -a, -um, [?], adj., Zzssng, 
—Less exactly, whispering, rus- 
dling —Mase., a rustle, a murmur. 

Sibylla, -ae, [Gr. =/Bvada], f, @ 
Sibyl, a female seer. A large num- 
ber of such personages are men- 
tioned, of which one of the most 
famous is the Cumzean, who was 
visited by Aineas, and by whom he 
was conducted to the world below. 
The idea of such persons seems to 
have been of foreign origin (prob- 
ably Hebrew), though their func- 
tions were closely connected with 
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the worship of Apollo, the Greek | 
and Latin god of divination. 

sic, [si-ce, cf. si and hic], adv., so, 
thus, in this way, tn this wise, in 
this guise, just as one ts, &c. — Of 
a proviso, so (and so only), thus 
(and not otherwise). 

Sicanius, -a, -um, [+Sican6- (re- 
duced) + ius], adj., of the Sicant, 
Sicantan.—Less exactly, Stczlzan, 
of Sicily. — Fem., Sicily. 

Sicanus, -a, -um, [ tSico-(reduced, 
cf. Siculus) + anus], adj., of che 
Stcant (an ancient race of Central 
Italy, supposed to have colonized 
Sicily), Stcanian.—Masc. plur., 
the Sicant.—Less exactly, Sicelian. 

sicco, -avi, -atum, -are, [ tsiccd-], 
L.v.a., ay, dain: crwores(séanch). 

siccus, -a, -um, [ ?], adj., dy, dried 
up, thirsty, parched.— Neut., the 
adry land. 

Sicelis, -idis, [Gr. SucedAts], f. adj., 
Sicilian, a Sicilian woman. 

Sichaeus, see Sychaeus. 

sicubi [supposed to be si-feubi (old 
form of ubi), but cf. sie and wbi], 
adv., fanywhere, wherever, where. 

Siculus, -a, -um, [}Sic6- (cf. Si- 
canus) + lus, akin to Sucedds], 
adj., Szcclian, of Sicily. 

sicut [sic-ut], adv., so as, just as, as. 

SicyOnius, -a, -um,| Gr. Sucvdvos], 
adj., of Sicyon (a city of Pelopon- 
nesus), Szcyonian. 

sidereus, -a, -um, [+sider + eus], 
adj., starry, star-like; clipeus 
(orb-like). 

Sidicinus, -a, -um, [ ?], adj., of the 
Sidicint (a people of Campania). 

sido, sidi, no sup., sidere, [ \/sed, 
reduplicated], 3.v.n., s¢¢ down. — 
Less exactly, alight. 

Sidon, -onis, [Gr. 3.5év], f., an 
ancient city of Phoenicia, from 
which Tyre was colonized. : 

Sidonius, -a, -um, [Gr. 3.5dév0s, 
-ovios |, adj., of Sedon, Sidonian. 
Less exactly, Tyran, Phenician + 
urbs (of Tyre). 

sidus, -eris, [ poss. sid (as root of 
sido) + us, Zosztion ?, as a nauti- 
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cal, augural, or astrological word], 
n., a constellation, a quarter of 
the sky. — Less exactly, a heavenly 
orb (including the sun and moon), 
a star: sidera emensae (sfarry 
regions).— Also, mostly plur., che 
heavens, Heaven, the stars of Heav- 
en, the skies, the shy. ad sidera 
(¢o the skies, aloff).— Poetically, a 
season, a storm. mutato sidere 
(at the change of seasons). 

Sigéus, -a, -um, [Gr. Slyewov], 
adj., of Sigeum, a promontory of 
the Troad).— Neut., S%geum, the 
promontory. 

significo, -avi, -atum, -are, [as if 
tsignific-, cf. artifex], I. v. a. 
and n., make a sign, signal, beckon. 

sign0, -avi, -atum, -are,| tsigno-], 
I. v.a. mark, dtstinguish (by 
marking), mzark out. — Of the ef- 
fect, draw, trace. — Also, discern, 
mark, notice, fix the eye om: se 
signari oculis (that all eyes are 
turned upon hiin).— Also, honor, 
distinguish, mark: nomen ossa. 
— Poetically: ora puer iuventa 
(show marks of youth in his face). 

signum, -i, [unc. root + num, n. of 
-nus, cf. magnus |, n., @ mark, a 
sign, an indication, a trace (as a 
mark), @ track, a signal, a watch- 
word. —Esp., an image, a figure, 
@ representation, a carving (poss. 
the orig. meaning, cf. seco), @ 
relief, embroidery, — Also, a con- 
stellation, a star, a sign (of the 
Zodiac, plur. the Zodiac).— Also 
(in plur.), the standards (of an 
army, as a rallying-point or as a 
trophy of victory): referens (of 
Camillus) ; reposcere Parthos (of 
the standards taken by the Par- 
thians from Crassus); ferre (dear, 
serve in the ranks); sequi (eep 
the ranks); conferre (join battle, 
charge); collatis signis (27 close 
combat); movere (break canip, 
advance); vellere ( pluck up the 
standards, set in the ground, break 
camp, advance). 

Sila, -ae, [ ?], f.,a forest in Bruttium, 
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Silarus,-i, [Gr. SfAapis], m., a river 
between Lucania and Campania, 
around which were extensive pas- 
ture-grounds. It flows into the 
sea near Pestum. 

silentium, -i (-ii),[ tsilent-+-ium], 
n., stlence, stillness, gutet. — Also, 
secrecy. 

Silenus, -i, [Gr. SeAnyds], m., an 
old Satyr, the chief attendant of 
Bacchus. He is represented as a 
fat old man, generally intoxicated. 

sileo, -ui, no sup., -ére, [ ?], 2.v.n., 
be silent, keep stlence, be mute, be 
aumb, be still, be notseless. — Poet- 
ically, act., Zeave wnsung.—si- 
léns, -entis, p. as adj., szlent, 
still, mute, tn silence, votceless, 
soundless. — Mase. plur., the szlent 
shades, the voiceless ghosts. 

siler, -eris, [?], n.. @ wellow (of a 
particular kind, perh. Salix vitu- 
lina), osier. 

silésco, no perf., no sup., -€scere, 
[tsile- (of sileo) + sco], 3. v. n. 
incept., de szlent, be hushed. 

silex, -icis, [?],m. and f., @ flznt, 
a pebble, flint, pebbles, a stone. — 
Less exactly, voc (in position), @ 
cliff 

siliqua, -ae, [?], f., @ pod, a husk 
(of grain). 

silva, -ae, [akin to #An], f., @ wood, 
a forest, woodland: iuga silva- 
rum (wooded heights). — Also, of 
other thick growths, @ thicket, a 
thick growth, a growth. — Poetical- 
ly, of darts in a shield. — Less ex- 
actly (esp. in plur.), ¢rees, woods, a 
growth of trees, wood, fruit-trees, 
orchards, pastures (wooded). — 
Esp., “ke woods (as opposed to 
cities or villages). 

Silvanus, -i, [tsilva + nus, cf. 
Portunus ], m., an Talian wood- 
land deity, presiding ever woods, 
tillage, and cattle. He is repre- 
sented with a garland of flowers 
and reeds, carrying a tree-trunk, 
and is often associated with Pan 
and the Nymphs. 

silvestris, -e, [stem akin to silva 
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+-tris, cf. equestris ], adj., wood- 
land (adj.), forest (adj.), woody, 
wild, of the woods: Hiera (dzvell- 
ing tn the woods).— Vig., rustic, 
woodland, 

Silvia, -ae, [f. of Silvius], f., a 
Latin maid whose pet stag was 
killed by Tulus. 

silvicola, -ae, [{silva- (weakened) 
-cola, cf. incola], m., dwelling 77 
the woods, woodland (adj.). 

Silvius, -i (-ii), [tsilva- (reduced) 
+ ius], m.,aname of several kings 
of Alba, esp. the supposed son of 
Aineas and founder cf the line, 
and Svluius “neas, a later offshoot 
of the stock. 

similis, -e, [ tsimo- (cf. by0s, sim- 
plex)-+ lis], adj., 7éhe, resembling, 
of the same kind, stmular, the same. 

Simois, -entos, [Gr. Smoels], m., 
a river of the Troad. 

simplex, -icis, [}simo- (reduced, 
cf. similis) -plex, cf. duplex], 
adj., s¢ngle, simple, pure, untaint- 
ed. herba ( plain).—With nega- 
tives, not uniform, mantfold : sim- 
plex nec modus insereve (and 
the method &c, ts not uniform, ts 
mantfold ). 

simul [n. of similis (cf. facul- 
tas) |, adv., a¢ the same time ;— 
repeated, af once... ana, and at 
the same time, no sooner... than. 
— simul atque (ac), as soon as. 
— Without atque, in same sense. 
— Also, até once, immediately, to- 
gether ; arma simul iacere vina 
simul (@// together). —Rarely (with 
abl. without prep.), @¢ che sanze 
time with (as). his dictis (w7th 
these words).— With a participle, 
while» simul hoc dicens. 

simulacrum, -i, [tsimula- (of si- 
mulo)-+ crum], n., a7 image, a 
statue, a spectre, a ghost, a phan- 
tom.— a mimicry, an imitation. 

simulatus, -a, -um, p.p. of simulo. 
simulo, -avi, -atum, -are, | tsimili- 
(cf. simul)], I. v. a. make like, 
counterfeit, 7mitate.— Also, make 
a pretence, pretend, feign: simu- 
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lans multa (making many pre- 
vences). — simulatus, -a, -um, 
p-p., made like, counterfeit, pre- 
tended, false: simulata mente 
(with deceitful purpose); verba 
(assumed); magnis Pergama, 
(imitating, &c.); simulato nu- 
mine Bacchi (pretending an in- 
spiration, &c.). 

simus, -a, -um, [ ?, cf. cyuds], adj., 
fiat-nosed. 

sin [si-né, zf oz], conj., but if, of 
however, tf on the other hand. 

sine [?, akin to sed, cf. pone], 
prep., cz¢hou¢.— With abl. in ad). 
or ady. phrase: tenuem sine viri- 
bus umbram; sine fine furens; 
sine more furit (wngovernably) ; 
raptae sine more Sabinae (/aw- 
lessly) 

singulto, no perf., -atum, -are, 
[tsingultu-], 1.v.n., Aeccough, sob: 
singultantem sanguine truncum 
(spouting jets of blood). 

singultus, -tis, [tsinguld- (re- 
duced) + tus, as if fr. stem of lost 
verb, cf. singultim], m., gasping, 
panting, a gasp. 

(singulus, -a, -um, archaic), Plur. 
singuli, -ae, -a, [akin to simul], 
adj., one at a time, one by one, each 
in detail, singly (in adv. force): 
nec singula corpora (and not 
single creatures merely); inter 
singula verba (w7/h every word ). 
—Neut. (as subst.), each thing, 
every detail, everything, every 
point, every object. 

sinister, -tra, -trum, [unc. stem 
+ter, cf. minister ], adj., /e/t hand, 
left, on the left.— From auspices, 
ill-boding, inauspicious, mischiev- 
ous, hurtful (but also, favorable, 
from a different doctrine of au- 
gury).—Fem. (sc. manus), che eft 
hand. 

sino, sivi, situm, sinere, [,/si, 
of unc. kin.], 3. v. a., (place, put), 
leave (cf. pono), (rarely exc. in 
comp. and p.p.): sinite arma 
viris. — Fig. (cf. Eng. “leave”’), 
permit, allow, let, suffer, let be. 
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non perterrita sinit agmina 
(suffer to be, &c.).— Also (perh. 
imitation of Greek, cf. édw), spare, 
forbear, leave off, desist: hance 
animam ; nune sinite.— situs, 
-a, -uM, Pp.Pp., s7fuated. 

Sinon, -onis, [?], m., the spy who 
induced the Trojans to admit the 
wooden horse within their walls. 

sinum, -i, {akin to sinus], n., @ 
bowl (for drinking). 

sinuo6, -Avi, -atum, -are, [ fsinu-], 
I. v. a., dena’, fold, twist (in folds). 

sinuosus, -a,-um [+sinu-+ osus], 
adj., 27 folds, winding, coiled, tor- 
ZuoUs, Stmuo0uSs. 

sinus, -uUs, [?],m., 2 dend, a hollow 
surface, a fold (of a garment), a 
cowl (of a serpent), @ curve, a bel- 
lying (swelling) sazl, the hollow 
(of a wave): sinus extremi or- 
bis (he farthest curve of the cir- 
cle of the world); vasto sinu (dz 
its mighty embrace, of a wave), 
sinum trahit fluctus (the szwel’ 
rolls on); Cocytus sinu labens 
(in its winding course). —Esp., the 
bosom (where the folds of the gar- 
ment cross), the /ap, the breast, an 
embrace. — Hence, poetically, of 
things half personified (cf. “the 
lap of earth”), dosom, lap : laxant 
arva sinus (the Earth opens her 
bosom, at the coming of Spring); 
Nilum pandentem sinum (ofen- 
ing her arms).— Also, a bay, a 
gulf, a cove; a slit. 

siqua, siquando, siquis; see si, 
quis, etc. 

Sirén, -énis, [Gr. Sephy], f., mostly 
plur., “he Sirens. Monsters with 
women’s heads and the bodies of 
birds, who enticed mariners to the 
shore. Their abode was (accord- 
ing to one story), upon three isl- 
ands off the bay of Naples, which 
were hence called Sivenum sco- 
pult. 

Sirius, -i (-ii), [Gr. Sefpios], m., 
Sirius, the Dog-star, which rose 
with the sun (at the period when 
the popular astronomy began), 
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about the middle of July. Hence 
the star is associated with extreme 
heat. — Also in appos. as adj.: 
Sirius ardor (“he heat of the Dog- 
star). 

sisto, stiti (steti), statum, sis- 
tere, [./sta reduplicated, cf. torn- 
pe], 3. v.a. and n. Act. (causa- 
tive), (cause to stand), set, place, 
bring, fetch. — Also, stop, stay, 
rein in (of horses), cause to stand 
still.— Also, set up, reinstate, re- 
store, be the stay of. — With reflex- 
ive, place one’s self, stand. — In- 
trans., stand still, stop, stay, settle, 
strike (of a missile): sistere con- 
tra (make a stand against, with- 
stand, resist). 

sistrum, -i, [Gr. cefotpoy], n., @ 
sistrum, a metallic musical instru- 
ment of rods playing in a frame, 
which produced a rattling sound 
when shaken. It belonged par- 
ticularly to the Egyptians, and was 
used in the worship of Isis and ap- 
parently also in war. 

Sithonius, -a, -um, [Gr. S:0dv.01], 
adj., of the Stthoniz (a Thracian 
tribe), S¢thonian, Thracian. 

sitio, -1vi(-ii),no sup.,-ire,[ fsiti-], 
4. v.n. and a., thirst, be thirsty, be 
parched, be dry.— sitie€ns, -entis, 
p- as adj., chirsty, parched, greedy. 

sitis, -is, [?], f., chzrst. — Fig., 
drought, parching heat: ignea si- 
tis (Curning fever). 

situs, -a, -um, p.p. of sino. 

situs, -tis, [,/si (of sino) + tus], 
m., (a placing, a leaving), neglect, 
lying fallow, want of care, tnactiv- 
ity: victa situ senectus (7zs5/, as 
of one’s dotage).—Also, a postition. 

sive (seu), [si-ve], conj., 07 7 — 
Repeated, zfetther ... or, whether 
21+ Of Uf... OF Uf, af... 07 tf on the 
ather hand, either ...or (where the 
force of si is lost in Eng.).— So in 
other combinations with samesense. 

sobolés, see suboles. 

socer, -eri, [?, cf. Exupds], m., @ 
father-in-law, — Plur., parents-in- 
law. 
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sociatus, -a, -um, p.p. of socio. 

socio, -avi, -atum, -are, [ tsocid-], 
I. v. a., ally, attach, unite, join, 
associate: urbe domo nos (adopt 
us &c., share with us &c.).— Esp. 
by the bond of marriage. 

socius, -a, -um, | ,/sec (in sequor) 
+ ius], adj., accompanying, allied, 
associated, friendly - agmina (al- 
lied, of friends); arma (alliance 
im arms); agmen (band of allies) ; 
rates (allied, of his countrymen) ; 
Penates (422dred ). — Masc. and 
fem. (as subst.), @ companion, an 
ally, a follower, a friend, an asso- 
clate, an abettor, an assistant: 80- 
cii comitentur ovantes (friends 
and neighbors); O socil (com- 
vrades, companions). 

sodalis, -is, [?], comm., @ comrade 
(intimate friend). 

sol, solis, [?, cf. jAcos], m., the sur, 
conceived as driving in a char- 
iot from ocean to ocean, and more 
or less identified with Apollo the 
sun-god. — Less exactly, szzshine, 
the heat of the sun (as in Eng.), 
the light of the sun; alio sub sole 
(tm another clime); sol cadens 
(he west, the setting sun, also the 
region of sunset). — Plur. (each 
day having its own sun), ¢he szn, 
days of sunshine, days, sunshine - 
soles condere (see éhe sun to rest, 
close the day). 

solacium (solat-), -i (-i1), [ tso- 
lac- (cf. ferocia) or solato- (cf. 
initium) + ium], n., solace, con- 
solation. —Plur.: tua (the solace 
you afford); nostri (wy solace); 
luctus (ofa grief). 

solamen, -inis, [tsola- (of solor) 
+men],n., solace, comfort, allevi- 
ation, relief, consolation. 

solatium, see solacium. 

solatus, -a, -um, p.p. of solor. 

solemnis, see sollemnis. 

soled, solitus sum, solére, [?], 
2.v.n., be wont, be accustomed, use. 
—solitus, -a, -um, p.p. as adj., 
wonted, customary, accustomed, 
usual, 
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solers, see sollers. 

solido, -avi, -atum, -are, [fsoli- 
d6-], 1. v. a., make solid, harden. 

solidus, -a, -um,|[ {sol0-(of solum) 
+dus], adj., soléd, firm, stout, 
strong. — Also (without the idea of 
strength), soléd, entire. — Fig., un- 
impaired, vigorous. — Neut., the 
solid ground, firm ground, solid 
wood. — Fig.: in solido (on firm 
ground, on a firm footing). 

solium, -i (-ii), [poss. tsolo- (re- 
duced) + ium], n., @ seat, a throne. 

sollemnis, -e, [ ?, tsollo-annus (re- 
duced and declined as adj.) ], adj., 
yearly, annual, stated, appotnted.— 
From association with sacred rites, 
solemn, sacred, festival, customary, 
qwonted: imperium (as before, time- 
honored ).—Neut., @ sacred rite, 
funeral rites (plur.). 

sollers, -ertis, [ tsolld-ars, decl. as 
adj.], adj., s#zlfrul, expert, well- 
skilled, 

sollicito (s6l-), -avi, -atum, -are, 
[ tsollicito-], 1. v. a., stir 2p, stir, 
agitate: telum (work back and 
forth). — Fig., disturb, trouble, 
agitate, worry, harass, provoke, 
stimulate. 

sollicitus (sol-), -a,-um, [+sollo- 
citus], adj., violently agitated - 
mare (troubled ). — Fig., agitated, 
troubled, anxious, tn anxtety, tn 
suspense: amores (unhappy). 

sdlor, -atus, -art, [ ?, poss. ¢s010- (cf. 
in solido) ], 1. v. dep.(of persons), 
console, relieve, comfort, cheer, en- 
courage. — Of evils, &c., alleviate, 
relieve, lighten: metum (calm) ; 
amorem (solace, lighten the patns 
of); solando lenire (relieve by 
consolation). 

solstitium, -i, (-ii), [tsol-stitium, 
cf. iustitium], n., che summer 
solstice (cf. bruma, che winter 
solstice), the summer, the summer 
heat. 

solum, -i, [cf. solidus}, n., che 
ground, the land, the earth, the 
sotl, earth, land, a site: subtra- 
hitur solum (¢he surface flies be- 
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neath them); quocunque solo ex- 
is (spot of earth); tremefacta 
solo tellus(Jencath) ; urbs Etrus- 
ca solo (2a situation); nostrum 
solum (our land); aequo crede 
solo (on an equal footing); Cere- 
ale solum (support, receptacle). 

solum, see solus. 

solus, -a, -um, gen. -ius, [perh. 
akin to sollus with different suffix ], 
adj., alone, single, only, the only, 
in solitude: lumen quod solum 
(Ais only one).— Also, lonely, sol- 
wary, deserted. 

solitus, -a, -um, p.p. of solvo. 

solvoO, solvi, solitum, solvere, 
[prob. se- 2. luo, cf. Adw], 3. v. a. 
Of a bond, znbind, untie, unloose, 
cast off, break down, cast loose: 
nexus solvuntur (ave relaxed); 
juga tauris; vittas. — So fig., 
loosen, dismiss: eorde metum 
(cf. corda metu); pudorem (do 
away with); foedus (dreak). — 
Also of the thing bound, release, 
set free, let loose, loosen (from its 
hold), detach, let go, unloose, un- 
furl, break up, open out, extend, 
break, destroy : eqaum colla (free 
from the yoke); erines (unbind); 
agmina caudae solvuntur (are 
unwound, cf. manipli soluti) ; 
se luctu (/hrow off); puppis sol- 
vitur (2s broken up, goes to pieces) ; 
agmina (dreak up, divide); ocu- 
los (close, relax); solutae Iliades 
crinem (7h flowing hair); cae- 
lum in Tartara (confound Heaven 
and fLell). —¥sp., paralyze, relax, 
enervate, datssolve, thaw, mem- 
bra; latera solvuntur (decome 
flabby); viscera; solvitur in som- 
nos (sizks).— Also, pay (unbind 
an obligation), dzscharge, perform 
(a due). —soltitus, -a, -um, p.p. 
as adj., wnbound, loose, relaxed, 
free, opened, extended, unre- 
strained; ite solutae; manipli 
(open, extended); risus (27re- 
strained ); somno vinoque solu- 
ti (buried). 

somnifer, -era, -erum, [ tsomno- 
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fer (/fer + us) ], adj., soporéfic - 
eantus (hat lull to sleep). 

somnium, -i (-ii), [tsomno- (re- 
duced) + ium], n., @ dream. — 
Personified, @ Dream. 

somnus, -1, [ \/sop+nus, cf. frvos], 
m., sleep, slumber » Sovano iacens 
(dying asleep).— Also, a dream, a 
viston. — Also, ntght.— Personi- 
hed, Sleep. 

sonipés, -edis, [{sono-pes], m., 
the prancing steed, the horse with 
ringing hoof. 

sonitus, -iis, [fsoni- (weaker stem 
of sono) + tus], m., @ sound, a 
noise, @ din, a rattle, a ring, a 
clang, a roar, @ hui, a ringing, 
clanging, clashing, or crackling 
noise: pedum (¢ranp). 

sono, -ui, -itum, -are, [fsond-], 
I.v.n., give forth a sound, sound, 
resound, sing noisily, ring, roar, 
echo, rattle, twang (of a bow, &c.), 
whiz, thunder: Magno ore (sound 
the loudest tones); gradibus so- 
nant (plant their ringing hoofs). 
— With cogn. acc., resound with, 
speak noisily, atavos (loudly 
boast) ; sonans acerba (harsh 
sounding); nec mortale sonans 
(with no mortal voice); classica ; 
nec vox hominem sonat (soznd 
human).—sonans, -antis, p. as 
adj., sounding, resounding, roar- 
ing, murmuring, rattling, twang- 
212, NOISY, screaming. 

sonor, -oris, [\/son (in sonus) + 
or], m., @ sound, a notse, a roar, 
aring. 

sonorus, -a, -um, [perh. fsonor + 
us, but cf. decorus ], adj., soznid- 
ing, noisy, roaring, ratlling, ring- 
ing. 

sons, sontis, [?], adj., guz/ty. — 
Mase. plur., “he guilty. 

sonus, -1, [ \/son (cf. sonor)+ us], 
m., @ sound, a ving, a murmur, a 
din, an uproar. fit sonus (there 
ts @ crash). 

Sophocléus, -a, -um, [Gr. Zopd- 
KAetos |, adj., of Sophocles, the great 
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master of tragic poetry. — Also 
(almost reduced to), ¢ragic. 

SOpio, -Ivi (-iL), -Itum, -ire,| \/sop 
(cf. sopor), perh. through adj.- 
stem], 4.v.a., ell to sleep. —so0- 
pitus, -a, -um, p.p. as adj., Aud 
to sleep: sopitus somno (buried 
in sleep).— So, fig.: arae , ignes 
(halfextinguished ); sensus(s/eum- 
bering) . 

sopitus, -a, -um, p.p. of sopio. 

sopor, -Oris, [,/sop (cf. sopio) + 
or], m., séeep.—Personified, Sleep. 

soporatus, -a, -um, [p.p. of so- 
poro], adj., soporific, endued with 
sleep. 

soporifer, -era, -erum, [ fsopor- 
(as if tsopori) -fer (./fer + us) |, 
adj., sleep-inducing, drowsy. 

soporus, -a, -uim, | perh. tsopor + 
us, but cf. decorus ], adj., drowsy. 

Soracte, -is, [ ?], n., a high moun- 
tain in Etruria, a few miles from 
Rome. On its top was a temple 
of Apollo, where a festival was held 
in his honor with peculiar rites. 
(Mt, St. Oreste.) 

sorbeo, -ui, no sup., -ére, [perh. 
akin to popew], 2. v. a., seck in, 
swallow up. 

sorbum, -i, [?], n., the sorbus, a 
berry, prob. the service berry, Sov- 
bus domestica. 

sordeo, no perf., no sup., sordere, 
[ tsordi- (of sordes) |, 2. v. n., de 
foul. — Fig., be worthless. 

sordidus, -a, -um, | tsordi-+ dus], 
adj., foul, filthy, squad: rura 
(he humble country). 

soror, -Oris, [ ?, akin to Eng. szs¢er], 
f., a@ stéster.— Plur., of the Muses, 
the Sisters; of the Nymphs, as of 
kin, s¢ster nymphs, sisters. 

sors, sortis, [ unc. root (cf. 2. sero, 
+ tis) ], f., @ lot, an assigned por- 
tion, a division, a part.— Also, a 
lot (cast), fate, destiny, fortune, 
an allotment: pugnae, Martis 
(fortune of war); ultra sortem 
senectae (deyond the common Jot, 
&c.); sorte (dy lot, by fate, by 
allotment); sine sorte (zwthout' 
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lots, by which the judges were 
chosen). — Also (from the Italian 
divination by lots), generally plur., 
an oracle, oracles, responses, pro- 
phetic words. 

sortior, -itus, -1ri, [{sorti-], 4. v. 
dep., allot, choose by lot, take by 
lot, take (what is assigned by lot), 
divide by lot: remos (choose the 
oarsmen by lot); fata (decide). 
— Less exactly, choose, select: sor- 
titus fortunam oculis (choosing 
his opportunity). 

sortitus, -a, -um, p.p. of sortior. 

sortitus, -ts, | tsorti- (of sortior) 
+ tus], m., a7 assignment, an al- 
lotment. 

sospes, -itis, [?], adj., safe, saved, 
alive. 

spadix, -icis, [ Gr. oadié |, adj., day, 
brown. 

spargo, Sparsi, sparsum, spar- 
gere, [,/sparg, of unc. kin.], 
3. v. a. strew, scatter, sprinkle, 
filing around, hurl, cast, spatter - 
sparsa per orbem (dzspersed ). — 
Fig., spread, diffuse, scatter, fling 
out. — With change of point of 
view, destrew, strew, sprinkle, cover 
far and near (here and there), 
spot: sparsis pellibus albo (chez 
skins spotted with white). 

sparsus, -a, -um, p.p. of spargo. 

Sparta, -ae, [Gr. Srdpry], f., also 
called Lacedemon, the capital of 
Laconia. 

Spartanus, -a, -um, [Sparta + 
nus], adj., Spartan. 

sparus, -i, [?], m., @ d2ll-hook (a 
rustic weapon of some kind), @ 
hunting-spear (?). 

spatior, -atus, -ari, [fspatio-], 
I. v. dep., walk back and forth. 

spatium, -i (-ii), [ ?, cf. Alol. oma- 
diov, stadium], n. (often plur.), @ 
Space, a distance, an interval, a 
stretch (of distance or extent), 
room, bounds (enclosing space), 
@ course, an extent: corripiunt 
spatia (/ly over the course); ad- 
dunt sein spatia (eave the course 
behind them, see addo); spatia 
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in sua (zithin their bounds) ; 
curvatis spatiis (72 circular 
course, enclosing circles); spatiis 
propioribus (nearer in its course). 
— Fig., cme, room. 

speciés, -€i, [ ,/spec (in specio) 
+ ies], f., an appearance, a sight + 
specie movetur (dy appearances). 
— Also, a form, a shape, a phase, 
a kind. species animorum (¢he 
moods, of living creatures). 

specimen, -inis, [tspeci- (stem of 
specio) + men], n., @ mark, a 
token, an emblem, an example, an 
instance, a lest, a proof. 

spectaculum, -i, [tspecta- (of 
specto)+ culum], n., 2 spectacle, 
a sight, a display, an exhibition. 

spectator, -oris, [fspecta- (of 
specto) + tor], m., @ spectator. 

spectatus, -a, -um, p.p. of specto. 

specto, -avi, -atum, -are, [ tspec- 
t6- (cf. specio)], I.v.a., gaze 
upon, gaze at, behold, see, watch, 
look on (absolutely): ad vitulam 
(have an eye on).—Fig., view, 
consider, regard.— spectatus, -a, 
-um, p.p., 2rzed, tested, proved. 

specula, -ae, [{speco- (,/spec + 
us) + la, cf. speculum and cxd- 
medos|, f., a watch-tower, a look- 
out, a height. 

speculator, -oris, [tspecula- (of 
speculor) + tor], m., a spy. 

speculatus, -a, -um, p.p. of spe- 
eulor. 

speculor, -atus, -ari, [tspecula-], 
I. v. dep., watch, veconnottre, 
search, examine, look on (abso- 
lutely), spy out, take sight at, atm 
at, espy, catch sight of. 

specus, -ls, [?], m., f., and n., @ 


cave, @ cavern, a chasm.— Less 
exactly, @ cavzly (of a wound, a 
gash). 


spelaeum, -1, [Gr. omfAaoy], n., a 
cave, @ cavern, @ den. 

spélunea, -ae, (Gr. orAvyé], f., @ 
chasm, a cavern, a cave, a cleft (in 
a rock), @ grotéo. 

Sperchius (-€us), -i, [ Gr. Srepyei- 
os], m., a noted river of Thessaly 
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flowing from Mt. Pindus to the 
Maliac Gulf. It was celebrated in 
Greek poetry. 

sperno, sprévi, sprétum, sper- 
nere, [?, \/sper], 3. Vv. a., remove 
(prob. orig. with violence), spwrz. 
—Fig., spurn, scorn, reject, despise, 
disdain: spreta forma (slighted). 

spero, -avi, -atum, -are, [orig. 
stem of spes, or kindred stem], 
I. v. a. and n., hope. — Less com- 
monly, expect, look for, watt for, 
fear. 

spés, spei, (old nom. plur. speres), 
[?], f., Zope, expectation. — Also, 
@ hope (i.e. an object on which 
hope is founded): spemque gre- 
gemque (¢he flock and its future 
hopes). 

spiceus, -a, -um, [tspica- 
duced) + eus], adj., dearded. 

spiculum, -i, | tspica- (weakened) 
+ lum (n. of -lus) ], n., @ dart (a 
light missile weapon), @ javelin, 
an arrow, the sting (of a bee). 

spina, -ae, [perh. akin to spica], 
f., a thorn.— Also, the back-bone, 
the spine. 

spinetum, -i, [{spina- (reduced) 
+ etum, cf. dumetum], n., a 
thorn brake, a thicket of thorns. 

spinus, -i, [cf. spina], f. @ thorn 
bush, a sloe tree. 

Spio, -tis, [Gr. Sed], f., a sea- 
nymph or nereid. 

spira, -ae, [Gr.orelpa], f., a cotl, a 
fold. 

spirabilis, -e, [tspira (of spiro) 
+ bilis], adj., respiradle; spira- 
bile lumen (light and air). 

spiraculum, -1, | tspira-(of spiro) 
+ culum, cf. miraculum], n., 
breathing-place, vent-hole. 

spiramentum, -i, [{spira- (of 
spiro) + mentum], n., az air- 
hole, a pore, a chink ; spiramen- 
ta animae (¢he air-passages, the 
lungs). 

spiritus, -Us, [{spiri- (as if stem 
of spiro) + tus], m., ‘he dreath, a 
blast, the breath of life, life, inspi- 
vation. — Also, high spirit, cour- 
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age. — Also, @ celestial soul (the 
divine ether). 

Spiro, -avi, -atum, -are, [ ?],1.v.n. 
and a., breathe, blow, puff, exhale. 
—Hig., breathe from, be diffused 
Jrom.— With cog. acc., breathe 
forth, breathe, shed.— Also, bubble, 
efferuesce, boil: freta (seethe).— 
spirans, -antis, p.: spirans gra- 
viter thyma (of heavy odor); 
aera (breathing, alive); exta 
(palpitating). 

spissus, -a, -um, [?], adj., chick 
(opposedto rarus), close, crowded: 
ager (compact sovl) ; arena (close- 
packed ). 

splendeo, -ui, no sup., -ére, [?, 
tsplendo- (cf. splendidus) ], 2. 
v. n., shine, be bright, glisten. 

splendésco, -dui, nosup.,-déscere, 
[ tsplendeé- (of splendeo) + sco], 
3. V. n., Shine. 

splendidus, -a, -um, [+splendo- 
(cf. splendeo)+dus], adj., d7ight. 
—lig., magnificent, stately. 

spoliatus, -a, -um, p.p. of spolio. 

spolio, -avi, -atum, -are, [}spo- 
lid-], 1. v.a., strip, despotl, sporl. 
— Fig., deprive, bereave, rob. 

spolium, -1 (-ii), [./spol (?, cf. 
oxvAAw) + ium, perh. through in- 
termediate stem, cf. oxddAoy], n., 
spotl, spotls. — Poetically of other 
advantages, cf. “ conquest,” as in 
English. 

sponda, -ae, [ ?], f., @ ded, a couch. 

spondeo, spopondi, sponsum, 
spondére, [./spond, oz (liba- 
tions), through noun-stem, cf. cmoy- 
dal, @ truce], 2.v.a.and n., prom- 
ise, agree, promise one’s self, be as- 
sured of. — SpONSUS, -a, -UM, P.p. 
as subst. Masce., a betrothed bride- 
groom.—Fem., a betrothed bride, 
one’s betrothed, 

sponsa, see spondeo. 

sponte [abl. of lost spons, of unc. 
kin.], f., of one’s own accord, 
voluntarily, by one’s own wishes, 
by one’s own welt, Spontaneously : 
sponte sua (spontaneously, of i- 
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self, of themselves, without one’s 
agency) ; sponte mea componere 
curas (772 my own way, by my own 
will); non sponte (704 of his own 
well), 

spreétus, -a, -um, p.p. of sperno. 

sptima, -ae, [./spu (of spuo) + 
ma], f., froth, foam: argenti 
(scum of silver, litharge). 

spumeus, -a, -um, [}spuma- (re- 
duced) + eus], adj., foamy, foam- 
ing, foam-wreathed, foant-covered. 

spumo, -avi, -atum, -are, [tspu- 
ma-],1.v.n., foam, froth, be cov- 
ered with foam.—spumans, -an- 
tis, p. as adj., foaming, foamy, 
frothing, frothy: spumantes rates 
(foam - tossing); ensis cruore 
(reching). 

spumosus, -a, -um, [ tspuma- (re- 
duced) + osus], adj., foamy, foam- 
ing. 

spud, spui, sputum, spuere, 
[./spu, akin tomrvw ],3.v.a.andn., 
Spit, spit out. 

squaleo, -ui, no sup., -ere, [fsqua- 
16- (perh. of squalus, ,/squa + 
lus?, dogfish, cf. also squalidus) ], 
2. v.n., de rough: squalentes in- 
fode conchas (vowg/).—Of lands, 
be tll tilled, be rough, lie waste. — 
squalens, -éntis, p. as adj., rough, 
rugged, scaly, unkempt, embrot- 
dered (cf. asper), embossed. 

squalor, -Oris, [ ,/squal (as root of 
squaleo) + or], m., (roughness), 
foulness, rustiness, filthiness, 

squama, -ae, [perh. ,/squa (cf. 
squalus, squaleo) + ma], f., @ 
scale, a plate (im armor). 

squameus, -a, -um, [+squama- 
(reduced) + eus], adj., scaly. 

squamoOsus, -a, -um, [}squama- 
(reduced) + osus], adj., scaly. 

stabilis, -e, [,/sta (of sto) + bi- 
lis], adj., stable, firm. — Fig., last- 
ing, unchanging. 

stabulo, no perf., no sup., -are, 
[tstabulo-], 1.v.n. Of animals, 
have a stable, be kept. —Of the 
Centaurs, Jive, dwell, have their 
stalls, 
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stabulum, -i, [./sta (of sto) + 
bulum], n., @ stall, a stable, a fold, 
a hive (of bees). — Less exactly, 
a herd, an abode (of wild beasts), 
a dwelling-place, a cover, a den, a 
shepherad’s hut. 

stagno, -Avi, -atum, -are, [ {stag- 
no-|, I. v. n., stagnate. — stag- 
nans, -antis, p. as adj., stagnant, 
standing in pools, standing. 

stagnum, -1, [ ?, unc. root + num, n. 
of -nus, cf. magnus], n., @ fool, 
a pond, standing water, a cistern 
(open,in a house), a /ake, a stream 
(lowing slowly), deep waters, the 
depths (of the sea where the water 
is still), the deep water, a sluggish 
stream, sluggish waters. 

statio, -Onis, [as if ,/sta+tio, prob. 
through intermediate stem, cf. sta-= 
tim ], f., @ standing. — Concretely, 
@ position, a situation, a station, a 
stopping-place, a resting-place, a 
harbor, a landing-place, a road- 
stead, a home, an abode. — In mili- 
tary sense, @ Post. 

statuo, -ui, -titum, -uere, [tsta- 
tu-], 3. v. a., set up, setin position, 
place, build, found, throw up (a 
mound).—Esp., se¢ 2p (as an offer- 
ing), offer. — In battle (with loco, 
cf. eedere loco), stay, rally. — 
Fig., establish, ordain, determine, 
resolve. 

status, -us, [,/sta (in sto) + tus], 
m., (@ standing), a position, a con- 
dition, a state. 

stella, -ae, [prob. tstera- (./ster 
+a)+la], f., @ star, a planet, a 
shooting-star, a meteor (prob. not 
distinguished as such). — Less ex- 
actly, a constellation. 

stellans, -antis, [as if (perh. really) 
p. of stello (fr. tstella-)], adj., 
starry. 

stellatus, -a, -um, [p.p., cf. stel- 
Jans], adj., studded with stars, 
studded (as with stars). 

stellio, -onis, [}stella- (reduced) 
+i0],m., (spotted), a newt, a liz- 
ard. 

sterilis, -e, [{sterd- (cf. crepeds, 
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hard ) + lis (-lus)], adj., darre, 
Sterile, unfrurtful. 

sternax, -acis, [stern (as if root 
ofsterno) + ax, cf. capax], adj., 
throwing its rider (of a horse), 
stumbling, floundering. 

sterno, stravi, stratum, sternere, 
[./ster, cf. oropévyuut], 3. Vv. a., 
Spread out, lay flat, throw on the 
ground, strew.— Esp. of violent 
overthrow, Jay low, lay prostrate, 
fell, strike down, bring down, slay, 
kill, lay waste, sweep away, mow 
down, overwhelm, overthrow ;— 
pass., full, lie strewn » sternamur 
campis (we may le dead on the 
plains); so, artus sternit humi 
moriens ( falls with his limbs &c.). 
—In pass. or with reflexive, ¢hrow 
one’s self, lie down. — Also, level, 
smoothe—Vig., crush, depress, cast 
down. mortalia corda.— With 
change of point of view, destrew, 
cover with, strew with. —stratus, 
-a, -um, p.p. as adj., ozdspread, 
scattered, slain, strewn, calm (of 
the sea). —Neut., bedding, a bed, 
a couch, a pavement; stratum 
ostrum (a purple couch). 

Steropés, -is, [Gr. Srepdérns], m., 
one of Vulcan’s smiths. 

Sthenelus, -1, [Gr. S@éveAos], m.: 
1. A Grecian warrior, the charioteer 
of Diomede; 2. A Trojan warrior 
slain by Turnus. See also Sthe- 
nius. j 

Sthenius, -i (-ii), [ Gr. S0év10s], m., 
a Rutulian slain by Pallas (some- 
times read Sthenelus and Hele- 
nus). 

Stimichon (-ontis), [| Gr.prop.name 
(not found) ], m., a shepherd. 

stimulo, -Avi, -atum, -are, [tsti- 
mulé-], I. v. a., spur on, goad. — 
Vig., goad to frenzy, stimulate, ex- 
cite, urge, incite. 

stimulus, -1, [fstimo- (1/stig, in 
stinguo, + nus, cf. orrypds) + 
lus], m., @ goad, a spur.—Fig., 
an excitement, a stimulus, a spur 
(with the same fig. in English) : 


stimuli Bacchi (te frenzy of 
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Bacchus); stimuli 'amari (cre) 
sting). 

stipatus, -a, -um, p.p. of stipo. 

stipes, -itis, (also stips), [tstipi- 
(stip + i, akin to stipo, stips, 
cf. crew) + tus or -tis (reduced)], 
m., (the solid trunk?), a trunk, a 
tree-trunk, a stub (a tree with the 
branches lopped). 

stipo, -avi, -atum, -are, [tstip- 
(cf. stipes, stips) ], I. v.a., cram, 
crowd, pack: carinis argentum 
(slow, load).— Also, accompany, 
escort, attend upon.— stipatus, 
-a, -um, p.p., crowded, dense, 
thronging » — escorted, 

stipula, -ae, [tstip- (as if stipo-)’ 
+la], f., (@ “ttle trunk), a stalk, 
straw, stubble: viridis (the blade, 
before the ear forms), 

stiria, -ae, [akin to stilla], f., az 
icicle. 

stirps, stirpis, [ ?, apparently akin 
to stipes], f. and m., @ stock, a 
stem, a trunk, a root (with the 
stock, cf. radix, voot alone), a 
stump: nova stirps (a new stock, 
a growth for propagation, cf. be- 
low). — Fig., @ stock, a race, a 
lineage, a family—Of individuals, 
a scion, the progeny.—ab stirpe, 
at the lower end, at the root, by 
race, from the root.—cum stirpe 
(stirpibus imis), proverbial, 700d 
and branch. 

stiva, -ae, [ ?], f., @ plough-handle. 

sto, steti, statum, stare, [ /sta, 
cf. fornut], 1.v.n., stand (upright). 
—In descriptions (often with a 
qualifying word), s¢azd, stand by, 
stand there, be.— Less exactly, of 
things, séand, sland erect, stand out, 
stand firm, be built, be ; also,(come 
and) stand. —So, fig., stand fast, 
stand firm, rest on, depend on, re- 
main standing, remain.— So: Ya- 
tis,and the like(/ie, anchor, land ); 
lapides (of statues); stabis de 
marmore (ofa divinity); stet du- 
ra silex (stand carved fron &c., or 
literally); stat gravis Entellus ; 
mare placidum (Zc); vires so- 
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lidae ; cura (centre in); res Ilia; 
spes (7es¢ om); regno incolumis 
(stand unharmed tn his power) ; 
bene stat gratia (gratitude re- 
mains); comae (stand on end); 
lumina flamma (stand out) ; ferri 
acies; stetit ante pedes. — Esp. 
of fighting and the like: acie; 
Tupiter hac stat (zs on chis side) ; 
stare contra (wzthstand, be op- 
posed). — Also, stop, stay, halt, be 
checked. — Of weapons, stand fast, 
stick, stay, be fixed. — Esp., cost.— 
Also, le fixed, be determined, one 
zs resolved. — Phrases: stare loco, 
remain in position, stand firm ; 
stant causae belli, seeds of war 
are sown; caelum pulvere, she 
air hangs thick with dust. 

stomachus, -i, [Gr. ordéuaxos], m., 
the stomach. 

stragés, -is, [./ster, stra (in 
sterno) + unc. term. ], f., devasta- 
zion. — Esp. in battle, slaughter, 
havoc, carnage: confusae stragis 
acervus (a confused heap of slain). 

stramen, -inis, [./ster, stra (in 
sterno) + men], n., straw, leaves 
(spread for bedding). 

stratum, see sterno. 

stratus, -a, -um, p.p. of sterno. 

strepito, no perf., no sup., -are, 
[tstrepito- (p.p. of strepo) ], 
I. v.n., make a noise, clamor. 

strepitus, -us,[ tstrepi-(of strepo) 
+tus),m., @ zotse, a din, a sound 
(loud and confused), @ roar, a 
busy hum (of a city), @ murmur. 

strepo, -ui, no sup., -ere, [?], 
3. Vv. n., make a confused notse, 
ring, clash, clang, sound, rattle, 
be noisy, resound. — Of animals, 
cackle, scream. 

strictura, -ae, [./strig (in strin- 
go) +tura, but cf. pictura], f., 
a pressure.—a wrought bar (or 
meass of iron). 

strictus, -a, -um, p.p. of stringo. 

strideo, stridi, no sup., stridére, 
[tstrido- (,/strid + us, cf. stri- 
dulus and strido) ], 2.v.n., graze, 
creak, rattle, roar, hiss, whiz, 
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twang, buzz, hum : valnus (/iss) ; 
procella (Aow/). 

strido, stridi, no sup., stridere, 
[./strid-, of unc. kin.], 3. v. n., 
same senses as strideo. 

stridor, -Oris, [ ,/strid (in strido) 
+ or], m., @ harsh noise, a creak- 
ing, a grating, a clanking, a roar, 
a whizzing, a buzzing, a humming: 
acuunt stridoribus iras (w7/i 
noisy hun). 

stridulus, -a, -um, _ [tstrido- 
(whence strideo) + lus], adj., 
grating, harsh sounding, whizzing. 

stringo, strinxi, strictum, strin- 
gere, [,/strig (cf. orpayyi(w) J, 
3. Vv. a., (orig. sense unc., poss. 
squeeze), bind, compress. — Esp. of 
weapons, bare, draw, unsheath. — 
Also, graze, wound slightly : mag- 
no strinxit de corpore Turni (cu 
away a bit). —So, fig., touch (the 
heart): ripas (of a river, qwash, 
wear away). — Also, strip, gather, 
trim, cut away. 

Strophades, -um, [ Gr. Stpopddes |, 
f. plur., two islands of the Ionian 
Sea south of Zacynthus. To these 
islands the sons of Boreas pursued 
the Harpies. 

structus, -a, -um, p.p. of struo. 

struo, struxi, structum, stru- 
ere, [,/stru, remotely akin to 
sterno], 3. v. a., pile, heap up. — 
Hence, duzld, erect, raise. — Also, 
dispose, arrange, prepare: penum 
(set forth).— Esp. of war, draw 
out, array.— Fig., arrange, plot, 
design, purpose, aim at, accom- 
plish.— With changed point of 
view, heap up with: altaria do- 
nis (file, load). 

Strymon, -onis, [ Gr. Stpuudv], m., 
a river of Macedonia, near Thrace, 
famous for its cranes. 

Strymonius, -a, -um, [Gr. Szpv- 
povios |, adj., of the Strymon, Stry- 
montan. 

Strymonius, -i, [same word as pre- 
ceding], m., a Trojan. 

studium, -i, (-il), [?, \/stud (in 
studeo) +ium], n., sea/, eager: 
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ness, diligence, care, earnestness, 
interest, desire, curiosity (desire to 
see).— Also (concretely), a fa- 
vorite pursuit, a pursuit, a taste, 
Jondness, an employment. — Also 
(in reference to some object), 
party spirit, favor, enthusiasm (for 
one side or the other), applause 
(expression of interest): studia 
contraria (different parties). 

stultus, -a, -um, [ ,/stol (in sto- 
lidus, of unc. kin.) + tus], adj., 
Joolish.— Masc. as subst., a@ szm- 
pleton, a blockhead. 

stupa, see stuppa. 

stupetfacio, -fé€ci, -factum, -fa- 
cere, [tstupe (akin to stupeo) 
-facio, cf. labefacio ], 3.v. a., s/w72, 
daze, stupefy, astonish, overwhelm 
(with surprise). 

stupefactus, -a, -um, p.p. of stu- 
pefacio. 

stupeo, -ui, no sup., -€re, [ tstupo- 
(,/stup + us, akin to stipes, etc.), 
cf. otvros, Stupidus ], 2. v. n., dc 
amazed, be dazzled, be dazed, be 
thunderstruck, be astonished, be 
charmed, marvel, wonder, gaze 
with wonder. hic stupet attonitus 
rostris (75 dazzled and amazed); 
stupet in Turno (ook with amaze- 
ment wpon).— AS v.a., marvel at. 

stupor, -Oris, [ \/stup (in stupeo) 
+ or], m., amazement. — Also, 
dullness, deadness. 

stuppa (stap-), -ae, [Gr. ori], 
f., tow, henep. 

stuppeus, -a, -um, [ tstuppa- (re- 
duced) + eus], adj., of ow, hemp- 
en. flamma (durning tow, used 
as a means of warfare). 

Stygius, -a, -um, [Gr. Srvyos], 
adj., of the Styx, Stygian.— Also, 
of the Lower world, of [Hades : 

uppiter, rex (Pluto); vi sopo- 
ratum Stygia (from the world 
below). 

Styx, -ygis, [Gr. Srvé], f., the 
river that surrounded the world 
below.— Less exactly, the world 
below, Hades. 

suadeo, suasi, suasum, suadeére, 
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[tsuado- (,/suad + us, cf. male- 
suada), akin to 7douar], 2. v. n. 
and a., advise, counsel, persuade, 
invite, suggest, prompt, impel: tibi 
haec litora Delius (warned you 
to seek). 

suadus, see malesuada. 

suavis, -e, [| \/suad (in suadeo) + 
us, with added i, cf. in gravis, 
cf. ndvs, Sk. svadu], adj., sweet, 
Jragrant,—Neut. as adv., sweetly. 

sub (old subs, cf. obs and sus- 
pendo), [mutilated case-form, cf. 
super, akin to to], prep. with 
abl., znderneath, below, under, be- 
neath.—In various connections 
where the English conception is 
different, zear (a high object), close 
to, just at, just behind, in (a low- 
er place or of light and night con- 
ceived as above); hence, during, 
om (a particular night), 2 (an 
army, under arms), zzder the pro- 
tection of, at (of the breast): sub 
falsa proditione (ander a false 
charge of treason); sub sole (i7 
the sunlight, under the light of the 
sun); Sub arma (27 arms, under 
arms).— With acc. in same senses, 
also to the position indicated by 
the prep., zzeder, beneath, down, 
towards, up to (ap under), about + 
sub haec (upon this, tn reply); 
sub ora (defore the face, cf. “ under 
the eyes” sub auras (do ¢he 
light of day, up, forth); sub noc- 
tem (/owards night).—In comp,, 
as adv., under, also up (cf. sub 
auras ), 27 the place of (coming up 
to take a place), s/éghtly (not the 
highest degree), dy stealth, towards, 
after. 

subactus, -a, -um, p.p. of subigo. 

subditus, -a, -um, p.p. of subdo. 

subdo, -didi, -ditum, -dere, | sub- 
do, put], 3. v. a. put under, put 
beneath, thrust down, apply: sab- 
dita flamma (findled in, pene- 
trating to). 

subduco, -daxi, -dictum, du- 
cere, [sub-duco], 3. v.a., draw 
up. naves (seach, technical). — 
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Also, take from under, take away, 
withdraw, rescue. — Also, stead, 
deprive one of (changing the con- 
struction). — Also (cf. sub) : sub- 
ducere se colles (s/ope down, draw 
themselves down) ; subducta unda 
(slipping from beneath). 

subdtictus, -a, -um, p.p. of sub- 
duco. : 

subeo, -ivi (-ii), -itum, -ire, [ sub- 
eo], irr. v.n. and a., go under, go 
beneath, take up, support, bear ; 
fig., zdergo.— Also (lit. and fig.), 
come up, spring up, come forth, 
succeed, take the place of, come af- 
ter, come next, follow, go near, go 
by, approack, enter, come fo, conte, 
come upon, come to one’s ard: Su- 
bibat nox (was climbing); mu- 
cronem (met, fall upon) .— Fig., 
occur, come to one’s mind, suggest 
itself: subit ira (the angry desire 
comes over &c., anger prompts &c.). 
—subitus, -a, -um, p.p. as adj., 
(coming stealthily), sudden, unex- 
pected —AbI. subito, as adv., szd- 
denly, unexpectedly, of a sudden, 
all at once. 

suber, -eris, [?], n., @ cork-tree. — 
Less exactly, cork. 

subfero, see suffero. 

subicio (subiicio), -iéci, -iectum, 
-icere, [sub-iacio], 3. v.a., Zhvow 
under, place under, place. beneath, 
put under ; —hence, se¢ (of fire), 
kindle > caudam utero (hang his 
tail, of a dog); cui rubor ignem 
(spread like fire in her cheeks).— 
Also, throw up - se alnus (spring 
up); corpora saltu in equos 
(spring wpon).— Also, throw in : 
pauca furenti (throw in a few 
words anid her ravings).-— sub-= 
iectus, -a, -um, p.p. as adj., Lying 
beneath, —rising, shooting up.— 
Mase. plur., szdjects, the conquered. 

subiecto, -avi, -atum, -are, [sub- 
iacto, cf. subicio ], 1. v. a., hvow 
up, cast up. 

subiectus, -a, -um, p.p. of sub- 
icio. 

subigo, -€gi, -actum, -igere,[sub- 
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ago], 3.v.a., (force up or under), 
impel, shove.— Also, subdue, bring 
under cultivation, till ;— compel, . 
force, constrain. — Esp.: in cote 
secures (sharpen, work down) : 
serobes subactae (sunken, dug 
dow?). 

subito, see subeo. 

subitus, -a, -um, p.p. of subeo. 

subiunctus, -a, -um, p.p. of sub- 
iungo._ 

subiungo,-iunx], -iunctum,-iun- 
gere, [sub-iungo], 3. v. a., yoke. 
—Less exactly, attach ; — hence, 
adorn, furnish. — Also, subdue, 
control, subject. 

sublabor, -lapsus, -labi, [sub- 
labor], 3. v. dep., fall down, fall 
back, fail, deteriorate. — Also (cf. 
sub), glide stealthily, creep on, 
slip away (of time). 

sublapsus, -a, -um, p.p. of subs 
labor. 

sublatus, -a, -um, p.p. of suffero. 

sublego, -legi, -lectum, -legere, 
[sub-lego], 3. v. a., pick up by 
sledlth, catch (secretly). 

sublevo, -Avi, -atum, -are, [sub- 
levo], I. v. a., raise up, lift up. 

subligo, -avi, -atum, -are, [sub- 
ligo], t. v.a., d%nd beneath, bind 
on, fit on (of a shield). 

sublime [abl. of sublimus, collat. 
with sublimis], adv., 07 high, 
aloft, borne aloft. 

sublimen [sub-limen], ady., read 
by many for sublime, sublimis, 
which see (Geor. i. 242). 

sublimis, -e, [sub-limis (akin to 
limen, wh. see) ], adj., Zig/, lofty. 
—Esp., raised high, borne aloft, 
on high, mounted. — Vig., elate, 
exultant. — Often like most adjec- 
tives in_adv. sense. 

subluceo, no perf. no sup., -ére, 
[sub-luceo], 2. v. n., shine dimly, 
glimmer. 

sublustris, -e, [sub-lustris (unc. 
stem akin to lux + tris), cf. in- 
lustris], adj., dim, glimmering, 
dimly-lighted. 


submergo(summ-),-mersi,-mer- 
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sum, -mergere, [sub-mergo], 
a., drown, overwhelm, sink + 


Baye 
submersae puppes (foundered). 


submersus (Summ-), -a, -um, p.p. 


of submergo. 


submissus (sumumn-),-a, -um, p.p. 


of submitto. 


submitto (summ.-), -misi, -mis- 


sum, -mittere, [sub-mitto ], 


v. a., (send under), put under, let 
submissi petimus terram 
(on our knees). — Fig., subdue, 
y animos amori 
(sacrifice). —Technical (in breed- 


down - 
repress, subject + 


ing), grow up, raise, keep. 


submotus (sumin-), -a, -um, p.p. 


of submoveo. 


submoveo (summi-), -mOvi, -m0- 
tum, -movére, [sub-moveo], 2. 
Vv. a., raise up, raise high. — Also, 
clear away. 
si quem tellus, etc. (Aeep afar); 
submota spelunca (/ollowed out, 


move AWAY, reove, 


with the inside cleared away). 


subnecto, -nexui, -nexum, -nec- 
bind 


tere, [sub-necto], 3. v. a., 
beneath, tie beneath, bind under, 
bind around, fasten, bind, confine. 


mentum mitra crinemque sub- 
nexus (inding under his chin 


and confining hits locks). 
subnexus, -a, -um, p.p. 
necto. 


subnixus, -a, -um, p.p. as adj., 


supported by, resting on, sitting. 


subolés (sob-), -is, [sub-toles, cf. 
indoles], f., (succeeding genera- 
Zion, in place of the old), @ nezw 
Pprog- 
(of flocks), @ stock, 


race, a new stock, offspring, 
eny, tcrease 
a breed, a child, an infant. 


subrémigo (surr-), no perf., no 
sup., -are, [sub-remigo ], I. v.n., 


row quietly along. 
subrideo (surr- \e -risi, no sup., 
-ridére,| sub-rideo |, 2.v.n., smze. 


subrigo (surr-), see surgo. 


subsidium, -1 (-ii), [ tsubsid6- (or 
tsubsid)-+ium, cf. praesidium |, 


1., (silting in reserve), a reserve. 
— Hence, 
forcement, aid, assistance. 


of sub- 


reinforcement, a 7 tn- 
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subsido, -sédi, -sessum, -sidere, 


{sub-sido], 3. v. n. and a., sink 
down, crouch down.—Of things, 
sink, settle: Teucri (be absorbed, 
be lost); Acestes galea (remain 
at the bottom).— Vig., sabside, 
abate: undae. — Act., lée i wart 
jor, waylay. 

subsisto, -stiti, no sup., -sistere, 
[sub-sisto], 3. v. a., stop behind, 
stay behind, stop, halt, stand still, 
resist, hold out, stand fast, stand 
in reserve. aper (stand at bay) ; 
Tibris (stay his course). 

subsum, no perf.,-esse, | sub-sum], 
irr. v. n., de under, be behind, un- 
derlie: suberunt vestigia frau- 
dis (there will remain some lurk- 
ing traces, &c.); subest solo 
natura (here 7s a secret power in 
the soil). 

subtémen, -inis, [subtex (as if 
root of subtexo) + men], n., the 
woof, the filling, thread. 

subter [sub + ter (cf. inter) ], adv., 
beneath, below, underneath.—Prep. 
(with acc. or abl.), zeder, beneath. 

subterlabor, -lapsus, -labi, (or 
separate), [subter-labor], 3. v. 
dep., glide beneath, flow under, flow 
below. 

subtexo, -texul, -textum, -texe- 
re, [sub-texo ], 3. v.a., weave w- 
derneath. — With change of point 
of view, (underweave), line, cover 
with « vert, vert. 

subtraho, -traxi, -tractum, -tra= 
here, [sub-traho ], 3. v. a., wz//- 
draw. subtrahitur solum (/e 
sea flies behind thent). 

subulcus, -i, [akin to sus, cf. bu- 
bulcus], m., @ swzneherd. 


suburgeo, no perf., no sup., -urge~ 


re, [sub-urgeo ], 2. v. pra up 
to, force towar ds, drive close to. 

subvecto, -avi, -atum, -are, [| sub- 
vecto, cf. subveho ], I.v.a., carry 
up, bring up.—Less exactly, -ans- 
port, ferry over (by a regular con- 
veyance). 

subvectus, -a, -um, p.p 
veho. 


. of sub- 
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subveho, -vexi, -vectum, -ve- 
here, [sub-veho], 3. v. a., carry 
up, bring up. — Pass., be borne 
up, ride up, sail up: nox bigis 
subvecta (driving her two-horse 
chariot). 

subvenio, -véni, -ventum, -ve- 
nire, [sub-venio], 4. v. n., come 
to one’s relief (cf. subsidium), 
aid, help, relieve. 

subvolvo, no perf., no sup., -vol- 
vere, [ sub-volvo], 3.v.a., old 2p. 

succédo, -céssi, -céssum, -cé- 
dere, [sub-cedo], 3. v. n. and a., 
go beneath, pass beneath, go down, 
come under, enter (beneath) .— 
Also, go under (a burden), ¢ake 
up, bear, draw (of a chariot drawn 
by a yoke).— Also, go up, come 
up, go aloft to, rise to: * hue suece- 
dunt (go to the top of this). —Also, 
go to, come to, repatr to, go into, 
approach, enter (into), reach. — 
Also, come up (instead of), ¢ake 
the place of, succeed (to), take up 
oR place of another), go znstead 

, come im (after something else): 

piecedaut illi servant qui vices 
(come up, in place of the others) ; 
cura patrum cadere et succe- 
dere matrum (dake zts place); pro 
me hostili succedere dextrae 
(expose himself for me, &c.).— 
Also, prosper, succeed. 

succendo, -cendi, -cénsum, -cen- 
dere, [sub-}cando, cf. incendo ], 
3. V. a., Set on fire beneath. —Fig., 
fire, inflame. 

succénsus, -a, -um, p.p. of suc- 
cendo. 

succéssus, -ts, [|sub-cessus, cf. 
incessus and succedo], m., ad- 
vance, career. — Also, success. 

succido, ee no ee -cidere, 
[sub-cado ], n., fall down, 
sink, sink hea 

succido, -cidi, -cisum, -cidere, 
[sub-caedo], 3. v.a., cat beneath : 
succiso poplite (cutting the ham- 
strings, back of the knee); succi- 
sus flos aratro (cut off at the root). 
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succinctus, -a, -um, p.p. of suc- 
cingo. 

succingo, -cinxi, -cinctum, -cin- 
gere, [sub-cingo], 3. v. a., dzd 
under, gird about. — Also of things 
put on by girding, clothe, surround, 
equip. — Poetically, of Scylla: suc- 
nc latrantibus monstris (977¢ 
about). 

succisus, -a, -um, p.p. of succido. 

succumbo, -cubui, -cubitum, 
-cumbere, [sub-cumbo], 3. v. n., 
fall under.— Fig., yield to, give 
way to. 

succurro, -currl, -cursum, -cur- 
rere, [sub-curro], 3. v. n., 72 
to aid (cf. subsidium), come fo 
the rescue of, go to save, rescue, 
save, help, pele succor. — Also, 
occur (to one’s mind): succurrit 
pulchrum mori in armis (¢e 
thought occurs to me, &c.). 


Sucro, -onis, [?], m., a Rutulian. 

sticus (succus), -i, [ sue (sug?) 
+us, cf. sugo], m., juzce, vital 
moisture, sap.— Less exactly, juice 
(as cause of flavor), favor. — Fig., 
strength, vigor. 

tsudis, -is, [?], f., a stake. 

sudo, -avi, -atum, -are, [./sud 
(prob, through adj.-stem tsudo-), 
akin to Tos, fSpés, Eng. sweat], 
I. v.n. and a., sweat. aera (con- 
ceived as sweating). — Less ex- 
actly, distil, flow with, be wet with. 
— Also, exude from.—Fig., reek 
with» sanguine. 

sudor, -oris, [,/sud (in sudo) + 
or], m., sweat, perspiration. — 
Also, Zoz2. 

sudus, -a, -um, [prob. se-udus], 
adj., dry, clear, fair: per sudum 
(in fair weather). 

suesco, suévi, suétum, sueéscere, 
[tsue- (of sueo) + sco], 3. v. n. 
and a., de wont, be accustomed, be 
used. — suetus, -a, -um, p.p., 
accustomed, used, wont. 

sueétus, -a, -um, p.p. of suesco. 

suffectus, -a, -um, p.p. of sufficio. 

suffero, sustuli, sublatum, suf- 
ferre, [sub (subs) -fero ], irr. v. a., 
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bear up.—Fig., withstand, hold 
out, resist. —In other senses the 
perf. tenses and p.p. are referred 
to tollo, to which their simple 
forms belong. 

sufficio, -f€ci, -fectum, -ficere, 
[sub-facio], 3. v. a. and n., dip 
zz, dye.—Also: suffectus san- 
guine et igne (szffused &c., blood- 
shot and fiery).— Also, substitute, 
produce in place of another, supply 
(one after another), choose (anew) : 
ipsae regem (of bees, choose kings 
in succession). — Hence, supply 
(from time to time), yzeld, afford, 
furnish, produce. — Intrans., (sup- 
ply ttself), be sufficient, suffice, be 
adequate, hold out, be able. 

suffio, -ivi (-ii), -itum, -ire, [sub- 
fio, lost verb akin to fumus], 
4. V. a,, fumigate. 

suffodio, -f0di, -fossum, -fodere, 
[sub-fodio], 3. v. a., stab beneath, 
stab (from beneath): suffosso 
equo (some read suffuso). 

suffossus, -a, -um, p.p.of suffodio. 

suffundo, -fudi, -fisum, -fun- 
dere, [sub-fundo], 3. v. a., pow 
2 or om (supply by pouring).— 
Fig., spread over, diffuse. —suf- 
fiisus, -a, -um, p.p. (cf. spargo), 
suffused, filled, overflowing. 

suffusus, -a, -um, p.p. of suffundo. 

suggero (sub-), -gessi, -gestum, 
-gerere, [ sub-gero ], 3. v. a., place 
under, heap beneath. — Also, fur- 
nish (cf. sufficio), supply, supply 
one with (changing construction). 

sui, gen. (nom. wanting), [pron. 
,/sva], reflex. pron. 3d pers., re- 
ferring to the subject, 2zmself, her- 
self, itself, themselves ; —also re- 
ciprocal, one another, each other, 
one the other. — Often translated in 
Eng. by a pers. pron., unless con- 
nected immediately with a verb, 
him, her, it, them: silvas invol- 
vens secum (rolling in woods 
with 72); Teucros ad sese voca- 
vit (called to him) ; inter se (with, 
from, by, &e., each other). — Often 
lost in Eng. (the corresponding 


verb being intrans.), or absorbed 
in another phrase. — Often in 
subordinate clauses referring to 
the main subject, but it may also 
refer to the subordinate subject, 
whence it issometimes ambiguous. 
—Often referring to an active 
agent not the grammatical subject. 
— Reduplicated,sese, without dif- 
ference of meaning. 


sulco, -avi, -atum, -are, | tsulc6-], 


I.v.a., plough. Poetically, plough 
(the sea). 


sulcus, -1, [akin to dAkds, fArw], 


m., a furrow.— Less exactly, a 
trench, a row (where the vines were 
originally planted in a furrow), @ 
train (of a meteor).— Also, of the 
path of a vessel, where the same 
figure may be kept; —also, fig. of 
generation. 


Sulmo, -odnis, [a town in Italy], 


m., a Rutulian. 


sulphur (sulf-), -uris, | ?], n., sz/- 


phur. 


sulphureus (sulf-),-a,-um, [ ¢sul- 


phur + eus], adj., sadphurous. 


sum, fui, futurus, esse, [ ,/es and 


/bhu, cf. eiut and piw], irr. v. n., 
be, exist, live.-— Also, happen, take 
place, there 7s, &c.: erunt altera 
bella; forte fuit tumulus.—Esp., 
in perf. tenses, has been (is no 
more, is past): sed fortuna fuit. 
— Less definitely, de (in a place) : 
hine adeo media est via (/zs/ 
here is the middle of our way).— 
Esp. with indef. subj. followed by 
a relative, there are those who, &c.: 
semper erunt quarum mutari 
corpora malis.—So: est quod, 
there ts reason why, one has reason 
to. — With dat., there ts with one, 
there ison one’s part, there is for 
one, one has. —Esp.: esto, de zt so 
(expression of assent), what then. 
—Impers., z¢ 7s possible, it ts al- 
lowed, one can, one may.— Fading 
away to a mere copula, ée,—So 
with nouns, adjectives, adverbs, and 
phrases. — Esp., with gen., de, 7e- 
quire, cost, belong to, be the part of, 
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be the duty of —With dat., be, cause, 
work, bring + mox erat hocipsum 
exitio (was thetr destruction).— 
Also, in inf., by a Greek usage, Zo 
be, as; esse dederat monumen- 
tum sui. —fuat, old subjunctive 
instead of sit.—forem, etc., equiv- 
alent to essem.—fore, equivalent 
to futurus, etc., esse.—futurus, 
-a, -um, p.p. as adj., future, com- 
ing. —Neut., the future. 

summ_,-, in words compounded with 
sub, see subm-. 

sumina, -ae, [f. of summus, see 
superus |, f., “ze main thing, the 
chief point, the conclusion of the 
whole, the main point: belli (the 
tissue, the chief command); haec 
summa est (dhe substance of the 
whole). 

sumimus, -a, -um, superl. of su- 
perus. 

sumo, sumpsi, sumptum, ste 
mere, [sub-emo, /zke], 3. v. a., 
take, take up, bear, put on, wear. 
—Fig., fake on, assume, take up, 
adopt. — Esp. with words of pun- 
ishment (cf. poena), exact (the 
penalty), z2/flict, satisfy (the debt of 
vengeance due) : poenas inimico 
a sanguine sumit (sadisfy with 
hostile blood the vengeance due, as if 
the blood were taken in payment). 

sumptus, -a, -um, p.p. of sumo. 

suo, sui, sutum, suere, [,/su, cf. 
kacovw, Eng. sew], 3. Vv. a., ser, 
stitch, stitch together. — Neut. plur. 
of p.p., suta, -Orum, @ corslel, 
a breastplate (orig. made by stitch- 
ing). 

supellex, supellectilis, [probably 
super-flectis (akin to lego) and 
tsupellecti + lis], f, household 
furniture, furniture. — Also, tm- 
plements (of farming), zensils. 

super [mutilated case-form of su- 
perus, cf. irép], ady. and prep. 
Adv., above, over, over all, upon 
or above (something expressed in 
the context), 0 the top.— Also, 
over and above, remaining, left, 
besides, further, furthermore, and 
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then (in addition to something 
done).—Also, from above.— As if 
connected with verbs in half-com- 
position (sometimes considered as 
compounded and sometimes not). 
— Prep. (with acc.), “pon (oftener 
of motion to, real or conceived, 
cf. im), ov the top of, above, over: 
quos super (over whose heads). 
—Also, more than, besides, beyond: 
super omnia (above all, especial- 
Zy); (with abl.), oz, wpon (of 
rest). — Also, oz (fig.), comcerm- 
ing, about, for the sake of, for, tw 
regard to, as to.— Also: nocte 
super media (doz/). 
superadditus, see super. 
superaddo, see super. 
superadsto, -stiti, no sup., -stare, 
[super-adsto], I. v.a., light upon. 
superbia, -ae, [tsuperbo- (re- 
duced) + ia], f., przde, arrogance, 
tnsolence, lawlessness, wantonness. 
superbus, -a, -um, [super (as 
stem)-+ bus, cf. morbus and &ép- 
Buos |, adj., overweening, overbear- 
ing, proud, haughty, arrogant, in- 
solent, wanton, lawless; gentes 
(fierce, lawless); nece spoliisque 
superbus (erullant, flushed) ; 
bello superbus (as much as /ero- 
cious, unrestrained by the rights of 
others). — Also, of things connect- 
ed with persons, as in Eng.: verba 
(arrogant) ; vox (insolent, taunt- 
ing); fastidia; iussa; animi; 
bellum (as much as unprovoked); 
rates. — Transferred, of things to 
be proud of, proud, splendid, mag- 
nificent, superb, glorious, noble, 
high, lofty, stately: genus; con- 
iugium (igh alliance); postes. 
The last two divisions constantly 
run into each other, as is the case 
with all transferred adjectives, cf. 
auro spoliisque postes; fores 
superbae (¢he doors of the noble, 
and at the same time zoe doors). 
— Also, in a good sense, frozd, 
lof), high-minded : anima Bruti. 
—Of a horse: superbi gressus 
(proud, high-stepping). 
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supercilium, -1 (-ii), [super-fci- 
lium (over the eyelids), n., the 
eyebrow. — Transferred, a brow (of 
a hill). 

superémineo, no perf., no sup., 
-ere, [super- -emineo |, Danas, 
tower above, rise above. 

superiacio, -iéci, -iectum, -iace- 
re, [super-iacio], 3. v. a., chrow 
over.—By change of point of view, 
cover» scopulos unda (drench). 

superimmineo, no perf., no sup., 
-€re, [super-immineo], 2. v. n., 
overhang, stand high above: pas- 
torem ense sequens (/eax threat- 
eningly over). 

superimpono, see super. 

superinicio, see super. 

superintono, no perf., no  sup., 
-are, [super-intono, but see su- 
per], I. v.n., rattle above - ingens 
clipeum ( fall crashing above, of 
a falling warrior). ‘The passage, 
Ain. ix. 709, is sometimes other- 
wise explained. 

superne [abl. of supernus, cf. in- 
ferne], adyv., from above, above, 
in the world above (on earth). 

supero, -Avi, -atum, -are, [fsu- 
pero-], I. v. a. and n. Intrans., 
rise above, be above, go over.— Fig., 
surpass, be lofty, be elated : supe- 
rans animis; superante forma. 

— Also, be over and above, be left, 

be left alone, remain, survive, be 
safe, be spared: quo non carior 
alter (70 one alive is more dear, 
&e.).— Hence, abound, be in ex- 
cess, be abundant: gregibus iu- 
ventus (zs exuberant); fetus, — 
Act., rise above, ascend, go over, 
pass beyond, pass : limen (cross) ; 
Gyan (fass by); saltu viam 
(dound over). — Vig., overcome, 
conquer, vanguish, prevail over, 
prevail upon, surmount, over- 
power, outvie.— Absolutely (with 
obj. implied), gain the mastery, 
win (of a race); — hence, with 
cogn, acc., gali, wi. - Jocum pri- 
orem. 

superstes, -itis, | super-tstes(,/sta 
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+ tis, reduced) ], adj., standing by. 

Also (cf. super), surviving, 
alive, a survivor. 

superstitio, -Onis, [super-statio, 
cf. supersto, @ standing by, cf. 
superstes (first meaning) ], f., 
superstition, dread. —Transferred, 
an object of dread. 

supersto, no perf., no sup., -stare, 
[super-sto], I.v.n. and a., séana 
over. 

supersum, -fui, -esse, (also sepa- 
rate), [super-sum], irr. v. n., (de 
over and above), remain, survive, 
still remain, be left, last, continue ; 
—hence, szffice, be sufficient, — 
Also, abound, be in excess: sem- 
per tibi erunt (tere will be 
enough, you will have enough) ; 
superest deducere terram (¢he 
earth ts still to be, &c.).—Esp.: 
quod superest, what alone re- 
mains, as to the rest (so much for 
that, now, &c.), furthermore, now. 

superus, -a, -um, [fsupo- (wh 
sub, cf. id) + rus, cf. inferus |, 
adj. Qnostly plur.), deizg above, 
upper, above, on high, high - regna 
(of heaven, opposed to earth); 
orae (the upper world, opposed to 
the earth beneath); caelicolum 
rex (high); convexa (the concave 
skies). — Mase. plur. as subst., che 
gods above (opposed to inferi), 
Fleaven, the world above, men on 
earth (opposed to Hades).— Neut. 
plur. as subst., “re world above, 
the heavens, the sky, Heaven.— 
Compar. superior, -Oris.—Superl. 
supremus, -a, -tum, [unc. form 
of tsupero+ mus, cf. extremus |, 
highest, very high, lofty, noble.— 
Also, last, extreme, last degree of, 
supreme. salus (last hope of safe- 
ty); macies; lumen ( fading); 
ad supremum (/0 ¢he end).— 
Neut. plur. as subst., ¢he /ast offices, 
the last sad rites, funeral rites. — 
Neut. sing. as subst., “he last “ime, 
for the last time + supremum con- 

gemuit (groaned his last) —sum-~ 

mus, -a, -um, [sub (sup) + mus, 
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cf. imus], Aighest, the top of, up- 
permost, topmost, the highest part 
of, upper, the surface of, the end of, 
the head of, the tip of, the edge of, 
outmost, outer, high, lofty: fasti- 
gia rerum (principal points, but 
the Latin keeps the figure, salient 
points); summa tempora (che 
forehead ) —Vig., highest, supreme, 
most important, chief, main, ut- 
most, greatest, extreme. Summa 
res (cf. summa, he main strug- 
gle, the welfare of the state, che 
zssue of a conflict); summae res 
(momentous, the highest interests, 
the welfare); dies (final, supreme 
moment).— Neut. sing. and plur., 
the top, the summit. 

supervenio, -véni, -ventum, -ve- 
nire, [super-venio ], 4. v.n., come 
upon, come up, arrive, happen upon. 

supervolito, -avi, no sup., -are, 
[super-volito], 1. v. a. and n., fy 
over, flrt about. 

supervolo, no perf., no sup., -are, 
[super-volo], 1. v. a. and n., fy 
over. 

supinatus, -a, -um, p.p. of supino. 

supino, -avi, -atum, -are, [ tsu- 
pino-], I. v. a., bend back, lay 
on the back: supinatae glebae 
(turned up, laid over, in plough- 
ing). 

supinus, -a, -um, [fsupo- (wh. 
sub and super, lengthened) + 
nus], adj., /azd on the back, face 
uppermost. —Esp. of the hands, 
upturned (insupplication), suppli- 
ant.— Also, sloping (as if bent 
back). 

suppleo, -plévi, -plétum, -plére, 
[sub-pleo], 2. v. a., supply (from 
time to time, cf. sub), 42 uf, 
make good. 

supplex, -plicis, [sub-plex, cf. 
duplex], adj., (Aneeling), sup- 
pliant, as a supplant, entreating, 
on one’s knees (fig.), in supplica- 
tion, in suppliant guise. — Of 
things, as in Eng.— Often as a 
subst., a supplant. 


suppliciter | tsupplic- (as if -plici-) 


+ ter, prob. n. of -terus (reduced), 
cf. uter], adv., as @ suppliant, in 
suppliant gurse. 

supplicium, -i (-ii), [tsupplic+ 
ium], n., (a kneeling), supplica- 
tion. — Also, punishment. — Less 
exactly, a penalty (like poena) : 
dira tegens supplicia (¢races of 
punishment, wounds). 

suppOno, -posul, -positum (-pos- 
tum), ponere,[ sub-pono ], 3.v.a., 
place beneath, put under, set (of 
fire placed under), apply (of a 
sickle cutting below the head) : 
cultros (apply to the throat, the 
head of the victim being drawn 
down). — Also (cf. sub), place 
secretly, substitute. mater sup- 
posita (spurious). 

suppositus, -a, -um, p.p. of sup- 
pono. 

suppostus,-a,-um 5 seesuppono. 

supra [prob. abl. of superus, cf. 
extra], adv. and prep. Adv., 
above, over, on the upper side, over 
it (him, them, &c.) ; vertice supra 
est (7s higher, taller). — Prep., 
above, over.—F ig., beyond, superior 
to, contrary to; Morem ; modum ; 
omnia (above everything). 

suprémus, -a, -um; see superus. 

stira, -ae, [?], f., “he calf of the leg, 
the ankle, the leg. 

surculus, -i, [?], m., @ shoot, a 
sprout, a scion - nec surculus idem 
Crustumiis Syriisque (shoo/s= 
mode of growth). 

surdus, -a, -um, [ \/sur (eavy ?, 
cf. Sk. svaras) + dus], adj., deaf: 
surdis non canimus auris (pro- 
verbial). bY 

surgo (rarely subrigo, surr-), 
subrexi, subrectum, surgere, 
[sub-reg0], 3. v.a. and n. Act., 
raise, erect. — Intrans., raise 972e’s 
self, rise, arise (in most English 
senses). — Of heavenly bodie,, — 
Of growth or increase or con.ing 
into being, of the winds, <f rivers, 
of sounds, of tall oljects. of waves, 


of excitement: anime gententia 
(eccur to); limins gradibus 


—s 
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(stand high); oleaster (spring 
up); in dies Tisiphone (come 
forth); surgens in cornua cer- 
vus (with towering horns); irae 
ductori (4e aroused ). 

sus, suis, [prob. ,/sU, produce, 
strengthened, as stem, cf. és, Eng. 
Sow, swine|, comm., @ swine, a 
boar, a Sow, a pig. 

susceptus, -a, -um, p.p. of sus- 
cipio. 

suscipio (succ-), -cépi, -ceptum, 
-cipere, [subs-capio ], 3. v.a., ake 
up, raise up, catch. — Esp., bear, 
beget. — Fig., begin, take up. 

suscito, -avi, -atum, -are, [ subs- 
cito], I.v.a., shake up, stir up. — 
Less exactly and fig., rouse, stir, 
provoke, awake, instigate, urge, 
kindle, inflame: caedem (make 
havoc); poenas (reawakens ven- 
geance quieted by lapse of time). 

suspectus, -a, -um, p.p. of sus- 
picio. 

suspectus, -Us, [subs-spectus, cf. 
suspicio], m., @ look upward, 
height (measured by the eye look- 
ing up), distance (upward). 

suspendo, -pendi,-pénsum,-pen- 
dere, [subs-pendo], 3. v. a., Lang 
up, hang, suspend: votas vestes 
(as a votive offering after any 
great danger); arma (as an offer- 
ing); ceras (fasten wp, of bees 
building from above).— Less ex- 
actly, raise, lift: sulco (of the 
earth, plough). — susp€énsus, -a, 
-um, p.p., Aung up, suspended, 
floating (of Camilla), perched up- 
on, hung in air.— Fig., anxious, 
in suspense, in alarm: multo 
suspensum numine (awed). 

suspénsus, -a, -um, p.p. of sus- 
pendo. 

suspicio, -spexi, -spectum, -spi- 
cere, [subs-specio], 3. v. a. and 
n., look up at, look up, look (at 
anything high).— Less exactly, 
gaze at, behold, see, notice, observe. 
—suspectus, -a, -um, p.p. as 
adj., suspected, an object of sus- 
picion, distrusted, in suspicion. 
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SUuSpIro, -Avi, -atum, -are, [sub- 
Spiro], I. v. n., sigh. 

sustento, -avi, -atum, -are, [subs- 
tentus, cf. sustineo], 1. v.a., old 
up, support: sustentata diu (of 
a ship on a rock, kept afloat, kept 
above the waves); aciem (hold the 
4ine, maintain the fight).— Also, 
hold out against, keep in chech. 
Fig., support, sustain, keep up. 

sustineo, -tinui, -tentum, -ti- 
nére, [subs-teneo], 2. v. a. and 
n., hold up, support, bear up, bear, 
carry, hold. — Also, withstand, 
keep in check, keep off, hold out, 
bear a shock. — Also, support, sus- 
tain, feed. 

sustuli, see tollo. 

susurro, no perf., no sup., -are, 
[tsusurr6-], I. v. n., hem, buzz, 
murmur. 

susurrus, -i, [redupl. root (perh. 
from the sound)+ us], m., @ whis- 
per, @ murmur. 

Sata, -Orum; see suo. 

sutilis, -e, [tsuto- (of sutus) + 
lis], adj., sewn, sewed: cymba 
(patched, either of hides, rushes 
or perhaps papyrus, dark canoe?); 
balteus (eather, stitched). 

sutus, -a, -um, p.p. of suo. 

suus, -a, -um, [pron. \/SVA+ YAS 
(or -us), cf. éds], poss. pron. (of 
3d pers. reflex.), 225, her, tts, their. 
— Often emphatic, 22s own, &c. — 
Mase. plur., 42s &c. friends, fol- 
lowers, companions, fellow-ctlizens, 
men, race, &c.— Neut., his &c. 
affairs, property, interests, &e.— 
Also (not necessarily referring to 
subject), ove’s own, favoring, pro- 
pitious, favorable, suitable, appro- 
priate, fitting. — With quisque 
(best rendered by a change of 
construction), every man’s, each 
one’s: trahit sua quemque vo- 
luptas (each one’s &c. draws 
him). 

Sybaris, -is, [Gr. S’fapis], m., a 
Trojan. 

Sychaeus (Si-), -i, m., the husband 
of Dido. 
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Symaethius, -a, -um, [tSymae- 
thé- (reduced) + ius, cf. Svuac6os |, 
adj., of the Symethus (a river at 
the east end of Sicily), Symethian. 

Syracosius, -a, -um, [Gr. Supakd- 
cos |, adj., Syracusan, of Syracuse 
(the chief city of Sicily). 

Syrius, -a, -um, [Gr. Svpios], adj., 
of Syria (the country at the east- 
ern end of the Mediterranean, used 
loosely for all that region), Syrzaz, 
Assyrian. From this region came 
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many fruits, spices, and fragrant 
herbs and gums. 

Syrtis, -is, [Gr. Svpris], f., Maior 
(Gulf of Sidra) and Minor (Gulf 
of Caves), the name of two shal- 
low bays on the northern coast of 
Libya, held to be most dangerous 
for mariners, prob. on account of 
violent seas in shallow waters as 
well as of shifting sands. — Plur., 
the Syrtes, used loosely of the sand- 
banks and bars of all that region. 


es 


tabeo, no perf., no sup., -ére, [ ttabi 
(or -e, in tabes) ], 2. v. n., waste 
away, melt away. tabentes artus 
(dripping, as if melting away); ta- 
bentes genae (wasted, with care). 

tabes, -is, [prob. ,/ta (cf. thw) 
+ bes (or -bis), cf. plebes], f., 
a@ wasting, pining. 

tabidus, -a, -um, [fttabi- (in ta- 
bes, cf. tabeo) + dus], adj., 
wasting. 

tabula, -ae, [unc. stem (wh. also 
taberna) + la (f. of -lus)], f., ¢ 
plank, a board. 

tabularius, -a, -um, [ttabulari- 
(tabula + ris)+ us], adj., (of rec- 
ords, tabula). — Neut. as subst., 
archives, record office, registry. 

tabulatus, -a, -um, [fttabula + 
tus, cf. armatus], adj., boarded, 
floored. —Neut. as subst., @ floor, 
a story, an upper story: tancturas 
tabulata dabant (as one story 
was built upon another). — Also, 
of trees, @ vow, a tier, a layer. 

tabum, -i, [ta+ bum (n. of -bus), 
cf. tabes], n., matter, moisture 
(of putrefaction), gore.—Also, pu- 
trefaction, corruption : ora tristi 
pallida tabo; infecit pabula 
tabo. 

Taburnus, -i, [?],m., a mountain 
between Samnium and Campania, 
south of the Caudine pass. The 
southern slope of it was famous for 
its fertility, and the mountain was 
one of the great pasture-grounds. 


taceo, -ui, -itum, -ére, [ prob. adj.- 
stem ftacd- of uncertain kin. ], 
2.v.n. and a., be silent, keep st- 
lence. — Of things, be silent, be 
nowseless, be still.— Act., pass tn 
silence, leave unsung: tacitam se 
prodit (without any words). — 
tacitus, -a, -um, p.p. as adj., 
silent. — Often transferred, sz/emz : 
lumina (sz/ent glance).— Often 
equal to adv., sz/ent/y.— Of things, 
still, noiseless, quiet, stlent ; Amy- 
clae (deserted). — Also, secret, 
unseen, unnoticed — per tacitum, 
im stlence, quietly, 

tacitus, -a, -um, p.p. of taceo. 

tactus, -us, [,/tag (in tango) + 
tus], m., @ fouch, contact: absti- 
nuit tactu (refused to touch, the 
gates in the context). 

tactus, -a, -um, p.p. of tango, 

taeda, -ae, [?], f., @ pine tree. — 
Less exactly, pize wood, a pine 
torch, a torch.— Poetically (from 
the use of torches at weddings), 
marriage. 

taedet, -uit, (taesum, pertaesum 
est), taedére, [ ?], 2.v. impers., z/ 
weartes, tf disgusts, one is weary 
(disgusted), one loathes. — With 
the object of the feeling in the 
genitive or an inf. clause. 

taedium, -i (-ii), [ttaed6- (wh. 
taedet and taedulus) + ium], 
n., weariness, disgust. 

Taenarius, -a,-um, [Gr. Tawdpios |, 


adj., of Tenarus (a promontory 
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at the southern extremity of Laco- 
nia, with a cave fabled to be an 
entrance to the world below).— 
Hence, of Hades. 

taenia, -ae, [Gr. rawvia], f., @ rid- 
bon, @ fillet: taenia vittae (che 
band of the fillet, the material of 
the ornament). 

taeter (t€-), -tra, -trum, [perh. 
akin to taedet], adj., foul, loath- 
some, disgusting. 

taetricus, -a, -um, [ ttaetrd+cus ], 
adj., (repulsive), harsh, forbid- 
ding. See alsoTetrica. 

Tagus, -i, [a river of Lusitania], m., 
a Latin hero. 

talaris, -e, [ftalo- (reduced) + 
aris], adj. of the heel. — Neut. 
plur., che talaria, the winged san- 
dals of Mercury. 

talentum, -i, [Gr. tdAayrov], n., 
a talent, a Greek weight varying 
from about sixty to about one hun- 
dred pounds. ‘Used indefinitely 
for masses and quantities, as in 
Eng. “tons,” wezght, nzass. 

talis, -e, [pron. ,/ta (cf. tam, 7d) 
+ alis], pron. adj., szch (with 
correlative as), 7 such guise, so 
(equal to an adv.).— Often (with- 
out correlative), of what follows 
or goes before, szch, like this, this 
(that, these, &c.).— Esp. in neut. 
plur. talia, Z2ke this, words like 
these, such words as these, such 
things as these, such as this, thus, 
in such wise: tali ore locutus 
(these words).— Or, as is indicated 
by the context, szch, this (these, 
&c.), dike this, in this guise.—Esp. 
with emphasis, szch as this &c., so 
great, so tmportant, thus or so (with 
adj. to be supplied from the con- 
text): non Achilles talis in 
hoste fuit (ot thus cruel, as 
you); nunquam animam talem 
amittes (so mean a life as yours). 

Talos, -i, | ?], m., a Rutulian. 

talpa, -ae, [?], f. and m., @ mole. 

talus, -i, [?], m., the ankle-bone, 
the ankle. 

tam fune. case-form of pron. y/ta, 
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cf. nam], adv., so, so much (with 
correl. as), as (demonstrative), as 
much, to such a degree. — Without 
correl., so (as is indicated by the 
context, cf. talis).— With com- 
paratives (and superlatives in same 
sense), the ... the.—Esp.: tam 
swore WAIN eS eUC00 9.) 5 25), 0720) Jess: 
than.— Often with an adj. 

where in Eng. szch is used to mod- 
ify the whole idea: tam dira cu- 
pido (such dread desire). 

tamen [unc. form. fr. pron. ,/ta], 
ady. (opposed to a concession), 
yet, still, however, nevertheless, 
none the less, after all, just as well. 
Often the concession is only im- 
plied in the context. 

Tanager, -gri, [?], m., a river of 
Lucania, in a grazing region. 

Tanais, -is, [Gr. Tavais], m.: 1. A 
river of Scythia (¢he Don); 2. A 
Trojan in Aneas’ expedition. 

tandem [tam-dem, cf. idem], adv. 
(orig. sense unc.), at length, al 
last, finally. — With interrogative 
and imperative clauses indicating 
impatience, pray, [ pray, tell me - 
hue tandem concede (/ entreat). 

tango, tetigi, tactum, tangere, 
[ ./tag, cf. rerayov], 3. Vv. a., Couch, 
take hold of, reach, attain» dex- 
tram (gvasp); cubile eri (share 
the couch).— ence, have to:do 
with, be involved in. — Fig., move, 
touch, affect, come home to one. — 
tactus, -a, -um, p.p., touched. — 
Esp. : de caelo, struck by lightning. 

tanquam (tam-), [tam-quam], 
ady., as much as.— With si, just 
as if. — Also, without si, zest as t/, 
as if. — Often with irony, as 7f for- 
sooth. 

tantus, -a, -um, [for tavantus, 
pron. ,/ta + vant (cf. -osus) + 
us], pron. adj., so great, so mutch, 
such (in size, &c., with correl. as), 
as(demonstrative) great, suchgreat, 
— Often without correl., so great 
(as is indicated by the context, cf. 
talis), so much, such, like this, this 
great, that great: tantae molis 
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erat (so much as appears in the 
context). — Also, introducing a 
clause almost causal, so great, &c. 
(that it accounts for the preceding 
statement): obstupuere animi 
tantorum terga boum rigebant 
(they were thunderstruck, and the 
hides of such huge, &c., as those 
they saw, accounted for their amaze- 
ment). — tanto, abl., with com- 
paratives and the like, so mzch the 
more... (as), (the more)... the 
more. —tanti, gen., with sum, 
it is worth the price, 7¢ 1s worth 
whtle.—tantum, acc. as adyv., so 
much, tn such a degree, as much 
...(@s), no more... (than), thus 
Jar, so long ; — also, so much (and 
no more), ody, merely.— With 
modo, doubling the words without 
change of sense. — Neut. as subst., 
sc much, &c. ; — with partitive gen., 
so much (of, as adj. in Eng.), so 
great (and similar expressions of 
degree according to the context). 
tapéte, -is, (acc. plur. tapétas, abl. 
tapetis),[Gr. rams], n.(and m.), 
hangings, coverings, drapery.— 
Also, howsings (of horses). 
Tarcheétius, -i, [?],m.,a Rutulian. 
Tarcho (-0n), -ontis (-dnis), [an 
Etruscan word], m., an Etrurian 
ally of Afneas. 
tardatus, -a, -um, p.p. of tardo. 
tarde [abl. of tardus ], adv., slow/ly- 
crescens (slow-growing). 
tardo,-avi,-atum, -are,[ttard6-], 
I. v.a., retard, keep back, impede, 
hamper, embarrass, enfeeble, dull, 
make sluggish. —tardans, -antis, 
p. as adj., sluggish (creeping slow) : 
senectus. 
tardus, -a, -um, [perh. akin to 
traho], adj., slow, slugetsh, tardy, 
slow-moving, lazy, inactive, dull, 
impeded, lingering, late. 
Yarentum, -i,[ Gr. Tépascorrupted], 
n., a city of Apulia at the north- 
east corner of the great gulf which 
indents the southern extremity of 
Italy. Its territory was one of the 
most fertile districts of Italy. 
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Tarpéius, -a, -um, [fTarpa + ius, 
of unc. kin.], adj., a Roman gen- 
tile name, in some unknown man- 
ner connected with the rock of the 
Capitol.— arx, the Capitol of 
Rome.— sedes, the Tarpetan rock. 
—Fem. 7arpfeia: 1. The maiden 
who betrayed the Capitol to the 
Sabines; 2. The name given by 
Virgil to an attendant of Camilla. 

Tarquinius, -a, -um, [Etruscan 
word (akin to Tarchon) Latin- 
ized], adj.,a Roman gentile name. 
— Esp., Tarquinius Superbus, 7@7- 
guin, the last king of Rome. — 
Plur., the Targuins, the dynasty 
who were supposed to have come 
from Tarquinii, and reigned many 
years at Rome. Also as adj., Zar- 
quinian. 

Yarquitus, -1, [akin to Tarqui- 
nius], m., a Latin hero, slain by 
/Eneas. , 

Tartareus, -a, -um, [Gr. Taprd- 
pstos], adj., of Tartarus, Tartare- 
an, infernal, hellish (as in Eng.). 

Tartarus, -i, (plur. -a, -Orum), 
[ Gr. Tdprapos, -~], m. (n.), (a deep 
abyss below the infernal world). — 
Hence, Zartarus, the abode of 
the damned, the lower world (gen- 
erally). 

Tatius, -i (-i1), [an adj. of unc. kin. 
(tata?) ],m., 7%éus Tatius, a king 
of the Sabines, with whom Romu- 
lus was supposed to have shared 
his kingdom. 

taureus, -a, -um, [ttaurd- (re- 
duced) + eus], adj., of a dull: 
terga (dzlls’ hides). 

taurinus, -a, -um, [+tauro- (te- 
duced) + inus], adj., of a bull: 
vultus (dz/l’s face). — Less ex- 
actly, of bull's hide, leathern. 

taurus, -i, [prob. for sTaurus, cf. 
tavpos, Eng. steer], m., a dull. — 
Also, @ bull’s hide. — Also, the 
Bull, Taurus (the constellation). 

taxus, -i, [?], f., @ yew tree, a yew. 

Taygete, -és, [Gr. Taiyérn], f., one 
of the Pleiades (used for the con-g 
stellation). 
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Taygetus, -i, also -a, -Orum, [Gr. 
Tavyeroy |, m. and n., a mountain- 
range of Laconia, noted for its 
hunting-grounds and its baccha- 
nalian festivities. . 

tectum, see tego. 

tectus, -a, -um, p.p. of tego. 

teécum, see tu. 

Tegeaeus (-éus),-a,-um,| borrowed 
or imitated fr. Gr. Teyéa (as if Te- 
yeatos) |, adj., of Tegea (a town of 
Arcadia).— Less exactly, 4rcadi- 
an,— Mase. (perh. adj.), god of 
Arcadia (epithet of Pan, whose fa- 
vorite haunts were in that country). 

tegmen(tegu-, tegi-),-inis,[ ./teg 
(in tego) + men], n., @ covering, 
a garb, clothing, a defence (means 
of defence), @ protection, armor, 
a shield.— Also, shade, a skin 
(used as clothing). 

tego, texi, tectum, tegere,| ,/teg, 
akin to oréyw], 3. V.a., cover, con- 
ceal, protect, shelter, surround ; — 
esp. of escort, surround (attend ). 
— Also, clothe, defend, deck, adorn, 
vel (for sacred purposes). — Also, 
plant, sow, bury (the. dead), close 
(the eyes), shwt one’s self in. — 
Vig., cover, hide, conceal. — tec- 
tus, -a, -um, p.p., covered, con- 
cealed, hidden, protected, decked, 
caparisoned, keeping silence, dis- 
simulating (in mid. sense, concead- 
ing one’s self ).— Neut. (sing. and 
plur.), @ roof, a ceiling, a house, a 
hall, an abode, a home (of men or 
beasts), @ palace, a hiding-place, 
battlements (the top of a wall): 
acies (covered column, the tes- 
tudo). 

tegumen, see tegmen. 

téla, -ae, [prob. ,/tex (in texo) + 
la], f., @ wed (in the loom), she 
warp (perh. the orig. sense), weav- 
ing (cf. “ the loom”), a loom. tela 
curas solabar aniles (che oom). 

Téleboae, -Arum, [Gr. TyAcBda], 
m. plur., some islands on the Leu- 
cadian coast, whence the settlers 
of Capri were supposed to have 
come. 
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tellus, -tris, [?], f., le earth. — 
Esp., the sotl, land, the ground, 
earth (as material). — Personified, 
Earth.— Also, a land, a region, 
@ country. 

Telon, -Onis(?), [?], m., a hero of 
Capri, father of CEbalus. 

telum, -1, [?], n., @ weapon (mis- 
sile), @ mzssile, a javelin, a dart, 
an arrow, a shaft. — Less exactly, 
a weapon (of any kind, dhe cestzts, 
the beam of Ulysses with which he 
bored out the Cyclops’ eye). 

temeratus, -a,-um, p.p.of temero. 

temeré [abl. of ttemer6, wh. te- 
mero |, adv., heedlessly, carelessly, 
at random, in confusion, without 
thought, without design, without 
reason.—non (haud) temere, 
not without a meaning, no acct- 
dent. 

temero, -avi, -Atum, -are, [tte- 
mero-], I. v. a. (¢veat as of no 
consequence ?), profane, pollute, 
desecrate. 

temno, perf. and sup. not found, 
temnere, [./tem, cz/, cf. réuvw |, 
3. V..a., despise, scorn, defy, treat 
with contempt, be disdainful : pars 
belli haud temnenda (0 despic- 
able, no insignificant). 

temo, -Onis, [ perh. akin to telum], 
m., @ pole (of a chariot, &c.), the 
beam (of a plough). 

Tempe, indecl., [Gr. n. plur. Téuzn |, 
n. plur., a valley in Thessaly, fa- 
mous for its beauty.—— Less ex- 
actly, a charming valley. 

tempero ,-avi, -atum,-are,| ttem- 
per- (of tempus, in orig. sense 
of portion) ], I. v.a.and n., ma 
(in due proportion). — Hence, 
qualify, temper (change or dilute 
by mixing): aera vesper (co0/) ; 
scatebris arentia arva (refresh, 
reduce the parching heat); aequor 
(calm); iras (appease). — Also (act 
in due proportion), restrain one’s 
self, refrain, spare: male sibi 
unda carinis (hardly suffer the 
ships to live, keep its hands off 
them); a lacrimis (refrain). 
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tempestias, -atis, [ftempos- (of 
tempus, prob. as adj.) + tas], f., 
@ space of time, a season. — Less 
exactly, “he weather, weather (at 
a particular moment), s¢aze of the 
weather.— Esp., bad weather, a 
storm, a tempest, a gale, — Vig. 
(as in Eng.), storm, tempest, blast, 
shower, hail ; — also, where the fig. 
is not used in Eng., calamzty, mts- 
fortune. 

tempestivus, -a, -um,[ ttempesto- 
(cf. intempestus) + ivus, cf. 
captus, captivus |, adj., season- 
able, timely, in its season. 

templum, -i, [prob. ttem6- (./tem, 
cf. réuvw + us)+ lum, cf. TEwevos |, 
n., (in augury) @ consecrated spot 
(marked off by the augur’s wand), 
a quarter (of the sky), @ space. 
— From consecration, @ fenrple, a 
tomb (as a shrine of the manes). 

temptamentum (tenta-), -i, 
[ttempta- (of tempto) + men- 
tum |], n., a7 attempt, a solicitation. 

tempto, -avi, -atum, -are, [+tent6- 
(of p.p. of tendo) ], 1. v.a., ¢ry 
(the strength of, lit. and fig.), a¢- 
tack, assatl, disturb, trouble, injure. 
pabula fetas; oves scabies; pe- 
des (of wine, ¢rip up) ;— attempt, 
try (a thing experimentally), ver- 
ture on, tempt, solicit, search, ex- 
amine (¢ry to see): praelia (¢ry 
the issue of); auxilium (sees); 
se(éry one’s powers); temptantum 
ora (those who try it); vestes 
(try on, try to wear); animum 
precando(¢ry, zest).— Hence, use, 
employ, practise: patrias artes.— 
With inf., ery, endeavor, attempt. 

tempus, -oris, [,/tem (cf. réuvw) 
+us], n., (@ section), a time, a 
point of tine, an interval, a season 
(of the year), a period, a moment, 
time (as continuous). — Esp., the 
time (the right time), che best time, 
time (with esse), high time, an 
occasion (as fitting), an opportu- 
nity.— Also, the times, circum- 
stances, state (of affairs), an ex- 
igency, a occasion : pro tempore 


Vocabulary. 


(for the occasion, according to 
one’s circumstances).— Also, (the 
right spot, cf. templum, the fatal 
spot, usually plur.), the temple, the 
temples ; — the face, the head. 

tenax, -acis, [,/ten+ ax, cf. ca- 
pax ],adj., texacious, clinging (to 
something), eveedy, grasping. Vin- 
cla (confining); Fama ficti (per- 
sistent im).—Also, holding together, 
clinging (together), sticky, firm ¢ 
flos ( persistent, not dropping off). 

tendo, tetendi, tentum (tén- 
sum), tendere, [,/tend, further 
formation of ,/ten (in teneo) ], 
3.v.a., stretch, stretch out, extend, 
hold out, offer - bracchia hue il- 
luc; dextram; munera; caelo 
manus cum voce (stretched out 
his hands and ratsed his voice); 
ramos (sfread); illa (strain); 
—intrans., extend. — Esp., spread 
(a tent), excamp.— Also, adistend, 
strain, fill (of sails), hold tight, 
draw in (of reins), ded (a bow) : 
ubera; vela; retinacula; vim 
et vincula capto (hold fast the 
captive with, &c.).— Also, aim, 
aim at, direct; spicula cornu (fit, 
aim); quo tendant ferrum.— 
With gressus iter, etc., (or in- 
trans. without), make one’s way, 
hold one’s course, turn one’s steps, 
make headway, proceed, advance, 
come, go, lead (of a path): contra 
(reply) — Hence, with inf., zx¢end, 
strive, struggle. 

tenebrae, -arum, [?], f. plur., 
darkness, night, gloom.— Esp., the 
Shades, the dim shades, the world 
below. 

tenebrosus, -a, -um, [fttenebra- 
(reduced) + osus], adj., dark, 
darkened, dim, gloomy. : 

Tenedos, -i, [Gr. Tévedos], f., an 
island in the A®gean, off the Troad. 

teneo, tenui, tentum, tenére, 
[./ten- (in tendo) ], 2. v. a. and 
n., hold, hold (in the hand), carry, 
bear, cling to, grasp: tela (bear 
arms, as in Eng.); arbos poma 
(Jear); tenenti similis (as if he 
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had him in his grasp); in media 
morte tenetur (7s 27 the very grasp 
of death) —Hence, occupy, inhabit, 
possess, hold possession of, control, 
hold bound, guard, rule, have, be 
iz (a place), f// (merely being 
there), reach (and so, hold): al- 
tum (4e oz); polum (cover); 
auros (sazl through); prima 
(hold the first place); metum 
(gain); muros (reach); peste 
teneri (de overcome). — Fig., pos- 
sess (of a passion, &c.), fill vo- 
luptas silvas.— Also, old (fast), 
maintain, retain, keep, remem- 
ber se rupes (hold fast); vesti- 
gia (heep one’s feet, plant firmly) ; 
morem hune sacrorum.— Also, 
hold (back), bind, detain, delay, 
hold (bound), confine, restrain, 
keep in, keep out, surround (with 
siege), encompass: nox lunam 
in nube (A7zde); quo te cunque 
lacus fonte.— Fig., detain, en- 
tice, allure, attract.—So (in any 
position), £eep (this way or that), 
direct, turn: immota lumina ; 
intenti ora (held their faces in 
eager attention) ; veteris Dei se 
more tenens (/2ving, &c.).—Also, 
of a course, £eep, hold: iter; fu- 
gam (pursue one’s flight); medi- 
um iter. — Absolutely (with im- 
plied object) : tenent Danai qua 
deficit ignis (ossess whatever, 
&c.). 

tener, -era, -erum, | ftene (,/ten 
with stem-vowel)+ rus ], adj., ge/i- 
cate, tender, soft, frail, plastic: 
orbs mundi (/fruwd, plastic, not 
yet hardened); umor ( fermeat- 
ing), young, youthful, tender, deli- 
cate (from youth).— Mase. plur., 
the young, young shoots + a teneris 
(from the carliest age). 

tenor, -Oris, [,/ten (in teneo) + 
or |,m., @ course (cf. tenere iter, 
etc.), @ character, 


tento, see tempto. 


tentorium, -i (-ii), [ttentd- (p.p. 


of tendo, reduced) + orium, n.° 


of adj.], n., (place of tents), a tent. 
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tenuis, -e, [,/ten (in tendo, te- 
neo) + us, cf. gravis and Sk. 
tanus),°adj., thin (of texture or 
consistency), jie, delicate, slen- 
der, fragile, light, airy, substance- 
less, yielding, shallow (of aburrow), 
narrow, slight, light (of soil), per- 
meating, subtle, heady (of wine): 
aurum (¢iread of); spiramenta 
(fine, minute). — Fig., humble, 
feeble, slight, unimportant, poor : 
in tenui labor (77 @ trifling 
matter). 

tenuo, -avi, -atum, -are,[{tenui-], 
I.v. a. make thin, waste away, 
cause to waste away, reduce. 

tenus [,/ten (in teneo) + us, n. 
acc.], prep., as far as, up lo. 

tepefacio, -f€ci, -factum, -face- 
re, [stem akin to tepeo-facio], 
cf. calefacio |, 3. v.a., wari, heat 
(moderately). — tepefactus, -a, 
-um, p.p., warmed, heated : terra 
(reeking); hasta (steeped). 

tepefactus, -a, -um, p.p. of tepe- 
facio. 

tepeo, no perf., no sup., -ére, [ ,/tep 
(akin to Sk. y/tap, drz), prob. 
through adj.-stem ttepo-, cf. te- 
pidus], 2. v.n., de warm: caede 
humus (vee%). 

tepésco, tepul, no sup., tepescere, 
[ttepe- (of tepeo) ], 3. v. n., Ze- 
come warm: ferrum in pulmone 
(be steeped). 

tepidus, -a, -um, [as if (or really) 
ttepd- (wh. tepeo) + dus], adj., 
warm, heated, simmering, reek- 
ing, still warm (of a body), ot 
yet cold. 

ter[ petrified form of tres], adv., hree 
times, thrice. —There was often a 
superstition connected with this 
number. — ter centum, “rice a 
hundred, three hundred.— terque 
quaterque, éirice and again, in- 
definitely for three or four times. 
— terque quaterque beati, hrice 
and four times blest (of degree). 

terebinthus, -i, [Gr. repé8u6os], 
f., a turpentine tree, turpentine 
wood. 
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terebro, -avi, -atum, -are, [tte- 
rebra-], I. v. a., bore, bore into, 
bore out. 

teres, -etis, [ttere- (of tero)+ tis 
(reduced) J, adj., smooth and round 
(cylindrical), razed, smooth, well 
rounded ; habena (well rolled ?, 
well twisted?, not left flat, but 
worked into a round cord like a 
shoe-string). 

Yéreus, -ei, (acc. -ea), [ Gr. Typevs |, 
m.: I. A king of Thrace whose 
wife Progne along with her sister 
Philomela served up his son Itys at 
his table. All three were changed 
into birds; 2. A Trojan. 

tergeminus (tri-), -a, -um, adj., 
having three bodies, threefold, triple. 

tergeo, tersi, tersum, tergére 
(also -o, -ere), [?], 2. (3.) v. a., 
clean, polish. 

tergum, -i, [./terg + um, poss. 
akin to tergeo, orig. Aéde ?], n., 
the back (of men and animals) : 
terga resolvit (Jody, of Cerberus). 
—Less exactly, @ ridge (of a fur- 
row), @ furrow ?, the side (of a tree, 
as if it faced the south), the upper 
part of the body (of a serpent). — 
Also (see above), @ hide, esp. a 
bull’s hide, hence a shield, a layer 
(of a shield no longer made of 
hide). —a tergo, from behind, in 
the rear, behind.— in tergum, 
backward. 

tergus, -oris, | ,/terg (cf. tergum) 
+ us], n., the back (only of ani- 
mals).—Also(cf. tergum), a hide. 

termino, -avi, -atum, -are, [ tter- 
mino-],1.v.a., fix bounds to, limit. 

terminus, -i, [./ter (in trans) + 
minus, cf. -wevos],m., a bound, a 
limut.— Fig., a fixed bound, a des- 
tined end. 

ternus, -a, -um, usually plur., [}tri 
+ nus], adj., threefold, three at a 
time, three each.— Less exactly, 
three. — Regularly: terna arma, 
three sets ofarms ; terna hiberna, 
three winters. 

tero, trivi, tritum, terere, [./ter, 
ct. relpw (for repyw) ], 3. Vv. a., 7200, 
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crush, wear, chafe, wear smeooth 
(by constant use): iter (wear a 
path, of the ant); calcem calce 
Diores (dread on the heels); labo- 
remanum (callous, chafe).—Esp., 
thresh, press (of olives).— Also, 
polish, turn.— Also, wear away 
(of time), waste, pass - otia (waste 
the time in idleness ).— In pass. by 
a change of idiom, vb against. 
alvo balteus (lit., 2s rubbed by). 

terra, -ae, [prob. for tersa, ,/tors 
(in torreo) +a, cf. répow, Eng. 
thirst], £., dry land (as opposed 
to sea), the earth, the land. — Also, 
the earth (in all relations), /and, 
soil, the ground: semina terra- 
rum (earth, as an element).— 
Personifed, Zarth. — Also, a land, 
a country, stretch of country. — 
terra marique, dy land and sea; 
orbis terrarum, the circle (ac- 
cording to earlier notions) of the 
lands, the whole world, the world. 

terrénus, -a, -um, [fterra- (with 
unc. change of stem) + nus], adj., 
earthy, of earth. axrtus (of earthy 
materials). 

terreo, -ui, -itum, -ére, [?, prob. 
fr. adj.-stem], 2. v. a., frighten, 
alarm, affright, scare, terrify ; — 
frighten away, scare away;— 
drive in terror, hunt, pursue: me 
patris imago (faunf); terruit 
Auster euntes (equal to deter, 
though the orig. fig.iskept); frus- 
tra terrebere nimbis (eedlessly 
fear). 

terreus, -a, -um,|[ {terra-(reduced) 
+ eus], adj., ofearth.—Also, earth- 
born? (according to a doubtful 
reading). 

terribilis, -e, [as if (or really) tter- 
ro- (wh. terreo) + bilis], adj., 
causing terror, dreadful, dread, 
terrible. 

terrifico, no perf., no sup., -are, 
[fterrificé-], 1. v. a, frighten, 
alarm, terrify. 

terrificus, -a, -um, [{terrd- (wh. 
terreo) -ficus (,/fac + us, cf. 
magnificus) |, adj., ewe-cnspir- 
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ing, terrible, 
Jrightful. 

territo, no perf. - osup., -are,[tter- 
ritd- (cf. ter =0)], I. v.a., alarm, 
Jrighten, affright: quos bello 
(equal to pursue, menace). 

territus, -a, -um, p.p. of terreo. 

terror, -Oris, [,/ter (in terreo) + 
or], m., ¢ervror, alarm ;—also in 
pl. alarm, terror, terrors, alarms, 
signs of terror.—Concretely, @ 
terror, a dreadful sight (omen, 
event, &Cc.). 

tertius, -a, -um, [}tertd- (ftri+ 
tus reduced, cf. rpirés) + lus], 
adj., chird. 

tessera, -ae, [Gr. réccapes Latin- 
ized], f., @ square (cf. quadra). 
—Esp., a square tablet on which 
the watchword was inscribed and 
passed through the ranks, a@ watch- 
word. 

testa, -ae, [./tors (in torreo) + 
ta (f. of tus)], f. (perh. subst. 
omitted), baked clay, a tile, pot- 
sherds. — Also, a piece of pottery 
(a jar, a lamp). 

testatus, -a, -um, p.p. of testor. 

testis, -is, [?, but cf. antistes and 
superstes |, comm., @ w7tmess (of 
an action, a vow, a promise, &c.). 

testor, -atus, -ari, [ttesti- (of 
testis) ], 1. v. dep., cal/ to witness, 
swear by, protest before: deos et 
sidera.— Also, declare (calling 

_ something to witness), swear, pro- 

test, bear witness, assert, assever- 
ate; —give warning (approve by 
testimony a course of conduct), 
exhort, bear witness to a thing, tes- 
tify to (as a souvenir), be a witness 
of.— Also, entrea¢ (calling some- 
thing to witness): accipe, testor. 

testado, -inis, [{testu- (akin to 
testa) + do], f., @ tortoise (so 
called from its resemblance to a 
pot-lid, testw).— Less exactly, 
tortoise-shell. — From its supposed 
origin, @ lyre, “ shell.” — Also, the 
testudo, a column of attack in 
which the shields were overlapped 
like shingles, forming a continuous 


ead, dreadful, 


279 


roof like the plates of the tor- 
toise. 

téte, see tu. 

teter, see taeter, the better spelling. 

Tethys, -yos, [Gr. Ty9s], f., a sea- 
goddess, the nurse of Juno and 
wife of Oceanus. She was held to 
be-the most ancient of the sea di- 
vinities and mother of all waters. 

Tetrica (Tae-), -ae, [ ?, perh. ttae- 
tr6 + ca], f., 2 mountain or cliff 
in the Sabine territory. 

Teucer (-crus), -eri, [Gr. Tedpos 
Latinized],m.: 1. A son of Tela- 
mon king of Salamis, and half- 
brother of Ajax. He fled from 
home because he came back with- 
out his brother, and settled in Crete, 
founding a new Salamis; 2. A son 
of Scamander (said by some tradi- 
tions to bea Cretan) and the nymph 
Idea. He figures as the great 
founder of the Trojan line through 
his daughter Batea, who married 
Dardanus. Their genealogy ac- 
cording to received traditions: 


ScaMANDER ID@A 


?(JurpIreR) ?(ELEcTRA) 


TTEUCER 
BATEA DaRDANUS 
ILus ERICHTHONIUS 
Tros 
ILus ASSARACUS 
LAOMEDON Capys 
| | 
PRIAM ANCHISES 


Teucria, -ae,|f. of adj.fr.fTeucro-], 
f., the land of Teucer, the Trojan 
land, Troy. 

Teucrus, -a, -um, [same word as 
Teucer, decl. as adj.], adj., 77o- 
jan.-— Plur., Teucri, -orum, the 
Trojans. 

Teuthras, -antis, [Gr. TevOpas], 
m., a Trojan. 

Teutonicus, -a, -um, [}Teutond 
+ cus], adj., ofthe Teutones (a tribe 
of Germany).— Less exactly, Ger- 
man. 
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tex0, texui, textum, texere, 
[/tex (akin to rékrwy)], 3. v- a., 
weave, plait. — Less exactly (perh. 
poetic, perh. in earlier sense), bzc/d, 
jframe.— Poetic: fugas et prae- 
lia (of dolphins, weave a tangled 
web in flight and conflict). —tex- 
tum, -i, p.p. neut., @ fadric. 

textilis, -e, [ttextd- (of p.p. of 
texo) + ilis], adj., woven, of wo- 
ven stuffs. 

textus, -a, -um, p.p. of texo. 

Thaemon, -ontis, [ ?],m.,a Trojan. 

thalamus, -i, [Gr. @¢Aamos], m., @ 
chamber, a room.— Poetic, of bees, 
a cell—Fsp., a chamber (for sleep- 
ing). — Fig. (also plu.), marriage, 
wedlock. 

Thalia, -ae, [Gr. O4A cua], f.: 1. One 
of the Muses, regularly assigned 
to comedy; 2. A sea-nymph. 

Vhamyrus (-is), -1, [?], m., a Tro- 
jan. 

Thapsus, -i, [Gr. Odos], f., a city 
ona promontory of the same name, 
on the eastern coast of Sicily. 

Thasius, -a, -um, [Gr. @dcvos], 
adj., of Thasos (an island off the 
coast of Thrace, famous for its 
wine), 7hastan. 

Thaumantias, -adis, [Gr. @av- 
pavrids |, f. adj., daughter of Thau- 
mas, Iris. 

Theans, -us, [Gr. Ocavd], f., a Tro- 
jan woman. 

theatrum, -1, [Gr. @éarpoy], n., a 
theatre (proper).— Less exactly, 
a place for games, a theatre. 

Thebae, -arum, [Gr. 078a], f., 
Thebes, a famous city of Bceotia. 

Thebanus, -a, -um, [tTheba+ 
nus], adj.: 1. Of Thebes Gn Bee- 
otia), Zheban ; 2. Also, of Thebe 
(a city in Mysia, whence came 
Andromache). 

Themillas, -ae, [?], m., a Trojan. 

Thermodon, -6ntis, [Gr. Ocpud- 
dwy],m., a river of Pontus, famous 
as being inthe region of the Ama- 
zons. 

Theron, -Onis, (Gr. Onpdv], m., a 
Latin. 
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Thersilochus, -i, [Gr. Ocpataoxos], 
m., the name of two different Tro- 
jans in Hades. 

thésaurus (théns-), -i, [Gr. @noav- 
pés], m., @ hoard, a treasure.— 
Also, @ storehouse, a treasure- 
house. — Poetic, of a hive. 

Théseus, -ei (-eos), [Gr. Oncevs], 
m., a king of Athens, slayer of the 
Minotaur. He assisted Pirithous 
in carrying off Proserpine from the 
infernal regions, for which impiety 
he was forced to sit upon a rock 
forever. He was honored as a 
special divinity by the Athenians, 
and is sometimes treated as the 
founder of their race. 

Thésidés, -ae,[ Gr. Once1d5%s |,m., so7 
(descendant) of Theseus.— Poetic, 
in plur., Athenians, sons of Theseus. 

Thessandrus, -i, [Greek], m., a 
Greek hero. 

Thestylis, -is, [Gr. Oecrvals], f., a 
rustic woman, wife or slave of a 
shepherd. 

Thetis, -idis, [Gr. @éris], f., a sea- 
nymph, one of the Nereids, mother 
of Achilles by Peleus. — Also (cf. 
Ceres), the sea. 

thiasus, -i, [Gr. @facos], m., the thi- 
asus, a festive dance in honor of 
Bacchus. 

Thoas, -antis, [Gr. @das],m.: 1.A 
Greek in the wooden horse; 2. A 
Trojan. 

tholus, -i, [Gr. 66A0s], m., @ dome. 
—Esp., a sacred dome, in a temple 
where gifts were hung up. 

thorax, -acis, [Gr. @dépat], m., « 
breastplate, a corselet. 

Thraca (Thrae-), -as,[Gr. Opdkn], 
f. (of adj., cf. Thrax), Thrace. 
Thracius (Thrae-), -a, -um, [Gr. 

Opdiios],adj., Thracian, of Thrace. 

Thrax (Thraex), -acis,[ Gr. Opaé], 
m., @ Thracian. 

Thréicius, -a, -um, [Gr. Opnfiios], 
adj., of Thrace, Thracian. — Fem. 
plur., the Thracian women, the 
women of Thrace. 

Thréissa, -ae, [ Gr. Opdicca, f. adj.], 
f.,@ Thracitan(woman), Thracian, 
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Thronius, -i, [?],m., a Trojan. 

Thualé (-ylé), -es, [Gr. @ovAn], f., 
a supposed island at the north- 
eastern extremity of Europe, be- 
yond Britain, discovered by the 
navigator Pytheas. Its position is 
doubtful. 

thureus, see tureus. 

thuricremus, see tari-. 

thurifer, see turi-. 

this, see tus. 

Thybrinus, see Tiberinus. 

Thybris (Ty-), -is, [?], m.: 1. A 
hero in the Trojan ranks; 2. See 
Tiberis. 

Thyias (Thyas), -adis,| Gr. @uids], 
f., 2 Bacchante, a Menad, one of 
the women who joined in the fren- 
zied rites of Bacchus. ‘They are 
often represented in works of art. 

Whymber, -bri, [?], m.,a Rutulian 
(Ribbeck). 

Thymbra, -ae, [Gr. OvuSp7], f., a 
city near Troy famous for its tem- 
ple of Apollo. 

thymbra, -ae, [Gr. OvuBpa], f., a 
fragrant herb, savory(?), (Satureta 
thymbra). 

Thymbraeus, -a, -um, [Gr. Ovp- 
Bpatos |, adj., of Thymbra, Thym- 
brean.—Masc. as subst.: 1. The 
god of Thymbra(Apollo); 2. Name 
of a Trojan. 

Thymbris, -is, [Gr. name of the 
Tiber], m., a Trojan. 

Thymoeteés, -ae, [Gr. Ovuolrns], 
m., a Trojan at the siege of Troy. 
— Also one in Aineas’ expedition. 

thymum (-us), -i, [Gr. @vuor], n., 
thyme (a fragrant herb whose blos- 
soms are loved by bees). 

Whyrsis, -idis, [Gr. Ovpats], m., a 
shepherd. 

thyrsus, -i, [Gr. Ovpods], m. @ 
plant-stalk. — Esp., the thyrsus 
(prob. originally a stalk), or wand 
of Bacchus, wreathed with ivy and 
vine leaves or other plants, and 
borne in the festival rites of the 
god. 

tiara (-as), -ae, [Gr. ridpa (-as) }, 
f. (or m.), @ regal cap (a head- 
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dress used by Eastern nations), a 
head-dress (equal to mitra, wh. 
see). 

Tiberinus (Tibr-, Thy-), -a, -um, 
[Tiberi + nus], adj., of the Tiber. 
— Mase. as subst., 726er (the river- 
god).— the Tiber (half personified), 

Tiberis (Pibr-, Thy-), -is (-idis), 
[?], m.: 1. Zhe Tiber, the great 
river of Rome; 2. The ancient 
Italian hero from whom the river 
was supposed to have been named. 

tibia, -ae, [?], f., the leg-bone. — 
Also, @ pipe, the special instrument 
of shepherds, and in its larger forms 
of frenzied religious worship. It was 
blown at the end (the fae form 
being rare), and often tayo of dif- 
ferent pitch were put together and 
blown at the same time. 

Tibur, -uris, [?], n., an old and fa- 
mous town of Latium on the Anio, 
twenty miles north-east of Rome, 
situated on a rocky hill. It long 
defended itself against the Roman 
power. 

TViburtus, -i, [{Tibur + tus], m., 
one of the mythic founders of Ti- 
bur, to which he was supposed to 
have given itsname. (Now 772vo/i, 
still famous for its waterfall.) 

Tiburs, -urtis, [}Tibur + tis, cf. 
Quiris], adj., of 77zber.— Masc. 
plur., the inhabitants of Tiber, the 
Tiburtines. 

tignum, -i, [unc. root + num, cf. 
magnus }, n., @ beam, a rafter. 

tigris, -is (-idis), [Gr. riypis], m. 
and f., @ “ger, a tigress. — Also, 
the Tiger, a name of a ship. 

Tigris, -idis (-is), [Gr. Tlypis], m., 
the river in Asia flowing between 
Mesopotamia and Assyria, and 
joining with the Euphrates in the 
Persian Gulf. ; 

tilia, -ae, [?], f., the linden, the 
Zime (corresponding to the Ameri- 
can basswood). 

Timavus, -i, [?], m., a river be- 
tween Istria and Venetia, flowing 
from seven rocky sources (between 
Aquileia and Trieste), makes ashort 
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course as a wide river into the 
Adriatic. 

timed, -ui, no sup., -ére, [as if 
ttim6 (cf. timidus) ], 2. v. a. and 
n., fear, dread, —Intransitive, be 
alarmed, bein fear.— Also, show 
one’s fear.— tim€ns, -€ntis, p. as 
adj., fearful, alarmed, tn one’s fear, 
im fear. 

timidus, -a, -um, [ftimo (wh. 
timeo)+dus], adj., fearful, timid, 
frightened. 

timor, -Gris, [./tim (in timeo) + 
or], m., fear, dread, alarmt.—Per- 
sonied, Fear. 

tinea, -ae, [?], f., @ worm (moth 
or the like). 

tingo (tinguo), tinxi, tinctum, 
tingere,|,/ting, cf. réyyo], 3.v.2., 
wet, dip (in water), bathe, plunge. 
— Also, of the wetting substance, 
wash, bathe. 

tinnitiis, -us, [ttinni- (stem of 
tinnio) + tus], m., @ rattling 
noise, a ring, a jingle. 

Tiphys, -yos, [Gr. Tipds], m., the 
pilot of the Argo. 

Tirynthius, -a, -um, [Gr. Tipdy- 
@tos|, adj., of Tiryns, an ancient 
town of Argolis, where Hercules 
was educated. — Mase. as subst., 
Flercules. 

Tisiphone, -és, (Gr. Ticipdyn], f., 
one of the Furies. 

Titan, -anis,[ Gr. Tirdy],m.,a name 
of the sun-god as in some way con- 
founded with the Titans. See Ti- 
tanius. 

Titanius, -a, -am, [Gr. Titdos], 
adj., of the Titans (a mysterious 
race of giants, sons of Heaven and 
Earth, who warred against Zeus), 
Titanian. One of the Titans was 
Hyperion, the father of the Sun 
and the Moon according to the 
confused myths, and these latter 
are called Titans also. 

Tithonius, -a, -um, [}Tithond + 
ius], adj., of Tzthonus. 

Tithonus, -1, (Gr. Ti@wyds], m., a 
son of Laomedon who married 
Aurora and became the father of 
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Memnon. He was changed into 
a locust (cicada) at his wife’s re- 
quest, since endowed with immor- 
tality he had not received eternal 
youth. 

titubatus, -a, -um, p.p. of titubo. 

titubo, -avi, -atum, -are, [?], 
I. v. n.and a., stumble, reel, totter. 
—titubatus, -a, -um, p.p. in 
act. sense, stumbling, tottering. 

Tityrus, -1, [Gr. Titupos, Dor. form 
of Sdrvupos |, m., a shepherd’s name 
in bucolic poetry. 

Tityus (-os), -i, [Gr. Trrvds], m., a 
giant of Eubcea who offered vio- 
lence to Latona (or to Diana). 
He was punished in Tartarus, 
stretched out on the ground and 
having his liver torn by vultures. 

Tmarius, -a, -um, [+Tmaro+ius], 
adj., of Tmaros (see following 
word).— Also, of “pirus. 

Tmarus, -i, [Gr. Téwapos (Tudpos), 
a mountain in Epirus], m., a Ru- 
tulian. 

Tmolius, -a, -um, [+Tmolo+ius], 
adj., Zmolian, of Tmolus.—Masc. 
as subst., Zmzolian wine (half per- 
sonified). ; 

Tmolus, -i, [Gr. Tuédos], m., a 
mountain in Lydia famous for its 
wines. 

tofus (toph-), -i, [?], m., ‘fa. 

togatus, -a, -um, [ ttoga-+ tus, cf. 
armatus], adj., clad in the toga, 
of the toga (wearing it). 

tolerabilis, -e, [ttolera- (of to- 
lero) + bilis], adj., ¢olerable, en- 
durable: non (unenduradle). 

tolero, -avi, -Atum, -are, | ttoler- 
(,/tol, in tollo, + us), cf. onus, 
onero], I. v. a., dear, support.— 
Fig., endure: vitam (sustain, get 
a subsistence). 

tollo, sustuli, sublatum, tol- 
lere, [./tol, perf. and sup. borr. 
fr. suffero, see fero], 3. v. a. 
lift, ratse (in all Eng. senses) : 
aulaea (draw up, but closing in- 
stead of opening the scene); sax- 
um (/ake wp); me humo (raise 
up); bracchia (put up); rates 
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(take up to launch); caeli sidera 
(Jear up, of Atlas); in astra ne- 
potes (vazse fo heaven, as gods); 
fluctus (throw up, stir up); un- 
dam de flumine (as wf, take 
up); sublato pectore (with lofty 
neck); sublatus ensis (2plified 
sword ).— With reflexive or in 
passive, razse one’s self, rise, spring 
up, go up. se ab solio; se adrec- 
tum; nimbus arenae tollitur; 
quae se tollunt (spring up, of 
trees) ; —so, fig.: se clamor (go 
up, arise, see below).— Also, fig., 
raise (and the like) : vocem (send 
up, send forth); clamores ; gemi- 
tum (z/ter); sublata rebus se- 
cundis (elated, puffed up); vos 
in tantum spe (raise your hopes 
so high, be inspired with so much 
hope); animos (encourage, exalt, 
cheer, revive, beinspirited); prae- 
lia venti (sr up); ad astra 
Daphnim (extol, immortalize); 
tollent animos sata; minas (of 
a snake, 72se menacingly). — Also 
(where vase is not used in Eng.), 
take up and carry away, take 
away, carry off, bear away, bear 
off, remove, put away, pu an end 
to, extirpate, destroy, cease, for- 
bear; tollite me Teucri; dona ; 
certamina; sive est virtus et 
gloria tollat (carry it off, have 
74); de caespite silvam ; minas; 
‘sublatis dolis (w2thout longer 
concealment).—In a special sense, 
take wp (of a new-born child), 
hence, rear, bring up. 
Tolumnius, -1 (-ii), [?], m., an 
augur of the Rutuli. 

tondeo, totondi, tonsum, ton- 
dere, [?], 2. v.a., shear (of the 
thing sheared and the product), 
clip, crop, trim, strip, pluck: 
bracchia (for oars).—Esp., mow, 
reap.— Of animals, crop, browse, 
graze on, feed on cCampum equi ; 
iecur (of vultures). — tonsus, -a, 
-um, p.p. as adj., ¢rzmed, mown, 
cropped, clipped, sheared, shorn} 
tonsae valles (grazing valleys); 


tonsa oliva (olive leaves, stripped 
off); —so: tonsa corona (/ea/y 
garland).— Fem. as subst., an 
oar (cf. tondere bracchia). 

tonitrus, -tis, [ ttoni- (weaker stem 
of tono) + trus, cf. Quinqua- 
trus], m., thunder, a clap of 
thunder. 

tono, tonui, tonitum, tonare, 
[?], I. v.n., cheender.— Of other 
noises as in Eng.: eloquio (of an 
orator); antra Aetnaea; axis 
(of a chariot); tonat ter centum 
Deos (calls with loud voice upon, 
thunders the names of, cogn. acc.). 

tonsus, -a, -um, p.p. of tondeo. 

tophus, see tofus. 

tormentum, -i, [,/torqu-+ men- 
tum ],n., a7 engine (for hurling mis- 
siles by means of a twisted rope). 
—Also, torture, pain, torment. 

tornus, -3, [Gr. tépvos], m., & Zathe - 
facilis (chised, transferring, to ren- 
der facilis). 

torpes, -ui, no sup., -ére, [ ttorpo- 
(cf. torpidus) of unc, kin. ], 2.v.n., 
be benumbed, be stiff. — Fig., be 
sluggish, be enfeebled, be tnactive, 
be idle. 

torpor, -dris, [ ,/torp- (in torpeo) 
+ or], m., Zorpor, numbness, pa- 
ralysts. 

Torquatus, -i, [ftorqui-+ tus (cf. 
armatus) ], m., the name of Titus 
Manlius Torquatus, given him for 
slaying a Gaul in single combat. 

torqueo, torsi, tortum, torqué- 
re, [,/torqu, akin to tpére], 
2.v.a., whirl, twist, twirl, turn 
(with some violence or haste), 
bend. ter fluctus (of a ship, spzz 
around); amenta (wind up, of 
the thong of a javelin); verbera 
fundae (¢w77Z around the head to 
throw); axem umero (w/zr/, of 
Atlas); tegumen leonis (zg 
around, as a robe); undam (27 
a whirling eddy); ora (distort, 
pucker).— From the spinning mo- 
tion of a dart (cf. amenta above), 
hurl, throw, fling, roll (of ariver): 
tres Notus in saxa (of ships); 
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aquosam hiemem (fling down, 
let fly).— Simply, turn (but with 
a poetic conception) : currus (al- 
most equals fwzs¢); vi portam 
(wrench around); cornua (haul 
around); vestigia; —so, fig.: 
lumina; oculos; aciem.— Poeti- 
cally, rule, sway, control: sidera 
mundi (almost lit.); caelum et 
terras; bella.—tortus, -a, -um, 
pp. as adj., ¢awested, bent, twined - 
eucumis (crooked ); imber (prob. 
hail); orbes (winding); angues 
(writhing); quercus(a garland) ; 
vortex (whirling). 

torques (-is), -is, [./torqu + es 
(-is) ], m.and f., @ mecklace (twist- 
ed round the neck), @ collar.— 
Also, @ collar (for cattle). — Also, 
a wreath, a festoon. 

torreéns, see torreo. 

torreo, torrui, tostum, torrere, 
{ ttorr6- (./ors+ us, cf. terra and 
torridus) |, 2. v. a., roast, parch 
(lit. and fig.).—torreéns, -entis, 
p- as adj. (from fire or bozling 
water), dotling, roaring, raging. 
As subst., a torrent. 

torridus, -a, -um, [ftorrd- (wh. 
torreo)+dus], adj., burning, hot, 
Siery. 

torris, -is, [,/tors (cf. torreo) + 
is],m., a firebrand—Also, a stake 
(burnt at the end for a weapon). 

tortilis, -e, [ttorto- (p.p. of tor- 
queo) + lis], adj., wzsted, encir- 
cling (twisted around). 

tortus, -a, -um, p.p. of torqueo. 

tortus, -ts, [ ,/torqu (in torqueo) 
+ tus], m., a coil, a writhing coil 
(of a snake). 

torus, -i, [ ?, ,/star (in sterno) + 
us],m., @ budge; plur., the muscles 
(esp. of the neck); the neck, a 
cushion, a bed (perh. orig. sense), 
a couch (for sitting, reclining at 
meals, or laying out the dead). 
Fig., of natural lying-places: viri- 
dans (green couch of turf); ripa- 
rum (gvassy couches) ; arma toro 
requirit (equal to chamber, where 
the arms were hung over the bed). 
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torvus, -a, -um, [ vee (cf. tere- 
bro)+vus, cf. ropds], adj., (peerc- 
ing only of the expression), Azerc- 
ing (of eyes), grim, savage, frown- 
ing, wild-eyed, glaring. — Neut. 
as adv.: torvum clamat (w7/dly, 
coupled with torquens aciem); 
torva tuens (fiercely). 

tostus, -a, -um, p.p. of torreo. 

tot [for toti, pron. ,/ta+ ti, cf. 
quot], indecl. adj., so many, as 
many (demonstrative), éhese many, 
those many. 

totidem [toti+ dem, cf. idem], 
indecl. adj., jzs¢ so many, just as 
many, as many, the same number, 
a like number. 

totiems (-és), [toti as stem (re- 
duced)+ iens, cf. noviens], adv., 
so many times, as (cf. tot) many 
times, so often, as (cf. tot) often. 

totus, -a, -um, [?], adj., he whole 
of (a thing collectively, cf. omnis, 
all, every), all, the whole, entire. 
— Often (like all adjs. of quantity, 
order, and degree) equal to an 
adv., entirely, completely, wholly, 
all over, all. 

trabalis, -e, [ftrabi- (of trabs, 
reduced) + alis], adj., of @ beam. 
Also, Zike a beam: telum. 

trabea, -ae, [ttrabi- (reduced) + 
ea, f. of-eus], f., a ¢rabea, a robe, 
woven in stripes, worn by magis- 
trates, &c. 

trabs (trabés), -is, [2], f.,@ beam 
(hewn), @ timber. — Less exactly, 
a@ ship. 

tractabilis, -e, [tracta- (of trac- 
to) + bilis], adj., manageable. — 
So, of the weather, fit for naviga-~ 
tion. — OF persons, yielding, trac- 
table. 

tractim [as if acc. of fttracti- 
(,/trah + tis), cf. partim], adv., 
drageingly, slowly, gradually, con- 
tinuously. 

tracto, -avi, -atum, -are, [}trac- 
t6- (of tractus) ], 1. v. a., handle. 

tractus, -a, -um, p.p. of traho. 

tractus, -tis, [,/trah (of traho) 
+ tus], m. @ drawing: tractu 
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gementem ferre rotam (as 7¢ 
moves); tanto tractu se conligit 
anguis (so wide a sweep).— Also 
(cf. trano, ¢race), a streak, a 
stretch (cf. Eng. use), @ quarter, 
@ region. 

trado, -didi, -ditum, -dere, 
[trans-do], 3. v. a. and over, 
glve over, give tn charge, surren- 
CEs 

tradico, -dixi, -dictum, -di- 
cere, [trans-duco], 3. v. a., draw 
over, transfer, remove. 

trahea, -ae, [ftraha- (reduced) + 
ea, f. of -eus], f., a drag, a sleage 
(used also for threshing). 

traho, traxi, tractum, trahere, 
[./trah (for -gh), akin to tpéxw], 
3. vy. a., @rag (with violence, or 
with difficulty), dragon, drag along, 
drag away, bear on (of rivers, &c.), 
carry with it (of something fall- 
ing, &c.), carry off (as captive) : 
tractae catenae (dragying, clank- 
ing chains); nubem (drive); ar- 
mentacum stabulis(carry away); 
genua aegra; sinus ultimus or- 
bes (of a snake); naves in saxa 
(of Scylla).— Also (without vio- 
lence), draw, draw out, draw in, 
move on (slowly or continuously ), 
trail, lead (of children, &c.), draw 
(lots): sinum ex alto (voll) ; 
alvum (¢raz/, as hanging low); 
vela (take in).— Fig., draw, de- 
rive, entice, attract, trace, pass. be 
traced (extend), dissolve (draw 
in), utter with difficulty: gyros 
(trace); Iris mille colores; a 
pectore vocem (2étter with diffi- 
culty). —So, also, drag out, per- 
form (slowly), while away, waste 
(of time), dally, delay: moras (cre- 
ate); vitam; noctem sermone; 
—pass., draw on (of future time). 
— Esp., absorb, draw in: per ossa 
furorem. 

traicio (transicio, also separate, 
traiic-, transiic-), -i€ci, -iec- 
tum, -icere, [trans-iacio ], 3. v. a. 
and n., éhrow across, throw over. 
— With change of point of view, 


pierce, transfx. — Intrans., pass 
Q2cross, Pass. 

traiectus (trans-), -a, -uM, Pp.p. 
of traicio. 

trames, -itis, [,/mi (in meo) + 
tis (reduced), cf. comes], m., a 
cross-path, a by-way.— Less ex- 
actly, @ path (lit. and fig.), a course. 

trano (trans-), -avi, -atum, -arec, 
[trans-no], I. v.a., swine across, 
cross (of rivers), sa¢l through or 
across (of birds).— Also, of Mer- 
cury as a winged creature. 

tranquillus, -a, -um, [?], adj., 
quiet, calm, still, tranguil—Neut. 
as subst.: tranquillo, 272 calm 
weather. 

trans [unc. form ,/tra, tar (in te- 
rebro) |, prep., across, through, 
over. — Ady., in comp., in same 
Senses 

transabeo, -ii, no sup., -ire,[ trans- 
abeo],irr.v.a.and n., pass beyond. 
— Also, pierce, penetrate, pass 
through (of a weapon, &c.). 

transadigo, -égi, -actum, -igere, 
[trans-adigo], 3. v. a., ¢hrust 
through (with two accs.).— Also, 
pierce through, penetrate. 

transeribo (transs-), 
-scriptum, -scribere, [trans- 
scribo], 3. v. a.,2ranscribe.—Also, 
make over by writing ; — hence, 
assign over, transfer, make over. 
—Esp., enroll (in a different list, 
cf. conseribo), ransfer. 

transeurro, i (-curri), 


-scripsi, 


-cucurri 
no sup., -currere, [trans-curro ], 
3. v. a. and n., rum across, fly 
across, shoot across. 

transeo, -ii (-ivi), -itum, -ire, 
[trans-eo ], irr. v. n. and a., pass 
over, cross, pass by, pass, outstrip. 
— Also, pierce, pass through, pen- 
etrate. — Also, pass over or by 
(unmentioned ). 

transfero, -tuli, -latum, -ferre, 
[trans-fero ], irr. v. a., carry over, 
transfer. 

transfigo, -fixi, -fixum, -figere, 
[trans-figo ], 3.v.a.,dhrustihrough. 
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— Also, pierce through (ci. figo), 
transfix. 

transfixus,-a,um, p-p. of trans= 
figo. 

transfodio, -f0di, -fossum, -fo- 
dere, | trans-fodio ], 3. v. a., p2erce, 
transfix. | 

transformo, -avi, -atum, -are, 
[trans-formo ], I. v.a. transform, 
metanorphose » — with reflexive, 
change. 

transfossus, -a,-um, p.p.of trans- 
fodio. ‘ 

transilio (transs-), -ui (-ivi), no 
sup., -ire, [trans-salio], 3. v. a. 
and n., leap across, fly over. — Of 
things, fly through. 

transmissus, 
transmitto. 

transmitto,-misi,-missum, -mit- 
tere, [trans-mitto ], 3. v.a.andn., 
suffer to pass across (cf. mitto, 
let go).—Vig., transmit, assign 
over.— With acc. dep. or trans, 
pass over » CAMPOS ; Cursum (c7oss 
the passage). 

transporto, -avi, -atum, -are, 
[trans-porto ], I.v.a., dear across, 
carry across: vipas (carry the 
shades across the streant). 

transtrum, -i, [trans + trum], = 
@ cross-beam.—Esp., a thwart, 
bench (for rowers athwart the a, 

transverbero, -avi, -atum, -are, 


-a -um, p.p. of 


[trans-verbero], 1. v. a. strike 
through, pierce, ue : 
transversus, -a, -um, p.p. of 

transverto. 


transverto, -verti,-versum, -ver- 
tere, | trans-verto ], 3. v. a., urn 
athwaré.—trvansversus, -a, -um, 
p-p. as adj., lying across, running’ 
across. — Neut. plur. as ady., as- 
hance, athwart one’s course. 

tre apétus, -i, [Gr. rparnrés |, m., a7 
owl-mile. 

trecenti, -ae, -a, [+tri-centum, 
decl.], adj., three hundred. 

tremebundus, -a, -um, [}treme- 
(as of tremo, but cf. rubicun- 
dus) + bundus], adj., évembling, 
guivering. 
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tremefacio, -féci, -factum, -fa- 
cere, [unc. stem (akin to tremo) 
-facio], 3. v. a., make tremble, 
shake. —tremefactus, -a, -um, 
p-p., shaken, trembling, quivering, 
shuddering. 

tremendus, see tremo. 

tremesco (-isc0), no perf., no sup., 
-ere, [ttreme- (of tremo) + sco], 
3. y. n. and a. incept., ¢remble.— 
With inf. and acc., tremble, shud- 
der. — With obj. tremble at, shud- 
der at. 

tremo, -Ul, no sup., -ere, [ ,/trem, 
cf. tpZue (perh. fr. a stem, cf, ter- 
reo) ], 3. v. a., ¢remble, quake, 
guake with fear, shake, quiver: 
cristae (vod, flutter). — Act., 
tremble at, shudder at, quake with 
ear at.— tremens, -entis, p. as 
adj., crembling, quivering, fright- 
ened. — tremendus, -a, -um, p 
ger., dreadful, awful, dread. 

tremor, -Oris, [,/trem + or], m., 
a trembling. ~ 

tremulus, -a, -um, [ftremo- 
( trem + us) + lus], adj., crem- 
ulous, quivering, shimmering. 

trepido, -avi, -atum, -are, [ttre- 
pid6-], 1. v. n. and a., tremble, 
quake with fear, flutter.— Also, 
hurry to and fro, bustle. — Act. 
(as verb of fearing), fear, dread, 
shrink from. —trepidans, -an- 
tis, p.as adj., frightened, ina panic, 
in alarm. 

trepidus, -a, -um,| ttrepdo-(,/trep, 
of unc. kin. + us) + dus], adj., 
trembling, agitated, shuddering, 
quaking, bustling, hurrying, con- 
fused, in confusion, tn agitation ; 
— frightened, fearful, anxious, 
alarmed, tn eager haste. 

trés, tria, [ftri-, of unc. kin., cf. 
tpets, Eng. three], num. eet plur., 
three. 

DEINE, -i, [tri (as root of tero) 
+- bulum], n., @ drag (for thresh- 
ing, with teeth beneath). 

tribulus, -i, [Gr. tpiBodos], m., a 
caltrop (a pointed instrument laid 
on the ground as a defence against 
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cavalry). — Also, a caltrop. 
tribus, -ts, f., a ¢rzde. 

tricorpor, -oris, [t}tri-}corpor- 
(decl. as adj.) ], adj., chree-bodied, 

tridéns, -dentis, [{tri-dens (decl. 
as adj.) ], adj., ¢2r-ce-toothed, three- 
pronged. — Mase. as subst., @ ¢ri- 
dent, the attribute of Neptune. 

trieteéricus, -a, -um, [Gr. tpiernpi- 
kés], adj., d¢ennzal, occurring once 
in three years according to the 
notions of the ancients, who count- 
ed both ¢ermzini of a period. 

trifaux, -faucis, [ftri-faux, decl. 
as adj. ], adj., chr-ee-throated, triple- 
jawed: trifauci latratus Cerbe- 
rus (wth the baying of his three 
throats). 

triginta|[tri-unc. stem, cf. viginti], 
indecl. num. adj., ¢hirty. 

trilix, -licis, [}tri-lix, cf. bilix], 
adj., three-ply, threefold (of three 
thicknesses). 

Trinacrius, -a, -um, [Gr. Tpiva- 
Kpwos |, adj., of Stczly (called 777- 
nacria from its three promonto- 
ries), Stezdian.— Vem. (cf. Gr. 
Tpwacpla), Stcily. (This word, as 
is the case with most names of 
countries, serves as adj. of its own 
fem.). 

Trionés, -um, [?], m. plur., the 
Great and Little Bears, Ursa AZa- 
jor and Minor, or Charles Wain 
(see also septentrio). 

triplex, -icis, [}tri-plex, cf. du- 
plex], adj., threefold, triple: gens 
(21 three divisions). 

tripiis, -odis, [Gr. rpfmovs], m., @ 
tripod, a three-legged stand used 
by the ancients, especially for cook- 
ing and for sacred rites. —Esp., 
the Tripod, or cauldron on a tri- 
pod, at Delphi, on which the priest- 
ess sat when delivering the oracle. 
— Plur., referring to the same, but 
almost in sense of oracles. 

tristis, -e, [?, perh. ./ters (in ter- 
reo] + tis], adj., sad, gloomy, 
mournful, wretched, sorrowful. — 
Also of things connected with per- 
sons in the same sense. — Also, as 
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affecting others, g72u2, gloomy, sul- 
len, stern.—Transf., sad (causing 
sadness), bitter, dreary, mournful, 
melancholy, tll-omened, wretched, 
gloomy, dreadful, cruel, harsh, 
noxtous, baneful - tempus (disas- 
trous); Minervae sidus(séornzy); 
nihil triste (here 7s no sorrow). — 
Of taste, &c., dz¢/er, harsh. —Neut. 
as subst., che bane. 

trisulcus, -a, -um, [ftri-sulcus, 
decl. as adj.], adj., three-forhed. 

triticeus, -a, -um, [ftriticd- (of 
triticum, reduced) + eus], adj., 
of wheat: messis (wheat-harvest). 

Triton, -Onis, [Gr. Tpitwy], m.: 
A sea-god, son of Neptune, rep- 
resented as blowing a conch-shell. 
— Plur., sea-gods.— 2. A name of 
a ship. 

Tritonia, -ae, (Gr. Tpirdyios |, f., a 
name or appellation of Pallas (Mi- 
nerva) of uncertain origin. 

Tritonis, -idis, [Gr. Tpirwris], f., 
same as Tritonia. 

tritiira, -ae,[ ,/tri(in tero)+tura, 
but see pictura], f., “hreshing. 

tritus, -a, -um, p.p. of tero. 

triumphatus, -a, -um, p.p. of tri- 
umpho. 

triumpho, -avi, -atum, -are, 
[ ttriumph6-], 1. v. n. and a., é7- 
umtph (technically).— Act., enjoy 
a triumph over, lead in triumph, 
conquer, subdue. 

triumphus, -i, [prob. corr. fr. Gr. 
OplauBos, a hymn to Bacchus], m., 
a triumph (in the Roman techni- 
cal sense, where the general with 
his army went in procession to the 
Capitol to offer a sacrifice). — Less 
exactly, a ¢riumph (generally), @ 
victory. 

Trivius, -a, -um, [ftri-fvia, decl. 
as adj. ], adj., of ¢hree ways.—Masc. 
and fem., of gods whose temples 
were built at the junction of three 
ways.—Fem., Trivia, as subst.;— 
esp., //ecate or Diana, on account 


of her three forms.—Neut., @ 
square, where three ways met, 
cormers. 
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Troas, -adis, [Gr. Tpwds], f. adj., « 
Trojan woman.—Plut., the Trojan 
qWwoutel. 

Troia, see TrOius. 

Troianus, -a, -um, [}Troia-+nus], 
adj., 7rojan.—As subst., a Trojan. 

Proilus, -i, (Gr. Tpdé:Aos], m., a son 
of Priam killed in the Trojan war. 

Trdiugena, -ae, [{Troiu- (of unc. 
form) -gena (cf. indigena) ], 
comm., bora in Troy, Trojan. — 
As subst., a 7vojan. 

Troius, -a, -um, [}Tr6- (of Tros) 
+ius],adj.: A. Of 7ros.—Fem.: 
i Ay, We Giny Ch Tmo 2, AN 
city of the same name in Epirus ; 
3. The game or exercise of the 
Trojan youths in honor of Anchi- 
ses. —B. Less exactly (as with 
most names of countries, &c.), of 
Troy, Trojan.—Masc., a Trojan. 

tropaeum (-phaeum), -i, [Gr. 
tpomatoy|, n., @ trophy, regularly 
a trunk of a tree arrayed in arms 
and left standing on the battle- 
field. — Less exactly, a trophy 
(generally), @ victory. 

Tros, -Ois, [Gr. Tpds], m., a king 
of Phrygia (see Dardanus).— 
As adj., Zrojan.— As subst., @ 
Trojan. — Plur., the Trojans, said 
to be named for him. 

trucido, -avi, -atum, -are, [?, 
prob. noun-stem akin to trux, and 
caedo], I.v.a., cut down, slaugh- 
ter. 

trudis, -is, [,/trud (in trudo) + 
is], f., @ boat-hook, a pole (for boat- 
ing),said to have a crescent-shaped 
head, cf. contus. 

trudo, trisi, trisum, triidere, 
[?], 3-v. a., push, push on, shove, 
thrust, press against, struggle 
against. —Esp., put forth (of 
growth).— In pass. or with reflex- 
ive, sprout. 

truncus, -a, -um, [?], adj., Zopped, 
stripped, cut off, maimed, mutt- 
lated; pinus (@ pine trunk) ; 
trunca pedum (destitute of, of 
maggots); tela (droken, perh. 
with only the heads off). — Masc., 


a trunk (of a tree, opposed to the 
branches), @ stock, a main shoot. 
— Also, @ headless trunk (of a 
man). 

trux, trucis [?], adj., sevage, grim, 
gloomy. 

ti, tui, [cf. od, Eng. ¢4o2], pers. 
pron., thou, you (according to Eng. 
idiom). — Plur., vOs, you (of sev- 
eral); — also apparently (never 
really) of one, when others are in- 
cluded. 

tuba, -ae, [f. of tubus], f., @ ¢rum- 
pet (straight, cf. cornu, @ curved 
horn). 

tueor, tuitus (titus), tuéri, [ ?], 
2. v. dep., look at, gaze at, gaze 
upon, look, behold. — Also (lit. and 
fig.), protect, defend. —titus, -a, 
-um, p.p. in pass. sense, p7-olected, 
safe (as regards externals, cf. se- 
curus, as regards one’s self), se- 
cure, without danger, in safely, 
undisturbed, unharmed: dare tu- 
ta vela (saz/ safely).—Fig.: fides 
(secure, trustworthy). — Trans- 
ferred, safe (protecting) ; tegmina 
capitum.— Like securus, /ea7- 
less, in security. — Neut. sing. or 
plur., safe places (i.e. safely), a 
safe retreat, a safe position, &c., 
safety, security. — Abl. as adv., 
safely, with impunity. 

tugurium, -i (-ii), [,/tég+ unc, 
term.], n., @ Aut. 

Tulla, -ae, [f. of Tullus], f., an 
attendant of Camilla. 

Tullus, -i, [?], m. a Roman name. 
—Esp., 7ullus Hostilius, the third 
king of Rome. 

tum [n. acc. pron. ,/ta (in tam, 
etc.), cf. dum], adv. demonstra- 
tive, chez, at that time. —With cor- 
relative, at the time, that time, then 
(sometimes not expressed in Eng.), 
in that case, now (in Eng. sense 
of past time), dy and by, mean- 
while, just then.—Also, thereupon, 
next, then again, then, besides, 
and...too.— Esp.: quid tum, 
what then (what follows logically 
from the preceding ?), what nexd. 
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— tum iam, just then. (but con- 
founded with iam tum); iam 
tum, evex then, just then, then 
already); tum vero, emphatic, 
introducing the most important 
point of a narrative. 

tumeo, no perf., no sup., -ére, 
[ttumo- (,/tu + mus, cf. tumu- 
lus, TUAos)], 2. v. n., swell, be 
swollen. 

tumesco,tumui, no sup.,-mescere, 
[ ttumé-(of tumeo)-+sco], 3.v.n., 
swell, rise (of the sea or war, &c.). 

tumidus, -a, -um, [}tumo- (wh. 
tumeo) + dus], adj., swelling, 
swollen, rising, huge.—Vig., puffed 
up, swelling. 

tumor, -oris, [tum (as root of 
tumeo) + or], m., @ swelling. — 
Tig., anger. 

tumultus, -tis, [fttumulé- (of tu- 
mulus in earlier meaning, cf. 
tumeo, reduced) + tus], m., az 
uproar, a tumult, a notse, a ais- 
turbance, a commotion, disorder, 
confusion. — Also, of the mind, 
anxtety, agitation, excitement: 
laetitia mixto tumultu.— Esp., 
a domestic war, a@ war. 

tumulus, -i, [ftumo- (whence tu- 
meo) + lus], m., @ mound, a hill. 
— Esp., a tomb. 

tune [tum-ce, cf. hic], adv., chen 
(more definite than tum, but con- 
fused with it), a¢ that time. The 
readings often vary between tum 
and_ tune. : 

tundo, tutudi, tansum (tiisum), 
tundere, [,/tud, akin to Sk. 
v/tud, with same meaning], 3. v.a., 
strike, beat, bruise. — Esp. of beat- 
ing the breasts in grief. — Also, 
pound, bruise, crush, thresh. — 
Less exactly, Zeav (of a vulture), 
beat (of waves), assaz/ (by words). 

tunica, -ae, [?], f., @ ¢unic, the 
ancient undergarment, a sort of 
shirt or frock.—Fig., @ coating 
(of bark or the like). 

tiinsus, -a, -um, p.p. of tundo. 

turba, -ae, [,/tur (cf. turma and 
OdpuBos) + ba, cf. morbus, sus 
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perbus, and tvpBn], f., a disturd- 
ance, a tumult, confusion. — Esp., 
@ throng, a crowd, a@ flock (of 
birds), @ multitude, the crowd (as 
opposed to leaders, &c.). 
turbatus, -a, -um, p.p. of turbo. 
turbidus, -a, -um, [tturba+dus], 
adj., confused, agitated, wild, tur- 
bid, rowly, stormy, eddying (of 
dust), whirling (of rain). — Of 
persons (cf. turba), w2/d (often 
equals adv. wildly), agitated, im- 
petuous, confused, in a panic. 
turbo, -avi, -atum, -are, [ tturba], 
I.v.a., agitate, disturb, throw into 
confusion, drivein a pantie, fright- 
en (chase), scatter: turbatur (con- 
fuston reigns); globum (dreah, 
i.e. the order); omnia metu; la- 
tratu apros (vouse); turbantur 
arenae (dossed, driven). — Less 
exactly and fig., alarm, trouble, 
disturb, strike with a panic, break 
off (atruce) spread alarm (among, 
or absolutely). — turbatus, -a, 
-um, p.p. as adj., agitated, disor- 
dered, in a panic, broken, panic- 
stricken, in confusion (equal 
adv.), frightened, alarmed, dis- 
turbed, disordered, angry, troubled, 
confused, excited, 
turbo, -inis, [{turba- (or -o) + 6 
(-in), cf. homo], m., a whirling; 
a whirling eddy: qao turbine 
adacta (of an arrow, simply éy 
whose hurling); venti (a whirl- 
wind, see next division).— Esp., 
a whirlwind, a hurricane: nigro 
circumdata turbine (including 
the cloud that often accompanies 
the vortex); ingentis turbine 
saxi (“ke a whirlwind, making 
one as it goes); quo turbine tor- 
queat hastam (i.e. force like a 
whirlwind). — Also, @ ¢of (perh. 
nearer the original sense). 
tireus, (thii-), -a, -um, [}tur + 
eus], adj., of 2vecense. 
turgeo, tursi, no sup., 
[?], 2. v. n., seed? 
tiiricremus, -a, -um, [ftur- (as if 
turi-) + cremus (cf. cremo)], 


turgere, 
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adj., zucense - burning, smoking 
wrth tncense. 

tiirifer, -era, -erum, [{tur- (as if 
turi-) -fer (,/fer + us)], adj., 
zncense-bearing. 

turma, -ae, [,/tur (in turba) + 
ma], f., @ troop (of horse, techni- 
cally a tenth of the a/a or division 
of about 300 men), @ squadron. 
— Also, of the Trojan boys exer- 
cising as cavalry. — Less exactly, 
a troop (of other things), a chrong, 
a band. 

Turnus, -i, m., the Rutulian king 
who, as a suitor for the hand of 
Lavinia, resisted the settlement of 
Alneas. 

turpis, -e, [?], adj., zzseently, un- 
sightly, foul, ill-formed, nitsshapen, 
ugly: tabum; racemi; Egestas 
(squalid, as emaciated and in rags). 
— Also, in a moral sense (cf. foud, 
&c.), unseemly, base, dishonorable, 
vile, disgraceful. 

turpo, -Avi, -atum, -are, [turpi-], 
I. v. a., defile, disfigure. 

turriger, -era, -erum, [ tturri-ger 
(\/ges, in gero, + us)], adj., 
to-ver-bearing, crowned with towers 
(as cities were usually represented 
allegorically). 

turris, -is, [prob. borrowed, cf. Gr. 
Topas], f., a cower.—Esp., a mil- 
itary tower for siege, advanced to 
the walls on wheels, or one on a 
wall for defence. — Loosely used 
of high buildings. 

urritus, -a, -um, [fturri-+ tus, 
cf. armatus], adj., armed with 
towers, crowned with towers (as 
Cybele was represented).— Less 
exactly, fowering, pinnacled, 
turtur, -uris, [?],m., @ ¢urtle-dove. 

tas (thas), turis, [Gr. 0vos], n., 
frankincense, incense. 

Tuscus, -a, -um, [ ?], adj., of Etru- 
ria, Etrurian, Tuscan, Litruscan. 
— Plur. as subst., the Etrurians. 

tussis, -is, [ ?], f., @ cough. 

tutamen, -inis, [;tuta- (of tutor) 
-|-men], n., 2 protection, a defence. 
tute, see tu. 
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titéla, -ae, [ftuté- (as if stem of 
tutor) + la, cf. candela], f,, 
guardianship, protection. 

titor, -atus, -ari, [ttutd- (p.p. of 
tueor) ], I.v. dep., protect, dzfend, 
support. 

tiitus, -a, -um, p.p. of tueor. 

tuus, -a,-um, [pron. ,/TVA + YAS], 
poss. pron., ¢hy, your (of one per- 
son, according to Eng. idiom), 
thine, yours.—Plur. (less common- 
ly sing.) as subst., yous (frzends, 
men, &c., affairs, interests, &c.). 

Tybris, etc.; see Tiberis. 

Tydeus, -ei (-eos), [Gr. Tvdeds], 
m., the father of Diomede. He 
fought in the Theban war. 

Tydidés, -ae, [Gr. patronymic], m., 
son of Tydeus, Diomedes. 

tympanum, -i, [Gr. tduravoy], n., 
a drum, a timbrel, used especially 
in the rites of Cybele. — Also, @ 
wheel (not with spokes, but solid 
like a child’s truck, cf. rota, one 
with spokes). 

Tyndaris, -idis, [Gr. Tuvdapls], f., 
daughter of Tyndarus, Helen, as 
daughter of Leda his wife. 

Typhoeus,-ei(-eos), | Gr. Tugweds ], 
m., a giant, also called 7yphon, 
the hero of many fables. According 
to one, he was struck by lightning 
and buried under Attna by Jupiter. 
According to another, it was under 
Ischia. He seems to have been a 
type of volcanoes in general. 

Typhoeiis, -a, -um,|[ Gr. adj. fr. pre- 
ceding }, adj., of Zyphoz » tela (che 
bolts of Typhon, by which he was 
slain). 

tyrannus, -i, [Gr. tépavyvos], m., @ 
king. —Esp., @ tyrant, a despot. 

Tyrés, -ae, [?], m., a Trojan (or 
Arcadian) in the army of A‘neas. 

Tyrius, -a, -um, [{'Tyr6- (reduced) 
+ius], adj. of Tyre, Tyrian. — 
Less exactly, of Carthage, Cartha- 
gintan. — Plur. masc., che Tyrians, 
the Carthaginians. 

Tyros (-us), -i, [Gr. Tupos, a Phoe- 
nician word], f., 7yre, the great 
city of Phoenicia, from which came 
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the colony of Dido. It was most 
famous for its purple dye. 
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m., an Etrurian among /Eneas’ 
allies. 


Yyrrhenus, -a, -um,| Gr.Tuppnvds],| Tyrrheus (Lyrrhus), -ei, [?], m., 


adj., Etruscan, Etrurian, Tuscan. 


the herdsman of King Latinus. 


— Mase. as subst., an Etrurian ;| Vyrrhidae, -arum, [Gr. patrony- 


—plur., the Etrurians, the Etrus- 
cans. 
Pyrrhénus, -i, [m. of preceding], 


mic fr. preceding], m. plur., the 
sons of Tyrrheus: pueri (young 
sows of, &c.). 


U. 


I.tber, -eris, [unc. form akin to 
ov0ap, Eng. wdder, perh. also to 
uveo], n. (oftener plur.), a2 zd- 
der, the breast.—Vig., the bosom 
(of the earth, as the source of 
nourishment), soz (as fertile), fer- 
titty: (tellus) vos ubere laeto 
accipiet (22 her fertile bosom); 
rarum (light spongy soil); ferti- 
lis ubere campus(77 production) ; 
densum (a thick planted soil); 
ubere glebae (fertility of the 
sowl); divitis uber agri (fertile 
sotl of a rich land). 

2. tiber, -eris, [same word as prec. 
decl. as adj., cf. n. plur. -a], adj., 
fertile, productive, rich, abundant, 
plentiful, luxuriant. 

ubi [held to be pron. ,/quo + bi, 
cf. tibi, and Umbr. pufe], adv.: 
1. Interr., where (almost always 
with strong feeling, in despair or 
irony); 2. Rel., where (with ex- 
pressed or implied antecedent), z7z 
a place where (without def. ante- 
cedent), wherever.— Also, when, 
whenever, after, as soon as. 

ubique [ubi-que, cf. quisque], 
adv., everywhere, on all sides, all 
around. 

Ucalegon, -ontis, [Gr. Odcadreyor], 
m., a Trojan. 

fidus, -a, -um, [prob. contr. fr. 
uvidus, or formed from shorter 
stem], adj., wet, worst, damp, wa- 
tery: udae vocis iter (moist pass- 


ageof the voice) ; venenum (dark); 


_ liber (jutcy). 

Ufens, -entis, [?], m.: 1. A river 
in Latium; 2. The same word used 
as the name of a Rutulian. 


ulciscor, ultus, wlcisci, [,/ulc, 
poss. akin to &pxos], 3. v. dep., 
take vengeance on or for (a wrong- 
doer or a wrong).— Also, avenge 
(the wronged). 

ulcus, -eris, [prob. Gr. €Aros], n., 
a@ sore, an ulcer, 

Wligo, -inis, [ ?, prob. akinto uveo], 
f., mozsture. 

Ulix€s, -i (-ei, -is), [dialectic form 
of ’Odvaceds], m., a Greek hero of 
the Trojan war famed for his cun- 
ning. _ His wanderings are the 
theme of the Odyssey. 

illus, -a, -um, -ius, [fund- (re- 
duced) + lus], pron. adj., only in 
real or limited negatives, cf. quis~ 

* quam, any, anyone: dumamnes 
ulli rumpuntur (so long as any 
&c., until they do not, foll. by post- 
quam) .—With negatives, 7zo/ any, 
20, 120722, 20 O72. 

ulmus, -i, [?], f., a2 elm, an elm 
tree. The vines of the ancients 
were often trained upon them. 

ulna, -ae, [ ?, cf. oAdvn, Eng. elbow], 
f., the forearm, the elbow. — Also, 
an ell (perh. the distance from the 
hand to the elbow, but used also 
of the outstretched arms, hence 
the length is unc.). 

ulter, -tra, -trum, [pron. ,/ul (of 
unc. kin., cf. uls) + ter (comp. 
suffix akin to -repos), cf. alter], 
pron. adj., (07 the farther side). — 
Comp., ulterior, -us, ‘he farther. 
—Neut. as adv., farther, further, 
any nore. — Superl., ultimus, 
-a, -um, [pron. ,/ul+ timus, cf. 
intimus], farthest, extreme, ul- 
lermost, at the end. auctor san- 
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guinis (original, earliest, farthest 
in the line). — Of time, last, final. 
— Of degree, last, extreme: Tussa 
(most degrading, most arrogant). 
— Neut. plur., the end, the farthest 
point, the last struggle. 

ulterius, see ulter. 

ultimus, -a, -um; see ulter. 

ultor, -dris, [,/ule (in ulciscor) 
+ tor], m., a2 avenger. 

ultra [prob. abl. of ulter, cf. ex- 
tra], ady. and prep. Adv., 02 the 
other side, farther, beyond. — Fig., 
further, more, besides. For ulte- 
rius, see ulter. — Prep., beyond - 
ultra placitum (above measure). 

ultrix, -icis, [ ,/ule + trix, cf. ul- 
tor], f., az avenger (female). — 
As adj., avenging. 

ultrd [dat. of ulter], adv., Zo the 
farther side.— Also, beyond, fur- 
thermore,in addition, besides (often 
of something not to be expected, 
see below). — Also, when nothing 
is expected of one, or called for, 
(more than ts required ), volunta- 
rily, of one’s own accord, unpro- 
voked, unaddressed, first (without 
being spoken to). 

ultus, -a, -um, p.p. of ulciscor. 

ulula, -ae, [akin to dAoAvGw, prob. 
an old word made from the sound, 
originally @ waz?, cf. for the form 
adadd], f., @ screech-owl (a bird of 
iJl-omen). 

ululatus, -a, -um, p.p. of ululo. 

wulatus, -tis, [tulula- (of ululo) 
+ tus], m., a how/, a watl, a wail- 
ing, a cry,@ shriek, a wathing cry. 

ulul6, -Avi, -atum, -are, [ulula-, 
cf. dAoAvGw and aAadd], I. v. n. 
anda.,ahowl,a wail,acry,a shriek. 
— Poetic, of a place, resound with 
watls, &c.—ululatus, -a, -um, 
p-p- in pass. sense, worshipped 
with cries (prop. of the name, cog. 
acc., uttered, &c.) ; —also, echoing 
with cries (where the object would 
have been acc. of space). 

ulva, -ae, [?],f., sedge, coarse grass. 

Ulyssés, see Ulixes. 

Umber, -bra, -brum, [prob. akin 
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to imber], adj., of the Umbri (a 
tribe of Northern Italy between the 
Rubicon, the Nar, and the Tiber). 
—Masc., an Umbrian hound, an 
“Umbrian” (cf.‘ Newfoundland’). 

umbo, -Onis, [?, akin to umbili- 
cus, and auBwy], m., (prob. any 
protuberance), a boss (of a shield). 
— Less exactly, a shield. 

umbra, -ae, [?], f., @ shade, a 
shadow ;— hence, darkness, gloom. 
— Esp., @ ghost (of a dead person, 
as a mere shadow ?, but confound- 
ed in use with gloom), a shade, an 
apparition (of any kind), a vision, 
a phantom.—Also, plur., the realm 
of shades, the shades, the world be- 
low. — Poetic, leaves and branches 
(which serve as shade). 

umbraculum, -i, [as if fumbra- 
(of umbro)-+ culum], n., 2 dower, 
an arbor. 

umbratus, -a, -um, p.p.of umbro. 

umbrifer, -era, -erum, [tumbra- 
(weakened) -fer (./fer + us) ], 
adj., dearing shade, shady. 

Umbro, -onis, [{Umbr6-+ 0 (on) ], 
m., an ally of Turnus. 

umbro, -avi, -atum, -are, [fum- 
bra-], I. v. a., shade, overshadow, 

umbrosus, -a, -um, [ tumbra- (re- 
duced) + osus], adj., shady (both 
furnishing shade and being shaded). 

timecto (hum-), -avi, -atum, 
-are, [tumecto- (of umeo)], 1. 
v. a., moisten, bedew, bathe, water. 

tmeo(hum-), no perf., nosup.,-€re, 
[tumo- (,/u or tuvi+ mus), cf. 
umifer], 2.v.n., de moist, be wet. 
—umens, -éntis, p. as adj., mzo7st, 
damp, watery, dewy: umbra (dewy 
Shades). 

umerus (hum-), -i, [?, akin to 
@mos], m., the shoulder. 

tmeésco (hum-), no perf., no sup., 
-ere, [fume- (of umeo)-+ sco], 
3.v.n., be morstened, be sprinkled, 
be spattered, 

umidus, -a, -um, [fumo- (cf. wmi- 
fer) + dus], adj., motst, damp, 
dewy.— Also, wet, rainy, liquid, 
watery. 
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tmor (htm-), -dris, [um (as root 
of umeo) + or], m., mozsture, 
juice, fluid, liquor: gelidus (i.e. 
snow); Bacchi (i.e. wize). 

umquam, see unquam. 

una [abl. of unus, cf. ea], ady., (dy 
the same way), together, at the same 
time, along with, at once. 

tnanimus, -a, -um, (also -is, -e), 
[funo-animus (weakened and 
decl. as adj.) ], adj., of one mind, 
harmonious, in concert, sympa- 
thizing. 

unctus, -a, -um, p.p. of ungo. 

uncus, -a, -um, [,/une (cf. ancus, 
bykos) + us], adj., bent, hooked, 
crooked» manus (clenched, on a 
rock). 

unda, -ae, [ ,/und + a, cf. Sk. ,/ad, 
Gr. 85wp, and Eng. water], f., a 
wave, a billow, a sea. — Poetic, of 
smoke, az eddy, a waving column ; 
—and of persons, @ wave, a stream. 
— Also, the sea, water, the waters. 

unde [held to be quom-de, cf. ubi 
and inde], ady.: 1. Interr., whence, 
Jrom what place, from whence, from 
what source: unde hominum ge- 
nus (whence comes, what is the 
origin); 2. Rel., from whence. — 
Also, from whom, from which, 
whence. 

undecimus, -a, -um, [undecim + 
mus, cf. primus ], adj., e/eventh + 
alter ab undecimo (¢wed/th). 

undique [unde-que, cf. quisque ], 
adv., from all sides, from every 
quarter, on all sides (cf. hine), 
everywhere, all around. 

undo, -avi, -atum, -are,[funda- ], 
I.v.n., wave, flow in waves, roll 
in waves: volutus ad caelum 
undabat vortex (a whirling eddy 
rolled to heaven).—undans, -an- 
tis, p. as adj., surging, seething, 
waving, eddying, streaming : Cy- 
torus buxo (waving with woods 
of box); Nilus bello (swelling 
with a tide of war). 

undosus, -a, -um, [tunda- (re- 
duced) + osus], adj., dozsterous, 
wave-washed, 
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ungo (unguod), unxi, unctum, 
ungere, [ ,/ung, akin to Sk. ai], 
3. V.a., Sutear, besmear, anoint: 
tela manu (of poisoned arrows) ; 
corpus (for burning). — unctus, 
-a, -um, p.p. as adj., smeared, 
greased, greasy, oily: carina (well- 
pitched ). 

unguen, -inis, [as if ,/ung (cf. 
ungo) + en (prob. really fungi 
+ nus, reduced) ], n., zzecteous 
matter (perh. a particular kind, 
now unknown). 

unguis, -is, [?, cf. poss. dvvé], m., 
a nat (of the finger or toe); — 
in (ad) unguem, Zerfectly, ex- 
actly (from trying a work with the 
nail). — Also, @ claw (of a bird or 
beast), @ talon. 

ungula, -ae, [fungui+ la], f., 2 
claw, a hoof. 

unquam (umquam), [held to be 
cum-quam, cf. ubi and quis- 
quam ], ady., ever (with negatives, 
see ullus), af any time.— With 
negatives, ever. 

tinus, -a, -um, -ius, [old oinus, 
unc. pron. stem + nus, cf. ofos and 
Eng. ove], num. adj., ove, the same, 
@ like, a single, alone, only, only 
one, the sole. — Esp.: haud unus, 
more than one, not the same; ad 
unum, Zo @ man, in unum, Zo the 
same place, together, into one, in 
one, venturus in unum, come 
face to face with.— Emphatic, che 
one, the very (with superlatives), 
especially, more than all others. — 
Also, in plur., ove, &c. 
Upilio, -dnis, [fovi- unc. stem], m., 
a shepherd, a keeper of the flock. 
urbs, urbis, [7], f., @ céty (only of 
a large fortified place, the capital 
or chief town of a region). — Po- 
etic, of the citizens.— Also, of a 
beehive, colony, city. 

urgeo (-ueod), ursi, no sup., urge- 
re, [,/urg, akin to elpyvumac], 
2. Vv. a., press hard, press close ;— 
hence, pursue, attack, overwhelm, 
drive, drive on, force, urge on, 

stimulate, hurry on, hasten (a 
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work), dear on (of a crowd, &c.), 
urge, press close upon, press on: 
amor habendi apes; vicinia Per- 
sidis (crowd close upon); ad li- 
tora fluctus (vo//); propius ur- 
genie caterva (pressing him 
closer); urgens egestas (compel- 
ling need); urgente ruina (dorne 
on by the flying throng); urgens 
fatum (overwhelming); pedem 
pede (press on one’s heels) ; poe- 
nis urgentur (are lormented).— 
Also, weigh down, press upon, keep 
down, hen in, confine: utrimque 
latus nemoris;— so, fig., weigh 
down, overcome, worry, pursue, 
annoy. 

urna, -ae, [?], f., @ jar, an urn. — 
Esp. used for drawing lots, and in 
choosing the judges (jury) in crim- 
inal cases, who were drawn by lot 
as in modern times: urnam movet 
Minos (i.e. to mix up the names). 

uro, Ussi, Ustum, wrere, [,/us, 
cf. Gr. atiw, Sk../ush], 3. v.a, burn. 
—Less exactly, of land, exhaust, 
dry up, poison. — Fig., esp. of the 
passions, burn, fire, set on fire, 
éxcite, worry, disturb; me amor ; 
me Daphnis; atrox Iuno (of 
Venus); uritur Dido (Jurns with 
love). 

ursa, -ae, [f. of ursus], f., @ she- 
bear. 

ursus, -i, [?, akin to aprros], m., a 
bear. 

trus, -i, [a Gallic word], m., che 
urus. — Less exactly, @ wild ox 
(the Italian buffalo). 

asquam [held to be unc. case (cf. 
cis, uls) of pron. fqud +quan, cf. 
quisquam], adv., anywhere (in 
neg. clauses, cf. ullus): si quid 
usquam iustitia est (7f justice 
counts for something anywhere, as 
it would seem not to have thus 
far); dubitem haud equidem im- 


(20), clear (to), as far as: usque 
sub (guile up to, quite into); ad 
usque columnas (0 the far col- 
umns); usque ab (all the way 
from); super usque (away be- 


yond); quo usque (fow far, clear 


up to what point, Zow dong). — 
Also, of time and degree, al the 
time, constantly, ever, even, quite: 
iuvat usque morari; usque dum 
(all the time that, always while) ; 
usque adeo (gute, fo such a de- 
gree, so very much, so very); tur- 
batur agris (so much confusion, 
&c.); usque adeone mori mise- 
rum est (so very hard a fate, &c.). 


tisus, -tis, [,/at (or stem as root) 


+ tus], m., zse, employment, enjoy- 
ment, expertence (continued use) : 
quos indiget usus (ced requires); 
usus medendi ( practice of medi- 
cine); pervius usus tectorum (a 
much-used passage) ;—passing into 
Service, purpose, use (purpose or 
advantage of employment), zse- 
fulness, advantage, profit: neque 
erat coriis usus (707 could any- 
thing be done with, &c.); ipsos ad 
usus (for this very purpose).— 
— Also, activity (changing the 
point of view).— Esp. as _predi- 
cate with esse, (here is use for), 
there ts need of, something ts re- 
quired, 


ut (uti), [held to be case of pron. 


x/quo]}, adv. (conj.): 1. Interr., 
how. — Esp. in indirect questions: 
aspice laetentur ut omnia (ow, 
the beginner should beware of 
that); 2. Rel., as (with or with- 
out correlative so, &c.), jst as, — 
so in asseverations, as sure as.— 
Of condition or state (almost of 
place) passing into as of time. — 
Hence, when, as soon as, no sooner 
than, as. — Also, with subj., chat, 
in order that, so that, to. 


plorare quod usquam est (wha¢| utcumque (-cunque), [ut-cunque, 


power there is anywhere, not mine). 
usque [unc. stem (same as in us- 
quam)+ que, cf. quisque], adv., 
(tn every place), all the way, even 


cf. quicunque], adv., Lowever, in 
whatever way. 


uter, ttris, [?], m., @ dag (of skin 


for holding wine), @ ski. 
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uterque, utraque, utrumque, | utrimque [unc. case of uterque, 


utriusque, [uter-que, cf. quis- 
que], pron. adj., each (of two), 
both ; —in Eng., by a change of 
point of view, ezther. 

uterus, 1, [?], m., ‘he zvomb.—Less 
exactly, the delly. 

uti, see ut. 

Utilis, -e, [stem akin to utor + lis], 
adj., advantageous, useful, adapted, 
serviceable; bis pomis utilis ar- 
bos (productive in). 

utinam, [uti-nam, cf. quisnam], 
conj., (how pray), oh that, would 
that. 

ator, sus, uti, (old oitor), [?], 
3. Vv. dep., zse, enjoy, take advan- 
tage of, eniploy, show (in sense of 
use, changing the point of view 
according to Eng. idiom). 


cf. hine }, adv., from both sides. — 
Also (cf. hine), oz each side, on 
both sides. 

utroque |uterque, cf. quo], adv., 
to either side. 

liva, -ae, [f. of tuvé- (cf. uvidus} 
+a], f., the grape (collectively, of 
the bunches of fruit as well as the 
entire vine), grapes, the vine. — 
Plur., grapes, clusters (bunches, of 
grapes).— Poetically (of a cluster 
of bees), @ grape-cluster. 

tuvidus, -a, -um, [tuvo- (cf. uva) 
+ dus, prob. ./ug, cf. vypos], adj., 
soaked, wet, wet through. 

uxor, -oris, [?], f£., @ wife. 

uxOrius, -a, -um, {fuxor-+ ius], 
adj., of a wife. — Also, uxortous, 
devoted to one’s wife (to excess). 


V (consonant). 


vacca, -ae, [?], f., a cow, kine. 
vaccinium, -i, (-ii), [ ?, poss. akin 
to vacea], n., @ whortle-berry 
(or some similar berry). — Also, a 
flower of some uncertain kind. 
vaco, -avi, -atum, -are, [tvaco- 
(cf. vacuus, Vacuna) ], I. v. n., 
be empty, be free from, be unoccu- 
pied: vacare domos hoste (¢he 
dwellings are vacant, deserted by 
the enemy); hic solus locus (¢h2s 
only means 7s open). — Vig., be at 
leisure.— Impersonal, there ts (one 
has) tume (for a thing), chere ts 
room « hactenus indulsisse vacat 
(thus far it was open to me, &c., it 
was permitted ). 
vacuus, -a, -um, [ ,/vac (in vaco) 
+ uns, cf.adsiduus ], adj., vacant, 
open, unoccupied, empty, deserted, 
unobstructed, clear: aurae (as in 
Eng.); caelum ( fee) ; orbis (des- 
olate, without inhabitants); saltus 
(open, with no trees). — Fig., zn- 
‘occupied, idle: mentes. 
vado, perf. and sup. not found, va- 
dere, [ ?, ee cf. vadum (poss. 
akin to Balyw)), 3. v. n., go, walk, 
proceed, go on; vadit discordia 


(stalks abroad); ille ducem va- 
dentem aequat (as he walked, 
moved ),— Esp.: vade age (like 
Homeric Bdor’ 101), come go, go on 
now, of command, encouragement, 
or farewell. 

vadosus, -a, -um, [fvad6- (te- 
duced) + osus], adj., shallow. 

vadum, -i, [,/vad (of vado) + 
um], n., @ ford, a shoal, a shallow, 
a sand-bank, — Also, the bottom of 
the sea, the depths. — Less exactly, 
the sea, the waters, a wave. 

vae [ ?, cf. Gr. oval], interj., alas / 

vagina, -ae, [unc. stem +4 na], f.,, 
a scabbard, a sheath. 

vagitus, -us, [tvagi- (of vagio)+ 
tus], m., @ crying. 

vagor, -atus, -ari, [tvago- (of 
vagus) ], I. v. dep., move to and 
fro, roam, rove, wander, stray, fiy 
to and fro (of birds). —Fig., spread 
abroad: fama. 

valeo, -ui, -itum, -ére, [fvalo- 
( /val + us, cf. validus and Sk. 
balas, strength) }, 2. v. n., be strong, 
be stout, be sturdy.—Esp. of health. 
be well.— Fig., be strong, have 
power, have force, avail, have 
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effect, be of use, serve, be worth, be 
able, cam. — With cogn. acc., have 
power to do, can do: quidquid 
sive animis sive arte vales (w/az- 
ever resources you have, &c.).— 
With negatives, mot serve one, be 
powerless, be useless, fail : non lin- 
gua valet.— Esp. in imperat., de 
well, farewell, adiew.—valens, 
-€ntis, p. as adj., strong, stout, 
sturdy. 

Valerus, -i, [?], m., a Rutulian. 

validus, -a, -um, [ tvalo- (wh. va- 
leo) + dus], adj., strong, stout, 
sturdy, stalwart, vigorous.—Trans- 
ferred: ictus (keavy); pondus 
(heavy).— Often a standing epi- 
thet like “good sword.” 

vallis (-és), -is, [?], f., @ valley. 

vall0, -Avi, -atum, -are, [fvallé-], 
I. v.a., entrench, fortify. — Poeti- 
cal: moenia vallant, they en- 
trench themselves with walls. 

vallum, -i, [n. of vallus, used col- 
lectively |, n., @ rampart (of stakes 
filled with earth, the regular Ro- 
man entrenchment), a7 entrench- 
ment, a wall, a fortification. 

vallus, -i, [?, cf. jA0s, @ naz/], m., 
a stake. 

vannus, -1, [ 2, perh. akin to ven- 
tus |, f., @ daske¢ (broad and shal- 
low for winnowing).— Also, the 
shallow basket employed in the 
rites of Bacchus, the meaning of 
which is uncertain, but which often 
appears among his emblems. Some- 
times it serves for his cradle. 

vanus, -a, -um, [prob. \/vae (in 
vacuus) + nus], adj., epty.— 
Esp. of phantoms, dreams, &c., 
empty, bodiless, 1dle.— Fig., base- 
less, empty, vain, idle, groundless, 
without foundation, meaningless, 
ineffectual, frurtless, false, deceit- 
ful: veri vana (destitute of truth, 
with a suspicion of the lit. sense) ; 
ne vana putes haec fingere som- 
num (zxvents these idle tales).— 
Neut. plur. as adv., vazzly. 

vapor, -Oris, [ \/vap (of unc. kin., 
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cf. vapidus) + or], m., steam, 
vapor. — Less exactly, heat, fire. 

vaporo, -avi, -atum, -are, [tva- 
por-],1.v.a.and n., steam, s-woke. 
—Act., fill with vapor or smoke, 
Jumigate: templum ture (fill 
with smoke of incense). 

vario, -avi,-atum, -are,| tvario- |, 
I. v. a.and n., diversify, varzegale. 
—Also, change. vices( change their 
posts). —Intrans., change, waver, 
fluctuate. 

varius, -a, -um, [}varo- (varus, 
stretched apart) + ius], adj., of two 
things or more, diverse, different, 
various, different sorts of, opposing, 
on different sides. — Also (of one 
thing in its parts), varying, varied, 
changeable, variable, changeful, 
changing, various, manifold, not- 
ley, vartegaled, party-colored, spot- 
ted: imagorerum (various thoughts 
and feelings) ; irarum aestus (2d- 
bing and flowing, fluctuating).— 
Sometimes in the sing. to be ren- 
dered by the plur.: vario certa- 
mine (27 the various rivalries); 
dissensu vario (77 many allerca- 
tions); fremor (different mur- 
murs); Vario motu (with various 
emotions). 

Varus, -i, [ varus, Jow-legged |, m., 
a Roman name. — Esp., £. Afenus 
Varus, who, as an officer of Augus- 
tus, had charge of the confhscation 
of the lands in Virgil’s region. He 
has as good a title as any to be 
considered the person to whom 
Virgil dedicates his tenth Eclogue. 

vastator, -oris, [tvasta- (of vas- 
to) + tor], m., 2 ravager. — Less 
exactly, a destroyer. 

vasto, -avi, -atum, -are,[ tvasto-], 
I. v. a., devastate, lay waste, make 
desolate, ravage: agros cultori- 
bus (despor?). 

vastus, -a, -um, [?, p.p. of lost 
verb], adj., desolate, laid waste, 
desert, — Also (by an unc. connec- 
tion), huge, enormous, immense, 
Jar-stretching, vast, wide (of lands), 
measureless.—lVig., mighty, fright- 
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Jul, tremendous, deafening (of 
noise). 

vates, -is, [?], comm., @ soothsayer, 
@ diviner, a seer, a prophet, a 
prophetess.— Also, an inspired 
bard, a bard, a poet. 

-ve [prob. pron. ,/vA, cf. Sk. va], 
Soak enclit., 07 (not exclusive, cf. 

(as the regular con- 
nective with si and ne), avd (in 
Eng. taking the two branches to- 
gether where the Latin takes the 
two separately,see sive and neve). 
— Also with questions, where Eng- 
lish admits 07. 

vectis, -is, [ \/veh (in veho) + tis], 

, & pole (for carrying or lifting). 

— From similarity, 2 dar (closing 
a door). 

vecto, -avi, -atum, -are, [ tvecto- 
(cf. veho) ], I. v. a., carry, trans- 
port. 

vector, -6ris, [ ,/veh (of veho) + 
tor], m., @ voyager (cf. vehor), 
a traveller, a merchant (asasailor, 
according to ancient usage). 

vectus, -a, -um, p.p. of veho. 

velio, vexi, vectum, vehere, 
| /veh (1.-E. vacn), cf. dxos, Eng. 
wagon |, 3.V. a., carry.— Esp. (of 
sailing and riding), dear, convey, 
carry, bring. — Also, pass. (almost 
as dep., cf. vector), de Lorne, ride, 
satl, journey.—Less exactly, draw, 
lead, conduct, drive. — Poetic (or 
proverbial): quid vesper serus 
vehat (brings with it). 

vel [prob. imperat. of volo], conj., 
or (not exclusive, cf. aut); —re- 
peated (or in other combinations), 
either ... 01.— Also, even. — Esp. 
with superlatives, even, the very 
(often omitted in Eng.). 

vélamen, -inis, | tvela- (of velo) 
+men],n., @ veil, a covering, a 
garment, clothing. 

velatus, -a, -um, p.p. of velo. 

Velinus, -a, -wm, [fVelia + nus], 
adj.: 1. Of Velia (a town of Lu- 
cania near which Palinurus was 
drowned); 2. OfVelia, another (un- 
known) place which gave its name 
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to a lake in the Sabine country. — 
Masc., Velinus (the lake itself). 

vélivolus, -a, -um, [fvelo-fvolus 
(,/vol+ us, wh. volo, /y) ], adj., 
winged with sails: mare (i.e. cov- 
ered with sails like wings). 

vell0, vulsi (volsi), vulsum (vol- 
sum), vellere, [,/vel, akin to 
EAnw |, 3. V.a., Paedl, pluck . aurem. 
(as a reminder).— Esp., petll up, 
pull out, tear out, tear up ;—so 
of the standards in a camp, as a 
sign of moving: castris signa 
(break up and move from camp) ; 
signa (advance the standards). — 
Also, pull down, overthrow, tear 
away, tear down. 

vellus, -eris, [?, unc. root + us, 
thought to be \/VAR, cover (poss. 
akin to vello, as plucking is no 
doubt earlier than shearing) ], n., @ 
fleece (on or off the sheep), @ sheep- 
skin (fleece and all).— Used also 
of fleecy clouds and of cotton. — 
Also, @ lock of wool (used as a fes- 
toon). 

velo, -avi, -atum, -are, [tveld-|, 
I. v. a., cover (esp. of the head), 
vetl, ion adorn, cover (more 
generally), clothe, surround (with 
a garment, &c.).— Pass. (as mid- 
dle), cover &c. one’s sedf.— vela- 
tus, -a, -um, p.p., cowed, vetled, 
covered, wearing (something) ;— 
also (cf. armatus), saz/-clad (of 
a vessel’s yards). 

velox, -dcis, [ ?], adj., sw2/t, fleet. 

velum, -i, [referred to \/veh (in 
veho) + lum, but sa7/ can hardly 
be the orig. sense], n., a saz/; dare 
vela (se¢ saz/).— Also (cf. velo), 
a cloth, a covering. 

velut (-uti), [vel-uti], adv., 72st 
as, as, as when, like, as tf, as it 
were, as though. 

véna, -ae, [?], f., a vein, an artery. 
— Poetical: in venis silicis (sup- 
posed to contain fire). — Also (as 
in Eng.), @ vein (of metal), — 
Also, @ stream, a water-course. 

vénabulum, -i,/ tvena- (of venor) 
+ bulum], n., @ hunting-spear. 
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venator, -oris, [tvena-(of venor) 
+ tor], m., @ Aunter.—In app. 
as adj., hunting. canis (hound ). 

venatrix, -icis,{ tvena- (of venor) 
+ trix], f., @ huntress. 

venatus, -tis, [fvena- (of venor) 
+tus}, m., Aunting, the chase 
(acc. as supine of venor, wh. see). 

vendo, -didi, -ditum, -dere, [ve- 
num-(acc. of unc. kin.) -do( pw?) ], 
3. v. a., sel/.— Also (as in Eng.), 
sell (betray). 

venénum, -i, [ ?],n., Aorson, venom 
(of serpents, &c.).— Less exactly, 
a potion (perh. orig. sense), @ 
drug, a magic herb. — Poetic, of 
dyes. 

venerabilis, -e, [fvenera (of ve- 
neror) + bilis], adj., venerable, 
venerated, revered, held in rever- 
ence. 

veneratus, -a, -um, p.p. of venero. 

venero, -avi,-atum,-are,| + Vener- 
(of Venus, in earlier sense of grace 
or the like) ], 1. v.a., qworshzp, rev- 
erence. — Pass., veneror as dep., 
in same sense.—Also, adore, pray, 
supplicate, offer prayers to or at, — 
venerandus, -a, -um, p. ger. as 
adj., venerable, adorable, worthy 
of all homage, revered, —venera- 
tus, -a, -um, p.p. as adj., reverend, 
revered. 

venia, -ae, [,/ven (cf. Venus) + 
la, prob. through adj.-stem, cf. 
insidiae], f., favor, pardon, in- 
dulgence, a boon (concretely). — 
—Often rendered by a diff. con- 
struction: veniam rogantes cor- 
pora redderet (asking that he 
would graciously, &c.); veniam 
precari quem finem ferat (gra- 
ciously to make known). 

Venilia, -ae, [name of wife of 
Janus; prob. akin to venio], f., 
a nymph, the mother of Turnus. 

venioO, veni, ventum, venire, 
[/ven, cf. Baivw, Eng. come, Sk. 
,/gam], 4.v. n., cone (toa place), 
come in, arrive, reach ; —also of 
states or conditions. — Fig., come 
in, come around, return, conte; 
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arise, ris. (of heavenly bodies), 
come forth, appear, succeed (come 
next), possess one (of passions, 
&c.), come upon; — spring up, 
grow. segetes ( flourish). —Also, 
come (from a place, without a ter- 
minus), spring fron..—veniens, 
-entis, p. as adj., coming, neat, 
future. —venturus, -a, -um, f.p. 
as adj., 4o come, future, neut., the 
future. 

venor, -atus, -ari, [?], 1. v. dep., 
hund (with acc. or absolutely), pze7- 
sue, chase, 

venter, -tris, [unc. root, prob. akin 
to yaornp], m., the belly. — Also, 
of things: in ventrem cucumis 
cresceret (jill tls paunch). 

ventosus, -a, -um, [fvento- (re- 
duced)+osus], adj., zwz2dy, stormy, 
botsterous - murmuris aurae; fol- 
les ( puffing). — Also, as in Eng., 
windy, empty, vain. lingua; glo- 
ria. — Poetically : alae (wings of 
the wind ). 

ventus, -i, [,/ven (akin to Sk. va, 
blow) + tus}, m., wé2d.— Often 
of a particular wind ;—sc in plur., 
weds, or in poetic plur., wz. 

Venulus, -i, [cf. Venilia], m., a 
messenger of Turnus. 

Venus, -eris, [,/ven (akin to Sk. 
,/van)-+ us, cf. genus ], f., grace, 
beauty. — Esp., Venus, the goddess 
of love and beauty. — Also (cf. 
Ceres, corm), love (sexual) ;—so 
of animals. —Concretely, a loved 
one. 

vepreés (-is), -is, [?], m. (or f.), a 
bramble, a thorn-bush. 

ver, véris, [for vasar, cf. Zap, 7p], 
n., the spring, spring weather, 
Spring-tinte. 

verbéna, -ae, [?], f., a plant, ver- 
vain.—Also, in pl., sacred branch- 
es, borne by heralds, and used for 
religious and magic rites. 

tverber (not found), -eris, [?], n. 
(mostly plur.), @ dash, a whip ; — 
hence, scourging, a blow.— Also, 
-@ thong, a rein.— Less exactly, of 
other things, @ stroke, flapping. 
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verbero, -avi, -Atum, -are, [}ver- 
ber-], 1. v.a., Zash (with a whip), 
scourge. —Less exactly, beats, strike, 
lash (generally): ictibus auras; 
aethera alis; imber humum; 
quadrupes calcibus auras (paw 
the air). 

verbum, -i, [?, perh. ,/ver (cf. 
pus and Eng. word) + bum (cf. 
morbus) |, n., @ word (as express- 
ing something), words (a state- 
ment, a prayer, a vow, &c.): in 
verbo (at the word); verba inter 
singula(zith every word ).—Plur., 
words, language, discourse. has in- 
ter voces media inter talia ver- 
ba, anid these words (as sounds), 
amid such thoughts (language) as 
these; yerum verborumyue, 2/2 
word and deed; non replenda 
est curia verbis (as opposed to 
deeds). 

vere, [abl. of verus], adv., ¢rzy 
(with truth), really. 


vereor, veritus, veréri, [4,/ver 


(cf. 69%, Eng. ware), through 
adj.-stem (cf. odpos)], 2. v. dep. 
Absolutely, feel awed, be awed. — 
Active, far, dread ;—with clause, 
be afraid (that), fear, be alarmed; 
—with indirect question, de ax- 
zous, be concerned, with comple- 
mentary inf., de afraid (to do any- 
thing), skrizk (from doing). — 
Less strong than other verbs of 
fearing, cf. metuo, timeo. 
Vergilius (the proper Latin spell- 
ing, not Wirg-), -1 (-ii), [?, cf. 
Vergiliae], m.,a Roman gentile 
name.—Esp., Publius Vergilius 
Maro, Virgil (the established Eng. 
word, cf. Horace, Livy, Leghorn), 
the poet. 


vergo, no perf., no sup., vergere, 


[?],3-v.a.andn. Act., dered, turn, 
incline. — Intrans., tvcline, lie (of 
places), slope, curn. vineta ad 
solem cadentem; quo vergat 
pondere letum (cw/ich scale death 
should turn, by which weight the 
balance should be inclined). 
veritus, -a, -um, p.p. of vereor. 


versicolor, 


vero [abl. of verus], adv., crazy 
(én truth, cf. vere), doubéless, as- 
suredly, — Often ironical, forsooth, 
truly. — Adversative, however, bit, 
yet.— tum. vero, see tum. 

verro, verri, versum, verrere, 
[?], 3.v. a. (and n.), szveep (for 
clearing). — Less exactly (as in 
Eng.), sweep, sweep over, skim: 
caerula nautae; vestigia (of an 
animal with its tail). — Without 
acc., sweep. per auras (of the 
winds). 

-Oris, [fvers6-color, 
decl. as adj.], adj., changeable, 
party-colored, variegated. 

verso (vorsG), -avi, -Aatum, -are, 
[ tverso- (cf. verto) ], I.v.a., Carn 
(repeatedly or with violence), 7o//, 
toss, wheel, turn over, wield. ter- 
ram; telum dextera; serpens 
volumina (voll, wind); oves 
(drive, pasture); currum; se in 
suo vulnere (welter, writhe).— 
Less exactly: animos in pectore 
(ear); animum per omnia; ig- 
nem in ossibus (fire the frame 
wrth heat). —Also, overturit, over- 
throw, ruin. odiis domos.—fig., 
turn over, revolve, ponder, mredi- 
tate: dolos (practise). 


versus (vorsus), -a, -um, p.p. of 


verto. 


versus,-us, [./vert (of verto) + 


tus], m., @ urn, a turning. So, 
a furrow (once across a field), @ 
line, a row, a tier, and esp., @ verse 
(of poetry, beginning the rhythm 
anew), poelry. 

vertex (vortex), -icis, [fverti- 
(akin to verto, cf. verticula) + 
cus (reduced) ], m., @ whirl, an 
eddy, awhirlpool, a vortex, awhtrl- 
wind, an eddying flame.— From 
the peculiar growth of hair, che 
crown (of the head), che head, — 
the top, the summit: caeli (the 
heights). — Also, the pole (of the 
heavens). — Phrase: a vertice, 
from above, overhead. 

verto (vor-), verti, versum, ver- 
tere, [,/vert, cf. Sk. /vrt, ¢urn, 
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Eng. worth], 3. v. a. and n., carn 
(lit. and fig. in various relations) ; 
—so, turn around, reverse, in- 
vert,—turn towards, dtrect,—turn 
away, drive off, divert, transfer, 
—turn up, upturn, turn over, 
overturn, overthrow.—So: sidera 
retro; terga (of flight); versis 
sagittis (wth arrows in retreat, 
of the Parthians); versis fronti- 
bus (changing front, of the revolv- 
ing scene); arma (reverse, in sign 
of mourning); aratrum (/o plough 
across); cardo versus; freta Gn 
rowing); puppes versas (s¢eer- 
ing); spicula infensa (presevt, 
level); vestigia; iter; lumina 
(roll); praedas (drive off); sti- 
mulos (fly); in viscera vires 
(turn against); munera in Ae- 
nean ; crateras (drain, tip wp) ; 
morsus (use the teeth); procellae 
vocem (dear away) ; domos (over- 
throw, ruin); versi Aquilones 
(changing).— Esp. of battle, turn, 
put to flight, rout, drive back: 
versi hostes (/fy7zg). — Often, 
change, alter, change into, trans- 
form. nomen; vestes; fata ver- 
sa (changing).— Also, of thought, 
turm (one’s mind), change (one’s 
purpose): quae te sententia 
(what purpose changes you); Va- 
rll pectore sensus (a/fernave).— 
With reflexive (often without) and 
in passive, turn one’s self, turn, 
change, be changed, transform 
one’s self, revolve, turn out, tend: 
hic victoria (Aznge on this point) ; 
aestas septima (7s rolling om); 
caelum (revolve); ordo (moves 
on, by fate); Turnus vertitur 
(moves to and fro); quo se ver- 
tant hospitia; nec bene vertat 
(¢urn out il1).— In special uses: 
omnia sub pedibus verti regique 
(le controlled); versum fas at- 
que nefas (confounded); memet 
in omnia (¢ry every resource). 

veru, -as, [?], n., @ spzt. — Also, @ 
dart. 

verum, see verus. 


verus, -a, -um, [ ?], adj., ¢rze, real, 
— Also, right, fitting, appropriate: 
nomen (seal, appropriate) —Neut. 
(sing. and pl.) as subst., the truth, 
things true. — Neut. as adv., craly 
(in truth, cf. vere); —also, dwt, 
however, yet, still; often in a 
mere transition or interruption, 
but: verum age. See also vero. 

verttus, -a, -um, [ fveru + tus, cf. 
auratus |, adj., ermed with darts. 

veésanus, -a, -um, [ ve-sanus |, adj., 
insane, crazy, mad. —Transferred, 
maddening, mad, furious. 

vescor, no p.p., vesci, [ ?], 3. v. dep., 
feed on, eat, subsist on, feast on: 
aura (breathe the vital air). 

vescus, -a, -um, [?], adj., svzad/, 
meagre, thin. (A word of uncer- 
tain etymology and meaning. In 
both places in Virgil, and in some 
other passages, it seems to have 
the meaning of meagre food). 

Vesévus (Vesuvius), -1, [?], m., 
Vesuvius, the volcano near Naples: 
iugum (the ridge of Vesuvius). 

vesper, -eri and -eris, [ ?, cf.“Eome- 
pos], m., the evening. — Also, the 
evening star (perh. orig. sense). 
— Poetically, the West. 

Vesta, -ae, [ ?, cf. Eoria, poss. ,/ves, 
dwell? (cf. Sk. \/vas and dortv, 
but also ver) + ta], f., the goddess 
of household fire (cf. Vulean of 
fire in general, esp. destructive or 
mechanical). She is the emblem 
of household purity and family 
life (cana Fides et Vesta). Her 
effigy and her fire were carried 
away from Troy by Aineas, as a 
sacred charge, and her fire was 
kept constantly burning in her 
temple as the hearth of the State 
considered asa family. She is often 
represented sitting with covered 
head and holding in her hand a 
Palladium. — Also, the household 
fire, the hearth. 

vester, -tra, -trum, [ pron. tvas + 
ter, cf. alter], pron. adj., your, 
yours. 

vestibulum, -1, [?], n., @ porch, a 
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portico, a vestibule, an entrance. 
—Fig., a beginning, an open- 
ing. 

vestigium, -i, [?, adj.-stem wh. 
vestigo], n., @ track, a trace, a 
footprint, a sign, a vestige, a token: 
hederae pandunt vestigia (give 
indications ).—Less exactly, a step, 
@ footstep (of walking, as in Eng.), 
the feet, a course (on foot, or even 
of inanimate things), the fetlocks 
(or feet of a horse). 

vestig0, -Avi, -atum, -are, [?, 
adj.-stem wh. vestigium], I. v. a., 
track, trace. — Less exactly, exam- 
ine, search Jor. 

vesti0O, -ivi (-ii), -itum, -ire, 
[tvesti-], 4. v. a., clothe. — Fig. 
(as in Eng.), clothe, cover, invest, 
deck aether campos lumine 
(clothe, fill, with a different fig.). 

vestis, -is, [,/ves (cf. éo@hs, Sk. 
v/vas, clothe) + tis], f., @ gar- 
ment, a robe, covering, clothing. — 
Also, a fabric (generally), s¢zffs, 


hangings, cloth, drapery, hous- 
7mgs. 

Vesulus, -i, [?], m., a mountain of 
Liguria. 


veternus, -a, -um, [fveter- (of 
vetus) + nus], adj., o/d. — Masc. 
as subst. (prob. subst. omitted), 
lethargy, sluggishness, heaviness, 
tnactiuity. 

vetitus, -a, -um, p.p. of veto. 

veto, -ui, -itum, -are, [ prob. rudely 
formed from vetus, as if tveto-], 
I. y. a., (prob. political, keep the 
old, vote against the new), /ordid, 
prohibit. — vetitus, -a, -um, p.p. 
as adj., forbidden, unlawful. — 
Neut. as subst., @ prohibition, an 
order (of prohibition). 

vetus, -eris, [unc. root+us (cf. 
éros), prob. orig. noun (cf. acc. 
plur. in -a) J, adj., of dong standing 
(cf. antiquus), old, aged, ancient, 
former.—Mase. plur., the ancients. 

vetustas, -atis, [fvetus (with orig. 
8) +tas], f., age, antiquity, lapse 
of time: aevi (long lapse of 
lime). ° 
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vetustus, -a, -um, [fvetus (with 
orig. s)+tus (cf. honestus) ], 
adj., ancient (cf. vetus). 

vexatus, -a, -um, p.p. of vexo. 

vex0, -avi, -atum, -are, [tvex6- 
(as p.p. of veho) ], I. v. a., shake. 
—Hlig., harass, worry. 

via,--ae, [ ,/veh (of veho) +a (or 
-ia) |, f., @ road, a way, a path, a 
street.— Less exactly, a@ passage, 
@ course. — Fig., a way, a means, 
a mode, a fashion, a course. — Plur. 
equals journeys, journeyings, wan- 
derings. — Special: quos ipse via 
sibi repperit usus, 27 course of 
tame, by practice. 

viator, -Oris, [{via- (as if of vio, 
perh. really)+ tor], m., @ way- 
farer, a traveller. 

vibratus, -a, -um, p.p. of vibro. 

vibro, -avi, -atum, -are, [tvibro- 
(of lost adj. of unc. kin.) ], I. v. a. 
and n., agitate, swing, brandish. — 
Intrans., guéver, wave: vibranti 
cuspis transverberat ictu (gzzv- 
ering with the blow, the force was 
so great). — vibratus, -a, -um, 
p-p., curled, frizeled (of hair), 
forked (quivering, of the light- 
ning). 

viburnum, -3, [?, poss. akin to vi- 
bro?], n., the viburnum (a low 
shrub of uncertain identity). 

vice, see vicis. 

vicia, -ae, | ?], £., @ vetch (a kind of 
leguminous plant). 

vicinia, -ae, [ fvicind- (reduced) + 
ja], f., mearness, close proximity : 
Persidis (eighboring Persia). 

vicinus, -a, -um, [ tvico- (reduced) 
+inus],adj., (ofthe same quarter), 
near, neighboring, in the vicinity, 
close by. — Mase. as subst., @ nezgh- 
bor. 

vicis (gen., no nom. found), [?], 
f., (orig. sense unc.), apparently, 
change, interchange: hac vice 
sermonum; in vicem (77 ¢urn, 
alternately).—Also, plur., changes, 
chances, fortune.— Also, a post 
(perh. as held by soldiers in.suc- 
cession), @ place,a duly, a function. 
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vicissim f[acc. adv., same root as 
vicis], adv., alternately, 21 turn. 
victima, “ae, f., @ victim. 
victor, -dris, [\/vie (of vineo) + 
tor], m., @ victor, a congueror.— 
As adj., Bare triumphant, 
victoria, -ae, [fvictor + ia], f., 
victory, triumph, success. 
victricia, see victrix. 
victrix, -icis, [,/vic (in vinco) 
+ trix], f., @ conqueror (female). 
— Also, as adj. in f. and n., weczo- 
rious, conquering, of victory ; — 
also, szccessful. 
victus, -a, -um, p.p. of vinco. 
victus, -iis, [root of vivo (wh. see) 
+tus],m., a living, a sustenance, 
support (of life), food: facilis 
victu gens (gaining an easy sub- 
sistence). 
vidén’, see video and ne. 
vided, vidi, visum, vidére, | tvid6- 
(cf. providus) ], 2. v. a. and n., 
see (with the eye or mind).—Pass., 
be seen, seem, appear, —esp., Seent 
best, seem good, be determined. — 
Also, see (experience), live to See, 
meet. — Vid ens, -entis, p., seeing, 
awake, with the eyes open. — See 
also visum. 
viduatus, -a, -um, p.p. of viduo. 
viduo, -avi, -atum, -are, [ tvidud- 
(of viduus)], I. v. a. deprive, 
rob, strip. eee -a, -um, 
P-P; as adj., destiute, Sree from. 
vigeo, no pert, no sup., -ére, [tvi- 
go- (cf. vigil)], 2. v. n., rive, 
flourish, be in vigor, be powerful, 
gain strength. 
vigil, -ilis, [tvigd- (wh. vigeo) + 
- lis], adj., wakeful, awake, watch- 
ful, sleepless, unsleeping. — Fig., 
also of things. — As subst., a@ 
watchman, a sentinel, a guard: 
vigilum excubiae (posés of senti- 
nels). 
vigilantia, -ae, [}vigilant-+ ia], 
f., watchfulness. 
vigil0, -avi, -atum, -are, [}vigil- ], 
I. v. n. and a., de awake, wake, 
. wake up, watch. — With acc., dook 
out for, watch for, 
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viginti ( +dvi (of duo) + unc. form, 
cf. triginta }, indecl. ad)., éwenty. 
vigor, -6ris, [,/vig (in vigeo) + 
or], m ., activity, vigor, str enigth, 
orce. 
vilis, -e, [?], adj., cheap, poor. 
villa, -ae, [ ?], f., @ ferm-house. 
villOsus, -a, -um, [fvillo- (re- 
duced) + osus], adj., shagey, hazry. 
villus, -i, [?, cf. vellus], m., @ 
coarse hair, hair (of animals), a 
fleece (plur.), wool (coarse). 
vimen, -inis, [./vi Gin vieo) + 
men],n., @ éwzg (flexible), oszer. 
— Also, @ shoot. 
vimineus, -a, -um,/ tvimin-+ eus], 
adj., of wicker, platted, woven. 
vincio, vinxi, vinctum, vincire, 
[ prob. akin to vineo through adj.- 
stem], 4. v. a. dznd, tie up. — 
Esp. of garlands, ¢wne, encircle. 
— Fig., of wine, tie, hamper: lin- 
guam. 
vinclum, see vinculum. 
vinco, vici, victum, vincere, 
[/vic, of unc. kin.], 3. v. a. and 
n. OF battle, conquer, defeat, sub- 
due. — Also, of rivalry, surpass, 
outvie, conquer, excel, gain one’s 
point, beat, prevail ; —so: ea vin- 
cam verbis (waster); fata (oud- 
live). — Also, of things, overcome, 
outlast, prevail against, wear out, 
rise above. — With cogn. acc.: hoe 
vincite (gain this victory).—vie= 
tus, -a, -um, p.p. as adj., con- 
quered, broken, shattered. 
vinctus, -a, -um, p.p. of vincio. 
vinculum, -1, [as if tvinco- (akin 
to vincio) + lum], n., @ dond, a 
jetter,a band, a shoe-lacing,a strap, 
a thong. — Fig., a bond, an obliga- 
tion, a binding force, a tie (esp. of 
marriage) 
vindémia, -ae, | +vin6-}demia (lost 
stem akin to demo, cf. praemi- 
um) ], f., @ vintage. — Also, con- 
cretely (as in Eng.), the vintage, 
crop of & rapes, grapes. 
vindico, -avi, -atum, -are, [fvin- 
dic- (of unc. orig.)], 1. v. a, set 
Sree, release. 


Vocabulary. 


vinétum, -i, [fvin6d- (reduced) + 
etum, cf. dumetum], n., 2 vine- 
yard. 

vineus, -a, -um, [ tvino- (reduced) 
+eus], adj., ofvenzes—Fem. (some 
noun omitted), @ vineyard. 

vinitor, -Oris, [vind + tor, cf. 
viator], m., a vine-dresser, a vine- 
pruner. 

vinum, -i, [ poss. borrowed, cf. ofvos, 
but cf. vitis and vieo], n., w7ze. 

viola, -ae, [+vid- (akin to foy) + la], 
f., 2 violet (probably several kinds 
of flowers more or less like our 
violets). 

violabilis, -e, [tviola- (of violo) 
+ bilis], adj., Zo de violated. 

violarium, -i(-ii), [fviola+arium 
(n. of -arius) ],n., @ ded of violets, 
a violet-bed, 

violentia, -ae, [tviolent + ia], f., 
violence, fury, ferocity. 

violentus, -a, -um, [?, perh. akin 
to vis, perh. to violo], adj., wzo- 
lent, ferocious, boisterous, rapid. 

violo, -avi, -atam, -are, [ ?, poss. 
akin to vis (cf. violentus), poss. 
to viola (cf. piaiyw, and see be- 
low) ], I. v. a., do violence to, outt- 
rage (lit.), injure, mar, ravage.— 
Also, profane, sully, stain (fg.), 
violate, outrage (fig.).—Also, stain 
(imitating uatyw, but perh. orig. 
sense). 

vipera, -ae, | }vivo- (or stem akin) 
-para (akin to pario), cf. puer- 
pera], f., 2 viper, a snake. 

vipereus, -a, -um, [}vipera- (re- 
duced) + eus], adj., of snakes, 
snaky ; —venomous, porsonous. 

vir, viri, [?, cf. Sk. viras, evo], m., 
a hero,a man (opposed to woman), 
a husband. — Also, of animals, che 
male, the leader, the lord. 

virago, -inis, [tvir (as if vira-, cf. 
imago) + go], f., @ masculine 
woman, a virago. Tuturna (the 
“ Amazon” Juturna). 

Virbius, -1, [?], m., a name of 
Hippolytus.— Also of his son, an 
ally of Turnus. 

virectum, see viretum. 
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vired, no perf., no sup., virére, 
[tviro- (cf. viridis) ], 2. v. n., 
be green, flourish, grow, put forth 
leaves. 

virésco, no perf., no sup., virés- 
cere, [vire- (of vireo) + sco], 
3.V. n., grow green, be green. 

virétum (-ectum), -i, [n. p.p. of 
vireo], n., @ grassy spot, a green 
thicket. 

virga, -ae,|[ ?, perh.,/vir(in vireo), 
perh. ,/virg (cf. Sk. ,/vrj)], f. 
a shoot, a twig, a sapling, a rod, a 
wand. 

virgatus, -a, -um, [tvirga + tus, 
cf. auratus ], adj., striped. 

virgeus, -a, -um, [fvirga- (re- 
duced) + eus], adj., of wigs, of 
Shoots, oster. 

virgineus, -a, -um,|[ tvirgin+eus], 
adj., of a maiden, maiden, mat- 
denly. 

virginitas, -atis, [{virgin- (as if 
virgini-) + tas], f., matdenhood, 
virginity, chastity. 

virgo, -inis, [stem akin to virga 
+0, cf. propago], f., 2 maiden, 
a maid, a virgin. —Esp., the Vir- 
gin, Astrea, or Justice, who lived 
on the earth in the golden age, but 
fled to heaven in the more corrupt 
ages. 

virgultum, -i,[fvirgula-(reduced) 
+ tum (cf. salictum)], n., 2 
thicket. 

viridans, -antis, [p. of virido, fr. 
tviridi-], adj., green. 

viridis, -e, [fviro- (wh. vireo) + 
dus (weakened) ], adj., green 
Aegyptus (clad in verdure, flow- 
ery, blooming); litus (grassy); 
antrum (/ossy); umbra (leafy). 
—Fig., green, fresh, vigorous. 

virilis, -e, [tvir6- (of vir) + ilis], 
adj., manly, masculine, heroic, 
mate. 

virosus, -a, -um, [ tviro- (reduced) 
+ osus], adj., odorous, fetid. 

virtiis, -Utis, [tvird- (reduced) + 
tus], f., anliness, manhood, brav- 
ery, heroism, courage, virtue, excel- 
lence.— More concretely, a virtue, 
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a good quality: mea virtus (con- 
sctousness of virtue); socium vir- 
tus omnis (valiant souls). 

virus, -i, [ unc. root, cf. Sk. vzshas, 
ids, perh. akin to viola], n., foz- 
son, venom, lentum distillat ab 
inguine (az excretion). 

vis, vis, [?, cf. ts], f. sing., pozwer, 
strength, might, virtue, effective- 
ness.—A\so, force, violence.—Plur., 
strength(usually active, cf. robur), 
power, force, energy, might, ability, 
vigor, powers, forces: vim viri- 
bus exit (escapes violence by main 
force); vires oceultae (a@ secret 
virtue). — Also, a multitude, a 
guantity: canum (pack). 

viscum, -i, [ ?, poss. akin to virus, 
from its slimy, sticky nature], n., 
mistletoe. 

viscus, -eris, (generally plur.), [?], 
n., ¢he flesh (or soft parts inside 
the skin), zhe znwards, the body (as 
opposed to the skin and bones). 
—Esp., the viscera (the lungs, 
liver, Xc., used for divination), che 
entrails. — Less exactly and fig., 
as in Eng., dowels (of a moun- 
tain), zhe vitals (of one’s country). 

visO, ViSil, visum, visere, [old de- 
siderative for vividso, from ./vid 
(in video), reduplicated with -so, 
(akin to Gr. fut. ending) ], 3. v.a., 
go to see, vistt. — Less exactly, ex- 
amine, See. 

visum, -i, [n. p.p. of video], n., 2 
sight, a spectacle, a portent, a proa- 
gy. 4 

visus, -a, -um, p.p. of video. 

visus, -tis, [,/vid (of video) + 
tus], m., ¢2e sight (power or act 
of seeing, cf. visum), viszon, the 
gase, a look.— Also, @ sight, an 
omen. — Also, appearance, aspect. 
— Abl. as supine of video, wh. see. 

vita, -ae, [root or stem of vivo + 
ta], f., /i/e (existence, also the con 
ditions of life, ature), life (the 
vital principle), the breath of life, 
the vital spark ; —hence, the soul, 
the shade, a spirit. — Also, a mode 
of life, life (course, history of life). 


Vocabulary. 


vitalis, -e, [tvita + lis], adj., of 
life, vital. 

viteus, -a, -um, [tviti- (reduced) 
+ eus], adj., of the vine; pocula 
(of wine). 

vitiosus, -a, -um, [fvitid- (re- 
duced) + osus], adj., fazlty, blem- 
ished, unsound: ilex (decaying). 

vitis, -is, [,/vi (of vieo) + tis], 
f., a vine (esp. of the grape). — 
— Less exactly, grapes. 

vitisator, -Oris, [ {viti-sator ], m., 
a vine-planter. 

vitium, -i (-ii), n., « flaw, a blem- 
ish, a defect. — Also, an injurious 
principle (of the earth or air): 
terrae ; aeris(effect).—vitio, abl., 
by the fault of, through the infiu- 
ence of, caused by. 

vito, -avi, -atum, -are, [ ?], I.v.a., 
avoid, shun. 

vitreus, -a, -um, [tvitro- (re- 
duced) + eus], adj., glassy, sea- 
green (the color of glass). 

vitta, -ae, [akin to vieo], f., a i/- 
let, a band.— Esp. as worn in 
sacred observances, and by sup- 
pliants, wound around sacred ob- 
jects, and hung on the hands or on 
the olive-branches carried as signs 
of supplication. 

vitula, -ae, [?, f. of vitulus], f., a 
heifer. 

vitulus, -1, [?, akin to ¢rados, perh. 
to vetus, as yearling, cf. éros], 
m., @ bullock. 

vivax, -acis, [stem of vivo (re- 
duced) + ax, cf. capax], adj., 
long-lived, enduring. 

vividus, -a, -um, [vivo (of vi- 
vus)+ dus], adj., Zvely, vigorous, 
active.— Also, fig. in same senses. 

Viv0, vixi, victum, vivere, [./viv 
(orig. form unc., but with a g, cf. 
quick, and Sk. y/jiv), cf. Blos], 
3.v.n., deve, be alive, pass one’s 
life. — Also, subsist, live (on any- 
thing). — Also, of things, Zve, re- 
main, grow, keep alive; vitium 
tegendo (¢hrive); sub pectore 
vulnus ; stuppa (as being on 
fire). — Esp. in imperat., may you 


eo 


Be> 


teen 


pattie tied 
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live, farewell, I wish you well, 
adieu. 


vivus, -a, -um, [,/viv (in vivo) 


+us, cf. gutck], adj., alive, liv- 
ing: vivus per ora feretur (a7- 
dying); — so: vultus (ving, 
made like life), — Also, of plants, 
living, growing. — Also, of things 
as partaking of the life of nature, 
living, natural, flowing, perennial, 
solid (of rock): sulphura (za- 
tive). — As subst., the living, liv- 
ing creatures. — Phrase: ad vi- 
vum, 70 the quick. 


vix [?], adv., with dificully, hardly, 


scarcely. — Also, of time, hardly, 
Just, 710 sooner (with a new inci- 
dent immediately following). 


vocatus, -a, -um, p.p. of voco. 
vocatus, -iis, [ tvoca- (of voco) + 


tus], m., a call, a demand, a re- 
quest, an invocation, a prayer. 


vociferor, -atus, -ari, [lost tvo- 


cifero- fr. tvoe, of vox (as if voci-) 
-fer], 1. v. dep., cry out, shout, cry, 
exclaim. — With the words in di- 
rect discourse. 


voco, -avi, -atum, -are, [tvocd- 


(,/voc + us, cf. aequivocus) ], 
I. v. a. and n., ca// (in every shade 
of invitation and command), ca// 
to, call for, pray for, call upon, 
tnvoke, pray to, invite, summon, 
call together, rally, call by name, 
speak of, proclaim, direct: ad 
poenam (bring to justice); in 
artes (of trees, “ry to turn, de- 
maid of then); mead fata (ask 
to share); pugnas (proclaine) ; 
cormix pluviam (as if the bird 
had power to bring it); ventis 
vocatis (having invoked the winds, 
but also of Mercury, szzmoze); 
concilium (convene). — Also, of 
things more or less personified, 
call, summon, challenge, rival, 
bid to go, direct, demand, await. 
Zophyzi; Cithaeron; ipsa res 
(id); lax ultima (summon) ; 


volaema, -ae(volé-), [{vola-( palm 


of the hand), f., name of a large 
kind of pears. 


volatilis, -e, (tvolatd- (p.p. of 


volo) + lis], adj., fying, winged. 

— Poetically, of missiles. 
Voléeéns, -entis, [?], m., a Latin. 
volema, see volaema. 


volgus, see vulgus. 
volito, -avi, -atum, -are, [as if 


tvolito- (supposed p.p. of volo), 
cf. domito], 1. v. n., f¢ about, 
Jy to and fro, flit, fly abroad, fly. 
— Less exactly, rush to and fro: 
milite Volsci (scour the fields) ; 
victor volitare per ora (/ly).— 
— Of things, float, whirl, fly: tur- 
bo (sf2). —volitans, -antis, p. 
as subst., a7 tsect. 


volnus, see vulnus. 


volo, volui, no sup., velle, [,/vol, 
akin to BovAoum and Sk. \/vr], 
irr. v. a. (with obj. implied), wsz, 
will, be willing, consent, allow, 
choose, design: hune laetum di- 
em esse velis (graciously make). 
—Also, (wish for one’s self), in- 
lend, purpose, have in view, mean. 
— With acc. and inf., claim, wil? 
have tt that. —vole€ns, -entis, p. 
as adj., propitious, gracious, wrtl- 
ing, cheerful, glad. 


vol0, -avi, -atum, -are, [?], 1.v.n,, 


Ji, fly about, flit. — Less exactly 
and fig., fly (as in Eng.), whirl 
along, skim, rush, speed, dart, be 
hurled, be flung, wave, shoot (of 
stars), roll wp (of smoke, &c.).— 
volans, -antis, p. as subst., Zyeng 
creatures, winged creatures, birds. 


Volscéns, see Volcens. _ 
Volscus, -a, -um, [?], adj., of the 


Volsci (a people of Latium, be- 
tween the Pomptine marshes and 
Campania, who waged a stubborn 
warfare against the Romans, but 
were finally conquered about B.c. 
325), Volsctan.—Plur. as subst., 
the Volsci (the people themselves). 


aurae vela (zv7¢te); cursus vela | voltus, see vultus. — 
(direct) ; carsum ventus (guide). | volibilis, -e, [tvolvi- (of volvo) + 
— Usp., call (by name), nante. bilis], adj., whzrling. 
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volucer (-eris), -cris, -cre, | tvol6- 
(cf. velivolus) + cris, cf. tludi- 
cro-], adj., fying, winged. — Less 


exactly, fying, rapid, fleet, winged 


(fig.). — Also, fleeting : Somnus. 
—Fem. (rarely m.) as subs., @ 
winged creature, a bird. 

volimen, -inis, [ tvolvi- (of vol- 
vo) +men], n., @ roll, a cotl, a 
fold, a band (wound around). — 
Less exactly, @ jo¢wt (the folding 
of the legs). 

voluntas, -atis, [tvolent- (earlier 
volont-, of volens)+tas ],f.,c2sz, 
will, desire, pleasure (desire). 

voluptas, -atis,| tvolupi- (reduced, 
cf. volup) + tas], f., pleasure, de- 
light, enjoyment, joy.— Concretely, 
as in Eng., of the source of delight. 

Volusus, -i, [?], m., a Rutulian. 

volatabrum, -i, [}voluta- (of vo- 
luto) + brum], n., @ wallow, a 
slough. 

voluto, -avi, -Atum, -are, [ tvo- 
luto- (cf. volvo) }, 1. vy. a. and n., 


roll. — Less exactly, roll back, send 


echoing, make echo, echo, make re- 
sound, — Esp. with reflexive (or 
without) and in pass., vo//, writhe, 
grovel. — Fig., revolve, turn over, 
ponder, meditate. 

volitus, -a, -um, p.p. of volvo. 

volvo, volvi, volutum, volvere, 
[/volv, cf. éAvw], 3. v. a. and n. 
Act., voll. — Lass. (as middle), de 
rolled, roll; volvitur Euryalus 
leto (wrtthe); —and fig., turn 
over, revolve (in the mind), for- 
der - sub pectore sortem. — Esp., 
of the eyes, ¢z71, rol/.— Also, in 
pass., rarely act., of regular revolu- 
tion, revolve, run round, roll 
vound.: volvitur annus (roll 
round ); volvenda dies ; volvun- 
tur sidera (are gliding on); ca- 
sus (run the round of); Vices 
(turn on, roll on); saecula (of an 
oak, live the round of ).— Gener- 
ally with motion onwards, vol/ on, 
roll down ; —pass., also, pour, 
glide, wind: volvimur undis (are 
zossed) ; volvunt ad litora fluctus 


(of the winds); lacrimae volvun- 
tur inanes( four dows, are shed) ; 
incendia aestus (che fire rolling 
brings the heat, &c.); lapis volu- 
tus (whirling) ; sic volvere Par- 
cas (turn the wheel of destiny); 
rotam volvere per annos’ (vu 
the round );—esp., unroll (of a 
scroll) : arcana ; monimenta (z7- 
roll, study).— Also, roll up, roll 
forth, pour forth, send forth, send 
rolling up ; — pass. as mid.: ignis 
ad fastigia volvitur; saxa (of 
Etna); sub naribusignem equus 
(breathe forth) ; volvitur ater 
odor tectis ( pour through, from 
the fire). — Also, roll over, throw 
headlong, send whirling, throw 
rolling, precipitate, go whirling 
(pass.).— Also, intrans., roll, re- 
volve. 

vomis (vOmer), -eris, [?], m., 2 
ploughshare. 

vomo, -ui, -itum, -ere, [,/vom, 
akin to éwéw, Sk. ,/vam], 3. v. a. 
and n., vomit, vomrt forth, belch 
forth, throw up, send forth, 
emit. 

vorago, -inis, [tvora- (of voro) 
+ g0, prob. through intermediate 
stem, cf. imago], f., az abyss, a 
whirlpool, a vortex, a yawning 
chasm. 

voro, -avi, -atum, -are, [tvoro- 
(cf. omnivorus), akin to BiBpé- 
oxo, Sk. ,/gar], I. v.a., devour. 
—Iig., of the sea, swallow up, 
engulf. 

vortex, see vertex. 

vosmet, see tu. 

votum, see voveo. 

votus, -a, -um, p.p. of voveo. 

voveo, vOvi, votum, vovére, [?], 
I. Vv. a., vow, devote, dedicate. — 
votus, -a, -um, p.p. as adj., vowed 
(promised in a vow), votive. — 
Neut. as subst., a@ vow, a prayer 
(usually accompanied by a vow). 
— Also, a votive offering (the 
thing vowed). 

vOx, vocis, [ ,/voc (in voco, etc.) 
as stem (akin to éros and Sk, 


Vocabulary. 


o/vach) }, f., @ voice (as sound, cf. 
verbum), che voice: nec vox 
nec verba sequuntur (articulate 
sound nor intelligible words).— 
Less exactly, @ voice (of other liv- 
_ing things), @ node, a tone, a sound, 
a@ cry, @ song: septem voces (the 
seven tones of the scale).— Also, 
words, language, speech, often ren- 
dered voice also in Eng.: vox ex- 
cidit ore (these words, &c.); voce 
magister (77 song); prodere vo- 
ce sua (4y his words); rumpit 
vocem (z/ter a voice, break si- 
lence) ; vocem volutant (roll their 
voices).— voce, abl., may often 
be absorbed in some other word, 
or rendered “fs, or aloud, or by 
some similar device: compellat 
voce Menoeten (aloud); sic 
voce precatur (wth these words) ; 
nostra voce ( from my lips); qua 
voce (with what prayer); voce 
lacessit (with taunting words). 

Vulcanius (Vol-),-a, -um, [ +Vul- 
cano- (reduced) + ius], adj. of 
Vulcan, Vulcanian. — Less ex- 
actly, of fire. 

Vulcanus (Vol-), -i, [?], m., Vzd/- 
can, the god of fire in its destruc- 
tive and mechanical forms. He 
was fabled to have a forge be- 
neath the Lipari islands, where he 
wrought the thunderbolts of Jupi- 
ter. — Fig., fire. 

vulgatus, -a, -um, p.p. of vulgo. 

vulgo (volgo), [abl. of vulgus], 
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adv., generally, commonly, every 
where. 

vulgo (vol-), -avi, -atum, -are, 
[ftvulgo-], (of vulgus) ], I. v. a, 
spread abroad, publish, make 
known, make common. omnia vul- 
gata (trite thenves). 

vulgus, -i, [ ,/vulg (cf.Sk. vargas, a 
crowd )+us],n.(sts.m.), the popu- 
lace, the common mass, the crowd, the 
people (generally).— Also, of an- 
imals, the mass, the flock, the swarm. 

vulnero (vol-), -avi, -atum, -are, 
[tvulner- (of vulnus)], I. y. a., 
wound. — Also fig., as in Eng. 

vulnificus (vol-), -a, -um, [stem 
of vulnus (as if vulno-) -ficus 
(./fae + us) ], adj., wounding, de- 
structive, cutting. 

vulnus (vol-), -eris, [?], n., @ 
wound (given or received), a stroke, 
a blow.— Less exactly, a weapon 
Gnflicting a wound).— Also, of 
the mind, a wound, a blow, a pang, 
a pain. 

vulpés (vol-), -is, [?], f., @ fox. 

vulsus(vol-),-a,-um, p.p. of vello. 

vultur (vol-), -wris, [?],m., @ vzd- 
ture. 

Vulturnus (Vol-), -i, [fvultur + 
nus], m., a river of Campania 
( Volturno). 

vultus (vol-), -iis, [,/vol (of vo- 
lo) + tus], m., en expression (of 
the face), che countenance, the as- 
pect. — Also, of things, appear- 
ance, look, aspect. 


X. 


Xantho, -tis, [Gr. Zavé], f., one 
of the Nereids. 

Xanthus, -i, [Gr. Zdv6os], m., a 
common name of rivers: I. A river 


of the Troad; 2. A stream in 
Epirus, named for the first; 3. A 
river in Lycia, a favorite haunt of 
Apollo. 


Z. 


Zacynthus, -i, [Gr. ZdcvyOos], f., 
an island in the Ionian sea (now 
Zante). 

Zephyrus, -i, [Gr. Zépupos], m., 


Zephyrus (the West wind).—Less 
exactly, wed (from any quarter). 

zona, -ae, [Gr. (évn], f., a belt.— 
Also, @ zone (of the earth). 


HIGHER ENGLISH. 17 


Choice Readings from Popular and Standard 
Authors. 


Compiled and arranged by Roserr I. Fuuron, A.M., Professor of 

Elocution and Oratory in the Ohio Wesleyan University, and THomas C. 

TRUEBLOOD, A.M., Professor of Elocution and Oratory in the Univer- 

sity of Michigan. 12mo. 729 pages. By mail, $1.65; for introduction, 

ee ig eoeiaton edition, stamped cover, full gilt, fine paper, 
.00 retail. 


TS distinctive feature is the number, variety, and interest of the 
pieces, classified according to their character, and covering the 
entire range of available selections. Indexes are given to the best 
scenes from all the plays of Shakespeare, 139 choice readings from 
the Bible, and 159 hymns, — all classified. A complete diagram 
of the principles of vocal expression is added. 


J. W. Churchill, Prof. of Elocu-; B.C. Burt, formerly <Asst.-Prof. 
tion, Theological Seminary, <An- of English, and Rhetoric, Michigan 
dover, Mass. : ‘The excellent purpose | University: I do not know that I 
of the authors has been very success- | have ever seen anything better of its 
fully accomplished, both in the ex-| kind. In its 700 pages is stowed 
pository and illustrative material. | away, neatly and compactly, a large 

H. M. Ticknor, Prof. of Hlocution, amount of good reading, — good not 
Boston: Lapprove heartily of Fulton only for elocutionary, but also for 
and Trueblood’s book of selections. | literary purposes. 


Chart Illustrating the Principles of Vocal Ex- 
pression. 


By Rorert I. Furton, A.M., and THomas C. Trurgsioop, A.M. 
Printed on extra tough paper, 36 X 60 inches, bound on the edges, and 
mounted. Retail price, $2.00. Special introduction terms on application. 


Richard Parsons. Prof.of Greek,| G.L. Raymond, Prof. of Oratory, 
Ohio Wesleyan University: It is re-| and Asthetic Criticism, College of 
markably clear, full, and suggestive. | New Jersey, Princeton, N.J.: It is 
Asa guide to the possibilities of vocal | the best thing of the kind that I have 
delivery it is simply incomparable. ever seen. 


The College Critic’s Tablet. 


By Rosert I. Funton and Tuomas C. TrRuEBLOoD. For use in 

Literary Societies, Lyceums, and Classes in English, Elocution, and 

Oratory. 4to. 174 pages. Tablet form. Mailing price, 70 cents; for 

introduction, 60 cents. 

James W. Bashford, Pes. Ohio 
Wesleyan University: The Tablet 


will prove fruitful of suggestions and 
frugal of time to every college critic. 


Chaucer: Selections from The Canterbury Tales. Edited by Pro- 
fessor G. L. KirrreDGE of Harvard University. 


English Poets of the Seventeenth Century from Donne to Dryden. 
Edited by Professor L. B. R. BRiccs of Harvard University. 


Milton’s Poems. Edited by Professor G. L. KirrrenGE of, Harvard 
University. 


Spenser: Selections from the Faerie Queen. Edited by Professor 
F. B. GUMMERE of Haverford College. 


Dryden. Edited by Professor L. B. R. Briccs of Harvatd University. 


Specimens of the Pre-Shaksperian Drama. [Edited by Professor 
Joun M. Manty of Brown University. 


Addison. Edited by Professor WENDELL of Harvard University. 


Selections from Swift. Edited by Professor C. T. WINCHESTER of 
Wesleyan University. 


Thomson’s Seasons and Castle of Indolence. Edited by Professor 
HERBERT E. GREENE of Johns Hopkins University. 


Goldsmith: The Traveller and The Deserted Village. Edited by 
Professor J. A. Turrs of the Phillips Exeter Academy. 


Selections from Johnson. Edited by Professor NEILL of Amherst 
College. 


Selections from Coleridge’s Prose. Edited by Professor J. M. Harr 
of Cornell University. 


Coleridge’s Poems. Edited by Professor FRANCIS H. STODDARD of 
the University of the City of New York. 


Selections from Wordsworth’s Prose. Edited by Professor C. M. 
GAYLEY of the University of California. 


Wordsworth. Edited by Professor EDWARD DowDEN of the Univer- 
sity of Dublin. 


Shelley. Edited by Professor W. J. ALEXANDER of the University of 
Toronto. 


Collins’s Poems. Edited by Professor WALTER C. BRONsoN of 
Brown University. 


Selections from Landor. Edited by W. B. SHuBRICK CLYMER, 
formerly Instructor in English in Harvard University. 


Browning. Edited by the Rev. Sroprorp A. BROOKE of London, Eng. 
Tennyson. Edited by Henry Van Dyke, D.D. 


Bacon’s Essays. Edited by Professor BARRETT WENDELL of Harvard 
University. 


Selections from Matthew Arnold. Edited by Professor C. M. GAYLEY 
of the University of California. 


Jeremy Taylor. Edited by Professor WenTrworru of Vassar College. 


THE STUDY OF OLD ENGLISH 


has been greatly hindered by the lack of a satisfactory text- 
book for beginners. This need has now been met. 


First Boox InN Oto ENGLISH 


GRAMMAR, READER, NOTES, VOCABULARY. 


By ALBERT S. Cook, Ph.D. (Jena), Professor in Yale University, 
translator and editor of Sievers’ Old English Grammar. For 
Introduction, $1.50. 

This book is at once simple and scientific. It contains an out- 
line of grammar, selections for reading, notes, and a vocabulary — 
in a single volume all that the beginner needs. The grammatical 
sketch includes only essentials, but under all the main heads — 
phonology, inflection, word-formation, syntax, and prosody. The 
selections are as easy and interesting as practicable, and the texts, 
with the exception of the poetry, are carefully normalized to an 
Early West Saxon basis. The notes consist of grammatical refer- 
ences and brief explanations, and the vocabulary has been wrought 
out with care. 

It is unnecessary to say that the First Book in Old English is 
authoritative in scholarship. That it is an admirable text-book, 
just what was needed, and suited to all classes of beginners, will 
be shown by the following 


BRIEF EXTRACTS FROM LETTERS: 


AMHERST COLLEGE. — It is the best introduction to the subject. 
Professor H. H. NEILL. 


BELOIT COLLEGE. — As a handbook it seems to me the best that I 
have seen. Professor H. M. WHITNEY. 


BROWN UNIVERSITY. — It is the best introduction to the study. 
Professor JOHN M. MANLY. 


BRYN MAWR COLLEGE. — The book fulfills its object admirably. 
Professor HERMAN COLLITZ. 
CENTRE COLLEGE. — It is the best book before the public for lower 
college classes and private students. Professor C. F. HUBBARD. 


CHRIST CHURCH, OXFORD. — It is evidently the outcome of practical 
experience. Professor F. YORK POWELL. 


COATES COLLEGE. — I cannot say enough to express my appreciation 
of it. Professor Mary E, LrEwis. 


LATIN TEXT-BOOKS. 


INTROD. PRICE. 


Allen and Greenough: Latin Grammar. . 
New Caesar (seven books, with vocab., a illust. ‘ 
New Cicero (thirteen orations, with vocab., illust.)) 
New Ovid (illust., with vocab.), 1.50; (without) ES 
Sallust’s Catiline, 60 cents; Cicero de Senectute 
Allen: New Latin Method, 90 cents; Latin Primer 
Introduction to Latin Composition 
Remnants of Early Latin ; 
Germania and Agricola of Tacitus . 
Collar: Gate to Caesar, 40 cents; New Gradatim . 
Practical Latin Composition ; 
Collar and Daniell: First Latin Book, 1.00; Beginner’ s Latin Book 
College Series of Latin Authors: 
Allen’s Annals of Tacitus, Books I-VI. . 
Greenough’s Satires and Epistles of Horace . 
Greenough’s Livy, Books. andIl.. . 
Gr eenoug hand Peck’s Livy, Books XXL. and XXI1. 
Kellogg’s Brutus of Cicero . 
Merrill’s Catullus : 
Smith’s Odes and Epodes of Horace pe 
Editions of the text are issued separately. Each 


Crowell: Selections from the Latin Poets ; 
Crowell and Richardson: Bender’s Roman Literature . 
Ferguson: Questions on Caesar and Sener 
Fowler: Quintus Curtius : 


Gepp and Haigh: Latin-English Dictionary 

Ginn & Company: Classical Atlas ‘ : 

Greenough: New Virgil. Aeneid, L-VI. witli voe peabulary . 
Bucolics and Aeneid, I-VI. with vocabulary 

Gudeman: Dialogus de Oratoribus . Sette ee 

Halsey: Etymology of Latin and Greek 

Keep: Essential Uses of the Moods 

Latin School Classics: Clark’s Erasmus . 
Collar’s Aeneid, Book VII. : 
Collar’s Aeneid, Book VII.— With translation ‘ 
D’Ooge’s Viri Romae . oo ae 
Roberts’ Nepos . Oe re ee 
Tetlow’s Aeneid, Book Vill. (with vocab.) 
Tetlow’s Aeneid, Book VIII. (tna vocab.) . 


Post: Latin at Sight : 

Stickney: Cicero de Natura Deorum 

Terence: Adelphoe, Phormio, Heauton Timorumenos a yol. Va ‘ 
Tetlow: Inductive Lessons . Tbe md woe rare caste 
Thacher : Madvig’s Latin Grammar 

Tomlinson: Latin for Sight Reading . [ 
White: Latin-Eng. Lexicon, 1.00; Eng. -Latin L exic on. 


Latin-English and English- Latin Lexicon 


$1.20 


1.25 
1.25 


Copies sent to Teachers for Examination, with a view to Introduction, on 


receipt of Introductory Price. The above list is not complete. 


GINN & COMPANY, Publishers, 


Boston. New York, Chicago. Atlanta, 
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